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KAPITEIN  JONKER, 

1630  (?)— 1689, 

DOOR 

'MjTrn  •!•  Am   van  der  Oliij^. 

(Vervolg    van    deel    XXVIIl,    bladz.     458.) 

De  Ambonsche  krijgslieden  te  Batavia,  over  welke  Jonker 
als  kapitein  het  bevel  voerde ,  moet  mep  zich  vooral  niet  voor- 
stellen als  eene  kompagnie  Ambonezen  uit  den  tegenwoordi- 
gen  tijd. 

Jonker 's  manschappen  wisten  niet  af  van  in  het  gelid 
loopen,  van  reglementaire  behandeling  hunner  wapenen,  van 
tirailleren  en  wat  dies  meer  zij. 

Met  exerceren  werden  zij  waarschijnlijk  nimmer  lastig  ge- 
vallen. Ieder  hunner  zorgde  voor  zich  zei  ven  de  klewang,  zoo 
goed  mogelijk,  te  hanteren.  Reglementen  kenden  zij  niet ;  ka- 
zernes bewoonden  zij  niet;  en  talrijk  waren  de  mutatiën,  wel- 
ke onder  hen  voorvielen. 

Wanneer  zij  bij  plegtige  gelegenheden  te  Batavia  op  het 
Kasteels-plein  moesten  paraderen  of,  zooals  men  zulks  in  de 
17®  eeuw  noemde,  voptrecken",  dan  kwamen  zij  met  veel 
lawaai,  al  tandakkende,  aanzetten,  terwijl  zij  hunne  tifa's 
heftig  roerden.  Tijdens  eene  dergelijke  parade,  in  Augustus 
1676  ter  eere  van  Rijklof  van  Goens  gehouden ,  sprong,  vol- 
geus Schweitzer,  een  ^f^Mallijer,  dien  men  capitein  Jonker 
//noemde,  over  een  HoUandsch  ruijter,  sittende  op  een  Persiaensch 
//paard ,  lughtigh  heenen.  —  Veele  der  Indianen  deeden  wonder- 
Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30.  1 
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//lijcke     sprongen    en   hielden    sigh  *  in    haere    gebaerden    seer 
//praghtigh''  (^). 

Werd  hun  in  oorlogs-tijd  vergund  den  vijand  aan  te  vallen, 
dan  stormden  zij  in  een,  verwarden  troep  op  hem  los;  ofwel  — 
indien  hun  zulks  verkieslijker  voorkwam ,  —  kropen  zij  als  katten 
langs  den  grond  om  hem '  onverhoeds ,  onder  een  verschrik- 
kelijk geschreeuw,  te  overvallen. 

Hunne  wapening  was  in  den  regel  niet  berekend  op  een 
gevecht  uit  de  verte.  Boog  en  pijlen,  noch  slingers  ge- 
bruikten zij;  vuurwapens  bezaten  zij  aanvankelijk  in  het  ge- 
heel niet  en  later  slechts  enkelen  hunner,  zoolang  eenigetogt 
of  expeditie  duurde ,  —  daarvoor  zorgde  de  Compagnie.  Eene 
breed  uitloopende,  volgens  oud  gebruik  onder  de  greep  met 
menschen-hair  versierde  klewang  was  gewoonlijk'  hun  eenig 
wapen ;  een  langwerpig ,  eenigzins  gebogen ,  met  schelpen  inge- 
legd, houten  schild  hunne  eenige  bedekking. 

Door  veeren  en  bloemen  tusschen  hun  hoofddoek  te  steken 
trachtten  zij  zich  mooi  te  maken,  terwijl  overigens  hunne 
kleeding  uit  een  baadje  en  korten  broek  bestond.  Hunne 
officieren  droegen  in  dienst  koperen    stormhoeden. 

Eene  tamelijk  naauwkeurige  afbeelding  van  een  Amboneesch 
soldaat  uit  de  17^®  eeuw  is  te  vinden  bij  Nieuhof,  gedenk- 
waardige zee- en  lant-reize   na  en  door  Ö.  I.,  bladz.   216. 

Volgens  dezen  schrijver,  die  in  1670  Indie  verliet,  waren 
de  Ambonezen  te  Batavia  //tot  opstaen  en  muiten  zeer  genegea: 
//ook  heeft  men  den  beste  Amboinese  Mooren  niet  veel  ver- 
//trouwen.*"  Zij  waren  echter  geacht  als  >yzeer  kloekmoedige 
//en  strijdbare  soldaten." 

Wat  die  soldaten  in  vredes-tijd  uitvoerden,  wordt  niet  ver- 
meld. Waarschijnlijk  moesten  zij  ,  die  na  afloop  eener  expeditie 
niet  uit  's  Compagnie's  dienst    ontslagen  werden  om ,  wanneer 

(')  Reijsen  nae  en  door  O.  I.,  vertaald  door  S.  de  Vries,  1694,  bladz. 
35é.  —  De  bier  bedoelde,  Maleische  kapitein  Jonker  kan  moeijelijk  een 
ander  geweest  zijn  dan  de  Ambonsche. — Potsenmakers  ontbraken  nimmer 
bij  dergeUjke  parades. 
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noodig,  op  nieuw  geënroleerd  te  worden,  nu  en  dan  wachten 
betrekken  en  konden  overigens  doen,  wat  zij  wilden.  Zij 
woonden  hoofdzakelijk  in  het  Ambonsche  kwartier,  gelegen 
beoosten  de  stad,  aan  den  weg  van  Jakatra,  //allernaest  de 
//plaatse,  daer  de  Sinesen  haer  dooden  begraven,"  waar  een 
hunner  hoofden,  die  volgens  Nieuhof //de  Maetschappije  eenige 
^ jaren  voor  hooftman  gedient,  en  zijn  kloek  beleit  en  groot 
'/gemoet  in  verscheide  oorloghstoghten  loflijk  betoont  en  be- 
//kent  gemaekt"  had  (Jonker?),  een  //heerlijk",  op  Ambonsche 
wijze  //zeer  aerdigh"  versierd  huis  had  laten  bouwen. 

Schweitzer  beweert ,  dat  de  Ambonezen  //d'alderverduijveldste 
//in  de  swarte  konst"  waren ,  zoodat  //de  vermaerde  D.  Faustus 
'/(van  wien  men  seght,  dat  hij  op  een  mantel  door  de  lught 
'/heenen  voer)  hier  [te  Batavia]  sijnen  meester  sou  gevonden 
'/hebben." 

Grootendeels  waren  zij  Mahomedanen,  maar  ook  ettelijke 
Christenen  werden  onder  hen  gevonden ,  —  eene  omstandigheid, 
welke  tot  veel  verdeeldheid,  twisten  en  zelfs  tot  onderlinge 
vechtpartijen  aanleiding  gaf.  In  September  1671  waren  die 
oneenigheden  zoo  erg  geworden ,  dat  de  Landdrost  eenige  Ma- 
homedaansche  Ambonezen  in  hechtenis  liet  nemen  en  de  Rege- 
ring besloot  de  Christen  Ambonezen  te  laten  verhuizen  naar 
een  //bequaem  erft',  gelegen  buijten  de  Westzijde  deser 
//stede,  aen  de  Noortzijde  van  de  Amman us  gracht,  breet 
'/ontrent  15  en  diep  37  roeden,  tot  dien  eijnde  van  d' eijgenaar 
'^ingecocht  voor  de  somma  van  450  rijksdaelders." 

Tot  verligting  van  de  kosten,  aan  dit  verhuizen  voor  de 
Christen  Ambonezen  verbonden ,  gelastte  ook  de  Regering ,  dat 
de  '/Moren"  zoo  veel  //stijlhouten  en  bamboesen,  als  haar  na 
'/gemaeckten  overslagh  sullen  werden  opgeleijt,"  aan  de  Christen 
Ambonezen  zouden  verschaften. 

Jonker,  die  in  hél  Mahomedaansche  geloof  geboren  en 
gestorven  is ,  verloor  waarschijnlijk  door  dien  maatregel  eenige 
zijner  onderhoorigen. 

De  Mahomedaansche   Ambonezen ,    door  den    Landdrost  ge- 
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vangen  gezet,  werden  //op  de  intercessie,  door  de  principale 
//Moren  voor  haar  gedaen'',  gepardonneerd  en  van  de  hechtenis 
ontslagen,  //mits  dat  beloven  haer  te  wachten  sulx  in  aen- 
,  //staende  meer  te  doen ;  en  oocq  de  officieren ,  over  haer  gestelt , 
//aennemen  te  versorgen  (soo  veel  in  haer  vermogen  sal  wesen), 
//dat  de  Christenen  in  toecomende  van  de  Moren  (onder 
//haer  gesagh  staende)  geen  meer  overlast  ofiF  moeijenis  en 
//geschiede". 


Eene  buitengewone  onderscheiding  van  Eegeringswege  viel 
aan  Jonker  in  Januarij  1672  ten  deel  //tot  recognitie  van 
//sijne  trouwe  diensten,  voor  de  Comp®.  gedaan  in  de  oorlogen 
//op  Ceijlon,  de  Westkust  en  Macassar.'"  Niet  alleen  werd 
zijn  tractement  van  20  op  40  rijksdaalders  per  maand  gebragt , 
maar  ook  werd  hem  van  die  tractements-verhooging  verleend 
eene  acte,  //op  parkement  geschreven  met  gulde  letters,  in 
//een  goude  doos,  met  zegels  daer  onder  afhangende." 

Zoodanige  onderscheiding  is,  voor  zoo  verre  ik  heb  kunnen 
nagaan,  vroeger  noch  later  aan  een  inlandsch  officier  te  beurt 
gevallen;  weshalve  men  gerust  mag  aannemen,  dat  Jonker 
toenmaals  in  blakende  gunst  bij  de  Regering  stond.  Deze  had 
dan  ook  veel  goed  te  maken  van  de  teleurstelling,  welke  zij 
hem,  nagenoeg  twee  jaren  vroeger,  had  bezorgd  (^). 

Vreemd  is,  dat  een  halfjaar  later,  in  Julij  1672,  de  Re- 
gering noodig  achtte  Jonker  //bij  continuatie"  tot  kapitein 
der  Ambonezen  te  benoemen.  Van  zijne  schorsing,  ontslag 
of  iets  dergelijks  is  gedurende  de  eerste  helft  van  .1672  geene 
sprake  en  toch  werd  hij  op  nieuw  benoemd.  Ware  hij  een 
officier  van  de  Bataviasche  schutterij  geweest,  dan  zoude  die 
herbenoeming  gemakkelijk  te  verklaren  zijn ,  omdat  de  officieren 
dier  schutterij  toenmaals  voor  niet  langer  dan  een  jaar  wer- 
den aangesteld.  Maar  de  officieren  bij  het  staande  leger  der 
Compagnie    deelden    niet    in  die  jaarlij ksche   mutatiën.     Veel 

(O    Zie  deel  XXVIII,  bladz.  é53. 
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onregelmatigheid  heerschte  tijdens  de  17^®  eeuw  in  de  benoe- 
ming der  ofiBcieren  van  de*  inlandsche  hulptroepen.  Slechts 
nu  en  dan  bemoeide  de  Regering  zich  met  hen  om  vacaturen 
aan  te  vullen. 

Te  gelijk  met  Jonker  als  kapitein  werden  in  Julij  1672 
ook  een  luitenant,  een  vaandrig  en  drie  sergeanten  over  de 
Ambonezen  te  Batavia  aangesteld. 


Tot  de  gevolgen  van  Speelman's  verovering  van  Makasser 
in'  1668  behoorde  het  uitwijken  uit  hun  vaderiand  van  een 
groot  aantal  aanzienlijke  en  niet  aanzienlijke  Makassaren ,  — 
eerst  naar  Bantam,  later  naar  Oost-Java. 

In  den  Oosthoek  maakten  die  vlugtelingen  't  zóó  bond, 
dat  de  Bataviasche  Regering  in  het  begin  van  1676  besloot 
eene  kleine  ^uitzetting''*  (expeditie)  oiider  bevel  van  den  ka- 
pitein J.  Pranssen  Holsteijn  derwaarts  af  te  vaardigen ;  en ,  nadat 
gebleken  was,  dat  Holsteijn  geene  orde  meer  kon  houden 
onder  zijne  door  ziekte  en  gebrek  aan  levensmiddelen  geteisterde 
manschappen,  zond  zij  in  Julij  1676  den  majoor  C.  Poolman 
met  versche  troepen  naar  Soerabaija. 

Allengs  nam  de  oorlogs-toestatfd  in  midden-  en  Oost-Java 
grootere  verhoudingen  aan,  waarom  de  ordinaris  Raad  van 
Indie,  C.  Speelman,  in  December  1676    derwaarts  vertrok. 

Wel  voerde  deze  o.  a.  eene  kompagnie  Ambonezen  met  zich 
mede,  maar  va'iï  zijn  trouwen  helper  in  den  Makassaarschen 
oorlog ,  Jonker ,  is  daarbij  geene  sprake ,  —  waarschijnlijk  omdat 
deze  naar  zijn  land  terug  verlangde.  Althans  op  den  sterfdag 
van  den  gouverneur  generaal  Maetsuijker  (4  Jannarij  1678) 
teekende  de  Regering  in  hare  resolutiën  aan,  dat  Jonker  //al 
//voor  lange  groote  begeerte  gethoont  eude  nu  weder  seer 
//ernstigh  versoght"  had  naar  Manipa  te  vertrekken,  deels  in 
het  belang  zijner  particuliere  zaken,  deels  en  voornamelijk 
om  zijne  overleden  moeder  //na  's  landts  wij  se"  ter  aarde  te 
bestellen.     Hem  werd  mitsdien  een   binnenlandsch  verlof  voor 
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oubepaalden  tijd  toegestaan,  onder  voorwaarde,  dat  hij  aau 
den  dienst  der  Compagnie  verbonden  zoude  blijven  en  bij 
eventuele  oproeping  onmiddelijk  naar  Batavia  zoude  terugkee- 
ren,  //gelijck  hij  oock  aengenomen  en  belooft  heeft  te  sullen 
doen".  De  Begeering  stelde  alzoo  veel  prijs  op  zijne  mede- 
werking ,  —  iets ,  dat  welligt  ook  afgeleid  kan  worden  uit  den 
langen  tijd,  dien  de  Regering  liet  verloopeü  alvorens  gunstig 
te  beschikken  op  Jonker's    verzoek. 

Voor  eene  reis  van  Batavia  naar  Manipa  en  terug  waren 
toenmaals  nagenoeg  evenveel  weken  noodig  als  tegenwoordig 
dagen,  weshalve  het  niet  te  verwonderen  valt,  dat  Jonker  na 
ommekomst  van  een  jaar  nog  niet  te  Batavia  was  teruggekeerd. 

Dit  leid  ik  althans  af  uit  de  omstandigheid,  dat  in  Janu- 
nuarij  1679  niet  hij ,  maar  zijn  luitenant  met  een  70tal  Am- 
bonezen werd  uitgezonden  tegen  beoosten  de  Maroenda  stroo- 
pende  Bantammers,  —  eene  opdragt,  welke  stellig  aan  Jonker 
ten  deel  zoude  zijn  gevallen,  indien  hij  ter  plaatse  aanwezig 
ware  geweest. 

Hoe  dit  zij,  in  Junij  1679  was  hij  te  Batavia  terug.  Want 
toenmaals  kreeg  hij  last  zich  gereed  te  maken  om  met  eene 
kompagnie  Ambonezen,  sterk  75  man,  onder  bevel  van  den 
kapitein,  A.  D.  van  Renesse,  over  Samarang  naar  Soerabaija 
te  stevenen,  waar  de  in  1676  begonnen  oorlog  nog  altijd 
voortwoedde  (*). 

Aan  Jonker's  manschappen  werd  op  hunne  //iterative  in- 
//stantie"  en  omdat  zij  //al  van  outs  van  wat  meerder  waarde 
>yen  merite ,  als  de  andere  inlanderen"  waren ,  evenals  vroeger, 
eene  soldij  van  4  rijksdaalders  's  maands  toegekend ,  welke  be- 
zoldiging 1  rijksdaalder  meer  bedroeg  dan  die  van  de  overige. 


(1)  Valentijn,  beschr.  v.  Groot  Java,  bladz.  113,  weet,  dat  de  reden, 
waarom  Jonker  naar  het  oorlogs-tooneel  werd  afgevaardigd,  was  het 
overlijden  van  den  Patih  van  Seilale,  kapitein  der  Ambonezen,  //zijnde 
^op  de  kruis-vloot  gezet  om  op  den  vyand  aan  de  uitgangen  der  [Soe- 
^rabaijasche]  rivieren  te  passen*'. 
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inlandsche  hulptroepen  (i).  Zijn  luitenant  kreeg  een  tracte- 
ment  van  16 ,  zijn  vaandrig  van  12  rijksdaalders  's  maands. 
-Gedurende  zijne  afwezigheid  werd  een  vaandrig,  met  name 
Patibeke,  tot  waarnemend  hoofd  der  te  Batavia  achterblijven- 
de Ambonezen  aangesteld. 

Jonker  woonde  op  Donderdag,  den  13^®^  Julij  1679,  //het 
//affscheijt  mael"  bij,  hetgeen  de  Gouverneur . Generaal  aan  de 
Europesche  en  inlandsche  chefs  van  de  eerstdaags  naar  Oost- 
Ja  va  vertrekkende  expeditie  gaf,  waaromtrent  in  het  Dagre- 
gister  van  het  kasteel  Batavia  staat  aangeteekend ,  dat  zulks 
//in  gelijcker  voegen"  plaats  had  als  een  feest ,  den  2,8^^^^  Ee- 
bruarij  te  voren  ter  eere  van  Aroe  Palakka  gegeven.  En  aan- 
gezien welligt  menig  lezer  gaarne  zal  vernemen ,  hoe  "'t  te  Ba- 
tavia in  de  17*^®  eeuw  bij  een  feest  ten  hove  toeging,  laat  ik 
de  beschrijving  van  laatstbedoeld  festijn  als  eene  merkwaardige 
bijdrage  tot  de  kennis  van  de  zeden  en  gewoonten  dier  dagen 
volgen,    zooals   die   beschrijving  in  het  Dagregister  voorkomt. 

'/Heden  [Dingsdag,  28  Eebruarij  1679]  zijnde  de  dagh  bij 
//resolutie  van  den  27  dezer  vastgestelt  om  zijn  Hoogheijt, 
//Eadia  Palacca,  mitsgaders  zijn  voornaemste  vrouwen,  de  Co- 
'/ninginne  Dain  Talille  en  Dain  Marana,  met  haer  staet  juff- 
// vrouwen  en  voorts  alle  andere  Bougize  Coningen  en  Vorsten 
//van  Comp^  wegen  eens  hofflijck  te  festeren,  soo  wert  sijn 
//Hoogheijt,  benevens  zijn  gevolgh  des  voormiddaghs  door  d* 
//E.  Sabandar  Ockersz ,  verzelt  met  d'  E.  Daniel  van  den  Bolck, 
//Abraham  Struijs  en  Harman  Eghbertsz,  —  en  desselffs  hoogh- 
//ste  vrouw,  Dain  Talille  (de  tweede ,  Dain  Marana,  onpasselijk 
//wesende)  en  haer  geselschap  door  de juff".  Vreelant ,  Bauckes, 
//van  den  Bolck  en  Cleijer  —  met  de  karos  van  staet  en  nogh 
'/drie  andere  koetzen  uijt  sijn  woninge  gehaelt  en  na  het  cas- 
//teel    geconduiseert ,    alwaer   het  heele  geselschap,  daar  onder 


(»)  Verg,  o.  a.  de  resolutie  van  G.  G.  en  Raden  van  India  van  10 
Januarij  1679,  waarbij  aan  eene  kompagnie  Makassaren  3  rijksdaalders 
per  raau  en  per  maand,  alsmede  aan  haar  luitenant  15  rijksdaalders  zija 
toegekend. 
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//eenige  der  Vorsten  en  grooten  te  paerde,  omtrent  ten  elff 
//üijren  verscheen,  gaend«  door  de  hooftwacht,  waerin  de  sol- 
//daten  in  haar  volle  geweer  gerangieert  stonden,  heen  na  de 
//woninge  van  sijn  Ed^®.  den  Heere  Gouverneur  Generaal, — 
//Dain  Talille  met  haer  staet  vooruijt ,  die,  op  de  puije  komende, 
//door  d'Ed.  H:  Directeur  Generaal,  Cornelis  Speelman,  en 
//juflr.  van  Outhoorn  in  de  groote  poort  van  de  voorsael  minne- 
//lijck  verwellekomt  zijnde,  wiert  haer  Hoogh*.  voorts  door 
/yjufli.  van  Outhoorn  na  binnen  en  in  de  vertreck-camer  van 
//mevrouw  Generaels  geleijdt,  blijvende  welgedaghte  Heer  Di- 
^i^recteur  Generael  op  de  voorsael  staen  tot  zijn  Hoogheijt  Pa- 
/ï'lacca  mede  opgetreden  was,  die  dan  oock  in  gelijcker  voegen 
//en  door  zijn  Ed®.  in  't  ingaen  der  groote  galderije  seer  vrun- 
//delijck  ontfangen  en  met  zijn  voornaemste  grooten  in  deca- 
ffmer  van  zijn  Ed^  geconduiseert  wiert,  latende  sigh  aenstonds, 
//onder  het  roeren  van  den  trom,  vier  trompetters  hooren, 
//dat  geen  onaengenaem  geluijt  gaff.  Middelerwijle  dat  het 
//geselschap  in  vrundelijcke  en  beleeffde  plechtigheden  wert 
//onderhouden,  tot  dat  de  gequalificeerde  heeren  en  juffers, 
ffOf  gisteren  mede  ten  getale  van  ongeveer  vijflPtigh  perzoonen 
ffop  dese  maeltijt  gengdicht,  gekomen  en  alles  vaerdigh  soude 
/yzijn;  'twelck  duurde  tot  een  weijnichje  over  de  middagh, 
//als  wanneer  men  opstondt  en  sigh  door  de  breede  gangh, 
//daer  ter  weder  zijde  de  80  mijters  deses  Casteels  in  volle 
//rustinge  te  voet  gerangieert  stonden,  in  de  groote  vergader- 
//zael  en  aen  taefel  vervoeghde,  zijn  Ed^  sigh  neder  settende 
//aen  het  hoogh  eijnde  en  voorts  aen  de  reghterhandt  alle  de 
/j'andere  heeren  en  gequalificeerde,  mitsgaders  het  juiferschap 
#in  behoorlijcke  ordre,  en  aen  de  slincker  zijde  eerst  de  Co- 
//ninginne,  Dain  Talille,  daer  aen  haer  muije,  suster  van 
//Crain  Cronron,  hebbende  aen  haer  sijde  Dain  Sara,  zijn 
//Hoogheijt  Palacca's  nichte,  daer  dan  zijn  Hoogheijt  meerge- 
^melt  selffs  aen  volghde,  en  aen  zijn  sijde  Radja  Laijo  en 
//daer  aen  voorts  de  Arou's  Tanete,  Bankala,  Boelecomba,  Tieko 
//ende   verdere  prinsen,  coninxkinderen  en  grooten,  bestaende 
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//gesamelijck  uijt  vierenveertigh  persoonen,  zijnde  aen  dese 
//zijde  des  taeffels  door  Intche  Bagus,  Capt.  der  Maleijers  al- 
ü'hier ,  op  de  inlandze,  en  aen  d'  andere  zijde  op  de  Nederlandze 
>/wijse  opgedischt.  Dusdanigh  dan  een  wijltie  geseten  hebben- 
i^de,  wiert  zijn  Hoogheijt,  beneyens  de  Coiiinginne,  Dain 
//Talille,  door  d'E.  heere  Directeur  Generael  uijt  een  silvere 
/rtuijtflesse  vrij  nat  met  roos  water  besprenght,  dat  over  d' 
/'andere  prinsen  en  groeten  door  den  Sabandaer  Ockerszmede 
/^geschiedde  en  haer  alle,  dogh  voomamentlijck  sijn  Hoogheijt 
//en  Dain  Talille,  wonder  wel  geviel  en  seer  aengenaem  was. 
>y Bezijden  dese  taeffel  stont  op  het  binnen  pleijn  bij  de  groote 
ü'boom,  onder  een  opgeslagen  loots,  met  loofi  ende  groente 
/j'bekleedt  en  met  allerhande  bloemen  versiert,  nogh  een  toe- 
>ybereijde  maeltijt,  na  de  Indiaenze  wijse  op  matten  met  ser- 
/y vetten ,  etc.  gedeckt ,  aen  de  welcke  door  geciteerde  cap^. 
//der  Maleijers  wierden  onthaelt  alle  de  mindere  grooten  en 
//oflBgieren  van  zijn  Hoogheijts  gevolgh,  bestaende  niet  min 
ffdsLU  uijt  60  h  70  persoonen,  waer  over  des  Coninks  Palacca's 
«'jurebassa  ofte  huijsbesorger,  op  dat  alles  ordentlijck  mocht 
//toegaen,  het  opsicht  hadde.  Waermede  den  tijt  dan  door- 
^gebracht  wesende  tot  omtrent  ten  drie  uuren  na  de  middach , 
üfstondt  zijn  Ed^  weder  ep  en  geleijde  zijn  Hoogheijt  uijt  de  zael 
^in  huijs  om  sigh  wat  te  verlustigen ,  werdende  meest  door  alle 
//zijne  grooten  gevolcht,  doende  kort  daer  op  in  wd  gedachte  sijn 
//Ed*^ .  camer  uijt  eijgen  beweginge  met  het  ootblooten  van  zijn 
/i'zijdgeweer,  op  haer  gewoonlijke  wijse,  een  nieuwen  eedt  van  ge- 
/iftrouwigheijt  omtrent  d'E.  Oomp®.,  dat  aenstonds  door  alle  d'  an- 
//dre  prinfen  en  grooten,  een  voor  een  en  gder  na  sijn  rangh,  wiert 
//nagedaen;  en  toen  verder  den  tijt  doorgebracht  met  vrunde- 
//lijcke  discourssen  en  aenschouwinge  van  het  dansspel  van  des 
//Goninginne  Talille's  dansvrouwen  onder  't  aenhooren  van 
//verscheijde  speelgeluijt  tot  omtrent  de  clocke  vijff  uijren , 
//als  wanneer  het  bancquet  [dessert],  wat  salade,  broot,  boter, 
//kaes,  etc.  opgeset  stondt  en  het  geheele  geselschap  weder  ter 
«'taeffel   gingh,  werdende  door  de  Bougize  prinjen  en  grooten 
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irseer  gretigh  op  het  zuijcker  g^backzel  en  't  geen  er  meer  bij 
^was,  toegetast,  sodanigh  datter  selffe  geen  broot  overbleefl^ 
//niet  nalatende  een  glaesje  zeek  daer  nevens  te  nuttigen  en 
/ymalkanderen  eens  louter  (?)  toe  te  drincken,  blijvende  in 
//een  soete  en  aengenaeme  vrolijckheijt  sitten  tot  in  't  vallen 
//van  den  avondt,  staende  toen  weder  van  taeflel  op  om  sigh 
^wat  te  vertreden.  Waer  mede  dau'  een  kleijn  wijltje  door- 
// gebracht  en  noch  eenige  maelen  ront  gedroncken  zijnde,  nam 
^meergenoemde  Hooghheijt  Palacca,  zijn  voornaemste  vrouw, 
//Dain  Talille,  benevens  alle  de  andere  Prinjen,  Vorsten  en 
//Coninxkinderen  vol  vemoeginge  en  vrolijckheijdt  hun  aflfscheijt, 
//die  dan  door  meergedachte  heere  Directeur  Generael  Speel- 
>/man  tot  buijten  de  poort  verselschapt  en  wijders  in  sulcker 
invoegen ,  als  hier  boven  in  't  breede  uijtgedruckt  zij ,  door  de 
/{'gecommitteerde  heeren  en  jufifrouwen  weder  nae  haere  logie- 
//menten  geleijt  wierden,  komende  aengeroerde  geconunitteer- 
ffden  omtrent  ten  seven  uijre  in  den  avondt  weder  binnen  dit 
//casteel,  houdende  met  de  anderen  genoodighde  zijn  Ed^  den 
//heére  Gouverneur  Generael  en  mevrouwe,  desselffs  gemalinne, 
//in  zedige  vrolijckheijt  nogh  geselschap  tot  diep  in  den  avondt 
//en  nemende  eijndelijck  een  ijder  affscheijt.  —  En  waer  mede 
/ydan  dese  bijeenkomste  tot .  vermaeck  en  complaisan^e  van 
//den  Goninck  Palacca,  de  Göninginne  Dain  Talille,  de  verdere 
/'Bougize  prinjen,  Coninxkinderen  en  grooten  aengericht,  een 
/reijnde  quam  te  nemen". 

Het  feest  van  den  13*®^  Julij  onderscheidde  zich  alleen 
daardoor  van  dat  op  28  Pebruarij ,  dat  men ,  alvorens  het 
kasteel  binnen  te  rijden ,  eerst  buiten  de  stad  naar  den  tuin 
van  den  Gouverneur  Generaal,  beoosten  het  kasteel,  ging 
//om  deselve  eens  te  besightigen".  Ook  was  natuurlijk  het 
gezelschap  anders  zamengesteld ,  maar  de  >/voornaeme  juffers" 
ontbraken  weder  niet. 

Op  den  15*®^  Julij  1679  werd  Aroe  Palakka  met  zijne  vrou- 
wen en  gevolg  wederom  op  nagenoeg  dezelfde  wijze  binnen  het 
kasteel   gebragt   en   aldaar   ontvangen,  doch  om  nu  door  den 
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Directeur  Generaal  in  de  vergadering  vau  den  Baad  van  Indie 
geleid  te  worden.  Toen  allen ,  —  ook  Jonker ,  —  in  de  ver- 
gader-zaal op  stoelen  of  banken  gezeten  waren,  sprak  de  Di- 
recteur Generaal  //eenige  vrundelijcke ,  kraghtige  redenen,  ten 
/^meerendeele  specteerende  op  het  w.erck  van  Java's  Oostcust'\ 
waarna,  veens  ront  gedroncken  sijnde",  de  Gouverneur  Géne- 
raal zich  met  al  de  aanwezigen  naar  de  puije  zijner  woning 
begaf,  //waermiede  zijn  Hoogheijt  Falacoa  gelegentheijt  vondt 
>yde  trappen  aff  te  treden  en  met  uijtgetogen  zijdgeweer,  in 
//'t  gesigt  vau.  een  groote  menichte  toekijckers  en  zijn  eijgen 
//suite,  op  de  Bougize  wijse  (gelijck  hij  gedurende  zijn  aenwe- 
//sen  alhier  al  verscheijde  reijsen  heeft  gedaen)  andermael  een 
//eedt  van  getrouwigheijt  te  doen,  waerin  hij  door  de  andere 
//Bougize  Goningen  in  ordre  en  daer  na  ook  door  den  Amboi- 
//nezen  capiteijn'  Joncker  in  nagevolght  wiert". 

Na  afloop  van  dit  incident,  hetgeen,  naar  het  schijnt,  niet 
op  het  programma  van  het  ceremonieel  stond,  reikte  de  Gou- 
verneur Generaal  eigenhandig  //een  groen  zijde  vaendel,  ver- 
/ygult ,  heel  cierlijck  gemaekt  en  met  des  Gomp*.  waepen  aen 
//d'  eene  en  desseliOfs  eijgen  pourtraict  aen  d'  andere  zijde  be- 
z'schildert",  aan  Aroe  Palakka  over,  //onder  een  ernstige  en 
//niet  min  vrundelijcke  aenspraecke  tot  opweckinge  van  val- 
//jandize  en  dapperheijt".  —  Jonker  kreeg ,  evenals  verscheidene 
Celebesche  grooten,  uit  handen  van  den  Directeur  Generaal 
een  //eer-  en  pronckvaender',  alsmede  een  ^curieus  handgeweer''. 

Na  een  //laesten  affscheijds  dronck"  binnen  's  huis  deed  de 
Gouverneur  Gteneraal  met  zijne  echtgenoote,  de  Eaden  van 
Indië,  enz.,  enz.,  de  vertrekkenden  uitgeleide  tot  aan  de  Wa- 
terpoort van  het  kasteel,  //voor  dewelcke  veele  zeijl-  on  roeij- 
>ychaloupen  en  schep  praauwen,  met  vlaggen,  groente  en  bloe- 
/vmen  opgetoijt ,  vaerdigh  laagen". 


De   vloot,  waarmede  Jonker  den  16^«*^,Julij  1679  van  Ba- 
tavia vertrok ,  bestond  uit  de  schepen  Japan ,  Mauritius-eiland> 
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Goed  begin  en  Hazenberg,  alsmede  de  sloepen  Granaat-appel 
en  Mangusboom,  bemand,  behalve  met  het  gewone  zeevolk 
en  het  contingent  van  Aroe  Palakka  (±  4000  man),  met 
184  Europesche  soldaten,  76  Ambonezen,  70  Balinezen  en 
52  Maleijers ,  —  allen  ond^r  het  opperbevel  van  den  comman- 
deur, J.  Couper. 

Over  Indramajoe ,  Tagal,  Samarang,  Japara,  I  assem  en  Grissee 
kwam  deze  vloot  den  19^®^  Augustus  te  Soerabaija  aan,  waar 
de  omliggende  landen  door  de  Makassaren  //t'  eenemael  ver- 
//woest  en  aflgebrand''  waren,  //soodanigh  dat  in  deselve  geen 
//huijsen  ofl  menschen  te  vinden  waaren.  Eghter  stond  het  rijs 
/s'gewasch  alomme  soo  schoon ,  als  in  veele  jaaren  niet  was  ge- 
//sien,"  maar  werd  spoedig  //door  den  optoght  van  't  leger 
//ten  merendeele  verdurven". 

Op  den  23^*®*^  Augustus  rukte  namelijk  Couper  met  zijne 
legermagt  naar  Soka ,  —  eene  thans  onbekende  plaats ,  —  waar 
het  restant  van  het  vroegere  expeditiouaire  legertje  zich  be- 
vond en  waar-  Couper  den  wd,  kommandant  van  dat  legertje, 
J.  van  Vliet,  bezig  vond  met  het  voeren  van  onderhandelin- 
gen 'met  de  Makassaren ,  die  zich  te  Kapar  of  Kakapar ,  —  eene 
thans  mede  onbekende  plaats ,  —  zeer  sterk  op  inlandsche  wij- 
ze hadden  verschanst. 

Couper  zette  die  onderhandelingen  voort,  maar  bespeurde, 
na  verloop  van  een  paar  weken,  dat  hij  langs  dien  weg  zijn 
doel  niet  zoude  bereiken,  weshalve  hij  den  S*»*®^  September 
1679  met  zijn  ongeveer  5000  man  sterk  leger  in  de  rigting 
van    de    negorij  Kapar   over  Samambong  en  Sadar  op  marsch 

Eerst  den  14^®'^  September  daaraanvolgende  was  dit  leger 
bij  een  riviertje  tot  op  eene  kleine  mijl  van  Kapar  gevorderd, 
waaruit  ik  afleid,  dat  het  onbekende  Soka  en  het  eveneens 
onzekere  Kapar  op  tamelijk  grooten  afstand  van  elkaar  gelegen 
hebben.  Want  al  marcheerde  een  Indisch  leger  der  17®  eeuw, 
door  onhandelbare  jartillerie,  slechte  wegen  en  zoo  veel  meer 
belemmerd ,  zeer  langzaam ,  toch  zal  het  gemiddejd  wel  5  èi  6 
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palen  per  dag  afgelegd  hebben;  en  van  Soka  tot  Kapar  was 
Couper's  leger  6  dagen  onder  weg ,  zoodat  de  afstand  tusschen 
die  twee  plaatsen  30  ^  35  palen  moet  bedragen  hebben. 

Zoowel  om  's  vijands  verdedigings-werken  te  verkennen ,  als 
om  hem  voor  de  laatste  maal  tot  onderwerping  over  te  halen 
werd  Jonker,  vergezeld  (op  last  van  den  Soesoehoenan)  door 
den  Ngabehi  Marta  Soera ,  met  een  briefje  naar  Kapar  vooruit 
gezonden;  maar,  doordien  hij  aldaar  vijandelijk  ontvangen 
werd,  kon  hij  aan  zijne  opdragt  niet  voldoen.  Bij  die  gele- 
genheid moest  hij  ook  eenige  blinden  en  pinang-boomen  //over 
/yseker  moeras  door  het  bosch,  daer  de  wegh  soo  smal  was, 
//datter  maer  één  man  tevens  konde  gaen,  op  den  drogen  en 
'ffde  broeden  wegh"  brengen ,  hetgeen  binnen  een  musket-schot 
van  de  vijandelijke  werken  gelukte. 

De  berigten ,  welke  Oouper ,  gewoonlijk  eenmaal  per  maand , 
nopens  zijne  verrigtingen  naar  Batavia  zond ,  zijn  zóó  kort  en 
onduidelijk,  dat  de  Begering  zich  met  behulp  daarvan  onmo- 
gelijk eene  heldere  voorstelling  van  den  loop  der  zaken  kan 
gemaakt  hebben ;  en  evenmin  is  't  ons  thans  mogelijk  hem 
met  behulp  dierzelfde  berigten  op  den  voet  te  volgen. 

Zoo  verhaalt  hij  onmiddelijk  na  het  reeds  medegedeelde, 
dat  hij  Jonker  met  diens  manschappen  en  ettelijke  Boeginezen 
over  //de  rivier"  liet  trekken  om  eene  batterij  op  te  werpen; 
maar  hij  vergeet  den  naam  van  die  rivier  te  noemen.  Wat 
hij  nopens  de  inrigting  der  vijandelijke  werken  bij  of  rondom 
Kapar  mededeelt,  is  zóó  weinig,  dat  men  daaruit  met  den 
besten  wil  niet  kan  afleiden,  hoe  Kapar  er  uitgezien  heeft. 
Alleen  blijkt,  dat  die  werken  op  beide  oevers  van  de  onge- 
noemde rivier  ^/vrij  sterck  ende  hoogh"  waren  en  dat  de  voor- 
ste pagger  was  //eene  stercke  vierkante  punt,  wel  18  voeten 
/i'hoog,  met  een  vinkennet  (*)  overtrokken". 

Het  zwemmen  over  de  bewuste  rivier  gelukte  aan  Jonker 
en  aan  een  paar  honderd  manschappen ;  maar  aan  de  overkant 


(*)    Hetzelfde  als  een  enter-net  op  schepen. 
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gekomen,  stonden  ze, —  welligt  door  den  sterken  stroom  afge- 
dreven ,  —  te  digt  bij  de  vijandelijke  werken ;  en  doordien 
de  hun  toegevoegde,  Javaansche  koeli's  niet  vlug  genoeg  met 
de  houten  blinden,  welke  tot  dekking  moesten  dienen,  kon- 
den, noch  wilden  overkomen,  verloor  Jonker  binnen  weinige 
minuten  5  dooden  en  ruim  30  gekwetsten,  welk  verlies  eene 
paniek  onder  zijne  manschappen ,  die  aan  den  loop  gingen » 
veroorzaakte. 

Aroe  Falakka,  deze  mislukte  poging  ziende,  aarzelde  geen 
oogenblik,  aan  het  hoofd  van  200  h,  300  Boeginezen,  met 
een  plank  op  zijne  schouders  de  rivier  over  te  zwemmen.  Maar, 
vóórdat  hij  de  overkant  bereikte,  hadden  buiten  hunne  ver- 
sterkingen geloopen  Makassaren  den  oever  bezet  en  beschoten 
Aroe  Palakka  en  de  zijnen  //achter  door  de  ruijghte".  Aroe 
Palakka  baande  zich  desniettemin  een  weg  //door  't  riet"  en 
viel  de  Makassaren  zoo  hevig  aan,  dat  deze  op  hunne  beurt 
aan  den  loop  gingen. 

Eene  kompagnie  Balinezen  en  24  Europesche  soldaten ,  door 
Couper  aan  Aroe  Palakka  achterna  gezonden,  maakten,  dat 
laatstgenoemde  zich  met  Jonker  op  de  overzijde  staande  kon 
houden  en  post  vatten,  hoewel  velen  hunner  manschappen 
door  het  hevig  schieten  der  Makassaren  uit  bovenbedoelde, 
//voorste  pagger"  getrofl'en  werden  (i). 

Al  deze  bewegingen,  —  het  verkennen  door  Jonker,  het 
post  vatten  //op  den  drooge"  en  het  overtrekken  der  rivier, — 
zijn  op  óénen  dag  verrigt;  want  Couper  laat  in  zijn  officieel 
leger-rapport  hierop  onmiddelijk  volgen:  //des  anderen  daegs 
//hebben  aan  wederzijde  van  de  rivier  wakker  beginnen  te  gra- 
//ven,  om  vermits  het  nu  tusschen  hen  en  ons  een  vlakker 
//oever  is,  onder  de  vijandelijke  werken  te  geraken". 

Hiermede  ging  men  een  vijftal  dagen  voort,  waarna  den 
2i8ten  September  1679  de  kapitein  Altmeijer  in  eene  djoekong 


(»)  Valentijn,  beschr.  v.  Gr  Java,  bladz.  114,  deelt  mede,  dat  Jon- 
ker «/die  geheele  dag  in  de  zon  op  zijn  buik,  om  het  fel  schieten  te  mjj- 
oden.  met  eau  groot  deel  van  z^ju  volk  heeft  moeten  leggen''. 
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(fl'want    wij  anders  geen  vaartuig  kouden  bekomen")  de  ri\rier 
overstak  met  het  doel  een  vijandelijken  pagger  in  brand  te  steken, 
hetgeen  echter  mislakte.     'S  nachts    daaraanvolgende    verover- 
de Aroe  Palakka,  waarschijnlijk  door  Altmeijer  en  Jonker  ge- 
holpen,  ^de  voorste  sterke  batterij^'  en  later  nog  ^j^vier  afenij- 
i/dingen,    die  de  vijanden,  de  eene  voor,  de  andere  na,  zijn 
/^Hoogh*  voor  den   neus  gezet  hebben". 
'  Aan    de  westzijde    van   Kapar,    waar    Couper  zich  bevond, 
waren    acht    dagen    later    (30    September)   de  //approches  een 
/ymusketschoot  verre"  gemaakt ,  weshalve  besloten  werd  tot  de 
bestorming    van    een    >rsterke   pagger  met  een  schans",  welke 
bestorming   gelukte;    eveneens    gelukte    aan    de    oostzijde  de 
vermeestering    van    een    gedeelte  der  negorij    Kapar,  waar  de 
sterkste  werken  en  's  vijands  grootste  magt  schenen  te  liggen. 

Op  den  15***^  October  1679  schreef  Couper  aan  de  Bataviasche 
Eegering:  '/wij  werken  nu  nog  al  gedurig  met  loopgraven ,  zoo- 
//veel  doenlijk  voortgaande.  Middelerwijl  is  het  beklagelijk, 
>rdat  onze  Europeanen  door  ziekte  zeer  beginnen  in  te  vallen, 
^waardoor  onse  magt  zeer  is  verzwakt"  (*). 

Zonder  de  «'inlandse  bijstandije",  die  steeds  het  meeste  en 
het  zwaarste  werk  moest  verrigten,  zoude  Couper  zijn  doel 
stellig  niet  bereikt  hebben.  Twee  mijlen  in  de  rondte  kon 
hij  bamboe,  pinang-,  noch  klapper-boom  krijgen.  Geen 
100  koeli's  had  hij  ter  zijner  beschikking  om  de  trein-goede- 
ren  van  Sidokari  af  te  halen.  De  Javanen  verliepen  dage- 
lijks al  meer  en  meer,  //doordien  haer  vrouwen  en  kinderen, 
^door  de  quade  directie  [van  den  Soesoehoenan  en  diens  on- 
dergeschikten] ,  staende  haer  uijthuijsigheijt  honger  leden". 
Aria  Soeralaja,  Boepati  van  Djipang,  die  met  1200  man  bij 
het  leger  was  gekomen ,  keerde  spoedig  met  al  zijn  volk  terug, 
omdat  Pangeran  Sampang,  een  der  voornaamste  dienaren  van 
den    Soesoehoenan,  gedreigd  had  hem  te  zullen  laten  krissen. 


(*)     Van   het  geheele  leger,    aanvankelijk  ±  5000  man  sterk,  waren 
niet  meer  dan  1601  manschappen    overig. 
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Ook  de  Soesoehoenan  dreigde  den  Toemenggoeng  Soeranata 
//over  zijn  gepleeghde  waudebvoiren"  met  den  dood ,  maar  dit 
was  /yvan  weijnigh  vrucht".  Aroe  Palakka,  die  meermalen  in 
groot  levensgevaar  verkeerde  en  zich  niet  ontzag  in  de  loop- 
graven als  een  gewoon  soldaat  voor  te  gaan,  kon  van  zijn 
volk  niet  meer  dan  ±  500  man  bij  een  houden,  vermits  de 
rest  dagelijks  uit  rooven,  branden  en  moorden  ging,  wel  12 
h  15  mijlen  in  de  rondte,  zonder  eenigen  tegenstand  te  on^ 
dervinden  van  de  bevolking,  die  zich  liet  uitplunderen  en  in 
slavernij  wegvoeren. 

Ten  gevolge  van  deze  en  van  vele  andere  tegenspoeden  ge- 
lukte het  eerst  den  21"**^  October  1679,  —  derhalve  na  eene 
belegering  van  ongeveer  vijf  weken ,  —  >/het  stercke  nest  der 
Makassaren,  Cacapper"  in  te  nemen;  maar  bijzonderheden  no- 
pens die  verovering  aan  de  Eegering  mede  te  deelen  achtte 
Couper  overbodig ,  ten  gevolge  waarvan  wij  verstoken  zijn  o.  a. 
van  alle  berigten  nopens  het  aandeel ,  hetgeen  Jonker  aan  die 
verovering  nam  (*j. 

De  onwaardige  Soesoehoenan,  ten  wie^s  behoeve  de  Com- 
pagnie zich  deze  en  zooveel  meer  inspanning  hoofdzakelijk  ge- 
troostte ,  —  de  strijd  werd  immers  eigenlijk  gevoerd  tusschen 
den  Soesoehoenan  en  diens  tegenstander ,  den  bekenden  Troeno 
Djojo ,  geholpen  door  de  uitgewekeo  Makassaren ,  —  die  laffe , 
onbeduidende  vorst  verscheen  na  de  inname  van  Kapar  in  het 
hoofdkwartier  van  het  HoUandsche  leger  om  te  zien ,  of  hij 
binnen  Kapar  voorwerpen,  in  der  tijd  uit  Mataram  geroofd, 
kon  terugvinden,  maar  hij  vond  nagenoeg  niets  en  uit  onte- 
vredenheid hierover  liet  hij  eene  woning  in  Kapar  in  brand 
steken,  tengevolge  waarvan  heel  Kapar  afbrandde. 

Toen  Couper  en  Aroe  Palakka ,  na  de  verovering  van  Kapar, 
zuid-oostwaarts  naar  Fasoeroean  togen  om  den  vijand  aldaar 
verder    te   beoorlogen ,    begaf  de  Soesoehoenan  zich  zuid-west- 


(»)     «'Die  koning"  (Aroe  Palakka),  schrijft  Valentijn,  ^r kapitein  Jonker 
•en  kapitein  Altmeijer  hebben   't  voornaemste  in  dat  beleg  verricht". 
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waarts  naar  Biara  ^aan  de  landpalen  van  Kediri"  en  vervol- 
gens naar  Pajap,  bezuiden  Wirosobo  en  bewesten  Biara  gele- 
gen, waar  een  Compaguie's  pagger  was,  —  waarschijnlijk  on- 
der geleide  van  den  kapitein  Renesse ,  die  mede  met  twee  bri- 
gades derwaarts  optrok. 

Jonker  werd  door  Couper  tot  kommandant  van  Soesoöhoe- 
nan's  lijfwacht  benoemd,  —  wanneer,  blijkt  niet,  maar  ver- 
moedelijk na  de  inname  van  Kapar ,  —  tengevolge  waarvan 
ook  Jonker  met  zijne  Ambonezen  in  de  rigting  van  Kediri 
optrok  (^). 

Troeno  Djojo,  die  in  November  1678  uit  de  hoofdplaats 
Kediri  was  verdreven,  had  zich  sedert  in  West-Malang  opge- 
houden en  versterkt.  Zijne  laatste  paggers  in  die  streek  wer- 
den tegen  het  midden  van  de  maand  December  1679  door 
Couper  stormenderhand  genomen,  waarna  hij  zich  nestelde  op 
den  Goenoeng  Eoeboet  en  vervolgens  op  een  schier  ongenaak- 
baren  bergtop,  Limbangan  geheeten,  ten  noorden  van  den 
vulkaan  Kloet  en  een  dagreis  beoosten  Pajap  gelegen. 

Naauwelijks  had  de  Soesoehoenan  van  drie  gevangen  //staet- 
//jongens"  van  Troeno  Djojo  vernomen,  dat  zijn  gevaarlijke, 
sedert  1675  onverwonnen  tegenstander  zich  in  die  netelige  po- 
sitie bevond,  of  hij  zond  Jonker  derwaarts  met  120  Ambo- 
nezen om  te  zorgen ,  dat  de  tot  het  uiterste  gebragte  Troeno 
Djojo  niet  ontsnapte. 

Op  het  juiste  oogenblik  (den  22^*®^  December  1679)  bereik- 
te Jonker  met  de  zijnen,  geleid  door  de  bewuste  ^staet-jon- 
/ygens",  langs  ongebaande  wegen,  door  bosschen  en  over  ver- 
vaarlijke steilten,  de  wildernis,  waarin  de  berg  Limbangan 
ligt.  Want  ware  hij  een  dag  later  gekomen,  dan  zoude  de 
woeste  jagt  op  Troeno  Djojo  vermoedelijk  nog  lang  hebben 
geduurd. 

(*)  Het  toevoegen  vaa  Conapagaie's  \v3ge  ceaer  lijfwacht  aau  een 
voornaam  inlandsch  hoofd  kwam  toenmaals  meermalen  voor.  Uitsluitend 
eershaive  zal  dit  vermoedelijk  niet  geschied  zijn.  —  Aan  Aroe  Palakka 
werd  bij  zijn  vertrek  van  Batavia  in  Julij  1679  eene  Europesche  lijf- 
wacht van  24  man  onder  een  bekwaam  sergeant  toegevoegd. 
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Jonker  liet  het  grootste  gedeelte  zijner  manschappen  met 
zijne  ammunitie  aan  de  zuidzijde  van  den  berg  Limbangan , 
vermits  het  verder  voortrukkeii  zonder  verkenning  onmogelijk 
was,  en  begaf  zich  zelf  met  20  Ambonezen  door  dik  en  dun 
vooruit  om  een  doortogt  naar  de  westzijde  van  dien  berg  te 
zoeken. 

In  een  diep  ravijn  stiet  hij  op  ettelijke  Madurezen,  met 
hunne  vrouwen  en  paarden  in  kort  te  voren  opgeslagen  pon- 
dok's  gelegerd  ,  welke  vlugtelingen ,  —  voorloopers  van  Troeno 
Djojo  en  diens  gevolg ,  —  moedig  op  Jonker  en  de  zijnen  aan- 
vielen, maar  met  hunne  pieken  niets  vermogten  tegen  enkele 
musketten,  waarover  Jonker  bij  die  gelegenheid  beschikte. 
Esnige  Madurezen  sneuvelden,  andere  werden  gevangen  geno- 
men en  de  rest  klom,  zoo  snel  mogelijk,  den  berg  op. 

"Van  zijne  gevangenen  vernam  Jonker,  dat  Troeno  Djojo 
voornemens  was  op  dien  dag  verder  te  vlugteri ;  en  vreezende, 
dat  hij  voor  diens  overmagt  zoude  moeten  zwichten,  indien 
deze  den  berg  afkwam,  trok  hij  een  weinig  terug  om  zich 
achter  eene,  in  allerijl  van  ruwe  steenen  opgeworpen  borstwe- 
ring te  legeren. 

Maar  Troeno  Djojo's  veerkracht  was  door  de  onophoudelijke 
tegenspoeden ,  welke  hij  in  den  laatsten  tijd  ondervonden  had , 
door  gebrek  en  door  uitputting  gebroken.  Hij  dacht  er  niet 
aan  zich  met  de  zijnen  door  de  luttele  manschappen  van  Jon- 
ker heen  te  slaan,  maar  begon  tot  zijn  ongeluk  en  tot  geluk 
voor  Jonker  met  onderhandelen. 

Tegen  den  avond  van  den  2^*^®*^  December  1679  daalden 
twee  zendelingen  van  Troeno  Djojo  met  een  wit  vaantje  den 
berg  af  om  aan  Jonker,  nevens  allerlei  //instantiën  en  belofte 
//van  vergeldinge",  voor  te  stellen  hem,  Troeno  Djojo,  den 
berg  zonder  verhindering  te  laten  afkomen  en  verder  trekken. 
Jonkers  antwoord  luidde  kortaf,  dat,  indien'  Troeno  Djojo  bij 
hem  wilde  komen,  hij  hem  zonder  eenig  leed  naar  den  com- 
mandeur Couper  en  den  Soesoehoenan  zoude  brengen,  maar 
vrijen   doortogt   kon  hij  hem  niet  verleenen;    met  welk,  wei- 
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nig  troostrijk,  antwoord  de  zendelingen  naar  Troeno  Djojo 
bergopwaarts  terugkeerden. 

Den  volgenden  dag  vereenigden  zich  de  achtergelaten  man- 
schappen van  Jonker  met  hunne  vooruit  gegane  makkers,  waar- 
na Jonker  twee ,  door  Troeno  Djojo's  volk  op  den  berg  gemaak- 
te voetpaden  bezette  en  overal,  waar  hij  zulks  noodig  oordeel- 
de, posten  rondom  den  berg  plaatste. 

Alweder  zond  Troeno  Djojo  zendelingen  met  hetzelfde  ver- 
zoek als  den  vorigen  dag,  die  met  hetzelfde  bescheid  werden 
teruggezonden. 

Eenige  uren  lat«r  liet  Troeno  Djojo  vragen  voor  10  rijks- 
daalders rijst  te  mogen  koopen,  maar  Jonker  antwoordde, 
dat  hij  geen  handel  in  rijst  dreef.  Indien  Troeno  Djojo  met 
de  zijnen  naar  beneden  kwam,  zouden  zij  geen  gebrek  lijden. 

Inmiddels  was  's  morgens,  omstreeks  8  uur,  na  een  zeer 
moeijelijken  en  vermoeij  enden  togt,  bij  Jonker  gekomen  de 
Secretaris  van  den  commandeur  Couper,  J.  J.  Briel,  die 
in  last  had  den  stand  van  zaken  naauwkeurig  op  te  nemen, 
Jonker  zooveel  mogelijk  met  raad  en  daad  bij  te  staan  en 
hem  te  vermanen  vooral  zorg  te  dragen,  dat  Troeno  Djojo 
niet  ontsnapte. 

Dit  laatste  was  |)verbodig;  want  Jonker  zelf  verlangde  op 
dat  oogenblik  niets  liever  dan  Troeno  Djojo  te  pakken, — 
ongetwijfeld  aangevuurd,  niet  alleen  door  eene  gepaste  zucht 
naar  roem  en  eer ,  maar  ook  door  de  groote  premie ,  welke  op 
Troeno  Djojo's  hoofd  was  gesteld. 

Tegen  den  middag  kwamen  bij  Jonker  een  5  è.  600tal 
Javanen,  onder  bevel  van  den  Toemenggoeng  Wiro  Leksono, 
die  door  den  Soesoehoenan  aan  Jonker  achterna  gezonden  wa- 
ren, met  behulp  van  welke  manschappen  Jonker  zijne  uitge- 
zette posten  versterkte. 

Het  begon  hard  te  regenen ;  bandjir  vertoonde  zich  in  ette- 
lijke bergstroompjes ;  maar  desniettemin  bezocht  Jonker  met 
Briel  alle  posten,  van  welke  de  voornaamste  meer  dan  eene 
halve   mijl  van  elkaS,r  verwijderd  lagen ,  en  bevond ,  dat  Troe- 
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no    Djojo  zoodanig   ingesloten   was,    //datter   weder    hont  nog 
//kat,  zoo  men  zeght",  ontkomen  kon. 

Ongeduldig,  doordien  hij  zijne  prooi  nog  niet  vermogt  te 
vatten,  klom  Jonker  met  zijn  luitenant  en  eenige Ambonezen 
langs  één  der  bovenbedoelde  paden  den  berg  Limbangan  op, 
vond  regts  en  links  van  het  pad  vele  doode  mensehen,  paar- 
den en  karbouwen ,  alsmede  allerlei  weggeworpen  goederen,  — 
//men  kan  dencken ,  wat  moeijte  die  menschen  gedften  moe- 
//ten  hebben  met  paerden  en  vee  over  zoo  een  ongebaende 
//wegh  den  bergh  op  te  climmen",  —  kwam  tot  digt  bij  den 
kruin  van  den  berg,  maar  werd  hier  met  een  st een-regen  ont- 
vangen, zoodat  hij  terug  moest  gaan  en  zijn  luitenant  on- 
getwijfeld het  leven  verloren  zoude  hebben ,  ware  zijn  hoofd  niet 
door  een  //hoedt"  (koperen  stormhoed ,  helm)  beschermd  geweest. 

Terwijl  Jonker  hiermede  bezig  was,  klom  Briel  met  eenige 
Ambonezen  op  een  anderen,  zeer  digt  bij  den  Limbangan  en 
zuidelijk  van  dezen  gelegen  berg,  van  waar  hij  in  de  leger- 
plaats van  Troeno  Djojo  gezadelde  paarden  en  in  den  grond 
geplantte  pieken  duidelijk  zag.  Hij  liet  vuur  geven ,  ten  ge- 
volge waarvan  de  vijand  naar  de  andere  zijde  van  den  berg, 
hooger  op  terugtrok.  Doch  ook  hier  vervolgde  hem  Briel  in 
de  verte ,  vooral  omdat  hij  Troeno  Djojo  ir^  het  zwart  gekleed 
en  met  de  handen  onder  de  oksels  zag  staan.  Al  spoedig 
hoorde  hij  roepen :  //schiet  niet  meer ;  wij  zullen  afkomen'', 
waarop  Briel  in  het  Maleisch 'liet  antwoorden,  dat  zulks  goed 
was.     Maar  dien  dag  daalde  niemand  af. 

In  den  vroegen  morgen  van  den  24"*^*^  December  keerde 
Briel  naar  Couper  terug,  nadat  Jonker  hem  dringend  ver- 
zocht had  om  de  onmiddelijke  toezending  van  een  20ta],  met 
geweren  voorziene,  Europesche  soldaten,  vermits  bij  aanhou- 
denden  regen  het  verder  verblijf  in  de  wildernis  zelfs  voor  hem. 
Jonker,  en  voor  zijne  Ambonezen  onmogelijk  zoude  wezen  en 
derhalve,  zoo  spoedig  mogelijk,  een  einde  aan  de  zaak  moest 
gemaakt  worden,  waartoe  Jonker  zonder  meer  vuurwapenen 
dan  die,  waarover  hij  reeds  beschikte,  geene  kans  zag. 
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Nog  één  dag  wisten  Troeno  Djojo  en  de  zijnen  zich  op  .den 
berg  Limbangan  staande  te  houden,  hoewel  hun  geen  ander 
voedsel  overbleef  dan  jonge  rotan ,  bamboe  en  paarden-vleesch. 
Maar  op  den  26**<^  December  schijnt  ook  die  voorraad  uitge- 
put te  zijn  geweest.  Althans  in  den  morgen  van  dien  dag 
kwamen  de  vrouwen  van  Troeno  Djojo  met  eene  menigte  vol- 
gelingen uitgehongerd  naar  beneden. 

Troeno  Djojo  zelf,  zijne  voornaamste  Mantri's  en  de  Makas- 
saarsche  hoofden  en  gemeenen ,  die  zich  aan  hem  hadden  aan- 
gesloten, lieten  zich  nog  wachten,  weshalve  Jonker  aan  zijn 
luitenant  gelastte  den  berg  te  beklimmen  en  door  schieten  de 
toevenden  te  dwingen  af  te  dalen. 

Zulks  hielp;  want  in  den  namiddag  kwamen  Troeno  Djojo 
en  alwie  nog  in  zijn  omgeving  was,  kruipende,  zonder  de 
oogen  op  te  slaan,  aan  de  voeten  van  Jonker  genade  smeken. 

Na  zooveel  inspanning  moet  dit  voor  Jonker  een  beerlijk 
oogenblik  geweest  zijn.  Hoogst  aanzienlijke  Javanen,  Madure- 
zen  en  Makassaren  lagen  voor  hem  in  het  stof;  de  man,  die 
zoo  lang  gezocht  en  zoo  menigwerf  ontsnapt  was,  —  de  man, 
die  sedert  vier  jaren  nagenoeg  geheel  Java  in  rep  en  roer  had 
gebragt ,  —  die  man  bevond  zich  in  zijne  magt ;  en  nevens 
een  grooten  naam  wachtte  hem  eene  schitterende  belooning. 

Ruim  400  gevangenen,  onder  welke  68  Makassaren  en  ±  200 
vrouwen  vielen  aan  Jonker  in  handen,  welke  //onder  goede 
//wachten  omtrent  Jonckers  quartier  werden  gelogieert'".  Zij 
waren  zoo  uitgehongerd ,  dat  //de  Mantri's  en  andere  meer , 
//die  voor  desen  vrij  groots  geweest  zijn,  hun  niet  ontsagen 
//met  de  jongens ,  die  een  weijnich  rijs ,  van  Jonckers  cost 
//overschietende,  cregen,  bijna  om  een  mont  vol  een.plukhairtie 
//te  leggen"'. 

Gelukkig  vermeerderde  Jonker's  magt  allengs  door  de  aan- 
komst van  eenige  Javaansche  hoofden  met  hunne  volgelingen, 
die  de  Soesoehoenan  hem  achtereenvolgens  toezond.  Want 
zonder  versterking  zoude  hij,  die  //vrij  swack"  was,  moeijelijk 
zijne   talrijke   gevangenen   veilig   hebben  kunnen  overbrengen. 
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De  Soesoehoenan  zelf,  die  zich  anders  zoo  moeij  olijk  en  zel- 
den bewoog,  maar  nu  door  het  vboruitzigt  op  een  groot  en 
voor  hem  uiterst  belangrijk  voordeel  een  nieuw  leven  schijnt 
gekregen  te  hebben ,  —  de  Soesoehoenan  trok  Jonker  te  gemoet 
tot  Goening,  —  een  half  uur  van  de  pls^ts,  waar  Troeno  Djo- 
jo  zich  overgaf,  gelegen,  —  maar  zakte  de  rivier  tot  Pajap 
weder  af,  toen  hij  vernomen  had,  dat  Troeno  Djojo  gevan- 
gen was. 

Ook  Briel  kwam  op  last  van  Couper  den  27^*«^  December 
weder  bij  Jonker,  maar  zonder  soldaten  mede  te  brengen; 
waarschijnlijk  omdat  Couper  te  Pajap  geene  troepen  ter  zijner 
beschikking  had  (^). 

Op  verschillende  vragen  van  Briel  antwoordde  Troeno  Djojo 
'/seer  saghtmoedigh,"  o.  a.,  dat  hij  zich  aan  de  Compagnie, 
niet  aan  den  Soesoehoenan  overgaf;  want,  zoo  hij  slechts  met 
den  laatsten  te  doen  had  gehad ,  zoude  hij  zich  wel  hebben 
weten  te  redden.  //d'E.  Comp*'.  mocht  met  hem  doen ,  watse 
//wilde,  zoo  maar  van  de  Javanen  ontslagen  bleeff." 

Tn  de  pondok  van  Troeno  Djojo  werden  gevonden  //veele 
//silvere  vaatwercken  en  onder  anderen  wel  20  stucx  silvere^ 
//schuijten  en  ander  goet  meer".  Briel  wenschte  dit  alles  te 
inventariiseren ,  maar  Jonker  stond  zulks  niet  toe ,  zeggende , 
dat   //zoodanig  bij  UE  [Couper]  met  al  't  goet  zoude  brengen". 

In  den  vroegen  morgen  van  den  28^^®^  December,  op  het 
punt  staande  naar  Couper  terug  te  keeren ,  liet  Briel  aan  Troeno 
Djojo  diens  kroon  afvragen,  ^dewijl  een  Sultan,  gelijck  hij 
//was,  diergelijke  moeste  hebben".  Maar  Troeno  Djojo  ant- 
woordde, dat  hij  geen  Sultan   was  en  geene  kroon  bezat. 

Korten  tijd  na  Briel  verliet  ook  Jonker  met  zijne  troepen 
en  gevangenen  de  plaats  van  zijn  voornaamste  feit  en  kwam 
den  volgenden  dag  (29  December  1676)  te  Pajap  //in  triumph 
//aenstuijven". 


{*)  Couper  ontbood  per  brief  den  kapitein  Altmeijer  met  twee  kom- 
pagniëu  te  paard  om  //tot  recruet  van  de  Amboineesen  op  het  spoedigste'* 
af  te  komen.   Maar  Altmeijer  verscheen  te  laat. 
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Op  //iteratijfl"  verzoek  van  den  Soesoehoenan  werd  Troeno 
Djojo,  op  last  van  Couper,  door  den  kapitein  Altmeijer ,  den 
secretaris  Briel  en  Jonker  naar  den  Soesoehoenan  geleid  en 
aan  dezen  overgegeven ,  onder  voorwaarde ,  dat  de  Soesoehoenan 
goed  voor  Troeno  Djojo  zoude  zorgen,  vermits  Couper  en  diens 
raad  later  met  den  Soesoehoenan  wilden  overleggen  >  hoe  met 
Troeno  Djojo  gehandeld  zoude  worden. 

De  Soesoehoenan  nam  die  voorwaarde  aan,  maar  in  stilte 
zwoer  hij  zich  bloedig  op  Troeno  Djojo  te  zullen   wreken. 

Evenals  de  kat  met  de  muis,  speelde  de  Soesoehoenan  eerst 
met  zijne  prooi,  door  Troeno  Djojo  tot  Adipati  te  verheffen 
en  hem  het  beheer  over  Ae  helft  van  het  (nog  te  veroveren) 
eiland  Madura  toe  te  zeggen.  Maar  op  den  2^^^  Januari) 
1680  liet  de  Soesoehoenan  Troeno  Djojo  op  nieuw  voor  zich 
verschijnen;  verweet  hem  quasi,  dat  hij  verradelijke  plannen 
koesterde;  en  stiet  hem  zijne  kris  in  de  borst,  waarop  alle, 
bij  deze  laaghartige  daad  aanwezige  Mantri's  op  Troeno  Djojo 
aanvielen  en  hem  verder  afinaakten. 

De  Soesoehoenan  verontschuldigde  zich  door  boden  bij  Cou- 
per, voorgevende  door  //hevige  passie"  tot  het  plegen  van  de 
euveldaad  vervoerd  te  zijn ;  en  Couper  liet  zich  die  verontschul- 
diging welgevallen,  omdat  hij  blijde  was  van  Troeno  Djojo 
ontslagen  te  zijn  (^). 

Zoo  luidt  het  verhaal  van  Troeno  Djojo's  dood,  hetgeen 
Couper  en  zijn  raad  aan  de  Bataviasche  Regering  opdischte. 
Maar  in  een  brief  van  den  Soesoehoenan  aan  dezelfde  Regering, 
waarvan  eene  vertaling  voorkomt  in  het    Dagregister  van   het 


(')     'En  waarlijk  oases   gevoelens,    onder    correctie  van  uwer  Edens 
«wijser  sentiment  en  oordeel,  zoo    is  bij  beter    van   kant  als  in  't  leven: 
,want  daar  was   niet  een    goet    hair    aan"    (Brief   vaa   Couper  aan  de 
Hooge  Regering  van  12  Januarij  1680). 

i^Daarover  wij  genoegsame  redenen  van  misnoegen  hadden,  alzoo  zuix 
«tegen  onze  recommandatie  en  tegens  zijn  Hoogheits  beloften  strijdigh  was; 
«alhoewel  deselve  nu  dood  zijnde,  ons  buijten  alle  becommeriuge  van  zijn 
«gewone  lagen  is  stellende"   (Als  voren,  13  Maart  1680). 
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kasteel  Batavia,  dd.  15  April  1680,  luidt  het  verhaal  aldus: 
//op  Dijnsdagh  den  22^^  dag  van  de  maent  Dulchanda  in  't  jaar 
//Imachieren  is    Troeno    Djaja    door    Cap*.    Joncker  op  Paijap 

^/gebragt    en aan    den    Commandeur    overgelevert :    en 

//bij  den  Commandeur  comende,  heeft  hem,  nevens  zijne 
iï'volckeren ,  met  Cap^  Joncker,  Cap*  Caspar  [Altmeijer], 
//den  Secretaris  en  den  tolk  Alim  naar  den  Soesoehoenangh  ge- 
//souden ,  —  de  volckeren  van  Troenadjaja ,  bestaende  in  Madu- 
^resen ,  Macassaren ,  Matharammers  en  verderen  aenhangh  van 
//Troenadjaja,  soo  mans,  als  vrouwen ,  cleen  en  groot ,  bestaen  in 

//600,  welcke  ick  alle  vergiffenis  hebbe  gegeven en  hebbe 

//Troenadjaja  vereert  met  de  naem  van  Adipati  Maleija  [Madura?] 
//en  in  gelijcke  qualiteijt  gestelt  als  Adipati  Zacraningrat  Dog 
//mijns  gevoelens  is ,  dat  hij  "t  selve  niet  met  een  goede  harte  heeft 
//aengenomen ,  alzoo  hij  niet  opregt  tegen  mij  en  een  quaed 
//mensch  was.  En  hebbe  hem  met  een  cris  (die  verborgen 
//hadde)  gevonden;  en  wist  ook  wel,  dat  zijn  beradinge  bij 
//dagh  en  nagt  niet  was,  als  't  behoort,  met  twee  Mantri's. 
//Ick  vertrouwde  oock ,  dat  hij  geen  affstandt  zoude  doen  om 
//aen  mij  met  zijn  herte  quaed  uit  te  werken ,  soo  hebbe  ick  aan 
>/den  Commandeur  gevraagt,  waarop  de  Commandeur  antwoorde : 
//indien  hij  den  goeden  raet  van  den  Sousouhounangh  niet 
//aenneemt ,  de  Sousouhounangh  kan  hem  straffen.  Dit  was  het 
«'Zeggen  van  den  Commandeur.  Soo  hebbe  op  morgen,  zijnde 
//Dijnsdagh,  29  dagh  van  de  maent ,  Troenadjaja  gedoot  en  naer 
^'Verdienste  gestraft." 

Het  verhaal  van  den  Soesoehoenan  luidt  heel  anders  dan 
dat  van  Couper;  maar  wie  zal  thans  zeggen,  wie  hunner  de 
waarheid  schreef,  vermits  beiden  zich  blijkbaar  trachten  te 
verontschuldigen  ? 

De  Hooge  Regering  te  Batavia  vond  het  onstaatkuudig ,  — 
welligt  niet  eens  der  moeite  waard,  —  een  onderzoek  naar  den 
dood  van  Troeno  Djojo  te  laten  instellen.  Zij  moet  echter 
de  overtuiging  gehad  hebben,  dat  die  dood  niet  anders  dan 
een  moord  is  geweest,  en  toch  noemde  zij  in  haren  brief  aan 
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Heeren  Bewindhebbers  van  8  April  1680  dien  moord  /reene 
i/regtvaardige  straffe  des  AUerhoogsten".  Den  volgenden  dag 
schreef  zij  aan  den  Soesoehoenan ,  na  allerlei  voordeelen,  op 
den  gemeenschappelijken  vijand  behaald,  opgesomd  te  hebben: 
ernaar  dat  nogh  't  meeste  is ,  heeft  Godt  de  Heere  voor  uw 
üfHoogh^  zoo  veel  goedheijt  gehad ,  dat  hij  door  zijnen  regt- 
«rvaerdigen  toorn  den  oorspronck  van  alle  het  quaet,  den  ver- 
israder  Troenajaja,  eerst  met  de  scherpe  smerte  van  horigers 
>irnoot  besogt  en  daar  na  in  handen  van  ons  doen  vervallen 
//heeft  om  aen  uw  Hoogh*  te  mogen  overleveren  met  al  de 
irschelmen,  die  hem  tot  het  laeste  toe  bijgebleven  waren,  zoo 
üfdat  uw  Hoogh*  daar  door  de  gelegentheijt  is  gegeven  om 
^hem  en  alle  de  andere  de  straffe  des  doots  te  doen  gevoelen, 
//diese  wel  thien  dubbelt    verdient  hadden". 

Op  den  26*^«^  April  1680  besloot  de  Bataviasche  Regering 
tot  het  uitschrijven  van  een  dank-  en  bede-dag,  alsmede  tot 
de  toenmaals  gewone  avond-festiviteiten  bij  dergelijke  gele- 
genheden, o.  a.  omdat  Troeno  Djojo  door  zijn  wettigen  heer 
ffover  sijn  menigvuldige  quaden"  met  den  dood  gestraft  was, 
Wie  zal  thans  nog  Troeno  Djojo,  den  door  het  fortuin  niet 
begunstigden  wreker  van  zooveel  onregt,  een  verrader  of  een 
schelm  noemen?  Maar  de  staatkunde  der  regeringen  van  de 
17''  eeuw  was  aan  een  Machiavelli  geborgd. 

De  Jonge's  woorden  (*):  //welke  beschuldigingen  er  ook  door 
^j'onderscheidene  schrijvers  tegen  de  Compagnie  en  hare  bevel- 
//hebbers  mogen  zijn  ingebragt,  uit  de  nu  voor  ons  openbaar 
/'geworden,  geheime  stukken  blijkt  niets,  dat  eenige  aanleiding 
ü^geeft  om  de  Hooge  Eegering  of  Couper .  of  wien  ook  te  ver- 
/ydenken .  van  in  den  moord  van  Troeno  Djojo  de  hand  te 
^hebben  gehad",  —  deze  woorden  kan  ik  op  grond  dierzelfde 
geheime  stukken  evenmin  onderschrijven,  als  hetgeen  de  Jon- 
ge hierop  onmiddelijk  laat  volgen:  //veeleer  blijkt  het,  dat 
/'het  eene  onverwachte,  persoonlijke  wraakoefening  van  den 
iirSoesoehoenan  geweest  is". 

(»)    Deel  VII,  bladz.  XCIX. 

Tijdfichr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30.  2 
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In  plaats  van  //onverwachte"  zoude  ik  willen  lezen:  eene- 
gemakkelijk  vooruit  te  berekenen,  door  Couper  allezins  ge- 
wenschte,  persoonlijke  wraakoefening  enz. 

Couper  kende  den  Soesoehoenan ;  hij  wist,  blijkens  onderschei- 
dene pÉissages  in  zijne  brieven,  met  welken  ellendeling  hij  te 
doen  had;  hij  wist  ook,  dat  de  vader  van  dien  karakterloor 
zen  vorst  in  Maart  1677  bij  hem  aangedrongen  had,  /rdat 
//de  admiraal  Speelman  toch  niet  in  een  vergelijk  met  Troe- 
/ï^no  Djojo  treden  mogt ,  maar  integendeel  dat  die  opstandeling , 
^zoo  hij  in  handen  van  Speelman  mogt  vallen,  niet  gespaard, 
//maar  gedood  mogt  worden"  {^).  Couper  wist  pt  de  rapporten 
van  zijn  secretaris  Briel,  dat  Troeno  Djojo  zich  aan  de 
Compagnie,  niet  aan  den  Soesoehoenan  had  overgegeven  en 
dat  Troeno  Djojo  niets  meer  vreesde ,  dan  in  handen  van 
de  Javanen  te  vallen ;  en  toch  gaf  hij ,  zonder  eenigen  nood- 
' dwang,  Troeno  Djojo  aan  den  Soesoehoenan  over,  alleen  om- 
dat deze  bij  herhaling  om  Troeno  Djojo  liet  vragen.  Dat 
«'iteratijfi'"  vragen  had  Couper,  zoo  hij  geene  andere  redenen 
had  gehad  om  den  Soesoehoenan  te  wantrouwen,  achterdoch- 
tig en  voorzichtig  moeten  maken.  Maar,  hoewel  hij  wist,  al- 
thans weten  kon,  dat  Troeno  Djojo  in  handen  van  de  Java- 
nen een  man  des  doods  was ,  liet  hij  hem  toch  gaan. 

Een  iegelijk   veile   nu   voor  zich  het  vonnis,  of  Couper  al 

.  dan  niet  schuldig  is  aan  den  moord  van  Troeno  Djojo ;  of  hij 

al  dan  niet  de  hand  in  dien  moord  heeft  gehad.  —  Naar  mijn 

inzien ,   direct  welligt  niet ,  maar  indirect ,  met  voorbedachten. 

rade,  zeker  wel. 

Zijne  ziekte ,  —  //de  opperchirurgijns  op  nieuwjaars  dagli 
//[1680]  geoordeelt  hebben  geen  hope  van  reconvalisatie  overig 
^te  zijn",  —  is  Couper's  eenig  excuus ;  maar  dat  excuus  i& 
zwak,  te  meer,  omdat  die  ziekte  hem  niet  belette  schier  on- 
middelijk na  Troeno  Djojo's  moord  van  Pajap  naar  Soerabaija 
te  gaan,  waar  hij  den  vierden  dag  na  den  moord  (6  Januarij. 


(2)    De  Jonge,  Vn,  bladz.  IX. 
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1680)  aankwam,  en  omdat  zijne  ziekte,  in  verband  met  die 
reis  en  met  zijne  bekentenis,  dat  hij  //onberoemt  derft  zeggen 
^noijt  een  uijr  versuijmt  heeft  om  ijmandt  gehoor  te  geven 
»er\  den  Sousouhounang  zijn  interesse  met  raedt  te  betragten", 
in  der  daad  zoo  heel  erg  niet  geweest  kan  zijn. 


Valentijn,  beschrijvinge  van  Groot  Java,  bladz.  116  en  117, 
heeft  voor  ons  bewaard  een  ^Omstandig  verhaal  van  het  ge- 
«'vangen  nemen  van  Taroena  Djaja  door  Kapitein  Jonker",  welk 
verhaal  hij  in  het  zijne  inlascht. 

Dat  verhaal ,  kennelijk  geen  oflBicieel  stuk  en  niet  afkomstig 
van  een  vriend  van  Couper,  is  veeleer  een  beknopt  dan  een 
omstandig  verhaal  en  oogenschijnlijk  een  tendenz-geschrift ,  ge- 
schreven met  het  doel  Jonker  te  verhefièn,  dan  wel  Jonker 
te  gebraiken  als  middel  tot  verkleining  van  CJonper ,  -^  eene 
eigenschap,  welke  ons  verbiedt  daaraan  onbepaald  vertrouwen 
te  schenken;  en  zulks  te  minder,  omdat  Valentijn  verzuimd 
heeft  op  te  geven,  waar  hij  dat  verhaal  heeft  gevonden,  wie 
de  steller  daarvan  is,  enz.  Op  mij  maakt  het  den  indruk 
van  een  //Pasquil  ofte  Eameuse  Libel",  welke  soort  van 
anonyme ,  ongedrukte  en  in  het  geheim  verspreidde  geschriften, 
bij  gebrek  aan  andere  middelen  tot  bekendmaking  van  wezen- 
lijke dan  wel  gewaande  schandalen  of  tot  aan  de  kaak  stelling 
van  hoogere  en  lagere  personen,  vroeger  meermalen  in  Indie 
vervaardigd  en  bij  herhaling  door  de  Regering  verboden  is.  v 

In  enkele  opzigten  stemt  het  '/Omstandig  verhaal"  met  de 
officiële  bescheiden  overeen ;  maar  in  andere  opzigten  wijkt  het 
daarvan  zoozeer  af,  dat  aan  het  vormen  eener  Concordanz  tus- 
schen  het  v  Omstandig  verhaal"  en  de  oflSciële  bescheiden  op 
die  punten  niet  te  denken  valt. 

Ten  einde  den  lezer  in  de  gelegenheid  te  stellen  bij  die 
verschillen  zelf  eene  keuze  te  doen,  laat  ik  het  zoogenaamd 
^omstandig"  verhaal  hier  woordelijk  volgen ,  mij  alleen  de  vrij- 
heid  veroorlovende  in   den  vorm  van  noten  eenige  aanteeke- 
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nmgen  te  maken  ten  einde  het  vellen  van  een  oordeel  te 
irargemakkelijken. 

Het  bewuste  verhaal  luidt  aldus: 

irKapitein  Jonker,  door  den  Veld  Heer  Goeper  gelast  zijn- 
Arde,  den  Soesoehoenan  Amangkoerat  wel  te  bewaren,  en  hem 
jrmet  zijn  volk  op  Soerabaja,  in  't  oude  Keizers-Hof,  ten 
«^lijfwagt  te  dienen,  zoo  was  df^  Heer  Coeper  ondertusschen 
jrna  Passaroewan  vertrokken,  om  Taroena  Djaja , die derwaards 
irgevlugt  was,  op  te  zoeken. 

i^Ondertusschen  quam  den  Keizer  ter  ooren,  dat  Taroena 
«rDjaja  zig  niet  verre  van  Cadiri,  op  den  berg  Golbt,  of  op 
#^t  gebergte  van  Selimbon,  onthield,  die  daar  op  aan  K^pi- 
#tein  Jonker  voorstelde ,  of  hij  geen  lust  zou  hebben ,  om  'er 
4rop  af  te  gaan,  alzoo  hij  daar  zeer  gemakkelijk  te  vangen 
irwas.  Jonker  zeide  daar  toe  wel  last,  maar  geen  magt  nog 
jrlast  te  hebben,  aangezien  hij  zijn  post  buiten  last  niet  ver- 
irlaten  mogt ,  alzoo  de  Teld  Heer  hem  daar  tot  's  Keizers  Hjf- 
4rwagt  gesteld  had.  De  Keizer  zei ,  dat  hij  alle  die  verant- 
jrwoording  op  zig  nemen,  en  alles,  wat  daar  van  quam,  dra- 
4rgen  zou,  te  meer,  alzoo  hem,  en  ook  de  E.  Maatschappij  ^ 
jrliier  aan  veel  gelegen  was. 

i^Na  lang  over  en  weder  praten,  nam  Jonker  dit  aan  (^), 
<ren  trok  'er,  na  zig  wel  met  zijn  volk  beraden  te  hebben, 
irmet  3  vaandels ,  te  zamen  omtrent  200  man  uitmakende  (^), 
»te   paard    na    toe    (^),   hebbende  geen  andere  hulp,  dan  die 


(^)  Volgens  dit  verhaal  zoude  Jonker  van  Soerabaja  en  r/'et,  zooals 
de  offioiële  besoheiden  leeren,  van  Fajap  uit  tegen  Troeuo  Djojo  zijn 
topgerukt,  —  iets,  dat  wegens  den  grooten  afstand  tusschen  Soerabaja  en 
den  berg,  waarop  Troeno  Djojo  zich  bevond,  onwaarschijnlijk  is. 

De  aanvankelijke  tegenstand  van  Jonker  is  welligt  historisch. 

O    Volgens  de  officiële  bescheiden  had  Jonker  slechts  120  man  bij  zich. 

(^)  Jonker's  manschappen  waren  niet  beredeu,  maar  het  is  niet  ou- 
ttogelijk,  dat  zy  voor  deze  bijzondere  gelegenheid,  om  des  te  spoediger 
Tooruit  te  komen,  paarden  leenden  en  deze  bestegen.  Zij  hadden  voor 
deze  gelegenheid  ook  over  eenige  geweren  te  beschikken,  hetgeen  eene 
uitzondering  op  den  regel  was. 
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v/van  eenige  lastdragers  van  't  kruit  en  de  artillerij  [scil.mu^ 

.  ffkeitmiy   en  200  paarden  voor  de  zelve.     Bij  dien  berg  [wöf* 

ff  ken  f}  gekomen  zijnde,  bezette  hij  die  van  voren  en  vanag- 

ïrteren  zoodanig,  dat  Taroena  Djaja  geen  water  bekomen  koa^ 

ü'Daar  op  zond  Jonker  hem  eenige  Gezanten  met  een  witte 
//vaan,  die  door  het  volk  van  Taroena  Djaja  qualijk  gehau- 
wdelt  wierden  (*).  Dit  heiQf  ter  ooren  gekomen  zijnde,  zond 
/rhij  ten  eersten  vier  Gezanten  met  zulk  een  vaan  aan  Kapi- 
//tein  Jonker,  die  'er  drie  af  liet  dooden,  en  den  vierden  tet 
//rug  zond,  met  de  reden  waarom  hij  dit  gedaan  had  (*). 

//Taroena  Djaja,  ondertusschen  door  den  honger  en  dorst, 
//geperst,  alzoo  hij  3000  zielen  bij  zig  had  (^),  zond  weder 
//gezanten  aan  Jonker,  en  verzogt,  aangezien  hij  inzijnjengdl 
ffOYGT  zijn  Nadjoem  of  geboorte-ster,  de  geleerden  had  latea 
wraadplegen,  en  daar  bij  bevonden,  dat  hij,  hoe  groot  hij  ook 
//in  de  wereld  worden  mogt,  egter  gevangen  en  overwonnen 
»zou  worden,  en  hij  geloofde,  dat  die  tijd  nu  vervuld  was» 
irdat  dog  Jonker  hem  in  genade  geliefde  aan  te  nemen,  en 
^j^met  hem  te  doen,  wat  hij  goedvond.  Hij  vertrouwde egter^ 
^dat  hij ,  die  een  Amboinees  was ,  hem  niet  qualijk  zou  haa- 
frdelen. 

/'Eer  hij  dit  aan  Jonker  weten  liet ,  schreef  de  Heer  Coeper 
//een  brief  aan  Jonker,  hoe  hij  had  durven  bestaan  om,  bui-* 
Hen  zijn  last,  zijn  post  te  verlaten,  belastende  hem,  aan- 
«'stonds  terug  te  keeren.  Jonker  antwoordde,  dat  de  Keizer 
//hem    zulk  bevolen  had.     Coeper  schreef  weder,  dat  hij  aan- 


Q)  Volgens  de  officiële  bescheiden  begon  niet  Jonker,  maar  Troena 
pjojo  met  onderhandelen. 

(2)  Van  dit,  voor  Jonker  alles  behalve  eervolle  feit  weten  de  officiële 
bescheiden  niets  af,  —  wel  van  onderhandelingen  in  behoorlijken  vorm. 

(s)  Dit  getal  is  zeer  overdreven.  Valentijn  meldt  op  bladz.  IIG» 
dat  Troeno  Djojo  met  174  Madurezen  en  68  Makassaren  zich  ovei^af^ 
en  op  bladz.  1174  dat  met  hem  ^in  't  geheel  681  zielen,  zoo  mannen, 
als  vrouwen  en  kinderen"  overkwamen.'  De  officiële  bescheiden  sprekent 
slechts  van  174  Madarezen  met  180  vrouwen  en  van  68  Makassarea 
met  eenige  vrouwen. 
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/rstonds  terug  keeren  zou.  Waar  op  Jonker,  dat,  dewijl  hij 
ff\  wild  bezet  had,  hij  uu  niet  komen  kon,  voor  dat  hij  't 
/rook  medebragt.  Coeper  belaste  hem  nogmaal  terug  te  ko- 
>rmen;  en  Jonker  gaf  tot  antwoord,  dat  hij  dat  doen  zou» 
//doch  't  wild  eerst  mede  wilde  brengen,  alzoo  hij  't  nu  iu 
/^zijn  geweld  had  (^). 

//Daar  op  liet  Taroena  Djaja  al  zijn  pieken,  krissen,  enz.  bij 
^een  binden ,  gaf  zijn  volk  aan  Kapitein  Jonker  over,  deed  eerst 
<yzijne  hovelingen,  vrouwen,  en  een  kleen  zoontje  afkomen, 
/^en  volgde  daar  na  zelf,  vallende  Jonker  te  voet,  die  hem 
/'weer  ophefte. 

//Hij  verscheen  in  een  Portugees  gewaad  van  zwart  satijn, 
/^met  een  zwarte  tulband,  met  een  goude  grond,  op  zijn  hoofd, 
>/een  lange  zwarte  stok  in  de  hand,  en  zag  'er  uit,  als  een 
^Priester,  Fakier,  of  heilige  Bedelmonnik. 

/yHij  sprak,  volgens  zijn  gewoonte,  zeer  weinig,  antwoord- 
/'de  alleen  op  't  geen  hem  gevraagt  wierd,  met  veelzagtmoe- 
A^digheid ,  gevende  zich  zelven  alleen  de  schuld  van  alles ,  wat 
^hem  overkomen  was"  (*). 

Tot  zoo  verre  het  quasi  omstandig  verhaal. 

Wat  Valentijn  hierop  laat  volgen,  schijnt  grootendeels  aan. 
dezelfde  of  aan  eene  dergelijke  bron  ontleend  te  zijn ,  weshalve 
ik  zulks  volledigheidshalve  hier  ook  opneem.  Het  is  echter 
nu  Valentijn  zelf,  die  spreekt: 


(^)  Hier  verlaat  het  verhaal  geheel  de  voorstelling  volgens  de  officiële 
bescheidea.  Welligt  hebben  de  twee  zendingen  van  den  Secretaris 
Briel  tot  de  opvatting  volgens  het  verhaal  aanleiding  gegeven.  —  Hoogst 
onwaarschijnlijk  komt  mij  voor,  dat  Gouper  aan  Jonker  zoude  bevolen 
hebben  terug  te  keeren,  —  een  bevel,  waaromtrent  hy  zich  te  Batavia 
nooit  zoude  hebben  kunnen  verantwoorden. 

Al  was  Couper  nog  zoo  jaloersch  op  Jonker,  omdat  deze  met  de  groot* 
ste  eer  van  den  veldtogt  ging  strijken,  tock  kon  Couper,  zonder  land- 
verraad te  plegen,  zoodanig  bevel  niet  geven;  en  hoe  weinig  ik  ook 
over  het  algemeen  met  de  moraliteit  der  veldheeren  van  de  O.  I.  Com- 
pagnie op  heb,  toch  acht  ik  hen  tot  landverraad  niet  in  staat. 

O  De  beide  laatste  alinea's  stemmen  overeen  met  de  officiële  be- 
scheiden. 
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vKapitein  Jonker  had  hem  [Troeno  Djojo]  vergiffenis  be- 
wloofd,  en  verzekering  van  zijn  leven  gegeven;  dat  door  be- 
instel  van  den  ijverzuchtigen  Heer  Coeper,  die  kapitein  Jon- 
ffker  deze  eer  niet  gunde,  eii  door  een  verkeerde  wraakzucht 
wvan  den  Keizer  (gelijk  wij  hooren  zullen)  niet  nagekomen 
^wierd. 

>yNa  dat  hij  dan  voor  den  Keizer,  met  bekendmaking  op 
0wat  grond  (te  weten,  op  belofte  van  genade)  overgekomen 
//was,  zoo  trok  Kapitein  Jonker  daar  voor  3380  Rijxdaalders, 
>!rdie  den  genen,  die  hem  gevangen  bragt,  belooft  waren  (*), 
«Het  was  den  Keizer  zeer  aangenaam,  dat  dit,  op  zijn  raad, 
>/zoo  wel  gelukt  was ;  maar  Coeper  meende  te  bersten  van 
irspijt ,  hield  zig  ziek ;  dog  bakte  hem  [Troeno  Djojo]  ohder- 
/rtusschen  een  andere  koek. 

ffTAen  zegt  dat  Taroena  Djaja,  schoon  gevangen  zijnde,  nu 
7/en  dan  zeer  veragtelijk  van  den  Keizer  sprak ,  en  dat  hij  dit 
jgrop  Nieuwejaars-dag ,  als  de  Soldaten  den  Keizer,  en  daar  na 
i^hem  ook,  veel  geluks  in  't  nieuwe  jaar  wenschten  (^),  zeer 
'/rnadrukkelijke  dede,  gevende  toen  zijn  laatste  vier  Eijxdaal- 
niets  aan  hen,  en  vragende:  Wai  heeft  de SoesoeAoenan ttlieden 
n^egeven?  zij  zeiden:  niets ^  waarop  hij:  Indien  ik  een  Prine^ 
nals  in  mijn  vorige  etaat^  of  Keizer  waSy  ik  zoude  ulieden  ah 
veen  Prins  en  Keizer  begiftigen;  maar  kan  dat  nu  niet  doen , 
ff  hoewel  ik  ulieden  aUes  gevey  wat  ik  héb.  Dat  waarlijk  een 
/rgroote  mildadigheid  in  zijn  elendigen  staat,  en  een  onwe- 
/i^dersprekelijk  bewijs  van  zijn  groot  en  edel  gemoed  was. 

//Dit  wierd  den  Keizer  door  de  Javaansche  wagters,  die  't 
ingeboord  hadden,  overgebriefd. 

/'Om  het  werk  nu  nog  meer  schijn  te  geven,  verzogt  de 
/jr Keizer  van  de  Heer  Coeper  op  dien  zelven  dag ,  dat  Taroena 


(1)  Zoowel  de  som»  als  het  tijdstip^  waarop  Jonker  volgens  Yatentyn 
die  som  erlangde,  zijn  onjuist.    Hierover  later  meer. 

(*)  Indien  met  «de  Soldaten"  bedoeld  zyn  Europesche  militairen,  dan 
kan  het  verhaal  een  schijn  van  waarheid  behouden;  andera  ia  het  niet 
beter  dan  het  product  eener  verhitte  verbeelding. 
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/^Djaja  bij  hem  komen  mogt ,  om  met  hem  over  zaken  van 
//gewigt  te  spreken,  dat  Coeper  op  zijn  eigen  gezag  (waartoe 
>yhij  echter  buiten  den  Raad  niet  bevoegd  was)  toestond,  be- 
// zorgende  te  gelijk,  dat  in  't  goed,  dat  men  hem  nadroeg, 
//eeu  kris  verborgen  was,  waar  uit  men  niet  alleen  besloot, 
ernaar  hem  ook  beschuldigde ,  dat  hij  voornemens  geweest  was, 
//den  Keizer  toen  om  hals  te  brengen  (^). 

//Daarop  wierd  hij ,  niet  (gelijk  zommige  willen  (^) ),  door 
//Pangerang  Sampan  ^  maar  eerst  door  den  Keizer  zelf,  en  daar 
//na  door  de  Eyxraden,  die  hij  bij  hem  had,  'snagts  'er 
//aan  gekrist.  Een  zaak,  die  door  niemands  toedoen  en  aan- 
/^rading,  als  door  die  van  den  jaloerschen  Coeper,  en  daarom 
//te  meer  door  zijn  bestel  geschied  is,  op  dat  daar  door  zijne 
//geweldenarijen  en  vuile  bedrijven,  die  Taroena  Djaja  wist, 
//en  waar  over  hij  voorgenomen  had  te  klagen,  bedekt  zouden 
/^blijven  (^). 

//Jonker  had  zoo  ras  die  schanddaad  niet  vernomen  of  hij 
//wierd  pp  dien  trouwloozen  Keizer  zoo  vertoornt ,  dat  hij  dreig- 


(1)  De  geschiedenis  van  de  kris  komt  ook  in  de  ofüciëie  bescheiden 
voor,  maar  op  eene  geheel  andere  w^ze.  Daarin  leest  men  ter  zake: 
ff  den  tweeden  nieuwjaars  dach  heeft  hij  [Soesoehoenan]  deselve  [Troeno 
Djojo]  onder  betigtinge,  dat  een  crits  sluijcksgewijs  van  een  jongen  had 
«'doen  kopen  en  onder  een  hooftkussen  bergen,  daar  se  ook  gevonden 
iris,  uijt  een  euvelmoedt  met  een  crits  in  zyn  huyt  gedout". 

(*)    Wie  zyn  die  «'Zommige"? 

(')  Heeft  op  deze  passage  welligt  invloed  nitgeoefend  zeker  praatje, 
dat  in  de  officiële  bescheiden  wordt  medegedeeld,  of  iets  dergelijks? 

Dat  praatje  luidt,  als  volgt:  i'door  den  Amboinesen  luijtenant  Bagus 
«'[aan]  zijn  E.  [Couper]  gerapporteert  wiert,  dat  zekere jongen(geseght 
ffeen  panakawan  off  p\jpe  drager  van  Troenadjaja  te  zijn)  [aan]  capt. 
«'Joncker  gerapporteert  had,  hoe  de  commandeur  [Couper]  en  Radja 
#Boae  [Aroe  Palakka]  om  een  scbenckagie  van  drij  diamantringen  en 
x'dertigh  meijdeu  Troenacijaja  en  verdere  Maduresen  gelast  hadden  de 
«rvlught  te  nemen  en  zigh  naar  Madjapaijo  zouden  begeven  en  daar  een 
«•sterck  fort  bouwen,  en  dat  hij  zigh  dan  aldaer  tegens  de  Javanen  con- 
ffde  verweereu,  alsoo  de  Comp.  niet  langer  genegen  was  den  Sousouhon- 
«'nangh  bijstant  te  doen,  dat  zijn  E.  [Couper]  zeer  vreemt  ia  de  ooren 
^klonck". 
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-wde  hem ,  en  al  zijne  Mantri's  of  Kijks  Raden ,  indien  hij  het. 
wniet  uit  ontzag  voor  zijn  Heeren  en  Meesters  liet,  den  nek 
^te  breken,  betoonbnde  na  dien  tijd  geen  agting  ter  wereld 
»m.eer  voor  hem  te  hebben. 

//Na  dat  Taroena  Djaja  afgekomen  was,  had  hij  aan  Jonker 
T^zijn  goude  lijf-kris  met  gesteenten,  en  een  boog  van  zuiver 
v^goud  geschonken.  Jonker  vraagde  hem,  of  de  zelve  niet  on* 
»ieT  de  kroon-eieraden  behoorden,  alzoo  hij  die  alle  aan  dea 
wSoesoehoenan  geven  moest;  dog  verstaande,  dat  zijn  volk  die 
/rzelf  gemaakt  had,  nam  hij  die  aan. 

//Coeper  wilde  dien  boog,  en  ook  een  moij  wijf  van  Crain 
•«f Glisson ,  door  Jonker ,  wanneer  hij  hem  voor  Cacapper  ver-» 
•injaagde,  bekomen,  voor  zig  hebben;  dog  Jonker  wilde  hem 
^geen  van  beide  geven;  zedert  welken  tijd  hun  oude  vijand- 
lyschap  nog  veel  grooter  wierd'\ 


Nog  curieuser  dan  het  verhaal  bij  Valentijn  is  de  wijze, 
waarop  de  gevangenneming  en  dood  van  Troeno  Djöjo  worden 
medegedeeld  in  de  Babad  tanah  Djawi,  uitgegeven  doorJ.  J. 
Meinsma,  bladz.  355  vlg. 

De  voorstelling  in  die  \Babad  is  zoozeer  van  alle  historische 
waarde  ontbloot,  dat  ik  daarvan  geene  melding  zoude  gemaakt 
hebben,  ware  't  niet,  dat  die  voorstelling  eene  bijdrage  te 
meer  is  voor  de  kennis,  hoe  Javanen  hunne  geschiedenis 
schrijven. 

Daarbij  is  sprake,  noch  van  Jonker,  noch  van  Couper. 
Alles,  wat  op  de  overgave  van  Troeno  Djojo  betrokking  heeft, 
geschiedt  in  de  Babad  door  tusschenkomst  van  eene  vrouw 
van  Troeno  Djojo,  die  voor  hem  aan  den  Soesoehoenan  ver- 
giftenis vraagt ,  en  van  een  legerhoofd  des  8oesoehoenans ,  die 
den  berouw  hebbenden  Troeno  Djojo  zeer  gemakkelijk  in  han- 
den krijgt.  De  Nederlanders  komen  in  de  Babad  slechts  voor 
als  paraderende ,  —  nog  wel  op  last  van  den  Soesoehoenan,  — 
bij  de  aankomst  van- den  gevangen  Troeno  Djojo  in  de  leger- 
plaats zijner  vijanden. 
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De  moord  van  Troeiio  Djqjo  wordt  in  de  Babad  voorgesteld 
als  het  gevolg  eener  gelofte  van  den  Soesoehoenan ;  en  ten 
slotte  wordt  zeer  kalm  verhaald,  dat  het  hoofd  van  Troeno 
Djojo  in  een  rijstblok  vermorseld  is,  —  welligt  de  eenige  bij- 
zonderheid, welke  historische  waarde  bezit. 

Eene  derde  of  vierde ,  alweder  andere  voorstelling  van  Troe- 
no Djojo's  dood  wordt  gevonden  in  de  Maduresche  babad, 
waarvan  Dr.  W.  P.  van  den  Broek  in  dit  tijdschrift  eene  ver- 
taling leverde. 

Op  bladz.  261  van  het  XX'^®  deel  leest  men:  ff  de  Soesoe- 
//hoenan  belastte  Pangeran  Tjakraningrat  met  de  taak  omPa- 
/!^nembahan  Troeno  Djojo  te  vatten.  Hij  volvoerde  die  taak 
ffdooT  list  en  bragt  hem  als  gevangene  bij  den  Soesoehoenan. 
ffDezG  schonk  hem  de  vrijheid  weder  en  stelde  hem ,  ten  ein- 
ffde  aan  eene  vroegere  gelofte  te  voldoen ,  tot  zijn  Patih  aan, 
ernaar  nadat  hij  hem  driemalen  bij  zich  ontvangen  had,  stak 
/'hij  hem  met  een  kris  dood'\ 

Men  heeft  alzoo,  gelijk  men  zegt,  kast  en  keur  bij  het 
zamenstellen  van  een  verhaal  van  Troeno  Djojo's  dood,  zooals 
men  dat  voor  waar,  althans  waarschijnlijk  hoadt.  Mij  komen 
de  officiële  bescheiden  nog  de  meest  geloofwaardige  voor,  hoor 
wel  daarin  vermoedelijk^ het  een  en  ander  niet  zonder  opzet 
verzwegen  is. 


Nadat  Troeno  Djojo  gevallen  was  en  dientengevolge  om 
de  Zuid  nagenoeg  niets  meer  te  doen  overig  bleef,  keerde 
Gouper  met  zijn  leger  en  met  den  Soesoehoenan  naar  Soera- 
baija  terag,  waar  hij  den  6^^^  Januarij  1680  aankwam,  hoofd- 
zakelijk met  het  doel  Madnra  tot  onderwerping  te  brengen 
en  in  den  Oosthoek  het  voortdurend  planderen  der  Makas- 
saarsche  hulpbenden,  zooveel  mogelijk,  tegen  te  gaan. 

Die  hulpbenden  waren  voor  Gouper  eigenlijk  meer  tot  last 
dan  tot  lust.     Aroe  Palakka,  die  zelf  zich  hierover  schaamdci 
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had  geen  ontzag  genoeg  om  zijne  roofzuchtige  ondergeschikt 
len  in  bedwang  te  houden.  Lang  te  voren  waren  dienten- 
gevolge maatregelen  genomen  om  hen  Java  te  doen  verlaten^ 
lietgeen  eindelijk  den  2^^^  Januarij  1680  gelukte.  Op  dien 
datum  vertrok  namelijk  Aroe  Palakka  van  Soerabaija  naar 
Makasser  met  2  Compagnie's  schepen  en  207  praauwen,  aaa 
hoord  waarvan  zich  bevonden  ±  9,500  Boeginezen  en  Makas^ 
saren  met  hunne  vrouwen  en  kinderen. 

Dit  vertrek  en  de,  naar  het  schijnt,  onaangename  verhou« 
ding,  waarin  Jonker  tegenover  Couper  was  geraakt,  noopt^i 
Jonker  tot  eene  daad,  welke  thans  allerzonderlingst ,  jaonge*^ 
j^ast  zoude  zijn,  maar  te  dien  tijde  zeer  gewoon  en  geoor* 
loofd  was.  Hij,  de  ondergeschikte  aanvoerder  van  een  troep 
Ambonezen ,  schreef,  buiten  zijn  chef  om,  een  brief  aan  de 
Hooge  Eegering  te  Batavia,  van  welk  schrijven  eene  vertaling 
voorkomt  in  het  Dagregistet  van  het  kasteel  Batavia  dd.  15 
April  1680,  aldus  luidende: 

//Dese  brieff  uijt  een  suijvere  genegentheijt  van  ÜEd*  die- 
)/naer,  Joncker  Manipa,  waar  mede  mij  vernedere  om  zijne 
>/zaecken  bekent  te  maacken  voor  de  voeten  van  den  heer 
^'Gouverneur  generaal,  wiens  regeeringe  alhier  beneden  wints 
wseer  aensieulijck  is,  als  mede  aen  alle  de  raden  van  India, 
^die  het  gebiet  hebben  wegens  de  Comp*'  en  door  Qodl 
«'met  veel  geluck  in  alle  haare  gedoente  gesegent  werden» 
ff  en  dat  ter  eere  van  de  Comp*  en  den  heer  Gouverneur  gene- 
i^rael,  wiens  deughdelijke  naem  door  de  geheele  werelt  ge- 
ffvoemi  wert. 

//Verders  ten  tijde,  wanneer  mijnheer  sijuen  dienaer  geson- 
)/den  heeft  om  met  den  commandeur  Couper  de  vijanden  van 
vde  Comp^  te  gaen  soeken,  namentlijck  radja  Glisson  eii 
^Troenajaja,  die  alhier  op  'tlant  Java  waren,  heeft  UBd». 
ij'dienaer  zijn  heer's  last  gevolgt,  dogh,  indien  er  iets  mogte 
vwezen,  dat  UEd*.  dienaer  in  den  oorlogh  na  behooren  niet 
>/heéft  gedaen,  bid  ick  om  vergiffenis.  Maar  na  het  gevoelea 
v/van  TJEd*.   dienaar    hebbe    gedaen    volgens    het    gebodt   vau. 
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«'mijnheer.  Maar  dat  mij  beswaert ,  is ,  dat  ick  de  manieren 
//van  de  grooten  in  den  oorlogh  niet  versta,  om  dat  nogh  een 
ü'uieuwelingh  en  onwetende  ben  en  gewent  met  oude  lieden 
//om  te  gaen ,  als  mede  lange  gehoort  en  gesien ,  als  dat  de 
//wercken  der  oude  lieden.,  wanneer  zij  veel  voor  de  Comp® 
«'hebben  gedaen,  altijt  wel  onthaelt  en  geëert  werden.  Dit 
j^hebbe  ick  lange  bespeurt,  maar  die  nu  op  dit  eijlant  Java 
/^weldoet,  die  behaelt  maar  schande.  Dogh  egter  om  dat  ick 
^hebbe  gesien,  dat  de  Gomp**  tot  mij  genegen  is,  hebbemijn 
«'heer's  ordre,  soo  veel  mogelijck  is,  naargecomen  en  aghter- 
^volgt,  en  zal  oock  het  gelieve  van  mijn  heer,  alschoon  be- 
^'droeft  ben,  na  vermoogen  tragten  na  te  comen. 

//Verders  naa  veel  moeijte  zijn  mijne  wercken  en  des  Gpmp» 
/'gedoente  nogh  geluckigh  uijt  gevallen,  waar  toe  met  een 
/'opreght  en  zuijver  harte  mijn  beste  hebbe  gedaen,  als  mede 
/'tot  bevorderinge  van  Comp^  wercken ,  waar  bij  ick  altoos 
/'sal  volharden.  Dogh,  indien  UEd^  dienaer  nogh  in  mijn 
^heer's  gedagte  is,  gelieft  hem,  nevens  alle  de  Ambonnesen, 
//op  dit  lant  Java  niet  te  laten  blijven  ,  maar  dat  ick  in  der 
iï'haest  voor  de  voeten  van  mijn  heer  magh  verschijnen.  Nogh, 
>5rindien  't  mijn  heer's  geliefte  is  ons  hier  op  dit  lant  Java  in 
#droefQieijt  nogh  langer  te  laten  blijven,  wat  sullen  wij  doen ? 
/'Want  UEd*  dienaar  gedenckt  nogh  aen  de  vrundschap  van 
/'de  Comp''.  Ick  klage  dit  aen  mijn  heer ,  omdat  ick  soodanige 
//regeeringe  niet  gewent  ben. 

//Tot  teeken  van  leven  heeft  UEd^  dienaar  niet  anders  te 
//senden  als  mijne  geluckbede." 

Doordien  Jonker  in  dit  schrijven,  op  echt  inlandsche wijze, 
niet  bij  name  noemt ,  wat  hij  bedoelt ,  maar  tusschen  de  regels 
laat  lezen ,  —  het  Maleische  sindir ,  —  geeft  deze  brief  stof 
genoeg  tot  vooronderstellingen.  In  allen  gevalle  blijkt  er  uit, 
dat  Valentijn  geen  ongelijk  had,  toen  hij  vermelde ,  dat  Jonker 
ontevreden  was. 

Alvorens  antwoord  te  kunnen  ontvangen  op  dezen,  ver- 
moedelijk   in    de    eerste    dagen    van    Maart   1680  geschreven 
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brief  {})  werd  Jonker  door  Couper  met  den  Treinmeester ,  J. 
van  Vliet,  en  ff  een  propre  magt'\  bestaande  uit  1£  gontings 
«n  2  sloepen,  bemand  met  79  Europesche  en  115  Ambonsche 
militairen ,  naar  Straat  Madura  tot  het  verrigten  van  verschil- 
lende werkzaamheden   gezonden. 

Vooreerst  moesten  zij  naar  Celebes  terugkeerende  hulptroepen 
van  Aroe  Palakka  langs  de  kust  van  Madura  tot  bij  Foelbe 
/jrZikoedi"  (Sapoedi?)  begeleiden;  verder  hulp  verleenen  aan 
vooruit  gegane  en  volgens  geruchte  op  dat  eiland  gestrande 
hulptroepen  van  Aroe  Palakka;  al  verder  van  Java  gevlugte 
Makassaren,  die  voornemens  waren  derwaarts  terug  te  keeren, 
des  noods ,  tot  de  Kangean-eilanden  vervolgen  en ,  zoo  moge- 
lijk, Azonder  een  manspersoon  in  't  leven  te  laten,  vernielen"; 
eindelijk  moesten  zij  te  Balamboangan  (Banjoewangi)  een  brief 
overhandigen  aan  den  /ygouverneur  Tawoen  Aloen''  en  dezen 
trachten  over  te  halen  naar  Soerabaija  mede  te  gaan  om  zijne 
hulde  aan  den  Soesoehoenan  te  bewijzen. 

Schaars  zijn  de  berigten  nopens  den  afloop  van  dezen  togt. 
318  Makassaren,  //die  schelmse,  meijneedige  gasten  zijn  in 
ffde  kaars  gevloogen  en  na  de  andere  werelt  gesonden";  later 
nog  14  Makassaren,  die  langs  de  kust  van  Java  werden  ge- 
vonden. Op  den  2^®^  Mei  1680  wj|ren  van  Vliet  en  Jonker 
te  Soerabaija  terug,  rapporterende:  //datter  niet  één  vaertuijch 
ffvskn  de  Makassaren  meer  te  vinden  was". 

Na  afloop  van  dezen  togt  behoefden  Jonker  en  zijne  Am- 
i)onezen  niet  lang  meer  op  de  zoo  dringend  verzochte  ^verlos- 
ijrsinge"  te  wachten.  Want  na  eene  afwezigheid  van  een  jaar 
arriveerden  zi]  den  31^^^^^  Julij  1680  op  de  reede  van  Batavia, 
aan  boord  van  het  Compagnie's  schip  Mauritius-eijlant ,  en 
trokken  den  5^®°  Augustus  daaraanvolgende  het  kasteel  bin- 
nen ,  sterk  145  //weerbare  coppen".  Jonker  voerde  dezen  langs 
het  groote  plein ,  //haer  Ed^**  woningen  voor  bij ,  in  ordre  ront- 


(1)    Tegelijk  met  dezen  ontving  de  Hooge  Regering  een  anderen  brief 
van  Soerabaija,  welke  laatste  gedagteekend  is  13  Maarl  1680. 
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ffom  en  voorts  weder  niaer  buijten,  jder  na  hun  beschegden 
>plaats". 

Wéinige  dagen  later,  den  16*«"  Augustus  1680,  wisten  zij, 
wat  vooreerst  hun  lot  zoude  zijn.  Want  op  dien  dag  besloot 
de  Hooge  Begering  ^van  de  inl.  militairen,  in  de  voorleden 
»eu  dese  maant  successive  uijt  den  treijn  op  Javas  Oost 
//cust,  met  kennisse  en  licentie  van  den  commandeur  Couper 
^en    raat ,    soo  per   Comp'  schepen ,  als  eijgen  vaartuijgen  ta 

>rugge   herwaarts   gekomen nogh  vooreerst  tot  nader  g^^ 

//legentheijt  en  ten  minsten  tot  de  komste  van  de  langh  ver- 
>wagte  vaderlantse  scheepen  in  dienst  te  laten  continueeren 
^en  aan  te  houden  en  haare  geweren,  die  se  van  de  Comp, 
/s'hebben  genoten,  ook  als  nogh  te  behouden,  als  t.  w.  een 
>/comp.  Amboinesen  onder  capteijn  Jonker,  sterck  144  cop* 
7'pen,  een  comp.  Mardijkers,"  enz.,  enz. 

Intusschen  had  Jonker  nog  altijd  niet  ontvangen  de  premie, 
welke  hem  voor  het  gevangen  nemen  van  Troeno  Djojo  toe- 
Icwam.  Hij  presenteerde  daarom  den  18*®"  September  1680 
een  rekest  aan  de  Hooge  Regering ,  houdende  verzoek  ^^omme 
/^te  mogen  genieten  de  premie  van  drie  duijsent  rijxd".  over  en 
^/wegens  het  gevangen  nemen  van  den  hooft  rebel  Teroenajaja 
^met  de  reste  van  sijneti  aanhangh''.  Maar  dit  rekest  werkte 
niets  uit,  weshalve  Jonker  in  Januarij.  1681  zijn  verzoek  her- 
haalde ,  waarna  de  Hooge  Regering  eindelijk  den  24»**^  Januarij 
1681   er  toe  overging  Jonker's  verzoek  te  behandelen. 

De  premie,  welke  Jonker  voor  zich  verlangde,  was  in  1677 
door  Speelman  uitgeloofd  en  door  de  Hooge  Regering  bekrach- 
tigd; later  was  zij  door  Hurdt,  die  Troeno  Djojo  uit  Kediri 
verdreef,  herhaald  of  vernieuwd. 

Geen  wonder  alzoo,  dat  de  Hooge  Regering,  hoe  weinig 
lust  zij  ook  had  eene  betrekkelijk  groote  som  alsnog  vooreen 
-doodeu  vijand  aan  een  inlander  uit  te  keeren,  toch  erkende, 
dat  Jonker's  verzoek  //billijck"  en  de  uitgeloofde  premie  //wet- 
//tigh"  waren.  Zij  besloot  derhalve  de  bewuste  som  /'uijt 
^'s  Comp.  cassa^'  aan  Jonker  te  laten  voldoen;  en  tevens  be- 
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sloot  zij  Jonker  te  vereeren  met  «reen  gouden  kettingh  enda 
ig^penniugh ,  te  samen  ter  waerde  van  drie  hondert  rijzd'.,  wat 
/rmin  of  meer'\  en  zolks  wegens  /i^sijne  goede  geacqoitteerde 
>fdevoiren ,  soo  voorbeene ,  als  voornementlijck  na  in  dese  laat- 
«ste  togt  op  Java's  oostcnst,  en  om  [hem]  tot  verdere  goede 
^diensten  te  verpligten/' 

De  Regering  trachtte  echter  hare  liberaliteit  jegens  Jonker 
zoo  goedkoop  mogelijk  voor  zich  te  maken.  Want  aan  de 
resolutie,  waarbij  zij  de  premie  en  keten  met  penning  to^ 
stond,  voegde  zij  de  claasole:  //alhoewel  dese  erkentenissen 
ffudk  regten  door  den  Soosoahoanaugh ,  als  ten  sijnen  dienste 
^rgepresteert ,  behoorden  te  geschieden,  ^twelck  nu  niet  wel  ia 
»\  werck  is  te  stellen ,  maer  naderhant  bij  een  algemeene  ruste 
/rsijnes  rijcx,  nevens  meer  andere  saeken,  altoos  des  nodigh 
vf nader  van  sal  konnen  gesproocken  en  gehandelt  enondertus- 
//schen  op  sijn  Majesteijt's  reecq.  p*.  memorie  genoteert  wer- 
/.den  (»)". 

Wie  had  de  premie  uitgeloofd  P  De  Compagnie  of  de  Soe- 
;s.oehoenan?  Eu  geschiedde  het  verpligten  van  Jonker  /i^tot 
^verdere  goede  diensten",  —  wat  de  gift  van  den  keten  en 
penning  beoogde,  —  ook  in  het  belang  vandenSoesoehoenan? 
'Of  beloonde  de  Compagnie  haren  dienaar  in  haar  eigen  belang 
voor  rekening  van  een  ander? 

Bekrompener,  kleingeestiger  en  zel&uchtiger  had  de  Bege- 
ring ten  aanzien  van  de  belooning  niet  kunnen  handelen,  als 
zij  deed;  en  bovendien  liet  zij  Jonker  een  vol  jaar  op  die 
'belooning  wachten,  welke  hij  ten  slotte  eerst  na  herhaald 
verzoek  erlangde  (*j. 


(1)  Ia  het  Dagregister  vaa  het  kasteel  Batavia  wordt  die  rekening 
'genoemd:  «des  Sousouhounangs  groote  debet  reecq«". 

(')  Jonker  ontving  den  keten  en  penning  den  23*tea  April  1681,  op 
welken  datum  in  het  Dagregister  staat  aangeteekend:  # 's  namiddags  is 
«<3apt.  Joncker  in  rade  van  India  in  haer  Ho.  Ed«.  vergaderinge  geroe- 
ppen en  verschenen,  na  dat  alvorens  daer  oock  nevens  hem  t*  geigcke  om 
#mede  present  te  zyn  en  tot  te  meer  aansien  oock  gecompareert  waeren 
-yd'  E.  Nicoiaes  Baackes,  eerste  oppercoopman  deses  Casteels  en  nu  ge« 
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In  andere  opzigten  was  diezelfde  Eegering  verre  van  zainig 
«n  overleggend.     Want,  hoewel  reeds  in  September  1680 //een 


/i^desigDeert  directeur  vaa  Bengalen,  item  de  E.  Majoor  Isaak  de  Saiact 
vr Martin  en  de  lleutenant  deses  caateels,  Hendrick  de  Jongh,  dewelcke 
vrte  gelijcke  met  gem.  Joncker  binnen  geroepen  wierden,  en  niet  verre 
tfv&n  zijn  Ed^ts.  liackerhant  staande  gebleven  zynde,  soo  seyde  syn  Ed^^t^ 
/ralsdoen  haer  Es.  aldaer  ontboden  te  wesen,  om  de  overleeveringe  vaa 
irden  gouden  penninck  en  kettingh  aan  den  manhaften  Ambonesen  capiteija 
vr  Joncker  bij  te  woonen,  relaterende  doen  daer  bij  verder,  hoe  dat  gelijek 
>voor  desen  aan  alle  wackere  Cornp".  dienaren  en  insonderheijt  militair 
>ren,  die  sigh  wel  quamen  te  quijten,  belooft  was  na  verdiensten  tesul- 
#len  werden  beloont,  en  insouderheijt  oock  die  op  Java's  oostcust  hunne 
>de7oiren  hadden  besteet;  ende  dat  ingevolge  van  dien  ab  nu  ten  re« 
pguarde  van  den  verwonnen  rebellen  prince  Teroenajaja  etc.  den  Am^ 
,bonesen  Capt^.  Jonker,  dewelcke  gemelten  Troenajaja  levendigh  ge  van- 
irgen  gecregeu  en  overgelevert  hadde,  ende  niet  alleenigh  daarbij,  maar 
,oock  in  veele  andere  occagien  sijn  genegentheyt,  trouwe  en  couragie 
«rvoor  d'  E.  Comp.  betoont,  als  nu  de  daertoe  beloofde  en  gestelde  pre* 
«mie  was  toegelegt  en  goetgevonden  te  laten  voldoen;  ende  wyders ver- 
vrstaen  hem  daerenboven  nogh  in  erkentenisse  van  sjjn  trouwe  tot  de 
,Comp.  en  verdere  gehoopte  volherdinge  van  dien  te  honoreren  met  een 
wgouden  kettingh  en  peuningh,  op  welckers  eene  zijde  stont  een  beelt» 
vin  forma  als  hij  Joncker,  met  een  bloote  cris  in  de  regter  handt,  het 
vgebergte  en  't  gevangen  nemen  van  Troenajaja  daeromtrent  in  't  ver* 
^schiet,  en  in  de  lincker  arm  sigh  wendende  om  een  pael  ofte  boom^ 
/yuijtbeeldende  de  standtvastigheijt,  daeronder  aan  de  voeten  een  halve 
sleeuw  lagh,  etc.  ende  ter  welckers  andere  zijde  in  gemelte  penningh 
«Fgegraveert  ofte  geschreven  stinde  dit  volgende: 
#Eer  en  Gedenckteeken 

#Door  den  Ed^e.  heer  Gouver».  Generi.  RijckloflP  van  Goens  ende  de 
'jrheeren  raden  van  India,  van  wegen  de  generale  Nederlandsche  Oost 
ir  Indische  Comp.  vereert  aan  den  Manhafften  Capitayn  Joi^cker  van  Ma< 
'wnipa  in  Ambon,  in  Erkentenisse  van  zijne  Heldendaden,  niet  alleen  in 
«^voorgaande  Tijden  op  Geijlon,  op  Sumatras  Westcust,  op  Makassar,  maer 
#oock  nu  onlangs  op  de  Javaanse  Oosteust  ten  dienste  van  de  Comp. 
nrtot  herstellinge  van  den  Sousouhounangh  Mattaram  in  de  veroveringe 
«rvan  Cacapper  tegen  de  Macassaren,  en  in  't  gevangen  pemen  van  den 
«rrebel  Troenajaja  met  zijn  aanhangh  gepresteert  en  waermede  hij  dege- 
«stelde  premie  van  drie  duijsent  Kyxdaeld^s.  op  Troenajajas  leven  off 
v/doot  cloekmoec|igh  verdient  heeft  Ao.  1681. 

irNadat  nu  dese  harangue  door  zgn  fjd^t.  uijt  gesproocken  was,  riep 
«^deselve  den  Gapt.  Joncker  bij  zigh,  en  in  't  aannaderen  over  eijnd  staan- 
'de,  hingh  alsdoen  dien  penningh  en  kettingh  om  den  hals,  wanneer 
t'Capteijn  Joncker   met  groote   eerbied  sijne  danckbaerheyt  in  't  ronde 
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ffmsdigh  renfort  van  militie"  uit  Nederland  te  Batavia  was 
aangekomen,  besloot  de  Regering  eerst  den  24*»*«°  Januarij 
1681 ,  dat  >/omtrent  77  mannen"  onder  bevel  van  Jonker  in 
dienst  der  Compagnie  zouden  blijven,  terwijl  zij  52  Ambon- 
sche  Afcoppen"  op  hun  verzoek  uit  dien  dienst  ontsloeg,  nadat 
dezen  betuigd  hadden  ^rhaere  bereijdwilligheijt  om  hun  na  de- 
ssen ,  als  mense  mogte  benodigen ,  weder  om  te  laten  gebruij- 
ffken'.  Die  52  Ambonsche  //coppen"  hadden  iatusschen  aan 
de  Compagnie  gekost  832  rijksdaalders,  terwijl  zij,  voor 
zoo  verre  blijkt,  even  goed  op  1^  October  1680  als  op  24 
Januarij  1681  ontslagen  hadden  kunnen  worden. 


De  eerste  Eaad  en  Directeur  generaal  van  India,  C.  Speel- 
man ,  verloor  den  2**''  April  1681,  na  eene  langdurige  ziekte, 
zijne  echtgenoote,  Petronella  Wonderaers,  die  den  volgenden 
dag  //tegen  den  avont  omtrent  ten  ses  uuren"  zeer  plegtig 
in  de  groote  kerk  A^bij  haer  vaeder,  moeder  en  twee  kinderea 
^binnen  zijn  Ed*  eijgen  kelder"  begraven  werd.  Ook  Jonker 
behoorde  tot  den  stoet,  welke  het  lijk  volgde. 

Lang  heeft  dat  sterfgeval  Speelman  niet  van  zijne  gewone 
bezigheden  a%ehouden ,  want  vijf  dagen  na  de  begrafenis  rap- 
porteerde  hij  weder  in  de  vergadering  van  den  Eaad  van  In- 
die,  alsof  er  niets  gebeurd  ware  (^). 


iraaa  alle  de  heeren  ia  ordre  daerover  bewees.  Ënde  alsdoen  eens  op 
0't  welvaeren  van  de  Oost  Indische  Comp  en  'r.  vervoigh  van  de  troa« 
'we  diensten,  die  Capti^.  Joncker  deselve  nogh  stonde  toe  te  brengen, 
«"gedroncken  sijnde,  soo  gingh  gem.  Joncker  doen  nevens  den  E.  Baukes» 
0&*  E.  Majoor  en  lieutent.  te  samen  weder  af,  en  wierd  hij,  Joncker, 
/'doen  soo  met  die  kettingh  om  den  hals  van  uijt  de  hooftwagt  deses 
«fCasteels  door  den  lieutent.  de  Jongh,  nevens  een  corporaalschap  van 
«^12  soldaten  tot  aan  zijn  wooninge  even  buijten  de  stadts  Nieuwe  poor- 
-rte  geleijdl". 

(')  Wanneer  men  dit  in  verband  brengt  met  hetgeen  Valentijn,  Ie* 
vens  der  Opperland voogden,  bladz.  311  omtrent  de  verhouding  tusschen 
Speelman  en  zijne  vrouw  mededeelt,  dan  behoeft  men  zich  over  de  kalm- 
te van  Speelman  niet  te  verwonderen.  -^  Mevr.  Speelman  is  niet  uit  het 
buis  van  haren  echtgenoot  begraven. 
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Euim  twee  jaren  later  bewees  Jonker  hem  dezelfde  laatste  eer. 


Huwelijken  tusschen  telgen  ilit  de  Palembangsche  en  Djani« 
bische  vorsten-huizen ,  waarbij  steeds  over  en  weer  menschen 
en  land  als  huwelijks-giften  werden  afgestaan,-  hadden  sedert 
jaren,  ten  gevolge  dier  giften,  tot  groote  oneenigheden  tus- 
schen de  beide  aangrenzende  landen  aanleiding  gegeven  (*), 
Hierbij  was  gekomen  het  verleiden  van  Djambische  zijde  door 
geschenken  van  ettelijke  Palembangers  om  hun  land  te  verla- 
ten en  zich  in  Djambi  te  vestigen ,  alsmede  een  aantal  andere, 
wederzijdsche  grieven,  welke  eindelijk,  in  October  of  Novem- 
ber 1680,  den  Falembangschen  Sultan  deden  besluiten  Djambi 
vijandelijk  aan  te  vallen  en  dit  rijk  //over  vele  vuijHcheden  en 
//aangedaene  hoon"  t«  straffen. 

De  Bataviasche  Regering  had  het  uitbreken  van  dezen  oor- 
log zien  aankomen.  Want  in  Augustus  1680  wist  zij,  dat 
de  Palembangsche  Sultan  met  zijn  oudsten  zoon  naar  de  bo- 
venlanden was  vertrokken,  //gelijk  de  meestkundige  [Palem- 
bangers] gisten  om  eenige  macht  te  saamen  te  brengen" ;  en 
niet  veel  later  rapporteerde  haar  Adsistent  te  Djambi,  dat  de 
Sultan  van  dit  rijk  zijne  tusschenkomst  had  ingeroepen  om 
door  middel  van  de  Palembangsche  bedienden  der  Compagnie 
te  bewerken,  dat  de  oorlog  niet  mogt  plaats  hebben  /f en  dat 
/'het  bij  contrarie  voortganck  sijn  schuit  niet  en  soude  wesen» 
//indien  Palembangh  eens  quame  geruineert  te  werden". 

Geholpen  door  een  troep  zwervende  Makassaren,  onder  ze- 
keren Daeng  Mangika ,  —  echte  vechtersbazen ,  aan  welke  de 
Palembangsche  Sultan,  zeer  tegen  den  zin  der  Bataviasche 
Regering,  sedert  eenigen  tijd  huisvesting  had  verleend, — 
zond  deze  vorst  eene  vloot    naar  Djambi,  welk  rijk  inmiddels 


O  Al  wat  hier  nopeas  Falembaiig  ea  Djambi  volgt,  is,  voor  ego  vem 
bekend,  eene  nog  onbeschreven  episode  uit  de  geschiedenis  van  Insulin* 
de.    Zelfs  bij  Yalentljn  vindt  men  daaromtrent  niets. 


j 

/ 
/ 
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de    hulp  van  Djohor  op  het  Malaksche  schiereiland  had  inge- 
roepen ,  en  belegerde  den   Djambischen  vorst  in  diens  dalem  (*), 

Beducht  voor  het  ergste ,  vaardigde  de  Djambische  vorst  ge- 
zanten naar  Batavia  af  om  de  hulp  der  Compagnie  te  vragen, 
welke  gezanten  aan  de  Bataviasche  Bregering  o.  a.  moesten 
beloven ,  dat ,  indien  de  Compagnie  Djambi  hielp ,  zij  het  mo- 
nopolie van  de  peper  binnen  Djambi  kon  krijgen,  —  eene  zeer 
karakteristieke  en  voor  de  Bataviasche  Begering  allezins  ver- 
leidelijke belofte. 

Maar  de  krijgskans  keerde.  Eerst  bezetten  de  Palembangers 
alle  toegangen  van  de  Djambi-rivier ,  zoodat  aan  ontzet  van 
de  zee-zijde  niet  te  denken  viel;  en  een  Palembangsch  leger 
van  ±  3000  man ,  dat  overland  was  opgerukt ,  veroverde  alle 
buiten-werken  van  de  hoofdplaats.  De  nood  binnen  die  stad 
klom  zoo  hoog,  dat  de  oudste  zoon  van  den  Sultan  naar  de 
belegeraars  overliep.  Doch  op  den  5^®^  Maart  ]  681  verscheen 
voor  de  Djambi-rivier  de  Padoeka  Badja  van  Djohor  met  zijn 
zoon,  den  Laksamana,  en  125  grootere  en  kleinere  vaartuigen, 
iroorgevende  eene  oude  rekening  met  den  Djambischen  vorst 
te  willen  verefiTenen.  Aanvankelijk  lieten  de  Palembangers 
hem  de  rivier  niet  opvaren,  maar  //naer  eenige  onderlinge dis- 


^)  Merkwaardig  is,  dat  de  bedienden  der  Compagnie  te  Falembang 
geruirnea  tyd  uiet  te  weten  konden  krijgen,  welke  de  bedoeling  was 
met  de  ««continuerende  vervaardigingh  van  volck  en  vaartuijgen",  welke 
zij  waarnamen.  Nog  op  den  Z^f^^  October  1680  schreven  zij  naar  Ba« 
tavia:  «rde  berichtinge  daarvan  syn  so  divers,  dat  er  niet  seeckers  aff  te 
«rzeggen  valt.  Want  sommige  meenen,  dat  het  maer  een  voornemen  uijt 
«rpoiitie  van  den  Sultan  Ratoe  is  om  de  Macassaerse  rovers  onder  Dain 
«'Mangika  daerdoor  van  kant  te  helpen;  andere  weder,  dat  de  Coninck 
'A'van  Jambij  met  sijn  onderdanen  oneens  is  en  dat  de  Jambineesen  tot 
v^de  protexie  en  submissie  onder  den  Palembangsen  vorst  genegen  sijn". 
Waarschijnlijk  werden  's  Compagnies  bedienden  met  opzet  om  den 
tuin  geleid.  Maar  de  omstandigheid,  dat  zy  niet  achter  de  waarheid 
konden  komen,  terwyl  vermoedelijk  half  Palembang  wist,  wat  er  gaande 
was,  pleit  uiet  voor  hunne  tact,  noch  voor  hun  gemeeuzamen  omgang 
met  Pdlembaogers.  Zij  fungeerden  als  politieke  agenten,  maar  geleken 
waarschijnlijk  even  weinig  op  diplomaten  als  een  kruidenier  op  een  am« 
bassadeur. 
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//coursen"  kwam  hij  zonder  moeite  binnen  Djambi.  Op  zijn 
Voorstel  zonden  de  Palembangers  eenige  afgevaardigden  in  klei- 
ne praauwen  naar  hem  om  over  vredés-voorwaarden  tasschen 
Palembang  en  Djambi  te  onderhandelen.  Daeng  Mangika 
volgde  die  praauwen  in  een  groot,  met  70  i  80  gewapende 
Makassaren  bemand  vaartuig,  welk  vaartuig  Padoeka  fiadja 
van  Ujohor  niet  langs  boord  zijner  praauw  wilde  toelaten. 
Daeng  Mangika  trachtte  daarop  met  geweld  aan  boord  van  de 
Djohorsche  praauw  te  komen,  waaruit  een  gevecht  ontstond, 
hetgeen  voor  de  Palembangers  zoo  ongelukkig  afliep,  dat  slechts 
twee  hunner  afgevaardigden  door  zwemmen  het  leven  redden 
en  al  de  overigen,  ook  Daeng  Mangika,  omkwamen.  Dit 
voordeel  deed  den  moed  binnen  Djambi  weder  opwakkeren. 
In  een  uitval  werd,  onder  het  vuur  der  Palembangsche  bat- 
terijen ,  de  Palembangsche  vloot ,  welke  grootendeels  van  volk 
en  amunitie  verstoken  was ,  veroverd  en  verbrand ;  ook  werden 
twee  der  voornaamste  Palembangsche  paggers  stormderhand 
ingenomen.  De  hoofdplaats  Djambi  was  daardoor  -  ontzet, 
al  bleef  ook  een  Palembangsche  prins,  Pangeran  Aria,  met 
7  h,  8,000  man  bij  die  stad  liggen;  want  het  vaarwater  was 
weder  geopend;  en  nu  dreigde  de  Padoeka  Eadja  van  Djohor 
de  hoofdplaats  Palembang  te  zullen  aanvallen,  waar  de  Sultan, 
//al  70  jaeren  oudt  en  seer  caducq ,  magteloos  ende  raedeloos^^ 
geworden ,  op  zijne  beurt  geene  andere  uitkomst  zag  dan ,  hoe 
ongaarne  ook,  de  hulp  der  Ck>mpagnie  in  te  roepen. 

Zoo  snel  mogelijk  liet  hij  door  een  opzettelijk  daartoe  af- 
gezonden vaartuig  een  brief  aan  de  Hooge  Begering  te  Ba- 
tavia bezorgen ,  welke  brief  aldaar  den  10^®^  April  1681  aan- 
kwam en  denzelfden  dag,  's  avonds,  door  de  Hooge  Regering 
in  behandeling  werd  genomen. 

De  brief  behelsde  natuurlijk  het  dringende  verzoek  om  spoe- 
dige hulp,  alsmede  het  inroepen  der  arbitrage  van  de  Com- 
pagnie in  de  tusschen  Palembang  en  Djambi  gerezen  geschil- 
len. Tevens  stelde  de  Sultan  alle  nog  in  Palembang  aanwe- 
zige Makassaren  ter  beschikking  van  de  Hooge  Regering. 
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Onverschillig  kon  de  Bataviasche  Regering  voor  de  roepstem- 
men van  beide  vorsten  niet  blijven.  Want  de  handels-belan- 
gen der  Compagnie ,  —  voor  haar  steeds  de  voornaamste ,  — 
waren  te  veel  bij  rust  en  vrede  in  het  Palembangsche  en 
Djambische  betrokken.  Zij  had  in  Djambi  een  Adsistent  en  te 
Palembang  een  kantoor  met  een  Resident  en  andere  bedien- 
den (^);  en,  wat  meer  zegt,  zij  had  in  1678  bij  contract  na- 
genoeg het  monopolie  van  de  Palembangsche  peper  voor  zich 
weten  te  bemagtigen. 

Overwegende  alzoo,  >/hoe  veel  het  jegenwoordich ,  dat  wij 
jTvan  dat  grain  [peper]  soo  schaers  voorsien  en  deselve  soo 
irbenodicht  sijn ,  voor  den  dienst  van  de  generale  Comp®.  em- 
irporteert  omme  het  peperrijcke  Palembangh  in  allen  gevalle, 
irdes  mogelijck ,  te  beschermen  en  te  conserveren",  —  een  prach- 
tig staaltje  van  de  motieven ,  welke  de  politiek  der  toenmalige 
Eegering  te  Batavia  gewoonlijk  beheerschten ,  —  besloot  die 
Regering  den  ll*^*^^  April  1681  met  eenparige  stemmen  //een 
«^matige  ze(&-en  krijgsmagt  [elders  een  //parade  van  ontsag"  ge- 
noemd] derwaarts  uijt  te  setten ,  naar  de  mate  van  onse  je- 
ü^genwQordige  gelegentheijt ,  en  daartoe  aan  te  leggen  de  vol- 
«rgeude  bodempjes: 

//het  jaght  Zeijst, 

irhet  jagje  de  Craenvogel, 

//de  fluijt  Buuren, 

//de  fluijt  off  kat  Opmeer , 

«'het  hoeker  de  Croonvogel, 

jy'tjaghje  de  Swaan, 
//nevens : 

is'de  chialoupen  Salm, 

ir  Japara  ende  Nachtegael; 


C)  Op  het  gerucht,  dat  Palembang  door  Djambi  en  Djohor  zoude 
aangevallen  worden,  hadden  de  Nederlanders  te  Palembang  zich  terug- 
getrokken in  hunne  tfiogie,  met  pallissaetwerk  geslooten  en  tegens 
#een  overval  in  matige  diffentie  gebracht",  maar  leefden  toch  niet  ir  buij- 
#ten  vreese'*. 
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/rmitsgaders  deselve  te  bemannen  met  een  aantal  van  onge- 
^yeer  250  zeelaijden;  ende  ook  soo  veele  militairen,  te  we- 
«'ten:  100  blancke  coppen  in  rijen  en  gelederen,  verdeelt  in 
»2  compagnien,  nevens  150  inlanderen  in  3  compagnien'*''. 

Be  kapitein,  F.  Tack,  had  zijne  diensten  aangeboden  om 
de  Palembangscbe  en  Djombische  aangelegenheden  tot  een  goed 
einde  te  brengen,  d'e  dan  ook  als  ^een  ervaeren en geverseert 
#man  van  goede  coudaite^^  met  algemeene  stemmen  door  de 
Hooge  Begering  tot  haren  /rexpressen  afgesant  en  commissaris'' 
werd  benoemd. 

Nevens  een  staf,  bestaande  uit  een  Koopman,  twee  Onder- 
kooplieden en  eenige  pennisten,  werd  aan  Tack  ook  toege- 
voegd Jonker ,  //als  hoofd  der  inlandse  militairen  en  tot  tweede 
«maast  den  E.  Tack".  —  Eene  zoo  voorname  rang ,  hooger  dan 
die  van  Koopman,  had  Jonker  nog  bij  geene  expeditie  be- 
kleed. 

Tack  kreeg  natuurlijk  eene  instructie  mede,  welke  echter, 
voor  zoo  verre  bekend,  niet  meer  bestaat.  Maar  uit  de  re- 
solutien  van  de  Hooge  Begering  kan  nagegaan  worden,  wat 
die  instructie  hoofdzakelijk  behelsd  heeft.     Hij  moest: 

1*^  de  kantoren  en  's  Compagnies  //ommeslagh''  te  Palem- 
bang  en  te  Djambi  visiteren; 

2®  /rde  swevende  onlusten  tusschen  Palembangh,  Jambij 
en  Johor"  beslechten; 

3®  ff  des  Comp'».  interest  in  beijde  eerste  rijcken  nader  be- 
irvestigen"; 

4^  //de  overgecome  Johorse  armade ,  soose  daar  elders  nogh 
ifmogie  sijn,  wederom  naar  huijs  doen  keeren". 

De  Hooge  Regering  hoopte  en  verwachtte,  dat  Tack  malles 
«'in  der  minne"  zoude  kunnen  //assopieren",  waartoe  hij  //alle 
«'mogelijcke  devoiren"  moest  in  het  werk  stellen ;  maar  gelukte 
dit  niet,  dan  moest  hij  //na  voorgaande  een  en  ander  maal 
Hq  doene  protestatiën ,  den  verongelijckten  in  sijn  goet  regt 
#door  het  ontsagh  onser  aanwesende  magt  mainctineren". 

ü'Bij  noot"  moest  hij  vooral  Palembang  helpen  beschermen; 
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maar  was  die  plaats  /ybuijten  alle  verwagtinge"  in  's  vijands 
handen  gevallen,  dan  mogt  hij  vooreerst  ^niets  feijtelijx"  te- 
gen de  ijfbesitters"  ondernemen ,  doch.  alleen ,  //alle  mogelijcke 
irmiddelen  en  protestatien  gebruijken,  dat,  hetzij  de  Jambi- 
jynesen  of  Johoresen,  ofi'  wel  die  beijde  hun  weder  naer  huijs 
irkomen  te  begeven". 

Was  daarentegen  Falembang  nog  >/in  wesen  en  postuur ,  ge- 
irlijck  wij  staat  maaken'',  dan  moest  Tack  den  Sultan  Batoe 
en  diens  oudsten  zoon,  Fangeran  Dipati,  verpligten: 

a.  tot  het  betalen  der  kosten  van  de  expeditie ,  welke  kos- 
ten op  niet  minder  dan  5000  rijksdaalders  per  maand  mögten 
worden  begroot; 

b.  tot  het  uitleveren  van  alle  Makassaren  en  gedroste,  aan. 
Nederlanders  toebehoorende  slaven,  binnen  Palembang  aanwe- 
zig, dan  wel  tot  het  laten  oppakken  van  ^dat  rebellige  volck" 
door  de  Nederlandsche  magt,  ^'tsij  in  der  minne  ofte  met 
«'gewelt  van  wapenen"; 

<.  tot  het  wijzigen  van  het  bij  contract  bepaalde  nopens 
den  invoer  van  manufacturen  en  opium  in  het  Palembangsche, 
welke  invoer  voortaan  niet  alleen  aan  vreemdelingen  ^Neder- 
landers  uitgezonderd),  maar  ook  aan  de  ingezetenen  des  lands 
verboden 'zoude  worden,  op  straffe  van  verbeurd  verklaring 
van  het  ingevoerde,  waarvan  de  helft  zoude  komen  ten  voor- 
deele  van  den  Sultan  en  de  andere  helft  ten  voordeele  van 
de  Compagnie; 

d.  is'soo  het  sonder  merkelijcke  aanstoot  zij  te  verkrijgen", 
tot  het  vernietigen,  althans  beperken  van  het  gecontracteerde 
nopens  den  jaarlijkschen  uitvoer  //voor  schenkagie"  bij  gele- 
genheid van  gezantschappen  van  1000  pikols  peper  door  den 
Palembangschen  Sultan,  —  het  laatste,  zeer  treurige  overblijf- 
sel van  den  vroeger  vrijen  peper-handel  in  Palembang,  —  en 
nopens  nog  een  paar  punten  van  minder  belang  (*). 


(^)  Het  bedoelde  sub  c,  en  d.  zijn  treffende  bewijzen  voor  de  koop- 
mans  politiek  van  wijlen  de  O.  I.  Compagnie.  Telkens,  wanneer  Oostersche 
vorsten  in  moeijelijk heden   verkeerden,   maakte   zij   gretig  gebruik  van. 
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Met  betrekking  tot  Djambi  moest  Tack  '/na  bevindinge  Tan 
«'saaken"  handelen  en,  zoo  de  vrede  tusschen  Palembang  en 
Djambi  hersteld  werd,  onderzoeken  ^of  het  r^adsaam  sal  we- 
/fsen  daar  weder  eenige  negotie  bij  der  handt  te  nemen;  en 
//ofF  men  ook  niet  alle  den  aldaer  vallenden  peper,  met  se- 
ij'dusié  van  anderen ,  voor  de  Comp*.  alleen  sonde  connen  be- 
i^dingen;  en  wes  mepr  de  dienst  van  de  Comp®.  sal  mede- 
«'brengen'". 

Nopens  de  Djohorezen  ontving  Tack  geene  andere  instructie 
dan  dat  hij  hun  moest  aanzeggen  //met  haer  armade  weder 
»ïïB,  huijs  te  begeven  en  onse  bontgenoten  van  Jambij  en  in- 
«'sonderheijt  Palembang  óngemolesteert  en  in-  haer  geheel  en 
isrniste  te  laten ,  ter  continuatie  van  het  oude ,  goede  bontge- 
^nootschap,  dat  wij  ook  met  het  rijk  van  Johor  sijn  heb- 
//bende". 

^Tot  vervolgh  des  peperhandels"  kreeg  de  militair  Tack 
—  iedereen  was  te  dien. tijde  des  vereischt  koopman, —  mede^ 
eene  som  van  8000  Spaansche  realen,  alsmede  //eene  parthije 
vdienstige  packen  cleden  en  andere  goederen".  De  Compagnie 
had  namelijk  in  1678  met  den  Sultan  van  Palembang  gecon- 
tracteerd de  peper  voor  de  helft  met  contanten  en  voor  de 
andere  helft  met  goederen  te  betalen. 

Eveneens  kreeg  Tack  mede  brieven  van  de  Hooge  Regering, 
gerigt  aan  de  Sultan's  van  Palembang  en  Djambi  en  aan  den 
Padoeka  Radja  van  Djohor. 

Op  den  26"**^^  April  1681  kon  Tack  van  Batavia  vertrek- 
ken,  zoodat  zijne  expeditie  in  15  dagen  gereed  kwam.  Als 
vaandrig  vergezelde  Jonker  op  dezen  togt  zijn  broeders  zoon. 


de  gelegenheid  om  zich  ten  koste  dier  vorsten  en  van  hunne  onderhoori- 
gen  te  verrijken,  niet  bedenkende,  of  niet  willende  bedenken  (want 
.  veel  doorzigt  is  daartoe  niet  noodig),  dat  zij  op  die  wijze  Indie  uit- 
mergelde en  druk  bezig  was  de  kip  met  de  gouden  eijeren  te  slachten. 
Wat  wonder,  dat  verreweg  de  meeste  dienaren  van  zoodanige  Regering 
op  hunne  beurt  eigen  winst,  dikwerf  op  de  schandelijkste  wijze  behaald, 
hoofdzakelijk  beoogden.  —  Indie  is  wel  een  rijk  land,  dat  het  zulk  be- 
stuur zoo  lang  heeft  kunnen  torschen  zonder  geheel  uitgeput  te  geraken. 
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Zacharias  Sawarga,  een  magang  van  Speelman,  die  in  zijne 
nienwe  betrekking  goed  voldeed  (^). 

Na  eene  reis  van  14  dagen  liet  Tack  den  9^^^  Mei  1681 
het  anker  voor  's  Compagnies  loge  te  Falembang  vallen.  Den 
volgenden  dag  werd  hij,  vergezeld  van  Jonker  en  den  koop- 
man Bastincq,  door  den  Fangeran  Mangkoeboemi  met  groot 
gevolg  zeer  ^stations"'  van  boord  afgehaald  en  naar  de  dalem 
van  den  Sultan  geleid.  Na  //a^elegde  plegtigheden"  overhan- 
digde Tack  aan  den  Sultan  den  brief  van  de  Hooge  Eegering, 
welke  iï'privatim''  gelezen  werd.  Hierop  volgden  eenige  //dis- 
//coursen",  welke  door  //onpasselijckheijt"  van  den  Sultan  ai^- 
broken  werden.  Tack  kreeg  de  toezegging ,  dat  men  den  vol- 
genden dag  met  hem  den  inhoud  van  den  brief  zoude  bespre- 
ken, en  kon  naar  boord  terugkeeren. 

Werkelijk  ging  Tack  den  ll^®'^  Mei  1681  met  Jonker  en 
Bastincq  naar  de  dalem,  maar  te  vergeefs,  doordien  de  oude 


(')  Jonker's  neef,  Sawarga,  was  op  Ambou  tot  het  christendom  over- 
gegaan «op  het  begeren  Aran  den  vader  en  vrunden".  In  Mei  1671 
kwam  hij,  onder  het  geleiwtt  van  den  koopman,  P.  de  Gock,  naar  Batavia, 
waar  Speelman  zich  zQner  aantrok  en  hem,  met  medeweten  van  de  Hooge 
ILegering,  ter  sohole  zond.  Want  #bij  monde"  werd  door  die  Regering 
,gecondescendeert  desen  Sacharias  Sawarga,  by  continuatie  van  goet 
'Oomportement,  om  bijsondere  redenen  en  ten  insigten  van  zijn  familie 
Êfeu  vrunden,  van  de  tijd  aff,  dat  hij  onder  de  educatie  van  zijn  Ed. 
#  [Speelman]  was  aangenomen,  eenig  maandel^cx  tractement  van  des 
«Gomps.  wegen  toe  te  leggen;  en  dat  men  zQn  Ed;  voor  die  zorge  en 
fOpvoedinge  mede  dan  ten  tijde  wederom  elders  mede  zonde  reguleren". 

Sawarga  werd  sedert  «bevonden  van  een  geseggelijk  en  geschickt 
^naturel,  ais  modesten  ommeganck  en  naarstig  in  het  waarnemen  van 
#de  onderrichtingen,  die  hij  successieve  heeft  ontvangen,  mitsgaders  ook 
«in  't  spreken,  lesen  ende  schreven  van  de  Duitse  tale,  als  meede  in 
«de  teeckenkonst  redelijck  prompt  geverseert." 

Na  zijn  terugkomst  van  Palembang  kende  de  Hooge  Regering  hem 
in  Maart  1682  een  tractement  van  /  12.  —  's  maands  toe,  gerekend  van 
25  Mei  1671  (den  dag  zijner  eerste  komst  te  Batavia)  tot  den  25Bten 
April  16&1  (datum  z^ner  benoeming  tot  vaandrig). 

SpeelsM^n,  inmiddels  Gouverneur  Generaal  geworden,  begeerde  «wijders 
«geen  andere  erkentenisse  wegens  desselfs  educatie". 

Tijdschr.  Ind.  T.  Ii.  en  Y.  deel  30.  3 
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Sultan   zoo  zwak  was,  //dat  niet  maghtigh  was  eenige  saakeiv 
//bij  der  hant  te  nemen". 

Twee  dagen  later  werd  Tack  op  nieuw  ten  hove  ontboden 
en  had  een  langdurig  onderhoud  met  den  Sultan,  diens  oud- 
sten zoon,  Pangeran  Dipati,  en  met  andere  Fangeran^s,  on- 
der welke  de  Pangeran  Mangkoeboemi  de  voornaamste  was, 
aangezien  deze  //genoegsaam  scheen  de  meeste  magt  en  H  ge- 
>^sagh  daar  in  handen  te  hebben'\ 

Tegen  de  betaling  der  expeditie-kosten  ad  5000  rijksdaal- 
ders per  maand  had  men  van  de  Palembangsche  zijde  geen 
bezwaar,  maar  des  te  meer  tegen  de  uitlevering  van  de  Ma- 
kassaren. 

De  conferentie  eindigde  met  de  afspraak,  dat  Tack  een  con- 
cept-contract op  het  papier  zoude  brengen ,  welk  stuk ,  in  het 
Maleisch  vertaald,  den  16*®^  Mei  door  Jonker  aan  de  Palem- 
bangsche grooten  werd  overhandigd. 

De  Sultan  diende  schriftelijk  eenige  bezwaren  in,  welke 
door  Tack  eveneens  schriftelijk  werden  beantwoord,  waarna 
eindelijk  op  den  19**"  Mei  >ynae  veele  debattens"  een  nieuw 
contract  werd  geteekend  en  bezegeld.  Al  de  hiervoren  sub 
a,  tot  d.  vermelde  eischen  werden  ingewilligd  en  ten  aanzien 
van  de  bewuste  1000  pikols  peper  werd  overeengekomen,  dai 
die  alleen  naar  Batavia  en  Malakka  uitgevoerd  zouden  mogen 
worden  (^). 

De  Palembangers  waren  zeer  weinig  genegen  mede  te  werken^ 
tot  de  uitlevering  van  de  wijd  en  zijd  verspreide  Makassaren, 
omdat  zij  daardoor  hunne  beste  strijders  zouden  verliezen.  De 
Pangeran's  Dipati  en  Aria,  oudste  en  jongste  zonen  van  den- 
Sultan,  deden  al  het  mogelijke  om,  ieder  voor  zich,  Makas- 
saren aan  te  werven,  vermits  zij  voornemens  waren  na  den 
dood    van    hun   vader  elkaar   het  bestuur  over  Palembang  te 


(')  Dit  contract,  niet  aanwezig  in  de  verzameling  contracten  te 
Batavia,  is  te  vinden  in  het  Dagregister  van  het  kasteel  Batavia  dd» 
9  Junij  1681. 
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betwisten.  Tack  besloot  daarom  vooreerst  niet  met  geweld  de 
Makassarön  te  laten  opzoeken ,  //maar  sulx  wat  op  zijn  beloop 
//te  laten  en  inwijlen  te  tragten  de  hoofden  dier  rebellige  volcke- 
/ren  door  addresse  van  den  Capteijn  Joncker  bij  den  anderen 
//in  der  minne  te  krijgen,  om  deselve  naderhant  onvoorsiens 
>5'te  attrapperen  en  te  dwingen,  etc.,  als  wanneer  vermeent 
/rwierd   de  rest  van  dien  hoop  dan  oocq  wel  volgen  sonde". 

Onderwijl  was  Djambi  in  de  Palembangsche  bovenlanden 
gevallen,  waar  het  6  negorijen  vernielde  en  rnim  6000  men- 
schen  wegvoerde.  Op  het  vernemen  dier  tijding  zond  Tack 
den  ai»*«»  Mei  1681  den  koopman,  W.  Bastincq,  en  den 
Onder-koopman,  J.  Heijnen,  naar  de  hoofdplaats  Djambi 
met  het  doel: 

1^     vie  vemeemen,  hoe  de  saeken  daar  al  stonden; 

2®  //wat^eijgentlijck  de  intentie  van  den  Jambijsen  Oonincq 
/'tot  reconciliatie  met  Palembangh  mogte  wesen; 

3^     ^hoe  verre  hij  sigh  met  den  Johoorees  ingelaten  hadde ; 

4**  //met  eenen  de  brieven  van  haer  Ed*.  aan  deselve  te 
^bestellen." 

Toen  Bastincq  den  5*®^  Junij  te  Djambi  aankwam,  vernam 
hij,  dat  den  SO^tcï^  Maart  te  voren  de  zoon  van  den  Sultan, 
Pangeran  Dipati,  en  den  15**^  Mei  de  Sultan  zelf  met  een 
groot  aantal  vaartuigen  en  ±  1000  manschappen  naar  Djohor 
waren  vertrokken  om  ^den  Johoriet  voor  de  bewesene  weldaet 
^en  adsistentie  te  bedancken  en  haere  desseijnen  te  bevorde- 
>yren'\  in  welk  laatste  zij  echter  niet  slaagden,  doordien  zij 
//maer  sober"  onthaald  werden. 

Bastincq,  den  6^^  Junij  //met  respect  ter  audiëntie  voorde 
AGoninginne"  gebragt,  deed  opening  van  zijne  commissie  en 
verzocht,  zoowel,  dat  aan  den  Sultan  kennis  van  zijne  komst 
zoude  worden  gegeven,  als  dat  de  vijandelijkheden  met  Pa- 
lembang  mogten  worden  gestaakt,  welke  beide  verzoeken  in- 
gewilligd werden. 

Op  den  26**'»^  Junij  kwam  de  Sultan,  die  /j'wat  los  van  con- 
^ditie"  was ,  van  Djohor  terug  en  werd  door  Bastincq  /j^gecom- 
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^plimenteert''\  De  Sultan  toonde  zich  zeer  verblijd  over  de 
komst  van  Bastincq  en  gaf  te  kennen  niet  te  twijfelen  of  door 
zijn  toedoen  zoude  hij  satisfactie  krijgen,  te  meer  omdat  hij 
alle  haat  en  nijd  tegen  Falembang  wilde  laten  varen,  ^rwan- 
>/neer  het  maar  sonder  zijn  disreputatie  konde  geschieden/^ 

Den  volgenden  dag  werden  de  brief  en  geschenken  van  de 
Hooge  Begering  /s^statieus"'  ingehaald  en  op  de  paseban  door 
den  Sultan  ontvangen,  waarop  Bastijicq  den  28''*^  Junij  ter 
audiëntie  werd  toegelaten.     Deze  gaf  aan  den  Sultan  te  kennen: 

1^     dat  de  Compagnie  hare  bemiddeling  aanbood; 

2®  dat  zij  een  nieuw  contract  met  Djambi  wenschte  te 
sluiten ; 

3^  dat  zij  eene  nadere  regeling  der  oude  schulden  van  den 
Sultan  aan  de  Compagnie  wenschelijk  achtte. 

De  Sultan,  bewerende,  dat  Falembang  //sonder  reden''  den 
oorlog  begonnen  en  zijn  gezant  nevens  31  volgelingen  ver- 
moord had,  wilde  gaarne  vrede  sluiten,  maar  niet  een  gevol- 
magtigde  daartoe  naar  Falembang  zenden.  Zulks  moest  in 
Djambi,  hoogstens  //ter  halver  zee"  tusschen  Falembang  en 
Djambi  geschieden.  Tot  het  aangaan  van  een  nieuw  contract 
met .  de  Compagnie  zoude  hi]  zich  >/in  alle  billigheijt"  laten  vin- 
den, //dogh  van  zijn  aghterstal  was  hij  onvermogens  in  die 
//noch  bekommerlijcke  tijden  ijets  af  te  leggen ,  hoewel  nader- 
//hant  zijn  best  daertoe  wel  soude  doen;  versoekende  met  een 
//om  nogh  1  il  2000  Rd^  ter  leen". 

De  satisfactie,  welke  de  Sultan  eischte,  moest  bestaan: 

a,  uit  vergoeding  der  schade,  door  Falembang  in  Djambi 
aangerigt ; 

S.    uit  schuldbekentenis  van  de  Falembangsche  zijde; 

c.  uit  betaling  van  schulden ,  door  Falembangers  bij  Djam- 
biuezen  gemaakt; 

d.  uit  vergoeding  voor  den  moord  van  den  gezant  en  diens 
volgelingen   of  bestraffing  van  de  schuldigen  aan  dien  moord; 

en  nog  eenige  punten  van  minder  aanbelang. 

Naauwelijks  had  Tack  een  en  ander  per  brief  van  Bastincq 
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vernomen,  of  hij  besloot  zelf  naar  Djambi  te  gaan,  vergezeld 
van  Jonker,  een  paar  Palembangsche  gevolmagtigden  en  ver- 
der gevolg,  waartoe  hij  zich  den  20**®^  Jolij  1681  de  Moesi 
liet  afdrijven. 

Alvorens  hem  naar  Djambi  te  volgen,  moeten  we  even  na- 
gaan ,  wat  sedert  den  21^'®^  Mei  te  Palembang  en  in  den  om- 
trek dier  plaats  was  voorgevallen. 

Met  alle  mogelijke  middelen  trachtten  de  Palembangers  het 
vertrek  der  Makassaren  te  beletten,  welke  zij  o.  a.  wilden 
verbergen,  totdat  de  Nederlandsche  schepen  vertrokken  zou- 
den zijn.  Zelfs  ging  de  Sultan  zoo  verre  van  aan  Jonker  voor 
te  stellen  jaarlijks  1000  pikols  peper  aan  de  Compagnie  ten 
geschenke  te  geven,  indien  deze  hem  de  Makassaren  liet  be- 
houden. Hoe  aanlokkelijk  ook  dit  aanbod  was,  toch  wilde 
Tack  zulks  niet  aannemen,  maar  zond  Jonker  met  een  paar 
Europesche  luitenants  en  eenige  manschappen  de  Palembaug- 
rivier  op,  zoowel  om  deze  te  verkennen,  speciaal  met  betrek- 
king tot  gelegenheden  voor  de  Makassaren  om  te  ontvlugten, 
als  om  dat  ontvlugten  eventueel  te  beletten. 

Jonker  en  de  zijnen  bevonden,  dat  er  meer  dan  ééne  gele- 
genheid tot. vlugten  bestond,  en  bezochten  bij  hun  terugkeer 
naar  de  loge  het  Maleische  kwartier  en  de  Makassaarsche  kam- 
pong,  waar  zij  zeer  goed  ontvangen  werden. 

Tack  gelastte  nu  Jonker  met  Daeng  Memang,  hoofd  der 
Boeginezen,  en  met  Manganaja,  hoofd  van  de  Wadjoe's,  hei- 
melijk in  correspondentie  te  treden,  welke  correspondentie  al 
spoedig  tot  de  onderwerping  dier  hoofden  leidde. 

Maar  hiermede  waren  bij  lange  na  niet  alle  Makassaren 
in  de  magt  van  Tack.  Zij,  die  zich  nog  niet  onderworpen 
hadden,  hielden  niet  op  dagelijks  te  //pitscharen ,  hoedanigh 
/yzij  best  den  dans  ontspingen  konden^\  Enkelen  wilden  bij 
nacht  de  Nederlandsche  schepen  en  loge  in  brand  steken  ;  an- 
deren waren  zoo  brutaal ,  dat  zij  met  Pangeran  Aria  verschei- 
dene malen  digt  bij  de  Nederlandsche  schepen  kwamen,  waar 
zij  met  getrokken  krissen  elkaar  op  hunne  wijze  trouw  zwoeren. 
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Pangeran  Aria  wilde  een  Maleisch  hoofd,  die  aan  de  Ne- 
derlanders meer  verteld  had,  dan  hem,  Pangeran,  lief  was, 
van  kant  maken,  waarop  de  woning  van  dat  hoofd  dooreeni- 
ge van  Jonker's  manschappen  bezet  en  bewaakt  werd.  Des- 
niettemin ging  Pangeran  Aria  voort  met  het  bewuste  hoofd 
openlijk  met  den  dood  te  dreigen,  waarom  Tack  hem  liet  we- 
ten ,  dat  /'soodanige  proceduren  hem  als  een  prince  zijns  vaders 
/^rijcx  niet  en  pasten  en  vervolgens  wel  leelijck  souden  komen 
>yuijt  te  vallen ,  te  meer  't  selve  sonder  weten  van  zijn  vader, 
//den  Sultan  Ratoe ,  geschiedde''. 

Toen  een  en  ander  aan  den  Sultan  werd  medegedeeld ,  ant- 
woorde  deze,  ^hem  sulcke  dingen  onbewust  waren,  dogh  wel 
>/conde  beseffen,  waar  dese  moeijelijckheden  van  daenquamen, 
/i^aangesien  hij  alle  vreugt  van  zijn  oudste  zoon,  maar  daerte- 
/'gen  alle  droeffheijt  van  den  jongsten  beleefde;  doch  echter 
»WBS  het  zijn  kint,  dat  hij  zoodanigh  niet  straffen  konde,  als 
//hij  wel  verdient  hadde". 

Ondertusschen  maakten  de  Makassaren,  die  zich  nog  niet 
onderworpen  hadden,  hunne  vaartuigen  gereed  om  teontvlug- 
ten;  maar  ziende,  dat  hun  zulks  onmogelijk  was  gemaakt, 
doordien  eenige  Nederlandsche  schepen  de  rivier  een  paar  uren 
beneden  de  loge  hadden  afgezet,  //verweckte  sulx  doen  een 
/fbijsondere  verslagentheijt  in  die  messieurs  Macassaren". 

De  Palembangsche  grooten  begrepen  nu ,  dat  zij  de  Makas- 
saren niet  konden  redden  en  lieten  daarom  door  Jonker  aan 
Tack  weten,  dat,  indien  hij  de  moeder  van  den  gesneuvel- 
den Daeng  Mangika,  Kraeng  Auro,  met  haar  gevolg  bij  zich 
ontbood,  de  rest  zoude  volgen. 

Bevende  verscheen  Kraeng  Auro  voor  Tack  en  gaf  op  diens 
verwijten  te  kennen,  dat  zij  niet  was  gekomen  om  zich  te 
verontschuldigen ,  maar  om  voor  haar  misdrijf  vergiffenis  te 
vragen.  De  rest  van  //desen  wilden  hoop"  onderwierp  zich 
ve:  volgens  //sonder  eenigh  bloet vergieten",  ten  getale  van  768 
personen ,  die  ontwapend  op  vier  schepen  naar  Batavia  werden 
vervoerd. 
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Boven  zagen  wij ,  dat  Tack  den  2,0^^^  Julij  Palembang  ver- 
liet met  het  doel  naar  Djambi  te  stevenen,  waar  hij  //eenige 
^dagen  verder"  vóór  de  monding  van  de  rivier  het  anker  liet 
vallen.  Spoedig  kwamen  hier  bij  hem  de  koopman  Bastincq 
en  twee  gevolmagtigden  van  den  Djambischen  vorst,  voorzien 
van  ^een  bondige  credentie  briefl"',  waarna  in  het  jagt  Zeijst, 
>9^na  verscheijde  gehouden  conferentien  en  het  aanhooren  van 
lijders  pretentien  en  debatten",  den  5^®^  Augustus  1681  een 
vredes-verdrag  tusschen  Palembang  en  Djambi  tot  stand  kwam, 
behoudens  nadere  beslissing  door  de  Hooge  Eegering  te  Ba- 
tavia omtrent  een  paar  punten  (eigendom  van  zekere  negorijen, 
schadevergoeding,  enz.),  waaromtrent  men  het  niet  eens  kon 
worden. 

Naauwelijks  was  dit  afgeloopen,  of  Tack  voer  op  verzoek 
van  de  Djambinezen  naar  hunne  hoofdplaats,  binnen  welke 
hij  //met  alle  fatsoen  en  statie"  werd  ingehaald.  De  Sultan 
ontving  hem  minzaam,  bragt  hem  ook  een  bezoek  in  de  zeer 
vervallen  Nederlandsche  loge,  maar  was  ontsticht  over  den 
twijfel  nopens  zijn  goed  regt  op  de  bewuste  negorijen.  Hij 
ratificeerde  niettemin  den  14^"  Augustus  het  vredes-verdrag 
en  sloot,  6  dagen  later,  een  contract  met  Tack,  waarbij  hij 
aan  de  Compagnie  o.  a.  den  alleenhandel  in  peper  binnen  zijn 
rijk  verleende  (*). 

Te  Djambi  vernam  Tack,  dat  de  Djohorsche  armade  op  de 
tijding  van  zijne  aanstaande  komst  niet  alleen  van  Djambi 
was  gevlugt,  maar  ook,  dat  Djohor,  //als  wesende  voor  d' 
ffonsQ  zeer  bevreest,"  zijne  bezittingen  op  Eiouw  wilde  ver- 
laten. Dit  laatste  was  echter  voorkomen,  doordien  de  Djam- 
bische  Sulthan  per  expresse  //den  Johorees  van  "'s  Comp*.  goede 
ys'meeninge  bij  tijts  hadde  geadverteert." 

Op  22  Augustus  1681  verliet  Tack  Djambi  om  den  1«*«^ 
September  daaraanvolgende  weder  voor  Palembang  te  ver- 
schijnen ,    waar    hij ,  ten  overstaan  van  Djambische  gevolmag- 


(1)  Dit  contract  is  in  originali  aanwezig  in  het  Bataviasche  archief. 
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tigden,  den  Sultan  Batoe  het  vredes- verdrag  van  5  Augus- 
tus met  diens  rijkszegel  liet  bekrachtigen. 

iyNa  verscheijde  conferentien  en  aanmaningen^'  gelukte  het 
hem  eindelijk  ^niet  sonder  moeijte"  den  17^*°  September 
magtig  te  worden  eene  obligatie,  groot  22,500  rijksdaalders 
ten  laste  van  den  Sultan  en  diens  erfgenamen  in  betaling  van 
de  onkosten  der  expeditie. 

Hiermede  was  zijne  zending  afgeloopen,  weshalve  hij  den 
steven  naar  Batavia  wendde,  waar  hij  in  den  vroeger  morgen 
van  den  9*«»  October  1681  —  Jonker  eenige  uren  later, — 
na  eene  afwezigheid  van  ruim  vijf  maanden  arriveerde. 


De  Gouverneur  Generaal,  Rijcklof  van  Gtoens,  had  wegens  ziek- 
te (>ysomtijts  wat  beter  en  dan  weder  wat  slinuner'')  sedert  den 
16**^  September  1681  geene  vergaderingen  van  den  Baad  van 
lndi6  bijgewoond  en  zich  reeds  vroeger  uit  die  vergaderingen 
verwijderd,  wanneer  daarin  over  Ceilon  gebesoigneerd  werd, 
om  reden  hij  zich  met  het  gevoelen  der  meerderheid  nopens  het 
bestuur  van  dat  eiland  niet  kon  vereenigen  (^). 

Allerlei  moeijelijkheden  ontstonden  hierdoor  tusschen  den 
Gouverneur  Generaal  en  de  overige  leden  in  den  Baad  van 
Indie,  vooral  toen  eerstgenoemde  weigerde  zekere  stukken  te 
teekenen.  Bij  herhaling  werd  de  Secretaris  van  den  Baad 
naar  den  Gouverneur  Generaal  gezonden  om  diens  welmeenen 
schriftelijk  of  mondeling  te  vernemen.  Soms  werden  een  paar 
leden  uit  den  Baad  met  den  Secretaris  gecommitteerd  om  de 
Gouverneur  Generaal  pertinent  het  een  of  ander  af  te  vragen. 
Zoo  werd  o.  a.  den  17^*^  October  1681  de  Secretaris  afge- 
vaardigd om  aan  den  Gouverneur  Generaal  te  verzoeken  ^^we- 
^derom   ter    vergaderinge  te  compareren" ;   zoo  niet ,  //off  als 


(^)  In  eene  nota,  voor  den  Raad  van  Indie  (yestemd,  schreef  van 
Goens  o.  a.,  dat,  dew^l  hy  «'sooveel  van  alle  deze  [Ceilonsche]  ma- 
^terien  geschreven  heeft,  dat  hij  met  regt  kan  verclaeren  moede  te 
i^wesen,  sal  hij  't  selve  sonder  eenige  verder  debat  siuijten." 
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^dan  in  zulk  geval  de  Heeren  [Raden  van  Indie]  maar  ver- 
f/mogten  te  scheijdan"  Het  antwoord  van  den  Gonverneur 
Oeneraal  Inidde:  //dat,  bij  aldien  de  Heeren  Baaden  nogh 
ireenige  besoignes  hadden,  daarmede  maar  konden  voortgaan, 
ffimAT  dat  hij  liever  niet  weder  komen  wilde,  als  dat  hij 
/'kijven  sonde"  (*). 

Die  onhondbare  toestand  kon  en  mogt  niet  lang  dnren.  Yan 
Goens  schijnt  dit  ook  ingezien  te  hebben,  waarom  hij  den 
Igden  November,  na  lang  en  herhaald  weifelen,  aan  twee, 
door  hem  ontboden  Raden  van  Indie  ten  slotte  verklaarde, 
dat  A'sijne  indispositie  soodanigh  gestelt  ende  toenemende 
ffWSiS ,  dat  hij  maar  wenschte  ^  hoe  eer  hoe  liever  zijne  voor- 
//genomene  reijse  naar  het  vaderlant  te  mogen  aanvallen,  al 
ffW9s  het  maar  met  2  schepen." 

Nieuwe  kibbelarijen  volgden  hierop,  welke  leidden  tot  bet 
merkwaardige  besluit  van  den  Baad  van  Indie  om  zekere 
zaak  te  laten,  zooals  die  was,  //wijl  men  dogh  mét  zijn  Ed^ 
üTverder  niet  comen  konde." 

Yan  Ooens  wenschte  eenige  slaven  en  meubelen ,  o.  a.  /yeen 
^i^curieus  horologie  met  zijn  kas"  aan  de  Compagnie  voor  /^het 
//generaals  huijs"  over  te  doen,  waarvoor  hij  2663  rijksdaal- 
di^s  vroeg;  maar  de  Raad  van  Indie  bood  slechts  2r2é8 
rijksdaalders. 

Eindelijk,  den  2b^  November  1681,  verzamelde  de  zieke 
v«u  Goens  al  zijne  krachten  om  volgens  een  vooraf  vastgsesteld. 
programma  het  bewind  aan  zijn  opvolger  over  te  geven  en 
naar  boord  te  gaan. 

Reeds  vroeg  in  den  morgen  hoorde  men  in  de  »tad  all^- 
wege   de   trommen    roeren    om  de  burger-  en  andere  vendels 


C)  Ia  eene  uota,  denzelfden  dag  door  van  Goens  aan  den  Raad 
van  lüdie  gerigt,  verklaarde  hy  alles  te  hebben  i^bljgebragt,  wat  s^n 
«vermogen  en  kragten  naar  swackheyt  vau  syn  lichaem  hebbe»  kantten 
'b^brengen,  in  verwagtinge  en  vertrouwen,  dat  haar  £d«  daer  inne 
Müok  sullen  konnen^haer  genoegen  vinden  en  den  Generaal  niet  dwinff en- 
'tot  verdere  saaken,  die  zyn  jegenwoordige  gestalte  niet  toelaten  te 
'konnen  dragen." 
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bij  elkaar  te  roepen ,  welke  //in  Sondags  parade"  het  kasteel  bin- 
nenrukten.  Ook  alle  te  Batavia  aanwezige  coUegiën  kwamen  met 
hunne  boden ,  roede-dragers ,  enz.  aanzetten ,  evenals  een  groot 
aantal  andere  personen ,  weshalve  men  ronder  een  menigte  van 
//toekijkers,  een  magtigh  gedrangh  en  gewoel  van  menschen 
/'sagh ,  't  welck  onder  het  geklangh  der  trompetten  en  geraas 
//der  trommelen  continueerde  tot  ontrent  9  uure,"  als  wan- 
nen de  door  Heeren  XVII^^  reeds  lang  te  voren  aangewezen 
opvolger,  Speelman,  door  al  de  leden  vaa  den  Raad  van 
Indie  uit  zijne  woning  in  het  kasteel  afgehaald  en  >/ter  gene- 
//rale  vergader  zaale  gecondaiseert  werd."  Zijne  aankomst  al- 
daer  berigtte  de  Secretaris  van  den  Baad  aan  den  Gouverneur 
Generaal,  van  Goens,  waarop  deze  mede  in  de  vergaderzaal 
verscheen  en,  //den  raat  compleet  geseten  sijnde,"  de  ver- 
gadering opende,  alsof  deze  eene  gewone,  dagelijksche  verga- 
dering was.  Hij  sprak  over  allerlei  zaken,  —  ook  over  zaken, 
welke  met  zijn  aanstaand  vertrek  niets  te  maken  hadden,  o.  a. 
over  //'t  gedane  schrift elijck  versoeck  van  den  Anaboinesen 
//Crpitain  Joncker  omme  dit  aanstaende  saijsoen  eens  weder  na 
/yzijn  vaderlant  in  Amboina  tot  Manipa  te  mogen  vertrecken, 
>/en  of  men  denselven  solx  niet  en  soude  konnen  toestaan, 
/i^alsoo  sijn  Ed^  vermeende,  voor  sijn  persoon  althans  geen 
//swarigheijt  te  maaken  waare"  (*). 

Maar  de  stemming  was  er  niet  naar  dergelijke  vraagpunten 
te  behandelen,  weshalve  op  de  voorstellen  van  den  aftreden- 
den Gouverneur  Generaal ,  '/waarvan  maar  ter  loops  en  in  pas- 
>ysant  gesproken  wierde,  voor  jegenwoordigh  geenigh  besluijt 
/'is  gevallen." 

Aan  de  linker  zijde  van  de  tafel,  een  weinig  daarvan  ver- 
wijderd ,  werden  vier  stoelen  geplaatst  voor  de  verwacht  worden- 
de  oud-leden    in    den  Baad  van  Indie,  terwijl  de  actuele  Ie-* 


(')  Jonker  had  den  2lBteii  November  een  rekest  ingedieild,  hetgeen 
als  bylage  hierachter  is  opgenomen.  Ziekte  of  ziekehjkheid  was  de 
reden,  welke  hem  noopte  het  verzoek  te  doen  voor  goed  naar  Manipa 
te  mogen  terugkeeren. 
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tien  aan  de  regter  zijde  en  de  Secretaris,  //na  gewoonte", aan 
iet  einde  van  de  tafel  plaats  namen. 

Hierna  werden  door  den  Secretaris  van  Hoorn  binnenge- 
roepen  de  bovenbedoelde  coUegiën,  enz,,  tot  welke  vrij  tal- 
rijke schare  van  Goens  eene  korte  aanspraak  hield  en  hen 
ontsloeg  van  den  eed,  aan  hem  als  Gouverneur  Generaal  ge- 
daan. De  Secretaris  reikte  hem  een  exemplaar  van  den  Ar- 
tikelbrief  over,  waaruit  van  Goens  den  eed  voor  den  Gou- 
verneur Generaal  voorlas  en  vervolgens,  staande,  dien  eed 
aan  Speelman  afnam.  Tevens  gaf  hij  hem  over  //'t  secrete 
>ycipher  van  de  Comp®,  nevens  eenige  andere,  cleene  docu- 
//menten,  mitsgaders  in  twee  neusdoecken  de  zegels  van  de 
ff^  groote  coUegien  van  justitie  deser  stede." 

Gezamelijk  begaf  men  zich  nu  naar  de  met  alkatieven  en 
kussens  versierde  //puije"  van  het  //generaals-huijs,"  —  van 
Goens  vooraan,  op  wien  Speelman  onmiddelijk  volgde. 

Vóór  die  //puije",  op  het  kasteels-voorplein,  stonden  gerang- 
schikt detachementen  van  alle  corpsen,  welke  toenmaafls  bin- 
nen Batavia  gevonden  werden ,  —  de  Compagnie's  en  burger- 
cavallerie ,  de  kompagnie  der  scribenten ,  der  pennisten ,  de 
//volslage"  kasteels-kompagnie ,  de  kompagnie  der  Mardijkers, 
der  Makassaren,  der  Balinezen,  enz.,  enz.  Ook  Jonker  met 
zijne  kompagnie  Ambonezen  was  daar  tegenwoordig. 

Nadat  van  Goens  gelast  had  >/de  trommels  en  trompetten  te 
//doen  stil  houden  en  gehoor  te  verlenen",  hield  hij  eene  korte 
toespraak  en  verzocht  den  Secretaris  van  Hoorn,  tusschen  hem 
en  Speelman  staande,  de  voor  deze  gelegenheid  opgestelde, 
extra-Oi^dinaire  resolutie  voor  te  lezen,  die  zulks  deed,  //we- 
//sende  aan  alle  kanten  een  groot  gedrangh  van  allerleij  slagh 
/y van  menschen ,  soo  mede  aan  de  oversijde  [van  het  generaals- 
huis]  in  de  huijsen  der  heeren  raden  Bort  en  Gamphuijs  van 
/ï'veele  juffrouwen  en  andere". 

De  lectuur  van  dit,  8  bladzijden  in  folio  lange  stuk  was 
naauwelijks  afgeloopen,  of  van  Goens  nam  weder  het  woord 
om    allen    voor    hunne  trouw  en  gehoorzaamheid  te  bedanken 
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m  hou  van  bannen  eed  te  ontslaan.  Nu  begon  Speelman  een 
//aanmoedigende  redencavelinge",  waarin  hij  aan  de  vergaderde 
menigte  afvroeg ,  of  zij  bem  als  opvolger  van  den  aftredenden 
Gouverneur  Glenéraal  zoude  willen  erkennen  en  geboorzanien- 
:f/Met  een  algemeijne  toegalminge  van  jaa"  werd  die  vraag 
beantwoord,  waarop  de  Secretaris  van  Hoorn  weder  aan  het 
voorlezen  moest  en  wel  van  bet  formulier  van  den  algemeenen 
eed  aan  de  Compagnie.  //Met  gemeener  stemme  door  het 
/rnaspreeken  van  de  bij  den  eedt  gevoegde  cragtwoorden"  legde 
de  verzamelde  menigte  dien  eed  af,  ^'daarop  door  zijn  Ed^*. 
//de  gemeijnte  off  al  het  volck  bedanckt  wert  met  een  be- 
//weeghlijcke  tegenwensch ,  dat  Godt  de  Heere  zijn  Ed^*^  aan- 
>/ vangende  regeeringe  soodanigh  geliefde  te  bestieren,  datse  tot 
//dienst  en  welvaart  van  de  generale  Comp.  en  tot  beste  oock 
//van  de  gandsche  gemeijnte  en  een  ijgelijck  der  goede  onder- 
//danen  mogte  comen  te  gedijen ,  etc,  't  gunt  in  't  algemeen 
//oQck  werd  beament."    ■ 

Onder  het  toebrengen  van  de  gewone  felicitatien  gaf  daarop 
van  Qoens  aan  Speelman  over  de  sleutels  van  het  kasteel  en 
die  van  de  stad  Batavia ,  welke  plegtigheid  bezegeld  werd  door 
drie  salvo's  uit  de  geweren  van  de  aanwezige  militie,  behalve 
die  van  de  kasteels-kompagnie  en  van  de  ruiterij ,  welke  hun 
(vermoedelijk  spherp)  schot  moesten  bewaren  voor  het  geval 
van  onraad  (*). 

Terwijl  men  met  schieten  bezig  was,  ging  van  Goens  naar 
//het  ordonnairie  salet  van  den  huijse"  en  keerde  Speelman, 
gevolgd  door  de  Eaden  van  Indie,  naar  de  vergader-zaal  terug, 
waar  hij,  //voor  de  eerste  maal  in  des  generaals  stoel  ^sessie 
//genomen  hebbende",  overeenkomstig  den  last  van  Heeren 
XYjInen  ^eu  ordiuaris  Eaad  van  Indie,  Balthazar  Bort,  als 
Directeur-generaal    van  Nederlandsch  Indie  (vice-president  van 


(1)  Opmerkelijk  is,  hoe  de  Regering  toen  en  nog  lang  daarna  be- 
vreesd was  voor  verraad  bij  elke  gelegenheid,  waarbij  hare  inlandsche 
troqijeu  in  meer  of  min  grooten  getale  opkwamen. 
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den  Baad  van  Indie)  beëedigde  en  installeerde,  die  onmidde- 
lijk ^in  de  stoel  van  den  directeur  sessie"  nam,  >ysijnde  wij- 
/yders  ook  met  eenen  de  andere  heeren  raden,  op  het  voor- 
^dragen  van  den  heer  generaal,  ider  in  ordre  mede  een  stoel 
//opwaarts  geschickt." 

Nn  waren  de  leden  in  den  Baad  van  Indie  aan  de  beurt 
om  den  eed  van  trouw ,  enz.  in  handen  van  den  nieuwen  Gou- 
verneur-Gteneraal  af  ie  leggen,  die  zulks  i^^behoorlijck"  deden 
en  daarvoor  door  Speelman  bedankt  werden. 

Vervolgens  werden  door  den  Secretaris  van  Hoorn  in  de 
raadkamer  geciteerd  de  collegiën,  gequalificeerde  ministers, 
inlandsche  gezanten  en  hoofden,  enz.,  enz.,  alsmede  door  den 
Majoor  de  St.  Martin  de  militaire  en  burger-officieren  (Jon- 
ker was  derhalve  hierbij  ook  tegenwoordig),  aan  welke  verga- 
dering ,  nadat  zij  >/alle  gecompareert  en  in  't  ronde  gerangieert" 
waren,  /^sijnde  de  zaal  overcropt  van  menschen",  de  alge- 
meene  eed  nogmaals  voorgelezen  en  afgenomen  werd.  Behalve 
dezen  eed  moesten  de  collegiën  van  justitie,  de  burgerlijke 
collegiën ,  de  officieren  der  schutterij ,  de  Piskaals ,  de  Bailluw 
en.  de  Landdrosten,  ieder  aJÊzonderlijk ,  den  specialen,  yoor 
hen  voorgeschreven  jaarlijkschen  eed  zweren,  //staande  zijn 
//Ed^*.  telckens  over  eijnde  met  hét  uijtten  en  doen  naspree- 
//ken  der  duure  woorden".  De  collegiën  van  justitie  kr^en 
bij  die  gelegenheid  hunne  zegels  en  de  Bailluw  de  sleutels 
van  de  stad  Batavia  terug,  //onder  recommandatie  deselve 
Agetrouwelijck  te  bewaeren."  Na  afloop  hiervan  plaatste  zich 
de  Gouverneur  Generaal  aan  de  linker  zijde  van  de  tafel  om 
door  alle  presente  ministers  //en  menschen  in  't  bijsonder  met 
/i'handtastinge"  gefeliciteerd  te  worden. 

Deze  ceremonie  volbragt  zijnde,  begaf  men  zich  naar  de 
kamer,  waarin  de  aftreden  Gouverneur  Generaal  en  //het 
^vrouwen  getimimer"  zich  bevonden,  dronk  //met corte swieren 
/yeen  frissen  roemer  rinsewijn  op  de  algemeijne  welstandt  van 
/s'zaaken,  op  de  behouden  reijse  van  den  heer  Generaal  van 
^Gbens,    etc,    terwijlen   zigb  eenige  vrunden  in  de  vergader* 


Digitized  byCjOOQlC 


62    . 

>yzaal  aan  de  daartoe  opgedischte  tafel  met  spijse  al  begondeu 
ffiQ  ontnugtereu  en  met  een  goeden  dronck  soo  wat  ver- 
//sterckten". 

Niet  lang  meer  wenschende  te  vertoeven ,  namen  van  Goens 
en  zijne  echtgenoote  van  alle  aanwezigen,  ieder  afzonderlijk, 
afscheid.  Speelman  deed  hen  uitgeleide  tot  aan  de  trappen 
van  de  //puije";  de  Raden  van  Indie  en  de  //juffrouwen  met 
//een  groote  stoet",  tusschen  de  //gerangieerde  militairen  deses 
/rCasteels",  tot  aan  de  Water-poort;  en  verder  eene  zeer  tal- 
rijke commissie,  waarbij  zich  ook  dames.  Chinezen,  enz. 
voegden,  tot  aan  boord,  onder  het  gedonder  van  het  geschut, 
zoo  aan  den  wal,  als  op  de  reede,  //toonende  zijn  Ed*.  sigh 
//onderweegs  welgemoet  en  als  verheugt  over  zijn  vertreck 
^van  Batavia  naar  het  Patria". 

Maar  hiermede  was  nog  niet  alles  afgeloopen. 

Toen  van  Goens  het  generaals-huis  verlaten  had,  bleef  Speel- 
man daarin  gedurende  een  klein  half  uur  met  den  Secretaris 
van  Hoorn  alleen  achter.  Allengs  kv^amen  Raden  van  Indie 
en  anderen  van  de  Waterpoort  terug ,  die  door  Speelman  //bin- 
tfViQTL  genodigt"  werden,  //alwaar  doen  andermaal  aan  een  wel 
//opgedischte  tafel  in  de  galderije  wat  genuttigt  en  eens  ver- 
//verscht  wierd".  Op  last  van  Speelman  geleidde  de  Majoor 
de  St.  Martin  de  hoofd-officieren  //naar  boven ,  daar  men  doen 
//wel  een  uurtie  off'  twee  doorbragt  en  een  generale  vreugde  en 
«rgenoegen  vermerckt  wierd". 

Tegen  1  uur  plaatsten  zich  de  hoofd-officieren  weder  vóór 
hunne  manschappen  en  begaf  Speelman  zich  met  twee  Raden 
van  Indie  en  den  Secretaris  van  Hoorn  naar  de  //puije".  Op 
een  //zeijn"  van  den  Majoor  vielen  drie  //generale  chergies" 
«n  marcheerden  de  troepen  af,  //chargierende  in  't  passeeren 
^van  de  puije  bij  gelederen." 

Het  gastreren  duurde  tot  in  den  avond  voort,  waaraan  te- 
gen 6  uur  ook  deelnamen  de  van  de  reede  teruggekeerde  per- 
sonen, die  den  afgetreden  Gouverneur  Generaal  uitgeleide  had- 
den   gedaan.     Mondeling    rapporteerden    dezen  aan  Speelman, 
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wat  was  voorgevallen,  o.  a.  dat  zij  //aan  een  welbereijde taefel 
ffèöo  wat  gegeten ,  een  roemer  rinsewijn  en  HoUants  bier  op 
ivdeze  en  geene  gesontheijt  gedroncken,  mitsgaders  een  par- 
A^thij  cleen  geldt  onder  de  gemeene  maats  [matrozen]  ter 
ATgrabbel  gesmeten  hadden." 

Aan  boord  van  het  schip  Schouwen,  waarmede  van  Goens 
naar  Nederland  zoude  t^rugkeeren ,  werden  voorgelezen  en  //ter 
/rbequame  plaetse  geaffigeert  de  biljetten  tegen  't  maecken 
>yvan  thuijnen  op  de  schepen,  het  betalen  van  2  maanden 
/rgagie  voor  het  agterom  zeijlen,  zijn  Hoogheijts  reglement 
//op  het  strijcken  van  de  vlagge,  etc." 

Na  deze  amusante  lectuur  namen  de  heeren  en  dames,  die 
van  Goens  en  diens  echtgenoote  uitgeleide  hadden  gedaan, 
afecheid  en  begaven  zich  grootendeels  naar  het  fluitschip,  't 
HuLJs  te  Spijck ,  ^om  aldaer  de  vlagge  en  de  wimpel  van  de 
y/nieuwe  generael  te  doen  uijtsmijten  en  acte  van  authorisatie 
//aen  het  volck  [van  alle  ter  reede  liggende  schepen]  voor  te 
Aesen ,  't  welck  ingelijcx  des  anderen  daegs  ter  presentie  van 
^de  geconamitteerdo  heeren,  Joannes  Gamphuijs  en  Prederick 
/ï'Bent,  vergeselschapt  met  verscheijde  andere  gequalificeerde 
//persoonen ,  zoo  uijt  de  collegien ,  als  anders ,  daer  toe  geor- 
^donneert,  op  't  eijlandt  Onrust  ordentelijck  geschiet  is;  en 
>ywaer  mede  de  solemniteijten  van  authonsatie  ten  eijnde  ge- 
^hvBkgt  zijn;  mits  welcken  de  gouverneur  en  de  directeur  ge- 
//neraal  gemeijnt  hebben  van  haren  pligt  te  wesen  TJEd.  Ho: 
//Agtb'^^  in  't  gemeen  en  elck  in  't  besonder  bij  desen  an- 
//dermael  en  op  het  aldereerbiedigste  te  bedancken  over  het 
/'goeft  en  groot  vertrouwen,  dat  UEd.  Agtb^  van  haer,  elck 
/fin  't  sijne,  hebben  believen  te  nemen,  verhoopende  hun 
irdaerinne  zoodanigh  te  evertueren  en  op  haere  bede  door  den 
^Alderhoogsten  dermaten  gesterckt  te  sullen  werden,  dat  wij 
/^met  elcanderen  aan  de  tafel  der  regeringe  met  de  gesament- 
ii'lijcke  leden  in  goede  eenigheijt  leven,  de  saecken  van  de 
/ï'Oomp.  des  te  beter  betragten  en  dirigeren,  mitsgaders  UEd. 
«'Agtb.  in  dier  voegen  het  beste  vergenoegen  toebrengen  mogen. 
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ffdiAt  de  Heer  iev  Heijrscharen  genadelijck  believe  te  zegenen, 
ffcomterevide  bij  de  facimeê^  hier  henevens  aaat  de  Gameren 
f/ Amsterdam  ^  Hoorn  en  Enchhuijsen  over  gaande  y  bezijden  de 
igdey  brief jens  aen  de  Ed,  Heeren  bewinih^beren  der  selve 
»geconsigneerty  dat  in  de  tv>ee  schepen  verdeelt  en  af /geschept 
'fis  "'t  naervolgende  bedragen"  enz. 

Waarschijnlijk  denkt  men  bij  het  lezen  van  de  bovenstaan- 
de, cursijf  gedrukte  woorden  aan  eene  ongepaste  toevoeging 
mijnerzijds;  maar  alwie  zich  de  moeite  wil  getroosten  den 
'brief  van  Gouverneur  Generaal  en  Raden  van  India  aan  Heeren 
XTIlncïi  van  29  November  1681  op  te  slaan,  zal  zich  kun- 
nen vergewissen,  dat  ik  geen  letter  van  het  origineel  ben 
ai(geweken. 

Hier  ziet  men,  zoo  duidelijk  mogelijk,  het  Indische  be- 
stuur der  17^  eeuw  in  zijne  ware  gedaante;  koopman  tot  in 
het  merg  zijner  botten  en  beheerscher  van  een  groot  gebied 
bij  wijze  van  toegift  of  liever  als  lastpost. 


De  oorlog  in  midden-  en  Oost- Java,  waaraan  Jonker  van 
Augustus  1679  tot  Julij  1680  had  deel  genomen,  duurde  tot 
i|i  het  laatst  van  1682  voort.  Maar  naauwelijks  had  die  voor 
Java  zoo  verderfelijke  oorlog  een  einde  genomen,  of  aan  de 
andere  zijde  van  Batavia ,  in  het  Bantamsohe ,  brak  een  nieuwe 
oorlog  uit. 

De  in  Mei  1680  op  den  troon  van  Bantam  gestegen  Sul- 
tan geraakte  omstreeks  het  begin  van  1682  in  strijd  met 
zijnen  vader,  den  vroegeren,  naar  het  schijnt,  vrijwillig  af- 
getreden Sultan  van  Bantam;  en  al  spoedig  zag  eerstgenoem- 
de zich  verpligt  de  hulp  der  Bataviasche  Eegering  in  te  roepen, 
ciaarbij  zijn  geheele  rijk,  //negotie  en  al'\  aan  de  Compagnie 
o|)dragende. 

Deze  Biegering,  voor  welke  >  sedert  de  stichting  van  Bata- 
via, Bantam  een  doorn  in  het  oog  was  geweest  en  derhalve 
niets  liever  wenschte  dan  liaren  lastigen  en  gevaarlijken  nabuur 
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in  hare  magt  te  krijgen,  aarzelde  geen  oogenblik  //dese  schoo- 
^ne  occasie  niet  te  verwaarlosen"  en  de  verlangde  hulp  te 
verleenen. 

Maar  zij  deed  eene  minder  gelukkige  keuze  door  tot  op- 
perbevelhebber van  de  expeditie  naar  Bantam  aan  te  stellen 
den  majoor  de  St.  Martin,  een  man,  die  in  den  Java-oorlog 
had  getoond  weinig  doortastend  te  werk  te  gaan  en  van  wien 
Valentijn  (lY,  223)  getuigt,  dat  hij  //in  al  zijn  doen,  en 
//zelfs  in  zijn  spreeken,  zeer  langzaam  was/' 

Behalve  eene  slecht  voorbereidde  en  dientengevolge  misluk- 
te poging  tot  landen  deed  de  St.  Martin,  terwijl  hij  voor  de 
hoofdplaats  Bantam  ten  anker  lag,  gedurende*  twee  weken 
zoo  goed  als  niets;  en  intusschen  klom  al  meer  en  meer  de 
nood  van  den  in  zijne  dalem  belegerden  Sultan. 

Dagen  achtereen  liet  de  St.  Martin,  die  betrekkelijk  digt 
bij  Batavia  ageerde ,  de  E^ering  aldaar  zonder  tijding ,  ten 
gevolge  waarvan  die  Regering  zich  niet  weinig  over  hem  en 
over  zijne  manschappen  ongerust  maakte,  vooral  toen  allerlei 
geruchten  nopens  de  mislukte  landing  te  Batavia  begonnen 
rond  te  loopen. 

Eindelijk,  in  den  nacht  van  den  29****"  op  den  30 **<*" Maart 
1682  kwam  te  Batavia  vertrouwbaar  berigt  van  Bantam  en 
wel  het  berigt,  dat  de  St.  Martin  zonder  versterking  zijner 
troepen  en  zonder  belangrijke  vermeerdering  zijner  aiomunitie 
niet  bij  magte  was  den  Sultan  te  ontzetten. 

De  Bataviasche  Regering  zag  nu  in ,  dat  zij  den  verkeer- 
den man  naar  Bantam  had  gezonden,  maar  om  redenen,  wel- 
ke zij  niet  noemde,  riep  zij  toch  de  St.  Martin  niet  terug. 

Zij  zond  hem  den  1****°  April  1682,  als  een  echten  //pois- 
^son  d'  Avril",  Tack  met  eenige  manschappen  en  met  gelijk 
gezag  achterna ,  —  hoewel  de  kapitein  Tack  lager  in  rang  was 
dan  de  majoor  de  St.  Martin,  —  tevens  aan  beide  bevelheb- 
bers aanbevelende  geene  ^noodelooze  dilaijen"  meer  temaken. 

Jonker,  die  aan  de  Maroenda  vertoefde  en  den  10^®'*  Maart 
1682  aan  de  Regering  had  gerapporteerd,  dat  30  ik  40  vaar- 
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tuigen ,  vermoedelijk  Bantamsche  oorlogs-praauwen ,  Oostwaarts 
stevenende,  aldaar  des  morgens  digt  langs  de  kust  waren  ge- 
passeerd ,  —  Jonker  zoude  volgens  V^lentijn  zich  toenmaals 
ondershands  met  de  Bantamsche  zaken  bemoeid  hebben.  Maar, 
zooals  wij  later  zullen  zien ,  vergist  zich  Valentijn  nopens  den 
tijd  dier  bemoeijenis. 

De  aanbeveling  der  Eegering  met  betrekking  tot  de  //noo- 
//delooze  dilaijen"  hielp.  Want  op  den  vierden  dagnaTack's 
aankomst  voor  Bantam  waiS  die  plaats  in  de'  magt  der  Com- 
pagnie en  de  sedert  38  dagen  belegerde  Sultan  ontzet. 

//Met  alle  vigeur"  wilde  nu  de  Bataviasche  Eegering  //de 
^begonne  saaken  op  Bantam"  voortzetten  en  gelastte  daarom 
den  15^**^  April  1682  o.  a.  aan  Jonker  zoo  snel  mogelij]^  //een 
//comp.  Amboineesen  uit  de  geene,  die  hier  nog  zijn,  nevens 
//eenige  Boetonders  en  andere  inlanders,  daar  hij  zig  op  ver- 
/srtrouwen  mag ,  bij  den  anderen  te  sien  te  krijgen ,  omme  het- 
/'zij  op  Bantam  ofte  wel  bij  ons  velt  leger  omtrent  Tangeran 
//gebruijckt  te  werden  (*),  voomamentlijck  om  onse  post,  aan 
/rdie  riviere  [de  Tji-dani]  begrepen,  in  cas  van  overtogt,  on- 
/'der  zijne  toesigt  (als  hij  derwaarts  gedestineert  quame  te 
//werden)  gerustelijck  te  mogen  vertrouwen"  (^). 

Drie  weken  later,  den  8^*®^  Mei  1682,  had  Jonker  ^een 
/'goede  troep  volk  bij  den  anderen ,  zoo  van  eenige  Amboinee- 
//sen,  Bandanesen,  Boutonders,  als  ander  gemengelt  volk; 
//item  ook  partij  Mardijkers,  Bougijs  en  andere,  die  mede 
//genegen  en  bereijt  zijn  onder  hem  ten  oorlog  te  dienen". 

De  Eegering  besloot  daarom  op  genoemden  datum  Jonker, 
met    zijn    //bij    een   versamelde   troep  volcks  metten  eersten" 


(1)  Behalve  eene  vloot  en  leger  oader  de  St.  Martia  had  de  Rege- 
ring ook  een  legertje  onder  Hartsinck  tegen  Bantam  afgezonden,  welk 
legertje  tamelijk  onvoorspoedig  aan  de  oostelijke  grens  van  Bantam,  by 
Tangerang,  ageerde. 

{*)  De  laatste  woorden  zijn  vooral  merkwaardig,  omdat  daaruit  luce 
clarius  blijkt,  dat  Jonker  toenmaals  door  de  Eegering  op  gelijke  lijn  ge- 
steld werd  met  een  bekwaam  Europeesch  officier. 
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naar  Bantam  te  laten  vertrekken,  ffolsoo  gemeent  wert,  dat 
jfhiy  daar  al  soo  dienstig  als  aan  de  kant  van  Tangeran  zal 
jfiijn  (waarvan  andersints  bevorens  bij  project  mede  is  gesprooo- 
>8^ken)  behalve  dat  hij  ook  al  soo  genegen  daartoe  schijnt  te 
//wesen,  te  meer  hem  het  marchieren  door  bosschen  en  moe- 
zorassen  in  sijn  presente  constitutie  ook  wat  moeijelijck  zoude 
//vallen  (^);  ende  waartoe  dan  het  fluijtschip  Delfshaven  zal 
^werden  gebruijckt ;  en  suilen  insgelijcx  de  2,  comp.  Amboi- 
//neesen  onder  prins  Rotterdam  (^),  met  die  fluijt  den  5  deser 
irvan  Sumatra's  Westcust ,  nevens  nog  een  comp.  Amboineesen, 
/i^per  de  Beemster  van  Japara  dees  dage  hier  te  rugge  geko- 
>rmen,  mede  daar  henen  onder  het  regiment  van  Joncket  wer- 
irden  geëmploijeerdt ,  daar  zij  haar  bereijtwillig  toe  getoont 
iS" hebben  {%  hoedanig  deselve  dan.  zal  voorsien  zijn  van  om- 
/^trent  tusschen  4  en  500  koppen,  alle  rappe  gasten  en  ver- 
//deelt  onder  ses  vaandels  en  cloecke  inlandse  ofScieren."' 

Evenals  tijdens  de  Palembangsche  expeditie  in  1681  werd 
ook  nu  aan  Jonker,  ^om  verscheijde  consideratiën^\  zitting 
in  rade  naast  den  kapitein  Tack  verleend,  terwijl  de  kapitein 
der  Maleijers,  ^die  zelve  al  van  outs  altoos  de  voorrang  aan 
iyJoncker   gecedeert   heeft,"  op  hem  volgde. 

Tegen  5  uur  in  den  namiddag  van  den  15^^  Mei  1682 
trok  Jonker  het  kasteel  Batavia  binnen  met  de  volgende 
zes  vaandels  of  kompagniën,  t.  w.: 

Amboinezen  onder  luitenant  Tomatala  sterk  50  man 

//  //  /r  Pieter  Pais  //     48     // 

ff  H  tt  Amoud  de  Vlamingh    //     53     n 

Mardijkers         ff  tf         Jacob  Ferdiuandus       n     62     // 

//gemengelde"     Palembangsche    en  andere  Boe- 


(1)  Zoowel  deze  passage,  als  het  bovenbedoelde  rekest  van  Jonker 
bewezen,  dat  hQ  niet  meer  de  krasse  man  van  vroeger  was. 

O    Een  Ternataansch  hoofd  van  vorstelyken  bloede. 

(s)  Op  den  28B^en  October  1681  was  van  Batavia  vertrokken  eene 
expeditie  naar  Sumatra's  Westkust,  'waartoe  Jonker  een  aantal  zijner 
manschappen  had  moeten  afstaan. 
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ginezen,  door  Tack  in  1681  naar    Batavia 

gebragt,  onder  luitenant  Daeng  Sitoedjoe  sterk  101  man 

nieuw   aangeworven    Ambonezen,     Mardijkers, 

Maleijers  en  //sijn  eijgen"  (scil.    Jonker's) 

Makassaren  onder  Jonker  zelf  en  diens  luitenant     //     109    // 


Totaal    4^3  man. 

Nadat  deze  troepen  zich  vóór  de  ^ypuije"  van  de  generaals- 
woning  hadden  opgesteld,  verscheen  de  Gk)uvemeur-Generaal 
Speelman  om  eerst  aan  elke  kompagnie  a&onderlijk  haren 
aanvoerder  en  vervolgens  aan  de  gezamelijke  kompagniën 
Jonker  als  den  chef  over  ^haar  aUe"  aan  te  wijzen.  De  troe- 
pen trokken  daarna  af,  overnachtten  in  eene  kampong,  bij 
het  kasteel  gelegen,  en  scheepten  zich  den  16^^  Mei  in  aan 
boord  van  het  schip  Delfshaven,  hetgeen  hierdoor  /suseer  vol- 
i/propt"  werd,  na  alvorens,  bij  wijze  van  parade,  nog  eens 
het  kasteel  binnengerukt  te  zijn.  "Want  in  het  Bataviasche 
Dagregister  vindt  men  op  Zaturdag,  16  Mei  1682,  aange- 
teerkend :  //'s  voormiddags  komt  de  capitain  Joncker  met  de 
//op  gisteren  genoemde  6  comp.  nogmaals  hier  binnen  't  casteel, 
//treckende  in  ordre  het  groöte  pleijn  eens  ront  en  het  generaals- 
//huijs  voorbij ,  waar  tegen  over,  van  de  hooffcwacht  af,  de  kercke 
/^voorbij  ,  tot  aan  de  groote  puije,  marcherender  wijse  in  een  halve 
//maan  geslooten  hebbende ,  soo  begon  de  gesegde  capt^  Joncker 
//met  sijne  Amboinesen^  als  mede  Dain  Sitoedjoe  met  eenige 
>/sijner  Bougijsen  soo  wat  te  sageliUen  [tjekalèlè]  of  op  haare 
/7wijze  met  het  bloote  hant  geweer  in  de  bogt  te  springen, 
,/inwijlen  en  na  't  welcke  deselve  voorts  aff  marcheerden  de 
//Waterpoort  uijt". 

Aan  het  hoofd  eener  betrekkelijk  zoo  groote  magt  had  Jon- 
ker nog  niet  gestaan;  en,  voor  zoo  verre  bekend,  had  hij 
ninmier  over  eene  troep,  uit  zoo  verschillende  bestanddeelen 
zamengesteld ,  het  bevel  gevoerd. 

Hij    kwam   met  de  zijnen  behouden  over,  i^welck  recruet" 
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spoedig  na  zijne  aankomst  /^ontrent  den  vijand  al  eeuigeu 
^schrick"  baarde. 

Ongeveer  eene  week  later  nam  die  schrik  nog  toe.  Want 
den  aS"**"  Mei  1682  lieten  de  St.  Martin  en  Tack  hunne 
geheele  magt  in  den  vroegen  morgenstond  buiten  de  grooten- 
deels verwoeste  stad  Bantam  rukken  ^om  het  velt  rontom 
iS'Bantam  wat  te  openen  ende  de  vijanden  te  vernestelen'\ 
Jonker  en  de  kapitein  der  Maleijers  vormden  met  hunne  troe- 
pen den  regter  vleugel  (eigenlijk  de  voorhoede);  achter  hen 
volgde  //de  bataille",  bestadnde  uit  8  kompagniën  Europeanen 
onder  bevel  van  kapitein,  J.  Michielse,  met  3  kompagniën 
Balinezen  aan  weerszijden ;  aan  dezen  sloot  zich  aan  de  ^bagga- 
>ygie,  ammonitie,  etc",  onder  bevel  van  den  treinmeester,  J. 
Leeman,  met  eene  kompagnie  hand-grenadiers ;  en  eindelijk 
kwamen  >yde  arrier-guarde"  en  3  kompagniën  Europeanen  onder 
bevel  van  den  luitenant,  N.  Feijt. 

Toen  deze  magt  in  het  open  veld ,  ^dight  aan  de  2^®  dziam- 
//baangon"  (^)  was  opgesteld,  kregen  Jonker  en  de  kapitein 
der  Maleijers  last  zoo  digt  mogelijk,  zonder  ontdekt  te  wor- 
den, >yonder  deselve  te  kruijpen  en  met  het  roeren  van  de 
>ytrom  aen  te  vallen".  Dit  gelukte  bij  het  aanbreken  van 
den  dag,  doordien  Jonker  den  vijand,  die  geen  tegenstand 
bood,  uit  ffÜQ  post"  verjoeg. 

Onmiddelijk  rukte  nu  het  leger  voort  tot  aan  de  pagger 
Markasana,  ongeveer  eene  halve  mijl  bezuiden  de  hoofdplaats 
Bantam  gelegen,  welke  pagger  het  leger  te  gelijker  tijd  aan 
de  Oost-  en  West-zijde  aanviel.  Hardnekkig  verdedigde  zich 
de  vijand  tegen  Jonker's  brigade ,  //die  sich  wel ,  maar  de  Ma- 
//leijers  doorgaans  seer  lafhartigh"  betoonde.  De  volgelingen 
van  den  èx^  Sultan  vermogten  echter  niet  de  hun  toevertrouwde 
veste  tegen  den  aanval  eener  zoo  groote  overmagt  te  verde- 
digen. Zij  sloegen  op  de  vlugt  en  werden  met  verlies  van 
verscheidene  dooden  tot  aan  den  Goenoeng  Pinang  achterna 
gezeten. 

(*)    DjambataaP 
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Het  Nederlandsche  leger  keerde  daarop  naar  Markasanar 
terug,  deels  om  wat  uit  te  rusten,  deels  om  de  omliggende 
negorijen   te  verbranden. 

Later  op  den  dag  trok  kapitein  Tack  wederom  uit  Markasana 
met  twee  kompagniën  Europeanen  en  even  zoovele  kompagniën 
Balinezen  (terwijl  de  majoor  de  8t.  Martin  met  de  overige^ 
troepen  binnen  Markasana  bleef)  om  de  dooden  en  vermisten 
aan  onze  zijde  op  te   zoeken. 

Naauwelijks  was  hij  op  eene  hoogte,  een  musket-schot 
van  Markasana  verwijderd,  gekomen,  of  hij  werd  door  den 
vijand  omsingeld  en  zoo  verwoed  aangevallen ,  dat  de  tegenpartij 
in  zijne  gelederen  doordrong.  Maar  //hevich  chargeeren"  deed 
den  vijand  met  achterlating  van  vele  dooden  afdeinzen  en 
vlugten.  Ook  Compagnie's  leger  leed  bij  deze  gelegenheid 
groote  verliezen.  Tack  zelf  werd  door  een  kogel,  ^die  sijn 
i/schild  passeerde",  aan  vier  vingers  van  zijne  linker  hand 
gekwetst.  Evenzoo  behoorde  de  luitenant  de  Ruijter  tot  de 
gekwetsten. 

Zonder  verder  hindernissen  te  ontmoeten ,  zelfs  zonder  meer 
vijanden  te  zien,  keerde  het  leger  denzelfden  dag  naar  de- 
hoofdplaats  Bantam  terug,  waar  de  Sultan  over  deze  victorie 
zeer  verheugd  was,  //hebbende  voor  ijder  hooft,  die  d'  onse 
//mede  brachten,  5  realen  vereert  en  nauwkeurig  bekeeken, 
//of  die  ook  kende,  voorts  in  wit  lijwaad  doen  benaaijen  en 
//soodanig  laten  begraven,  zijnde  onder  deselve  een  hooft  van 
>/een  broeder  eener  sijner  echte  wijven   bevonden." 

Tack,  die  reeds  den  16***^  Mei  verzocht  had  naar  Batavia 
te  mogen  terugkeeren  en  wegens  zijne  verwonding  waarschijn- 
lijk nog  meer  dan  vroeger  naar  die  plaats  en  naar  verlossing 
uit  zijne  moeijelijke  positie  naast  de  St.  Martin  verlangde,  —  Tack 
ging  twee  of  drie  dagen  na  het  gevecht  bij  Markasana  scheep ; 
en  met  zijn  vertrek  begon  weder  het  oude  treuzelen  of  liever 
niets-doen  van  de  St.  Martin. 

Aanvankelijk  werd  diens  leger  door  ziekte  geteisterd ,  welka 
ziekte  'men    vooral    toeschreef  aan    het   slechte,   Bantamsche 
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drinkwater.  De  kapitein  der  Maleijers  klaagde  op  zekeren 
dag  bij  de  St.  Martin  over  de  talrijke  zieken  onder  zijne 
manschappen,  maar  kreeg  van  dien  opper-bevelhebber  ten 
antwoord:  //wat  kan  ik  daaraan  doenP  Doe  gij,  wat  gij  het 
//best  oordeelt ,"  —  met  welk  troostrijk  bescheid ,  —  ongeloofe- 
lijk ,  zoo  het  niet  van  de  St.  Martin  afkomstig  ware ,  —  hij 
kon  huiswaarts  keeren.  Ook  Jonker  werd  in  de  laatste  dagen 
van  de  maand  Jnlij  ziek  en  wel  zoo  er^,  dat  hij  ééne  zijner 
vrouwen  van  Batavia  ontbood  om  hem  //met  zoodanig  medi- 
//camenten  te  versorgen,  als  voor  zijne  qualen  van  nooden 
//waren."  Op  zeer  //honorabele  manier"  liet  de  Bataviasche 
llegering  deze  vrouw  over  zee  naar  Bantam  vervoeren,  voor 
welke  welwillendheid  Jonker  Hen  hoogste  danckbaer"  was. 
Omstreeks  medio  September  was  hij  weder  *tot  voorige  ge- 
^sontheijt  gebracht"  en  liet  door  één  zijner  djoeroetoelis ,  met 
zijn  eigen  vaartuig,  een  brief  aan  den  Oouverneur  Generaal 
naar  Batavia  brengen ,  waarin  hij  o.  a.  deze ,  voor  alwie  tus- 
schen  de  regels  weet  te  lezen  merkwaardige  woorden  schreef: 
^verhoopende  verders,  dat  dog  mijn  dienst  UEd*  naam  ver- 
^heven  mag  maacken,  terwijl  ick  nog  gesont  ben,  hebbende 
ffteu    dien    eijnde   diverse  maelen  onse  velt  oversten  daar  van 

//gesproken daarom    heb    ick  in  zoo  langen  tijt  aan 

//UEd.  niet  geschreven,  omdat  ick  nog  geen  dienst  van  im- 
//portance  hebbe  ged^ian." 

Want  hoezeer  reeds  in  Junij  168^  de  Bantamsche  Sultan 
aandrong  op  een  aanval  op  Tirtajasa,  de  verblijfplaats  van 
den  ex-Sultan ,  welke  vesting  deze  al  meer  en  meer  versterkte 
en  van  verdedigers  voorzag;  en  hoezeer  de  Bataviasche  Bege- 
ring in  dezelfde  maand  aan  de  St.  Martin  den  last  zond  ^niet 
/•stil  te  sitten,  maar  allerwegen  den  vijant  zoo  veel  afbreuck 
^toe  te  brengen,  als  geschieden  kon,"  deed  de  St.  Martin 
toch  gedurende  vijf  maanden  zoo  goed  als  niets  om  den 
oorlog  te  beëindigen. 

In  Julij  168^  liet  hij  door  Jonker  het  op  nieuw  door  den 
yijand   bezette    Markasana    verkennen,    bij  welke  gelegenheid 
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^wee  doesoen's  in  brand  gestoken  werden  en  de  vijand,  ff  geen 
fflxxsi  thoonende  om  aan  den  dans  te  gaan/'  slechts  /raijt  de 
//rnijgtens  op  de  onse  schermntsten ;"  in  October  daaraanvol- 
gende maakte  hij  met  Jonker  een  togtje  over  zee  langs  de 
kust  tosschen  Bantam  en  Tanara,  bij  welke  gelegenheid  Jon- 
ker zijn  eersten  en  eenigen,  hoewel  tamelijk  onbedoidenden 
zee-strijd  bijwoonde;  en  dit  was  volgens  de  St.  Martin's 
eigen  brieven  alles,  wat  hij  verrigtte.  Op  primo  December 
1682  was  hij  even  '  verre  gevorderd  als  op  primo  Junij  van 
dat  jaar;  eigenlijk  had  hij  terrein  verloren,  want  inmiddels 
had  de  vijand  alle  krachten  ingespannen  om  zijne  vroegere 
verliezen  te  herstellen  en  zich  op  een  gedachten  tegenweef 
voor  te  bereiden.  Wat  de  8t.  Martin  in  Junij  1682  met  de 
troepen,  waarover  hij  toenmaals  beschikte,  had  kannen  doen, 
vereischte  zes  maanden  later  het  dubbele  aantal  troepen  en 
meer.  De  St.  Martin  wist,  dat  zijn  vijand  schier  met  eiken 
dag  magtiger  werd,  en  toch  verroerde  hij  zich  niet.  Buiten 
de  hoofdplaats  Bantam  bezorgde  hij  aan  zijnen  beschermeling, 
den  Sultan  van  Bantam,  geen  duim  breed  grond. 

Wat  wonder  alzoo,  dat  een  man  als  Jonker,  door  jaren- 
lange practijk  van  den  oorlog  geoefend  en  ongetwijfeld  een 
intelligent  inlander,  over  dat  sukkelen  en  talmen  ontevreden 
werd. 

Boven  zagen  wij  reeds,  dat  Valentijn  hem  een  brief  aan 
de  Regering  laat  schrijven ,  waarin  Jonker  zich  over  den  loop 
der  Bantamsche  aangelegenheden  ongunstig  uitlaat,  —  met  an- 
dere woorden,  het  beleid  van  de  St.  Martin  afkeurt. 

Valentijn  vermeldt  dien  brief  op  een  tijdstip,  waarop  deze 
stellig  niet  geschreven  is  (omstreeks  Maart  1682),  maar  die 
vergissing  geeft  aan  de  Jonge  (VII,  382)  niet  het  regt  de 
mededeeHng  van  Valentijn  te  noemeh:  veen  van  die  onwaar- 
'/dige  lasterpraatjes,  waarmede  D*  Valentijn  zich  zoo  gaarno 
/j'bezig  hield." 

Want  in  den  boedel  van  den  Grouverneur  Generaal  Speelman 
is    een    brief   van  Jonker  gevonden,   welke  door  dien  Opper- 
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landvoogd  geheim  was  gehouden  en  zeer  goed  de  door  Va- 
lentijn  bedoelde  brief  geweest  kan  zijn.  Immers,  hoewel  wij 
nopens  den  inhoud  van  dien  vermoedeliik  verloren  geganen 
brief  niet  meer  weten,  dan  dat  Jonker  daarin  aan  Speelman 
mededeelde,  //de  weederwaerdigheden ,  hena  aldaer  [Bantam] 
//voorgekomen,"  en  //met  een  sijn  opoomst  [naar  Batavia] 
^versoght,"  bewijst  de  wrok  tegen  Jonker,  welken  die  brief, 
na  den  dood  van  Speelman  bij  de  St.  Martin  verwekte,  dat 
het  verhaal  van  Valentijn  niet  uit  de  lucht  gegrepen  is. 

Of  Jonker's  brief  al  dan  niet  invloed  heeft  uitgeoefend  op 
de  zienswijze  van  den  Gouverneur  Generaal  Speelman  valt 
thans  niet  meer  te  zeggen,  maar  onwaarschijnlijk  is  zulks 
niet.  Betrekkelijk  korten  tijd  na  aankomst  van  dien  brief 
te  Batavia  was  ,  ook  de  Regering  aldaar  het  voortdurend 
talmen  van  de  St.  Martin  moede;  en  dat  Jonker's  brieven 
niet  altijd  onopgemerkt  bleven,  bewijst  het  feit,  dat  hij  in 
October  1682  zekeren  Abraham  van  der  Burg ,  een  //vrijman,'' 
schriftelijk  bij  de  Bataviasche  Regering  aanbeval,  //alsoo  ick 
//tot  2  verscheijde  malen  zijn  goedön  ijver  heb  gesien,"  wel- 
ken protégé  van  Jonker  de  Bataviasche  Regering  den  24**®* 
van  dezelfde  maand  tot  opperstuurman  benoemde. 

In  welk  aanzien  Jonker  te  Bantam  stond,  blijkt  uit  de 
aan  hem  gerigte,  door  Bantamsche  groot  en  geschreven  stuk- 
ken, welke  in  het  Dagregister  van  het  kasteel  Batavia  voor 
het  jaar  1682  zijn  bewaard  gebleven.  Door  middel  van  die 
stukken  —  derhalve  door  tusschenkomst  van  Jonker ,  —  kreeg 
de  Regering  nopens  haren  vijand  in  Bantam  meer  te  weten 
dan  door  al  de  rapporten  van  de  St.  Martin  (*). 


O  De  beteekenis  van  Joaker  te  Bautaai  kau  ook  afgeleid  wocdea 
uit  de  volgende  passage,  ontleend  aan  een  brief  van  den  ex-Sultan 
aan  Karel  II,  Koning  van  Engeland:  «'de  Sulthan  Anom  heeft  de  Hol- 
'landers  in  zijn  land  genodigt  eu  gesoudeu,  dewelcke  thans  bij  hem  in 
'8^ne  fortresse  tot  Bantam  zijn,  vegtende  tegeus  mijn  volcq,  die  tot 
«Markasana  leggen ,  hebbende  alle  Engelsen ,  Fransen  en  Deenen  door 
«het  advis  van  de  St.  Martin  en  Capitain  Joncker  weggejaaght/'  enz. 
(Dagregister  8  Maavt  1684) 

Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en  Y.  deel  30.  4 
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Opmerkelijk  is  ook  dat ,  terwijl  verscheidene ,  zoo  Europesche- 
als  inlandsche  militaireu  naar  den  vijand  overliepen ,  van  Jon- 
ker's  manschappen  niet  één  deserteerde. 

In  de  vergadering  van  den  Raad  van  ludie,  gehouden  op 
Zaturdag,  24  October  1682,  berigte  de  Gouverneur  Generaal, 
dat  //de  jongste ,  uijt  het  vaderlandt  become ,  militaire  recreute 
erdoor  corte  en  gestadige  exercitien  nu  ten  principalen  in  staat 
fftn  bequaamheijt  gebragt  was  om  tegens  den  vijant  opgevoert 
/rte  konnen  werden."  Hij  en  zijne  medeleden  in  den  Eaad 
meenden,  dat  //het  nu  ook  hoog  tijtwas  om  daar  mede  met 
//vigeur  jets  te  ondernemen ,''''  en  beraamden  daarom ,  geholpen 
door  een  kaartje  van  de  Bantamsche  kust,  gemaakt  //onder 
//'t  ooge"  van  Jonker  en  anderen,  allerlei  maatregelen  ter 
voorbereiding  van  de  nieuwe  expeditie  naar  Bantam. 

Die  voorbereiding  viel  niet  mede,  want  eerst  den  16^*^*^ 
December    konden    de  troepen  de  reede  van  Batavia  verlaten. 

Inmiddels  schreef  de  Bataviasche  Regering  den  4^*^  Decem-^ 
ber  aan  de  St.  Martin,  dat  zij  met  hem  //over  veele  saaken- 
^van  importantie  gaarne  mondelinge  sonde  willen  confereren," 
weshalve  hij  //op  het  spoedigste  in  persoon"  naar  Batavia* 
moest  opkomen ,  —  een  zeer  beleefde  en  weinig  krenkende 
vorm  om  hem  van  Bantam  weg  te  krijgen.  En  dat  de  be- 
doeling der  Regering  met  haar  schrijven  geene  andere  was,, 
blijkt  uit  haar  benoemen  van  Tack  tot  opperbevelhebber  van 
de  Bantamsche  expeditie  op  den  8^^*^  December,  nog  vóór- 
dat de  St.  Martin  de  //veele  saaken  van  importantie"  had 
kunnen  toelichten. 

Deze  keerde  den  15**^  December  te  Batavia  terug,  o.  a. 
rapporterende,  dat  ter  hoofdplaats  Bantam  nog  aanwezig  waren 
1332  valide,  Europesche  en  inlandsche  soldaten  (^). 


Q)  In  Januarlj  1683  verzocht  de  St.  Martin  bij  rekest  aandeHooge 
Regering  zich  ter  purge  te  mogen  stellen,  alsmede  zyae  demissie  om  met 
de  toenmaals  gereed  liggende  retourvloot  naar  Nederland  te  vertrekken, 
/i'Nae  rijpe  deliberatieo"  besloot  de  Regering  den  12deii  Tebruarij  1683^ 
#met   eenparige   stemmen   syn  E.  met  sijne  gedane  presentatie  van  sigh: 
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Naauwelijks  was  de  St.  Martin  te  Batavia  aan  wal,  of  de 
Regering  schreef  naar  Bantam,  dat  de  St;  Martin  //alhier 
[scil.  te  Batavia]  stinde  te  verblijven"  en  dat  men  voortaan 
de  bevelen  van  Tack  had  op  te  volgen.  //Op  sigt ^  van  dat 
schrijven  moest  Jonker  met  zijne  brigade,  nevens  den  Kapi- 
tien  der  Maieijers  m'^t  zijn  troep  en  6  kompagniën  Balinezen 
van  de  hoofdplaats  Bantam  naar  het  weinige  uren  van  daar 
verwijderde,  oostwaards  gelegen  Tanara  over  zee  vertrekken, 
waarheen  zich  ook  Tack  met  zijne  militairen  den  16^^  De- 
cember van  Batavia  begaf. 

De    brigade,  met  welke  Jonker  zich  te  Bantam  inscheepte, 
bestond  uit: 
1    kompagnie ,  grootendeels  Ambonezen ,  onder 

luit.  Patibeke  sterk  78   man 
1    kompagnie ,  grootendeels  Ambonezen ,  onder 

luit.  Tomatala      //      34      // 
1    kompagnie ,  grootendeels  Ambonezen ,  onder 

luit.  Marcus  Pais      //      40      '/ 
1    kompagnie ,  grootendeels  Ambonezen ,   onder 

luit.  A.  de  Vlaming      //     48      // 
1    kompagnie ,  grootendeels  Boeginezen  van  Toea- 
djo ,  uit  de  Palembangsche  kampong ,  onder 

luit.    Karepole      ff      60     v 


Totaal  260  man. 

Vergelijkt  men  deze  opgave  met  die,  voorkomende  op  bladz.  68, 

dan  bespeurt   men,  dat  de  troepen,  door  Jonker  aangevoerd, 

schrikkelijk  geleden  hadden,  als  bestaande  in  December  1682 


4rter  publijcke  purge  en  verantwoordiuge  ten  belange  vaa  sijaen  dieast 
pte  willen  stellen  te  laten  volstaan  en  met  dese  gereet  liggende  retour- 
# vloot  op  sijn  Es.  versoacq  nae  't  vaderlant  te  laten  vertrecken,"  — 
De  zucht  van  de  St.  Martin  om  zich  openlijk  te  verdedigen  bewijst, 
dat  zyn  gedr^  ook  door  zijne  tijdgenoten  afgekeurd  werd ,  evenals  het 
grif  toestaan  door  de  Regering  van  zijn  ontslag  bewyst,  dat  deze  hem 
gaarne  kwijt  was.  —  Hij  bleef  helaas  slechts  twee  jaren  weg,  want  op 
28  Augustus  1685  nam  hij  sessie  als  extra-ordinaris  Raad  van  Indië. 
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uit  niet  veel  meer  dan  de  helft  der  manschappen,  welke  hij 
in  Mei  1682  van  Batavia   medenam. 

Nevens  ©enige  Europesche  oflScieren  gingen  onder  bevel 
van  Jonker  ook  mede  558  Maleijers  en  Balinezen ,  dus  in  het 
geheel  ruim  1080  man,  verdeeld  over  6  jachten. 

Jonker's  vertrek  van  Bantam  is  in  een  zeer  uitvoerig  ver- 
haal beschreven ,  te  groot  om  hier  in  te  lasschen ,  weshalve 
ik  zulks  als  eene  niet  onbelangrijke  bijdrage  tot  de  kennis 
van  de  zeden  en  gewoonten  van  dien  tijd  onder  de  bijlagen 
van  dit  stuk  heb  opgenomen. 

De  magt,  waarmede  Tack  den  16^®^  December  1682  van 
Batavia  naar  Tanara  vertrok ,  bestond  uit  2,723  man ,  groo- 
tendeels Europeanen,  verdeeld  over  26  3chepen  en  scheepjes 
en  ettelijke  pantjalang's.  Bovendien  gingen  6  oude  jachten 
mede  ,  welke  des  noods  aan  den  grond  konden  worden  gezet 
om  bij  de  landing  als  batterijen  te  dienen. 

Nadat  Jonker  zich  den  20"**^  December  bij  Tanara  met  hem 
vereenigd  had  ,  verzeilde  hij  in  den  nacht  van  den  22"*®^  op 
den  23^*®^  December  met  den  landwind  westwaarts  langs  de 
kust  tot  bij  Tangkoerat  (Tandjoeng  koera),  waar  hij  weder  het  an- 
ker liet  vallen,  met  het  doelaldaar  de  landing  te  beproeven  ('). 


(»)  Nevens  officiële  berigten  bezitten  we  ook  een  inofficieel  verhaal 
van  deze  expeditie,  geschreven  door  een  ooggetuige,  deu  wondheeler 
Fricke  of  Frikius,  wiens  mededeelingen  helaas  aan  schromelijke  overdrij- 
ving en  allerlei  onnoauwkeurigheden  lijden,  maar  toch  hier  en  daar  de 
drooge,  officiële  berigteo  aanvullen. 

Nopens  de  vloot  van  Tack  schrijft  hij:  »een  aengename  lust  was  't, 
#wanneer  *t  oogh  deselve  sagh,  en  evenwel  niet  kon  oversien.  Want 
#hier  waeren  bij  malkander  52  [P]  grote  oorlog'hs^Bcheepen,  eenige  hon- 

xrderd  prauwen,  vaertuijgen  en  branders De  luixht  was  vervuld  van 

0*t  onophoudlijck  geschal  der  trommelen  en  trompetten;  boven  al  van 
if't  gedonder  des  canons,  't  Geen  noch  dit  alles  te  boven  gingh,  was 
»d*  uijtgeleesene  manschap,  soo  dat  men  geen  beeter  sou  hebben  konnen 
^wenschen.  Noijt  was  soo  een  grots  maght  hier  bij  malkanderen  g9« 
^weest,  Yerscheijdene  hoge  en  laége  officieren,  die  nu  lange  jaeren  in 
jrdienst  geweest  waeren,  verscheijdene  zee-slaegen  en  veroveringen  bQ- 
irgewoond  hadden,  betuijghden  mij,  datse  t'  eeuer  plaets  noyt  sulck  een 
i^vloot  bij  een  badden  gesien'*. 
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Tack  bevond  zich  hier  op  de  plaats ,  welke  men  reeds  lang  te 
voren  als  de  geschiktste  tot  landen  had  leeren  kennen.  Maar 
toch  was  die  plaats  daarvoor  niet  bijster  goed.  Het  zeer  smal- 
le strand  liep  zoo  glooijend  in  zee  af,  dat  eenigzins  diepgaan- 
de vaartuigen  onmogelijk  de  kust  konden  bereiken;  en  bijna 
overal  langs  de  lage  kust  zag  men  bosch ,  te  midden  waarvan 
eene  reeks  benteug's  lag. 

Frikius  beschrijft  het  tooneel  aldus:  //van  de  zee  af  tot  de 
A'vestingh  [Tirtajasa]  toe  is  alles  vlack,  eflfen  veld,  meest  over- 
val met  rijs  besaeijd.  Aen  't  strand  lagh  d'  eene  schans  bij 
//d'  andere.  De  ruijmte  tüsschen  beijden  was  versterckt  met 
//dubbele   loopgraven   en   borst  weeren ,  oock  met  pallisaden  op 

v't  beste,  dat  mogelijck  was De  schanssen  wae- 

fften  hier  groot ,  daer  kleijn ,  rondom  beset  met  stammen  van 
//stercke  cocosbomen,  welcke  diep  in  d'  aerde  stonden,  dub- 
//bel  aghter  malkander,  met  wel  stijf  ingestampte  aerde  daer 
^tüsschen ;  boven  op  soo  breed ,  dat  eenige  [?]  wagens  nevens 
//malkander  daer  op  rijden  konden.  Midden  in  waeren  de  wo- 
^ningen  der  soldaten ;  boven  rondom  voorsien  met  borstweeren, 
//schanskorven  en  eenige  stucken  geschut.  Sommige  waeren 
/y vierkant  opgemuurd;  boven  gantschplat,  soo  dat  verscheij- 
//dene  [.?]  compagnien  soldaten  sigh  daer  op  konden  onthou- 
//den.  Van  deese  schanssen  begonden  de  Javanen  alreeds  ge- 
//weldigh  op  ons  te  schieten ,  doch  deeden  ons  weijnigh  schaa- 
dde, wijl  wij  noch  te  verr'  van  land  af  waren.  Ondertusschen 
//hoorden  wij  op  't  selve  een  grouwlijck  geschreeuw  en  saegen, 
//hoe  de  vijanden  met  troupen  nu  hier,  dan  gintsch  heenen 
//liepen". 

Bij  al  deze  moeijelijkheden  kwam  nog ,  dat  de  West-moeson 
met  volle  kracht  doorstond,  welke  oorzaak  was,  dat  eene 
poging  tot  landen  op  den  23"*®"  December  mislukte.  //Wij 
^maeckten  ons  gereed,"  schrijft  Frikius,  //om  haest  te  landen. 
'^'t  Volck  wierd  gesaementlijk  gemonsterd ,  oock  genoeghsaem 
^van  kruijd  en  lood  voorsien.  De  heer  admirael  Tack  gingh 
^met  eenige  der  sijne  in  een  vaertuijgh  van  't  eene  schip  nae 
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y't  andere  en  gaf  beveelen  aeu  do  scheeps-capitainen.  Hier 
^s'nae  hield  men  eenige  beede-uiirtni  Voorts  gaf  men  aen  de 
//soldaten  brandewijn,  Spaensche  wijn  en  andere  dingen,  met 
//last  van  te  waghten  op  naerder  orde.  Haest  daer  nae  braght 
^men  eenige  schappons  [sampan's]  aen.  IJeder  derselve  wierd 
/j'voorsien  met  noodwendige  schanskorven  en  vier  hagelstucken, 
/'tot  welcke  waeren  verordonneert  de  constapels ,  nevens  eenige 
//matrosen  met  hand-granaten.  De  soldaten  traeden  bij  com- 
//pagnien  in  de  schappons  en  dus  wierd,  alles  geschickt  ten 
//besten,  dat  doenlijck  was".  Maar  een  felle,  westen  wind 
deed  alle  plannen  voor  dien  dag  falen.  In  plaats  van  te  lan- 
den had  men  de  grootste  moeite  behouden  weder  aan  boord 
te  komen;  ja,  ettelijke  praauwen  sloegen  van  hunne  ankers 
en  dreven  tot  bij  Poeloe-laki    (Menschen-eter)  af. 

Twee  dagen  later,  den  25****^  December  (Kerstmis)  maakte 
Tack  gebruik  van  een  gunstigen  zeewind  om  het  oude,  af- 
gevaren jacht,  Experiment,  waarvan  de  masten  gekapt  en  de 
ballast  in  zee  geworpen  waren,  zoo  digt  mogelijk  onder  den 
wal  te  brengen,  hetgeen  echter  ook  niet  geheel  naar  wensch 
gelukte.  Want  men  wilde  uit  dat  vaartuig  de  meest  ooste- 
lijke benteng  bestoken,  doch  het  bleef  te  verre  verwijderd 
om  aan  die  veste  kwaad  te  kunnen  doen.  Met  de  twaalfpon- 
ders van  dat  vaartuig  bestreek  men  echter  een  gedeelte  van 
de  kust,  evenals  met  de  vuurmonden  van  de  fluit  Buren  en 
van  ettelijke  kleine  jachten  en  sloepen ,  welke  op  eene  rij  langs 
de  kust  geschaard  werden  (-). 

Tn  den  nacht  van  den  25***^'^  op  den  26^**^^  December  1682, 
omstreeks  3  ure,  liet  Tack  zijne  geheele  magt  weder  in  de 
landings-vaartingen  vallen  en  kwam  ditmaal  met  het  krieken 
van  den  dag  aan  wal;  echter  niet  zonder  eenig  verlies,  door- 
dien de  aldaar  verzamelde  vijand  zijne  geweren  op  de  landen- 
de militairen  afschoot  om  onniiddelijk  daarna  in  het  bosch  te 
vlugten. 

(')  De  eerste,  mislukte  poging  tot  landen  geschiedde,  voor  zoo  verre 
blykt,  geheel  ongedekt. 
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Tack  ,had  tijd  zijne  troepen,  zoo  goed  als  het  ongunstige 
terrein  zulks  toeliet,  op  te  stellen;  Jonker  met  den  kapitein 
der  Maleijers  en  de  Balinezen  voorop ;  daarna  kapitein  de  Soij 
met  twee  kompagniën  matrozen,  de  onderbevelhebber  "W an- 
derpoel ,  enz, ,  enz. 

Langzaam  rukte  die  menschen-massa  langs  het  smalle  strand 
voorwaarts,  zoowel  doordien  de  vijand  telkens  in  de  flank 
en  van  achteren  trachtte  in  te  breken,  als  omdat  de  meeste 
manschappen ,  wegens  gebrek  aan  ruimte  op  het  strand,  tot  over 
de  knieën  door  het  zeewater  moesten  waden. 

//Doemaels ,"  verhaalt  Frikius ,  //moest  ick  met  over  de  70 
/ioneester-chirurgijns ,  waar  onder  8  opper-meesters ,  oock 
«'mee  in  een  vaertuijgh.  Onse  kist  was  wel  opgestopt  met 
//goede  heelmiddelen.  Daerenboven  hadden  wij  oock  éenige 
//kleijne  boots  bij  der  hand,  opdat  wij  overal  komen  konden, 
//daer  men  ons  moght  van  noden  hebben. 

//Hier  op  begon  't  blixemen  en  donderen  aen  te  gaen. 
^Aen  onse  sijde  liet  sigh  alleen  't  grof  geschut  horen.  On- 
/j'derwijl  quaemen  onse  schappons  't  land  hoe  langer,  hoe 
//naerder.  De  vijanden  saeten  oock  niet  stil,  maar  schoten, 
/ysodaenigh  op  ons,  dat  de  naght,  wegens  't  geduerigh  vijer 
//bijnae  den  dagh  gelijck  scheen  (*).  Wij  stonden  nogt  tot 
//over  de  knieën  toe  in  't  water  en  naarderden  soo  met  ge- 
>yheele  hopen  den  oever.  De  constabels ,  nevens  onse  matro- 
f/sen ,  ruckten  niet  minder  met  hare  schappons  moedigh  voort, 
//sonder  te  versuijmen  met  haare  stucken  en  handgranaten 
//nae  beste  vermogen  te  speelen  op  de  vijanden.  Te  lustiger 
vwaerense  hier  toe,  wijl  men  elck  der  haere  vier  gulden  ver- 
//hogingh  van  gagie  had  beloofd.  Dus  chargeerden  wij  over 
»de  twee  uijren  langh ,  met  verlies  van  vrij  veele  der  onse, 
//vermits    d'    approchen    en    schanssen  seer  hoogh  laegen,  soo 


(')  Yaa  aauhoudead  vurea  door  dea  vljaad  tijdens  het  landen  weet 
het  officiële  rapport  uiets.  Dit  is  waarschijnlijk  eene  illustratie,  door 
Frikius  verzonnen. 
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^dal  wij.  deselve  noch  met  ons  grof  geschut,  noch  met  gra- 
//naten  konden  bereijcken." 

Toen  de  voorhoede  (Jonker,  enz.)  genaderd  was  tot  eene 
plek ,  waar  het  bosch  ophield  en  de  vijand  haar  dientengevolge 
beter  dan  vroeger  kon  zien ,  kreeg  zij  eene  menigte  gekwetsten 
en  vermogt  niet  verder  voort  te  rukken.  In  allerijl  werd  eene 
schouw  met  2  «'princen-stukjes''  naar  dat  punt  gedirigeerd, 
maar  die  hulp  beteekende  niets,  doordien  een  konstabel  op 
die  schouw  zwaar  gekwetst  werd  en  de  overige  bemanning 
over  boord  sprong.  Eene  tweede  schouw  hielp  evenmin.  Welke 
moeite  Jonker  en  kapitein  Malajoe  zich  ook  gaven  om  hunne 
manschappen  vooruit  te  krijgen ,  het  mogt  hun  niet  gelukken. 
De  //manhafte"  de  Roij ,  dat  weifelen  ziende ,  liep  naar  de 
voorhoede  om  eveneens  te  beproeven  haar  te  doen  avanceren, 
maar  toen  hij  al  spoedig  gekwetst  weggedragen  moest  worden , 
sloeg  de  voorhoede  op  de  vlugt  en  drong  Jonker  met  zich 
mede  achterwaarts. 

Met  groote  moeite  liet  Tack  Europesche  troepen  tusschen 
en  langs  de  wijkende  en  verwarde  voorhoede  aanrukken, 
welke  troepen  echter  door  een  zoo  hevig,  vijandelijk  vuur 
ontvangen  werden ,  dat  zij  evenmin  voorwaarts  konden  komen. 
Ettelijke  officieren  sneuvelden  of  vielen  gewond  neder. 

Op  dit  kritieke  oogenblik  riep  Tack  zijn  onderbevelheb- 
ber, //den  Edelen  Wanderpoel"  tot  zich  en  gelastte  hem 
met  versche  troepen  den  aanval,  eoute  qui  coute,  door  te 
zetten. 

Wanderpoel  aanvaardde  dien  moeijelijken  en  gevaarlijken  last 
en  slaagde  er  in,  na  een  woedend  gevecht,  eene  benteng 
stormenderhand  te  veroveren  en  te  behouden.  Vier  kanonnen 
en  eenige  liU&'s  werden  in  die  benteng  buit  gemaakt,  doch 
geene  vaandels,  >»zijnde  deselve  in  de  furie  vaü  den  anderen 
/ï'gescheurt  en  in  flarden  geraeckt". 

Nu  vermogt  Jonker  zijne  troepen  weder  in  het  vuur  te 
brengen,  maar  met  even  weinig  succes  als  een  uur  te  voren. 
De    schrik   zat  er  in,  ten    gevolge  waarvan  zij  weder  afdeins- 
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den,    behalve    de    Makassaren,  //die  sich  ia  de  arriere  guarde 
//magnificq  gehouden  hebben". 

Het  lot  van  dien  dag  was  door  de  inneming  von  de  bewuste 
benteng  beslist.  Want,  hoewel  de  vijand  nog  eene  reeks  vaii 
versterkingen  langs  de  kust  tot  aan  Oedjoeng  Boeroek  in  zijne 
magt  had,  waren  die  van  gfen  nut  meer  voor  de  verdediging 
van  Tirtajasa,  het  hoofddoel  van  dezen  strijd,  doordien  Tack 
nu  achter  die  versterkingen  om  naar  Tirtajasa  kon   oprukken. 

De  vijand  stak  daarom  die  versterkingen  al  ras  in  brand 
en  vlugtte  zoo  hard ,  als  hij  kon ,  in  de  rigting  van  Tirtajasa. 

Omstreeks  10  uur  in  den  voormiddag  was  de  strijd  afge- 
loopen.  Het  overige  van  den  dag  werd  gebruikt  om  de  kust 
op  te  nemen  en  naar  drinkwater  te  zoeken,  waaraan,  zelfs  op 
de  schepen ,  groot  gebrek  heerschte ,  —  een  treflend  staaltje 
van   de    zorg,  waarmede  de  expeditie  was  uitgerust  (^). 

Men  vond  drinkbaar  water  eerst  den  volgende  dag,  27  De- 
cember 1682 ,  als  wanneer  Tack ,  na  eene  voldoende  bezetting 
aan  de  kust  achtergelaten  te  hebben,  met  zijne  geheele  magt 
landwaarts  introk.  Al  dadelijk  werd  hij  door  den  vijand 
^gecostoijeerd",  maar  doordien  het  Nederlandsche  leger  zich 
op  eene  groote  vlakte  bevond,  durfde  de  vijand  niet  voor 
den  dag  komen.  Zoo  marcheerde  men  voort  tot  in  het 
gezigt  van  Tirtajasa,  toen  zich  een  heirleger  Bant^nmers' 
tusschen  die  vesting  en  het  Nederlandsche  leger  plaatste. 
//Als  ick  mijn  oogen  op  't  vijandlijck  heijr  sloegh",  schrijft 
Trikius,  //daght  ick  bij  mij  selven,  hoe  wij  doch  sioo  een 
//ontelbaere  meenighte  souden  konnen  't  hoofd  bieden.  Wij 
//waeren  oock  wel  sterck  en  hadden  een  seer  schone  maght 
//bij  een,  doch  deselve  was  op  verre  nae  die  van  de  vijanden 
//niet  gelijck". 

Tusschen     de    twee    legers    lagen    sawah's,    welke    beletten 


C)    De   treinmeester ,   lUrck   Tomasz.,   bemerkte  bij  het  visiteren  der 
schepen,    dat   verscheidene    Afmeest   van    braok    water"  voorzien  waren 
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/'Vooreerst  aan  den  anderen  te  komen'".  Men  beschoot  echter , 
naar  het  schijnt ,  elkaar  uit  de  verte.  Want  Frikius  verhaalt : 
ffick  bevond  mij  doemaals  in  't  midden,  waer  door  ick  geen 
•aenschonwer  van  den  eersten  aenval  kon  zijn.  Echter  ver- 
ffjxsm.  ik  naederhand,  dat  de  Javanen  d'onse  in  't  begin  met 
^een  seer  grouwlijck  geschreeuw ,  vplgens  hare  gewoonte ,  had- 
/i'den  aengegrepen ,  doch  haer  bevonden  in  een  seer  goed  postuer , 
«^die  oock  in  deese  gelegenheijd  sigh  openden,  tot  dat  men 
ffden  vijand  uijt  eenige  veld-stucken  een  dappere  welkoomst- 
/s'salve  had  gegeven;  daemae  spoedigh  sigh  weer  sloten,  tot 
ffdsi  men  op  nieuws  deselve  had  geladen.  Ondertusschen 
/i'schovense  de  bij  haer  hebbende  pallisaden  (welcke  stonden  op 
tfhsLge  raderkens  en  haer  een  seer  goeden  dienst  deeden)  voor 
«^aen  onse  slagh-orde,  op  dat  de  Javanen  daer  niet  moghten 
^in  breecken.  Dus  chargeerde  men  over  de  drie  uijren  langh , 
//onder  welck  bedrijf  aan  de  vijandlijcke  sijde  wel  duijsend 
*eer  bij  ons  twintigh  sneuvelden". 

Toen  de  vijand  bemerkte,  dat  het  Nederlandsche  leger  zich 
niet  in  de  sawah's  waagde,  deed  hij  zulks  ten  laatste.  Hij 
viel  over  dat  ongunstige  terrein  de  Makassaarsche  hulptroepen 
aan,  maar  moest  terugtrekken  en  sloeg  weldra  op  de  vlugt, 
toen  andere  inlandsche  hulpbenden  zich  bij  de  Makassaren 
voegden. 

Tijdens  die  vlugt  stak  de  vijand  de  doesoen  Soedjoeng  in 
brand,  liggende  //verre  binnen  't  canonsdragt  van  Turtiassa", 
waarheeu  het  Nederlandsche  leger  zich  begaf  en  er  eindelijk 
drinkwater  vond. 

Die  plek,  belangrijk  ook,  omdat  zij  zoo  digt  bij  Tirtajasa 
lag,  wilde  Tack  bezet  houden  en  gaf  daarom  aan  Jonker  last 
aldaar  met  den  kapitein  der  Maleijers,  eene  kompagnie  Euro- 
pesche  soldaten,  eenige  grenadiers,  enz.,  post  te  vatten,  terwijl 
hij  zelf  met  de  rest  van  het  leger  naar  de  kust  of  naar  de 
schepen  terugtrok. 

Zoo  spoedig  mogelijk ,  —  waarschijnlijk  den  28"^*^  Decem- 
ber,—  liet    Tack    aan    Jonker    toekomen  //vier  prince-stukjès 
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«^met  haar  toebehooren ,  een  goede  partije  bijlen ,  parangs  ,  schop- 
«'pen,  spaden  en  ballast  mandjes"  om  zich  te  Soedjoeng  tegen 
het  kanon  van  Tirtajasa,  door  het  opwerpen  van  aarden  wallen, 
te  beschermen. 

Maar  Jonker,  die  kans  zag  nog  digter  bij  Tirtajasa  te  ko- 
men, verliet  eigenmagtig  Soedjoeng  en  nestelde  zich  ±  150 
roeden  verder  op  een  punt,  waar  hij  meester  was  van  een 
dijk,  //die  aan  wederzijde  op  Turtiassa  aanloopt"  en  heni  in 
de  gelegenheid  stelde  //het  opgestopte  water  bij  voorcomende 
«'occasie  afif  te  tappen". 

Een  en  ander  vernam  Tack,  die  den  28^**^  December  rust- 
dag hield,  teg€n  den  avond  van  zijn  onder-bevelhebber  ^an- 
d«rpoel,  //met  een  gecacheerde  troep"  uitgezonden  om  te  zien, 
wat  -Jonker  uitvoerde. 

Naarmate  Jonker  al  digter  en  digter  bij  Tirtajasa  kwam, 
verminderde  de  moed  van  den  vijand ,  zoo  zelfs ,  dat  deze  in 
dén  avond  van  den  28^*®**  December  de  negorijen.  Pontang  en 
Tanara  aan  de  vlammen  prijs  gaf  en  in  den  nacht  van  den 
28^^^  op  den  29stcii  December  het  vorstelijk  verblijf  binnen 
Tirtajasa  in  de  lucht  liet  vliegen  (^).  //In  de  derde  naght" 
schrijft  Frikius ,  //omtrent  ten  twaelf  uijren ,  sagh  men  de  stad 
//Dortjassa  in  volle  vlam  staen,  daerenboven  met  een  seer 
«'grouwlijck  gekraeck  en  gebarst  eenige  gebouwen  als  hemel- 
//hoogh  in  de  lught  vliegen,  soo  dat  veele  stucken  der  selve 
win  ons  leger,  een  half  uijr  daer  van  daen,  en  anderweegen 
«^neervielen".    * 

Het  onstuimige  weder  belette  Tack  al  dadelijk  naar  de  plaats 
der    verwoesting    te   snellen,    maar    voor  Jonker  en  de  zijnen 


(})  Reeds  ia  Juaij  1682  was  te  Batavia  bij  geruchte  bekend,  dat  Fa- 
ngeraa  Poerbaja  in  het  geheim  eene  groote  hoeveelheid  krait  onder  de 
woniag  van  den  ex-Sultan  had  laten  begraven  «^om  die  vastighe^t  bij 
#overwinninge  [onzerzijds]  te  doen  springen  en  te  verhinderen,  dat  sijn 
«'vader  met  de  schatteri  levendigh  in  's  Comps.  handen  quame  te  ver- 
«rvallen,  dewijl  de  oude  Sultan  seer  impotent  was,  sonder  te  kunnen  gaan 
»en  staan". 
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waren  regen  en  wind  geene  .hindernissen.  Naauwelijks  had 
de  uitbarsting  plaats  gehad,  of  hij  drong  binnen  Tirtajasa^ 
waar  hii  o.  a.  een  Europeaan  met  den  degen  in  de  hand  vond, 
die  regts  en  links  alles  in  brand  stak,  wat  nog  geen  vuur 
had  gevat.  Hij  liet  dien  Europeaan  dooden ,  die  als  een  over- 
looper  herkend  werd.  Overal  vond  men  buskruid  gestrooid, 
hetgeen ,  op  zekere  plek  plotseling  ontbrandende ,  twee  Baline- 
zen /7  ellendig"  verwondde.  Door  dat  ongeluk  voorzigtiger 
geworden,  vertrouwde  Jonker  zich  niet  langer  in  de  duistere 
nacht  te  mjdden  van  zoovele  brandende  gebouwen.  Maar 
naauweKjks  was  het  daglicht  aangebroken,  of  hij  keerde  terug 
en  bezette  de  bolwerken. 

Tack  werd  bij  zijne  intrede  binnen  het  nog  brandende  Tïr- 
tajasa  door  Jonker  en  andere  inlandsche  hoofden  ontvangen 
en  gefeliciteerd.  //Behalven  de  noch  glimmende  en  smooc- 
// kende  huijzen"  schrijft  Erikius,  ^vond  hij  hier  niets  met 
mallen,  als  .alleen  eenige  hopen  endvogelen  en  hoenderen, 
//welke  met  meenighten  gintsch  en  herwaarts  door  de  straeten 

//liepen Doemaels    was   ick  weer  onder  des  Admiraels 

//lijf-compagnie  of  onder  de  soo  genoemde  oppassers ;  gingh 
//allerweegen  door  de  verbrande  stad  heen;  deed  een  schoot 
>«'onder  een  troup  endvogelen  en  kreegh  'er  sommige  van  tot 
//een  lustige  maeltijd.  Een  deel  andere  liep  in  een  noch  over- 
//gebleven  huijs.  Doe  daght  ick  een  goede  vanghst  te  sullen 
>ydoen  en  keerde  mijn  musquet  om,  om  haer  met  de  kolf  dood 
//te  slaen.  Soo  haest  ick  binnen  trad,  sagh  ick  een  oud  wijf, 
//een  natuerlij  eken  aep  gelijck,  op  een  bedsteede  sitten.  Sij 
/'had  een  blote  kris  in  haere  hand,  waer  over  ick  in  't  eerst 
//niet  Weijnigh  verschrickte.  Echter  besloot  ick  in  allerhaest 
//mijn  roer  te  laeden ,  't  welck  gedaen  sij n de ,  trad  ick  toe  om 
//op  d'  enden  vijer  te  geven.  Terstond  viel  deese  oude  door 
//schrick  met  een  groot  geschreeuw  dood  ter  aerden  neer. 

//Ick  spaerde  derhalven  mijne  schoot  tot  een  beeter  gelegen- 
/'heijd.  Onderwijl  vond  ons  volck  hier  en  gintsch  noch  eenige 
/y verborgene    Javanen,  welcke  veellicht  wegens  ouderdom  met 
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//d'  andere  niet  hadden  kounen  wegli  vlieden.  De  soldaten  wier- 
//den  geleght  op  de  bolwercken.  De  heer  Admirael  nam  sijn 
>/quartier  midden  in  de  stad ,  op  de  plaets  voor  't  koninghlijck 
vpallaijs ,  daar  de  Javanen  pleegen  bij  een  te  komen  om  hae- 
//ren  koophandel  te  drijven. 

'/lek  voor  mijn  deel  maeckte  mij  op  om  te  sien ,  of  ick 
/yoock  eenigen  buijt  sou  mogen  bekomen,  vermits  andere  sol- 
^daten  alreeds  seer  schoon  slaep-tuijgh  van  Persische  en 
//Chineesche  matrassen,  deeckens  en  diergelijcke  dingen  had- 
A^den  betrapt  (*).  Eijndlijck  quam  ick  in  't  pallqjijs  des  ko- 
//ninghs,  't  welck  nocb  in  vollen  gloed  stond.  Mij  was  niet 
//onbekend,  dat  de  Javanen  gewoon  sijn  haere  beste  dingen, 
/srin  tijd  van  ongelegenheijd ,  onder  d'aerde  te  begraven;  der- 
//halven  wou  ick  zien,  of  ick  ijets  van  daer  sou  konnen 
//uijthaelen.  In  een  duijstere  gangh  vond  ick  eenige  steenen, 
//niet  wel  geschickt ,  op  malkander  liggen.  Dit  deed  mij  ver- 
//moeden,  dat  ick  hier  niet  te  vergeefs  sou  soecken;  groef, 
//door  deese  meeningh  aengewackerd ,  bijnae  drie  voeten  diep 
//in  d'aerde  en  vond  eenige  staafjens,  omtrent  't  vierde  deel 
//eener  el  langh. 

//Wijl  ick  deselve  noch  vorir  goud,  noch  voor  silver  hield, 
'/soo  aghtede  ick  deese  vindingh  seer  weijnigh ,  nam  'er  echter 
^eenige  mee  en  gafse  mijnen  kameraad,  die  met  eene  dersel- 
A've  stils wijgens  nae  de  zeekant  gingh  bij  de  daer  leggende 
^  vrij  e  lieden,  welcke  met  allerlije  land  vruchten  van  Batavia 
^derwaerts  kwamen.  Deese  gaven  'er  hem  een  halve  rijcks- 
/5'daeler  voor. 

//Als  ick  nu  vernam,  dat  men  'er  geld  voor  krijgen  kpn, 
//begaf  ick  mij  weer  nae  deselve  plaets.  Juijst  doemaels 
^gingh  de  heer  Adenirael  door  de  verbrandde  stad  wandelen 
//en  quam  oock  in  dit  verwoestede  pallaijs,  jae  aen  even  de- 
//selve  plaets.     Vermits  hij  terstond  door  sijn'  oppassers  verder 


O    Volgeas   Tack   bestond   de   buit    /rmeest   ia   waaren  vaa  grootea 
'ommeslagh." 
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//naegravingh  liet  doen,  soo  moest  ick  te  rugg'  blijven.  Sij 
//vonden  hier  over  d'  aght  buffels  karren  vol  van  deese  Ja- 
^vaense  stiften.  Men  aghtse  't  silver  gelijck;  oock  maecken 
//de  heijdenen  allerleij  wereken  daer  van.  De  waarde  van  dit 
//gevondene  wierd  bereeckend  op  700,000  guldens.  Wegens 
^mijn  ontdeckingh  vereerde  de  beer  Admirael  mij  aght  rijcks- 
vdalers,  waer  meê  ick  mij  te  vreeden  moest  houden"  (^). 

Tirtajasa  was  eene  stichting  van  den  ex-Sultan ,  die  aldaar 
sedert  jaren  met  groote  kosten ,  voornamelijk  door  Chinesche 
werklieden ,  -  eene  voor  Java  zeer  prachtige  dalem  had  laten 
bouwen.  Frikius  beschrijft  die  plaats  aldus :  «'de  grootte  streckt 
«'sigh  in  den  omringh  bij  de  twee  nijren  gaens  uijt  (*).  De 
//huijsen  waeren  meest  gebouwd  van  bamboes-riedten.  Alleen 
«'sagh  men  de  pallaijsen  des  koninghs  en  der  groote  heeren 
//van  steen.  In  plaets  der  mueren  was  de  stad  omvangen 
^met  dight  aghter  malkander  gesettede  cocos-bomen,  soo 
//dat  men  deselve  beswaerlijck  door  krijghsgeweld  sou  konnen 
//bedwingen.  Oock  waeren  'er  niet  meer  als  twee  weegen, 
//met  aerde  hoogh  opgeworpen,  soo  dat  niet  meer  als  twee 
//karren  daer  op  malkander  konden  ontwijcken.  Daer  en  bo- 
</ven  waeren  een  half  uijr  gaens  van  de  stad  af,  —  veeier 
//wegen  noch  verder ,  —  niet  anders  als  moerassige  rijsvelden , 
//soo  dat  onmogelijck  was  deselve  met  een  heijr  te  naerderen, 

'/Op  d'  aght  en  twintigh  punten  bequamen  wij  noch  over 
//de    300    sware,    doch    meest    ijsere   stuckeu  geschuts,  maer 

//niet  't  minste  kruijd  of  loot  (^) Midden  in  deese 

//plaets  had  de  koningh  een  bergh  van  aerde  laeten  opwerpen 
//en    daer    op    eenige   hutten  doen  bouwen,  van  waer  uijt  hij 


Q)  De  staafjes  of  stiften  zijn  ongetwijfeld  geweest  larin's ,  — ook 
tangga's   genoemd ,— eene   curieuse   muntsoort  uit  Voor-lndië. 

(*)  Volgens  Valentyn,  IV,  6  woonden  binnen  Tirtajasa  ongeveer 
6000  huisgezinnen  en  was  die  plaats  eene  der  voornaamste  van  Bantam. 

(•)  Tack  rapporteerde,  dat  op  de  bolwerken  en  in  de  dalem  gevonden 
werden  rverseheijden  vaten  kruljt,  die  men,  omdat  het  vuur  daar  ront- 
ifom  heftigh  brande,  in  een  daar  bij  staande  water  dede  werpen". 
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«'soo  wel  in  't  leeger  voor  Bantam ,  als  op  de  scheeps- vloot 
#kon  sien,  vermits  't  van  hier  af  nae  Bantam  toe  overal 
/yvlack  land  is"  (*). 

Tack,  die  met  de  inrigting  van  Tirtajasa  minder  ingeno- 
men was  dan  Frikins ,  schreef  ter  zake  aan  d^  Eegering :  //de 
^sterckte  van  Turtiassa  bestinde  eijgentlijck  in  desselffs  wel- 
«'gelege  situatie  en  geensints  in  de  fortificatie,  als  hebbende 
»%  ruijme  bolwerken,  die  de  aankomende  wel  bestreeken, 
^maar  malkanderen  niet  defenderen  konden;  sijnde  voorts om- 
vrmgi  met  een  aerde  wal ,  tusschen  bamboesen  gelegt ,  versien 
«'met  eenige  batterijen,  sonder  de  minste  ordreofflanckeringe, 
//van  de  eene  kant  met  een  diep,  staand  water  en  voorts 
//rontsomme  met  een  gragt  versien,  die  soo  wel  voorbij  Ta- 
/i'nara  aen  de  eene,  als  Barembang  en  Pontang  aen  de  ande- 
//re  sijde  uijtloopt,  behalven  dat  het  geheele  lant  in  den  re- 
/ygentijt  onder  't  water  legt,  't  welck  veel  tot  desselifs  de- 
//featie  soude  hebben  konnen  dienen,  zijnde  voorts  van  weij- 
//nig  waerdije,  dewijl  des  ouden  Sulthans  steene  huijsing  en 
//een  opgeworpen  aerde  bergh  desselfe  eenigste  vercierselen 
^waeren." 

Na  de  bezetting  van  Tirtajasa  door  de  Nederlandsche  magt 
was  //ettelijcke  mijlen"  in  de  rondte  van  die  plaats  geen  in- 
lander meer  te  vinden.  De  ex-Sultan  vlugtte  den  28^*«"  De- 
cember 1682  in  een  praauwtje  de  Pontang-rivier  op  en  na 
zijn  vertrek  werd  het  een  algemeen  //sauve  qui  peut."  Eerst 
in  Maart  1683  gaf  de  ex-Sultan,  die  al  dien  tijd  in  de 
bergen  van  Pandeglang  had  rondgezworven,  zich  over  om  in 
1692  te  Batavia  te  sterven. 

Eeeds  op  den  30"*®^  December  1682  begon  de  afval  van 
des  ex-Sultan's  troepen  en  een  der  eersten,  die  overkwamen, 
was  het  hoofd  zijner  Balische  hulpbenden,  Kiai  Demang  Singa 


{})  In  's  Rijks-archief  te  's  Gravenbage  wordt  eene  schets-kaart  van 
Tirtajasa  bewaard,  waarop  de  bewuste  heuvel  ook  voorkomt.  Volgens 
die  kaart  vormde  de  plaats  een  langwerpig  vierkant. 
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Wiloedra,  alias  Boeleleng,  —  eene  persoon,  met  welke  wij 
later  nader  kennis  zullen  maken. 

Terwijl  Tack  zelf  in  allerlei  rigtiogen  het  land  rondom  Tir- 
tajasa  doorkruiste,  liet  hij  Jonker  met  eene  kompagnie  Euro- 
pesche  soldaten  en  met  //de  resterende  inlanders,  benevens 
//alle  de  slaven"  op  die  plaats  achter  om  haar  //voorts  tot  den 
//grond  toe  te  raseeren". 

Hiermede  bezig  zijnde,  kreeg  Jonker  een  400tal  Balinezen 
(200  mannen,  165  vrouwen  en  42  kinderen)  bij  zich,  die 
het  voorbeeld  van  hun  hoofd ,  Boeleleng ,  volgden.  Hij  ge- 
laste die  alle  naar  de  kust  af  te  trekken,  waar  Tack  hen  zoo 
spoedig  mogelijk  //om  sigh  van  al  dat  gewoel  te  ontlasten", 
met  het  schip  Makasser  naar  Batavia  verzond  (^). 

(')  Met  het  oog  op  de  latere  verhouding  tusschen  Jonker  en  Boele- 
leng is  het  van  belang  hier  over  te  nemen  het  volgende  gesprek,  ver- 
meld in  een  brief  van  den  kapitein  der  Maleijers  aan  den  Gouverneur 
Generaal,  in  Januarlj  1683  geschreven. 

Tot  toelichting  diene,  dat  te  Bantam,  ten  tijde  j^die  Baliers  nu  en' dan 
//jemand  souden,  die  gi«ig  en  quam  bij  den  heer  Maijoor  [de  St.  Martin]", 
tvree  slaven  van  den  kapitein  der  Maleijers  waren  gedrost. 

*Eenige  dagen  daar  nae  [t.  w.  na  de  verovering  van  Tirtajasa]  sijn 
oock  de  Baliers  onder  mijn  Heers  magt  gecomen,  biddende  om  vergiffe- 
nis en  om  levens  genade.  En  waren  de  jongens  van  mij  daar  bij,  ge- 
lijck  ick  deselve  oock  gesien  en  oock  aangetast  en  gevat  soude  hebbeu, 
by  aldien  ick  niet  gedagt  hadde,  dat  misschien  de  Baliers  daardoor  ver- 
slagen souden  geworden  sijn.  En  ben  ick  voorts  bij  Capiteijn  Joncker 
gegaen,  makende  aan  Gapt.  Joncker  bekent,  hoe  dat  de  slaven  van  sijn 
broeder,  die  weggeloopen  waren,  te  samen  met  de  Balijers  hier  versche- 
nen waren.  Dienende  daar  op  Gapt.  Joncker:  ^r't  is  goed.  Wagt  wat. 
^Ick  sal  deselve  bij  Boeliling  gaen  vorderen".  En  is  daar  aan  Boeliling 
gecomen,  zeggende  doen  Gapt.  Joncker  aan  Boelilingh:  //Kiai  Boeliling! 
4rDie  twee  jongens  sijn  alle  beijde  jongens  van  Gapt.  Maleijoe  en  nu 
«rontrent  4  a  5  maanden  geleden  weggeloopen".  £n  se^de  Boeliling: 
,uw  slaaf  weet  het.  Gapt.  Joncker".  En  vervolgde  Gapt.  Joncker  hier 
weder  op:  '^ick  versoek  die  jongens".  Antwoorde  Kiaij  Demangh  Boe- 
lilingh daarop:  i^'t  is  goed,  Gapiteijn.  Soude  ick  de  jongens  van  Gapt. 
«^Maleijoe  niet  wederom  geven,  daar  ick  self^  als  een  slaeff  ten  gebiede 
-rvan  mijn  heer  staeP  En  naar  dit  soo  is",  soo  seijde  Boelilingh,  ifde 
^Gapiteijn  sende  maer  jemand  .  met  mij,  sijn  slaeff,  om  die  jongens  te 
irgaan  halen",  uier  op  hebben  Gapt.  Joncker  en  Gapt  Maleyoe  te  sa- 
men ö  persoenen    hem    mede   gegeven,  die  tot  de  plaetse  gekomen  s^n. 
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Op  den  7^^  Januarij  1683  was  Jonker  met  zijn  vernielings- 
werk  gereed,  weshalve  ook  hij  zich  met  zijne  onderhebbenden 
te  Tandjoeng  Koera  bij  Tack  voegde. 

Van  Bantam  kwam  het  berigt,  dat  te  dier  plaatse  honder- 
de  aanzienlijke  en  niet  aanzienlijke  Bantammers  zich  aan 
hunnen  wettigen  Sultan  onderwierpen,  —  //tsedert  den  30*^ 
^/December  168^  tot  den  9^^  deser  (Januarij  1683)  60^3  cop- 
>ypen,  behalven  de  geene  daar  van  geen  aenteeckeninge  was 
//gehouden",  —  waarom  Tack ,  vermits  in  en  bij  Tirtajasa  zijne 
taak  was  afgeloopen,  den  9*®^  Januarij  het  zeer  verzwakte 
garnizoen  op  de  hoofdplaats  ging  versterken. 

/yMet  bijzondere  verheuginge"  werd  hij  aldaar  door  den 
Sultan  //verwellekomt ,  na  alvoorens  door  des  Coninx  kinde- 
ffven  en  den  Pangiran  Jouda  Ningrat  in  de  revier  ontmoeten 
ü^tot  aan  het  casteel  geconvoyeert"  te  zijn. 

Al  dadelijk  wilde  de  Sultan,  die  een  prijs  van  niet  minder 
dan  3,000  rijksdaalders  op  het  hoofd  van  zijn  vader  had  ge- 
steld, dat  Tack  den  ex-Sultan  zoude  achtervolgen,  maar  hij 
kreeg  ten  antwoord :  //dat  eerst  van  alles  naauwkeurigh  onder- 
//soeck  moste  gedaen  werden,  eer  men  soo  verre  met  onse 
//magt  landwaart  in  konde  trecken". 

Waarschijnlijk  in  het  belang  van  dat  onderzoek  moest  Jon- 
ker in  Februarij  1683  nog  eens'  met  3  kompagniën  Maleijers 
en  3  kompagniën  Balinezen  naar  Tirtajasa ,  bij  welke  gelegen- 
heid hij  //alles  onderwegens  gerust ,  de  paggers  geruineerd  ende 
//alle  vijanden  ontvlugt"  bevond.' 

Deze  togt  was  de'  laatste,  welke  hij  in  het  Bantamsche 
maakte;  want  nog  in  dezelfde  maand  werd  hij  /^heel  sieck" 
naar  Batavia  geëvacueerd. 

Toen  hij  den  28"*^  Februarij  aldaar  aankwam  met  2  jachten 
en   424j   Mardijkers,    Bandanezen,   Balinezen,   Makassaren   en 

dfter  die  jongens  waren.  Seggende  dese  gesondene:  «rde  Keij  Demang 
i^wille  nu  de  jongens  van  Capiteijn  Maleijoe  geven".  Doch  Boelilingh 
seyde,  dat  nog  wat  wagteu  souden;  en  met  dit  wagten  is  hij  ouder 
tussdieu  op  Tangkoerak'  gecomen  eu  oocq  op  's  Comp».  schip  gegaan 
ende  daar  mede  aldus  naar  Batavia  vertrockeu." 
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Boeginezen,  was  hij  echter  niet  zoo  ziek,  of  hij  kon  aan  het 
hoofd  dier  troepen  het  kasteel  binnentrekken,  latende  voor 
zich  uit  dragen  een  leuuingstoel  en  eene  pajoeng  van  den  ex- 
Sultan  van  Bantam ,  welke  hij  onder  de  puinhoopen  van  Tir- 
tajasa  had  gevonden,  —  echte,  Ambonsche  geurmakerij.  //Al- 
//le  voor  het  geiieraels  hu  ijs  in  ordre  gestelt  en  de  stoel  en 
'/sombrieere  op  de  aarde  gelegt  zijnde,  soo  werden  door  de 
^musquettiers  drie  chergies  en  van  de  punt ,  de  Robijn ,  9 
^canon-schoot en  gedaan,  als  wanneer  zijn  Ed*.  de  heer  gou- 
//verneur  generaal  alle  te  samen  verwellekomde  en  voorts  [de 
officieren]  nae  binnen  noodigde,  alwaar  als  doen  eenige  gla- 
//sen  wijn  in  H  ronde  omgedroncken  en  sijn  Ed*.  nevens  eeni- 
//ge  Heeren  raden  noghmaals  op  de  puije  verscheenen  wesende, 
//soo  marchieerden  deselve  alle,  soodanigh  als  sij  gecomen 
zowaren,  wederom  af  en  stedewaart  in  naar  haar  geordonneer- 
//de  plaatsen,  sonder  dat  eenige  derselve  als  nogh  afgedanckt 
/yzijn  geworden". 


Zeker  heeft  Jonker  niet  gedacht,  toen  hij  op  28  Februarij 
1683  in  triumph  het  kasteel  van  Batavia  binnentrok,  dat 
deze  ceremonie  zijne  laatste  glorie  zoude  zijn.  Want  onder 
de  regering  van  zijnen  beschermer ,  den  gouverneur  generaal 
Speelman ,  liet  zich  eer  verwachten ,  dat  hij ,  de  vijftig-  of 
zestig-jarige  Ambonees,  nog  een  korte,  maar  schitterende 
loopbaan  vóór  zich  had  en  dat  hij ,  gevierd  en  geëerd ,  nog 
menigen    dienst    roemrijk   aan    de  Compagnie  zoude  bewijzen. 

Maar  ongeveer  tien  maanden  na  het  bewuste  feit  ontviel 
hem  zijn  beschermer  en  met  diens  dood ,  —  betrekkelijk  spoe- 
dig gevolgd  door  den  dood  van  een  anderen  begunstiger ,  Tack, 
—  begon  voor  Jonker  eene  periode  van  miskenning  en  ver- 
guizing ,  waarin  zijne  vijanden  en  benijders  in  aanzien  en  magt 
klommen  en  hem  ter  zijde  schoven. 

Nog  éénmaal  werd  hem  de  eer  gegund,  welke  hem  toe- 
kwam.    Het    was    bij   de  begrafenis  van  Speelman  op  15  Ja- 
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nuarij  1684,  toeu  hij  met  zijn  collega,  den  kapitein  der  Ma- 
leijers ,  het  lijk  volgde ,  —  niet ,  zooals  vroeger ,  aan  het  hoofd 
zijner  Ambonezen ,  maar  als  voornaam  inlander  onmiddelijk 
achter  de  toenmaals  te  Batavia  aanwezige  Ternataansche  prin- 
sen, derhalve  zoo  eervol  mogelijk  (*). 

Na  dien  dag  verdwijnt  de  naam  van  Jonker  uit  de  resolu- 
tiën  der  Hooge  Eegering  en  uit  het  Dagregister  van  het  kas- 
teel Batavia  om  eerst  ^Yj  jaar  later,  bij  het  afspelen  van 
het  bloedige  drama ,  hetgeen  een  einde  aan  zijn  leven  maak'te, 
daarin  op  nieuw ,  maar  alsdan  op  de  meest  verachtelijke  wijze, 
—  vergezeld  van  het  epitheton  rebel,  verrader  of  van  eene 
dergelijke  liefelijke  benaming ,  —  te  verschijnen. 

Merkwaardig  is  ook,  dat  gedurende  dat  tijdsverloop  in  be- 
doelde bescheiden  nergens  gewag  wordt  gemaakt  van  Ambon- 
sche  hulptroepen,  terwijl  Maleische,  Balische  en  andere  hulp- 
troepen wel  worden  genoemd. 

Onzeker  is  het  dientengevolge ,  of  Jonker  in  1689  nog  hoofd 
der  onchristen  Ambonezen  te  Batavia  was.  Wel  treft  men 
zijn  ontslaer  als  zoodanig  niet  aan,  maar  evenmin  treedt  hij 
ergens  in  die  kwaliteit  op;  welligt  heeft  men  eenvoudig geene 
notitie  meer  van  hem  genomen  en  hem  op  die  wijze  stilzwij- 
gend onttroond. 

Belangrijke  expeditiën  hadden  tusschen  de  jaren  1684  en 
1689  niet  plaats,  maar  toch  gebeurde  nu  en  dan  het  een  en 
aoder ,  waarbij  van  de  diensten  van  Jonker ,  indien  men  zulks 
gewild  had,  partij  had  kunnen  getrokken  worden  en  waarbij 
hij  vermoedelijk  een  voorname  rol  zoude  gespeeld  hebben ,  in- 
dien Speelman  ware  blijven  leven.  Maar  als  protégé  van  dien 
overleden  gouverneur  generaal  was  hij ,  gelijk  zoo  dikwerf  ge- 
beurt, stellig  niet  gezien  bij  de  cliënten  en  satellieten  van 
den  nieuwen  gouverneur  generaal  Camphuijs,  die  ook  geen 
vriend    van    Speelman   was   geweest  en  nooit  gelegenheid  had 

(*)  In  de  ofl&ciële  beschrijving  van  die  begrafenis  wordt  hij  genoemd: 
-rJoncker  Mairipa  Sanweroe".  —  Wat  deze  laatste,  alleen  in  bedoelde  be- 
schrgving  voorkomende  naam  beteekent  en  hoe  Jonker  aan  dien  naam 
kwam,  is  mij  onbekend. 
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gehad  Jonker  in  actie  te  zien, -— derhalve  hem  niet  zóó  kende, 
als  l^peelman,  Tack  en  anderen. 

Krenkend  vooral  voor  Jonker  was  de  wijze,  waarop  de  ka- 
pitein der  Balinezen ,  Kiai  Demang  Singa  Wiloedra ,  alias  Boe- 
leleng,  vroeger  zijn  krijgsgevangene,  aan  hem  werd  voorge- 
trokken,—  ongetwijfeld  het  werk  van  de  St.  Martin,  die  se- 
dert 28  Augustus  1685  niet  alleen  lid  in  den  Eaad  van  in- 
die,  maar  ook  leger-kommandant  was  en  aan  wien,  in  ver- 
eeniging  met  zijn  collega ,  J.  van  Hoorn ,  de  behartiging  der 
inlandsche  zaken  binnen  de  jurisdictie  van  Batavia  speciaal  was 
opgedragen  (*).  Zoo  werd  in  Maart  1686  Boeleleng  uitgekozen 
om  alle  schuilhoeken  en  verzamelplaatsen  van  gedroste  slaven 
en  ter  sluiks  binnen  het  Jakatrasche  gebied  gedrongen  inlan- 
ders op  te  sporen  en  die  roovende  en  plunderende  benden  ge- 
vangen te  nemen  of  te  verdelgen.  In  Januarij  1687  werd 
hem  een  sierlijk  geweer  van  Regeringswege  ten  geschenke 
gegeven.  —  Volgens  de  verklaringen  van  een  Portugeschen  school- 
meester zoude  Jonker  op  28  Julij  1689  tegen  kapitein  Ruijs 
gezegd  hebben :  //en  heeft  de  Hr.  Majoor  [de  St.  Martin  aan] 
//Boeleleng  order  en  magt  gegeven  om  mijn  volk ,  als  zij  pas- 
//seren ,  de  kris  af  te  nemen",  waarop  hij ,  toen  Ruijs  zulks 
ontkende,  zoude  hebben  laten  volgen:  //Boeleleng  zegt,  even- 
//als  zijn  volk,  dat  zij  die  order  van  den  Heer  Majoor  heb- 
ben" (^).  —  Volgens  de  verklaring  van  zendelingen  van  den 
kapitein  der  Maleijers  zoude  Jonker  op  den  5^*^°  of  6**°  Au- 
'  güstus  1689  aan  die  zendelingen  gezegd  hebben :  //ik  zal  ge- 
//duldig  aanzien,  dat  de  Heeren  [de  Hooge  Regering]  Boele- 
//leng    groot    maken  en  boven  mij  verheffen  zonder  mij  daar- 


(')  Gedarende  de  jaren  168é  — 1689  werden  telkens,  wanneer  eene 
commissie  uit  den  Raad  van  Indie  noodig  was,  de  leden  de  St.  Martin 
en  van  Hoorn  gecommitteerd  —  eene  bijzonderheid,  welke  stof  tot  na- 
denken oplevert. 

(*)  In  den  vervolge  zal  bewuste  kapitein  Ru^s  meermalen  tan  too- 
neele  verschijnen,  wiens  bekendheid  met  Jonker  ik  vooral  daaraan  toe- 
schrigf,  dat  hij  bij  Tjakong  — derhalve  in  de  buurt  van  Jonker, —>  een 
land  bezat.    Zie  Resolutien  van  Heemraden  van  30  September  1687. 
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ffvsn  in  het  minste  kennis  te  geven.  Maar,  zoo  ik  ergens 
//den  schoeien  sergeant  Boeleleng  met  zijn  rooden  zonnescherm, 
//dien  hij  zich ,  zelfs  te  paard  zittende ,  boven  het  hoofd  laat 
«^dragen,  ontmoet,  dan  kap  ik  hem  aan  stukken."  Benige 
dagen  later  schreef  de  adsistent  Lucas  Meur  in  zijn  rapport 
nopens  een  door  hem  aan  Jonker  gebragt  bezoek:  //ged®  Jonc- 
//ker  relateerde  wiiders ,  dat  hij  gants  niet  ten  besten  gestight 
//was  over  het  oproepen  van  de  Baliers  onder  hunnen  luijten* 
//Bongan ,  uijt  last  van  de  gecommitt,  heeren,  Joan  van  Hoorn 
>yen  Isaacq  de  St.  Martin,  ende  het  avanceren  van  den  Ba- 
//lijer,  Keij  Daman  Sienga  Wilodra,  die  een  publijcke  schelm 
//was;  en  voorheen  verscheijde  slaven  van  Batavia  getooft  en 
//op  Bantam  vercoght  had,  daer  'er  andere  Baliers  genoeg 
/rwaeren ,  die  d'  E.  Comp®  altoos  trouw  gedient  hadden,  deno- 
// terende  onder  anderen  de  Cap^^  Tibeen  en  Pangoekiran  (*). 
//Item  ook  over  dat  ged®  Keij  Deman  seker  Amboinees,  van 
//goeden  huijse  gesprooten,  de  kris  tegens  wil  en  dank  ont- 
^weldight  had,  dogh  dat  sulx  in  sijn  bijweesen  niet  moest 
//geschieden ,  want  hij  dan  niet  naer  laten  soude  sig  daer  over 
^te  wreeken ,  al  wist  hij ,  dattet  hem  het  leven  soude  kosten"*". 
Stellig  vroeger  dan  het  zoo  even  medegedeelde  is  gebeurd, 
wat  Valentijn  op  bladz.  319  zijner  Levens  der  Opper- land- 
voogden mededeelt  zonder  daarbij  een  anderen  datum  dan 
het  jaar  1689  te  noemen,  uit  welk  verhaal,  vergeleken  met 
het  reeds  medegedeelde,  ten  duidelijkste  blijkt,  hoe  de  ver- 
houding tusschen  Jonker ,  de  8t.  Martin  en  Boeleleng  allengs 

(')  In  het  Dagregister  van  het  kasteel  Batavia  op  28  Augustus  1680 
wordt  Siuga  Wiloedra,  alias  Boeleleng,  genoemd:  »de  bekende  rover 
#BoeliMiDg".  —  Op  4  October  leest  men  in  hetzelfde  handschrift:  ifde 
jrvaendrigh  Benjamin  van  der  Meer,  verselt  met  Dain  Manjmba  en  20 
/i'Europianen  en  100  Macassaren  na  boven  geweest  zynde  om  den  rover 
«'Daman  Singa  Wilodra.  anders  Boelilling,  op  te  soecken,  waren  tot 
jrChirribon  te  rugh  gekeert  met  beright,  dat  zij  den  struljckrover  op 
irSoddong  agterhaelt  en  naer  eenige  schermutsel inge  op  de  vlught  ge- 
inslagen  hadden,  agter  latende  9  doodeu  en  al  sijn  bagagie  en  selfs  ter 
^naauwer  noot  met  3  quetsuren  den  dans  ontsprongen  wesende".  —  De 
appreciatie  van  Boeleleng  door  Jonker  was  alzoo  niet  ongegrond. 


Digitized  byCjOOQlC 


vijandiger    is  geworden.     Valentijn's  verhaal  luidt,  als  volgt: 

'/Het  gebeurde  op  zekeren  dag,  dat  kapitein  Jonker  (alzoa 
//de  Heer  St.  Martin  ook  Opperveldheer  van  de  krijgsmagt 
>/van  de  E.  Maatschappij  was)  bij  den  Heer  St.  Martin  quam 
//om  hem  ergens  keunis  af  te  geven. 

//Hij  [de  St.  Martin]  behandelde  hem  daarop  zeer 
^yveragtelijk ,  latende  hem  staan,  zonder  hem  een  stoel  te 
//doen  geven;  maar  hij  toonde  hem  die  veragting  nog  veel 
//gevoeliger,  wanneer  ondertusschen  zekere  Boeliling,  kapi- 
/'tein  der  Baliers  en  weleer  een  slaaf  van  kapitein  Jonker 
//geweest,  daar  mede  quam,  aan  welken  de  Heer  St.  Martin 
//aanstonds  een  stoel  dede  geven,  zonder  'er  echter  een  aan 
/'kapitein  Jonker  (die  van  spijt  meende  te  bersten)  te  doen 
//aanbieden.  Kapitein  Boeliling,  die  meer  eerbied  voor  zijn 
//ouden  Heer  dan  voor  dat  bevel  van  den  Heer  St.  Martin 
//had  en  die  ook  zeer  wel  wist ,  wat  een  scherpe  wet  'er  in 
/f de  Bataviasche  Statuten  tegen  zulk  een  slaaf  (schoon  al  vrij 
//zijnde),  die  zijn  Heer  of  iemand  van  zijn  kinderen  of  van 
//zijnen  huize  eenige  oneer  of  smaad  aandoet,  te  vinden  was, 
//betoonde  wel  wijzer  te  zijn  dan  op  dat  bevel  te  gaan  zitten, 
//^eggende  met  zedigheid,  dat  hij  hem  wel  wagten  zou  van 
//te  gaan  zitten,  terwijl  zijn  oude  Heer  stond. 

//Kapitein  Jonker  ondertusschen,  hoewel  voldaan  ook  over 
//kapitein  Boelilings  gedrag,  kon  dien  hoon,  hem  zoo  open- 
/-baar  door  den  Heer  St.  Martin  aangedaan ,  niet  verduwen 
//en  zei  derhalven  met  zeer  veel  haastigheid:  //mijn  Heer, 
////gij  kond  in  uw  huis  doen  en  bevelen,  wat  u  belieft ;  maii* , 
////indien  gij  mij  die  smaad  buiten  uw  huis  aandeed,  ik  brak 
////u  zoo  aanstonds  den  nek;  en  ik  zweer  u,  dat  ik  wel  gele- 
// //genheid    vinden  zal  om  mij  aan  u  hierover  te  wreken." 

//Hij  ging  daarop  in  een  groote  woede  ten  huize  uit ,  begaf 
//zich  na  zijn  Edelheid,  den  Opperland  voogd ,  en  klaagde  over 
//de    smaad,    hem    zoo    even    door  den  Heer  St.  Martin  aan- 


//Ziju    Edelheid    keurde    die    daad    (gelijk    zij  waarlijk  ver- 
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indiende}  voor  zeer  qaaad ;  dog  voegde  daarbij ,  'dat  hij  'er 
ffdea  Heer  St.  Martin  wel  over  wilde  spreken,  maar  dat  hij 
//hem  echter,  alzoo  dit  in  zijn  huis  geschied  en  ieder  daar 
>7in  zijn  eigen  meester  was,  daarover  niets  doen  kon. 

//Kapitein  Jonker,  hier  mede  niet  voldaan,  zogt  dierhalven 
>/van  dien  tijd  af  honderd  gelegenheden  om  zich  aan  dien 
/ï'Heer  zelf  te  wreken.  Ja,  hij  richtte  verschelde  groote maal- 
//tijden  aan,  daarop  bij  al  de  Baaden  van  Indien  en  aldus 
>!^dien  Heer  mede  verzogt;  dog  hij  quam  'er  niet,  vreezende, 
//dat  het  gebraad  hem  niet  wel  bekomen  zou." 

De  Jonge  (VllI,  bladz.  XLlV),  die  gewoorlijk  niet  veel 
opheeft  met  de  verhalen  van  Valentijn,  schijnt  dit  verhaal 
voor  echt  en  waar  gehouden  te  hebben,  gelijk  zulks  ook 
grootendeels  werkelijk  is.  Want  in  een  der  rapporten  van 
den  voornaamsten  spion,  dien  de  St.  Martin  later  gebruikte 
om  te  weten,  wat  Jonker  in  zijn  schild  voerde,  komt  voor: 
//dat  door  den  capiteijn  Euijs  aldaar  [t.  w.  aan  de  Maroenda] 
//een  brief  aan  den  capiteijn  Jonker  gebragt  was ,  welkers  in- 
ffhoui  dicteerde,  dat  hij.  Jonker,  niet  quaad  op  den  gouver- 
«'neur  generael  most  wesen,  naardien  alles,  wat  de  majoor 
ff  gedaan  had,  buijten  zijn  Ed^^*^  kennis  was."  De  algemeene 
bewoordingen:  /^alles,  wat  de  majoor  gedaan  had",  kunnen 
ook  op  andere  handelingen  van  de  St.  Martin  dan  de  door 
Valentijn  beschreven  beleediging  doelen;  maar  aangezien  geen 
ander  contact  tusschen  Jonker  en  de  St.  Martin  dan  de  be- 
leediging bekend  is ,  veronderstel  ik ,  dat  de  aangehaalde  woor- 
den op  die  beleediging  betrekking  hebben. 

De  voorstelling  in  Valentijn's  verhaal,  als  zoude  Boeleleng 
de  slaaf  van  Jonker  geweest  zijn,  is,  zooals  we  vroeger  reeds 
zagen  (bladz.  88),  onjuist;  en  van  gastmalen,  door  Jon- 
ker aangerigt,  waarbij  Raden  van  Indie  genoodigd  werden, 
blijkt  overigens  nergens  iets ,  weshalve  die  problematieke ,  hoogst 
onwaarschijnlijke  gastmalen  vermoedelijk  eene  latere  illustratie 
zijn. 

Onwaar    is   ook,  wat  Valentijn  op  het  boven  medegedeelde 


Digitized  byCjOOQlC 


verhaal  onmiddelijk  laat  volgeu  t.  w. ;  //ook  had  zekere  Ra- 
ffdjSk  Borigso,  een  neef  van  Jonker,  op  de  zaal  wandelende 
//en  na  't  afleggen  van  zijn  kris  met  nog  een  kris,  dien  hij 
//verborgen  had,  betrapt  zijnde,  bekend  een  aanslag  op  den 
//Heer  St.  Martin  en  op  zijn  Edelheid  in  den  zin  gehad  te  heb- 
//ben ,  waar  over  hij  gevierendeelt  wierd".  —  Want  Radja  (ten 
regte  Intjeh)  Bongsoe  was  een  Maleijer  en  kan  derhalve  moeijelijk 
een  neef  van  Jonker  geweest  zijn.  Ook  is  hij  niet  gevieren- 
deeld wegens  eene  poging  tot  moord,  maar  omdat  hij  ver- 
oordeeld was  wegens  correspondentie  //met  den  Manicabosen 
//zeerover,  Jang  di  Pertuan"  (*). 

Aan  den  lezer  laat  ik  over  de  waarde  van  het  volgende  te 
beoordeelen ,  ontleend  aan  een  rapport  van  den  meerbedoelden 
spion :  ^/capiteijn  Jonker  had  eens  op  een  tijd  binnen  't  casteel 
//geweest,  van  meening  zijnde  om  den  gouverneur  generaal 
He  spreken,  die  van  den  hellebardier  hoorde,  dat  de  Majoor 
//bij  zijn  Edelheijt  was;  waarop  capiteijn  Jonker  hem  liet 
//aandienen;  brengende  de  hellebardier  tot  antwoort  van  zijn 
//EdeP',  dat  Jonker  wat  moest  vertoeven;  die  daarop,  als 
^willende  niet  wagten ,  vertrokken  [is] ;  en  naderhand  daar- 
//van  aan  den  gouverneur  generaal  raport  gedaan  sijnde,soude 
//zijn  Ed^*  gesegt  hebben,  dat  de  hellebardier  eens  aan  den 
/s'capiteijn  Jonker  konde  vragen,  ofi  hij  ook  quaad  was;  die 
Aldaar  op  gesegt  had  van  neen,  /^maar,  dewijl  de  generaal, 
//nu  ik  hem  wil  spreken,  juist  wat  te  doen  gehad  heeft,  soo 
//mag  de  generaal,  als  die  mij  wil  spreken,  mij  van  mijne 
//plaats  laten  roepen." 

Mij    komt    dit  verhaal,  afkomstig  van  een  persoon,  die  bij 


C)  Zie  Dagregister  van  het  kasteel  Batavia  op  22  ea  2é  Maart  en 
10  Juni)  1687. 

Te  betreuren  is,  dat  het  proces  van  Bongsoe  niet  bewaard  is  geble- 
ven, omdat  we  dan  vermoedelijk  een  merkwaardig  staaltje  in  handen 
zouden  hebben  van  de  iigtzinnigheid,  waarmede  soms  de  Raad  van  Jus- 
titie te  Batavia  in  de  17^  eeuw  vonnis  velde, — een  staaltje,  waardoor 
des  te  beter  verklaard  zoude  kunnen  worden  de  ligtzinnigheid,  waarme- 
de de  Hooge  Regering  Jonker  veroordeelde. 


Digitized  byCjOOQlC 


97 

het  feit  niet  tegenwoordig  is  geweest ,  zeer  verdacht  voor.  Ik 
kan  mij  namelijk  geen  goavernenr-generaal  voorstellen,  die 
zijne  positie  zoo  zeer  vergeet,  dat  hij  aan  een  brutalen  Am-- 
bonees  op  de  aangegeven  wijze  laat  vragen,  of  deze  boos  is* 
In  de  17^^  eeuw  ging  't  bij  de  gouverneurs-generaal  ge- 
woonlijk veel  hnisselijker ,  veel  gemoedelijker  toe,  dan  later; 
maar  de  huisselijkheid  en  gemoedelijkheid,  welke  in  dit  ver- 
haal doorstralen,  zijn  zelfe  voor  de  !?•  eeuw  wat  al  te  sterk. 

Niet  '  alleen  de  St.  Martin  en  Boeleleng  deden  Jonker's 
bloed  koken,  ook  een  weinig  doordachte  maatregel  der  Be- 
gering joeg  hem  —  en  vele  inlanders  met  hem  —  tegen  het 
einde  van  1688  in  het  harnas. 

Sedert  jaren  streefde  de  Bataviasche  Eegering  er  naar  de 
verschillende  soorten  van  inlanders ,  waaruit  de  inheemsche  be- 
volking van  Batavia  op  het  einde  der  17®  eeuw  bestond,  bij 
elkaar  te  laten  wonen,  d.  w.  z.  Balinezen  bij  Balinezen,  Ma- 
leijers  bij  Maleijers ,  enz.,  enz.  Zij  zag  daarin ,  te  regt  of  ten 
onregte,  —  zulks  durf  ik  niet  beslissen,  —  een  middel  tot 
beteugeling  dier  inlanders,  welke  zij  steeds  als  hare  vijanden 
beschouwde  (*).  Zij  getroostte  zich  zelfs  niet  onbelangrijke 
uitgaven  tot  aankoop  van  grond  om  daarop  Balinezen  of  an- 
dere soorten  van  inlanders  te  doen  verblijf  houden.  Uit  eigen 
beweging  voegden  landgenooten  zich  meermalen  te  Batavia  bij 
elkaar,  doch  betrekkelijk  vele  inlanders  werden  er  ook  gevon- 
den ,  die  om  de  eene  of  andere  reden  niet  woonden  in  de  kam- 
pong's,  waarin  het  meerendeel  hunner  landgenooten  vertoef- 
de. Zoo  was  het  o.  a.  gesteld  in  de  omgeving  van  Jonker 
bij  de  Maroenda,  waar  hij  den  laatst^n  tijd  van  zijn  leven 
heeft  doorgebragt.  In  die  omgeving  leefden  niet  alleen  Am- 
bonezen, maar  ook  Makassaren,  Boeginezen,  Maleijers,  Jar 
vanen,  enz.,  die  zich  rondom  Jonker  vereenigd  hadden  en 
in  hem  hun  hoofd  erkenden. 


(O  «'Meest  alle  dese  inlandse  natiën  een  aeer  periculeus  volcq  wor- 
'di^  geoordeeit  te  zijn."  Instructie  voor  de  wljkmeesters  binnen  en 
buiten  Batavia,  27  November  1685»  art.  5. 

T^jdschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  ded  30  6 
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Aan  die  vermenging  van  inlanders  wilde  de  Eegering  den 
2l8ten  October  1688,  op  voorstel  van  de  St.  Martin  en  van 
V.  Hoorn,  voor  goed  een  einde  maken,  weshalve  zij  een  pla- 
kaat  uitvaardigde,  aldus  beginnende: 

»Ahoo  nu  eenige  jaren  geleden  bevonden  is,  hoe  dat  sig 
//vele  en  verscheijde  uijtheemsche  natiën,  so  vrije,  als  lijfeij- 
/i'genen,  van  alle  kanten  buijten  onse  kennisse  en  consent, 
/yja  ook  tegen  onse  vorige  verboden,  getragt  hebben  in  ons 
^district  van  Jaccatra  in  te  dringen,  specialijk  Javanen, 
//Maleijers ,  Balijers ,  Macassaren ,  Bouginesen ,  Boutonders ,  Bi- 
//manesen,  etc.  (^),  welker  oogwit  niet  so  seer  geweest  is 
ffom  sig  gerustelijk  onder  onse  goede  Regeering  ter  neder  te 
//setten,  als  wel  om  de  gemeene  ruste  en  vrede,  specialijk 
//ook  den  toenemenden  landbouw ,  als  mede  de  kleijne  nego- 
HisLÜe  ter  zee  te  verhinderen  en  te  infesteren,  so  met  die- 
ffvetijen  en  roverijen,  als  met  moorden  en  andere  boosheden 
//meer,  so  in  't  bijzonder,  als  met  t'samen  rottingen  van 
//partijen,  soo  is  't,  dat  wij  tot  voorkominge  van  sodanige 
//onheijlen  en  stuijting  van  den  toevloeij  van  sodanige  boose 
//menschen,  in  Rade  van  India  nodig  geoordeelt  en  besloten 
/'hebben  bij  placate  alomme  af  te  kondigen  en  ijgelijk  bekent 
^te  maken: 

//Eerstelijk:  dat  alle  vrije  Oosterse  natiën,  die  zig  althans 
//onder  onse  jurisdictie ,  dat  is ,  binnen  het  district  van  Jacca- 
/i'tra,  bevinden,  't  zij  Balijers,  Javanen,  Bouginesen,  Macas- 
//saren ,  Boutonders ,  Bimanesen  en  Maleijers ,  bij  hare  namen , 
//ijder  natie  afsonderlijk ,  opgeschreven,  onder  aparte  compag- 
//niën  en  campons  gebragt  en  daar  op  voorsien  sullen  moeten 
//werden  van  een  lootje,  met  het  teken  van  ijder  natie  af- 
>ysonderlijk  gemerkt  zijnde,  't  welk  zij  lieden  ook  altijt  ge- 
//houden  sullen  zijn  bij  haar  te  dragen  en,  des  gevordert 
//werdende,    te    vertoonen,    om    also    van    alle   onbekende  en 


{})  Opmerkelyk  is,  dat  in  dit  plakaat  nergens  sprake  is  van  Ambo- 
nezen, hoewel  dezen  niet  minder  dan  andere,  uitheemsche  natiën  be^ 
doeld  werden. 
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^ongepermitteerde  ingedronge  vreemdelingen,  mitsgaders  ook 
^d'  eene  natie  van  d'  and're  onderscheijden  te  konnen  werden : 
ffof  poene,  dat  die  gene,  die  na  't  nijtdeelen  van  dien  son- 
ffder  een  sodanig  lootje  bevonden  werd  ofte  niet  aenwijsen 
>ykan  onder  een  der  bij  ons  aengestelde  Hoofden  te  resorteren, 
>r gehouden  sal  werden  voor  een  vagebond,  verloopen  en  scha- 
ndelijk persoon  in  dese  contreije,  en  derhalven  geapprehen- 
ndeert  en  gestraft  sal  werden,  't  zij  met  de  ketting  oflie 
//andere  corporele  strajffe 

^En  op  dat  sodanige  indringende ,  verbode  natiën,  soo  vrije, 
ffEls  lijf-eijgene  te  beter  ontdekt  mogt^n  werden,  soo  is..,. 
/5'verstaen,  gelijk  verstaen  en  geordonneert  wïffd  bij  desen, 
ü'dat  ook  selfs  alle  vrije  vreemde  natiën  in  het  bijsonder,  die 
//alhier  onder  ons  resort  resideren  en  ons  nog  niet  bekent 
//mogten  zijn,  haer  selven  insgelijcx  binnen  den  voorschreven 
>ytijd  van  drie  maenden  aen  de  respective  Officieren  harer  na- 
ntien  bij  name  aengeven  en  bovendien  nog  onder  der  seher  op- 
fsigt  m  de  daer  toe  geordonneerde  campons  begeven  mMen^  of 
i^andersints  haer  selven  binnen  den  voorsz.  tijd  van  onder 
ff'^s  Compagnies  gebied  te  retireren  en  van  hier  te  vertrecken , 
'/ï'op  poene  dat  de  gene,  die  sulx  binnen  dien  selfsten  tijd 
/yniet  gedaen  mogten  hebben  en  hier  na  dato  nog  bevonden 
/ï' werden,  als  vagebonden  aengetast,  in  de  ketting  geklonken 
//en    soodanig   van  hier  weg  gesonden  sullen  worden 

/fOm  alle  welke  verbode  aenkomende  en  sig  verschuijlende 
>!'Oosterlingen  te  beter  te  ontdecken  en  op  te  brengen  niet 
malleen  alle  dé  respective  officieren  bij  desen  belast  werden 
^dieiï  aengaende  ten  beste  van  't  gemeen  te  betragten  haren 
^schuldigen  pligt,  maer  ook  hpvendien  specialijk  geauthori- 
/^seert  den  Balijsen  Capitain  Singa  Wiloddra  ende  Ambonsen 
//Lieutenant  Patingij  ofte  de  gene,  die  na  desen  daer  toe 
ij'geordonneert ,  mitsgaders  tot  assistentie  bij  gevoegt  mogten 
//werden,  om  met  hare  ondergestelde  patrouille  gangers  daer 
//op  de  behoorlijke  agt  te  nemen  en  in  te  vigileren. 

/y Voorts  werd  enz." 
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Indien  de  fie^ering  aan  den  krassen  maatr^el  nopens  het 
verfauizen  naar  /rde  daer  toe  geordonneerde  campcMis"^  eenige 
overgangs-bepalingen  had  toegevoegd ;  of  indien  zij  dien  maatre- 
gel had  beperkt  tot  de  inlanders,  die  na  den  Zl*^^^  October 
1688  te  Batavia,  met  het  doel  zich  daar  te  vestigen,  mogten 
aankomen ,  dan  zoude  hare  handelwijze  billijk  en  zonder  iemand 
te  krenken  uitvoerbaar  zijn  geweest.  Maar  in  plAats  van  die 
voorzigtige  en  billijke  politiek  te  volden  dwong  zij  willekeurig, 
zonder  eenige  schadevergoeding,  een  groot  aantal  inlanders 
hunne  huizen  en  akkers ,  waar  zij  sedert  jaren  gewoond  en 
gewerkt  hadden,  te  verlaten  om  zich,  soms  palen  ver,  in 
eene  kampong  te  vestigen,  waar  zij  konden  begiimen  met  op 
nieuw  eene  woning  te  bouwen  en  veel  kans  hadden  geen  mid- 
del van  bestaan  te  vinden. 

De  Bataviasche  Eegering  was  dan  ook  niet  bij  magte  haren 
wil  in  dit  opzigt  door  te  drijven.  Meer  dan  een  half  jaar 
na  de  uitvaardiging  van  het  plakaat  was  de  toestand  niet 
veel  veranderd;  en  ik  vermoed,  dat  de  bepalingen  van  het 
plakaat  nooit  ten  volle  zijn  ten  uitvoer  gelegd. 

Als  bewijs  hiervoor  dient  o.  a. ,  dat  in  Julij  1689  de  ser- 
geant, J.  Arentsen,  onder  den  schijn  van  vogels  te  schieten^ 
het  land  beoosten  Batavia  tot  Toegoe  en  Tjakong  toe  door- 
kruiste om  //in  stilheijt  te  vernemen,  wat  bewegingen  door 
//de  Bougis  en  Macassaren,  daar  langs  [t.  w.  langs  de  nieuwe 
en  oude  Sontar]  huijs  houdende,  wierden  gedaen",  welke 
sergeant  den  21"*®^  Julij  rapporteerde,  dat  hij  vijf  (volgens 
het  plakaat  onwettige)  Boeginesche  en  Makassaarsche  kampongs 
had  aangetroffen  en  dat  hem  >/van  eenige  gemeene  luijden 
/^klagten  waren  ter  ooren  gekomen,  als  off  sij  vreesden,  dat 
//men  haer  wilde  dwingen  hunne  velden  en  woonplaetse  te 
//verlaten,  waer  sij  sedert  eenige  jaaren  gewoon  waren  de  cost 
//te  soecken  en  hun  te  erneren ,  om  die  in  campons  te  be- 
//sluijten  onder  opsigt  van  hare  oiScieren ,  daer  sij  van  honger 
//souden  moeten  vergaen  en  geen  middelen  en  hebben  van 
j^sig  te  connen  onderhouden." 
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Hoe  Jonker  over  het  plakaat  dacht,  blijkt  uit  het  rapport 
van  den  adsistent  Meur,  die  ter  zake  schrijft:  >fende  wijders 
[relateerde  Jonker],  dat  de  gem.  gecommitt.  heeren  [de  8t. 
Martin  en  van  Hoorn]  geordonneert  hadden,  dat  alle  de 
/^Maccassaren  en  Bonginesen,  die  bij  hem  waeren  en  sgn 
/'vrouw  toebehoorden,  hem  verlaten  en  sigh  onder  andere 
//Maccassaerse  hoofden  begeven  souden,  daer  de  ged^  heeren 
//niet  onbewust  konden  wesen,  dat  hij  een  Maccassaerse  vrouw 
^had,  die  van  konincklijke  bloede  was,  ende  die  natie  voor 
//een  gewoonte  hadde  sigh  te  begeven  onder  degene,  die  hun 
ü'het  best  quamen  te  tractoren.  Vragende  met  een ,  of  de 
//heeren  niet  liever,  souden  willen  sien ,  dat  de  soodauige ,  als 
ffYB,n  hare  oflBcieren  qualijck  getracteert  wierden,  sigh  onder 
//hem  begaven,  dan  het  op  een  rooven  en  moorden  quamen 
Aoe  te  leggen ,  als  wanneer  hij  ,  in  gevalle  hem  dat  toegestaen 
i^wierd,  dan  ook  niet  nalaten  soude,  in  gevalle  eenige  van 
ff  de  geene,  die  onder  hem  stonden,  quamen  te  misdoen,  op 
//ontbod  van  ged*  heeren  desolve  over  te  leveren  (*). 

/'Meer  ged**  Jonker  verhaalde  nog,  dat,  wanneer  sijn  volk 
//over  eenige  questie  bij  de  gecommitt.  heeren  verscheenen, 
//deselve  altijd  int  ongelijck  gesteld  wierden;  en  dat  het  ver- 
//deelen  van  't  volk  in  aparte  campons  eenelijck  gebrouwen 
//was  door  2^3  persooüBn,  sonder  deselve  te  noemen;  mits- 
//gaders  ook,  dat  de  E'.  Cap^  Jan  !Prans  Holsteijn,  uijtnaem 
ff^an  de  gecommitteerde  heeren  bij  hem  geweest  zijnde,  hij 
//denselven  [Jonker]  onder  anderen  geseijt  soude  hebben :  ffhvoêr 
//Oap". ,  ik  schaem  mij ,  dat  [lees :  als]  ik  UE  aensie",  son- 
//der  hem  [Meur]  iets  anders  van  't  verder  gediscoureerde  te 
//hebben  geseght". 

Het  land  van  Jonker  behoorde  niet  tot  eenige  der  door  de 
Regering    aangewezen    kampongs,  zoodat  bij  eene  strikte  toe- 


(1)  Twaalf  dagen,  nadat  Jonker  dezen  practischen,  verzoenenden  raad 
gaf,  was  hij  door  toedoen  van  de  Regering  een  lijk.  —  Kunnen  de  aan- 
gehaalde woorden  van  Jonker,  medegedeeld  door  een  volkomen  neutraal 
persoon,  de  taal  van  een  oproerling  zijn?, 
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passing  van  het  plakaat  alle  daarop  wonende  vrije  lieden, 
behalve  de  primitieve  bewoners ,  zulks  hadden  moeten  verlaten. 
Maar  primitieve  bewoners  waren  op  dat  land  niet  te  vinden, 
want  toen  Jonker  het  in  1666  kreeg,  was  het  woest  en  on- 
bewoond. Jonker  zoude  er  dus  alleen  op  gebleven  zijn,  dan 
wel  zijn  land. met  slaven  hebben  moeten  bevolken. 

Des  te  onbillijker  was  het  plakaat  voor  Jonker,  omdat  de 
Regering  vroeger  had  erkend,  dat  de  Makassaren,  die  bij 
hem  woonden ,  //zijne"  Makassaren  waren  (zie  bl.  68) ,  en  omdat 
zij  zelve  hem  aan  het  hoofd  van  allerlei  soorten  van  inlan- 
ders had  gesteld,  van  welke  heel  natuurlijk  ettelijke  bij  hem 
waren  gebleven,  nadat  hun  diensttijd  was  verstreken  (zie 
bladz.  67  en  89). 

De  schrik,  welke  het  plakaat  onder  de  omgeving  van  Jon- 
ker verwekte,  was  zoo  groot,  dat  een  valsch  gerucht  nopens 
het  aanrukken  van  troepen  tot  ten  uitvoerlegging  van  het 
plakaat,  genoeg  was  om  het  meerendeel  dier  omgeving, — 
de  helden,  met  welke  Jonker  zijn  aanslag  op  Batavia  zoude 
hebben  moeten  volvoeren ,  —  op  de  vlugt  te  doen  slaan.  Een 
djoeroetoelis  van  Jonker,  aan  wien  de  Regering  den  7^^  Oo- 
tober  1689  gratie  van  de  doodstraf  verleende,  //mits  alles 
//openbarende,  wat  hem  van  Jonker's  verraad  bekent  was"  en 
die  wijlen  zijn  meester  in  zijne  verklaringen  niet  spaarde, 
schreef  ter  zake:  //voorts  is  aan  alle  de  Macassaren  en  Boe- 
//gisen,  die  op  de  Morunda  ter  neder  gezeten  zijn,  in  de 
//vaste  maand  deze  tijding  toegekomen,  dat  d'  E.  Comp.  de 
//Macassaren  bij  de  Macassaren,  de  Boegisen  bij  de  Boegisen 
/ren  aldus  ijder  natie  bij  de  zijne  onder  een  corpus  wilde 
//brengen.  Eenige  tijd  daarna,  zoo  is  op  de  Morunda  zeer 
//schielijk  en  onverwacht  een  alarm  en  commotie  ontstaan  op 
//het  zeggen,  dat  de  Baliers  en  die  van  de  Comp.  de  rivier 
'/van  Antjol  gepasseert  waren;  waar  op  het  volk,  dat  op 
//Morunda  was,  in  die  ontsteltenis  en  schrik  hier  en  daar 
'/liepen;  maar  de  mannen  (of  die  mannen  hart  hadden)  qua- 
//men   met   haar   geweer   voor   den  dag.     De  Gapt.  zond  hier 
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//op  om  na  te  vernemen ,  doch  niemand  en  deed  zig  op.  Ech- 
jfier  hielden  die  ontsteltenissen  en  alarmen  daarna  niet  op, 
zomaar  om  de  2  ^  3  dagen  had  men  telkens  alarm  weder. 
ffUier  op  heeft  dan  de  Capt.  hier  en  daar  wachten  geordon- 
//neert  en  gelast  de  geheele  nacht  ronde  te  gaan,  als  mede 
/'overal  wachten  uitgezet ;  zoo  wanneer  hij  op  een  heilige  dach 
//zijn  gebed  dede,  zoo  liet  hij  eerst  daar  rontom  wacht  stel- 
//len,  waarop  dit  gebed  dan  eerst  zijn  voortgang  had. 

^Voorts,  alzoo  ik  zach,  dat  op  Morunda  zulk  een  wacht 
//gehouden  wierd ,  als  of  men  in  openbaren  oorlog  was,  eh  dat, 
//als  er  een  vaartuig  quam  of  van  Batavia  aanzeilde,  dan  zijn 
/s'volk  daar  op  zich  naar  strand  vervoegde,  zonder  toe  te  la- 
>yten,  dat  het  zelve  mocht  nader  komen;  en  dat,  als  Cap. 
//Jonker  na  het  volbrengen  van  eenige  extraordinaire  gebeden 
^in  den  avond  en  nacht  weder  naar  zijn  huis  keerde,  hem  dan 
/'altoos  40  a  50  Macassaren,  gewapend  met  15  snaphanen 
//volgden;  en  vermits  ik  zulx  noijt  te  voren  aldaar  gezien 
//had,  zoo  heb  dan  ook  daarom  mijn  vrouw  ^n  mij  zelven 
/'van  daar  [naar  Batavia]  géretireert. 

//Wijders  als  de  Boegisen  van  de  Sontar  quamen ,  zoo  raak- 
//te  het  volk  op  Morunda  dog  al  weder  in  alarm  en  commo- 
//tie,  alzoo  zeiden,  dat  Dajing  Mataram  en  de  Baliers  met 
//die   van  d'  E.  Comp.  naar  de  Sontar  gemarcheerd  waren... 

//Voorts  als  het  volk  op  de  Morunda  in  alarm  en  commo- 
^tie  was  en  ik  nu  en  dan  aldaar  van  Batavia  quam,  zoo  heb 
//ik  op  dien-  tijd  niet  anders  bevonden ,  als  dat  er  volk  in  het 
//huis  van  den  Cap.  at  en  dronk,  als  ook  haar  krissen  uit  getrok- 
/'ken  had  en  daar  mede  huppelde  en  danste  ofte  eenigh  ander 
//speelexercitie  aanrechtede". 

Er  was  alzoo  door  de  Regering  zelve  genoeg  brandstof  bij- 
een gebragt  om  een  algemeenen  opstand  onder  de  inlandsche 
bevolking  van  haar  Jakatraasch  gebied  te  doen  uitbarsten. 

Onder  die  omstandigheden  had  de  door  velen  hooggeachte, 
maar   ook   door    velen  benijdde  en  gehate  Jonker  voorzigtiger 


Digitized  byCjOOQlC 


104 

dan  ooit  moeten  zijn  (*).  Hij  had  zorgvuldig  alles  moeten  ver- 
mijden, wat  aan  de  vreesachtige  en  ligtgeloovige  groote  hoe- 
ren te  Batavia  aanstoot  kon  geven.  Maar  in  plaats  hiervan 
ging  hij,  waarschijnlijk  steunende  op  zijne  onschuld  en  zgne 
reputatie ,  voort  met  te  handelen ,  zooals  hij  gewoon  was  tó 
handelen.  Hij  zeide  aan  alwie  zulks  hooren  wilde,  wat  hem 
op  het  hart  lag  en  stoorde  zich  weinig  aan  allerlei  kwade  ge- 
ruchten, welke  nopens  hem  rondliepen.  Op  deze,  aan  een 
driftig,  maar  loijaal  soldaat  allezins  te  vergeven,  inpolitieke 
wijze  van  handelen  moest  hij  onvermijdelijk  zijn  verderf  tege- 
moet gaan.  Eledding  was  in  de  gegeven  omstandigheden  voor 
hem  bijna  onmogelijk  (^). 


Op  Donderdag,  14  Julij  1689  vervoegde  zich  te  Batavia 
bij  het  lid  in  den  Baad  van  Indië,  M.  Pit,  een  oud  man, 
Moetiapa   geheeten   en   te   Tandjoeng-Prioek   woonachtig,   die 


(^)  Volgens  zekeren  Orang-kaja,  Pati,  was  i^de  Capt.  even  als  een 
irMkel  voor  ons  swarten  altemaal;  en  in  gevalle  die  fakkel  uitgedooft 
iTwierd,  dat  wij  swarten  dan  alle  in  een  daisternisse  zouden  komen  te 
«^vervallen;  en  het  aldus  behoorlijck  was,  dat  wy  hem  in  groote  waarde 
irhouden  en  zeer  goede  zorgen  voor  hem  dragen". 

(^)  Behalve  de  bovengenoemde  redenen  tot  ontevredenheid  onder  de 
inlandsche  onderdanen  der  Compagnie  in  en  by  Batavia  bestonden  er  nog 
meer  grieven  voor  die  bevolking,  zoo  als  blijkt  uit  een  merkwaardig 
schrijven  van  den  gouv.  gen.  Camphuijs  aan  den  Raad  van  Indie,  ge- 
dagteekend  16  September  1689.  In  dat  stuk  leest  men  o.  a.:  «de  voort- 
ivsettinge  van  den,  lantbouw  merckelljck  wiert  tegen  gehouden  en  ver- 
«drukt  door  luijden,  die  de  arme  saaijers  en  planters  haar  rijs  gewas, 
-'als  het  rijp  was  en  gesneden  wiert,  voor  een  groot  gedeelte  quamen  af 
/'te  halen,  sommige  met  pure  gewelt  en  andere  onder  voorwending,  dat 
«rde  landen,  waar  op  dat  graan  gewonnen  was,  haar  in  eijgendom  toequa- 
#men,  hoewel  het  onwaaragtig  en  niet  te  bewijsen  was  (*) ;  onderwijlen  dat 
tde  onnosele  boeren,  soo  veel  niet  overhoudende,  als  genoeg  was  om 
4rvaH  te  konnen  leven,  genootsaackt  waren  bij  hunne  vrunden  om  een 
ff  goei  heen  comen  te  sien  en  aan  deselve  te  klagen,  hoe  datse  onder 
#het  ooge  van  dese  stad  door  de  gem.  fielten  van  haar  nootdruft  aoo 
«rschendig  waren  berooft.  En  dit  is  dan  almede  een  van  de  oorsaken, 
«'dat   veele   Javaanse   lantbouwers  (hun  soo  verre  van  hier  voor  deselve 

(*)    ^Soodanige  berovingen  sommige  noemen  rakkadaren." 
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aan  den  heer  Pit  verzocht  zich  met  de  zijnen  voor  eenige 
weken  te  mogen  begeven  naar  zijn  zoon,  mandoer  van  den 
heer  Pit  op  diens  land  bij  Toegoe  (*). 

Waarom  hij  dit  verzoek  deed,  wilde  de  oude  man  niet  zeg- 
gen, maar  de  heer  Pit  maakte  uit  zijne  woorden  op,  dat  hij 
bevreesd  was  langer  te  Tandjoeng-Prioek  te  verblijven. 

Pit  zond  den  ouden  man  met  een  briefje  naar  zijn  collega 
de  St.  Martin,  vermoedoHde,  dat  de  reden  voor  het  verzoek 
aan  dezen  //mogelijck  niet  ondienstigh^^  zoude  zijn  //te  verstaan^\ 

Aan  de  St.  Martin  gaf  de  oude  man  als  reden  voor  zijn 
plan  tot  verhuizen  op,  dat  >reenige  gerugten  van  oproer  om- 
fftTeni  Gapt.  Joncker  onder  het  gemeene  volcq  liepen;  dat, 
ff  om  sich  daervan  te  verseekeren,  hij  genoemden  Gapt.  was 
>rwesen  bezoecken,  die  hem  beleefdelijck  op  zijn  huijs  had  la- 
//ten  Gomen  en  doen  nedersitten ;  maer ,  naderhand  in  discours 
is^met  hem  geraeckb  zijnde,  hadde  soodanig  gestelt  gevonden, 
/rdat  anders  niet  konde  oordeelen,  off  gemelte  Gapt.  met  ee- 
/ynig  quaet  voornemen  was  beswangert". 

De  St.  Martin  wenschte  natuurlijk  te  vernemen,  wat  Jonker 
tegen  den  ouden  man  had  gezegd ;  maar  deze  wilde  (of  kon)  geen 
woord  van  hetgeen  Jonker  tot  hem  gesproken  had,  mededeelen ; 
alleen  verzekerde  hij  bij  herhaling,  dat  /^volgens  zijn  uijttin- 
//ge  hij  niet  anders  kon  vast  stellen  als  dat  voornoemde  Gapt. 
/fnoijt  iets  goets  in  sin  met  de  Gomp.  soude  na  dese  hebben^\ 

Ten  einde  raad  om  meer  bijzonderheden  uit  den  ouden 
man,  die  //wat  confuijs"  scheen  te  zijn,  te  taaien,  liet  deSt. 


^geweldenaars  in  en  onder  het  gebergte  als  verschu ijlende)  niet  ligt  te 
irbewegen   sijn   om   nader  bij  Batavia  te  komen,  hoewei  liet  daar  geen- 

irsints  aan  scboone  en  bequame  landergen  ontbreekt De  hoofdeik 

yder  gene,  die  malcontent  en  t'  onvreden  s^n  (welckers  getal  no^  dage- 
#lycx  vermeerdert  en  stercker  bij  malcanderen  rot)  soo  quaat  niet  en 
#meenen,  als  het  wel  soude  konnen  werden  en  uijtvallen".  —  Dit  is 
geschreven  na  Jonker's  dood  en  doelt  op  Europesche  afzetters. 

(1)  Deze  en  alle  volgende  b^zonderheden  z^n,  behalve  waar  zulks 
nitdrukkeiyk  vermeld  wordt,  ontleend  aan  bijlagen  der  geheime  resoln- 
tiën  van  de  Hooge  Regering  van  1689,  — -  alle  tot  nog  toe  voor  de 
geschiedenis  nimmer  geraadpleegde  stukken. 
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Martin  hem  eenige  uren  met  rust  en  verzocht  daarop  den  heer 
van  Hoorn  bij  hem  //over  te  stappen",  in  de  hoop,  dat  deze 
den  berigtgever  aan  het  praten  zoude  weten  te  brengen. 

Zulks  gelukte  echter  niet;  Moetiapa  bleef  bij  //zijn  voori- 
//gen  text." 

Alleen  verklaarde  hij  nog,  dat  dagelijks,  tegen  het  vallen 
van  den  avond,  verscheidene  troepjes  gewapende  mannen  op 
het  land  van  Jonker  te  zamen  kwamen  en  's  nachts  de  weste- 
lijke (naar  Batavia  gekeerde)  zijde  van  dit  land  bewaakten, 
in  last  hebbende  boden  van  den  Majoor  de  St.  Martin  en  van 
Daëng  Matara  zoo  lang  aan  te  houden,  totdat  Jonker  ge- 
waarschuwd was.  Deze  wachten  zongen  oorlogs-liederen,  //even 
//off  men  in  de  selfde  leefde  off  haest  stont  te  comen",  welk 
zingen  het  volk  in  den  omtrek  zeer  verontruste  en  hem  be- 
wogen had  zich  voor  eenigen  tijd  van  zijne  woonplaats  te 
verwijderen  om  //aenstaende  ongelucken  te  wijeken". 

Op  denzelfden  dag,  waarop  de  St.  Martin  het  vorenstaande 
vernam  (14  Julij  1689),  vernam  hij  ook  nog  het  volgende 
van  een  Makassaarschen  sergeant,  die  in  het  verbaal  zijner 
verklaringen  //Carré  Thonje"  wordt  genoemd. 

Aan  dien  sergeant  had  de  St.  Martin,  op  verzoek  van  den 
kapitein  der  Makassaren,  Daëng  Matara,  den  11^*^^  JuHj  te 
voren,  gelast  vijf  Makassaren,  die  geen  gevolg  hadden  gege- 
ven aan  de  oproeping  van  Daëng  Matara  om  naar  de  voor 
Makassaren  bestemde  Kampong  bahroe  te  verhuizen,  aan  de 
Maroenda  te  g^an  opzoeken  en,  zoo  mogelijk,  naar  Batavia 
te  brengen. 

Een  dier  Makassaren  vond  de  sergeant  bij  de  Sontar  bezig 
met  zijne  sawah.  Maar  naauwelijks  had  de  sergeant  een  oogen- 
blik  in  de  woning  van  dien  Makassaar  vertoefd,  of  deze,  die 
blijkbaar  geene^lust  had  zijn  huis  en  sawah  voor  goed  inden 
steek  te  laten  en  naar  Batavia  te  verhuizen ,  liep  met  zijn  piek 
in  de  rigting  van  de  Maroenda  weg. 

Zoo  spoedig  mogelijk  volgde  de  sergeant  hem  achterna ,  die 
op    deze   wijze   's  middags  omstreeks  4  uur  de  Maroenda  be- 
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reikte.  Hier  werd  hij  aangehouden  door  den  Makassaar  Karre 
Gompo,  die  hem  vroeg,  wie  hem  gezonden  had.  //Soo  het 
//Dain  Matara  was ,  dat  hij  dan  maar  bij  den  Capiteijn  Jonker 
//binnen  zoude  gaen;  maer,  indien  de  Heeren  hem  souden, 
//datter  dan  eerst  aan  den  Capiteijn  Jonker  most  rapport  af 
//gedaan  werden"  (*). 

Nadat  zulks  geschied  was,  deelde  de  sergeant  aan  Jonker 
zijn  last  mede. 

//Het  en  betaamt  niet,"  antwoorde  Jonker,  //dat  de  Heer 
/r Majoor  Mangejalle  [één  der  opgeroepenen]  laat  roepen,  ver- 
ij'mits  ik  hem  van  Makasser  herwaarts  heb  gebragt.  Dat  mag 
/^ÜE.  aan  den  Heer  Majoor  wel  seggen". 

Twee  Makassaren  kwamen  vervolgens  met  hun  pieken  op 
den  sergeant  af,  met  het  doel,  —  zooals  deze  meende, — hem 
te  doorsteken,  maar  op  de  mededeeling  van  Karre  Grompo, 
dat  de  sergeant  een  gezant  van  den  Majoor  was ,  gingen  zij  weg. 

Dit  geval  gaf  waarschijnlijk  aanleiding  aan  Jonker  om  tot 
den  sergeant  nog  te  zeggen:  //als  wij  met malcanderen vegten, 
//te  meer  omdat  wij  één  natie  zijn,  soo  sullen  de  Groeten 
//daarom  lagchen;  maar  wees  voorzigtig,  opdat  diegeene,  die 
//gij  soekt,  geen  amocq  en  speelen". 

Op  verschillende  plaatsen,  zoo  in  huizen,  als  bij  paggers, 
zag  de  sergeant  een  40tal  Boeginezen  en  Makassaren  met 
lambing  (speer)  en  schild  in  de  hand  gereed  staan,  alle  van 
badjoe  rantei  voorzien. 

Bij  zijn  vertrek  zeiden  de  Makassaar  Magaraba  en  de  Boe- 
ginees  Bapa  Kodok  zachtjens  tegen  den  sergeant :  //het  is  goed, 
i^dat  de  Heer  Majoor  u  gesonden  heeft,  Soo  Dain  Matara 
/fzulx  had  gedaen,  waart  gij  al  dood  geweest." 

In  den  vroegen  morgen  van  Maandag,  den  18^®^  Julij  1689 


(*)  Hoogst  waarschijalijk  staat  hier  in  de  Hollaadsche  vertaling  der 
verklaringen  van  den  sergeant  juist  het  omgekeerde  van  hetgeen  het 
verlorene,  Maleische  origineel  bevatte.  Want,  zooals  uit  het  vervolg 
blgkt,  moesten  op  last  van  Jonker  boden  van  Daëng  Matara  aangehou- 
den, maar  daarentegen  boden  van  de  St.  Martin  toegelaten  worden. 
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heeft  de  ons  reeds  bekende,  vogels  schietende  sergeant,  J. 
Arentszen  (zie  bladz.  100)  op  last  (waarschijnlijk  van  de  St. 
Martin)  Batavia  verlaten ,  oostwaarts  gaande ,  om  //in  stilheijt  te 
/^vernemen"  o.  a.  //ofier  niets  ontdeckt  conde  werden,  dat  tot 
//bevestingh  van  't  geene  wegens  de  cleene  Maronda  gerappor- 
^teerfwas,  mogte  strecken". 

Hij  bleef  tot  Woensdag ,  den  20"*^  Julij ,  's  avonds  uit  en 
rapporteerde  den  volgenden  morgen,  dat  hij  in  de  aangegeven 
rigting  overal  had  rondgewandeld,  tot  Toegoe  en  Tjakongtoe, 
//sonder  jts  gehoord  off  ontmoet  te  hebben ,  dat  na  eenige  op- 
//roer  ofte  ontsteltenisse  mogte  gelijcken". 

Vijf  dagen  later  (26  Julij  1689)  rapporteerde  de  Landdrost, 
A.  de  Haan,  aan  een  //Veel  Edelen  Hoog  Agtbaren  Heer" 
(waarschijnlijk  de  St  Martin)  op  diens  last  schriftelijk,  wat 
hij  hem  eenige  dagen  te  voren  mondeling  had  medegedeeld, 
namelijk,  dat  hij  8  £i  10  dagen  geleden  (dus  omstreeks  den 
lyden  Julij)  aan  den  Chinees  Tan  Sako  twee  zijner  oppassers 
had  medegegeven  om  een  voort vlugtigen  Chineschen  schul- 
denaar van  Tan  Sako  in  de  buurt  van  Antjol  op  te  zoeken. 

Tan  Sako  en  gevolg  hadden  aan  de  Haan  na  hunne  terug- 
komst verhaald,  dat  zij  o.  a.  op  het  land  van  Jonker  waren 
geweest ,  waar  zij  dadelijk  door  vier  Makassaren ,  met  schilden 
en  pieken  gewapend,  waren  aangehouden,  die  hun  uit  naam 
van  Jonker  afvroegen ,  wie  zij  waren  en  wat  zij  kwamen  doen. 
Hun  antwoord  luidde,  dat  zij  volk  van  den  Landdrost  waren, 
gekomen  om  een  weggeloopen  schuldenaar  op  te  sporen ;  waar- 
op Jonker  hun  door  bedoelde  Makassaren  liet  aanzeggen,  /ydat 
//hij  niet  en  verstout,  sij  daer  eenig  huijssoeking  doen  sou- 
//den,  maer  dat  sij  den  Chinees  konden  vatten,  als  sij  hem 
«'op  weg  ontmoetteden". 

Den  volgenden  dag  (27  Julij  1689)  kreeg  de  St.  Martin 
alweer  berigteii  omtrent  Jonker  en  wel  van  diens  aartsvijand, 
den  kapitein  der    Balinezen,  Eiai  Demang  Singa  Wiloedra. 

Deze  had  op  Zondag,  den  24***^  July»  een  zijner  soldaten, 
met  name  Kota ,  naar  de  Maroenda  gezonden  om  «^naar  de  ge- 
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//schapentheijt  der  zaken  en  naar  de  gedoentens  van  den  Ca- 
Apiteijn  Joncker  te  vernemen". 

Bij  aankomst  op  de  plaats  zijner  bestemming  zag  Kotaeen 
aantal  menschen,  oud  en  jong,  —  naar  zijne  gissing  400  in 
aantal ,  —  die  mh  amuseerden  met  elkaar  rijst-balletjes  en  aar- 
de toe  te  werpen. 

Nadat  dit  spel  was  afgeloopen,  liet  Jonker  al  dat  volk  bij 
zich  roepen  en  zeide:  //naardien  ik  gehoord  hebbe,  datten  de 
//Grooten  op  mij  misnoegt  bennen ,  die  ook  voorgenomen  heb- 
//ben  om  mij  mijn  geweer  af  te  vorderen,  soo  versoek  ik  al- 
ij'len ,  die  hier  tegenwoordig  en  om  bij  mij  te  blijven  genegen 
>yzijn ,  —  die  maken  een  wooning  over  't  spruijtje  Silingsing 
[Tjilingsi] ;  en  die  daartoe  niet  genegen  is ,  die  vertrekke  van 
>!'hier  en  ga,  waar  hij  wil". 

Ook  zeide  Jonker  nog,  dat,  hoewel  de  Gouverneur-Gene- 
raal Joan  Maetsuijcker  hem  als  hoofd  der  Mahomedanen  had 
aangesteld,  toch  elke  natie  //nu  verdeeld  en  bij  den  anderen 
^in  campongs    gesteld"  werd  (*). 

Kota  zag,  dat  's  nachts  10  van  Jonker 's  volgelingen  ge- 
wapend te  voet  van  de  Maroenda  tot  aan  de  plaats ,  genaamd 
/yJoosjes  tempel",  heen  en  weder  gingen  om  wacht  te  houden. 

Den  28"**^  Julij  1689  ontving  de  St.  Martin  een  Maleisch  brief- 
je van  Jonker ,  waarvan  de  vertaling  aldus  wordt  medegedeeld : 

/jrDit  briefje  komt  na  vele  groeten  en  zegen-wenschingen 
//van  mij,  Joacker,  aan  den  Heer  Raad  van  India,  Jonker  Mar- 
//tin,  die  enz. 

//Voorts  soo  is  mijn  gedienstig  versoek  (indien  zulx  met 
>/UEd^*  hulp  geschieden  kan),  datter  aan  mij  30  Gomp®  paar- 
ffden  mogten  geleend  werden,  naardien  ik  van  mening  ben 
^om  een  keer  naar  de  bovenlanden  van  de  Baccassie  te  doen, 
//om  aldaer  Gomp»  weg  en  de  revier,  genaamt  Poetij,  te  be- 
^sigtigen,  alsoo  ik  niet  boven,  maar  wel  beneden  op  deBac- 


(^)  Van  zoodanige  aaastelling  is  nooit  sprake  geweest,  weshalve  de 
soldaat  Kota  vermoedelijk  slecht  gehoord  of,  wat  bij  hoorde,  slecht  over- 
gebragt  heeft. 
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^cassie  geweest  ben;  dierhalve  weuschte  ik  meergem^®  revier 
//wel  eens  te  sien"  {*). 

Een  paar  dagen  verliepen ,  zonder  dat  te  Batavia  iets  naders 
bleek  omtrent  het  voornemen  of  de  verrigtingen  van  Jonker. 
De  Regering,  hoewel  eenigzins  ontstemd  en  verontrust,  bleef 
nog  kalm  en  bedaard  en  ging  niet  over  tot  het  nemen  van 
buitengewone  maatregelen.  Maar  op  Zondag,  31  Julij  1689, 
omstreeks  des  namiddags  te  2  ure,  ontving  de  St.  Martin  in 
zijne  woning  in  het  kasteel  Batavia  het  navolgende  schrijven 
van  zijn  mede-lid  in  den  Raad  van  Indie,  de  Bevere,  welk 
schrijven  cum  annexis  de  poppen  aan  het  dansen  bragt. 

//Mijn  Heer  de  St.  Martiïi,  So  opstonts  komt  mij  de  heer 
//Radder  verwittigen  niet  sonder  onsteltenisse ,  alsdat  sijnswa- 
//ger,  de  heer  Predikant  Thornton,  hem  ook  so  even  hadde 
/'berigt  en  doen  weten,  dat  tsijner  huijse  sig  present  bevindt 
^'seker  sergeant  van  de  Papangers,  woonende  op  Toegoe,  ge- 
//adsisteert  met  den  schoolmr.  op  Toegoe,  sijnde  de  sergeant 
/ygent.  Matthijs  Janse.  Dese  sergeant  berigt,  dat  Gapt.  Jon- 
//ker  met  een  troup  volk  in  gereetheijt  staat  om  (God  weet 
^met  wiens  adsistentie,  maar  apparent  met  omleggende  inlan- 
^deren)  een  aanslag  op  het  kasteel  te  formeren,  waar  toe  hij 
^al  sijn  onderhebbend  volk  reets  den  eed  heeft  afgenomen, 
^'onder  welke  eedverwanten  de  voorn,  sergeant  mede  een  is , 
//die  nu  uijt  wroeging  sijner  conscientie  dit  komt  openbaeren. 
//De  verdere  particulariteijten  wist  de  heer  Radder  niet,  also 
//op  de  eerste  tijding  sig  herwaerts  aen  mij  hadde  geaddres- 
/yseert ,  latende  de  twee  voorn,  rapporteurs  bij  genoemden  heer 
//Thornton.  Ik  hebbe  aenstonts  den  heer  Radder  met  mijn  op- 
// passer  weder  naer  den  heer  Thornton  om  de  twee  voorn,  luij- 
//den  aftehaelen  gesonden:  deselve  gaen  nu  onder  't  geleijde 
/y van  mijn  lijfechut  naer  UE.  om  nader  van  alles  ondekkingh 
^te  doen ,  ten  eijnde  UE.  naer  bevinding  van  saken  daer  van 
//notificatie  aan  Sijn  Edh.  den  heere  Gou V'.  Gnrl.  konde  geven, 


O    Het  antwoord  van  de  St.   Martin  op  dit  brieQe  zal  later  biyken. 
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//ter  welkers  kennisse  dit  alles  behoort,  en  om  sijn  Edh.  in 
>/dit  ongelege  uijr  niet  te  ontrusten,  dat  dese  luijden  door 
^UE.  voor  af  konde  werden  geexamineert. 

//Dit  werk  doet  nu  nog  te  klaerder  opening  van  inhoud  der 
//secrete  papieren,  die  present  ouder  de  Leden  van  Ho:  Eeg: 
^rond  gaen  en  die  ik  heden  gelesen  hebbende  aen  [den]  Ed. 
//heer  direct'-gnl.  ben  sendende  (^). 

//Ik  sal  desen  niet  verlengen  om  UE.  van  het  naukeurig 
^ondersoek  deser  samenspanning  niet  te  beroven,  dewijl  de 
//twee  personen  met  mijn  lijfschut  in  't  schrijven  deser  t'  mij- 
//uen  huijse  sijn  gekomen. 

//Mijn  Heer 

//UE.    ootmoed,    dien. 
//de  Bevere 

^met  groten  haest. 

/s'Bat*.  Sondag  31  Julij  1689  snaemiddags  ten  2  ure. 

//Ik  hebbe  den  heer  Eadder  grotelijx  de  secretesse  van  dese 
//saak  aenbevolen." 

De  ontstelde  heer  Radder  deelde  zijne  zenuwachtigheid  aan 
den  heer  de  Bevere  mede,  die  //met  groten  haest"  uit  het 
weinige,  wat  hij  vernomen  had,  al  dadelijk  tot  eene  //samen- 
//spanning"  concludeerde.  Zoo  ging  't  al  verder  en  verder, 
totdat  eindelijk  de  geheele  Regering  het  hoofd  kwijt  raakte, 
zonder  behoorlijk  onderzoek  Jonker  tot  rebel  verklaarde  en 
niets  dan  opstand  en  verraad  rondom  zich  zag  {^).  Geen  lid 
der  Hooge  Regering  schijnt,  hoewel  genoeg  gewaarschuwd,  er 
aan  gedacht  te  hebben,  dat  de  ontevredenheid,  welke  bij  het 
inlandsche  element  binnen  en  buiten  Batavia  heerschte,  het 
gevolg   van  haar  eigen  werk  was  en  dat  zij  alzoo  niet  buiten 


(>)  De  Bevere  doelt  hier  op  de  verklaringen  van  Moetiapa,  «Carré 
„Thonje",  J.  Arenlszen  en  anderen,  hier  voren  medegedeeld. 

(3)  Al  wie  zich  de  geladen  kanonnen,  enz.  bij  de  feestviering  ter 
gelegenheid  van  het  250jarig  bestaan  van  Batavia  (Mei  1869)  ^  herin- 
nert, zal  begrijpen,  hoe  in  Augustus  1689  eene  paniek  zich  meester 
maakte  van  het  Europesehe  publiek  te  Batavia. 
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zich  zelve,  maar  in  eigen  boezem  naar  middelen  moest  om- 
zien ten  einde  die  ontevredenheid  te  doen  ophouden.  Erken- 
ning van  eigen  schuld  is  eene  daad,  waartoe  een  individu, 
laat  staan  eene  Begering ,  niet  gemakkelijk,  noch  spoedig  over- 
gaat; en  van  de  Indische  Regering  der  17*  eeuw  viel  zulks 
vooral  niet  te  verwachten. 

De  St.  Martin,  die  door  het  schrijven  van  de  Bevere  on- 
getwijfeld niet  tot  kalm  en  onpartijdig  onderzoeken  gestemd 
werd  en  bovendien  op  Jonker  gebeten  was,  nam  onmiddelijk 
na  ontvangst  van  het  bewuste  schrijven  den  inlandschen  ser- 
geant, Matthijs  Jansen,  in  verhoor,  die  hem  in  de  Maleische 
taal  het  volgende  vertelde. 

De  Javaan  ^Drieja"  en  de  Moorsche  peranakkan's ,  Saptoe 
en  Oesman,  hadden  hem,  Jansen, —  vermoedelijk  te  Toe- 
goe ,  —  gezegd ,  dat  indien  hij  wat  nieuws  wilde  hooren,  hij 
met  hen  naar  de  Maroenda  bij  den  Bantammer,  Eatoe  Bagoes 
Abdoel  Kamal,  moest  gaan  (*). 

Begeerig ,  da't  nieuws  te  vernemen ,  was  hij ,  ongeveer  8 
dagen  geleden,  met  genoemde  personen  naar  de  woning  van 
den  Ratoe  Bagoes  getrokken,  waar  hun  te  eten  werd  gegeven. 

Na  afloop  van  den  maaltijd  zeide  Jansen  tot  den  Ratoe  Ba- 
goes, //hoe  hij  gehoord  had,  dat  hij,  Ratoe  Bagoes,  een  op- 
//regt  man  was ,  dierhal ve  hij  [Jansen]  het  van  zijne  pligt  ver- 
//meende  te  zijn  om  zig  voor  hem  te  vernederen". 

De  Ratoe  Bagoes  dankte  voor  dit  compliment  en  vroeg: 
A'wanneer  een  bok  bij  een  hond  komt ,  zal  de  hond  alsdan  den 
//bok  aantasten  of  niet?"  (^) 

Jansen  antwoorder  //als  de  hond  van  den  bok  afkomstig  is, 
//hoe  zouden  zij  dan  elka&r  bijten?" 

Op  de  wedervraag  van  Ratoe  Bagoes ,  of  dit  waar  was,  ver- 
zekerde hem   zulks   Jansen,   daarbij  voegende,  dat  hij  bereid 


( ï)  '  /'De   Bantamse   Javaan   Ratou   Bagus   van  *t  geslacht   van   den 
^oudeu  Coninck  aldaer".     Brief  aan  Heeren  XVII  van  30  December  1689. 
(*)    Met  den  hond  bedoelde  h!y  Jansen,  die  christen  was. 
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was  die  verzekering  te  beëedigen,  indien  de  Batoe  Bagoes  hem 
al  zijne  geheimen  wilde  mededeelen.^ 

De  Batoe  Bagoes  beloofde  dit,  waarop  Jansen  een  eed  van 
geheimhouding  aflegde,  zich  zelf  daarbij  op  de  meest  onchristelijke 
wijze   vervloekende ,  indien   hij   het  geheim  mogt  openbaren  (i). 

De  Batoe  Bagoes  haalde  nn  een  boek  te  voorschijn,  waar- 
in hij  aan  Jansen  //een  schoon  blad  papier  bij  forme  van  een 
ffkasLtV''  liet  zien ,  op  welk  blad  het  kasteel  Batavia  was  afgebeeld. 

De  poort  van  de  hoofd-wacht  aanwijzende ,  zeide  de  Batoe 
Bagoes,  dat  hij  daar  met  Jonker,  al  diens  officieren  en  zoo 
velen  van  hnn  volk,  als  in  het  kasteel  mogten  komen,  zou- 
de binnen  gaan.  Vervolgens  zouden  zij  zich  overal  door  het 
kasteel  verdeelen.  Eenigen  zouden  o.  a.  naar  liet  bolwerk 
gaan,  waar  Pangeran  Poerbaja,  jongste  broeder  van  den  Sul- 
tan van  Bantam,  vertoefde,  onder  den  schijn  van  dien  Pa- 
ngeran te  willen  bezoeken.  Op  zeker  teeken  zouden  allen  te 
gelijk,  onder  het  roepen  van  /j'amok!  amokl",  de  bolwerken, 
waarop  Sultan  Agoeng  en  Pangeran  Poerbaja  woonden,  over- 
rompelen, ^daar  wij  wel  kans  toe  sien". 

Jansen  merkte  op ,  dat  de  wegen  naar  de  twee  zee-bastions 
van  het  kasteel  wat  smal  waren.  Om  daar  //metter  haast" 
op  te  komen  moest  een  middel  uitgedacht  worden. 

De  Batoe  Bagoes:  /^men  kan  u  tot  hoofd  over  een  troep 
//volk  stellen  om  aan  dien  kant  amok  te  maken,  welke  troep 

(')  Het  is  mogelijk»  maar  minstens  vreemd»  dat  de  Batoe  Bagoes 
zoo  snel  al  zijne  (tevens  quasi  -  Jonker's)  plannen  bloot  legde  voor  ie- 
mand, dien  hij  niet  van  onds  kende. 

Jansen  is  blijkens  zijne  mijneedigheid  een  weinig  te  vertrouwen  per« 
soou  geweest.  Toch  genoot  hij  het  vertrouwen  van  de  St.  Martin  en 
van  de  overige,  invloedrijke  leden  der  Hooge  Regering,  die  hem  dèn 
2*en  September  1689  «'om  zijne  bewesene  getrouwheijt  in  't  werck  van 
#Joncker"  tot  inlandschen  luitenant  verhieven,  #met  bijvoegingh  van 
,30  patrouille  gangers  en  de  daer  toe  staande  gagie". 

Wie  weet,  hoe  veel  hij  gelogen  of  verkeerd  voorgesteld  heeft.  Hij, 
de  voornaamste  getuige  tegen  Jonker,  moet  in  zijne  getuigenissen  steeds 
met  wantrouwen  worden  aangehoord. 

Waar  hy  al  te  groote  onwaarschijniykheden  mededeelt,  zal  ik  mij  de 
vrijheid  veroorloven  hierop  te  wijzen. 
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//zich  in  drie  deelen  moet  splitsen,  t.  w.  één  deel  voor  elke 
//punt  en  één  deel  voor  de  wacht  bij  de  Water-poort". 

Jansen:  //de  kapitein  Jonker  moet  beginnen".. 

De  Batoe  Bagoes:  //kapitein  Jonker  zal  al  de  Raden  van 
//Indie  om  het  leven  brengen"  (*). 

Jansen  maakte  zwarigheden  tegen  de  uitvoering  van  dit 
plan,  waarop  de  Ratoe  Bagoes  hem  nader  te  kennen  gaf,  dat 
Jonker  vooraf  aan  den  Gouverneur-Generaal  zoude  laten  we- 
ten, voornemens  te  zijn  de  eere-penning ,  welke  hem  door  de 
Regering  in  1681  geschonken  was,  terug  te  geven,  vermits 
hij  uit  Compagnie^s  dienst  ontslagen  wenschte  te  worden; dat 
Jonker  alle  Mahomedaansche  Kapiteinen  te  Batavia  zoude  uit- 
noodigen  getuigen  te  zijn  van  die  teruggave;  en  dat  hij  on- 
der het  overgeven  van  die  medaille  den  Gouverneur-Generaal 
en  vervolgens  de  Raden  van  Indie  zoude  doorsteken.  Op  het 
minste  gerucht  in  de  vergaderzaal  zoude  het  buiten  staande 
volk  van  Jonker  amok  //spelen",  terwijl  de  overigen  de  Ba- 
taviasche  voorstad  in  brand  zouden  steken  (^). 


(*)  We  hebbea  hier  met  een  volledig(?)  plan  tot  overrompeling  van 
het  kasteel  te  doen,  —  een  plan,  dat  zeer  goed  in  het  brein  van  den 
Bantamschen  R&toe  Bagoes  kan  opgekomen  zijn,  —  maar  de  medeplig- 
tigheid  van  Jonker  aan  dat  plan  blijkt  uit  niets,  dan  uit  de  verzekering 
van  den  Ratoe  Bagoes,  overgebriefd  door  den  mijneedigen  Jansen. 

Laatstgenoemde  maakt  bij  herhaling,  zooals  in  den  vervolge  zal  blij- 
ken, van  die  medepligtigheid  gewag,  maar  in  stukken,  niet  afkomstig  van 
Jansen,  is  van  die  medepligtigheid  geen  spoor  te  vinden,  wel  van  het 
tegenovergestelde. 

(')  Dit  plan  is  zoo  onbekookt  en  dwaas,  dat  zulks  onmogelijk  de 
goedkeuring  van  Jonker  heeft  kunnen  weg  dragen,  veel  min  van  hem 
afkomstig  kan  geweest  zijn.  Daartoe  wist  Jonker,  die  meermalen  in  de 
vergadering  van  de  Hooge  Regering  was  toegelaten,  te  goed,  hoe  die 
vergaderingen  gehouden  werden.  Hij  wist,  dat  de  deur  van  de  verga- 
derzaal, zoo  binnen  als  buiten,  door  gewapende  hellebardiers  bewaakt 
werd ;  hij  wist,  dat  de  toelating  van  zijne  getuigen  (de  Mahomedaansche 
kapiteins,  die  voor  een  groot  deel  zijne  vrienden  niet  waren)  ^iet  van 
hem  afhing;  hij  wist,  dat  hij  in  de  vergaderzaal  alleen  tegenover  min- 
stens 8  of  9  personen  zoude  staan;  hij  wist,  dat  de  teruggave  van  de 
eere-penning  eene  beleediging  van  de  Regering  zoude  zijn  en  dat  die 
Regering  hem  alzoo  voor  dat  doel  hoogstwaarschijnlijk  niet  zoude  toelaten. 
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//Allos  is  gereed'\  zeide  de  Biatoe  Bagoes,  ^de  uitvoering 
^wacht  slechts  op  den  bestemden  tijd".  * 

Den  volgenden  dag  zoude  hij,  om  aan  het  wachten  een  ein- 
de te  maken,  in  de  kampong  //Thopansi"  eenige  karbouwen 
laten  slachten,  als  wanneer  alle  Boeginezen  ronder  het  canje- 
//ren''  den  eed  van  trouw  aan  Jonker  zouden  afleggen. 

De  Eatoe  Bagoes  verzocht  aan  Jansen  zijn  vertrek  tot  den 
volgenden  dag  uit  -te  stellen ,  maar  deze  verontschuldigde  zich 
onder  voorgeven,  dat  er  te  veel  personen  aanwezig  waren,  die 
hem  kenden,  waarna  de  Eatoe  Bagoes  hem  liet  gaan. 

Jansen  vernam  wijders  nog  van  den  Eatoe  Bagoes,  wat  tus- 
schen  Jonker  en  den  Bantammer,  Aria  Soera  Winata,  zoude 
zijn  voorgevallen. 

Jonker  zoude  volgens  den  Eatoe  Bagoes  dien  Bantammer 
ontboden  en  hem  zijn  plan  medegedeeld  hebben,  hetgeen  zoo- 
zeer in  den  smaak  van  den  Bantammer  viel,  dat  deze  uitriep : 
//hierop  heb  ik  dag  en  nacht  gewacht!"  Vervolgens  zouden 
zij  overeengekomen  zijn,  dat  Soera  Winata  de  wacht  aan  het 
Vierkant  zoude  overrompelen,  zoodra  hij  bemerkte,  dat  Jon- 
ker in  het  kasteel  begonnen  was. 

Jonker  zoude  aan  Soera  Winata  gevraagd  hebben,  of  Pange- 
ran  Aria  Poerbaja  het  geheim  kon  bewaren,  in  welk  geval 
Soera  Winata  hem  zulks  bekend  moest  maken.  Soera  Winata 
zoude  hierop  geantwoord  hebben ,  dat  hij  van  de  stilzwijgend- 
heid van  Pangeran  Poerbaja  verzekerd  was  en  niet  twijfelde, 
of  Jonker's  plan  zoude  aan  dien  Pangeran  welkom  zijn. 

Beiden  vonden  niet  raadzaam  het  geheim  aan  den  ex-Sul- 
tan Agoeng  te  doen  mededeelen,  //alsoo  hij  op  een  sterke 
//punt  [van  het  kasteel  Batavia]  sat"  (i).  Beiden  waren  ook , 
volgens  den  Eatoe  Bagoes,  van  meening,  dat,  zoo  zi]  slechts 
de  ammunitie-kelder  van  het  bastion,  waarop  Pangeran  Poer- 


Al  deze  tegenwerpingen  moeten  op  afdoende  gronden  wederlegd  zijn, 
alvorens  men  aan  dit  plan  den  naam  van  Jonker  mag  verbinden. 

(')  Een  'zonderling  argument.  Want  wat  heeft  de  sterkte  van  het 
bolwerk,  waarop  de  ex-Sultan  gevangen  zat,  met  het  geheim  te  maken  ? 
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baja  woonde,  magtig  konden  worden,  zij  genoegzaam  meester 
van  ^s  Compagnies  bartader  zonden  zijn.  Mogt  een  en  ander 
tegenvallen,  dan  zou  Jonker  met  de  zijnen  terugtrekken , on- 
der weg  alle  mogelijke  schade  aanrigtendé,  en  regtstreeks 
naar  Mataram  marcheren  om  daar  te  overleggen,  wat  hun  te 
doen  stond. 

Jansen  hoorde  ook  nog  van  den  Eatoe  Bagoes ,  dat  Jonker 
den  kapitein  Buijs  verzocht  had  met  hem  naar  Bekasi  te  gaan, 
welke  uitnoodiging  Euiji  aannam,  onder  voorwaarde,  dat  zij 
eerst  over  4  dagen  zouden  vertrekken. 

Ruijs  had  ook,  volgens  den  Eatoe  Bagoes,  aan  Jonker  aan- 
geraden eene  maand  te  wachten  'met  zijne  overkomst  naar  Ba- 
tavia  //om  iets  te  hooren",  vermits  in  dien  tusschentijd  ver- 
moedelijk een  schip  uit  Nederland  zoude  arriveren,  hetgeen 
^wel  wat  nieuws  ten  goeden"  zoude  medebrengen  (*). 

Nopens  het  antwoord  op  het  boven  (bladz.  109)  medegedeelde 
briefje  van  Jonker  aan  de  St.  Martin  vernam  Jansen,  dat  de 
Majoor  aan  den  brenger  van  het  briefje  zoude  gezegd  hebbeu: 
//hoe  kan  ik  aan  Jonker  30  paarden  geven ,  terwijl  de  Compagnie 
^er  slechts  60  heeft  en  Jonker  al  het  Compagnies  volk  naar 
//zich  toetrekt?"  (^) 

Jonker  zoude  op  het  vernemen  van  dit  mondelinge  ant- 
woord gezegd  hebben:  //'t  is  wel.  Al  heb  ik  geen  paarden, 
//toch  moet  ik  naar  Bekasi.  Het  is  mij  niet  om  de  paarden 
//te  '  doen ,  maar  alleen  om  te  beproeven ,  of  de  Compagnie 
//mij  wantrouwt.  Want,  zoo  de  Compagnie  iets  van  mijne 
//handelingen  bespeurd  heeft ,  zal  zij  mij  geene  paarden  geven". 

Jansen  was  op  Zaturdag ,  30  Julij ,  met  Jonker  en  den  Ra- 
toe  Bagoes  tot  Soekapoera  (^)  gegaan,  waar  Jonker  zijn  intrek 
nam  bij  den  vaandrig  RagiL  Na  in  diens  laiiggar  gebeden 
en    in    diens    woning  gegeten  te  hebben  had  Jonker  een  zeer 


(1)     De  beteekenis  van  deze  duistere  woorden  is  raadselachtijr. 
(')    Dit  antwoord  van  de  St.    Martin  zoude  Jansen  aan  de  St,  Mar- 
tin zei  ven,  die  hem  in  verhoor  nam,  medegedeeld  hebben?  Vreemd! 
(')    Eene  plaats  bezuiden  Toegoe. 


Digitized  byCjOOQlC 


117 

geheim  onderhoad  met  Eagil,  waarna  hij  verder  naar  Bekasi 
doortrok.  Op  zijn  terugtc^t  naar  de  Maroenda  was  hij  voor- 
nemens te  Djati-n^ara  bij  den  Fangeran  Sanjang  aan  te  gaan 
om  te  onderzoeken  of  die  plek  eene  geschikte  schuilplaats  voor 
zijne  vrouwen  tijdens  de  uitvoering  zijner  plannen  zoude  op- 
leveren. Van  daar  zoude  hij  over  de  kampong  Thopansi  naar 
huis  keeren  om  vervolgens  naar  Mangga-doea  en  Augke  te 
gaan ,  op  welke  plaatsen  hij  sedekah's  voor  Ambonezen  en  Ma- 
kassaren  zoude  aanrigten,  ^suilende  dan  verders  de  gelegent- 
^heijt   afwagten  om  zijn  voornemen  in  't  werk  te  stellen". 

Volgens  Jansen  waren  de  voornaamste  aanhangers  van  Jonker: 

Eatoe    Bagoes  Abdoe'1  kamar,  Bantammer, 

Luitenant  Bongan ,  Balinees  , 
//  Mambal,       » 

ff  Nenga  Goelian,  Balinees. 

//  Tambesi ,  ff 

drie    voorname    Boegineesche    grooten, 

een  Makassaar  //van  consideratie", 

Luitenant  Joatingi,  Ambonees. 

De  Toegoesche  schoolmeester,  van  wien  sprake  is  iu  den 
brief  van  de  Bevere  (bladz.  IIÖ) ,  was  een  lidmaat  van  de  Portuge- 
sche  gemeente,  met  name  Domingo  Pietersen.  Hij  bepaalde 
zich  niet,  zooals  de  sergeant  Jansen ,  tot  een  mondeling  relaas , 
maar  bragt  zijne  verklaring  op  schrift  in  de  Portugesche  taal. 

Eene  vertaling  van  die  verklaring ,  in  1689  gemaakt ,  laat 
ik  hier  letterlijk  volgen,  omdat  ik,  der  Portugesehe  taal  niet 
magtig ,  het  zeer  onduidelijk  geschreven  Portugesche  stuk  niet 
heb  kunnen  ontcijferen. 

Die  vertaling  luidt  aldus: 

/^Oap*»  Jonker  heeft  Batta  Baggus  met  een  groot  deel  volk 
isrheijmelijck  de  ronde  laten  doen  en  heeft  door  vier  gewapen- 
i^de  mannen  ook  aan  den  Pangerangh  Sagian  op  Jatinagara 
blaten  vragen,  off  de  Hr.  Majoor  daar  iets  van  wist,  waarop 
>5f Pangerangh  Sagian  antwoorde:  //ik  houde  groote  vrientschap 
i^met  den  Heer  Majoor,  maar  de  Hr.  Majoor  heeft  mij  niets 
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^met  al  geseght".  Gap***  Jonker  heeft  voorts  gevraeght :  //hoe 
/ï'sullen  wij  het  nu  aanleggen?"  De  Pangerangh  Sagian  ant- 
//woorde,  dat  hij  ruijm  vier  duijsent  man  con  onderhouden, 
^welk  antwoort  de  Pangerangh  aan  Ratta  Bagus  alleen  in  't 
//geheijm  geseght  heeft  (*). 

//Cap*^  Ruijs  heeft  Jonker,  in  Toegoe  sijnde,  laten  weten, 
//dat  hij  op  de  Moronda  was  en  versocht ,  dat  hij  daar  geliefde 
^te  comen ,  waar  op  Jonker  met  verheugingh  met  al  sijn  volk, 
>ydat  met  seer  veel  harnassen  versien  was,  op  dien  selvde  avont, 
/'sijnde  voorleden  Donderdagh  avont  [28  Julij  1689]  nae  de 
^Maronde  vertrooken  is  om  de  Hr.  Generaels  order  off  be- 
/'geerén  te  hooren. 

>/Soo  als  Jonker  daar  quam,  hebbense  malkander  omhelst. 

^/Capt»»  Jonker  seijde  doen :  //ik  heb  XJE.  op  gesocht ,  omdat 
^^ghij  geseght  en  belooft  hadt  een  buffel  voor  mijn  volk  te 
////sullen  slachten". 

//Cap*^  Ruijs  antwoorde:  //waarom  hebt  ghijder  niet  een, al 
^//haddeter  twee  geweest,  genomen?" 

//Jonker  antwoorde:  //hoe  soude  iker  nemen,  daar  ghijder 
////niet  waart". 

//Oap**^  Ruijs  seijde,  dat  hij  vreesde,  dat  daar  een  sterkte 
//opwerpen  wilde,  gelijk  hij  had  hooren  seggen. 

>/Waar  op  Jonker  sijn  kris  rukte,  seggende:  //ik  sal  niet 
////doen  als  een  schelm  off  een  verrader.  Soo  ik  tegen  de 
////Comp®  vechten  off  oorlogh  voeren  wil,  sal  ik  haar  tevoren 
/'^waarschouwen.  Maar  als  de  Comp®  verlegen  is,  dan  ver- 
ff/fSooH  men  den  hont  Jonker;  maar  als  het  werk  gedaan  is, 
////[dan]  neemt  de  Oomp.  [mij]  mijn  volk  aff;  en  heeft  de 
////Hr.  Majoor  Boelillingh  ordre  en  macht  gegeven  om  mijn 
////volk,  alse  passeren,  de  cris  af  te  nemen". 

//Waar  op  Cap**^  Ruijs  antwoorde ,  dat  de  Heer  Generaal  en 
//Majoor  daarvan  niet  wisten. 

////Boeliirngh",    antwoorde  Jonker,  //seght,  gelijk  ook  sijn 
^//volk,  datse  dese  ordre  van  den  Hr.  Majoor  hadden". 
(*)    Hoe  wist  dian  de  schoolmeester  dat  antwoord? 

/ 
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^/Wat  Jonker  en  Ruijs  voorts  alleen  gesproken  hebben,  is 
//nog  verborgen. 

//Daar  op  is  Cap^  Ruijs  vertrooken  ;  en  heeft  doen  Jonker 
/ï'op  stont  met  al  sijn  raden  in  haar  kerk  een  groote  verga- 
//deringh  beleijt ,  daar  hij  geseght  heeft:  ^de  Generaal  sal  mij  iets 
/"laten  weten  ofi  aans^eggen ,  maar  ghij  luijden  moet  seer  voor- 
/^sichtigh  sijn  en  wel  op  nw  hoede   als  in  tijden  van  oorlogh". 


Nadat  de  laatste,  meest  verontrustende  berigten  nopens 
Jonker's  plannen  gedurende  twee  dagen  aan  de  Regering 
bekend  waren  geweest,  hield  zij  op  Woensdag,  3  Augustus 
1689  eene  buitengewone  namiddag- vergadering ,  welke  de 
Gouverneur-Generaal  Camphuijs  en  het  raadslid,  PieterPauw, 
wegens  ^indispositie"  niet  bijwoonden  en  waarin  de  zaak  van 
Jonker  voor  het  eerst  ter  tafel  kwam. 

Waarom  de  Regering  betrekkelijk  zoo  lang  talmde,  is  een 
thans  onoplosbaar  raadsel.  Want,  bf  de  mededeelingen  van 
Jansen  e.  s.  waren  niet  te  vertrouwen  en  dan  moest  daarop 
niet  afgegaan,  maar  een  nader  onderzoek  ingesteld  worden; 
bf  die  mededeelingen  verdienden  geloof  en  dan  moest  onmid- 
delijk gehandeld  worden. 

De  Regering  deed,  vreemd  genoeg,  noch  het  een,  noch 
het  ander;  zij  sloeg  geloof,  ja  volkomen  geloof  aan  de  haar 
verstrekte  inlichtingen  en  toch  deed  zij  gedurende  ruim  twee 
dagen  niets  (*). 

//Is  alsnu'',  luidt  hare  resolutie  van  8  Augustus  1689,  ^/met 
>7Communicatie  van  d'  Hr.  Gouverneur-Generaal  in  besoigne  ge- 
//treden  over  de  handelingen  van  den  Oapitein  Joncker  van 
ij^Manipa ,    op    de    dagelijxe    en  consonante    berigten ,  die  ons 


(^)  Misschiea  moet  men  in  die  langzaamheid  niets  anders  zien  dan 
een  gevolg  van  gewoonte  of  sleur.  De  leden  der  Hooge  Regering 
hielden  zich  onledig  met  het  lezen  der  rondgezonden  stukken  over  Jon- 
ker en  dat  lezen  en  rondzenden  ging  gewoonlijk  niet  snel.  In  1689 
leefde  en  werkte  men  nog  niet  in  eene  eeuw  van  spoorwegen,  telegrafen 
en  telephonen. 
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^van  desselfs  conspiratien  met  andere  malcontente,  hier  resi- 
//derende  inlantse  natiën  en  opgevolge  armatilres,  als  anders, 
vier  kennisse  komen  (^).  Ende  is  nae  rijpe  overweginge  van 
^s'dat  alles  geoordeelt  die  sake  reets  soo  verre  gekomen  te  sijn , 
is^dat  men  sig  hoe  eer  hoe  liever  van  sijn  persoon  en  mede-- 
^pligtigen  sal  moeten  versekeren ,  't  sij  dan  door  list  en  be- 
^hendigheijt  of  wel  met  openbare  aantasting  van  sijn  persoon 
//en  de  gene ,  die  bij  hem  wesen  mogten ,  ende  dat  ter  plaatse, 
^daar  hij  hier  buijten  op  de  Maronde  in  sijne  tuijn  woonag- 
//tig  is  (»). 

^En  aangesien  de  vergadering  bij  dese  gelegentheijt  een 
//aanbieding  van  den  öapitain ,  Jan  Ruijs ,  te  voren  komt  om  te 
/^onderstaan  of  hij  den  gem.  Jonker  niet  met  sagtigheijt  in 
//dit  casteel  soude  konnen  brengen,  daar  toe  hij  vermeent 
>/apparentie  genoeg  te  wesen ;  soo  is  goet  gevonden  dat  ten- 
ffiamen  voort  te  laten  gaan  en  dien  volgens  den  gem.  Capitain 
//Ruijs  morgen  ogtent  vroeg  nae  den  voorn.  Amboinesen 
>5rCapitain   Joncker    van    Manipa  te  laten  gaan  om  hem  alsoo 


(1)  De  bewaard  gebleven  en  hiervoren  medegedeelde  stukken  bewij- 
zen«  dat  de  berigten,  welke  de  Regering  omtrent  Jonker  ontvangen  had, 
alles  behalve  //consonant"  waren,  weshalve  hier  in  de  resolutie  een  ge- 
wigtige,  tevens  pertinente  leugen  staat.  Eveneens  is  onwaar,  dat  de 
Regering  «rdageliJKe"  berigten  ontving,  maar  dit  is  van  ondergeschikt 
belang. 

De  «'Conspiratien"  van  Jonker  waren  nog  volstrekt  niet  bewezen;  en 
de  Regering  gaf  zich  niet  eens  de  moeite  te  onderzoeken,  waaruit  de 
^armatuces"  van  Jonker  bestonden  en  waartoe  deze  dienden. 

Wat  daaromtrent  op  bladz.  102  en  103  is  medegedeeld,  vernam  de  Re- 
geering eerst  na  den  dood  van  Jonker. 

{*)  Jonker  was  alzoo  veroordeeld,  voordat  hij,  Gompagnie's  dienaar,  in  de 
gelegenheid  was  gesteld  zich  te  verantwoorden,  ja  zelfs  voor  dat,  buiten 
hem  om,  op  eenigzins  betamelijke  wijze,  een  onderzoek  naar  zijne  hande- 
lingen was  ingesteld.  De  verregaande  ligtzinnigheid,  waarmede  de  Regering 
iruae  rype  overweginge"  (eene  telkens  terugkomende,  niets  beteekenende 
formule)  tot  hare  conclusie  kwam,  is,  naar  het  my  voorkomt,  alleen  te 
verklaren  uit  verregaande  vrees  en  angst,  —  de  slechtste  aller  raad- 
geefsters, —  bij  het  meerendeel  harer  leden  en  uit  kwade  trouw  bij 
de  overige. 
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//op  een  gemackelijcke  wijse  alhier  iu  't  Gasteel  te.locken  en 
//als  dan  aan  te  houden  (*). 

^Wijders  is  tot  nader  vervolg  van  dese  sakeu,  ingevalle 
/cdit  tentamen  niet  gelucken  mogt,  nodig  geoordeelt  tegen 
/^overmorgen  avont  klaar  te  maken  twee  hondert  vijftig  blan- 
ffke  soldaten  om  die  onder  den  Capitain  .Herman  Dirksz. 
>yWanderpoel  als  hooft  van  die  troepen,  met  bijvoeging  van 
//de  vereijste  mindere  officieren,  nogh  dienselfsten  nagt  ter 
//zee  met  de  chaloupen  't  Gasteel  Batavia  en  den  Hengelaer, 
/^mitsgaders  een  partije  scheepsscÜüijten ,  patchallangs  en  an- 
//der  nodig  kleijn  vaartnijg,  nae  de  Maronde  af  te  senden, 
y/met  ordre  om  daar  (of  daar  het  best  geschieden  kan)  aan 
//lant  te  stappen  en  soo  voorts  sonder  uijtstel  op  het  huijs 
//van  den  gem.  Capitain  Joncker  aan  te  marcheren  en  d'  er 
//op  in  te  vallen  om  hem,  sijne  soons  ende  de  verdere,  die 
//bij  hem  gevonden  werden ,  soo  mede  den  Bantammer  Ratou 
//Bagus,  een  van  de  voornaamste  complicen,  met  de  sijne  le- 
//vendig  of  doot  in  handen  te  krijgen :  met  verdere  ordre  om 
/'hem,  wanneer  hij  in  die  attacque  quam  te  eschapperen, 
//aanstonts  allerwegen  nae  te  setten  om  hem  te  agterhalen. 

//Om  welcke  agterhaling  des  te  bequamelijcker  te  konnen 
//laten  doen  nodig  geagt  is  den  Balijsen  Gapitain  Singa  Wi- 
//loedra  te  gelasten,  sig  selven  met  sijn  onderhorig  volck  in 
/'gereetheijt  te  houden  om  den  gem.  Gapitain  Joncker,  wan- 
>/neer  hij  de  vlugt  kiesen  mogt,  aanstonts  op*onse  te  gevene 
>yordre  nae  te  setten. 

//Bovendien  is  nodig  geoordeelt  en  goet  gevonden  tegen  den 
//tijd,  dat  de  voorsz.  attacque  aangaan  sal,  nogh  ongeveer 
iB'hondert  blancke  militairen  nae  Jaccatra  te  bestellen,  omvpn 
//daar  des  te  spoediger  en  gereder  gecommandeert  te  konnen 
//werden   nae   alle   soodanige  plaatsen,  als  waarhenen  het  dan 


(1)  Yao  de  zijde  der  Regering  was  aizoo  het  door  Ruljs  te  beproeven 
# tentamen'*  niets  anders  dan  een  guetapens,  volstrekt  niet  een  middel 
om  zich  meer  licht  in  deze  nog  duistere  zaak  te  verschaffen. 

ïijdschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel,  30  6 
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//naar  uijtslag  en  bevinding  van  saken  nodig  bevonden  sal 
//werden. 

/'De  besorging  en  preparatie  van  alle  het  welcke  verstaan 
//is  aan  d'  H'.  Isaac  de  S*.  Martin  als  majoor  gedefereert  te 
//laten,  om  hetselve  met  communicatie  en  goetvinden  van 
^d'  H'.  Gouverneur-Generaal,  specialijck  omtrent  de  bijvoe- 
//ging  der  vereijste  mindere  oflBcieren,  te  verrigten"  (i). 

Toevallig  is  het  klad  dezer  resolutie  bewaard  gebleven, 
waarin  merkwaardig  veel  is  geschrapt  en  veranderd ,  —  voor- 
zeker een  afdoend  bewijs,  dat  het  zamenstellen  dier  resolutie 
niet  gemakkelijk  van  de  hand  is  gegaan.  Uit  de  doorgehaal- 
de passages  blijkt  o.  a.,  dat  men  aanvankelijk  den  aartsviiand 
van  Jonker,  Boeleleng,  al  dadelijk  tegen  hem  heeft  willen 
afzenden ;  dat  men  er  aan  gedacht  heeft  in  de  bovenlanden  de 
wegen  naar  Mataram  door  soldaten  te  laten  bezetten,  enz.,  enz. 

Kapitein  Ruijs  was  nog  niet  terug  van  zijne  zending  naar 
Jonker,  toen  de  Hooge  Regering  alweder  noodig  achtte  maat- 
regelen tegen  den  zonder  vorm  van  proces  tot  rebel  verklaar- 
den Jonker  te  beramen. 

Nadere  berigten  omtrent  Jonker  waren  niet  ingekomen. 
Sedert  hunne  laatste  resolutie  hadden  de  leden  der  Hooge 
Regering  gedurende  40  uren  gelegenheid  gehad  tot  bedaren 
en  dientengevolge  tot  andere ,  betere  inzigten  te  komen , 
toen  zij  in  den  voormiddag  van  Vrijdag,  5  Augustus  1689, 
het  volgende  besloten: 

//Aangesien  de  Capitain  Joan  Ruijs  gisteren  avont  nae  de 
//Marende  vertrocken  is  om  volgens  ons  besluijt  van  eergiste- 
//ren  te  onderstaan  of  hij  den  Capitain  Joncker  van  Manipa 
//door  middel  van  persuasie  alhier  in  het  Gasteel  soude  konnen 

(1)  De  zorg,  waarmede  de  Regering  de  zamens telling  harer  expeditie 
tegen  Jonker  behandelde,  steekt  Ijskoud  af  bg  hare  zorgeloosheid  om- 
trent het  verkrijgen  van  onwraakbare  getuigenissen  nopens  de  schuld  of 
onschuld  van  Jonker. 

Het  eerste  was  zij  gewoon;  aan  het  laatste  dacht  zij  niet  eens. 

De  invloed  van  de  St.  Martin  op  deze  resolutie  is  stellig  groot  ge* 
weest. 
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//brengen  en  deselve  veeltijts  met  een  sterck  gevolg  van 
//sijn  onderhorig  volck  vergeselschapt  is,  soo  is  bij  dese  gele- 
^gentbeijt,  na  ophaling  van  de  stemmen  der  Heeren  (*), 
/i'goetgevonden  aan  alle  de  stadspoorten  ordre  te  geven  om, 
//in  gevalle  hij  alsnu  mede  met  een  gevolg  van  veel  perso- 
//nen  aanquam ,  niet  meer  dan  hem  en  20  h  25  mannen  door 
//te  laten  passeeren,  maar  sijn  verder  gevolg  daar  buijten  on- 
/fder  het  gewelt  der  punten  {^)  staande  te  houden:  sijndewij- 
//ders  goetgevonden ,  wanneer  hij  voor  het  Gasteel  komt ,  al- 
//leenlijck  hem  en  een  of'twee  van  sijne  jongens  binnen  het- 
//selve  te  laten  komen  en  de  resterende  van  sijn  geselschap 
//daar  buijten  te  houden ,  waar  toe  dan  mede  de  vereijste  or- 
//dre  aan  de  poorten  deses  Casteels  gegeven,  sal  werden,  met 
//verdere  last ,  dat  men ,  iü  cas  van  onwilligheijt ,  sijn  persoon 
//en  alle,  die  'er  bij  hem  sijn,  in  verseeckering  sal  nemen 
/'en ,  sulx  niet  kennende  geschieden ,  alsdan  met  de  wapenen 
//d''er  maar  op  invallen  sal ,  sonder  ijmant  te  verschonen ,  om 
//alsoo  bij  tijts  alle  verdere  onheijlen  voor  te  komen. 

//Ten  welcken  eijnde  nodigh  geoordeelt  is  den  Gapitain 
//Adolph  "Winkelaar  voor  dese  tijd  aan  de  poort  Uijtrecht  bij 
//den  ouden  lieutenant,  Hans  Ments,  ende  den  Capitein,  Jan 
//de  Moor ,  aan  de  poort  Rotterdam  bij  den  sieck  sijnden  Ga- 
//pitain  Thielman  van  Eeuwijck  te  stellen. 

//Voorts  is  goetgevonden  de  hondert  blancke  soldaten,  die 
//volgens  resolutie  van  den  3  deser  nae  Jacatra  bestelt  souden 
//werden ,  niet  sterker ,  dan  met  kleijne  troupjes  van  10  ^  12 
//manneji  successivelijck  op  te  laten  marcheren,  opdat  het 
//des  te  minder  door  den  Gapitain  Joncker  ofte  die  van  sijnen 
//aanhang  vermerckt  werde". 

Hoewel  deze  resolutie  alles  behalve  zachtzinnig  kan  genoemd 
worden,   getuigt  zij  toch  van  kalmer  overleg  dan  de  vorige. 


(1)     Deze.  resolutie  is  alzoo  buiten  vergadering  genomen,  hetgeen  meer 
voorkwam. 

(^    Bastions  van  de  stadswallen. 
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Waartoe  op  5  Augustus  besloten  is ,  daartoe  had  in  de  eerste 
plaats  op  3  Augustus  besloten  ijaoeten  zijn. 

De  ongerust  geworden  Regering  toch  had  alle  regt  en  reden 
om  voorzorgs-maatregelen  te  nemen ,  al  ware  ook  het  gevaar  y 
waardoor  zij  zich  bedreigd  meende,  een  fictief  gevaar. 

Maar  het  nemen  van  voorzorgsmaatregelen ,  waartoe  de  Re- 
gering bevoegd  was ,  is  heel  iets  anders  dan  het  ongemotiveerd, 
althans  onvoldoende  gemotiveerd  uitspreken  van  een  doodvon- 
nis, dan  het  nemen  van  aanvals-maatregelen ,  waartoe  de  Re- 
gering in  casu  nog  onbevoegd  was'. 


Op  Zondag,  .7  Augustus  1689,  des  voormiddags  te  ^2-^^ 
ure ,  schreef  de  Raad  van  Indie ,  de  Bevere ,  wederom  een  brief- 
je ,  ditmaal  aan  zijn  collega ,  ,W.  van  Outhoorn ,  van  den  vol- 
genden inhoud: 

//Wel  Ed^^  Heer  van  Oudhoorn, 

//Het  ingeleijde  met  sijn  translaet  is  weder  een  berigt  van 
//tgene  de  bekende  Sergeant  [Jansen]  sedert  laest  is  te  oore 
//gekomen.  De  heer  predikant  Thornton  heeft  het  mij  so  even 
//personelijk  gebraght,  met  mondelijk  berigt,  dat  (gelijk  het 
//relaas  vermeit)  Ratoe  Bagus  heden  sou  afkomen  en  't  fort 
//besigtigen ,  dat  hij  mijns  oordeels  heden  van  buijten  sal  doen^ 
//als  buijten  gewoonte  sijnde,  dat  de  inlanders  op  Sondag  in 
//"'t  Gasteel  komen.  Maar  morgen  sal  hij  binnen  treden,  met 
//welk  sentiment  de  heer  Thornton  sig  mede  voegde;  de  be- 
// kende  Sergeant  sal  bij  hem  wesen.  Verder  seijde  meergènoem- 
A^dcj  heer  predikant ,  dat  Jonker  eflective  300  geharnaste  man- 
//nen  bij  sig  had,  't  geen  al  een  groot  getal  is  en  sijn  op- 
//merking  meriteert. 

//Ik  blijve. 

//Wel  Edi  heer, 

//UEds.  ootmoed:  dien: 
//de  Bevere. 

//Currente  calamo. 
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>/Bai^.  Sondag  7  Aug^  89. 

//voormiddags   ^j^  12  ure". 

Het  bovenbedoelde  //ingeleijde"  is  niet  meer  aanwezig ,  maar 
wel  ^sijn  translaet",  hetgeen  luidt: 

'/Ratta  Baggus  heeft  Matth.  Jansz  laten  roepen  in  haar  ver- 
/'gaderingh  en  heeft  hem  Mathijs  alleen  geseght,  .soo  Jonker 
/5feerselt  van  sijn  contract  een  woort,  ik  sal  door  de  eene  off 
//de  andere  middd  Jonker  trachten  te  vermoorden  en  dan  vluch- 
/rten.  Dit  is  niemant  als  Ratta  -fiaggus  en  Mathijs  Jansz 
^bekent. 

//Ratta  Baggus  heeft  geseght,  dat  hij  op  heden ,  sijnde  Son- 
//dagh,  om  het  fort  te  degen  te  besichtigen  soude  comen  en 
>y voorts  hooren  watter  omgingh,  en  te  sien  off  het  alles  soo 
^wel  beschikt  was  volgens  ordre  van  Cap^  Jonker. 

'/Ratta  Baggus  heeft  aan  Matthijs  Jansz  gevraeght  off  hij 
/rook  wist,  dat  de  mijnie  een  deur  hadt,  die  aan  [de]  plaats 
>yvan  den  Generaal  uijtquam ,  waar  op  Math.  Jansz  antwoorde : 
ffik  weet  het  niet*" 

//Ratta  Baggus  sal  met  Mathijs  op  heden  om  te  besichti- 
//gen  hier  comen". 

//N.  B.  Ratta  Baggus  meent,  datter  een  mijne  on- 
//der  een  van  de  punten  van  het  fort  is  omtrent  het 
//huijs  van  sijn  Ed.  d'  Hr.  Generaal." 


Kapitein  Ruijs  keerde  den  7^®^  of  8«^®^  Augustus  van  zijne 
zending  naar  Jonker  terug  en  deed  van  zijne  bevinding  rap- 
port aan  de  heeren  de  St.  Martin  en  van  Hoorn. 

Volgens  de  St.  Martin  verklaarde  Ruijs  aan  hem,  dat  naar 
zijne  meening  //door  het  gedoente  van  den  Capitain  Joncker 
//een  generale  opstant  der  inlanderen  te  vresen  was",  terwijl 
hij  aan  anderen  ^opentlijck"  gezegd  zoude  hebben,  dat,  in- 
dien die  opstand  uitbrak,  deze  aan  de  verkeerde  maatregelen 
van  de  St.  Martin  //geweten  soude  werden". 

Over  deze  laatste  woorden  beklaagde  zich  de  St.  Martin  in 
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de  vergadering  der  Hooge  Regering  van  9  Augustus  (niet  bij- 
gewoond door  den  Gouverneur-Generaal,  noch  door  de  leden 
Pit  en  Pauw)  en  verzocht,  dat  Ruijs  in  de  vergadering  ge- 
roepen en  //dierwegens"  nader  ondervraagd  mogt  worden ,  ^het 
/y welcke  goetgevonden  is  te  laten  geschieden ,  te  weten  alvorens 
^in  't  bijsonder  door  d'  Hr.  directeur  generaal  en  nae  dato 
//alhier  in  volle  vergadering." 

Wat  beteekent  dit  ongewone,  vooraf  ondervragen  door  den 
Directeur-generaal?  Het . resolotie-boek  zwijgt  hierover,  maar 
uit  hetgeen  verder  gebeurde ,  meen  ik  te  moeten  opmaken ,  dat 
de  Raden  van  Indie,  —  bevreesd,  dat  Ruijs  zijn  beweren  zoude 
volhouden  en  met  afdoende  argumenten  staven,  waardoor  het 
geachte  mede-lid,  de  St.  Martin,  treurig  gecompromitteerd 
zoude  worden, —  aan  dezen  ce  mauvais  quart  d'  heure wilden 
besparen. 

Hoe  dit  zij ,  Ruijs  verscheen  niet  voor  den  Raad  van  Indie. 
Want  in  plaats  van  hem  te  ondervragen  stelde  men  zich  in 
de  namiddag-vergadering  van  denzelfden  dag  (9  Augustus) 
tevreden  met  het  voorlezen  van  een  door  hem  opgesteld  schrif- 
tuur //wegens  sijn  wedervaren  ontrent  den  Gapitain  Jonker", 
waarna  de  Directeur-generaal  mededeelde,  dat  Ruijs  eerst  ont- 
kend had  aan  St.  Martin  het  uitbreken  van  een  aanstaanden 
opstand  te  wijten,  doch  later,  ter  verklaring  zijner  ontkenning, 
had  bijgevoegd,  //dat,  ingevalle  hij  iets  tegen  iemant  van  d' 
^Heeren  in  particulier  tot  narigt  quam  te  seggen,  of  dat 
//dan  in  vergadering  soude  moeten  gebragt  werden". 

Ruijs  had  derhalve  zijne  aanklacht  —  of  hoe  men  zijne  uitla- 
tingen wil  noemen ,  —  wel  degelijk  volgehouden. 

De  kwestie  tusschen  de  St.  Martin  en  Ruijs  schijnt  aan  de 
Hooge  Regering  meer  belang  te  hebben  ingeboezemd,  dan 
hetgeen  Ruijs  omtrent  Jonker  mededeelde;  want  zij  bepaalde 
zich  tot  de  bloote  lectuur  van  diens  merkwaardig,  eigenhan- 
dig geschreven  rapport,  aldus  luidende: 

//Op  de  gerugten  wegens  het  misnougen  van  den  amboni- 
^sen   capitain    Joncker  ende  daer  uijt  te  dugten  troubelen  en 
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//verwarringen    door    U    Hoogh    Ed^®  geronpen  en  ten  laesten 
//secretelicq  gecommitteert  en  afgesonden  sijnde  om  denselven 
^op    sijn    lant   op  de  Maronda  eens  te  ondertasten  en  aen  te 
//raden  met  mij  binnen  de  stadt  te  gaen ,  soo  heb  ick  mij  der* 
//waerts    met    een    vaertuijgh    over   2ee   getransporteert  en  de 
//saeck  heel  anders  ^  als  wel  voor  heen  gedagt  hadde,  bevonden. 
^Want,  na  dat  ick  met  sijn  ontste  vrouw  en  daerna  met  sijn- 
■  ^soon    een  wijl  gesproken  en  tot  savonts  half  thienen  gewagt 
//hadde,   soo   verscheen   hij    eijndelicq  wel  met  een  getal  van 
>/drij   ^  vier  hondert  gewapende  inlanders  van  de  landstreeken 
//Schiagon ,  Sontar  en  Toegoe ,  die ,  na  dat  hij  op  die  plaetsen 
//een  dagh  drij  è.  vier  had  uijt  spanseren  geweest ,  hem  de  eere 
>/scheen    te    doen    van    sijn    persoon    na    huijs    te  convoijeren 
//en  oock  tot  des  anderen  daegs  ochtens  bij  hem  verbleven  (*), 
//soo    dat    ick    de    occasie    hier    op    waarnam    van  ged*  Jonc- 
>yker   af  te  vragen ,  wat  dit  gewapende  volck ,  ja  selfs  wagten 
//uijt  te  setten ,  even  als  off  men  in  't  leger  tegens  een  viant 
>/gecampeert  lagh,  beduijde  off  watter  gaens  mogt  wesen  om- 
//trent  dees  streeck ,  en ,  bij  aldien  ick  Joncker  niet  wel  ken- 
A'de,    soude   moeten  oordeelen,  dat  de  selve  een  verraet  iü  't 
//sin    had,  —  soo    verclaerde  hij  sijn  misnougen  sonder  eenige 
A'betenteringe    ofte    verbloeminge  regt  uijt  gegrontvest  te  sijn 
//op  den  balisen  Gap*  Boelelingh,  die  voor  desen  een  rover  en 
//moordenaar    van    's  Comp"  volckeren  en  jongst,  na  den  ban- 
//tamsen  oorlogh ,  voor  hem,  als  in  qualiteijt  van  majoor,  de 
//wapenen  had  moeten  afleggen,  nu  tot  dus  verre  wier t ver he- 
//ven  en  geprotegeert ,  dat  hij  boven  alle  oude,  trouwe  diena- 
//ren  van  de  Comp.  sigh  meer  gesagh  en  mogentheijt  aanmatigh- 
//de,    als   hem  geregtelijck  toequam,  en  niet  alleen  soo  verre 
//trad ,  dat  hij  sijn  [Jonker's]  volcq  van  hun  geweer  dorst  la- 
kten   beroven,    hem  [Jonker]  in  persoon  alle  merckelicke  af- 


(^)  Al  die  lieden  keerden  alzoo  huiswaarts,  hetgeen  niet  op  zamen- 
spannen  of  iets  dergelijks  gelijkt.  Het  was  kennelijk  eene  onschuldige 
mapag-party. 


Digitized  byCjOOQlC 


128 

^fronten  aendoen,  maer  bovendien  aen  diversche  gesegt  had, 
Adat  hij  hem  d'een  of  ander  tijt  den  hals  soude  comen  breec- 
ffkeu  en  capabel  was  met  vijftigh  man  hem  met  sijnvijfhon- 
ffdert  te  verslaen,  sulx  dat  hij,  Joncker,  alsnu  genootsaeckt 
*was  sigh  en  de  zijne  wat  te  versekeren  en  wagt  te  houden, 
»'[op]  dat  sodanige  gerenomeerde  schelm  dat  lighaem , 't  welck 
//soo  veel  wonden  voor  d'  E.  Comp.  ontfangen  had  en  niet 
/rhem ,  maer  Cornp^  eijgen  was ,  soo  verradelijck  niet  quam  te 
^vellen  en  om  te  brengen;  doende  wijders  in  ernstige  termen 
Acragtige  en  sincere  protestaties  ten  reguarde  van  sijn  onver- 
^brekelicke  trouw  en  iver  tot  de  Comp.,  met  een  beclagh  over 
/r't  gerugte ,  dat  als  nu  wegens  sijn  persoon  op  Batavia  gongh, 
//en  de  schande  en  oneer,  welcke  hem,  die  sijn  reputatie  tot 
//sodanigen  swaren  ouderdom  soliderlijcq  altijt  hadt  getragt  te 
//preserveeren,  pnschuldigh  daardoor  onder  de  gemeente  aen- 
^gewreven  wiert ,  even  als  ofl  hij  een  schelm  of  verrader  was , 
//waer  voor  men  reets  van  buijten  binnen  de  stadt  vlugte, 
^ï'sonder  datter  eenige  de  minste  blijcken  van  dien  hem  oijt 
//souden  connen  werden  aengewesen,  dan  dat  hij  sigh  selfe 
//voor  een  verraderie  van  dien  balier  sogt  te  wagten  en  van 
AWelcken  hij  swoer  geen  verdere  affronten  te  willen  dolden 
//sonder  sigh  daer  over  te  revengieren;  verders  verhalende  en 
^in  't  largo  selfs  uijt  leggende ,  hoe  slegte  en  geckelicke  be- 
^dugtinge  het  van  de  luijden  is ,  dat  hij  sigh  tegens  de  Comp. 
Asoude  opposeren,  en  wat  daer  omtrent  hem  en  de  sijneseec- 
«'kerlijck  stont  over  te  comen ,  wat  diensten  hij  voor  d'  E. 
//Comp.  gedaen  en  wat  eer  en  estime  hij  altijt  van  de  Heeren 
Ageneraels  en  Raaden  van  India  daer  voor  genoten  had,  met 
//meer  diergelijcke  redenen  en  omstandigheden,  waarvan  ick 
/yd'  Ed^**  Heeren  van  Outhoorn  en  Sammartin  mondelingh  be- 
^rigt  gedaen  heb,  aen  welcke  ick  mij  verders  referere,  te  eer, 
Aomdat  ick  bij  den  selven  [Jonker]  mij  niet  als  uijt  ordre 
ff  en.  last  van  de  Hooge  regeeringh,  maer  als  een  out  vrint  uijfc 
^mijn  eijgen  motive  in  passant  geaddresseert  hebbe ,  in  wekke 
/yvertrouwtheijt   men    wel   jets    meer    vrijhartigh    uijtspreeckt 
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//na  de  drift  van  'tgemoet,  voornamentlijcq  voor  een  soldaet, 
//die  genereus  is  en  pretendeert  in  sijn  eer  verongelijekt  te 
^wesen ,  als  men  wel  anders  jegens  jemandt  sonde  doen ,  welc- 
^fcen  men  weet  van  sijn  meesters  in  commissie  gesonden  te 
^Kwesen. 

>ySulcx,  na  dat  ick  hem,  na  het  uijtboesemen  van  sijn  drif- 
ffien ,  gedebatteert  hadde ,  't  geen  't  respect  van  de  Hooge  re- 
/'geeringh  raecte,  niet  anders  heb  connen  raden,  dan  dat  die 
/'misnouginge  op  ged**^  Boelelengh  niet  sijn,  maer  des  E. 
//Comp*  saecke  was  en  waerbij  hij  sigh  als  haeren.  dienaer  in 
/^sodanigen  geval  moste  addresseeren  en  sulcx  haer  Hoogh  Ed^*' 
//bekent  maecken,  alsoo  ick  wel  versekert  was,  dat  haer  H^. 
^Ed^®  hier  van  geen  behoorelicke  kennisse  hadden ,  of  anders 
//daer  in  al  overlangh  na  hunne  maximes  souden  hebben  voor- 
//sien ,  sonder  dat  hij  ,  Joncker ,  sigh  behoorde  soo  clandestien 
He  wapenen,  waer  over,  als  onkundigh  van  de  beweeghre- 
//denen,  men  niet  sonder  bedugtinge  van  eenigh  verborgen  at- 
//tentaet  kost  sijn.  Dogh  protesteerde  hij ,  dat  het  wapenen 
ffder  sijne  een  gewoonte  van  hem  was  op  't  minste ,  dat  hem 
//tegen  stont,  gelijck  d'  E.  Comp.  veelmalen  in  sijn  togten 
//ten  dienste  van  haer  selfs  had  ondervonden. 

/i'Ondertusschen  heb  ick  mij  voor  ditmael ,  in  't  gunstigh 
//welnemen,  oock  moeten  abstineren  hem  aen  te  raden  en  als 
//uijt  mijn  selfs  te  induceren  om  met  mij  eens  binnen  in  't 
//tori  te  gaen  en  aldaer  sijn  beclagh  over  desen  balier  te  doen. 
//Want  door  sijn  outste  vrouw,  met  welcke  voor  sijn  comste 
//een  weijnigh  op  haer  eijgen  aenhalinge  van  de  saéck  en  mis- 
//contentie  gesproken  had ,  onderrigt  wesende ,  dat  sijn  gewoon- 
>!'te  in  soo  een  geval  was  (al  was  het  maer  misnougen  op  haer 
^selfe)  een  dagh  vijf  h,  ses  uijt  te  huijsen,  ja  selfs  dan  luij- 
/rden,  die  hij  in  veele  jaeren  niet  gesproken  of  gesien  hadde, 
//te  gaen  besoucken ,  waer  van  de  heer  Speelman ,  h.  i.  m. 
//als  kennis  van  die  togten  hebbende,  sigh  bij  geval  seer  wel 
//con  dienen ,  dat  het  daerom  best  sonde  sijn ,  indien  ick  hem 
/^met  nogh  eenige  voor  een  wijl  op  Sciacon  conde  tronen,  om 
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rde  Heeren  in  't  fort ,  die  hem  niet  als  te  wel  kenden ,  door 
>5'sijn  vrijmoedigh  en  driftigh  spreecken  niet  te  vermoeijelicken, 
>/soo  heb  ick  van  hem  in  minnelicke  termen  mijn  afecheijt 
/ogenomen,  met  die  beloften,  dat  ick  binnen  een  dagh  ofte 
/y  vier  met  mijn  vrouw  op  Sciacon  soude  comen  voor  een  speel- 
//togtje ,  als  wanneer  hij  uijt  sijn  selfs  seijde ,  dat  hij  dan  met 
'/sijn  vrouw  oock  daer  bij  mij  wilde  verschijnen,  en  om  de 
'/tijt  daervan  te  weten ,  soo  staet  sijn  soon  op  heden  ten  mij- 
'/nen  huijse  te  comen  en  daerna  te  vernemen. 

//In  middens  can  ick  niet  nalaten  in  desen  nogh  te  voegen, 
ffdsi  ick  waerlicq  desen  Gap*  Joncker  en  de  sijne  met  een 
//toegenegen  sugt  tot  de  Comp*'  heb  gevonden,' sonder  jets  in 
//'t  minste ,  dat  na  verraet  gelijckt ,  te  connen  mereken ,  maer 
^dat  ick  daer  en  tegen  de  discrepantie  tusschen  hem  en  gem*®^ 
//Boelelingh  al  voor  een  dangereus  wercq  en  van  «en  opmerc- 
//kelicke  nasleep  agt,  alsoo  de  haet  ingewortelt  en  de  driften 
//aan  't  uijt  bersten  schijnen  te  sijn ,  sulcx  in  't  gunstigh  wel- 
//nemen  best  oordeele ,  dat  het  ontstoocken  vier ,  eer  het  ver- 
/fder  comt  op  te  vlammen ,  in  sijn  geboorte  gesmoort  en  door 
^sagste  middelen  wedersijts  uijtgeblust  wert,  eer  de  vrees  en 
//wantrouw  op  de  voorsiende  preparaties  het  particulier  tot  het 
//gemeen  doet  overslaen  of  de  uijt  sporigheijt  of  anders  het 
//een  quaet  het  ander  te  grooter  maeckt,  waertoe  de  separatie 
//ofte  de  versendinge  van  dien  balier  elders,  onder  't  eene  off 
//ander  pretext  na  toe ,  veel  tot  rust  van  't  gemeene  best  sou- 
//de  connen  contribueren,  alsoo  tussche  den  eenen  of  den  an- 
//dere  al  vrij  wat  onderscheijt  schijnt  te  wesen,  voornament- 
//lick  in  gelieft  en  geëert  te  sijn,  «oo  wel  onder  blancke  als 
//swarte ,  —  waarmede  na  aenbiedinge  van  mijn  onderdanigen 
//dienst  verblijve 

//U.    E.    H^.   Edi«  onderdanigen 

//getrouwen  en  gehoorsamen  dienaar, 
//J.  Ruijs." 

Het  ongevraagde  advies  van  Euijs  om  Boeleleng,  den  gun- 
steling van  de  St.  Martin,  te  verwijderen  viel  natuurlijk  niet 
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in  deu  smaak  van  laatstgenoemde  en  was  vermoedelijk  olij  in 
't  vuur;  en  de  overige  leden  van  de  Hooge  Regering  waren 
helaas  zwak  genoeg  om  in  dit  opzigt  hunnen  collega  te  belie- 
ven door  den  goeden  raad  van  Ruijs  in  den  wind  te  slaan, 
van  welken  raad  zij  blijken  niet  de  minste  notitie  genomen  te 
hebben. 

Het  was  der  Regering  met  de  zending  van  Ruijs  niet  te 
doen  geweest  om  meer  bijzonderheden  nopens  Jonker's  ge- 
dragingen en  bedoelingen  te  vernemen,  maar  alleen  om  zich 
op  arglistige  wijze  van  Jonker's  persoon  meester  te  maken. 
Ruijs  had  daaraan  niet  voldaan  en  dientengevolge  werd  al- 
wat  hij  ten  gunste  van  Jonker  en  tot  toelichting  van  diens 
zaak  aanvoerde,  eenvoudig   ter  zijde  gelegd. 

Het  rapport  van  een  beschaafd  en  oogenschijnlijk  bezadigd 
en  gemoedelijk  man,  zooals  het  rapport  van  Ruijs  ongetwij- 
feld is,  had  de  oogen  moeten  openen  van  hen,  die  toen- 
maals het  bestuur  van  Indie  in  handen  hadden.  Het  moest 
hen  hebbeu  doen  inzien ,  dat  zij ,  door  allerlei  geruchten  en 
praatjes  misleid,  een  driftig,  maar  overigens  eerlijk  en  trouw 
Compagnie's  dienaar  verkeerd  hadden  beoordeeld. 

Maar  zoodanige  wending  van  gedachten  strookte,  noch  met 
den  wrok  van  de  St.  Martin,  noch  met  de  ongemotiveerde 
vrees,  welke  allen,  groot  en  klein,  blijkt  bevangen  te  heb- 
ben, noch  met  de  waardigheid  der  Regering,  zooals  men  die 
toen  begreep,  welke  niet  toeliet,  dat  zij  direct  of  indirect 
erkende  verkeerd  gezien  en  gehandeld  te  hebben. 

De  ondergang  van  Jonker  was  voor  de  Regering  eene  uit- 
gemaakte zaak;  en  alwat  daartoe  niet  diende,  was  niet  van 
hare  gading  (^). 

Merkwaardig  is ,  dat  op  denzelfden  dag  (9  Augustus  1689), 
waarop    Ruijs    zijn    rapport    indiende,    een  Maleisch  geschrift 


(1)  Ruijs  geraakte  door  zijn  advies  ten  gaaste  van  Jonker  klaar- 
blijkelijk in  ongenade  bij  de  Hooge  Regering.  Want  behalve  bij  de 
vermelding  van  zijnen  dood,  komt  zijn  naam  in  de  resolutiën  niet  meer 
voor.    Evenals  vroeger  Jonker,  werd  nu  hij  op  zijde  gezet. 
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met  Arabische  karakters  van  den  kapitein  der  Maleijers  door 
de  Regering  ontvangen  werd ,  hetgeen  in  menig  opzigt  het  ge- 
ruststellende rapport  van  Ruijs  bevestigde. 

Op  den  4  Augustus  had  namelijk  de  kapitein  der  Maleijers  twee 
zijiier  sergeanten  (Intjeh  Midan.  en  Intjeh  Soelat)  en  zekeren  In- 
tjeh  Kapas  naar  de  Maroenda  gezonden  om  van  Jonker  te  verne- 
men, of  't  waar  was,  dat  hij  volk  verzamelde  en  dit  met  eten  en 
drinken  onthaalde. 

Jonker  zoude  volgens  die  zendelingen  ongeveer  het  vol- 
gende geantwoord  hebben:  '/ik  speel  en  zoek  mijn  vermaak, 
//maar  verzamel  geen  volk.  Mijn  hart  is  ongerust  over  het- 
>/geen  Boeleleng  mij  heeft  aangedaan  Deze  heeft  één  mijner 
//sergeanten,  dien  hij  met  diens  vrouw  en  twee  broeders  op 
/yweg  aantrof,  alwat  zij  bij  zich  hadden,  ook  hunne  krissen, 
//afgenomen.  De  vrouw  is  eerst  na  twee  dagen  teregt  geko- 
/:^men.  Dit  is  een  groot  affront  voor  mij.—  Vto'een  togtje 
/j^naar  de  Sontar  terugkeerende ,  vond  ik  den  kapitein  Ruijs, 
//aan  wien  ik  mijn  beklag  over  Boeleleng  gedaan  heb.  —  Ik 
//ben  zoo  lang,  ten  allen  tijde,  gereed  geweest  te  gaan,  waar 
//de  Compagnie  mij  gelastte  te  gaan.  Ik  zal  ook  geduldig 
//aanzien,  dat  de  Heeren  Boeleleng  groot  maken  en  boven 
//mij  verheffen  zonder  mij  daarvan  in  het  minste  kennis  te 
//geven.  Maar,  zoo  ik  ergens  den  scheelen  sergeant  Boeleleng 
//met  zijn  rooden  zonnescherm,  dien  hij  zich,  zelfe  te  paard 
//zittende,  boven  het  hoofd  laat  dragen,  ontmoet,  dan  kap 
//ik  hem  aan  stukken.  —  Dit  alles  heb  ik  ook  aan  den  ka- 
//pitein  Ruijs  gezegd,  die  mij  antwoordde,  dat  Boeleleng  niet 
//zoozeer  mij,  dan  wel  de  Compagnie  beleedigd  had.  //Broe- 
////der  Jonker",  zeide  Ruijs  verder,  //ga  voorloopig  niet  van 
^//huis.  Ik  zal  eerst  het  gebeurde  aan  de  Heeren  te  Batavia 
////bekend  maken".  Ik  nam  genoegen  met  dien  raad  en  zeide : 
//^'t  is  heel  wel". 

YoUedigheidshalve  —  want  eigenlijk  zoude  het  volgende , 
hoogst  onbeduidende  briefle  overgeslagen  kunnen  worden ,  — 
deel' ik  mede,  dat  de  St.  Martin  op  Woensdag,  10  Augustus 
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1689,  een  vijfregelig,  Maleisch  brie^e  van  Daeng  Memang 
ontving,  waarin  deze  berigtte  vernomen  te  hebben,  dat  Jon- 
ker naar  Patoedjoe  en  vervolgens  naar  Mangga-doewa  zoude 
gaan,  op  welke  laatste  plaats  hij  voornemens  was  geruimen 
tijd  te  vertoeven.  Van  daar  zoude  hij  de  stad  Batavia  bin- 
nengaan om  voor  de  Hooge  Begering  te  verschijnen,  indien 
hem  zulks  toegelaten  werd  (*). 


Na  hare  resolutie  van  9  Augustus  1689  liet  de  Begering 
de  zaak  van  Jonker  gedurende  twee  dagen  onaangeroerd.  Nieu- 
we ,  werkelijk  verontrustende  en  het  rapport  van  Buijs  we- 
derleggende  berigten  kwamen  niet  in.  Maar  op  Vrijdag, 
12  Augustus,  kon  zij  niet  nalaten  op  nieuw  Jonker 's  rebellie 
te  bespreken. 

De  resolutie  betrefiende  Jonker,  op  dien  Vrijdag  genomen, 
luidt  aldus: 

'/Wederom  gedelibereert  sijnde  over  de  saken  van  den  re- 
//bel'igen  Capitain  Joncker  en  sijnen  aanhang,  met  reflexie 
>yop  het  gene  hij  met  den  Capitain  Joan  Buijs,  volgens  des- 
>!'selfs  eerst  gedaan  mondeling  én  daar  nae  overgegeven  schrif- 
/i'telijck  berigt,  gesproken  heeft;  item  op  zeker  berigt  van 
^den  Capitain  der  Maleijers  (^),  als  op  het  gene  ons  nog 
^buijten  dien  dage^'jcx  te  ooren  komt  (');  wijders  oock  in 
/^agting    genomen    sijnde,    niet    alleen    dat   de  Capitain  Joan 

(*)  Ia  het  origineele,  bewaard  gebleven  briefje  staat: 
cAamU  ^cf,^  ^^  ^^^   cuyfld-  uJjIa^    CL;^  4^miU  ^mi  S^ 
Het  woord:  ^j^J   kan   ook   op   de  St.  Martin  slaan,  aan  wien  het 

briefje  gerigt  is. 

(^)    Namelijk  het  onbeduidende,  zoo  even  medegedeelde  briefje. 

(S)  Jammer  is,  dat  die  dagelijksche  berigten  niet  uitvoerig  omschre- 
ven zijn.  Maar,  aangezien  zoo  weinig  ten  nadeele  van  Jonker  blijkt 
nit  de  stukken,  welke  in  deze  resolutie  geciteerd  worden,  kan  men  ge- 
rust aannemen,  dat  de  dagelijksche  berigten,  welke  niet  eens  de  moeite 
eener  omschrijving  waardig  zijn  gekeurd,  —  en  op  wat  woorden  meer 
wordt  in  de  resolutiên  niet  gezien,  —  nog  minder  te  beteekeniin  hebben 
gehad. 
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AfEuijs    hem,    Joücker,    volgens  het  geresolveerde  van  den  3 
//deser,    nogh    niet    voorgehouden    heeft  om  in  dit  Gasteel  te 
>5' komen    (*),    maar  oock,  dat  deselve  sig  in  sijn  huijs  op  de 
//Maronda    niet    vast    onthoud,    maar    dan    hier   en  dan  daar 
//met    sijnen    t'    samen   geraapten  hoop  komt  te  s werven  (2), 
//ende    dat  oversulcx  ons  eerste  voornemen  om  hem,  wanneer 
>!^hij    niet    genegen   mogt  wesen  tot  ons  in  persoon  af  te  ko- 
mmen, aldaar  in  sijn  huijs  met  uijtgesette  magt  van  wapenen 
//aan    te    tasten    voor    alsnog    met    geen  versekering  van  een 
//spoedig    succes    begonnen    heeft    kunnen    werden  (^),  soo  is 
>5'dan    alsnu    en    nae    dat  daarover  de  consideratien  van  d'  Hr 
//Gouverneur-Generaal    [afwezig  wegens  ^indispositie"]  ingeno- 
//men,    mitsgaders    oock    de   stem   van  den  Heer  Martin  Pit 
[als    voren]    opgehaalt    was    geworden,    tot    voorkoming    van 
//alle    verdere,    schadelijcke    consequentien    uijt  de  desseinen, 
//welcke    de    gem.    Joncker    in    den    sin    heeft,    en    om   den 
//t'samen  gerotten  hoop ,  soo  veel  mogelijck ,  op  een  behendige 
//en    sagte    wijse    te  doen  dissiperen,  mitsgaders  ons  van  den 
>/ persoon  van  den  gem.  Capitain  Joncker  en  sijhe  voornaamste 
//complicen    te    versekeren    (*),    best   geoordeelt   en   verstaan, 
//voor    eerst    in    die    saack   niet  anders  te  doen  dan  de  voor- 
//naamste    hoofden  ofte  capitainen,  en  oock  eenige  lieutenants 
//der    inlantse  natie,  oock  selfe  eenige  van  de  gene,  die  men 
//meenen  mogt ,  dat  het  met  den  gem.  Gapitain  Joncker  hiel- 
//den,    bij    een  te  roepen  en    door  d'  H'.  Directeur-Generaal, 
//Willem    van    Outhoorn,    mitsgaders  oock  d'  H'*^^   Joan  van 


(>)  Dit  was  voor  de  Regeriüg  het  eenige,  negatieve  resultaat  van 
Ruijs'  bemoeijingen ,  —  voorzeker  een  treurig  resultaat. 

(*)  De  Regering  wist,  even  goed  als  wy,  wat  dat  *s werven"  en  die 
(zoogenaamd)  /«sainen  geraapte  hoop"  te  beteekenen  hadden.  —  Is  hare 
opvatting  een  gevolg  van  verblindheid  geweest  of  schuilt  hierachter 
kwade  trouw? 

(>)  Derhalve,  indien  de  Regering  daartoe  kans  had  gezien,  zoude  zij 
haar  primitief  plan,  in  weerwil  van  al  de  inmiddels  verkregen  inlich- 
tingen, niet  opgegeven  hebben. 

(^)    Dit  bleef  alzoo   het   hoofddoel,   waarnaar  de  Regering   streefde. 
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i!' Hoorn  ea  Isaacq  d'  St.  Martin,  als  tot  d'  affaires  der  in- 
/'lantse  natiën  gecommitteert  sijnde ,  even  als  uijt  haar  selven 
//en  als  of  het  praeliminairlijck  buiten  kennis  van  d'  Heer 
//Gouverneur-Generaal  geschiede,  voor  oogen  te  stellen  het 
^gene  ons  wegens  de  beroering,  versameling  van  volck  en 
//verder  gedoente  van  den  Capitain  Joncker  te  ooren  komt, 
//haar  lieden  daar  op  dan  wijders  af  te  vragen,  wat  haar  de- 
//sen  aangaande  meer  ofte  anders  bekent  wesen  mogt;  voorts 
//oock  af  te  vorderen  de  gedagten  ofte  het  gevoelen ,  't  welck 
^sijlieden  hebben  mogten,  in  hoedaniger  wijse  tegen  saken 
//van  soodanigen  nature  en  specialijck  in  dit  cas  gehandelt 
/^soude  moeten  werden ;  om ,  nae  dat  sijl.  haar  op  't  gene 
//voorsz.  is,  verklaart  sullen  hebben,  als  dan  haar  voor  te 
^houden  van  gevoelen  te  sijn  (*),  dat  dese  hooge  regering 
An  consideratie  van  de  langdurige  diensten  van  den  gemel- 
//ten  Capitain  Joncker ,  onaangesien  desselfs  tegenwoordige  mis- 
//daat  seer  groot  was,  veel  liever  sagte  dan  harde  middelen 
^j'soude  willen  gebruijcken  om  hem  weder  tot  inkeer  en  sijn 
//pligt  te  brengen,  alsoo  sijne  vorige  verdiensten  als  nog  bij 
//dese  regering  in  goede  agting  waren,  die  niet  gaam  de 
//naam  ofte  naespraack  hebben  soude  van  een  out  dienaar  soo 
//plotselijck  te  verstoten  en  op  het  hartste  aan  te  tasten, 
//welcken  sij  te  voren  met  soo  veele  weldaden  boven  andere 
//begunstigt  had  (2);  vervolgens  daar  op  vragender  wijse 
//voor  te  houden ,  of  sijl.  mede  oordelen  souden  goet  te  wesen, 
//dat  eenige  van  deselve  bij  den  gem.  Capitain  Joncker  gingen 


(^)  Wat  ook  de  inlandsche  kapiteinen,  luitenants,  enz.  mogten  ant- 
woorden; welke  nieuwe  gezichtspunten  hunne  antwoorden  ook  mogten 
opleveren,  toch  was  de  beslissing  der  Regering  vooraf  bepaald.  —  Eene 
fraaije  wijze  van  handelen! 

Al  dat  vragen  en  antwoorden  zoude  alzoo  niet  meer  dan  eene  ver- 
tooning, een  komedie-spel  geweest  zijn.    Maar  waartoe? 

(<)  Hoe  schijnheilig  de  Regering  zich  hier  aanstelt,  is  duideiyk  voor 
alwie  zich  hare  resolutie  van  3  Augustus  herinnert,  waarbij  zij  besloten 
'had  /yhoe  eer  hoe  liever"  Jonker  levend  of  dood  te  doen  vatten. 
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//en  hem  voor  oogen  hielden  het  groote  quaad  en  de  schade- 
//lijcke  consequentie  van  sijne  conduites,  die  wij  dogh  niet 
^souden  connen  laten  voortgaan,  maar  genootsaackt  wesen 
/rmet  kragt  tegen  te  gaan,  indien  hij  daarvan  nijt  sijn  sel- 
//ven  niet  en  qnam  te  desisteren ,  om  hem  dan  bij  die  occasie 
>rvoorts  aan  te  raden  alle  het  volck,  't  welck  hij  bij  hem 
//vergadert  heeft ,  ij  der  sijns  weegs  te  laten  vertrecken  [d.  w. 
z.  zijne  Makassaren  naar  de  Makassaarsche  kampongs,  de 
Balinezen  naar  de  Balinesche  kampongs ,  ents ,  enz.],  te 
//desisteren  van  deselve  ofte  eenige  van  dien  in  de  wape- 
/j^nen  bij  nagt  en  ontijden  door  de  landerijen  daer  omtrent 
/yte  laten  marcheren  ofte  op  eenige  posten  te  plaatsen  (*)  en 
ffsig  voorts  van  alle  diergelijcke  gedoentens  te  onthouden,  en 
/fin  plaats  van  dien  liever  met  alle  vrijmoedigheijt  voor  dese 
//regering  te  verschijnen  (*),  en  aldaar  te  openbaren  soodani- 
//gen  ongelijck,  affronten  of  diergelijck  ander  leet,  als  hij 
//vermeenen  of  voorgeven  mogt  hem  aangedaan  te  sijn  ('), 
//ten  eijnde  daar  over  nae  alle  regtmatigheijt  geoordeelt  en 
//daar  omtrent  gedaan  en  gehandelt  mogt  werden,  soodanig 
^als  bevonden  soude  werden  te  behoren. 

//Aan  welcke  hoofden  dan  wijders  oock  door  de  gem.  Hee- 
>7ren  aangesegt  sal  werden,  dat  haar  EE.  daar  over  haarl. 
//gevoelen  nae  overleg  van  twee  a  drie  dagen  voor  haar  pri- 
^vée  gaarn  te  moet  souden  sien  om  daar  over  alsdan  mede 
//haar  EE.  gedagten  nader  te  laten  gaan  en  hetselve  vervol- 
zegens  aan  d'  H^  Gouverneur-Generaal  te  communiceren;  wer- 


(1)  Het  eenige  alzoo,  wat  de  Regering  tegen  over  anderen  aan  Jon- 
ker ten  laste  kon  en  durfde  leggen,  was  het  verzamelen  van  volk  en  het 
doen  wacht  houden  door  dat  volk,  —  waarlijk  geen  landverraad. 

(3)  De  Regering,  die  Jonker  tot  een  rebel  had  verklaard  en  last 
had  gegeven  hem  dood  of  levend  te  vangen,  wachtte  zich  wel  hem  een 
sauvegarde  aan  te  bieden.  Wat  zoude  Jonker  in  den  strik  geloopen 
zijn,   indien    hij  naar  het  zoete  gefinit  van  den  vogelaar  had  geluisterd! 

(')  De  Regering  wist  dus  zeer  goed,  waar  eigenlijk  de  schoen  wrong ; 
en  toch  verklaarde  zij  Jonker  voor  een  rebel,  toch  vervolgde  zij  hem 
a  OU  trance. 
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//dende  geoordeelt,  dat  onder  wijlen  wel  eenige  van  de  gem. 
//officieren  uijt  haar  selven  bij  den  meergehoemden  Capitain 
//Joncker  gaan  en  hem  den  voors.  raad  geven  sullen;  gevol- 
iygelijok  dat  niet  alleen  ondertusschen  het  gevoelen  van  de 
/s'gem.  officieren  daar  over  inkomen  sal ,  maar  oock  eenigerma- 
ffteOi  ervaren  ofte  ondervonden  werden ,  hoe  verre  dese  Capitain 
z!' Joncker  het  oor  tot  soodanige  aanrading  leenen  en  van  wat 
/j'succes  het  wesen  soude  om  hem  alhier  te  konnen  laten  ver- 
zs'schijnen;  om  dan  daar  over  nader  met  de  meest  vertroutste 
/j'officieren  van  de  gem.  inlantse  natiën  te  konnen  spreken  en 
^de  vereijste  ordre  te  stellen;  ondertusschen  dat  oock  met 
ffslle  behendigheijt  nae  de  namen  van  alle  de  complicen  ver- 
//nomen  sal  moeten  werden  om  ter  gelegener  tijt  daar  ontrent 
^te  doen  't  gene  bevonden  sal  werden  te  behoren." 

Het  blijkt  niet,  dat  aan  deze  resolutie  eenig  gevolg  is  ge- 
geven* Ware  zulks  gebeurd  en  waren  de  antwoorden  van  de 
ondervraagde  inlandsche  officieren  van  dien  aard  geweest,  dat 
deze  tot  nadeel  van  Jonker  strekten ,  dan  zoude  de  Regering 
niet  nagelaten  hebben  die ,  voor  hare  politiek  zoo  nuttige  ant- 
woorden in  eenige  resolutie ,  eenigen  brief  aan  Heeren  XVII^**^ 
of  in  eenig  ander  stuk  te  vermelden.  Door  haar  stilzwijgen 
laadt  de  Regering  het  vermoeden  op  zich  van  niet  te  hebben 
wiUen  luisteren  naar  hetgeen  de  inlandsche  offifcieren  haar  wei- 
ligt  hebben  medegedeeld.  Waarschijnlijker  echter  is,  dat  de 
ondervraging  niet  heeft  plaats  gehad.  Maar  waartoe  dan  bo- 
venstaande, uitvoerige  resolutie  genomen? 


De  reeds  tweemalen  verschenen  getuige,  de  mij needige  Mar- 
dijker  sergeant  Matthijs  Janszen,  verscheen  den  13^®^  Augus- 
tus 1689  op  nieuw  en  wel  met  een  schriftelijk  berigt,  waar- 
van eene,  naar  het  schijnt,  tamelijk  vrije  vertaling  bewaard 
is  gebleven. 

Yolgens  dat  stuk  zoude  Janszen  van  Ratoe  Bagoes  Abdoe'1 
E^mar  het  volgende  vernomen  hebben. 
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De  Majoor  de  St.  Martin  zou  Pangeran  Poerbaja  bij  zich 
ontboden  en  hem  gevraagd  hebben ,  of  de  Eatoe  Bagoes  bij 
hem  in  zijne  woning  in  het  kasteel  was  geweest  en,  zoo  ja, 
welk  nieuws  hij  verteld  had. 
^  Pangeran  Poerbaja  zoude  geantwoord  hebben,  dat  de  Ratoe 
Bagoes  boven  was  (*)  en  gezegd  had,  dat  Jonker  een  doode- 
lijken  haat  tegen  Boeleleng  koesterde. 

De  Ratoe  Bagoes  zoude  ook  aan  Pangeran  Poerbaja  voorge- 
slagen hebben  zijn  volk  weg  te  zenden  en  daarvoor  20  van 
de  beste  manschappen  van  hem,  den  Eatoe  Bagoes,  in  de 
plaats  te  nemen,  welk  voorstel  Pangeran  Poerbaja  aannam, 
tevens  aan  den  Batoe  Bagoes  een  met  eenig  goud  versierde 
piek  vereerende. 

Yervolgens  zou  de  Batoe  Bagoes  regelregt  naar  de  woning 
van  Aria  Soera  Winata  buiten  den  Boom  gegaan  zijn,  voor 
welken  Bantammer  hij  //gants  geen  praat  over  had'",  omdat 
hij  hem  met  het  groote  plan  niet  zoozeer  als  vroeger  ingeno- 
men vond. 

Te  Angke  zou  de  Ratoe  Bagoes  aan  zekeren  Aron  gevraagd 
hebben:  //hoe  zullen  wij  het  nu  hebben?"  en  ten  antwoord 
hebben  gekregen ,  dat  hij  (Aron)  gereed  was  en  slechts  op  het 
bevel  van  kapitein  Jonker  wachtte. 

Van    Aron  zou  de  Ratoe  Bagops  naar  den  Balineschen  lui- 
"  tenant  Mambal  gegaan  zijn ,  dien  hij  niet  te  huis  vond. 

Vervolgens  naar  den  luitenant  Bongan ,  die  beweerde  al  zijne 
wapenen  in  gereedheid  te  hebben,  slechts  wachtende  op  het 
bevel  van  kapitein  Jonker.  —  Ook  zoude  deze  luitenant  aan 
den  Ratoe  Bagoes  verteld  hebben ,  dat  de  Majoor  de  St.  Mar- 
tin voornemens  was  de  Balinesche  luitenants,  elk  aan  het 
hoofd  van  60  Balinezen,  tegen.  Jonker  te  doen  oprukken. 
//Maar,  zoo  dit  plan  doorgaat,''  zou  de  luitenant  er  bijge- 
voegd hebben ,  //dan  loop  ik  in  het  gevecht  tot  kapitein  Jon- 
^/ker  over". 


(^)     De  bedoeling  van  dit  boven  is  onduidelijk. 
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Van  Bongan  zou  de  Ratoe  Bagoes  naar  den  Balineschen 
luitenant  Tambesi  gegaan  zijn,  dien  hij  in  zijne  woning  niet 
aantrof. 

'Vervolgens  zou  de  Batoe  Bagoes  met  eene  Chinesche  praauw 
naar  de  Maroenda  teruggekeerd  zijn  om  van  zijne  bevindin- 
gen aan  Jonker  rapport  te  doen,  vergezeld,  naar  het  schijnt, 
van  den  sergeant  Janszen. 

Deze  althans  berigtte  nog,  dat  Jonker  tegen  den  Ratoe 
Bagoes  zoude  gezegd  hebben  //als  wij  aan  den  gang  zijn ,  dan 
//moeten  wij  vooral  niet  den  Constabel-majoor  dood  slaan ,  maar 
vhem  levend  in  handen  trachten  te  krijgen  om  hem  tedwin- 
^gen  ons  te  dienen". 

Aan  den  Biatoe  Bagoes  en  aan  Janszen  zoude  Jonker  ver- 
zocht hebben  gedurende  de  actie  niet  verre  van  hem  w^g  te 
gaan. 

Janszen  beweerde  aan  den  Ratoe  Bagoes  gevraagd  te  heb- 
ben ,  of  hij  geene  kans  zag  kapitein  Ruijs  tot  zijne  partij  over 
te  halen,  waarop  hij  ten  antwoord  zoude  gekregen  hebben: 
//oflf  hij  de  secreten  van  de  mis  wilde  weten  (*),  naardien  Jon- 
>!'ker  en  Capiteijn  Ruijs  als  man  en  vrouw  leefden,  van  wien 
//men  niets  ter  wereld  konde  te  weten  komen.  Waarom  sul- 
//len  wij  beschroomt  zijn,  daar  wij  alles,  watt'er  in  't  Gasteel 
>yomgaat,  wel  te  weten  komen?" 

Zonder  datum,  maar  hoogst  waarschijnlijk  op  14  of  15 
Augustus  1689  geschreven,  is  het  volgende,  zeer  merkwaar- 
dige verhaal  van  den  Adsistent ,  Lucas  Meur ,  //wegens  't  gene 
//hem  bij  den  Amboinesen  Cap°  Joncker  van  Manipa  is  te  voo- 
//ren  gekomen",  welk  stuk  een  helder  licht  werpt  op  een  tal 
van  bijzonderheden. 

i/Op  TJEd^®  gegeve  licentie  ende  versoek  van  den  Amboi- 
^nesen    Cap'^   Joncker    (*)  heeft  de  ged®  Meur  sig  selven  ver-- 


(1)    Een  zonderling  gezegde  in  den  mond  van  een  Mahomedaan. 
(*)    Mear  is  alzoo  naar  Jonker  gegaan  op  diens  verzoek  en  met  goed- 
vinden van (waarschijnlijk  de  St.  Martin). 
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//leden  Satardagh  (^)  soghtens  Qaer  de  Clene  Maronde  begeven 
/ren  ontrent  de  middagh  uaer  de  woninge  van  ged«  Cap^,  waer 
//ontrent  hij  gevonden  heefk  verscheijde  Amboineesen  en  Mac- 
//cassaeren,  die  in  een  huijs,  niet  verre  van  dat  van  ged®  Cap" 
^vrolijk  waeren  en  naer  gissinge  sterk  40  ^  50  coppen,  staen- 
^de  binnen  tegen  de  pagger  aen  verscheijde  schilden.  Van 
/j'daer  voort  gegaen  sijnde  tot  aan  de  woninge  van  ged®  Jonc- 
//ker ,  heeft  hij  gevraeght  aen  seker  vrouwmens ,  waer  de  Cap^ 
^was.  Dog  in  plaetse  van  antwoort  te  krijgen,  vertoonde sig 
//op  haer  roepen  een  Maccassaer,  gewapent  met  een  kris  en 
//assagaeij ,  die  hem  desselfe  begeerte  afvroeg ,  en  verstaende , 
>/dat  den  Cap^  wilde  spreecken ,  soo  gelaste  dP  Maccassaer  hem 
//daer  te  vertoeven,  tot  dat  zijn  m'.  daer  van  kennisse  gege- 
/^ven  soude  hebben. 

//Omtrent  een  quartier  daer  na  quam  ged®  Maccassaer  weder 
//terugh  en  geleijde  gem.  Meur  bij  den  Cap^  dewelke  ver- 
i^geselschapt  was  van  8  Macassaren  en  onder  deselve  3^4 
//santrijs  ofte  papen. 

^Naer  dat  geciteerde  Meur  Jonker  nu  gegroet  en  gevraeght 
//hadde,  watter  van  sijn  believen  was,  soo  deed  hij  -denselven 
/j'Meur  naest  zijn  seijde  sitten  en  seijde ,  dat  hij  niet  alleen 
//hem,  maer  ook  meer  andere,  die  mede  land  hadden  leggen 
//omtrent  de  kleijne  Maronde,  had  laten  versoeken,  of  sij  bij 
^hem  geliefden  te  komen ,  't  geene  hij  wel  wenste  gend«  Meur 
//met  deselve  dog  eens  wilde  doen ,  om  haer  dan  af  te  vragen , 
//waerom  sij  bevreest  waren  en  of  oijt  ijmand  daer  omtrent 
//van  hem  of  de  sijne  overlast  was  aengedaen.  Item  ook  om 
^haer  voor  te  houden  sijne  ongerustheijt  wegens  degerughten 
^van  oproer,  die  'er  van  hem  uijtgestroeijt  wierden,  dog  tot 
//sijn  onschult,  vermits  hij  noijt  die  gedaghten  gehad,  hadde 
//eenige  van  's  Comp*  onderdanen  te  beledigen ,  seggende  met 
//eenen   wel   te   weeten ,  datt'r  een  Godt  was ,  die ,  in  gevalle 


(1)    Ia   roargine  staat  «^13'',  hetgeen  niet  anders  kan  beteekenen  dan 
Zaturdag  13  Augustus  1689. 
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ü'hij  soodanigen  quaed  ondernam,  als  'er  gerught  wiert,  dat 
/'hij  voornemens  soude  sijn  te  doen,  dat  niet  ongewroken 
//laten,  maer  hem  daer  over  weder  swaerlijck  straffen  soude. 
//Mitsgaders  ook  wel  te  weten ,  dat ,  bij  aldien  hij  soodanigh 
//werck  quam  te  ondernemen  en  uij  tte voeren ,  d'  E.  Comp. 
//jnaghtigh  genoegh  was  om  het  selve  te  wreeken  en  sulxs  ook 
//niet  nalaten  sonde  werkstallig  te  maeken,  dogh  dat  sijn 
/^altoos  bewese  trouwe  tot  d'  E.  Comp.,  waar  in  hij  tot  'er 
ydood  toe  meende  te  volharden ,  een  ijegelijck  andre  gedaghten 
ü'van  hem  behoorde  te  hebben;  alle  het  welke  hij  ook  voor- 
//gaf   soodanigh    aen  den   Cap^  Jan  Ruijs  verhaelt  te  hebben. 

//Op  het  welke  meergend^  Meur  hem  toen  communiceerde 
//die  gerughten  in  de  stad  mede  wel  gehoort  te  hebben ,  dog 
//dat  deselve  niet  had  kunnen  gelooven ,  noghte  ook  vermcjrken 
//de  heeren  van  de  hooge  regeeringh  aen  die  praetjes  eenigh 
//geloof  defereerden ,  immers  niet  die  heeren ,  waer  bij  hij , 
//Meur,  dagelijcx  te  doen  hadde, 

//Waer  op  Joncker  toen  antwoorde,  dat  die  gerughten  wel 
/'ten  principalen  waeren  ontstaen  uijt  den  haet,  door  hem 
//behaelt  op  Bantam  over  't  schrijven  van  seker  briefje  aen 
//d'  Ed^®  heer  generael  Speelman  L.  M.,  waerbij  hadde  gecom- 
//municeert  de  weederwaerdigheden ,  hem  aldaer  voorgekomen, 
f/en  met  een  sijn  opcomst  versoght ,  welk  briefje  na  den  dood 
//van  ged.  zijn  Ed*  voor  den  dagh  gekomen  was  (i). 

//Ged®  Joncker  relateerde  wijders,  enz.  (Hier  volgt  het  aan- 
gehaalde op  bladz.    101.) 

//Naer  dat  welgem®  Meur  ontrent  een  quartier  uurs  bij 
//Cap^  Joncker  geseten  hadden,  quamen  'er  voor  den  dagh, 
^naer  gissinge ,  ontrent  30  è,  40 ,  soo  Maccassaeren ,  als  Bougij- 
//sen,  gewapent  met  krissen  en  nijboomse  korte  knuppels,  die 
//alle  aen  d'  eene  sijde  der  balij ,  waer  op  Joncker  sat ,  gingen 
z'nederzitten." 

Dit    merkwaardige    stuk   blijkt  niet  in  Eade  van  Indie  be- 


(0    Verg.  bladz.  72  en  73. 
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handeld  te  zijn,  waartoe  het  dan  ook  voor  de  heeren  gecom- 
mitteerde Raden,  de  St.  Martin  en  van  Hoorn,  wel  wat 
compromittant  was. 

Opmerkelijk  is  ook,  dat  dit  relaas,  door  een  Europeaan 
gegeven,  evenmin  eenig  bezwaar  tegen  Jonker  inhoudt,  als 
de  vroeger  reeds  medegedeelde  relazen  van  twee  andere  Eu- 
ropeanen, —  den  sergeant  Jan  Arentsen  en  den  kapitein  Euijs. 
Zouden  deze  alle,  die  in  loco  waren  geweest,  minder  goed 
gezien  hebben,  dan  de  Regering,  die  binnen  de  muren  van 
het  kasteel  bleef?  Zouden  alleen  berigten,  door  inlanders  me- 
degedeeld, geloof  en  vertrouwen  verdiend   hebben? 

Vijf  dagen  later,  den  18^*^  Augustus  1689,  wist  de 
mijneedige  Janszon,  die  de  rol  van  spion  op  zich  blijkt  ge- 
nomen te  hebben,  alweder  wat  te  vertellen. 

Volgens  hem  zoude  Jonker  op  dien  dag  —  zoo  hij  klaar 
kon  komen,  hetgeen  betwijfeld  werd,  —  zijne  vrouw  met  zijne 
korakora  over  zee  naar  Batavia  zenden  (')  om  aan  den  Gou- 
verneur-Generaal den  penning  of  brief,  welke  hem  door  //Sijn 
//Hoogheijt"  toegezonden  waren,  terug  te  geven  (^),  Jonker 
zelf  zoude  te  gelijker  tijd  over  land,  boven  of  beneden 
Noordwijk,  naar  Batavia  gaan  en  wel  naar  de  woning  van 
den  Balineschen  luitenant  Mambal ,  waar  ook  zijne  vrouw , 
na  afloop  harer  missie,   zoude  komen  (*}. 


(^)  Op  31  Julij  had  Janszen  verklaard,  dat  Jonker  te  Djati-negara 
naar  eene  schuilplaats  voor  zijne  vrouwen  zocht.    Zie  bladz.  117. 

(^)  Vroeger  verklaarde  Janszen,  dat  Jonker  zelf,  onder  getuigen,  den 
penning  zoude  teruggeven.    Zie  bladz.  llé. 

(»)  Volgens  YalentiJQ,  levens  der  Opperland voogden ,  bl.  319  »bad  zijn 
[Jonker's]  eerste  en  voornaamste  vrouw  hem  dog  van  zijn  voornemen 
irafstand  te  doen,  hem  verzekerende,  dat  zij  bij  zijn  Edelheid  wel  genade 
/rvoor  hem  verwerven  zou;  dog  't  was  nu,  zei  hij,  te  verre  gekomen  en 
yhet  moest  nu  buigen  of  bersten." 

Dit  verhaal,  in  verband  met  het  verhaal  van  Janszen,  bewijst,  hoe 
vele  en  veelsoortige  praatjes  omtrent  Jonker  in  omloop  waren  en  hoe 
voorzigtig   de    Regeering  met  die  praatjes  had  moeten  zijn. 

Nog  een  staaltje  van  die  praatjes  is  de  mededeeling  van  Valentijn, 
1.  1.,  dat  Jonker  //een  onthalsden  Hollander  in  een  prahoe"  liet  ^^ afdrijven*'. 
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Bleek  alsdan,  dat  die  vrouw  door  deu  Gouverneur-Generaal 
goed  ontvaneen  was,  dan  zoude  Jonker  zijn  volk  bij  troepjes 
van  2,  of  meer  mannen  ter  sluiks  binnen  het  kasteel  trachten 
te  brengen  en,  wanneer  naar  zijn  oordeel  genoeg  volk  binnen 
was,  zelf  met  een  30tal  manschappen  volgen  om,  zoodra  hij 
zijne  kans  schoon  zag ,  het  amok  te  beginnen.  Want  niemand 
zijner  ondergeschikten  wilde  de  eerste  zijn,  vermits  zij  wan- 
kelmoedig en  vreesachtig  waren  geworden ,  doordien  vhet"  (plan) 
ontdekt   was. 

Wanneer  //beneden"  alles  haar  zijn  zin  was  afgeloopen , 
zoude  Jonker  zich  naar  het  bolwerk ,  de  Diamant ,  —  de  ver- 
blijfplaats van  Pangeran  Poerbaja ,  —  begeven ,  waarvan  de 
vermeestering ,  naar  zijne  meening ,  niet  missen  kon ,  omdat 
hij  al  het  volk  van  dien  Pangeran ,  tot  den  kleinsten  jongen 
in  cluis,  door  de  getrouwste,  moedigste  en  beste  zijner  man- 
schappen had  doen  vervangen ,  welke  dapperen  //in  dit  ex- 
//ploit  met  amock  te  spoelen  op  die  punt  een  groote  diversie 
//souden  maken." 

Jonker  zoude  ten  strengste  gelast  hebben  den  konstabel- 
majoor niet  te  dooden,  noch  te  laten  ontvlugten,  maar  hem 
levend  over  te  leveren ,  //om  dat  nogh  een  oude  quaestie  tegens 
//hem  heeft,  die  hem  betaelt  soude  setten"  (^). 

Zoo  Jonker ,  binnen  het  kasteel  gekomen ,  geene  gelegenheid 
zag  om  zijn   plan  te  volvoeren ,  zoude  hij  stillekens  weggaan. 

Volgens  Janszen  waren  er  vijf  Hollanders  aan  de  Maroenda , 
die  gaarne  getuigenis  zouden  afleggen,  maar  niet  uit  eigen  be- 
weging. //Soo  de  Heeren  haer  believen  quasi  te  constringeren  ^ 
//sullen  alles  oprechtelij  k  bet  nijgen."  —  Maar  de  Heeren  belief- 
den zulks  niet. 

Al  het  gepraat  van  Janszen ,  hoe  compromitterend  ook  voor 
Jonker ,  gaf  aan  de  Regering  geene  aanleiding  tot  het  nemen 


In  de    buurt  van    Jonker  was  niet  één  rivier,  waarlangs  hij  een  dooden 
Europeaan  in  eene  praauw  zoude  hebben  kunnen  laten  afdrijven. 

(^)     Vijf  dagen  vroeger  heette  het,  dat  de  konstabel-majoor  gedwongen 
moest  worden  Jonker  te  dienen.    Zie  bladz.  139. 
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van  eenigeu  maatregel.  Want  in  hare  vergadering  van  19 
Augustus  ^  1689  besloot  zij  slechts,  naar  aanleiding  van  eene 
aanbieding  van  den  kapitein  der  Maleijers,  vtwee  van  sijne 
//onderhorige  lieutenants,  te  weten  Intje  Soeleman  op  het 
//Piuxter  velt,  en  Intje  Awan  op  het  daar  naast  aangelegene 
//lant  van  den  gem.  Capitain  te  commanderen  om  d'  aldaar 
//wonende  Maleijers  voor  eenigen  tijt  onder  haerl.  opzigt  en 
^gesag,  mitsgaders  in  postuur  van  defentie  en  gereetheijt  te 
//houden  tegen  hetgene  goetgevonden  soude  mogen  werden 
^haarl.  tegen  de  desseiuen  van  den  Capitain  Joncker  van 
//Manipa  en  die  van  zijnen  aanhang  te  ordonneren". 

Van  den  gedetineerden,  uit  den  Bantamschen  oorlog  be- 
kenden Jacob  de  Eoij  ontving  de  St.  Martin  den  21"*®^  Au- 
gustus het  volgende,  in   originali  bewaard  gebleven  schrijven: 

//Edele  heer  Majoor  ende  etc.   {sic], 

//Alsoo  door  inpotentheijt  nu  12  daaghen  ter  coij  geleegen 
//hebbe  door  de  oude  crupsies  van  mijn  laest  ontfangen  quet- 
^suijr  op  Tangenorach  (*)  niet  hebbe  connen  gaen  om  mijn 
/ï'person  ontrent  UE.  Eed^°  H'.  te  verthonen  ende  mijn  schul- 
^dige  plicht  int  werck  te  stellen  naer  behooren,  dogh  echter 
^met  den  Pangeran  [Poerbaja]  in  de  discoorsz  geweest,  die 
//mael  voor  mijn  choij  sigh  selden  heeft  vsrthoont,  onder  eenige, 
//bij  mij  gethoonde  misnoeijinge ,  ten  laatsten  sigh  oock  ge- 
//heel  misnoeght  anstelde;  onder  welcke  discoorsen  mij  ver- 
//haalde  eenige  dorp  [en],  rontom  Battavia  int  geberghte  leg- 
//gende,  was  hebbende  met  sijn  volckeren  besefende  dat  htj 
//nogh  daagelijcx  in  de  selven  [?]  van  Bantham  genoet  [?], 
//de  welcke  nu  reets  tot  in  de  2400  wel  gewaapende  coppen 
//bestondt  sterck  te  sijn  ende  dat  hij  nogh  int  bosch  daer 
//ontrent  sijn  negerijen  nogh  alle  sijn  mede  genomen  Banthamz. 
//schietgeweeren  als  anders  ende  baijtierantis  [badjoe  rante]  ge- 
//borgen  hadde  (^) ;  dat  hij  oock  wel  wenste  mijn  persoon  voor 


0)    Zie  boven  l)ladz.  80. 

(■^)    De  «taatsgevaiigeae,  Pangeran  Poerbaja,  bezat  werkelijk  —  vreemd 
genoeg  —  land    bij  de  Soutar^  é  a  5  mijlen  van  de  stad  Batavia  verwij- 
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//één  h  2000  rds.  conde  coopen  oflfte  andere  middelen  te  coop 
//waer,  hij  niet  ontsien  soude. 

^Van  hier  op  de  misnoeijinge  van  Joncker  slaande,  hem 
/ybeclaagende ,  dat  hem  solck  ongelijck  geschiedde ;  hier  mede 
/rafltreeckende  door  toecomste  van  een  geweesen  vendrich  van 
//Joncker,  dogh  dat  hij  versoght  mij,  als  gesondt  geworden 
>/8ijnde,  eens  met  hem  naer  sijn  landt  te  willen  gaen,  dat 
/'hij  mij  jts  besonders  te  seggen  hadde. 

//De  geweesen  vendrich  sijde  gecomen  te  sijn,  vermits  ge- 
//hoort  hebbende,  dat  ick  sieck  sijnde,  sijn  dienst  antepresen- 
//teeren  om  eenige  medesijne  te  willen  geven,  bij  aldien  ick 
//sulx  wilde  gebruijcken ,  dogh  hebbe  van  hem  niet  anders  con- 
//nen  trecken  ,*  als  dat  hij  nu  ontrent  14  daagen  bij  Joncker 
//waer  geweest  endo  dat  hij  nu  in  de  stadt  was  gekomen ,  ver- 
//mits  dat  Joncker  op  Donder-  oiSte  Vrijdagh  naest  komende 
[25  of  26  Augustus  16891  op  Battavia  stont  te  komen  ende 
/rdat  Joncker  dickwijls  van  mij  gesproocken  soude  hebben. 

//Oock  heden  morgen  is  de  Pangeran  wederom  bij  mij  ge- 
//weest,  die  mij  quam  seggen,  datter  van  sijn  volck  van  bo- 
ffven  uijt  sijn  negerije  waer  komen  raporteeren ,  datter  9  è,  10 
>5'swarten  met  een  Balier  bij  haer ,  gewaepent  met  pijck  ende 
>ychris,  onder  het  voorgeven  van  't  volck  in  de  negerijen  te 
//moeten  opschrijven  ter  ordere  Van  ÜE.,  Eed^®  H'.,  dat  hij 
/fuiei  conde  bedencken,  wat  sulx  beduijde,  waerdoor  mij  om 
//raad  versocht,  wat  hém  hier  in  te  doen  stondt;  waerop  ick 
>yals  doen  seijde ,  dat  't  lichtelijck  wijckmeesters  waeren ,.  die 
//daer  toe  gestelt  sijn  alle  wijeken  op  te  schrijven  ;  dogh  hij  was 
//van  gevoelen ,  dat  sij  als  spionnen  uijt  gesonden  waeren ;  waerop 
//ick  ried  UE.,  Eed^®  H',  sulcx  bekent  te  maacken  ende  vrae- 
//gen,    die  hem  wel  soude  seggen,  wat  van  de  waerheijt  was. 

//Voerders    als    nogh    niet    anders   connen  onder  vinden  als 


derd,  waarheen  de  gouverneur-generaal  Camphuljs  met  gevolg  den  Soten 
October  1685  een  speelreisje  maakte. 

Op  12  Junlj  1684!  kwamen  Bantammers  te  Batavia  hulde  bewijzen  aan 
Pangeran  Poerbaja. 

Tijdsclir.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30.  .  1 
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//hier  boven  vermeit ,  sal  onder  tüsschen  met  alle  trouwe  naar- 
/'stigheijdt  mijn  uijterste  devoir  doen,  waerop  UE.  mooght 
//verseeckert  sijn. 

>rWaermede  verblijve,  Eed^^  H'.  naer  salutatie 
//Eed*®  wel  wijsse  voorsinige  Heer 

/'UE.  Eed**  getrouwste  dienaer 
//Ja«  d.  Roij. 

»0f  de  punt  de  Diamandt  den  21  Augus*»  A^.  1689. 

//Dit  voorval  is  gisteren  geweest. 
//N.  B. 

//Eed**  H'.  gelieft  eens  op  mijn  herstellinge  te  gedencken''. 

Den  volgenden  dag,  22  Augustus,  rapporteerde  de  spion 
Janszen,  dat  Jonker  op  Vrijdag,  19  Augustts,  eenig  bloed 
naar  zijne  mesigit  zoude  gebragt  hebben,  welk  bloed  hij  met 
souter  (wierook?)  en  asch  vermengde.  Vervolgens  zoude  hij 
op  de  Koran  gezworen  hebben,  zeggende  o.  a.,  dat  hij  vroeger 
nooit  dergelijken  eed  had  gedaan ;  dat  deze  tot  zijn  eigen  ver- 
derf zoude  kunnen  strekken ,  doch  dat  hij  dien  eed  aflegde  om 
zijne  broeders ,  die  in  ellende  verkeerden ,  te  verlossen. 

Hierna  zoude  Jonker  allerlei  militaire  betrekkingen  aan  ver- 
schillende personen  onder  zijnen  aanhang  verleend  hebben. 

Volgens  Janszen  was  het  zeggen,  dat  Jonker  op  Vrijdag, 
26  Augustus,  in  het  fort  zoude  komen,  //sijn  volck  te  water 
//en  te  lande  hier  aenlandende".  Als  een  //wisse  teecken" 
dat  hij  op  dien  Vrijdag  zoude  komen,  zouden  den  voorgaan- 
den  avond  zich  bij  Pangeran  Poerbaja  vervoegen  Ratoe  Bagoes 
Abdoe'1  Kamar,  de  luitenant  Saptoe  en  Janszen. 

Als  po8t  scriptum  staat  onder  dit,  niet  eigenhandig,  noch 
met  de  eigen  woorden  van  Janszen  opgesteld  relaas  {*):  //op 
//stondt  komt  Jacob  Mathijsz.  hollander,  woonende  op  den  wegh 
//van  Antjol ,  die  de  eerste  post  [de  eeds-aflegging]  confirmeert 
//en    twijffelt ,  of  Jonker  niet  na  boven  vertrocken  is ,  dewijle 


(»)    Ten   bewijze    hiervoor    strekt  de  aanhef:  o'ua  veel  en  veracheijde 
irsaaken,  te  laug  en  onnodigh  hierin  te  verhalen,  segt  Mathijs  Jansz."  enz  ^ 
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^op  gisteren,  zijnde  den  21  Aug°.,  trouppen,  wel  gewapent, 
//Z.  Oostelijker  opgemarcheert  zijn." 

Waarschijnlijk  op  denzelfden  Maandag ,  22  Augustus  1689, 
kwam  in  handen  der  Regering  een  tweede,  ongeteekend  en 
ongedateerd  stuk  van  den  Toegoeschen  schoolmeester ,  waarvan 
de  vertaling,  in  1689  gemaakt,  luidt: 

//Gap*  Joncker  heeft  aan  Gap*  Maleijer  gesonden  eenige  kleijne 
//oebies,  daer  bij  voegende,  dat  dit  de  laetste  waren,  waerop 
//Gap^  Maleijer  geantwoort  heeft,  dat  hij  het  heel  wel  ver- 
'/stondt,  en  heeft  aan  Gap*  Jonkers  vrouw  verwittigt,  datse 
//op  Batavia  van  het  geheijm  wiste,  't  welk  Jonkers  vrouw 
i/door  drie  persoenen  op  Baccassij ,  daer  hij,  Jonker,  toen  was, 
//heeft  laten  weten ,  en  dat  dese  tijdingh  haer  door  sijn  vrient 
//aengeschreven  was;  daerover  [Jonker]  seer  verheugt  was,  dat 
//'t  hem  bekent  gemaekt  wns. 

//Vorders  heeft  Joncker  aen  alle  sijne  Raden  gevraegt,  of 
//sij  geerne  sien  souden  willen,  dat  Gapt  Boeleleng  haer  wij- 
//ven  wegh  nam ,  dan  of  sij  liever  vegten  wilden ;  waerop  -sij 
//alle  antwoorden,  liever  te  willen  sterven,  daer  bij  voegende, 
//dat  d'  E.  Gomp.  selfs  Bouleleng  soo  veel  niet  en  sonde  ver- 
//trouwen,  voor  en  aleer  sij  meerder  sekerheijt  van  hem  heb- 
//ben.     //Wij  kennen  hem,  dat  hij  soo  trouw  niet  en  is. 

//GapV  Joncker  heeft  een  plaats  tot  sijn  retret  op  Baccassij 
//uijtgesogt  bij  een  Javaans  Luijtenant ,  die  het  met  hem  houdt, 
//die  daer  een  eijlant  heeft  van  lÖOO  roeden  lank  en  1000 
//roeden  breet ,  daer  Gap*  Jonker  gevraagt  heeft ,  wie  aldaer 
//de  roover  of  dief  soude  zijn,  waer  op  Topange  antwoorde, 
//dat  hij  wel  wilde  zijn  (^). 

//Gap*  Jonker  heeft  op  Tsiakkon  geweest  om  Gap*  Ruijs  op 
//te  zoeken,  maer  heeft  hem  niet  gevonden,  waerom weder ge- 
// keert  is  na  de  Sontar  in  't  huijs  van  Topina,  daer  sij  haer 
//feest    hielden    en  haer  eed  afleijden;  en  is  van  daer  vertroc- 


Q)    Wat   de  zin  vaa  deze  zoaderlioge  vraag  van  Jonker  is,  blijft  on- 
opgelost. 
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//ken  ia  't  veldt  ten  huijse  van  Aron  Toascio,  daer  sij  ook 
//feest  gehouden  en  haer  eedt  afgeleijt  hebben  (*). 

ffBiQT  raekten  Mathijs  Jansz  en  Ratoe  Baggus  en  de  paap 
//Abdul  aen  de  revierkant  in  gesprek,  daer  sij  bijde  getuijg- 
//den,  datse  Mathijs  Jansz  voor  een  getrouw  man  hielden^ 
//en  seijden  Jonker  te  sullen  bekent  maeken,  gelijk  sij  ook 
//gedaen  hebben;  waer  op  Jonker  en  sijn  volck  met  toe- 
//rustinge  van  schildt  en  swaart  hem  te  gemoet  gekomen  is, 
^voor  wie  sig  Matthijs  Jansz.  tot  de  voeten  toe  gebogen  heeft , 
^waerop  Cap*  Jonker  hem  de  handt  toegereijckt  en  opgeligt 
vheeft,  zeggende:  /ifgij  hebt  genade  verkregen";  waer  op  hij 
//Eatoe  Bagus  en  den  paap  heeft,  laten  roepen,  haer  belasten- 
^de,  datse  goede  acht  op  desen  man  souden  nemen ,  dat  Batoe 
//Bagus  aengenomen  heeft;  en  doe  is  publijk  geworden,  dat 
//hij  't ,  soo  sij  meenden ,  volkomentlijck  met  haer  hielt,  daer 
//sij  te  vooren  nogh  aen  twijffelden. 

//Hij  heeft  vorders  aen  den  paap  gelast,  dat  hij  aen  alle 
//de  Mooren  soude  bekent  maeken,  datse  haer  gereet  souden 
//houden  om  tot  Topantji  te  komen  om  feest  te  houden  en 
//den  eedt  af  te  leggen,  dat  hij  ook  in  Toegoe  soude  bekent 
//maeken,  op  dat,  wanneer  hij  ende  sijn  volk,  door  Toegoe 
//naer  de  Maronde  trekkende,  een  vrije  passagie  souden  heb- 
//ben  om  op  de  Maronde,  wanneer  hij  daer  gekomen  soude 
//zijn ,  twee  buffels  voor  't  volk  tot  dankbaerheijt  soude  slagten. 


(1)  ValeniiJQ,  levens  der  Opperlaud voogden,  bl.  319,  weet  omtrent 
dien  eed  nog  het  volgende  te  vertellen:  /fhi]  had  al  de  zijnen  verpligt 
i'tot  trouw  door  een  eed  op  hunne  wijze  te  doen,  te  weten,  men  nam 
,een  kopje  met  hoender-bloed,  deed  'er  aarde,  asch  en  water  in,  doop- 
#te  'er  de  kris  in,  liet  dat  in  de  hand  druppen  en  dronk  dat  zoo  op; 
^en  was  des  zelfs  betekenis,  dat  hij,  die  niet  trouw  bleef,  de  kris  in  't 
#lijf  gaan,  en  dat  hij,  als  de  aarde  onwaardig,  tot  asch  verteeren  mogt." 
Eene  zeer  gezochte  verklaring  van  de  formaliteit. 

Opmerkelijk  is,  dat  nergens  de  inhoud  van  den  eed  wordt  vermeld, 
noch  waartoe  dat  trouw  zweren  aan  Jonker  eigenlijk  dienen  moest.  Ik 
vermoed,  dat  hij  op  die  wijze  hulp  en  steun  tegen  Boeleleng  zocht,  in- 
dien namelijk  het  eed-zweren,  evenals  zoo  veel  meer,  niet  alleen  in  de 
verbeelding  der  verhalers  heeft  bestaan. 
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/rDaiü  Patoudjoe,  dien  heeft  Gap^  Jonker  laten  aenseggen, 
>rdat  hij  een  feest  tot  't  selve  eijnde  op  Anke  zoude  geven. 

^Capt  Jonker  is  bang  om  een  feest  tegevenop  Mangadoaa, 
ü'omdat  hij  seijt,  dat  de  luijten^  Bagus  een  verrader  is,  dat 
iï'hij  't  geheel  secreet  aen  den  Ed^  H'.  Saint  Martin  geopen- 
>7baert  heeft.  Daer  is  een  swart  geweest,  dewelke  gesien  heeft, 
//dat  hij  [Bagoes]  Saint  Martin  bij  de  voeten  gevadt  heeft, 
/^maer  hij  heeft  hem  juijst  niet  konnen  hooren  spreken ,  maer 
^hij  gist,  dat  het  dat  is. 

^Cap^  Joncker  vertrouwt  veel  op  sijn  swager,  Cap*Maasaij, 
^Amboinees.  Gap*  Jonker  segt ,  dat  die  man  nooijt  sijn  bloet 
^niet  gesien  en  heeft  (*)  en  dat  hij  een  man  van  groote  krag- 
^'ten  en  lang  verborgen  is  geweest.  Jonker  heeft  hem  ook  ge- 
//stelt  over  alle  de  Amboineesen ,  eü  sal  Jonker  in  occasie  vol- 
ffgen  en  bij  zijn. 

i/Aran  Toagon,  Topina  en  Topandji  hebben  het  gouverno 
ffover  de  Bougissen,  en  haer  soons,  Patima  Siban,  Dain  Pa- 
rtougo  en  Angeselera  zijn  hoofden  van  de  Maccassaren.  Eatoe 
^Bagus  zijn  alle  de  Javanen  toegewesen.  Gap*  Tibeen  en  Gap* 
^Pangoukiran  zijn  over  de  Balijers  gestelt.  [Ik]  heb  niet 
^verder  its  konnen  ontwaren  op  dit  feest. 

ffDsGT  is  een  Maccassaerse  Goningin,  wiens  soon  door  Bou- 
//leleng  op  Bantam  door  ordre  van  den  Zultan  Adji  gedoot  is, 
/^alleen  omdat  dan  hij  des  overledens  vrouw  tot  hem  soude 
^nemen ,  waer  sij  dan  uijt  haat ,  die  sij  draagt ,  aen  haer  volk, 
/i'om   haer  soons  wü,  ook  te  willen  sterven  gesworen  heeft. 

//Gap*  Jonker  heeft  ook  geseijt ,  dat  hij  niet  in  't  fort  sou- 
»de  komen,  voor  en  aleer  de  Generaal  hem  riep;  en,  soo  de 
//Generaal  hem  riep,  sal  hij  versoecken,  dat  hij  met  al  sijn 
^i'swiete  of  magt  magh  binnen  komen;  en,  soo  de  Generael 
ffdüi  weijgert,  is  hij  verseekert,  dat  de  Generael  het  geheele 
/ygeheijm  weet.  Hij  is  altijt  versien  met  een  sterke  lijf wagt , 
>5'die    wel    gewapent    is.     Soo  hij  in  de  stadt  geen  quaet  kan 


(')    Wat  beteekent  die  uitdrukking? 
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ff  doen  ^  soo  sal  hij  groote  schade  met  brandt  en  roof  doen 
//buijten  de  stadt.  Hij  sal  gaen  woonen  op  Jati  Nagara  en, 
^soo  hij  sigh  daer  niet  onthouden  en  kan ,  sal  hij  op  Baccassij 
^gaen  woonen ,  om  dat  aldaer  heel  goet  water  is ;  en  hij  heeft 
ffselfs  die  plaets  gaen  bekijken  en  wel  bevonden ,  daer  hij  ook 
ffde  gunste  van  de  Mataram  afwagten  kan.  Dit  heb  ik  selfs 
ffVBJi  Gap*  Jonker  hooren  seggen. 

>/ Heeft  ook  gesegt:  //meenen  sij  mij  te  krijgen  met  verraet , 
///ygelijck  se  Eadja  Boungsoe  gekregen  hebben?  Neen,  soo 
ff  ff  niet.  Is  hij,  Saint  Martin,  een  Fransman,  ik  ben  Jonker 
fffYsm  Manipa". 


In  hare  voormiddag-vergadering  op  Maandag ,  22  Augustus 
1689,  rapporteerde  de  Landdrost,  M'  H.  de  BoUan,  aan  de 
Hooge  Regering,  dat  hij  dien  ochtend  drie  //wiltschutten" 
(jagers)  bij  zich  gehad  had,  die  hem  vertelden,  van  een 
Javaan  ffuiji  het  gevolgh  van  den  rebelligen  Capitain  Jonker 
^van  Manipa^'  gehoord  te  hebben ,  dat  Jonker  op  //aanstaanden 
//Donderdag  (25  Augustus)  in  den  sin  had  ijets  aan  te  vangen'". 

Dit  berigt,  gevoegd  bij  de  boven  medegedeelde  schrifturen 
van  de  Roij  en  van  den  Toegoeschen  schoolmeester,  deed  de 
Regeering  besluiten,  //met  communicatie  en  ad  vijs  van  den 
[wegens  //indispositie"'  afwezigen]  H'  Gouverneur-generaal , 
^dat  de  saack  alsnu  geen  langer  uijtstel  lijden  kan,  maar 
«'hoog  nodig  vereijst ,  dat  er  promtelijck  in  voorsien  werde ,  nae 
//de  mate  van  de  magt,  die  wij  daer  toe  voor  tegenwoordig 
'/aan  de  hand  hebben". 

De  leden  der  Regering  waren  alzoo  overtuigd ,  dat  Jonker  op 
het  punt  stond  hen  te  overvallen  en  natuurlijk  te  dooden.  Maar 
hadden  zij  reden  om  zóó  te  denken?  Naar  mijne  zienswijze, 
volstrekt  niet.  Zij  wisten  omtrent  Jonker^s  plannen  niets  meer , 
dan  hetgeen  wij  daaromtrent  weten.  Zii  bezaten  slechts  enkele , 
grootendeels  onzamenhangende  getuigenissen  van  personen ,  wier 
geloofwaardigheid  volstrekt  niet  uitgemaakt  was.  Zij  deden  geene 
enkele  poging  om  goed  en  juist  te  weten ,  wat  Jonker  beoogde ; 
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en ,  wanneer  nu  en  dan  berigten  inkwamen ,  welke  met  hunne 
zienswijze ,  —  beter  parii  pris ,  —  niet  strookten ,  dan  legden 
zij  die  berigten  ter  zijde. 

Evenmin  als  ik  zoude  durven  ondernemen  alle  handelingen 
van  Jonker  te  verdedigen ,  evenmin  —  en  nog  minder ,  — 
zoude  ik  de  handelwijze  der  Regering  ten  zijnen  aanzien  dur- 
nen  verdedigen. 

De  resolutie  der  Eegering  van  22  Augustus  luidt,  als  volgt : 

//Ende  is  daar  benevens  oock  verstaen  den  Pangeran  Pour- 
/ifhhijsL  en  Badeen  Sakee  voorta,an  binnen  het  casteel  en  op 
//hare  bescheijderie  punt  te  laten  verblijven ,  sonder  te  gedogen , 
//dat  sijl.  daar  afgaan ,  mitsgaders  op  haarl.  personen  nauw 
//regard  te  doen  nemen ,  dat  sij  niet  en  eschapperen ;  voorts 
//oock  te  beletten,  dat  niemant  buijten  speciaal  consent  bij 
//haarlieden  komt ,  en  voor  al  dat  'er  bij  den  donkere  nieman^ 
//eenige  punten  deses  casteels  op  ofte  af  gaet;  gelijck  oock 
//voor  al  m  desen  tijd  nodig  geoordeelt  is  ten  regarde  van 
ffden  gewesen  ouden  Sultan  van  Bantam  en  den  gewesen 
^«'Sultan  Ingalaga  van  Jambij  voor  te  komen,  dat  'er niemant 
ü'bij  haarl.  kome,  en  voor  al  een  wakend  oog  te  laten  hou- 
//den,  dat  sijL  niet  eschapperen. 

/rOock  is  ten  regarde  van  den  Batou  Bagus ,  die  al  eens  en 
//andermael  in  dit  casteel  bij  den  Pangeran  Pourbaija  geko- 
<ymen  is ,  verstaan  denselven  alhier  aan  te  houden  en  in  detentie 
>7te  stellen,  soo  ras  hij  wederom  onderstaan  mogt  (gelijck 
//volgens  het  berigt  van  den  leermeester  in  Tougou  op  Don- 
//derdag  aanstaande  geschieden  soude)  binnen  dit  casteel  te 
//komen  (^) ;  mitsgaders  te  amplecteren  de  aanbieding  van  den 
//Balijsen  Capitain  Goulian  om  hem  door  eenige  van  sijn  volck 
//met  list  in  handen  te  krijgen,  waar  toe  hij  dan  oock  met 
//belofte  van  een  rêdelijcke  vereering  nog  verder  aangemoedigt 
//sal  werden. 


Q)  Het  is  wel  naïf  te  veroaderstellea,  dat  de  Ratoe  Bagoes  nog 
eens  ia  het  kasteel  zoude  komen,  nadat  een  leger  tegen  Jonker  was 
uitgerukt. 
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yj' Voorts  is  tot  aantastinge  van  den  rebelligen  Capitain 
>^ Jonker  selfis  en  sijnen  aanhang,  nae  overweging  van  de 
/^gestalte  der  landen,  rivieren  en  doortogten  omtrent  de  Ma- 
/{^ronde ,  goetgevonden ,  soo  ras  als  het  doenlijck  is ,  onder  den 
ii'Capitain  Herman  Dircksz.  Wanderpoel  en  den  Capitain  lien- 
^tenant,  Walraven  fiam,  te  water  regt  op  de  gem.  Maronde 
//af  \jè  senden  drie  hondert  blancke  soldaten ,  daar  onder  eenige 
Afmet  musqnètten ,  en  vijftig  matrosen ,  met  houwers  en  drieling 
^piecken  gewapent,  mitsgaders  nogh  twee  comp*^  inlantse 
//miUtairen  van  soodanige  soort  van  natie ,  als  door  den  Capitain 
/s" Herman  Dircksz.  Wanderpoel  daertoe  voor  de  vertrouwtste 
/yuijtgekosen  sullen  werden,  welcker  ordre  wesen  sal  om  op 
/rTanjongpriok  te  landen  en  van  daar  in  ordre  op  het  huijs, 
>5'den  persoon  en  de  t'samen  gerotte  troupen  van  den  gem. 
ffCkpiiam  Joncker  aan  te  marcheren ,  deselve  alle  in  versekering 
ff  ie  nemen  of  anders  ter  neder  te  maken;  sulleude,  in  cas  hij 
//zig  komt  te  submiteren,  ten  eersten  in  versekerde  detentie 
>rherwaarts  gesonden  werden  ende  als  dan  onse  militie  daar 
//ter  plaatse  tot  onse  nadere  ordre  geposteert  blijven ;  dogh  9 
//ingevalle  hij,  Jonker,  het  op  de  vlugt  setten  mogt,  door 
/^een  goede  troup  naegejaagt  moeten  werden. 

^Bovendien  is  nodig  geoordeelt,  op  sekere  doortogt  nae  de 
//rivier  van  Silingsing  te  plaatsen  alle  de  inlantse  militairen , 
//SOO  Macassaren ,  als  Maleijers  en  Balijers ,  welcke  tegenwoordig 
//gereet  staen  om  andersins  nae  Japara  te  gaan. 

^Voorts  is  tot  beletting ,  dat  hij  op  sekere  andere  doortogt 
//bij  Toegoe  niet  en  kome  te  eschapperen ,  verstaan  daarhenen 
//te  bestellen  twee  hondert  blancke  soldaten  en  vijftigh  ma- 
//trosen,  beijde  invoegen  als  voren  gewapent,  en  dat  onder 
//den  commandeur,  Joan  Albert  Sloot,  die  voorts  als  hooft 
//van  dese  geheele  uijtsetting  en  expeditie  gecónsidereert  sal 
//werden,  met  bijvoeging  van  de  vereijste  mindere  officieren; 
//benevens  nog  soo  veele  van  de  vertroutste  inlanderen,  als 
//men  bij  een  sal  kunnen  krijgen,  waar  toe  de  Capitain  der 
//Maleijers    reets    200    koppen   van    zijne  natie,  de  Jurebassa 
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>5rvan  Ankée  80  Bouginesen,  de  Capitain  Dain  Matara  150 
//Macassaren  en  eenige  Balijse  officieren  gesamentlijck  200 
//Balijers  aangeboden  hebben  in  gereetheijt  te  brengen;  en 
//waar  bij  nu  oock  goetgevonden  werd  den  Balijsén  lieutenant 
z)" Mambal  of  bij  indispositie  desselfs  vendrig  met  50  van  zijne 
^Balijers  te  voegen,  mitsgaders  nogh  twee  comp*^  Javanen, 
/ronder  de  Capitainen  Naja  Gattij  en  Carsa;  sullende  wijders 
//de  vereijste  dragers  der  ammunitien,  provisien,  etc.  uijt  de 
//Javanen  genomen  en  bovendien  oock  eenige  Comp»  lijfeijgenen 
//daar  toe  gebruijckt  werden ,  mitsgaders  twee  van  de  kleijnste 
//schepen  met  de  troupen  onder  den  Capitain  Herman  Dircksz. 
«'Wanderpoel  nae  de  Maronde  mede  gesonden  werden  om  de 
//voornaamste  provisien  daar  in  te  bergen  ende  tot  een  retraite 
»YOOT  de  kleijne    vaartuijgen  te  konnen  verstrecken. 

//Oock  is  tot  voorkoming  van  brantstigting  en  andtere  atten- 
//taten  nodig  geoordeelt  de  borger-officieren  te  ordonneren 
/r  goede  wagt  daar  tegen  bij  dag  en  nagt  te  houden  ende  soo 
//binnen  als  buijten  de  stadt  behoorlijcke  en  continuele  ronden 
ffie  doen. 

//Gelijck  dan  oock  nog  tot  des  te  meerdere  bescherming 
//der  Zuijder  voorstad  goetgevonden  is  de  veertien  blancke 
//soldaten ,  die  altans  op  M*^  Cornelis-eijlant  in  besetting  leggen « 
^van  daar  te  ligt  en  en  in  de  gem.  voorstad  te  plaatsen  onder 
//het  gesag  van  den  Lantdrost,  mitsgaders  in  derselver  plaats 
//weder  nae  M'  Cornelis-eijlant  25  Mardijckers  onder  e^  be- 
//quaam  vendrig  op  te  senden. 

//Sijnde  tot  verstercking  der  stadts  bolwercken  verstaan,  in 
//plaats  van  de  af  te  nemene  soldaten,  wederom  hondert  ambagts 
//gesellen  van  de  Equipagie  werf  en  het  Ambagts-quartier  te 
//ordonneren;  wijders  oock  de  Diestpoort  eenige  dagen  gesloten 
//te  houden ,  onder  *  uijterlijck  praetext ,  als  of  'er  aan  de 
//valbrugge  ijets  nodigs  te  verhelpen  was,  welcke  dan  ten 
//eersten  opgehaalt  werden  en  soodanig  voor  eenigen  tijt  ver- 
//blijve*n  saF'. 

De  Regering  verwachtte  alzoo  niets  meer,  noch  minder  dan 
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een  aanval  op  de  stad  Batavia  (^);  en  dat  van  iemand,  die 
geen  enkel  kanon  bezat  en  over  geen  1000,  misschien  geen 
500  man  kon  beschikken  (^).  .Jonker  had  nimmer  iets  van 
het  oorlog  voeren  moeten  gezien  hebben  of  krankzinnig  zijn 
geworden  om  met  zulke,  ten  eenenmale  onvoldoende  middelen 
eene  stad,  zoo  goed  versterkt,  als  Batavia  toenmaals  was, 
te  willen  veroveren;  en  toch  geloofde  deBegering  aan  het 
bestaan  van  zoodanig  plan.  Minstens  2,000  man  bragt  zij  in 
beweging,  zoowel  om  de  stad  te  verdedigen,  als  om  Jonker 
te  overvallen;  honderden  wisten,  wat  er  gaande  was,  en  toch 
werd  naar  een  kinderachtig  /'praetexf'  gezocht  voor  het  sluiten 
van    de  Diestpoort.    Wonderlijke   tijden!  Wonderlijke  lieden! 

Den  volgenden  dag  (Dingsdag,  23  Augustus  1689)  wijzigde 
de  Begering  hare  plannen  eenigzins  of  vulde  die  aan  op  de 
volgende  wijze: 

//Aangesien  ons  dessein ,  volgens  het  geresolveerde  van  gisteren, 
//tegen  de  fsamen  gerotte  rebellen  onder  den  Capitain  Joncker 
//van  Manipa  nu  staat  aangevangen  te  werden  ende  de  militie 
//ten  dien  eijnde  nogh  desen  avont  afgesonden  sal  werden  om 
//morgen  ochtent  hare  la^t  en  ordre  uijt  te  voeren ,  soo  is 
snedig  geoordeelt  desen  avont  nae  de  praedicatie  in  de  Ne- 
//derlandse  kerck  dierwegens  den  name  des  Allerhoogsten  op 
//'t  ijverigste  aan  te  laten  bidden  om  's  Comp»  desseinen  met  * 
//sijnen  genadigen  zegen  te  assisteeren  en  een  spoedig  succes 
//te  doen  erlangen.  (^). 

//Ende  alsoo  de  bovengenoemde  Capitain  Joncker  volgens  de 
iï'successive    berigteli    al    in   beweging  is  {*)  en  de  saack  daar 

(1)  /^Eyadelyck  is  het  op  eea  sameasweering  uijtgevailea  om  de  stad 
#en  inwoonders,  die  met  haar  niet  wilden  aanspannen,  te  ruineren". 
Brief  aan  Heeren  XVII  van  30  Deo.  1689. 

(*)  Zelfs  de  Begering,  die  de  magt  van  Jonker  zeker  niet  te  laag  taxeer- 
de, schatte  het  aantal  zijner  manschappen  op  hoogstens  1000.  Brief  als  voren. 

(*)  De  Begering  zoude  beier  gedaan  hebben  met  vergiffenis  af  te 
smeken  voor  hare  ligtvaardigheid  en  voor  hare  inpolitieke,  oproerverwek- 
kende  maatregelen. 

(^}  Die  berigten  waren  onwaar,  maar  hieraan  stoorde  zich  de  Bege- 
ring niet. 
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yfdooT  des  te  meerder  haast  heeft,  soo  is  verstaan,  onaau- 
^gesien  er  gevreest  wert,  dat  alle  de  gecommandeerde,  in- 
//landse  soldaten  desen  avont  niet  gereet  sullen  sijn,  egter 
//het  exploit  en  de  Nederlandse  troupen  met  soo  veele  inlan- 
//deren,  als  'er  dan  vaerdig  wesen  sullen,  nogh  desen  avont, 
^soo  te  landt  onder  den  Commandeur  Joan  Aloert  Sloot,  als 
//te  water  onder  den  Capitain  Herman  Dircksz.  Wanderpoel, 
//voort  te  laten  gaan,  sullende  dienvolgens  de  Commandeur 
//Sloot  met  de  hem  toegevoegde  200  blanke  soldaten  en  50 
//matrosen,  nevens  de  reets  bij  een  gekomene  Maleijers  onder 
//den  Capitain  Wan  Abdul  Bagus,  Balijers  onder  den  Capitain 
//Tiben  en  Macassaren  onder  den  Capitain  Dain  Matara,*  voor 
//eerst  maar  tot  de  fortres  Jacatra  opmarcheren  en  daar  met 
//de  Nedarlandse  militie  vernagten,  latende  de  gem.  inlanderen 
//tot  het  campon  van  Tiben  voort  trecken  om  daar  halte  te 
^houden  ende  dan  voorts  gesamentlijck  morgen  ochtent  met 
ffden  dagh  hare  marsch  te  vervolgen  langs  de  nieuwe  Sontar 
ffiot  op  het  lant  van  d'  H'  Gouverneur  Gtenerael  of  daer  om- 
//trent,  om  dan  voorts  soodanig  te  doen  en  te  ageren,  als 
ü^nae  voorval  van  saken  bevonden  sal  werden  raadsaamst  te 
/^ wesen,  sullende  met  denselven  oock  als  trainmeester  opgaan 
//de  Secretaris  van  Heemraden,  Samuel  Hoorn,  te  meer,  om- 
ü'dat  hij  in  de  lantstreken  van  Batavia  en  derselver  passagies. 
//als  anders  seer  kondig  en  bedreven  is. 

//Ende  aangesien  men  nog  geen  versekering  heeft ,  of  oock 
f/de  twee  hondert  Balijers  onder  de  Capitains  Lampidia  en 
/yQoulian,  welcke  de  Capitain  Herman  Dircksz  Wanderpoel  op 
/ï'sijne  keuze  toegevoegt  sijn,  desen  avont  in  gereetheijt wesen 
«rsuUen,  soo  is  goetgevonden  denselven,  als  die  wel  allernoot- 
//saackelijckst  te  water  voortgedepescheert  moet  werden  om  de 
//principale  of  eerste  attacque  op  het  huijs  en  de  aldaar  ver- 
//samelde  rebellen  van  den  Capitain  Jonker  te  doen,  in  plaats 
//van  de  gem.  Balijers  of  andersins,  indien  sij  nog  gereet 
^/raakten ,  boven  en  behalven  deselve  toe  te  voegen  soodanige 
vhondert  Macassaren  onder  Topa  Sampara,  70  Maleijers  onder 
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'/Intje  Wancobat  en  140  Balijers ,  ten  halven  onder  Pangoki- 
</ran  en  ten  halven  onder  Singa  Wiloddra,  als  andersins  ou- 
//der  den  CoUonel  der  inlanderen,  Jan  Fransz.  Holsteijn,  op 
//den  doortogt  nae  Silingsing  post  gegrepen  souden  hebben, 
//ende  welcke  ija  in  tegendeel  goetgevonden  is  den  gem.  Ca- 
//pitain  Herman  Dircksz.  Wanderpoel  toe  te  voegen  om  door 
//den  Capitain,  Jacob  de  Harder,  gecommandeert  en  aange- 
^ voert  te  werden,  aangesien  het,  vermits  de  Capitain  Jonc- 
//ker  al  in  beweging  is  en  of  stant  houden  of  bevorens  ont- 
/^ vlugten  sal,  nu  soo  nodig  niet  sijn  sal  de  passagie  nae  Si- 
//lingsing  te  besetten. 

//Sijnde  wijders  goetgevonden  den  mede  gecommandeerden 
'/Capitain  lieutenant ,  Walraven  Ram ,  te  avanceren  tot  de  qua- 
//liteijt  van  Capitain  met  tagtig  gl.  ter  maant  onder  een  ver- 
//band  van  drie  jaren,  om  alsoo  onder  den  Capitain  Herman 
>/Dircks2i.  Wanderpoel  als  tweede  te  ageren. 

^^ Wijders  is  geoordeelt,  dat,  wanneer  de  Capitain  Herman 
^Dircksz.  Wanderpoel,  op  Tanjongpriok  gelant  en  voorts 
//in  het  marcheren  sijnde  nae  het  huijs  van  den  Capitain 
//Joncker,  eenige  van  desselfs  rondegangers  tegenkomt,  hij 
vals  dan  aan  deselve  op  hare  afvrage,  wie  'er  komen  mogt, 
//gelasten  sal  haren  Capitain  Jonker  aan  te  seggen,  d,at  hij 
//buijten  sal  moeten  komen  om  sig  te  submitteren ,  onderwijlen 
//dat  hij,  Wanderpoel,  des  niet  te  min  voort  marcheren  sal 
//om,  ingevalle  de  meer  gemelte  Joncker  ondertusschen  niet 
//en  quam,  als  dan  sonder  eenige  intermissie  sijnen  last  maar 
//te  voltrecken. 

^Voorts  is  nodig  geoordeelt  den  schipper.  Abraham  Post, 
//als  ,nog  op  het  admiraals-schip  Couvoerden  ter  deser  rhede 
//bescheijden  sijnde,  te  gelasten  alle  nagten  continuelijck  de 
//ronde  op  de  rhede  te  laten  doen,  even  gelijck  als  gisteren 
//verstaan  is  hetzelve  in  de  stad  en  zuijder  voorstad  door  de 
//borgeren  te  laten  geschieden  en  ten  welcken  eijnde  alle  etma- 
//len  een  gehele  comp®  borgeren  in  de  wapenen  sal  moeten 
//Wesèn    ende   daar   van  ^5   mannen  in  de  gem.  voorstad  ge- 
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^postesrt  werden;  zullende  derhalven  d'H»  Gerard  de  Bevere, 
//als  in  de  stad  wonende,  aanvertrouwt  blijven  bij  nagt  en 
^dag,  in  cas  van  eenig  toeval,  de  vereijste  ordre  aanstonts 
«^aldaar  te  stellen ,  gevolgelijck  de  borgerije  geordonneert  wer- 
^den  haer  selven  promtelijck  daer  nae  te  reguleren." 


Zeer    laat  in  den  avond  van  Dingsdag,  23  Augustus,  trok 
de  Commandeur  Sloot  naar  het  fortje   Jakatra,  vergezeld  van : 
200    Europesche    soldaten      . 

8  tf  luitenants   I  onder    bevel   van  den  kapi- 

17  //  sergeanten  I  tein,  Joan  de  Moor 

1  //  tamboer       ) 

50  matrozen,  onder  bevel  van  een  stuurman. 
±   600  Maleijers,  Boeginezen  en  Mardijkers,  onder  bevel  van 
de  kapiteins  Wan  Abdoe'1  Bagoes ,  Anthonio  Braband ,  Lambert 
Jacobsz  en  de  luitenants  O  wan,  Cabat  en  Toppe. 

Als  wegwijzer  ging  mede  de  particuliere  landmeter,  Bartel 
van  der  Valk. 

In    den  nacht   van  den  23***'^  op  den  24"***^  Augustus,  tus- 

schen  12  en  1  uur ,  scheepte  de  kapitein  W  anderpoel /i' in  stillig- 

/ï'heijt"  zich  in    aan    boord  van  sloepen  en  andere  vaartuigen, 

welke  voor  de  Waterpoort  van  het  kasteel  gereed  lagen ,  met : 

300    Europesche    soldaten 

2  u  luitenants 
12            //  sergeanten 

2  //  tamboers 

50  matrozen,  onder  bevel  van  een  stuurman. 
±   350  Balinezen,  Boeginezen  en  Makassaren ,  onder  bevel  van 
Kiai  Demang  Singa   Wiloedra,  alias  Boeleleng,  DaëngMatara 
en  Daëng  Sitoedjoe. 

Zijn  doel  was  in  de  eerste  plaats  Tandjoeng-prioek ,  waar  hij 
in  den  vroegen  morgen  van  Woensdag,  24  Augustus,  voet 
aaii  wal  zette. 

Aan  Jonker ,  die  den  laatsten  nacht  van  zijn  leven  in  zijne 
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woning  aan  de  Maroenda  had  doorgebragt ,  weinig  vermoedende, 
wat  hem  boven  het  hoofd  hing,  —  aan  Jonker  schijnt  Wan- 
derpool's  landing  niet  berigt  te  zijn ,  maar  daarentegen  vernam 
hij  al  spoedig  het  oprukken  van  Sloot ,  dien  hij  liet  uitnoodigen 
te   Soekapoera  bij  hem  te  komen  (*). 

Sloot  rigtte  daarop  zijne  marsch  naar  Soekapoera,  maar  ter 
halver  wege  bespeurde  hij ,  dat ,  ten  gevolge  van  ongèbaande 
wegen ,  de  aanval  op  Jonker  van  die  zijde  (West-zijde)  groote 
moeijelijkheden  zoude  opleveren.  Hij  gelastte  daarom  een 
contra-marsoh  ten  einde ,  over  het  gewezen  land  van  den  Com- 
mandeur Couper ,  Jonker  aan  de  oostzijde  //op  het  lijff  te  conjen". 

Juist  te  1%  ure  was  hij  genaderd  tot  de  Toegoe -rivier ,  on- 
geveer een  kwartier  uur  gaans  boven  de  plek,  waar  de  oude 
Sontar  in  de  Toegoe-rivier  valt,  toen  hij  aan  den  oever,  tus- 
schen  de  klapper-  en  mangga-boomen  van  Couper's  land,  een 
groote  vlag  van  Jonker  zag  waaijen. 

Jonker  had  zich  namelijk  om  ons  onbekende  redenen  on- 
dertusschen  van  Soekapoera  naar  dit  punt  begeven. 

Plotseling  stond  men  hier  tegenover  elkaar  en ,  zoo  de  mod- 
derige grond  en  de  steile  oevers  zulks  ,niet  belet  hadden,  zou- 
de Sloot  met  de  zijnen  onmiddelijk  op  Jonker  en  diens  ge- 
volg hebben  storm  geloopen. 

Hij  moest  zich  nu  tot  «'hevigh  chiargieren"  uit  de  verte 
bepalen ,  welk  vuur  Jonker  en  de  zijnen  over  de  Toegoe-rivier 
heen  beantwoordden,  maar  met  weinig  succes.  Wie  het  eerste 
schot  deed,  wordt  niet  vermeld,  doch 'is  niet  twijfelachtig. 

Inmiddels  had  Wanderpoel,  vernemende,  dat  Jonker  de 
Maroenda  had  verlaten,  zijn  best  gedaan  om  zich  met  Sloot 
te  vereenigen,  maar  //door  de  groote 'hette  van  de  zon"  werd 
hij    genoodzaakt    halt   te  houden.     Inlanders,  die  hij  uitzond 

(^)  Jammer,  dat  wij  nopens  de  tweo  of  drie  laatste  dagen  van  Jonker*s 
leven  geen  enkeld  berigt  van  zijne  zyde  liebben,  waardoor  veel  onzeker 
en  onverklaard  blyft,  ca.  wat  Jonker  met  zijne  uitnoodiging  aan  Sloot 
bedoelde.  —  In  allen  gevalle  blykt,  dat  hij  niet  ^^in  beweging"  was,  zooals 
de  ligtgeloovige  Bataviasche  Eegering  in  hare  resolutiën  geliefde  op 
te  nemen. 
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om  het  terrein  te  verkennen,  berigtten  hem,  dat  zij  in  de 
verte  sterk  schieten  //met  musquetterie"'  hadden  gehoord;  en 
weldra  hoorde  Wanderpoel  zelf  dat  schieten ,  waarop  hij ,  in 
weerwil  van  de  warmte,  in  aller  ijl  in  de  rigting  van  het 
geluid  voorttrok. 

Sloot  en  de  zijnen  zagen  Wanderpoel  met  diens  troepen 
eerder  dan  Jonker ,  in  wiens  rug  Wanderpoel  kwam  aanstuiven. 
Jonker,  door  enkele  der  zijnen  gevolgd,  wendde  zich  naar 
de  zijde,  van  waar  Wanderpoel  aankwam,  doch  te  laat,  want 
nagenoeg  op  hetzelfde  oogenblik  kreeg  hij  van  den  luitenant 
Holscher  een  slag  met  diens  zwaard  op  het  voorhoofd,  waar- 
door hij  viel  en  onmiddelijk  door  toeschietende  soldaten  afge- 
maakt werd  (^). 

Zoo  stierf  de  nagenoeg  zestigjarige  Jonker  als  een  dapper 
militair,  gelijk  hij  altijd  geweest  was.  Indien  hij  oostwaarts 
had  willen  vlugten ,  zooals  ettelijke  zijner  volgelingen  deden , 
dan  zoude  hij  veel  kans  gehad  hebben  van  aan  zijne  vervol- 
gers te  ontsnappen.  Maar  in  plaats  hiervan  trok  hij  ,  op  zijne 
onschuld,  zijne  reputatie  en  op  de  dwaasheid  van  dehemtoe- 

(')  Valentijn,  levens  der  Opperlandvoogden,  bl.  319  deelt  het  volgen- 
de, tragisch-comische  verhaal  omtrent  den  dood  van  Jonker  mede:  gde 
//luitenant  Holscher,  ontrent  hem  gekomen  zijnde  en  hem  niet  kennende, 
«vraagde  aan  iemand  van  't  volk,  wie  kapitein  Jonker  was.  Men  wees 
»hem  den  z«lve  en  hij  zag  hem  wel  komen,  meenende,  dat  hij  hem  iet 
#zeggen  wilde.  Dog  hy  bragt  hem  met  een  sabel  zeer  schielijk  (daar 
A'Jonker  hem  anders  zeer  ligt  den  hals  gebroken  zou  hebben)  eenen 
«'zwaren  houw  op  zgn  heimet,  die  hem  duizelen  deed,  dog  zoo  niet,  of 
jrhij  wierp  hem  zijn  hazegaeij,  eer  hij  van  dien  houw  ter  neder  stortte, 
<rzoo  net  door  zijnen  arm  henen,  dat  hy  hem  aan  den  grond  vastnagel- 
i^de.  Terwyl  nu  anderen  van  ons  volk  toeschoten,  zommigen  om  Hol- 
ivscher  te  redden,  en  anderen  om  kapitein  Jonker  aan  te  tasten,  was  'er 
ireen,  die  hem  in  die  duizeling  onder  de  voet  schoot  en  ten -eersten  de 
irkop  af  sloeg;  en  daar  mede  was  het  gansch  spel  uit,  vermits  de  zyne 
>» daarop  of  de  vlugt  namen  of  van  de  onzen  gevangen  genomen  wierden.*' 

Yalentyn  weet  ook  nog  te  vertellen,  dat  Jonker  en  de  zijnen  «^in  't 
wit"  gekleed  waren,  /rdat  bij  de  Mooren  een  teken  is,  dat  zQ  besloten 
«^hebben  zich  doot  te  vegten".  ^  Valentijn  is  de  eenige  zegsman  van 
deze  byzonderheid  en  het  is  hoogst  onwaarschynlijk,  dat  Jonker  en  de 
zijnen  gelegenheid  hebben  gehad  zoodanig  costuum  aan  te  trekkeu. 
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gedachte  plannen  steunende ,  zijnen  —  vriend  gewaanden  —  vij- 
and in  Z.  W.  rigting  eenigermate  te  gemoet ;  in  plaats  van  te 
vlugten  noodigde  hij  Sloot  uit  bij  hem  te  komen ,  waarschijn- 
lijk om  aan  dezen,  evenals  aan  Buijs  en  Meur,  te  betoogen, 
dat  hij  geene  misdadige  plannen  tegen  de  Compagnie  koes- 
terde. 

Dat  Jonker  er  ooit  aan  gedacht  heeft  de  Compagnie  te  be- 
oorlogen, kan  ik  niet  aannemen.  Daartoe  ontbraken  hem  de 
middelen;  daartoe  zoude  hij  minstens  een  aanzienlijk  Ban- 
tamsch  of  Mataramsch,  —  liefst  een  Bantamsch  en  een  Malia- 
ramsch  —  leger  in  zijn  rug  moeten  gehad  hebben,  waarvan 
geene  sprake  was ;  en  ook  dan  nog  geloof  ik  niet ,  dat  hij  een 
oorlog  met  de  Compagnie  zoude  hebben  durven  aanbinden, 
vermits  hij  bij  ervaring  al  te  goed  wist ,  hoe  weinig  inlandsche 
legers  tegen  de  magt  en  de  hardnekkige  volharding  der  Com- 
pagnie vermogten.  Zoo  Meur  hem  niet  geheel  logenachtige 
woorden  in  den  mond  heeft  gelegd  (zie  bladz.  140  en  141),  dan  is 
het  geene  bloote  gissing,  dat  Jonker  die  overtuiging  koesterde. 
En  welk  voordeel  zoude  hij ,  de  oude  man ,  de  vreemdeling 
op  Java,  bij  een  oorlog  tegen  de  Compagnie  kunnen  behaald 
hebben  P  Hij  zoude  zich  op  zijne  vijanden  hebben  kunnen 
wreken ;  hij  zoude  hebben  kunnen  plunderen.  Maar  wegen  deze 
problematieke  voordeden  op  tegen  de  positieve  gevaren ,  welke 
hij  zoude  hebben  geloopen?  Jonker  was  wel  driftig ,  maar  niet 
gek.  Van  welke  zijde  ik  de  zaak  beschouw,  nergens  vind  ik 
voor  Jonker  eenige  aanleiding,  eenige  plausible  reden  om  de 
Compagnie  te  bevechten.  Wat  men  hem  ten  laste  kan  leg- 
gen, is  al  te  groote  vrijmoedigheid  voor  een  inlandsch  hoofd 
en  kwaadaardige  plannen  t^en  Boeleleng,  zoo  deze  hem  op 
zijn  weg  mogt  tegenkomen.  Maar  dit  is  heel  iets  anders 
dan  oproer  en  landverraad ,  waarvan  de  Eegering  hem  beschul- 
digde en  waarvoor  zij  hem  liet  vermoorden;  die  fouten  van 
Jonker  verdienden  eene  geheel  andere  behandeling  en  geheel 
andere  straffen. 

de  Saint  Martin  kon  zich  beroemen  zijnen  wrok  gekoeld  te 
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hebbeu  niet  alleen  in  het  bloed  van  Jonker,  maar  ook  in  dat 
van  ruim  een  paar  honderd  anderen.  Want  op  het  slagveld 
lagen  niet  minder  dan  124  dooden  en  later  werd  nog  aan  ver- 
scheidene werkelijke  of  gewaande  volgelingen  van  Jonker  het 
hoofd  voor  de  voeten  gelegd. 

En  welke  materiële  of  moreele  voordeelen  trok  de  Regering 
van  hare  eigendunkelijke,  onregtvaardige  handelwijze?  Zij 
maakte  zich  meester  van*  Jonker's  land  en  van  ettelijke  zijner 
slaven ,  welke  zij  verbeurd  verklaarde ,  maar  daarentegen  droeg 
zij  de  kosten  eener  expeditie,  verloor  eenige  soldaten,  moest 
honderde  gevangenen  maanden  achtereen  onderhouden  en  had 
nog  verscheidene  andere  uitgaven  ter  zake  van  Jonker's  dood. 
Zij  bragt  ongetwijfeld  een  geweldigen  schrik  onder  de  aan- 
voerders harer  inlandsche  hulptroepen,  maar  de  meesten  dier 
aanvoerders  hebben  ongetwijfeld  beter  dan  de  Eegering  gewe- 
ten, dat  Jonker  geen  misdadiger  was.  Zijne  vermoording 
moet  hen  geleerd  hebben,  dat  bij  de  toenmalige  Eegering 
voor  hen  op  billijkheid  en  regtvaardigheid  niet  te  rekenen 
viel.  Wat  de  Eegering  welligt  aan  gezag  won ,  verloor  zij  on- 
getwijfeld aan  achting  en  toewijding.  Een  tweede  Jonker  is 
nimmer  meer  opgestaan. 

Op  de  actie ,  veroorzaakt  door  al  de  ware ,  half  ware  en  on- 
ware geruchten  omtrent  Jonker  en  door  de  handelingen  der 
Eegering  ten  zijnen  aanzien,  schijnt  na  zijn  dood  —  heel  na- 
tuurlijk —  al  spoedig  zekere  reactie  gevolgd  te  zijn.  Want 
opvallend  is,  dat,  terwijl  de  Eegering  gewoon  was  voor  fei- 
ten van  veel  minder  allooi  dan  de  onderdrukking  van  den 
zoogenaamden  opstand  van  Jonker  een  dank-  en  bede-dag  uit 
te  schrijven ,  zij  daaraan  in  dit  geval  niet  gedacht  heeft ;  en  nog 
merkwaardiger  komt  mij  voor ,  dat  %  dagen  na  Jonker's  dood, 
zoowel  de  St.  Martin,  als  van  Hoorn  hun  ontslag  verzochten 
als  gecommitteerden  tot  de  affaires  der  inlandsche  natiën, — 
volgens  de  resolutiën,  omdat  zij  te  veel  andere  werkzaamhe- 
den hadden  te  verrigten ,  maar  naar  mijne  meening ,  omdat  zij 
zelve  bang  werden  voor  de  gevolgen  van  hunne  eigene  hande- 
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lingen  en  van  die  der  Regering ,  welke  zij  hadden  weten  door 
te  drijven  (*). 


Behalve  aan  het  Opperbestuur  der  O,  I.  Compagnie,  de 
Heeren  XVII^®^,  was  de  Indische  Regering  aan  niemand  re- 
kenschap verschuldigd  van  hare  daden.  Zij  verwaardigde  zich 
dan  ook  niet  aan  hare  Indische  onderdanen  op  eenige  wijze 
bloot  te  leggen,  waarom  zij  overtuigd  was  van  Jonker's  schuld, 
al  mompelde  men  ook  te  Batavia  van  onregt  en  geweld.  Maar 
in  hare  correspondentie  met  de  Heeren  XVII^**^  kon  zij  niet 
zonder  opgave  van  redenen  mededeelen,  wat  zij  met  Jonker 
gedaan  had. 

Aan  het  einde  van  dit  reeds  te  lange  opstel  genaderd, 
willen  we  nog  even  nagaan,  wat  de  Indische  Regering  ter 
zake  aan  de  Heeren  XVII"^  schreef,  terwijl  voor  belangstellen- 
den ,  in  eene  bijlage  is  verzameld ,  alwat  we  nopens  het  lot  der 
volgelingen  van  Jonker,  enz.  in  resolutica,  dagregister,  enz, 
hebben  kunnen  vinden. 

In  den  Indischen  brief  van  30  Novenber  1689  leest  men  o.  a.: 

^Dese   messieurs    [gezanten    van    den    Soesoehoenan   bij  de 

Bataviasche    Regering] wel  gesien  hebben ,  dat  ons  hun 

//minees  en  familjare  conversatie  als  correspondentie  met  Jonker , 
//tot  het  eijnde  ende  attacque  toe,  niet  gevallig,  maar  ten 
//hoogsteu  suspect  konden  wesen  (^);  en  waarin  wij  ook  geheel 
//niet  bedrogen  zijn  geworden.  Want  de  principaalste ,  ont- 
//vlugte  hoofden,  als  Touago,  Topina,  Bappa  Djalekan  en 
'/andere  hebben  het  voort  drijvende  door  de  bovenlanden 
//na    Cartasoera    toegeset    met    omtrent    ongeveer   80   off  100 

(1)  Den  13dcn  September  1689  herhaalden  zij  hun  verzoek,  hetgeen 
niet  blijkt  ingewilligd  te  zijn. 

(^)  Behalve  uit  deze  passage  blijkt  uit  niets,  dat  er  eenig  contact 
tusschen  de  Mataramsche  gezanten  en  Jonker  heeft  bestaan.  —  Bij  dit 
en  bij  de  volgende  argumenten,  waarmede  de  Regering  trachtte  hare 
baan  schoon  te  vegen,  moet  men  wel  in  aanmerking  nemen,  dat  de 
ifegering  bij  de  keuze  dier  argumenten  niet  zeer  consciëntieus  te 
werk  ging. 
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*man,^  buijteu  hun  nasleep  van  wijven,  kinderen  en  slaven, 
«'en  alwaar  zij  ,  even  gelijk  de  moordenaar  Soerapattij  ,  bP  1684, 
»o6k  wel  aangenomen  zijn , ,  sonder  deselve  op  de  reclamatie 
>ï'van  den  Capitain  Maurits  tot  nog  [toe]  aan  ons  over  te 
*geven,  almede  op  'tselve  excus  (al^  voor  henen  van  gem. 
«'Soarapattij),  dat  'er  omtrent  60  gsvlogte  mans  op  Banjoemas, 
/inleggende  agter  Tegal,  waren  aangekomen,  die  zijn  Majesteit 
"beleeft  deed  onthalen ,  met  voornemen  deselve  voorts  bij  hem 
//in  versekering  te  krijgen  en  dan  aan  Comp^  believen  over 
//te  geven ,  hoewel  onse  ministers  ginder ,  soo  wel  als  wij  ,  daar 
^aff  een  kleen  gevoelen  hebben;  en  dewijle  de  Commandeur 
//Sloot  nu  nader  is  gelast  deselve  uijt  onse  name  op  te  eijsschen 
^en  bij  non-obtineringe  daar  voort  op  stil  te  swijgen,  soo  sal 
ff  de  tijd  eerlange  moeten  aanwijsen,  wat  sij  doen  zullen  (^). 
vDog  dewijle  men  wel  zekerlijk  mag  vaststellen,  dat  dese 
^conspiratie  van  Jonker  niet  sonder  kennisse  en  belofte  van 
ffhet  Mattaramse  hofl'  is  ondernomen  (^),  alsohoon  Jonker  ten 
ffdage  van  zijn  omkomen  alvorens  alle  zijne  papieren  gesegt 
«^werd  zelve  verbrand  te  hebben  (*),  maar  egter  ons  diesvals 
«^verscheijde  blijken  zijn  te  voren  gekomen  en  ook  uijt  de 
«nJapaarse  advijsen  en  berigten  gebleken,  dat  'er  al  een  goet 
^aantal  volk ,  paarden  en  geit  tot  zijn  adsistentie  van  Cartasoera 


(')  Mataram  of  Kartasoera  was  toenmaals  op  Java  de  plaats,  waar- 
heen nagenoeg  elk  inlander,  die  't  met  de  Compagnie  niet  vinden  kon, 
zich  begaf.  Geen  wonder  alzoo,  dat  de  als  wilde  dieren  opgejaagde, 
vogelvrij  verklaarde  volgelingen  van  Jonker  derwaarts  trachtten  te  vlugten. 
Zamenspanning  tusschen  Jonker  en  Mataram  mag  hieruit  volstrekt  niet 
afgeleid  worden,  zooals  de  Indische  Regering  deed,  evenmin  als  uit  de 
aanvankelijk  goede  ontvangst,  welke  aan  de  vlugtelingen  te  Kartasoera 
te  beurt  viel. 

(2)  Deze  bewoordingen  zijn  karakteristiek.  De  Regering  zelve  wist 
derhalve  niet  stellig,  dat  Jonker  in  conniventie  met  Mataram  had  ge- 
handeld.  Zij  vermoedde  zulks. 

(')  Ik  betwijfel  zeer,  dat  Jonker  op  dien  dag  den  noodigen  tyd  daar- 
toe heeft  kunnen  vinden.  Ook  bestond  voor  hem  geene  aanleiding  zijne 
papieren  te  verbranden.  Andere  goederen  heeft  hij  evenmin  in  veilig- 
heid gebragt. 
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//te  lande  herwaarts  aan  zoude  zijn  op  weg  geweest  en  na  de 
//kennisse  van  zijn  doot  terug  gevoert,  soo  konnen  wij  niet 
^veel  goets  hier  van  verwagten  (*). 

//De  jonge  Radeen  Slouderma  [een  adspirant  voor  den  Suma- 

napschen  troon ,  tijdelijk  te  Batavia  woonachtig] heeft 

//zig  desen  jare  heel  ten  quade  laten  opzetten  en  verleijden, 
>7soo  wij  vastelijk  vermeenen  door  aanhitsinge  van  den  rebellen 
>7omgekomen  Capitain  Jonker.  Want  hij,  niet  lange  voordat 
//ontdekt  verraad,  met  een  arrogante  stoutheijt  tegens  onsen 
^raad  en  een  en  andermaal  gedane  waarschouwinge  per  force 
//na  zijn  landt  op  Sumanap  wilde  vertrekken ,  daar  hij  dan  ook 
//sonder  onse  licentie  is  voortgegaan   (^). 

^De    Palimbangers    en    dies    Sulthans    conduictes    al   mede 
//zedert    eenigen   tijd  wat  intricaat  en  niet  naar  onsen  wensch 

/rzijn  ontwaert, schijnende  het  werk  van  den  omgekomen 

//Capitain  Jonker  al  diepe  beginsels  van  wortelen  in  de  hier 
//rondsomme  gelegen  Mahometanen  te  hebben  gehad,  die  nu 
//door  zijn  doot  als  de  verbeterde  tijdingen  uijt  Europa  en 
//Engelant  misschien  wel  sullen  verminderen,  maar  in  zig 
//selven  nog  al  van  quade  nadruk  zijn  te  houden  en  gróote 
//om-  en  voorsigtigheijt  alsints  vereijsschen  (^). 


(M  De  ^Japaarse  advijzen  en  berigten"  van  1689  zijn  in  het  archief 
te  Batavia  niet  bewaard  gebleven.  Maar  in  het  Dagregister  van  het 
kasteel  Batavia  over  genoemd  jaar  wordt  telkens,  wanneer  te  Batavia  een 
brief  van  Japara  aankomt,  de  korte  inhoud  v&u  dat  stuk  medegedeeld; 
en  in  dat  'Dagregister  vindt  men  in  de  extracten  uit  de  /^Japaarse 
iradvijsen  en  berigten"  geen  woord  van  hetgeen  de  Regering  beweert 
daarin  gelezen  te  hebben. 

(■-)  Evenmin  als  voor  eenig  contact  tusschen  Jonker  en  deMataram- 
sche  gezanten,  evenmin  bestaat  eenig  bewijs  voor  ir  aanhitsinge"  van 
bovengenoemden  Madurees  door  Jonker.  —  De  Regering  zag  of  liever 
zocht  Jonker  overal,  ook  daar,  waar  hij  niet  te  vinden  was.  Voorzig- 
tigheidshalve  schreef  zij :  /^soo  v^ij  vastelijk  vermeenen".  Ook  deze  aan- 
tijging is  alzoo  niet  meer  dan  een  bloot  vermoeden. 

(')    Alweder   niets   dan  een  bloot  vermoeden.   Alle  bewijs  ontbreekt. 
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ffDe  Pangeran  Pourbaija  schijnt  mede  aan  den  oproer  van 
*Capitain  Jonker  suspect  en  al  vrij  eeniger  maten  te  zijn 
//vermengt  geweest ,  speciaal  in  opsigte  de  conversatie ,  die  hij 
^met  eenen  Bantamsen  Eatoe  Bagus,  een  der  voornaamste 
//belhamels  van  Jonkers  verraat,  omtrent  de  tijt  van  dies 
/'ontdekkinge  heeft  gehouden,  sulx  wij  hem  ook  van  die  tijt 
//aff  den  uijtgank  buijten  het  casteel ,  soo  wel  als  sij9  jonger 
//broeder,  lUdeen  Sakee,  civiliter  hebben  moeten  verbieden, 
//daar  zig  nu  apparent  uijt  vrese  van  verdere  belonnige  [sic\ 
^zijner  quaede  mesures  stil  in  hout. 

•       •       •       • •«•• 

//Wij  hebben  aan  de  Justitie  gerenvoijeert  de  gevangens ,  die 
//ons  uijt  den  t'saam  gerotten  hoop  van  UEd®  Hoog  Agtb. 
//trouwlosen  dienaar,  den  Capitain  Jonker  van  Manipa,  uijt 
//een  getal  van  1000  na  gissing,  in  handen  zijn  gekomen, 
//om  door  den  Land-drost  alhier  gecalangieert  te  werden  en 
//haar  verdiende  straffe  te  ont fangen ,  waar  mede  men  een  begin 
//zal    maken,  soo  dra  dese  eerste  retourschepen  zijn  afgegaan. 

//De  voorsz.  trouwloosheijt  van  gemelte  Jonkert  daar  in  be- 
^staande ,  dat  hij  zedert  eenigen  tijd  geleden  door  Radja  Saktij 
//off  Jang  de  Pertuan,  daar  voor  desen  in  de  Bantamse, 
//Jambijse  en  Palimbangse  papieren  gewag  van  gemaakt  is, 
//met  een  blinden  ijver  tot  de  Mahumetaanse  religie  beset  is 
//geweest ,  met  de  gedagten ,  dat  de  tijd  voor  handen  ^was  om 
//het  selve  geslagt  in  dese  geweisten  van  gebied  der  Christenen 
//te  ontdoen  (*),  allenskens  in  dese  en  gene  voorvallen  zig  meer 

(1)  Jonker  is  persoonlijk  nooit  in  aanraking  geweest  met  den  liewusten 
Jang  di  Fertoean  en  van  correspondentie  tusschen  die  twee  personen 
blijkt  niets.  De  conclusie  van  de  Regering  berust  alzoo  op  eene  zeer 
zwakke  prae misse. 

Het  eenige,  zeer  indirecte  contact  van  Jonker  met  den  Jang  di  Pertoean, 
waarvan  in  de  stukken  over  Jonker  melding  wordt  gemaakt,  is  het  vol- 
gende, voorkomende  in  de  verklaring  van  Jonker's  djoeroetoelis : 

iv Wijders  heb  ik  zeer  klaar  gehoord^  hoe  dat  ten  tijde,  als  het  gerugt 
ir  liep,  dat  de  Radja  van  Manangkabo  [Jang  di  Fertoean]  stond  uit  te 
'trekken,  eenige  maanden  daar  na,  dat  die  spraak  gegaan  had,  doen  een 
^vaartuig,  dat  van  het  Ooster  Java  afquam,  op  Moronda  aangeweest  is, 


Digitized  byCjOOQlC 


166 

//authoriteijt  heeft  begiiineii  aan  te  matigen ,  als  hoo  een  onder- 
//horige  toequam ,  soo  in  't  aanhouden  van  de  gene ,  die  onder 
//andere  inlantse  hoofden  van  haar  eijgen  natie  sorteerden  en 
//door  ons  comptabel  waren  gestelt  (*),  als  [in]  't  bedisputeren 
yyvan  onse  ordre  [aan]  een  troep  inlantse  patrouillanten  (^), 
//in  't  afnemen  van  het  geweer  der  genen ,  die  bij  nagt  op 
>/'s  heeren  wegen  ontmoet  wierden  ,  tot  beveijlinge  derselven  en 
>/de  goede  inhabitanten  daar  omtrent  uijtgegeven  (^),  tot  soo 
//verre,  dat  hij  d'  eerste  [t.  w,  de  onder  andere  hoofden  gestelde 
inlanders]  hare  dimissie  heeft  gedifficulteert  en  d'andere  d'exer- 
//citie  ,van  't  gene  haar  aanbevolen  was,  tegen  gegaan  met 
//bedreijginge ,  wanneer  ijmant  van  de  zijne  't  selve  weer  ont- 
/s^moette ,  revengie  daar  van  soude  nemen ;  met  sulken  onge- 
//noegen  daar  over  woelende,  dat  hij  eijndelijk  soo  verre  is 
//komen  uijt  te  spatten,  met  alle  voorsz.  malcontenten  ge- 
//noegsaam  onder  sijn  bescherming  te  nemen  en  bij  nagt  door 

ff  op  welcke  eea  uachoda,  Intjeh  Foetih,  een  Manangkaboër,  voor  nachoda 
«rvoer,  wiea  Gap*  Joaker  vroeg,  waar  hij  na  toe  wilde,  krijgeade  hg 
i^daar  op  vaa  den  nachoda  tot  antwoord,  dat  hij  de  wil  iiad  om  den 
crRadja  van  Manangkabo  te  komen  vinden,  waar  op  Cap^  Jonker  doen 
«rdiende,  dat  wel  wenschte,  dat  dit  gerugt  waar  was,  in  zoodaniger 
#wege,  als  het  aan  hem  verhaald  was:  en  ingevalle  die  Radja z^nuittogt 
ivwaarlijck  stond  te  doen,  dat  dan  s^le  coningen  van  de  quartieren,  die 
//benedens  winds  leggen,  haar  zelven  zekerlijck  hem  toevallen  of  aanhangen 
ivzouden.  Voorts  als  de  nachoda  aldaar  aangekomen  en  deze  tijding 
ivwaragtig  bevond,  dat  alsdan  niet  en  wilde  onderlaten  om  mij  daarvan 
jrkennisse  te  geven:  en  is  deze  nachoda  doen  maar  een  naght  op  de 
/^Moronda  verbleven  en  daar  op  weder  voortgezeilt." 

De  aanbrenger  van  dit  feit  moest,  wilde  hij  zijn  leven  redden,  zooveel 
mogelijk,  kwaad  vertellen  van  wijlen  zijn  meester.  Hij  zelf  kende  het 
feit  slechts  bij  traditie. 

Van  tblinden  ijver  tot  de  Mahometaanse  religie"  is  by  Jonker  geen 
spoor  te  ontdekken.  Evenals  nagenoeg  elk  oud  en  voornaam  inlander 
nam  hij  zijne  uiterlijke  godsdienst-pligten  waar;  meer  niet. 

(•)  Wat  dit  ^aanhouden"  te  beteekenen  had,  is  boven  verklaard. 
De  Regering  had  zich  moeten  schamen  dit  argument  tegen  Jonker  aan 
te  voeren. 

(2)    Dit  ziet  waarschijnlijk  op  het  feit,  vermeld  op  bladz.  106  en  107. 

(')  Van  «afnemen  van  het  geweer"  door  of  op  last  van  Jonker  is 
niets  bekend;  wel  omtrent  Boeleieng. 
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^deselve  de  wegen  omtrent  zijne  wooning  en  ook  de  stranden 

/i'daar    voor    te    doen   bewaken,    dat  de  goede  ingesetenen  (*) 

//niet    en    wisten,  hoe  dat  sij  't  hadden  en  in  't  passeren  en 

^repasseren    van    de    stad    na  hare  landerijen  haar  souden  ge- 

/'dragen ;  tot  dat  het  eijndelijck  op  een  samensweering  is  uijt- 

>rgevallen   om   de  stad  en  inwoonders,  die  met  haar  niet  wil- 

//den    aanspannen,    te   mineren,    daar  toe  maar  d'eerste  beste 

//gelegentheijt  afwagtende ,  van  welk  heijloos  voornemen,  wan- 

ffneer    wij    door  een  medepligtige  van  dat  vervloekte  eed-ver- 

/ywantschap    (*)    verwittigt    wierden,  en  dat  bevonden  hadden 

//vergeefs   op  zijn  inkeer  gewagt  was  (^},  zoo  hebben  wij  daar 

ffiegen   en   tot  demping  van  dien  verradersen  drom  soodanige 

//remedien    bij    der  hant  genomen,  als  UEd.  Hoog  Agtb.  bij 

ffonse  resolatien  van  3,  5, 12,  22,  23  en  25  Augustus  sullen  vin- 

//den  vermeit,  hoewel  met  sulken  succes  niet  in  allen  deelen, 

//als  wij  wel  gewenscht  hadden,  zijnde  wel  de  voorn.  Gap*  Jon- 

//ker    met    zijn    oom    en  twee   vrouwen  om  't  leven  geraakt, 

//mitsgaders   zijn    afgekapt    hooft   ons  toegebragt ,  dat  op  een 

//ijseren   pin  voor  de  Nieuwpoort  ten  toon  van  een  ijder  heb- 

//ben    doen    stellen ,    en    zijn  twee  andere  vrouwen  en  zoonen 

onevens    haar   susters  ons  in  handen  gevallen,  boven  nog  een 

//getal  van  286  diverse  soort  menschen,  soo  mans,  vrouwen, 

//als  kinderen ,  maar  daer  nevens  niet  de  gene ,  die  wij  gaarne 

//daar  onder  mede  hadden  gehad ,  de  principaalste  hoofden  der 

//Macassaren*  en  Bougisen,  mitsgaders  den  Bantamsen  Javaan, 

//Eatou    Bagous  van  't  geslagt  van  den  ouden  Coning  aldaar , 

//daar  van  d'  eerste  met  nog  een  goet  getal  van  hunnen  aan- 

/'hang   oostwaert  op,  na  de  Mattaram  de  vlugt  hebben  geno- 

//men  en  de  laaste  westwaart,  in  de  landen  van  het  Bantamse 

//district,  sonder  dat  wij  deselve  nog  hebben  connen  laten  op- 


V)    ^^'^^6  ^^^  oud  man. 

(*)    De  mijneedige  Mardijker  sergeant,  Matthijs  Jaaszen. 

(■)  De  Regering  heeft  niets  gedaan  om  Jonker  tot  /^inkeer"  te  bren- 
gen; en  haar  i^wagten"  had  oorzaken,  welke  niet  geheel  van  haren  wil 
afhankelijk  waren.    Deze  volzin  is  alzoo  niet  beter  dan  humbug. 
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/'Speuren.  Evenwel  heeft  de  Almogende  daar  omtrent  sodanig 
//Comp*  wapenen  gelieven  te  zegenen,  dat  jegenwoordig  de 
//lantman  weder  veijlig  zijn  arbeijt  kan  oeffenen  en  thuijnen 
//bewonen  en  wij  verder  ook  mogen  vast  stellen,  daardoor 
//een  diversie  gebragt  is  in  de  desseijnen  tot  Macasser,  de 
//Mattaram  en  andere  plaatsen,  daar  gem.  Jonker  mee  gecor- 
//respondeert  heeft.  Sulx  God  de  Heere  voor  zijne  genade  ge- 
/rdankt  moet  sijn ,  dat  ons  van  soo  een  schadelijk  gebroet  ver- 
//lost  heeft". 

Hoewel  deze  brief,  naar  gewoonte,  vergezeld  ging  vanhon- 
derde  afschriften  van  allerlei  stukken  uit  allerlei  oorden  van 
Indië,  verzond  toch  de  Regering  geen  afschrift  van  eenig  op 
Jonker  betrekking  hebbend  stuk  naar  Nederland ,  behalve  van 
een  viertal  onbeduidende  briefes  vau  Wanderpoel ,  waarin  deze 
zijn  ageren  tegen  Jonker  beschreef. 

De  Heeren  XVIP®^  kregen  dientengevolge  omtrent  Jonker 
niets  meer  te  weten,  dan  zij  uit  den  boven  geëxcerpeerden 
brief  en  uit  de  resolutiën  der  Indische  Regering  konden  loe- 
ren ,  —  stukken ,  welke  hun  geene  aanleiding  gaven  en  moeije- 
lijk  geven  konden  tot  het  vragen  van  nadere  inlichtingen. 

de  Jonge  (VIII,  bl.  XLIV)  vermoedt ,  dat  de  Indische  Re- 
gering het  rapport  van  Ruijs  //verduisterd"  heeft,  doch  ten 
onregte,  zooals  nu  gebleken  is. 

Maar  dat  rapport  en  zoo  vele  andere ,  op  Jonker  betrekking 
hebbende  stukken  onder  de  oogen  te  brengen  van  het  Opper- 
bestuur ,  zulks  durfde  de  Indische  Regering  blijkbaar  niet  aan ; 
en  dit  verborgen  houden  van  onmisbare  stukken  is  misschien 
het  zwaarste,  wat  tégen  de  Indische  Regering  van  1689  in 
zake  Jonker  aangevoerd  van  worden.     (Ja  louche. 


Aan  het  slot  eener  biographie  voegt  eene  beschrijving  van 
den  persoon,  wiens  daden  zijn  vermeld,  en  van  diens  ka- 
rakter. 

Gaarne  zoude  ik  met  zoodanige  beschrijving  deze  biographie 
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besluiten,  maar  gebrek  aan  gegevens  nopen  mij  daarvan  af 
te  zien. 

Hoe  Jonker 's  voorkomen  was,  is  totaal  onbekend.  Een 
portret  is  van  hem  zeker  nooit  gemaakt  en  geen  tijdgenoot 
heeft  zich  verledigd  zulks  met  woorden  te  schetsen. 

Zijn  karakter  blijkt  slechts  voor  een  zeer  klein  gedeelte  uit 
hetgeen  nopens  hem  is  opgeteekend;  en  eene  beschrijving  van 
Jonker's  karakter  zoude  dientengevolge  voornamelijk  op  gis- 
singen moeten  berusten,  welke  als  louter  conjecturen  geene 
of  weinig  waarde  zouden  hebben. 

Door  de  schraalheid  mijner  bronnen  zie  ik  mij  alzoo  ver- 
pligt  slechts  datgene  te  leveren,  wat  in  de  voorgaande  blad- 
zijden is  vervat. 

Mogt  dat  geleverde  een  nieuw  en  beter  licht  verspreiden 
over  enkele  gebeurtenissen  in  de  geschiedenis  van  Nederlandsch- 
Indie,  dan  zal  mijn  streven  niet  ijdel  zijn    geweest. 


Tijdfichr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30. 
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Bijlage    III. 


Translaat  request  in  't  Maleijts  gesz.  door 

Oapitain  Joncker  aan  zijn  Ed^*  den 

heere  Oornel'  Speelman. 


Den  grooten  en  goedertieren  Godt  zij  ver  heerlij  ckt  en  ge- 
presen,  amen.  Dit  is  een  nedrige  groete  uijt  een  zuijvere, 
opregte  genegentheijt  van  UEd"  dienaar ,  Joncker  Manipa ,  die 
door  Godes  geliefte  comen  sal  aan  de  voeten  van  mijnheer, 
den  admiraal  Gornelis  Speelman ,  directeur  generaal  in  dese  tijt 
en  gedesigneert  Gouv  Gener^  die  nevens  de  raden  van  India 
hier  beneden  winis  opregtelijck  regeert;  dit  is  UEd^^" dienaars 
versoeck  aan  mijnheer,  doordien  ick  de  Comp'^  onder  mijn- 
heers  regeeringe,  soo  bij  nagt  als  bij  dage,  te  water  en  te 
land,  nu  al  13  ^  14  jaeren  verleden  gedient  hebbe,  ende 
Godt  d'  allemaghtighe  heeft  mijnheer  't  zedert  gezegentende 
al  zijn  gedoente  wel  laten  gelucken;  en  Godt  de  Heere  ver- 
meerdert UEd***"  staat  en.  rijckdom  noch  dagelijx,  waarover 
door  de  geheele  werelt  oock  beroemt  werdt ,  en  die  selfde  Godt 
heeft  UEd^*  nu  tot  zijn  oogwit  laten  komen,  daar  UEd^^ 
dienaer,  naght  en  dagh,  soo  lange  naar  verlangt  heeft;  hebbe 
oocq  eijndelijck  mijnen  wensch  gekregen.  Dit  is  mijn  vernede- 
ringe  voor  mijnheer  en  alle  de  raden  van  India. 

Verders  versoeckt  UEd^^  dienaar  ootmoediglijck ,  terwijl  ick 
noch  in  't  leven  ben,  soo  UE^*"  het  goetvinden,  dat  UEd^** 
dienaar  weder  mach  keeren  na  sijn  geslaghte  Manipa,  wanneer 
alsdan  wesen  sal  als  een  boom,  die  weder  levendigh  wert, 
om    aldaar    mijne    kinderen    en    naekomelingen ,  die  onder  de 

\ 

\ 

\ 
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Comp.  staan,  te  hoeden  en  bewaeren,  [mij]  nae  mijn  doot 
te  begraven  en  mijn  erffgoedt  van  d'  een  op  den  ander  [te] 
versterven.  Want  UEd^^^  dienaar  heeft  geen  magt ,  nogh  kragt 
meer  en  is  sieck;  en  Comp"  werck  is  geen  speelen  gaan,  ge- 
lijck  mijnheer  selfs  wel  weet,  Want  alle  degeene,  die  van 
Comps  geit  leven,  moeten  oock  de  Comp.  na  behoren  dienen, 
niet  met  woorden ,  maar  met  haar  lichaem  ofte  daat.  Dier- 
halve  heeft  UEd*^*"  dienaar  altijt  bevreest  geweest,  dat  hij  in 
Comp"  wercq  beschaemt  soude  werden.  Daerom  versoeckt 
UEd^*"  dienaar  het  bovenstaande  seer  ootmoedelijck  aan  mijn- 
heer. Verders  hebbe  oock  wel  gehoort,  dat  die  de  Comp. 
wel  gedient  hebben,  door  deselve  oock  wel  beloont  werden. 
UEd^*"  dienaar  -buijgt  hem  tot  aan  de  voetzooien  van  mijn- 
heer en  bidt  om  vergiflenisse ,  soo  ijets  in  desen  door  onver- 
standt  is  misdaan,  alsoo  UEd^*"  dienaar  maar  een  mensch  is, 
niet  sonder  gebreck. 

Geschreven  op  Yrijdagh  middagh  11  Novenber  in  't*  jaar 
109^    naar  de  beschrijvinge  van  onsen  heijligen  Mahometh. 

(Onder  stont)  Dit  is  de  handteeckeninge  van  Joncker. 
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Bijlage    IV. 


Translaet  berigtschrift  van  den  Capt°  Jonker  we- 

gens.het  gepasseerde  ontrent  sijn  vertreck 

van  Bantam  en  sijne  aankomste  voor 

Tanara,  aan  S^jn  Ed^ 


Dit  is  een  verhaal,  hoedanig  Capteijn  Jonker  naar  Tanara 
stonde  te  gaen  met  sijne  geheele  onderhebbende  magt  in  de 
maand  December,  den  19°  dag,  en  ook  op  den  19^^  van  de 
maent  Zoel  haddzija,  Saturdags  's  morgens  ten  6^/j  uurein. 

Dit  is  't  berigt  aengaende  sijn  aanwesen  tot  Bantam. 

De  Capteijn  is  in  't  Gasteel ,  de  Diamant ,  gekomen  bij  mijn- 
heer de  Geijn  (*),  vragende  aen  mijnheer  de  Geijn,  wat  'er 
te  doen  was;  en  bijaldien  jets  wilde  gedaen  hebben,  dat  het 
selfde  wilde  bekent  maken,  opdat  hier  ontrent  Sijn  [mijn] 
hulpe  soude  kunnen  contribueren,  terwijl  ick  daar  nog  was, 
alsoo  lieutenant  Temmatala  met  lieutenant  Pais  in  den  don- 
keren naght  met  alle  hare  soldaten  binnen  [binnen  het  kas- 
teel?] getrocken  waren,  zijnde  het  werk  van  Capitain  Malaijoe, 
dat  hem  aanbevolen  was,  gisteren  nog  ongedaen  gebleven. 
Voorts  het  volck  van  den  Capteijn  [Jonker] ,  als  ook  de  Hol- 
landers en  Baliërs  sijn  doende  met  haar  werk  mede  ten  eijnde 
te  brengen,  welkers  arbeijt  nog  overblijft.  Wij  dragen  nu 
voor  aen  mijnheer  de  Gheijn  om  selver  de  soldaten  van  den 
lieutenant  Aarnout  [de  Vlaming]  en  van  den  lieutenant  Ka- 
rach  Polach  uijt  de  vastigheijt  van  haar  te  Hgten  en  die  plaats 
te    demoliëren    om  alle  dit  volcq  ook  binnen  te  brengen,  tot 


(')    Sedert  bet  vertrek  van  de  St.  Martin  naar  Batavia  was  de  Gheija 
-waarnemend  bevelhebber  te  Bantam. 
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dat  ordre  van  den  Commandeur,  President  van  Macasser, 
Fran9ois  Tack  krijgen  (*). 

Soo  als  dese  reden  geeijndigt  was,  zoo  quam  de  ven- 
drig  Zacharias  soo  opstonts  binnen,  brengende  een  briefi'mede 
van  d'  heer  Commandeur,  die  aan  mijnheer  de  Gheijn  over- 
gaflf;  en  versogt  de  Capteijn  [Jonker]  licentie  om  te  mogen 
gaen  naar  de  vastigheijt  van  lieutenant  Aarnout  en  van  lieu- 
tenant  Karach  Polech,  waarop  dan  de  Capteijn  [Jonker]  al- 
daar verscheenen  wesende,  soo  gaf  aan  die  2t  lieutenants  or- 
dre om  alle  de  zoldaten  in  het  veld  daar  buijten  uijt  te  tree- 
ken  met  haar  volle  geweer,  gelijck  het  gebruijk  is  van  het 
crijgsvolk ,  dat  hare  vastigheijt  verlaat ;  en  als  nu  buijten  wa- 
ren, soo  gaff  de  Cap^  ook  ordre  en  liet  beijde  die  paggers  in 
een  korte  stond  ter  neder  werpen  en  belaste  doen  alle  de  lo- 
gementen en  wat  dies  meer  in  brand  te  steken;  en  wanneer 
nu  alles  door  den  brand  vernielt  was,  tot  soo  lange  da  Ca- 
piteijn  [Jonker]  daar  bij  bleefi*  staen.  Zoo  belastede  de  Ca- 
piteijn  hier  op  aen  lieutenant*  Karech  Polech  eerst  te  marche- 
ren agter  lieutenant  Aarnout  en  daar  naar  van  agteren  te  mar- 
«heren,  zoodanig  de  usantie  is  van  de  geene,  die  een  vastig- 
heijt verlaten  (^).  En  door  dien  de  musquets  en  snaphanen 
geladen  waren,  soo  belastede  de  Capiteijn  aen  ijder  te  lossen 
om  hare  roers  schoon  te  maken. 

Tan  dat  binnen  quamen  ('),  duurde  het  maar  een  korte 
stond,    dat   de  Capiteijn  [Jonker]  aen  ijder  een  belastede  om 


(')  De  bedoeliug  van  deze  onduidelijke  passage  schynt  te  zijn^  dat 
de  Gheijn  (buiten  weten  van  Jonker?)  's  nachts  twee  kompagniën  van 
Jonker's  volk  in  het  kasteel  had  doen  rukken  en  voornemens  was  zulks 
ook  de  overige  kompagniën  te  laten  doen,  nadat  deze  hunne  legerplaat- 
sen vernield  zouden  hebben,  ten  einde  allen  bij  de*  hand  te  hebben,  wan- 
neer de  last  tot  vertrekken  van  Batavia  mogt  komen.  —  Tack  was  reeds 
sedert  lang  voor  Makasser  bestemd,  maar  werd  door  de  omstandigheden 
verhinclerd  derwaarts  te  gaan. 

(•)  Naar  eene  verklaring  van  het  ^van  agteren  marcheren"  heb  ik 
te  vergeefs  omgezien.  • 

(')  Waar  de  troepen  van  Jonker  binnen  rukten,  blijkt  niet,  doch 
2eker  niet  in  het  kasteel. 


Digitized  byCjOOQlC 


174 

voor  aght  dagen  kost  te  halen;  en  beval  de  Capiteijn  ook  de 
schuijten  en  vaartuijgen  om  alle  de  Amboinesen  en  Balijse 
soldaten  in  te  nemen  en  ijder  aan  haar  bescheijde  schip  te 
brengen;  en  lipt  de  Capiteijn  op  deselve  tijd  ook  in  de  schee- 
pen het  kruijt,  de  stukjens  met  hare  kogels,  de  musquets, 
houwers  en  lont  en  3  van  des  Sultan's  bassen  [brengen],  ge- 
vende al  het  geen,  dat  bij  den  Capiteijn  bleeff,  aan  mijnheer 
de  Geijn  en  S'  Snickers  over.  En  wagte  doen  de  Capiteijn 
[Jonker]  maar  alleen  naer  Capiteijn  Malajoe  om  haastig  te 
vertrecken. 

En  zeijde  mijn  heer  de  Geijn :  '/wil  de  Capt**  nu  boven  ko- 
«'men?"  En  antwoorde  daarop  de  Capiteijn  [Jonker]:  viken 
//wagt  na  niemand  anders ,  als  alleen  naar  Capiteijn  Malajoe 
//met  sijn  volk,  die  wat  lang  agter  blijft".  En  seijde  daar 
op  de  Capiteijn  [Jonker]  aen  mijn  heer  de  Geijn:  //komt, 
//laat  ons  met  ons  beijden  gaen  sien  naer  hem,  want  de  per- 
//soon ,  die  wij  naar  hem  toegesonden  hebben,  blijft  lang  agter ; 
//en  laat  ons  te  gelijck  ook  afscheijt  van  den  Sulthan  nemen". 
En  is  aldus  de  Capiteijn  [Jonker]  met  mijn  heer  de  Geijn 
gegaen  tot  aen  het  casteel  van  den  Diamant  toe  en  zeijde 
mijn  heer  de  Geijn  aen  Capiteijn  Malaijoe:  //waerom  moet 
//Capiteijn  Jonker  van  den  morgen  afF  tot  nu  toe  soo  lange 
//wagten?"  En  diende  Capiteijn  Malajoe  daarop:  //mijn  vaar- 
//tuijg  kan  niet  buijten  komen,  omdat  het  laag  water  is". 
En  zeijde  Capiteijn  Jonker  aan  Capiteijn  Malajoe:  '/komt, 
«'laat  ons  mijn  heer  de  Geijn  naar  sijn  plaats  leijden  en  met 
//eenen  ons  afscheijt  van  den  Sulthan  nemen  ende  wagten ,  tot 
//dat  het  hoog  water  is". 

Wanneer  wij  nu  digt  aen  het  casteel  de  Diamant  gekomen 
waren,  zoo  hebben  wij  daar  Pangeran  Jouda  Ningrat  geren- 
contreert  en  zeijde  Capiteijn  Jonker:  '/mijn  broeder ,  de  Pange- 
//ran,  believe  ons,  sijne  slaven,  onderdanige  aengevinge  aen 
"den  Sulthan  bekent  te  maaken ,  met  versoecq ,  off  wij ,  sijne 
//slaven,  mogen  binnen  komin  om  ons  afscheijd  van  den 
^Sulthan    te   nemen."    En    wanneer  nu  bij  de  legerplaats  van 
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mijn    heer    de    Geijn    waren,    zoo   ging  de  Paageran  binnen, 
makende    ^et    voorsz.    aan    den  Sulthan  bekent,  komende  da- 
telijck    daar    op    weder ,    roepende   beijde  Capiteijns ,  die  daar 
op    haar    afscheijd    van  mijn   heer  de    Oeijn  namen.     En  sijn 
wij    aldus    met    ons  drijen,  daar  onder  de   Pangeran,    binnen 
getreden    naar    den    Conink.     Wanneer    wij  nu  aan  de    poort 
van    den    Sulthan    waren,   zoo    maakte    de    Pangeran  dit  be- 
kent,   belastende    aan    de    vrouw,    die   aen  de  deur  was,  om 
den  Sulthan  aen  te  dienen ,  dat  beijde  de  Capitains  daar  waren. 
Waar    op  de  Sulthan  belastede  ons  te  roepen,  zijnde  daar  op 
die    vrouw    aldus    gekomen,    ons  roepende  aen  de  poort.    En 
zeijde  Capiteijn  Jonker  doen:  //kom ,  Pangeran ;  laat  ons  binnen 
//gaen.'"     Dog    de  Pangeran  antwoorde  hier  op:   //bijaldien  de 
//Sulthan    aen    mij,    sijn  slaeff,  niet  belast  te  roepen,  soo  en 
//derff  ik    dit    niet    bestaen.    De    broeders,   mijne  Capiteijns, 
/^believen    naar    binnen    te  gaan".    En  sijn  daar  op  beijde  de  ' 
Capiteijns    met  die  vrouw  binnen  gegaan  tot  bij  den  Sulthan 
toe ,  die  haar  ontfing  en  de  handen  gaff ,  belastende  aen  beijde 
Capitains    te    zitten.     En    soo    als    nu   zaten,  viel  een  sterke 
regen;    ende    was  het   doen  6  uuren  en  donker  als  nagt.    En 
zeijden  beijde  dese  Capiteijns :  //mijn  heer ,  de  Sulthan,  uwe  slaven 
^willen  licentie   versoeken".    En  antwoorde  de  Sulthan:  //niet 
//eer,  voor  de  regen  gedaen  is,  en  kund  dan  gaen".    En  wan- 
neer   nu    de    regen    wat    begon    op   te  houden,  zoo  wilde  de 
Capiteijn    Jonker    oorlofif   nemen.    En   seijde  doen  de  Sulthan 
aen  beijde  Capiteijns :   '/en  scheijd  niet  eer ,  voor  dat  bij  onse 
//getrouwde    vrouwen   gegaen  'sijn  naar  ij  der  haar  plaats ,  daar 
//wij    haar    vinden    zullen".    En    hebben    beijde  de  Capiteijns 
het  bevel  van  den  Sulthan  niet  willen  te  buijten  gaen ,  latende  de 
Sulthan  dit  doen  ook  aen  sijue  vrouwen  weten.    En  sijn  beijde 
de    Capiteijns    daar    op    ook  den  Sulthan  gevolgt,  gaande  bij 
sijne    vrouwen.    Eerstelijck    quamen    bij    de  logeer  plaats  van 
Njai  Amas,   alwaar  maer  stonden,  zeggende  de  Sulthan:   //dit 
//is    de    plaats    van    mijn    vrouw,  Niaij  Amas".     En  wierden 
doen  gebragt  in  het  vertrek  van  sijn  Macassaarse  vrouw ;  en  wan- 
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neer  daar  geweest  hadden,  soo  gingen  naar  de  plaats  van 
Ratoe  Hoeckija;  en  wanneer  hier  ook  gedaan  hadden,  zoo 
wierden  naar  het  vertrek  van  Batou  Isa  geleijd,  alwaar  de 
Sulthan  met  alle  sijne  getrouwde  vrouwen  en  de  Capiteijns 
sig  tot  sitten  ter  neder  setteden ,  verhalende  doen  de  Coninck 
de  gelegenheijt  van  sijn  vader  en  het  quaed,  dat  hem  toege- 
braght  had,  latende  de  Sulthan  met  eenen  80  stx.  mangasin 
een  mandetje  daar  brengen,  belastende  beijde  de  Capiteijns 
daar  van  te  eeten;  en  nam  ijder  van  beijde  Capiteijns  een 
enkele  manga  en  nuttigde  deselve;  en  wanneer  die  nu  opge-» 
geten  hadden,  doen  seijden  beijde  de  Capiteijns  aan  den 
Sulthan:  //wij  beijde,  uwe  slaven,  sijn  gekomen  om  afecheijd 
//van  den  Sulthan  te  nemen,  alsoo  wij  beide  degeene  te 
//geleijden  hebben,  die  in  het  oorlogs  veld  ten  oorsake  van 
•/ydes  Sulthans  oorlog  te  sneuvelen  hebben  door  de  assistentie 
//van  d'  E.  Comp.  op  haar  naem  aen  den  Sulthan;  en  daar 
//op  wagten  wij ,  uwe  slaven ,  alleen  naar  mijn  heer ,  den 
//Sulthan ,  verwagtende  vergiffenis  van  alle  misgrepen  en  onkun- 
//digheden,  die  wij,  sijne  slaven,  jegens  mijn  heer,  den  Sul- 
//than  souden  kunnen  begaen  hebben;  desgelijcx  mede  van 
//alle  zijne  gemalinnen".  De  Sulthan  antwoorde  hierop:  //met 
//believen  van  den  boven  al  verhevenen  Godt,  soo  bidde,  dat 
//behouden  mogen  blijven  in  den  strijd,  opdat  wij  malkanderen 
//weder  rencontreren  mogen".  Op  dit  seggen  namen  beijde 
de  Capiteijns  haar  oorloff  en  sijn  daar  op  buijten  gegaen, 
hebbende  de  Sulthan  haar  gevolght  tot  aan  de  bale  van  de 
paseban  met  kaarsen ,  die  op  die  tijd  aangestoken  waren ,  zijnde 
'et  doen  agt  uuren  geslagen,  alwaar  beijde  die  Capiteijns  aan 
den  Sulthan  haar  reverentie  deden ,  wanneer  de  Sulthan  zeijde : 
//komt,  laat  ons  eerst  malkanderen  omhelsen  en  kussen", 
komende  daar  op  de  Sulthan,  die  haar  omarmde  en  kuste, 
zeggende  in  het  weg  gaen:  >!'vaart  wel".  Waarop  beijde  de 
Capiteijns  weder  repliceerden :  //mijn  heer  blijve  ook  welvarende". 
En  zijn  daar  op  beijde  de  Capiteijns  naar  de  plaats  van 
mijn    heer    de    Geijn    gegaan,  verhalende  aan  den  selven  alle 
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de  redenen,  die  omtrent  den  Sulthan  voorgevallen  waren. 
En  zeijde  daer  op  mijn  heer  de  Geijn:  //'t  is  seer  goed. 
/'Mijne  broeders,  de  Capiteijns,  believen  hier  met  mij  wat  te 
//eeten".  En  diende  Capiteijn  Jonker  daer  op:  //wat  mijn 
//heer  belast ,  dat  sullen  wij ,  siine  slaven ,  nakomen ;  zouden 
//wij  mijn  heer  zijn  versoek  niet  agtervolgeii  l*"  En  hebben 
aldus  aldaar  gegeten  en  gedronken  óp  de  gesontheijt  van  den 
heer  Commandeur  met  sijn  geheele  crijgsmagt  en  ook  op  de 
gesontheijt  van  alle  Comp^  dienaren ,  die  op  Bantam  verbleven. 
En  dit  duurde  tot  11  uijren  's  nagts  en  namen  doen  beijde 
de  Capiteijns  van  mijn  heer  de  Geijn  afscheijt. 

En    wanneer    buijten    de    poort  van  het   casteel  waren,  soo 
bleeflf  Capiteijn  Malajoe  in  zijn  logeerplaats  en  Capiteijn  [Jonker] 
ging  naar  de  Boom,  alwaar  gekomen  wesende ,  soo  ontmoetede 
hij  aldaar    Capiteijn  Struijs ,  die  in  de  balei  (dat  eijgentlijck  een 
open    stoep    is    voor    Capiteijn  Jonker's  logement)  nog  dronk. 
En  seijde  de  Capiteijn  Jonker  aen  Capiteijn  Struijs :  //wil  mijn 
//broeder    naar    zijn    plaats    gaan    of  wil  alhier  blijven?".    En 
antwoorde  Capiteijn  Struijs  hierop:  //ik  wil  hier  blijven".    En 
zeijde    de    Capiteijn  [Jonker]:   //zoo  ghij  geen  kloppen  en  be- 
//geert    (van  het  poortje,  dat  de  straat  daar  aflF  sluijt  en  digt 
aen    dat    huijs    komt    en  door  de  ronden  als  anders  naar  het 
kloppen  geduurig  geopent  werd),  dan  en  wilt  hier  niet  slapen. 
//Eijlieven,  ga  in  onse  plaats  daar  binnen  off  in  het  logement 
//van    den    [Ambonschen]    luij tenant ,    alsoo    'er    in  dat  huijs 
zegeen    volcq    is".    Dog    hij    en    wilde    niet,    begeerende  seer 
erastelijck    mijn    plaats  boven,   die  de  heer  Commandeur  mij 
gegeven  heeft  om  daar  in  te  wonen.    lek  versogt  seer  instan- 
telijck    aen    Capiteijn    Struijs    (om  mij  hier  in  te  excuseren), 
alsoo    'er    nog    veel    van   mijn  goed  in  dat  huijs  was  en  nog 
eenig   volcq  van  mij;  en  ook  ten  aensien,  dat  ik  nogd'ordre 
van    den    Commandeur    niet    en    wiste :    //en  wanneer  ik  daar 
//verscheenen  sal  wesen  (en  ik  weet),  wat  mijn  heer  Comman- 
/'deur    zeijd,    soo    kan    ik   daar   na  een  brieff  stieren  om  het 
//volcq    van    mij ,    sijn    slaaff ,    weg   te    halen  off  wel  belasten 
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^deselve  naer  Batavia  te  voeren".  En  diende  Capiteijn  Struijs 
hier  op:  //bij  aldien  het  soo  soude  wesen,  dan  moest  ick  soo 
//lang  wagten".  En  antwoorde  Capiteijn  Jonker  daar  op :  '/wat 
//kan  ick  'er  tegens  doen?  Ik  kan  al  mijn  goed  niet  laden, 
//alsoo  ik  nog  niet  en  weet ,  hoedanig  het  ginter  aflopen  zal". 
Daar  op  stond  Capiteijn  Struijs  op,  nam  wijn  in  den  roemer 
en  stortede  het  selve  op  de  balei  uijt  en  dat  met  een  yer- 
stoorigheijt  op  sijn  jongen.  En  heeft  de  Capiteijn  [Jonker] 
dit  selfs  gesien;  en  zeijde  daar  op  de  Capiteijn  [Jonker],  hij 
gelieve  te  woonen  in  het  logement  van  lieutenant  Patabehi, 
twelk  een  groot  huijs  is  en  digt  bij  die  baleij  om  de  ordre 
aen  alle  oflBcieren  uijt  te  geven  en  om  aldaer  door  haar  ook 
rapport  gebraght  te  werden.  En  zeijde  daar  op  Capiteijn  Struijs : 
/jrlaat  het  volk  van  den  Capiteijn  gaen  wonen  in  het  huijs  van 
//den  Fiskael".  En  diende  de  Capiteijn  [Jonker]  daar  op: 
//wil  Capiteijn  Struijs  ^  dat  ik  in  questie  gerake  met  alle  vrun- 
/^den,  die  in  de  werelt  sijn?  En  bij  aldien  het  soo  gelegen 
/j'is,  al  woude  de  Capiteijn  mij  dooden,  soo  en  sal  iknogtans 
//niemants  huijs  nemen,  in  gevalle  het  niet  en  is  met  haar 
//genegentheijt  off'  ordre  van  de  Heeren.  Wat  doet  dit?  Laat 
//ons  beijde  Comp»  dienst  betragten.  Want  wij  ontstellen  en 
//ontrustigen  maar  alleen  het  hart  van  alle  goede  luijden.  Soo 
//Capiteijn  Struijs  daer  wonen  wil,  wat  kan  ick  daer  tegens 
/s'doenP  'TJs  des  Comp»  believen;  soo  laat  ik  daar  maergaen 
//slapen".  Hij  stond  en  wandelde  gints  en  weder,  belastede 
sijn  jongen  een  slaepplaets  aldaer  voor  hem  in  te  nemen, 
alwaar  tot  den  dag  toe  sliep.  En  ging  ook  de  Capiteijn 
[Jonker]  in  sijn  huijs,  alwaar  tot  den  dag  toe  bleeff'. 

En  wanneer  het  nu  dag  was,  zoo  liet  mijn  heer  de  Geijn 
den  Capiteijn  [Jonker]  bij  zig  roepen  en  is  de  Capiteijn  daar 
op  binnen  in  het  casteel  gegaan,  sprekende  bij  de  poort  den 
Capiteijn  Malajoe  aen :  //wat  doet  mijn  broeder  langer  te  wagten , 
//doordien  het  water  reets  op  sijn  hoogste  geweest  is?  En 
ffzoo  het  droog  werd,  soo  sullen  moeijelijkheijt hebben.  Kom, 
/rlaat  ons  haasten".    De  Capiteijn  Malaijoe  antwoorde  hierop: 
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^nu    terstond,    mijn    broeder,    bij    aldien    het  vaartuijg  maar 
//buijten    komen  kan'\    En  diende  de  Capiteijn  [Jonker]  hier 
op  aen  Capiteijn  Malajoe:    '/broeder,  geef  ordre  aan  den  lurjte- 
//nant,    op    dat    wij   beijde  binnen  gaen  om  den  brieff  te  on- 
//derteij kenen ,    ten    eijnde    dat    wij  haest  buijten  kunnen  ko- 
mmen".   En  antwoorde  Capiteijn  Malajoe  hierop:  «^mijn  broeder 
>ygaa  voor  aflf  binnen  en  onderteijkene  den  briefF  eerst,  terwijl 
//ik  vast  belasten  sal  het  vaartuijg  uijt  te  brengen  en  daar  op 
Ardan  ook  binnen  komen  [sal]'\    En  is  aldus  de  Capiteijn  [Jon- 
ker] binnen  gegaen  naar  het  logement  van  mijn  heer  de  Geijn. 
Doch  mijn  heer  de  Gheijn  was  doen  niet  t'huijs ,  alsoo  de  Sul- 
than  hem  had  doen  roepen ,  sijnde  Capiteijn  Peijt  en  S'  Snickers 
aldaer  alleen  gebleven.    En  wagtede  aldus  de  Capiteijn  [Jonker] 
soo    lange,  tot  dat  mijn  heer  de  Geijn  uijt  het  hoff  van  den 
Sulthan    quam.    En  zeijde  Capiteijn  Jonker  aan  mijn  heer  de 
de  Geijn :  /^ick  h&a  beschaemt ,  omdat  ik  voorleden  nagt  mijn 
^rafecheijd    genomen   heb  en  nu  hier  weder  keere'\    En  zeijde 
mijn    heer    de  Geijn:  vin  't  geheel  niet,  broeder;  en  vermits 
^mijn  broeder  op  dese  tijd  nu  hier  is,  soo  versoeke  [ik],' dat 
//mijn    broeder    desen    brieff  onderteijkent  omse  te  eerder  aen 
//mijn    heer    Commandeur  te  senden"".    En  heeft  de  Capiteijn 
[Jonker]    daarop    deselve    onderteijkent  en  doen  sijn  afecheijd 
versoght;    wanneer    mijn    heer    de    Geijn    zeijde:    //wagt    een 
//weijnigjen.    Laat    ons  eerst  op  de  gesondheijt  van  mijn  heer 
//Commandeur  met  sijn  gantsche  crijgsmagt  drinken".    En  als 
nu  dese  gesontheijt  en  ook  de  gesontheijt  van  alle  Comp*  diena- 
ren, die  op  Bantam  verbleven  waren,  gedronken  hadden,  zoo 
seijde  daer  op  de  Capiteijn  [Jonker]:  //de  heer  de  Geijn  blijve 
//welvarende ,    op    dat    aen  's  Comp*  eer  mag  denken ,  als  ook 
//op    desselfe    naem    in    dese   plaats.    God  were  alle  quaad  en 
//ongeluk  van  een  ijder  afff' 

En  is  de  Capiteijn  [Jonker]  daar  pp  weg  gegaen  en  wagtende 
alleen  Capiteijn  Malaijoe,  die  in  soo  lange  tijd  daar  nog  niet 
gekomen  was.  En  zond  de  Capiteijn  [Jonker]  den  vendrig 
Karsana    om    hem    te    roepen,    gevende  ook  ordre  aen  Baltus 
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om  op  de  rheede  te  gaen  en  alle  de  schepen  te  notificeren, 
dat  het  anker  maar  souden  ligten  en  naar  zee  zeijlen ,  opdat 
het  volck  daar  door  aengeprest  zoude  worden  om  spoedig  voort 
te  varen;  gelijck  ook  Baltus  in  der  ijl  vertrok,  belastende 
d'ankers  van  de  scheepen  op  te  winden ,  de  zeijlen  los  te  maken 
en  voorts  in  zee  te  zeilen. 

Een  weijnig  daar  na  is  mijn  heer  de  Geijn  met  Capiteijn 
Malaijoe  uijt  gegaan,  nevens  8^  Snickers,  komende  aldaer 
mede.  En  belastede  de  Capiteijn  [Jonker]  het  vaartuijg  van 
Capiteijn  Malaijoe  uijt  te  brengen.  Ende  dede  in  die  tijt  de 
constapel  van  Capiteijn  Struijs  5  schooten.  Daar  naer  vroeg 
al  dat  volcq:  //waarom  schiet  men?"  En  vroeg  Capiteijn  Struijs 
aan  den  Capiteijn  [Jonker]:  //wie  schiet  daar?"  En  antwoorde 
Capiteijn  Jonker :  //wie  weet ,  ofl'  misschien  het  geen  Maleijers 
//sijn,  die  hare  stukjens  lossen  om  deselve  schoon  te  maken". 
Daar  naer  quam  jemant ,  makende  bekent ,  dat  geene  Maleijers, 
maar  de  constapel  van  Capiteijn  Struijs  geschoten  had.  En 
wierd  Capiteijn  Struijs  op  den  constapel  quaet.  //Ik  heb  ge- 
//seiji,  dat,  wanneer  de  Capiteijn  [Jonker]  vertrok,  dan  eerst 
//schieten  soude";  bevelende  hem  daar  op  met  dekolffteslaen, 
vóór  de  deur  van  de  baleij.  De  Capiteijn  Maleijoe  omhelsde 
Capiteijn  Struijs,  seggende:  /j'sla  hem  niet,  alsoo  wij  nu  ver- 
^trecken"..  Dog  Capiteijn  Struijs  liet  hem  evenwel  slaen. 
En  versogt  Capiteijn  Jonker  doen  afscheijd  van  mijn  heer  de 
Geijn  en  van  alle  het  volcq ,  dat  in  die  baleij  was.  En  zeijde 
ipijn  heer  de  Geijn:  //help  mij  hierin  om  de  ^  adsistenten  off 
//schrijvers  mede  te  nemen  en  weder  terug  te  laten  brengen, 
//die  mede  sullen^  gaen  om  de  rol  van  de  Maleijers  en  Balijers 
//correct  op  te  maken;  en  believe  mijn  broeder  deselve  weder 
//terug  te  laten  brengen  met  het  vaartuijg  van  een  bier  maat, 
//door  Jacob  de  Eoij  alhier  genomen,  op  dat  ik  het  selvedan 
//met  's  Cornp^  brieff  weder  toesende  om  die  te  brengen  aen 
>/mijn  broeder.  Daer  na  soo  geve  mijn  broeder  deselve  over 
/'aen  den  Commandeur  Tacq". 

Daar   op    versogt    Capiteijn    Struijs   een  weijnigjen  te  ver- 
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toeven ,  opdat  de  stucken  eerst  laden  mogte ,  en  dat  eerst 
waarschouwen  soude ,  dan  mijn  broeder  [Jonker]  eerst  in  stappen 
wilde.  En  zeijde  Capiteijn  Jonker:  //waarom  doet  ghij  soo 
//veel  moeijte?"  Dog  hij  versogt  dit  ernstelijck  en  kon  de 
Capiteijn  [Jonker]  dat  niet  ver  bij ;  het  was  haar  believen  soo. 
En  wanneer  dit  soo  bestelt  was ,  soo  versogt  daar  op  terstond 
de  Capiteijn  [Jonker]  oorloflf  van  mijn  heer  de  Geijn  en 
van  alle  de  geene ,  die  in  de  baleij  waren ,  en  stapte  in  het 
vaartuijg. 

En  liet  de  Capiteijn  [Jonker]  den  lieutenant  Patalibehi, 
nevens  lieutenaüt  Karach  Polach  en  3  zergeanten  met  hare 
vaartuijgen  voor  uijt  gaen,  volgende  de  Capiteijn  [Jonker] 
daar  agter.  En  wanneer  buij  ten  den  Boom  waren,  zoo  belastede 
Capiteijn  Jonker  in  zijne  drie  vaartuijgen  de  bassen  telossen, 
latende  de  Capiteijn  Struijs  daer  op  ook  5  schooten  met  canon 
uijt  sijne  vastigheijt  doen. 

En  wanneer  de  Capiteijn  [Jonker]  aen  boord  was,  soo  be- 
lastede een  schoot  met  canon^  te  doen  en  liet  het  anker  vallen , 
gelijk  ook  de  andere  scheepen  haar  anker  lieten  vallen.  En 
belastede  de  Capiteijn  [Jonker]  aan  den  vendrig  Zachariasf 
nevens  3  schrijvers  te  gaen  bij  den  Capiteijn  Malaijoe  en 
de  Balijers  om  haar  rol  correct  op  te  maken.  En  wanneer 
daar  mede  gedaan  hadden ,  soo  bragten  deselve  bij  den  Capiteijn 
[Jonker],  die  doen  aen  den  Zergeant  Chodzja  Waangi  beval  de 
&  schrijvers  in  te  nemen  en  aen  land  bij  mijn  heer  de  Geijn  te 
brengen,  nevens  de  hertelijke  groetenisse  aen  mijn  heer  de 
Geijn ,  en  dat ,  vermits  de  wind  nu  goed  was ,  dat  hij  vooruijt 
soude  zeijlen  en  wagten  de  anderen  voor  Tangkoerak  tot  den 
dag  toe;  en  soo  langer  mogt  tarderen,  dat  dan  tot  voor  Ta- 
nara  soude  zeijlen. 

En  wanneer  (die  sergeant)  nu  weg  was,  soo  belastede  de 
Capiteijn  [Jonker]  een  schoot  met  canon  te  doen,  bevelende 
met  eenen  de  witte  vlagge  te  laten  waijen  om  de  schippers 
met  de  HoUantse  lieutenants,  die  op  de  schepen  bescheijden 
vrar  en ,  te  samen  te  roepen.    En  wanneer  deselve  nu  alle  compleet 
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verscheenen  waren,  zoo  seijde  de  Capiteijn  [Jonker]:  //ik  Jieb 
//alle  de  heeren  doen  roepen,  omdat  ik  jets  aan  de  heeren 
//voor  te  dragen  heb,  als  namentlijck ,  wat  ons  nu  te  doen 
//stond ,  nu  de  wint  jegenwoordig  goed  is ,  omdat  het  comman- 
//do  van  den  heer  de  Geijn  hier  uijt  is ;  dat  dit  nu  haar  werk 
//was;  dat  de  wind  nu  goet  was  en  men  geen  tijd  en  be- 
// hoorde  te  verliesen ,  alsoo  naar  het  goed  dunken  van  mij , 
//haar  slaaff,  voor  goed  oordeelde  om  met  dese  wind  voor  uijt 
//te  zeijlen  en  dat  wij  de  Eoij  op  Tangkoerak  verwagten;  en 
//wanneer  hij  tot  den  dag  toe  daar  niet  en  verschijnt,  dat 
ffdan  met  de  land  wint  tot  voor  Tanara  konden  voortseijlen. 
//Nu,  hoedanig  dunkt  het  de  heeren  goed?"'  versoekende  van 
iider  sijn  goedvinden  hier  omtrent ;  mingeval  misslag  aen  mijn 
//zijde  begaen  werd,  soo  laat  ons  dan  volgen  de  geene,  die 
//'t  beter  oordeelen".  En  antwoorden  alle  zij  lieden :  //daar  is 
//geen  beter  raat,  als  dat  van  mij,  haar  slaaff,  en  sijn  wij  daar 
//mede  ten  vollen  accorderende".  En  hier  op  belastede  de 
Capiteijn  [Jonker]  ijder  naar  sijn  boord  te  gaen  en  het  anker 
te  ligten.  En  liet  de  Capiteijn  [Jonker]  5  schooten  doen  ter 
eere  van  alle  's  Comp'  dienaren,  die  op  Bantam  gebleven  sijn. 
En  de  Capiteijn  Malaijoe  dede  3  schooten  en  ging  daar  op 
ook  zeijl. 

Dog  de  schipper  is  buijten  ons  weten  tot  voor  Tanara  ge- 
seijlt,  wagtende  naar  den  zee-wind.  Wanneer  [Capiteijn  Jon- 
ker] bij  mijn  heer  Tacq  verscheenen  is,  die  de  roU  eijschte 
van  alle  de  soldaten.  En  soo  mede  als  de  Capiteijn  [Jonker] 
van  boord  wilde  gaen  om  de  rol  te  halen,  soo  quam  de  Zer- 
geant  Chodzja  Waangi  ook  van  Bantam  daar  aen,  brengende 
een  rol  mede  uijt  handen  van  mijn  heer  de  Geijn.  De  Ca- 
piteijn [Jonker]  nam  die  roU  uijt  handen  van  den  Zergeant 
over  en  ga&e  in  handen  van  mijn  heer  Tacq.  En  zeijde  mijn 
heer  Tacq:  /'dese  dient  hier  niet.  Ga,  breng  een  andere  rolL 
//En  sijn  alle  de  andere  nu  vaardig?''  En  vroeg  mijn  heer 
Tacq  aen  den  Capiteijn  [Jonker] ,  ofl  er  ook  jets  manqueerde. 
En    antwoorde    de    Capiteijn    [Jonker]:    //alles    is    vaardig  en 
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f/wagten  [wij]  maar  alleen  ordre  van  mijn  heer'\  En  seijde 
mijn  heer  Tacq:  //hoe  sou  er  manquement  kunnen  wezen.  Hij 
f/is    een  oud  Capiteijn.    Zoud'  er  oock  gebrek  kunnen  wesen!" 
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Bijlage  V. 


Extracten  uit  resolutiën,  enz.  betreffende 
het   voorgevallene   na  Jonker's   dood 
met  zijne  volgelingen,  eigendom- 
men, enz.   (*) 


leso. 

*  25  Augustus  (Besolutié).  Op  het  berigt  van  den  lantdrost , 
M^  Hendrik  de  BoUan,  wegens  den  brand  en  moort,  die  den 
verleden  nagt,  even  eer  hij  met  sijn  volck  daer  bij  had  kon- 
iien  komen ,  door  eenig  gewapent  volck  van  den  Capitein  Jon- 
ker in  het  campon  van  Singa  Wiloddra  gestigt  én  aangeregt 
geworden  was ,  met  versoeck  om  eenige  militaire  assistentie 
tegen  soodanige  en  andere,  verdere  te  dugten  staande  toeval- 
len; is  goetgevonden  denselven  boven  de  14  blanke  militairen 
van  M'  Cornelis  eijlant ,  welcke  hem  bij  resolutie  van  den 
22  desen  reets  toegevoegt  [zie  bladz.  153],  dogh  nog  niet 
afgekomen  sijn,  nogh  soo  veele  mijters  uijt  de  borgerlijcke 
cavallerie  te  laten  gebruijcken,  als  hij  selfs  oordelen  sal  van 
noden  te  hebben. 

*  Eodem  die  f  Dagregister).  'S  nagts  tusschen  een  uur  sagh  men 
een  feilen  brand  sich  verheffen  buijten  de  stad  naer  de  oostkant 
van  dit  Gasteel,  duurende  bijna  een  uur,  met  harde  slagen, 
die  de  bamboesen  gemeenlijck,  alsse  in  de  brand  zijn  van 
zig  geven. 

[Toen  de  BoUan  om  meer  hulp  verzocht ,  wist  hij  nog  niet , 
dat  Jonker  gedood  en  zijne  volgelingen  op  de  vlugt  geslagen 
waren.    Anders  zoude  hij  zich  waarschijnlijk  wel  gewacht  heb- 

(*)     De  belangrijkste  extracten  zija  met  *  a&Dgegeveu. 
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ben  den  brand  aan  //volck  van  Jonker"  toe  te  schrijven.  Want 
het  is  onaanneembaar,  dat  volgelingen  van  Jonker  in  de 
rigting  van  de  stad  Batavia  zouden  gevlugt  zijn.  Evenals  do 
Regering ,  verbeeldde  zich  ook  de  Landdrost  overal  Jonkerianen 
te  zien.  De  Jonker-vrees  zat  in  de  lucht  en  a  tort  et  h,  travers 
werd  alles ,  zooveel  mogelijk ,  op  rekening  van  Jonker  en  de  zijnen 
gesteld,  hoe   onwaarschijnlijk  ook  hunne  deelname  mogt  zijn. 

Deze  brand  is  vermoedelijk  dé  reden,  waarom  Valentijn, 
levens  der  Opperland voogden ,  bl.  319,  aanteekende,  //dat  hij 
[Jonker]  groote  vijandelijkheden  buiten  Batavia  met  moorden, 
/f branden  en  blaken  en  zelf  met  het  aandoen  van  ons  volk 
//begon  te  plegen";  en  tevens  de  reden ,  waarom  de  Jonge  (VIII , 
bl.  XLV)  zich  liet  verleiden  tot  de  volgende  onnaauwkeurigheid : 
>5r Jonker  wierp  nu  ook  het  masker  af;  met  zijn  aanhang  begon 
//hij  op  het  land  te  branden  en  dood  te  slaan  en  week  'ten 
//slotte  naar  Soekapoera".  —  Voor  zoo  verre  bekend ,  heeft  Jon- 
ker noch  gemoord,  noch  geblaakt.] 

JSodem  die  {Resolutie).  Oock  is  nodig  geoordeelt  nae  Tanjong 
poura  advijs  te  geven  wegens  onsen  uijttogt  tegen  den  rebel- 
ligen  Capitain  Joucker  om  daar  tegen  op  hoede  te  sijn  en 
alle  de  gene,  die  sig  aldaar  van  sijn  gevolg  vertonen  mogten , 
te  massacreren  (*);  mitsgaders  ten  dien  eijnde  en  tot  ver- 
stercking  van  die  post  derwaarts  te  water  op  te  senden  vijftig 
Mardijker  soldaten,  onder  een  goet  HoUants  officier,  om  oock 
met  eenen,  wanneer  de  aldaar  commanderende  lieutenant, 
WiUem  Kuffeler ,  genecessiteert  wiert  tegen  de  daar  verschijnen- 
de troupen  uijt  te  trecken  of  oock  nogh  wel  elders  anders 
post  te  vatten ,  alsdan  denselven  in  het  gesag  van  de  gem. 
pagger  voor  soo  lange  te  konnen  vervangen. 

Op  het  [mondelinge]  berigt ,  't  welck  de  vergadering  op 
dese  stont  [voor  den  middag]  voorkomt,  dat  de  Capitain 
Jonker  gisteren  morgen  op  het  aannaderen  onser  troupen  onder 
den    Capitain   Herman  Dircksz.  Wanderpoel,  van  de  Marende 


(*)     Waren  deze  alle  des  doods  schuldig? 
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geretireert  sijnde,  aan  den  Commandeur  Joan  Albert  Sloot 
had  laten  weten,  dat  hij  op  Sincapoura  [lees:  Soekapoera] 
was  en  hem  aldaar  verwagtede ,  —  en  dat  daar  op  soo  aan- 
stonts  oock  een  briefje  van  den  gem.  Capitain  Wanderpoel 
ontfangen  werd,  waarbij  deselve  adviseert,  dat  hij  op  de  be- 
komene  kondschap  van  Jonkers  retraite  nae  Sincapoura  hem 
navolgde  en  dat  hij  gevolgelijk  nu  alle  uuren  met  den  Com- 
mandeur Sloot  staet  te  conjungeren,  waar  toe  in  dese  urean- 
dersinds  op  het  eerstgem.  berigt  al  besluijt  genomen  was  om 
hem  sulcx  te  ordonneren ,  soo  is  alsnu  daar  op  nader  goet- 
gevonden  den  Commandeur  Joan  Albert  Sloot  te  ordonneren 
om  den  rebelligen  Capitain  Joncker  op  alle  doenlijke  wijse  te 
attaqueeren  en  te  vervolgen ,  mitsgaders  daar  omtrent  soodanig 
beleijd  van  saken  te  gebruijcken,  als  de  successive  voorvallen 
dat  komen  aan  te  wijsen,  sonder  nogtans  de  Nederlandse  mi- 
litie in  het  naejagen  van  den  rebel,  daar  het  door  de  inlan- 
ders geschieden  kan,  te  veel  te  fatigeeren  ofte  al  te  groten 
gedeelte  daar  toe  af  te  steken  ofte  oock  wel  deselve  (sonder 
voorgaande  nadere  ordre)  verder  dan  tot  Sikalong  ofte  daar 
ontrent  op  te  sturen  (*). 

Voorts  is  verstaan  den  Conmiandeur  Joan  Albert  Sloot  te 
recommanderen  om  .voor  de  gene,  die  in  de  gem.  marsch 
impotent  werden  mogten ,  een  bequame  plaats  te  designeren , 
met    bijvoeging   van  de  vereijste  wagt  (2). 

Ende  aangesien  de  Capitain  Herman  Dircksz.  Wanderpoel 
vermits  sijnen  optreck  van  de  Maronde  nae  Sincapoura  de 
drie  schepen ,  Capelle ,  Wester  Amstel  en  Walenburg ,  met  de 
bijgevoegde  chaloupen,  patchallangs  en  verder  kleijn  vaartuijg 
weder  terug  en  nae  dese  rhede  gestuurt  hééft  [men  oock  deselve 
al  sagh  komen  aen  zeijlen  {Bagregüter)^;  soo  is  goetge vonden 


(1)  De  Regering  had  zich  deze  moeite  kunnen  besparen,  want,  toen 
zij  dit  besluit  nam,  was  Jonker  reeds  dood.  Maar  dit  wist  zij  op  dat 
oogenblik  nog  niet. 

(*)  Waarmede  bemoeide  de  Regering  zich  al  niet!  Voor  dit  détail 
moest  Sloot  zelf  zorgen. 
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het  jagtje,  de  Snauw,  met  twee  chaloupen  nae  de  mont  van 
de  Craoangse  rivier  te  senden  tot  beletting,  dat  'er  gene  van 
de  rebellen  aldaar  te  water  nae  de  oost  eschapperen ,  mitsgaders 
nogh  drie  patchallangs  om  de  gem.  rivier  op  nae  Tanjongpoura 
voort  te  gaan  en  met  eenen  de  hier  boven  vermelte  Mardiickers 
aldaar  te  bestellen. 

Alles  te  verstaan ,  ingevalle  d'er  middeler  wijlen  geen  redene 
tot  verandering  voorkomt,  aangesien  de  borger,  Jan  Deenen, 
van  boven  afkomende,  nu  nog  nader  berigt  brengt,  dat,  nae 
dat  hij  niet  lange  van  den  Commandeur  Sloot  afgeweest  was, 
drie  sware  charges  had  horen  doen  ende  daar  uijt  besloot ,  dat 
deselve  met  de  rebellen  op  die  stont  al  in  actie  geraackt  soude 
sijn;  waar  van  dan  in  weijnige  uren  het  succes  te  gemoet 
gesien  werd. 

Op  de  gedane  klagten  van  den  Ambonsen  lieutenant  Bagus , 
dat  hij  eenige  van  die  natie  binnen  sijn  campon  op  Mangadoa 
had,  welcke  niet  te  vertrouwen  waren,  is  verstaan  denselven, 
mitsgaders  nogh  een  ander  oificier  uijt  het  selfste  campon, 
dierwegens  door  de  Heeren  Joan  van  Hoorn  en  Isaac  d'S*  Mar- 
tin nader  te  laten  examineren  om  nae  bevinding  van  saken 
de  soodanige,  die  suspect  ofte  qualijck  geintentioneert  bevon- 
•den  mogten  werden,  te  konnen  saiseren  (*). 

■^  Eodem  die  {Dagregister),  Ook  is  als  nu  van  Pangerangh 
Pourbaija  per  eenige  zijner  Javanen  affgesonden  een  Javaens 
briefie  aan  Aria  Soura  Ita ,  etc.  naar  de  Batavise  bovenlanden , 
luijdende  in  onse  Neederduijtse  tale  aldus: 

Dit  brieflje  komt  van  mij,  Pangerang  Aria  Pourobaija  tot 
Batavia  aan  Aria  Soura  Tta,  angabeij  Djaja  Juda,  Wangsa 
Patra  en  alle  de  mindere  hoofden.  Ik  maack  aen  u  bekent, 
•dat  de  Amboinese  Capit^  Joncker  nu  tegens  d'E.  Gomp.  opstaat, 


(^)  De  wijze,  waarop  de  Regering  deze  zaak  behandelde,  was  eene 
rgeheel  andere  dan  hare  handelingen  in  zake  Jonker.  Men  kan  hieruit 
iiagaan,  hoe  veel  passie  bij  de  zaak  van  Jonker  in  het  spel  is  geweest. 
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derhal  ven  sal  't  noodigh  wesen,  dat  alle  de  Bubakkers  haar 
gereet  en  klaer  houden  om  ten  eersten  sonder  aansien,  wie 
bet  oock  van  des  Capit»  Jonckers  volck  zoude  mogen  wesen, 
die  aldaer  quamen,  deselve  dan  bij  de  kop  te  vatten  en,  zoo 
zij  weerbarstigh  zijn,  slaetse  doot  en  brengt  hunne  koppen 
•op  Batavia;  en  bij  aldien  U  niet  magtigh  genoegh  zijt,  zoo 
maeckt  ^sulcx  ten  spoedigsten  aan  den  Commandeur  Sloot  be- 
kent. Wat  rijs,  hoenders  en  koebeesten  moeten  UEd^  gereet 
maeken  om  off  de  Commandeur  Sloot  aldaer  mogt  comen. 
Zijn  volck,  wanneer  daer  comen,  moeten  oock  van  montkost 
versorgt  werden.  Alles,  wat  ik  hebbe  te  seggen,  staat  in  dit 
briefie  geschreven. 

'S  avonts  retourneerde  van  het  veltleger  de  Commandeur 
Joan    Albert   Sloot    bij  zijn  Ed^  den  heêre  Gouverneur  Gene- 

rael,  hebbende overgelevert  het  affgehackte  hooft  van 

den  rebel  Joncker,  't  welck  dan  ook  in  de  hooft waght  deses 
Casteels  tot  nader  ordre  gebragt  en  aldaar  bewaart  geworden 
is ,  alsmede  de  veroverde  vaendelen  van  den  selven  rebel.  — 
Een  weijnigh  nae  de  aaneomst  van  geci teerden  Commandeur 
Sloot  marchieerde  mede  binnen  't  Casteel  de  Capitain  Joan  de 
Moor  met  zijn  compagnie  Europese  soldaten,  bestaende  in  64 
<3oppen  onder  een  sergeant,  die  mede  tegen  de  tsaemgerotte 
rebellen*  van  Jonckers  aanhangh  gestreden  hadden,  werdende 
gecommandeert  weder  naar  hun  voorige  bescheijden  plaats  te 
gaen.  Boven  deselve  zijn  ook  verscheijde  inlandse  compagnien 
onder  hare  officieren  uijt  de  Batavise  bovelanden  affgecomen, 
dogh  buijten  de  Nieuwpoort  staande  gehouden,  als  onder  an- 
deren de  compagnie  Maleijers  van  den  Capitain  dier  natie. 
Wan  Abdul  Bagus,  dewelcke  in  de  gehoude  schermutselingh 
tegen  den  vijand  2^3  sware  quetsuren  bekomen  had. 

Bodem  die^  nocte  {Resolutie),  De  Commandeur,  Joan  Al- 
bert Sloot,  uijt  het  veltleger  binnen  gekomen  sijnde,  doet 
ter  vergadering  berigt  wegens  de  gedane  attaque  van  den  re- 
belligen  Capitain  Jonker  en  sijnen  aanhang;  hoe  dat  deselve 
in  dat  gevegt  met  eenige  van  de  sijnen  gesneuvelt  was  en  de 
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resterende  daar  op  de  vlugt  genomen  hadden ,  item ,  dat  hij 
aan  den  Capitain  Herman  Dircksz.  Wanderpoel  ordre  gelaten 
had  om  desen  nagt  allerwegen  henen  volck  op  kondschap  uijt 
te  senden  en,  bevindende,  dat  'er  ergens  eenige  troupen  ver- 
sameiden, sig  aanstonts  derwaarts  te  vervoegen.  Waarop  ver- 
staan is,  den  gem.  Capitain  Wanderpoel  aan  te  schrijven  om 
niet  alleen  de  gem.  ordre  promtelijck  nae  te  komen,  maar 
oock  alle  de  gene,  die  'er  reets  gedood  sijn  ofte  nogh  mog- 
ten  werden ,  naeukeurig  te  besigtigen  om  te  konnen  weten  of 
het  oock  van  de  principale  hoofden  deser  rebellie  sijn ,  en  die, 
voor  soo  veel  ons  tot  nog  toe  maar  bekent  is,  bestaan  sou- 
den iu  den  oom  van  den  Capitain  Jonker,  met  name  Massa- 
woij ,  den  Bantamsen  Eatou  Bagus  Abdul  Camal  en  de  Ma- 
cassaren  Topantsje,  Toago,  Topina  en  Carré  Biassa,  welcker 
hoofden ,  wanneer  sij  komen  te  sneuvelen ,  mede  herwaarts 
gesonden  sullen  moeten  werden  tot  onser  gerustheijt  en 
versekering,  of  oock  die  belhamels  uijt  de  werelt  geholpen  sijn. 

^  Gelijck  dan  oock  tot  des  te  meerder  aanmoediging  van 
een  ijder  om  dese  voorname  roervincken  te  agterhalen  goet- 
gevonden  is  een  premie  te  stellen  van  hondert  Ex^*  voor  den 
genen ,  die  eene  van  de  hoofden  deser  factie  levendig ,  en  vijt- 
tig  voor  den  genen ,  die  eene  van  deselve  doot  in  onse  handen 
weet  te  leveren. 

Ende  opdat  dese  agterhaling  der  gevlugte  te  beter  succes 
erlangen  moge,  is  verstaan  den  Capitain  Herman  Dircksz. 
Wanderpoel  aan  te  schrijven,  dat  'er  tot  onse  nadere  ordre 
geen  meer  inlantse  militairen  sullen  mogen  afkomen,  maar 
daar  verblijven  moeten  om  de  sake  ten  uijteijnde  te  vervolgen ; 
uijtgenomen,  dat  'er  alleen  een  troup  van  sestig  Maleijers 
onder  een  bequaem  lieutenant  nae  de  Maronde  afgesonden  sal 
moeten  werden  om  het  huijs  en  lant  van  den  nedergeslagen 
rebelligen  Capitain  Jonker,  mitsgaders  sijne  vaartuijgen,  die 
daar  op  de  wal  staan,  als  van  een  gedooden  rebel,  voor 
d'  E.  Comp.  in  possessie  en  versekering  te  nemen. 

Wijders   is   goetgevonden   nogh    desen    nagt   een  chirurgijn 
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en  ses  soldaten  nae  boven  te  sendeu  om  d'  aldaer  leggende 
gequetsten  te  verbinden  en  af  te  halen  (*). 

Gelijck  mede  verstaan  is  de  gevangen  genomene  wijven,  soo 
van  den  Capitain  Jonker,  als  van  sijne  verdere medepligtigen,. 
onder  een  suffisante  geleijde ,  ten  minsten  van  25  Europeaanse 
en  12  van  de  vertrouwste  inlandse  soldaten ,  herwaarts  te  la- 
ten komen. 

^  Voorts  is  goetgevonden  het  afgehakte  en  binnen  gebragte 
hooft  van  den  gesneuvelden  Capitain  Joncker  buijten  de  Nieuw- 
poort,  daar  de  meeste  gang  van  menschen  is^  op  een  pin  te 
laten  setten,  omtrent  ter  selver  plaatse,  daar  eene  der  quar- 
tieren  van  den  geëxecuteerden  verrader,  Intje  Bongsou,  ten 
toon  gehangen  heeft;  ende  wijders  de  veroverde  en  mede  in- 
gebragte  vendels,  als  van  een  verrader  sijnde,  publijkelijck 
op  het  pleijn  voor  het  stadhuijs,  ten  bijwesen  van  de  com- 
pagnie ,  die  deselve  binnen  gebragt  heeft,  te  laten  verbranden. 

26  Augustus  {Resolutie),  Aan  Susanna  van  Bengale ,  weduwe 
van  den  borger,  Jacob  Mathijsz.,  die  gisteren  (?)  door  eenige 
boosdoenders  van  den  rebellen  Capitain  Jonkers  gevolg  ver- 
moert geworden  is,  werde  toegestaan  haar  mans  naegelaten 
boedel  te  repudieren  met  committimus  aan  't  coUegie  van  Hee- 
ren  Schepenen  deser  stede. 

De  Commandeur,  Joan  Albert  Sloot,  maakt  de  vergadering 
bekent,  hoe  dat  de  eene  soon  van  den  gesneuvelden  Capitain 
Jonker ,  met  name  Pattij  Lima  Simar ,  door  een  swarte  vrouw 
aan  hem  had  laten  versoecken  om  bij  hem  af  te  mogen  ko- 
men ende  dat  onder  securiteijt  voor  sijn  persoon  in  het  her- 
waarts komen,  waar  op  verstaan  is,  dewijl  het  konde  wesen, 
dat  hij  aan  sijn  vaders  misdaat  onschuldig  of  wel  daar  toe  oock 
nogh  te  jong  van  jaren  was,  den  gem.  Commandeur  Sloot 
aan   te   seggen,   dat  hij  den  gem.  jongeling  soodanige  securi- 


{})  Die  gekwetsten  zyn  derhalve  minsteDS  36  uren  zonder  chirurgi- 
cale  hulp  gebleven,  hoezeer  het  gevecht  nagenoeg  onder  de  muren  van 
Batavia  plaats  had. 
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teijt  om  bij  hem  af  te  komen  sal  vermogen  te  beschicken  ^ 
als  hij  komt  te  vereijschen,  om  dan  voorts  sijn  verder  ver- 
soeck  aan  dese  regering  te  konnen  doen. 

Voorts  is  tot  beveijliging  der  landen  op  Tanjongpriok  tegen 
de  gene ,  die  aldaar  van  den  geslagen  Capita  in  Jonkers  gevolg 
afdeijnsen  en  soo  nu  en  dan  verschijnen ,  goetgéVonden  eenige 
Boutonders  en  Maleijers  ten  getale  van  25  koppen  derwaarts 
te  senden. 

Ende  soo  is  oock  noodig  geoordeelt  aan  de  afgecomene  Ma- 
cassaren  onder  Dain  Matara  ende  de  Jure  bassa  van  Ankee^ 
ingevolge  van  haarl.  versoeck,  toe  te  staan  de  wagt  langs  de 
oude  Sontar  tot  aan  de  rivier  van  Tougou  te  houden  tegen 
alle  de  gene,  die  van  het  verstrooijde  gevolgh  van  den  gem. 
Capitairi  Jonker  aldaar  verschijnen  en  onderstaan  mogten  het 
gewasch  als  anders  in  die  lantstreken  te  vernielen. 

Eodem  die  [Dagregister),  Eiide  is  doen  ter  tijd  per  terugh 
kerende  Javaense  regenten,  Tamback  Baija  en  Wira  Zaba,  te 
water  naar  Tanjongpoura  versonden  een  origineel  briefje  aan 
den  Luijten*  Willem  Kuftelaer,  onder  dato  26  deser.  In  het 
selve  is  hem  gerecommandeert  den  Tommagon  en  zijne  ombols , 
als  mede  die  van  Tsicalongh  en  daarom  her  op  de  passen,  te 
gelasten  nae  de  vlughtelingen  van  den  verradersen  hoop  van 
Gapt.  Joncker  scherpelijck  Ie  vernemen  en  alle,  die  zij  daer 
van  konden  krijgen ,  niet  te  sparen ,  nogh  ook  geen  volk  van 
hier  te  laten  passeeren.  Het  zou  daer  toe  noodigh  wesen ,  dat 
de  Tommagon  ten  spoedigsten  ook  voor  2  è.  3  weeken  naar 
Tsicalongh  optrock,  in  geselschap  van  den  Luijten*  Cufifeler, 
weswegen  hem  8  patsjallangs  met  50  Mardijckers  en  eenige 
Macassaarse  soldaten  stinden  bij  te  comen. 

*  Ingevolge  van  't  geresolveerde  op  gisteren  zoo  zijn  heden 
middagh  de  veroverde  vaendelen  van  den  rebellen  Oapit. 
Joncker  en  zijnen  aanbangh  door  des  Eiscaals  geweldiger  en 
desselfs  dienaren  voor  de  hooft  wagt  deses  casteels  bij  den 
anderen  gebonden ,  vervolgens  gesleept  naar  't  stadhuijs  voor 
de  compagnie  militairen ,  die  deselve  van  boven  affgebragt  had , 
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alwaar  dese  vaendeleii  door  den  scherpregter  publijok  op  "t  pleijn  , 
als  van  een  verrader,  verbrand  geworden  zijn,  waer  nae  ook 
door  hem  het  afigehackte  hooft  van  Capit.  Joncker  buijten  de 
Nieuwpoort  op  een  pin  geset  is ,  ontrent  ter  plaetse ,  daar  eene 
der  quartieren  van  den  geëxecuteerden  verrader ,  Intjse  Bongsou , 
ten  toon  gehangen  heeft. 

'S  naermiddaghs  bragten  eenige  onser  Europese  soldaten  ge- 
vleugelt  binnen  het  casteel  verscheijde  inlandse  gevangenen 
van  den  nedergemaekten  Capit.  Joncker,  door  haar  in  de  Ba- 
tavise  ooster  bovenlanden  geagterhaalt  zijnde. 

Doch  vertrock  hierjegens  naar  't  leger  in  de  Batavise  ooster 
ommelanden  de  particuliere  landmeter,  Bartel  van  der  Valck, 
met  een  brieflBe  aan  den  E.  Capit.  Harman  Dircksz.  Wander- 
poel  en  verdere  officieren  aldaar ,  gedagtek*  op  heden ,  ter  or- 
donnantie van  haar  Ed*  den  Gouv^  Generi  en  raden  van  Indien 
door  den  H'  Secretaris,  M^  Abraham  van  Riebeécq,  werdende 
serieuselijck  gelast  naar  de  regte  belhamels  nauwe  enqueste  te 
doen  om  die  fielten  der  t'samen  rottinge  van  kant  te  krijgen 
en ,  op  dat  sulx  des  te  beter  soude  mogen  efiect  nemen  op  de 
principaelste  met  namen  Touago,  Ratoe  Bagus,  Topantje, 
Topina  en  Carrebiasse,  spo  wiert  tot  een  praemie  op  ij  der  van 
haar  gestelt  100  rd^  voor  een  levendige  en  50  rd^  zoo  men 
hun  reghte  kenbare  koppen  kon  in  handen  krijgen. 

27  Augmtus  {Lagregister).  Naer  de  middagh  ontrent  de  3 
uuren  zijn  de  2  zoonen  van  den  gesneuvelden  Capt°  Joncker, 
met  naeme  Patinima  Zewor  en  Sjakon  door  zeker  vrijgeleijde 
van  soldaten  op  haar  Ed»  gedrage  consent  van  den  Commandeur 
Joan  Albert  Sloot  aan  deselve  toegevoegt  zijnde  binnen  dit 
casteel  gebragt  voor  de  heeren  ordin^  raden  vün  Indien,  Joan 
van  Hoorn  en  St  Martij  n  om  uijt  kragte  harer  Ed"  commissie 
over  de  inlanderen  deselve  te  examineren ,  't  welck  gedaeu 
zijnde,  zoo  is  haar  licentie  vergunt  liber  en  vrij  te  mogen 
gaen  naar  het  huijs  van  zijn  Ed*  den  heere  gouv^  gen^  Joanes 
Camphuijs,  alwaar  zij  tot  nader  ordre  zullen  moeten  verblijven. 

Ende   ontfingen  haer  Ed"  per  expres  soldaat  van  den  Capit. 
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Harman  Dircksz.  Wanderpoel  en  raad  een  originele  missive, 
ged^  27  deser  uijt  ....  Nancka ,  comprehenderende  een  wijt  - 
loopig  verhaal,  hoedaenig  het  sig  in  de  gehoude  actie  tegen 
den  gemassacreerden  rebellen  Oapit*^  Joucker  en  zijnen  aanhangh 
op  de  Toegoe  toe  gedraegen  had. 

Waar  nae  weder  met  den  p^  landmeter,  Bartel  van  der  Valck, 
te  lande  naar  't  legeT  in  de  Batavise  ooster  bovenlanden  aflFginck 
een  briefie  aan  gem.  Capit^  Harman  Wanderpoel  en  zijnen 
raad,  ter  ordonnantie  van  haar  Ed^  getek*  door  den  eersten 
clerck ,  .lacobus  Akersloot ,  dato  deses ,  waerin  men  den  ontfangh 
hares  briefs  bekent  maekte  en  bovendien  aen  hun  bij  desen 
ordonneerde  Teholo  en  Dain  Zitoedjoe  met  haar  volck ,  nevens 
Capit^  Boelillingh  met  zijn  compagnie  naer  de  groote  Marende 
en  't  land  van  Capit^  Joncker  te  laten  optrecken  op  't  berigt , 
dat  sigh  daar  van  Jonckers  gevlughten  aenhangh  weder  soude 
t'samen  rotten,  op  welck  land  de  Maleijse  luijten*,  Intje 
Zoleman,  met  zijn  compagnie  zou  moeten  post  vatten  om 
'tselve  tegen  alle  invasien  te  segoureren. 

*  Zoo  zijn  ook  in  naerkomingh  van  't  gearresteerde  op  25 
deser  naer  de  mout  der  Craoangse  revier  versonden  de  chialou- 
pen  de  Hengelaer  en  Chirrebon  tot  belettingh  dat  er  gene 
van  de  rebellen  aldaar  te  water  naer  de  oost  eschiappeprden ; 
mitsgaders  nogh  twee  patsjallangs  om  de  gem^®  revier  op  naar 
Tanjongpoura  voort  te  gaen  met  50  Mardijckers  en  24  Ma- 
cassaerse  soldaten  onder  Carrepole,  benevens  den  Europees 
vaandrig,  Anthonij  Zas,  aen  den  welcken  bevorens  behandigt 
was  haar  Ed*  schrijven  van  dato  deser  aan  den  Luijten*  W"* 
Cufieler,  dienende  voor  advis,  dat  voorm*®  vaendrig  Zas  met 
parthij  van  voorsz.  inlandse  en  eenige  aldaer  aen  de  hand 
zijnde  Europese  soldaten  de  pagger  op  Tanjongpoura  zoude 
moeten  bewaren  ende  de  Luijten*  Cuffeler  met  de  rest ,  nevens 
1  h,  200  der  beste  Craoangse  Javanen  onder  den  Tommagon 
zelff,  zoo  hij  kon  en  men  't  noodigh  oordeelde,  ten  eersten 
naar  Tsicalongh  opmarchieren  ofte  wel  naar  soodanige  plaats , 
Tijdsclir.  Ind.  T.  L.  ea  V.  deel    30.  9 
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als  men  zou  dienstigh  agten  om  den  vlaghtigeu  hoop  onser 
rebelle  boose  onderdanen  van  den  omgekomen  Capit.  Joncker  ^ 
des  mogelijck ,  te  agterhaeleu  en  gevangen  te  nemen  off  bij 
eenige  tegenstand  alle  van  kant  te  helpen,  in  sonderheijt  d^ 
hoofden  derselve  enz. 

28  Augustus  {JDagregister).  'S  morgens  keerde  uijt  het  leger 
der  Batavise  ooster  bovelanden  te  rugh  de  p®.  landmeter,  Bartel 
van  der  Valck,  medegebragt  hebbende  een  briefje  van  Capit  ain 
Wanderpoel  en  raad ,  van  dato  deser ,  versoekende  daer  bij  om 
wat  speek.  In  de  tachtigh  doodeu  van  den  gesneuvelden 
Capit.  Jonckers  aanhang  haddense  in  de  thuijn  van  den  ff  ord» 
raad ,  Marten  Pit ,  laten  begraven.  In  handen  van  gem*«  p*.  land- 
meter ginck  op  de^en  middagh  aff  een  brieffie  aan  voorsz. 
Capit^  Wanderpoel  en  raad ,  soo  even  ter  ord«  van  haer  Ed"  de^ 
hooge  regeering  door  den  eersten  clerck,  Jacobus  Akersloot, 
getekend,  met  ordre  aan  de  inlandse  hoofden  te  waarschouweu ^ 
dat  zij  wel  hadden  toe  te  sien  niemand  als  de  rebellen  met 
hun  boosen  aanhang  quamen  beschadigt  te  Werden  op  swara 
straffe;  en  gingen  als  nu  op  haar  ged/ine,  versoek  derwaarts  8 
vaetjes  met  speek.  Tot  agterhalingh  der  swervende  vijandelijcke 
rebellen  was  'tnodigh,  datse  de  bij  hun  zijnde  blancke  Euro- 
pese coppen  voor  eerst  en  tot  nader  ordre  nogh  aen  de  hand. 
hielden. 

[Berigt  gezonden  naar  Japara  en  naar  Cheribon,  dat  Jonker 
«rmet  eenige  zijner  voorvegters  ,  God  loff,  om  hals  geraakt  was".] 

■^  29  Augustus  {Dagregister).  'S  naermiddags  is  p'  Aria  Raxa 
di  Poera  en  zijn  eijge  vaartuijgh  naar  Bantham  versonden, 
een  origineel  briefje  aan  den  gesaghebber,  Louis  de  Keijser„ 
en  raad  aldaer,  van  dato  deser,  werdende  daar  bij  wegens 
H  voorgevnllene  met  den  omgekomen  rebellen  Capit.  Joncker 
gerefereert  aen  't  mondeling  verhaal  van  den  vertrocken  Capit" 
de  Harder  [op  27  Aug.  naar  Bantam  gezeild],  waar  aft'  mea 
den  Zulthan  bij  navrage  had  te  berigten  en  zijn  Maij*  te 
versoeken  die  ordre  in  de  bovenlanden  van  Tangeran  te  willen 
stellen,    dat,    bij  aldien  'er  eenige  der  gevlugte  schelmen  vaa 
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den  rebellen  aenhangh  naer  de  Bantamse  districten  haer  zonden 
willen  begeven,  die  gasten  met  alle  mogelijcke  vlijt  te  doen 
van  kant  helpen  omme  onse  wederzijtse  landen  in  ruste  te 
doen  continueren. 

Eodem  die^  postmeridie  {Resolutie),  Op  de  bekomene  berigten , 
dat  sig  eenige  rebellen  van  den  geslagen  en  gedissipeerden 
aanhang  van  Capitain  Jonker  onder  een  der  voornaamste  bel- 
hamels en  medepligtigen ,  Toago,  weder  bij  een  versamelt  en 
haren  cours  nae  de  Westcant  boven  Tangeran  genomen  had- 
den, is  goetgevonden  aanstonts  hondert  blanke  en  hondert 
vijftig  inlantsfe  militairen  onder  den  Capitain  Adolph  Winkelaar 
nae  de  rivier  van  Tangeran  te  senden  om  dat  volck  allerwegen 
nae  te  speuren  en  te  verdelgen. 

30  Auguêtus  [Resolutie),  De  borger,  Cornelis  Swart,  bij 
request  te  kennen  gevende ,  dat  het  lant  van  den  nedergevelden 
rebelligen  C*ipitain  Jonker  van  Manipa ,  leggende  op  de  Maronde , 
bij  Schepenkenuis  aan  hem  verbonden  was  voor  een  schuit  van 
twee  duijsent  Rx^%  waar  op  hij  alleen  260  Rx^^  in  betaling 
van  intressen  en  duijsent  Rx^^  in  mindering  van  het  capitaal 
ontfangen  had  ,  versoeckt ,  dat  daar  op  ter  gelegener  tijt  reflexie 
genomen  mogt  werden  om  aan  zijn  agterwesen  te  konnen 
geraken. 

Eodem  die  [Bagregister),  Tegen  den  avont  ontfingen  weder 
p^  soldaat  uijt  het  leger  der  Batavise  ooster  bovelanden  een 
originele  missive  van  den  E.  Capit"  Harman  Wanderpoel  en 
zijnen  raad,  gedat.  den  30  deser,  van  inhoude,  dat  men  alle 
devoir  had  gecontribueert  en  nogh  zoude  aanwenden  om  den 
gedissipeerden  hoop  van  den  nedergemaackten  Capit.  Joncker 
magtigh  te  konnen  werden  en  gevolgelijck  van  kant  te  helpen , 
dogh  men  sustineerde  niet  veel  voordeel  op  dat  gespuijs  te 
zullen  konnen  behalen  ,  zoo  langh  de  inwoonders  tot  Tsilingsi 
en  daarom  her  haar  de  passagie  niet  afl*  en  sneden. 

^  2  September  [Bagregister).  'S  morgens  erlangden  p' pat sial- 
lang  de  Zeijlvis  van  Tanjongpoura  een  kleen  briefie  van  den 
Luijten^   Willem  Cuffeler,  onder  dato  31  der  gepasseerde  maand 
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Aug®.  Uijt  het  selve  quam  te  blijcken  den  ontfangh  van  haar 
Ed"  schrijven  in  dato  26  Aug®.  Volgens  de  daar  bij  geëxpres- 
seerde  ordre  had  hij  den  Tommagon  Panata  Jouda,  nevens 
alle  de  Craoangse  hoofden ,  aangedient  sig  op  't  spoedigste  met 
haer  beste  volck  en  geweer  gereet  te  maeken  om  te  marcheren  naar 
Tsicalongh  en  aldaer  de  passagies  te  besetten  tot  agterhalinge  van 
den  gedissipeerden  hoop  van  Capit.  Jonckers  rebellen  aanhangh 
en  't  welk  mede  in  dier  voegen  bij  een  Javaens  briefie  aan  alle  de 
Priangse  hoofden  serieuselijck  gerecommandeert  geworden  was. 

Ook  quam  hier  van  Bantam  te  reverteren  de  chialoup  de 
Vlieger,  waarmede  de  gesaghebber,  Louis  deKeijser,  en  raad 
oversond  haar  originele  schrijven,  gedagteekent  80  Aug®.  jongst- 
leden, niet  sonderling  anders  tracterende  dan  de  overkomste 
van  Capit.  Jacob  de  Harder  en  de  gehoude  conferentien  met 
den  Sultan  tot  Bantam  over  de  gehouden  actie  tegen  denge- 
massacreerden  Capit.  Joncker  en  zijne  complicen.  Ged®  Hoog- 
heijt  had  op  het  voordragen  der  onse  aangenomen  te  zullen 
besorgen,  dat  alle  swervende  vlti^tige  schelmen  van  dat  over- 
geblevene gespuijs  bij  ontmoeting  op  den  Bantamsen  bodem 
gevat  oif  bij  te  weerstellinge  van  kant  geholpen  wierden. 

'S  avonts  ter  ordinairie  vergadering  wiert  goet  gevonden  den 
inlander,  Matthijs  Jansz,  om  zijne  bewesene  getrouwheijt  in 
't  werck  van  Joncker  aan  te  stellen  tot  inlands  luijtenant, 
met  bijvoegingh  van  30  patrouille  gangers  (Pampangers)  ende 
daar  toe  staande  gagie. 

■^  4  September  {Dagregister),  Voor  de  midd^gh  is  per  sol- 
daet  aangebragt  een  briefiBe  van  den  E.  Capit.  Adolph  Winc- 
kelaer  en  raad ,  uijt  de  negorij  Pager ,  den  3°  September  deses 
jaars  gesr.,  berigtende,  dat  men  2  schelmen  van  't  gevolg  van 
den  vlugtigen  rebel,  Touago,  had  agterhaelt  ende  op  haar 
gedane  confessie  van  dat  sij  in  de  gehoude  schermutseling  met 
den  rebellen  Capit.  Joncker  mede  tegen  de  onse  gevogten  had- 
den van  het  leven  doen  ter  doot  brengen. 

Eodem  die  (Resolutie).  Tot  het  horen  en  examineren  van  alle 
de   gevangens,   welcke   uijt   den   gevlugten   aanhang  van  den 
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gesneuvelden  rebel  Jonker  van  Manipa  al  in  goeden  getale 
agterhaelt  en  binnen  dit  casteel  in  bewaring  gestelt  sijn,  is 
goetgevonden  te  committeren  den  Bailliu  David  Dispontijn 
en  den  Lantdrost,  M'  Hendrick  de  BoUan. 

Wijders  gedelibereert  sijnde ,  of  men ,  om  het  manquement 
van  goet  drinckwater,  onse  blanke  militie  van  P^®  Nancka, 
daarse  tot  nog  toe  geposteert  gelegen  heeft,  verplaatsen  ofte 
oock  wel  weder  herwaarts  oproepen  soude,  soo  is  goetgevon- 
den niet  meer  dan  twee  comp.  blanke  militairen  onder  een 
beqaaam  capitain  of  lieutenant  in  het  velt  te  laten,  nevens 
de  inlanders ,  die  daer  nog  bijgevoegt  sijn ,  tot  vervolging  van 
de  nog  resterende  en  swervende  rebellen  om  d'  oost ,  mits  dat 
sijl.  haar  posteren  sullen  daar  het  beste  drinckwater  gevonden 
werd;  en  dierhalven  den  Capitain  Herman  Dircksz.  Wander- 
poel  met  de  verdere  Europeaanse  soldaten  bij  provisie  weder 
hier  te  laten  komen ,  mits  aan  die  expeditie  nogh  geattacheert 
blijvende  om  also ,  wanneer  het  de  noot  weder  vereijschen 
mogt,  altijt  nae  boven  gecommandeert  te  konnen  werden. 

■^  Wijders  is  goetgevonden  de  waardije  van  den  gouden 
ketting  en  penning,  bevorens  door  dese  regering  aan  den  ge- 
sneuvelden rebel  Jonker  van  Manipa  geschonken  en  nu  onder 
de  buijt  hem  afgenomen  en  aan  d'  IP  Gouvern'  Generael 
ter  hand  gestelt,  mitsgaders  door  sijn  Ed*  ter  vergadering 
binnen  gesonden  sijnde,  te  verdelen  onder  den  Macassaarsen 
Capitain,  Dain  Matara,  ende  de  sijne,  die  deselve  tot  buijt 
bekomen  hebben. 

5  September  (JDagregister),  Ook  is  als  doen  p'  patsjallangh 
de  Plat  vis  van  Tanjongpoura  overgebragt  een  origineel  briefie 
van  den  Liiijtenant,  W°^  Cuffelaer,  en  vaendrigh  Ant.  Zas, 
gedagtekent  4  deser.  In  het  selve  maecktense  gewagh  van 
den  optreck  van  den  Tommagon,  Panata  Jouda,  nevens  den 
Luijten*  van  de  Bougis  en  zijn  volck  opwaarts  naar  Nambo, 
met  bekentmaking  aen  alle  de  hoofden  daarom  her,  dat,  zoo 
ijmand  van  de  gevlugte  principaelste  schelmse  roervincken  van 
den   nedergemaeckten   rebellen   Capitain   Joncker,   met  naeme 
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Touago,  Topiiia,  Garre  Biassa,  Ratoe  Bagus  Camal,leveQdigh 
in  handen  kost  bekomen,  voor  ijder  100  rd'  tot  een  praemie 
zoi^de  genieten ,  off  anders  haore  aögehackte  hoofden  konnende 
leveren,  voor  ijder  hooft  50  rd'. 

*  6  September  {Dagregister).  'S  naarmiddaghs  ontfingen  p'  Ja- 
vaen  een  Javaens  brieffie  door  Naija  Zara  aan  den  H'  ordina- 
ris  raad  en  maijoor  van  Indien,  Isaak  de  S'  Martin  gesr., 
luijdende  naer  gedane  oversettingh  in  onse  Nederduijtse  tale, 
als  volgt: 

Dit  briefie  send  ik,  Naija  Sara,  nae  vele  groete  aan  d'  E. 
H'  maijoor  S*  Martin,  met  beken tmaekinge,  dat,  naar  dien 
ÜEd®  mii  gesonden  heeft  om  de  goederen  van  den  gewesen 
Capit.  Joncker  (die  op  de  Bacassij  mogten  wesen)  op  tesoe- 
ken,  heb  ik  daar  van  een  begin  gemaakt  en  aldaar  bevonden 
een  getal  van  56  stux  buffels  en  duijsent  bossen  padij ,  bene- 
vens vier  mans  persooueii  en  drie  vrouwen.  Ook  souden  de 
slaven  van  eenen  Eransz.,  volgens  de  gerugten,  wegh  geno- 
men hebben  een  kris,  waar  aen  voor  13  rd*  swaarte  goud  was. 

'Savonts  sonden  p'  den  sergeant,  Pieter  Scipio,  en  2  te 
rugu  kerende  soldaten  naer  't  leger  in  de  Batavise  ooster  bo- 
venlanden een  kleijn  briefie  aan  den  E.  Capit.  Har  man  Wan- 
derpoel  van  dato  deser  en  volgenden  inhoude:  hondert  der 
fluxte  Europese  soldaten  had  men  onder  den  Cap.  Ram  en 
verdere  benoodigde  (?)  officieren  met  de  nogh  in  wesen  zijnde 
ammonitien  en  provisien  door  den  nieuwen  wegh  van  Sipinangh 
tot  aan  Meester  Cornelis ,  waer  van  reets  legt  [sic] ,  te  doen 
marchieren  om  aldaar  de  gelegent heijt  vmi  't  vers  water  van 
de  groote  revier  te  mogen  genieten ,  waar  heen  morgen  zou- 
den gesonden  werden  de  comp.  Balijers  onder  Capit"  Boelil- 
lingh  en  nogh  eenighe  nieuw  in  dienst  aangenome  inlandse 
soldaten  onder  den  luijten*  Matthijs  Jansz.  en  commando 
van  even  gedagten  Capitain  Ram,  de  welcke  sigh  dan  van 
daer  zou  mogen  bewegen,  waar  het  noodig  geoordeelt  mogte 
werden  met  troepen  van  dertigh,  veertigh  en  vijftig  man, 
waer   onder   eeu   deel    van   de  fluxste  Europeanen  konden  ge- 
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voegt  w.er(ien  met  een  voorsigtigh  officier  om  de  swervende 
rebellen  daarom  her  onder  onse  magt  te  mogen  krijgen.  Met 
tle  resterende  militie  en  vrije  inlanders  zou  voorsz.  Capit. 
Wanderpoel  ten  eersten  herwaerts  opcoomen,  on  vermindert , 
dat  het  gesag  over  dese  troepen  als  nogh  gedefereert  bleeff 
aen  gem.  Capit.  Wanderpoel  om  t'  aller  uuren,  wanneer  het  noo- 
digh  wierd ,  weder  bij  deselve  naar  boven  te  konnen  optrecken, 
7  September  {Dagregister).  Ingevolge  van  haar  Ed"  schrift  e- 
lijcke  ordre  van  gisteren  zoo  quam  heden  middagh  uijt  het 
leger  tot  P^*  Nancka  binnen  gemarchieert  de  Capit.  Harman 
Wanderpoel  met  114  blancke  Europese  coppen  om  vooreerst 
weder  zijn  bescheijde  post  aen  de  Nieuwpoort  waar  te  nemen > 
^gter  dat  het  commando  over  de  troepen  in  de  Bataviase  bo- 
velanden  als  nog  aen  gemelten  zijn  E.  gedefereert  bleeff. 

Hier  tegens  is  van  hier  met  zijn  comp*'  Balijers  naer  't  land 
van  M'.  Cornelis  opgetrocken  de  Capit.  Boelillingh,  werdende 
gevolgt  van  den  inlands  lieuten^  Matthijs  Jansz.  met  eenige 
nieuw  in  dienst  aangenoomen  inlandse  soldaten,  onder  expres 
bevel  haar  ten  eersten  op  H  land  van  M'.  Cornelis  te  voegen 
bij  den  Capit"  Walraeven  Ram. 

'S  middags  bragt  zeker  soldaet  een  origineel  briefie  van  den 
Capit"  Adolph  Winckelaer ,  ges"  uijt  de  Pagger  Bessij ,  gedat* 
6  deser ,  meldende  den  goeden  toestand ,  soo  van  voorsr.  Capit. 
Winckelaer,  als  die  van  zijn   onderhebbende   volckeren,  waar- 
mede hij   geintentioneert  was  op  te  trecken  naer  de  Marberis» 
latende   den   vaendrigh   Tabbert  met  20  Europeanen,  den  in- 
lands  luijten*    Tambessij    met  80  Balijers  naar  de  revier  Tzi- 
kias   en   van   daar   naar   de  revier  Angadjaja,  Wangsa  Patra, 
Nadjaja   Juda   en   zoo  voorts  naer  Tsitrap  bij  Aria  Soura  Ita 
naar   Tsilingsie,   mitsgaders   den   vaendrigh  Verdonck  met  20 
Europeanen    en   mede   80  Balijers  naer  de  negorije  Parodang- 
sara  voor  aff  marchieren,  ijder  een  aparten  wegh,  om  vervol-* 
gens  op  Tsipinang  weder  bij  den  anderen  te  komen  totagter- 
halinge  van  de  swervende  rebellen  van  den  ter  neder  gevelden 
Capit.  Joncker's  aenhangh. 
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11  September  [Bagregiater),  "'S  middags  verscheen  hjer  weder 
uijt  de  Batavise  Wester  bovelanden  de  Capit.  Adolph  Wincke- 
laer  met  de  opgetroeke  100  Nederlandse  soldaten  en  300  in- 
landse d®"  sonder  ijts  remarcqnabels  verrigt ,  dan  alleen  2 
gefugieerde  schelmen  van  Jonckers  aanhang  geagterhaalt  te 
hebben,  die  hij  nae  gedane  confessie  van  tegen  de  onse  ge- 
vogten  te  hebben  had  laten  massacreren. 

■^  Eodem  die  [Resolutie),  d'  H'.  Gouverneur  Generaal  laat 
ter  vergadering  binnen  senden  sekere  goude  ketting  en  pen- 
ning, voor  desen  van  wegens  dese  regering  aan  den  Capitain 
Jonker  geschoncken  geweest  en  nu  onlangs  door  den  Bougi- 
nesen  Capitain,  Dain  Sitoedjou  te  voorschijn  gebragt  en  aan 
sijn  Ed*.  overgegeven  sijnde,  en  is  verstaan  de  waardije  van 
dieai  aan  denselven  en  sijn  volck,  die  de  gem.  ketting  en 
penning  bekomen  hebben,  te  verdelen  (^), 

*  14  September  {Dagregiêter),  'S  morgens  is  p'  inlands  vaar- 
tuijgh  van  Tanjongp*  becomen  een  origineel  briefie  van  den 
vaendrigh,  Anth<>  Zas,  gedateert  11  September  1689,  dienen- 
de tot  geleijde  van  een  briefie ,  door  den  Luijten*  Willem  Cuf- 
feler  op  10  d®  uijt  de  negorij  Tonjongh  aen  haer  Ed".  de 
hooge  regering  tot  Batavia  geschreven  en  daar  in  aangehaalt 
zijn  vertrek  op  4  deser  met  parthij  Nederlanders  en  inlanders 
opwaarts  naer  't  gebergte  tot  opspeuringe  en  agterhalinge  van 
die  nogh  overgebleve  rebellen  van  Jonckers  aanhang,  waer 
van  'er,  volgens  berigt,  70  Amboinesen  en  Macassaren,  daar 
onder  30  met  schiet  geweer  en  4  met  baijoeranten  en  de  rest 
met  pieken  en  spatten  versien,  hebbende  bij  sigh  3  vrouwen, 
die  gedragen  wierden ,  onder  voorgeven  van  Capit,  Joncker 
gesonden  te  zijn  aen  den  Zousouhounang ,  op  welcke  tijdinge 
men  aenstonts  een  brieflBe  affgesonden  had  aan  Carti  Jouda 
tot  Siassem  en  aen  Banga  Nitta  Nagara  tot  Famanoekan,  als- 


(i)  Deze  penning  moet  geweest  zijn  de  eerepenning,  bedoeld  op  bl. 
391  en  392  van  deel  XXVIII  en  aldaar  aangezien  voor  eene  gratificatie. 

In  het  Dagregisler  is  sprake  van  »nog  een  ander  kettingh  en  penninck", 
zoodat  Jonker   blijkbaar   twee  kettingen   met  penningen  heeft  bezeten. 
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mede  aen  Wira  Loddera  tot  Indermaijoe,  met  ordre  doorgaans 
wel  op  hoede  te  zijn  om  geen  vlugtelingen  't  zij  Amboinesen, 
Macassaren,  Boegijs  oflF  wat  het  voor  natie  mogte  zijn,  te 
laten  passeren. 

'S  avonts  vertrock  p'  patsjallangh  naar  Tanjongprioek  den 
Capit.  Adolph  Winckeler  met  51  £aropese  en  60  Baleijtse 
inlandse  soldaten ,  met  ordre  om  aldaer  te  landen  en  dan  voort 
te  lande  opwaarts  te  marchieren  en  nae  te  speuren  den  gedis- 
sipeerden  hoop  van  den  omgekomen  rebellen  Capitain  Joncker. 

15  September  [Dagregiaier),  'S  naarmiddags  is  van  den  vaan- 
drigh  Bagil  overgelevert  een  Javaens  rapport,  zijnde  't  zelve 
nae  gedane  oversettingh  in  onse  Nederduijtse  tale  bevonden 
van  volgenden  inhoud: 

De  vaands  Bagil  is  eerst  van  de  Sontar  naar  Siakkon  en 
van  daar  naar  de  Bacassij  en  soo  al  verder  gerijst,  tot  dat. 
hij  bij  Kiaij  Souta  Japara  gekomen  is ,  alwaar  hij  ]  O  menschen 
hadde  agterhaald ,  dog  maar  7,  soo  groot  als  cleijn ,  door  hem 
van  dat  getal  gevat  zijn,  met  namen  Toewi,  Sani,  B^dkon,. 
Nijoe,  Ben  Boulliling  en  Binbin.  Van  de  Bacassij  was  hij 
op  Zilingsij  en  soo  met  Marta  Wangsa,  Souta  di  Wangsa  en 
Carta  Dita  tot  op  Zitorun  bij  Aria  Soura  Ita  gecomen.  De 
plaatsen  Biroes,  Jangel,  Goenong  Karan  Limma  Aban  hseftr 
hij  .almede  ,besigtigt ,  op  welck  laast  gen.  plaats  hij  uijt  last  vaU 
den  luijten^  op  Tanjongpoura  het  volck  van  Kiaij  Aria  en 
Kiaij  Tomraagon  in  de  wapens  vond,  waar  over  als  hoofden 
commandeerden  Naija  Tapoera  en  Souta  Wiedjaja.  Het  getal 
van  dat  volck  bestond  in  200  man.  Daar  bij  waren  twintig 
Macassaren.  Over  't  volck  van  Karan  voerde  een  chergeant 
Toedjouman  't  gesagh.  Wederom  op  Karan ,  van  daar  na  Fondok 
Selan ,  Poulamandakka ,  Gomban ,  en  soo  ben  ik  bij  den  vaan- 
drig Naija  Sara  gecomen,  sonder  dat  ik  jets  meerder  op  de 
voorschreven  dorpen  hebbe  konnen  agter  halen  oflTte  weten  komen. 

*  19  September  ( Dagregister).  Naer  de  middagh  is  p'  't  vrij 
burger  scheepje ,  d'  Elisubet ,  naar  Japara  versonden  een  brieffie 
aan  den  E.  Capit.  Joan   Mourus  van  Happel  en  raad,  op  dea 
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18  deser  getek*,  zijnde  hun  daer  bij  aangescr.  naer  Capit. 
JoDckers  rebellen  aanhang,  over  de  revier  Graoang  bereits  ge- 
passeert,  zoo  op  Samarang,  als  Tagal  spoediglijck  te  moeten 
doen  vernemen  en  ook  aan  de  Javaeuse  regenten  met  ernst 
kennisse  van  geven  omse  bij  ontmoetinge  en  agterhalinge  te 
vatten  en  in  onse  handen  over  te  leveren,-  specialijcken  de 
hooft  rebellen  Touago ,  Topina  en  Bappa ....(?) 

Savonts  sonden  over  Cheribon  naer  Japara  de  patsjallangh , 
de  Meijbiom ,  en  daarmede  een  briefie  aan  den  vaendrigh  Michiel 
Eam,  en  raad  tot  Cheribon,  van  dato  deser,  principalijcken 
mede  gerigt  om  haar  aan  te  bevelen  bij  de  3  princen  gebroe- 
der  tot  Cheribon  te  besorgen,  dat  zij  een  goede  troep  van 
haar  vertrouwste  Javaenen  naar  de  bovenlanden  sonden  tot 
opspeuringe  der  vlugtige  schelmen  van  Capit.  Jonckers  rebel- 
len aanhang. 

20  September  [Bagregisier).  Uijt  de  Batavise  ooster  bovelan- 
den  keerde  als  nu  ook  weder  terugh  Capit.  Adolph  Winckelaer 
met  zijn  bij  hebbende  troep  soldaten,  bestaende  in  51  Euro- 
peen en  60  Balijers  onder  haar  officieren,  hebbende  geen  der 
gevlugte    rebellen   van  Capit.  Jonckers  aanhangh  vernomen. 

Eodem  die  {Resolutie),  Aan  den  inlantsen  leermeester,  Do- 
mingo Pietersz,  voor  desen  en  gedurende  de  conspiratie  van 
den  Capitain  Jonker  van  Manipa  in  Tougo ,  dog  nu  binnen 
dese  stad  bescheijden  sijnde,  is  goetgevonden  voor  sijne  ge- 
praesteerde  getrouheijt  omtrent  het  openbaren  van  het  gene 
hem  nopens  de  desseinen  van  dien  verrader  te  voren  quam, 
een  vereering  te  geven  van  veertig  rd*. 

Op  de  bekomene  kennis,  dat  sig  nog  eenig  volck  van  den 
ter  nedergevelden  rebelligen  Capitaijn  Jonker  geretireert  had 
en  altans  onthield  op  seker  eijlandje,  met  namen  PouloMan- 
dalika ,  leggende  in  de  revier  van  Bacassij ,  twee  uuren  boven 
onse  wagt,  is  verstaan  den  Capit"  Adolph  Winckelaar  ten 
spoedigsten  met  36  ^  40,  al  was  'toock  50  blanke  soldaten, 
nevens  den  Balijsen  Capitain  Singa  Wiloddra  en  den  Ambon- 
sen  lieutenant  Paulus  Mathijsz.  met  hare  onderhorige  patrouille 
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gangers    te   water   daar  henen  te  senden  om  dat  geboefte  aan 
te  tasten  en  te  verdelgen. 

22  September  [Dagregifter),  Nogh  is  van  den  Loera  Anga- 
^jaja  overgelevert  een  rapport  aan  de  Heeren  ordinaris  raden 
van  Indien,  Joan  van  Hoorn  en  S*  Martin,  staande  hier  van 
woord  tot  woord  geinsereert: 

Loera  Angadjaja,  woonagtigh  tot  Sikias  en  onderhoorige 
van  den  Pangerangh  Pourbaija,  gaande  naer  de  negorij  e  Tsi- 
lacko  om  zijn  zoon ,  gen^  Anga  Laxana ,  aldaar  te  brengen  en 
aldaar  op  Tsilacko  gekomen  sijnde,  hoorde  van  een  zoeroang, 
die  aldaar  aanquam  met  een  brieffie  aan  de  opperhoofden  van 
iie  negorijen,  door  den  vaendrigh  van  Tanjongpoura  affgeson- 
den,  dat  'er  op  Bat*  eenigh  tumult  was,  als  ook  met  belas- 
tinge ,  zoose  eenige  Macassaren  ofte  Boegiesen  mogten  putmoe- 
ten ,  deselve  vast  te  houden  en  op  Bat*  te  brengen.  En  om 
-die  reden  de  gemelte  Loera  Angadjaja  ten  eersten  van  daar 
naar  huijs  gekeert,  alwaar  hij  onder  wegen  in  de  negorij  Tsi- 
balagon  op  de  middagh  aanquam  en  bij  Aria  Natta  Mangala 
gegaen  om  een  weijnigh  te  rusten  vont  aldaer  vier  stux  Bougiese 
in  een  kleijn  tempel,  de  welcke  [sic]  door  bovengen^®  Losra. 
Angadjaja  aen  Kiaij  Aria  Natta  Mangala  vroegh ,  waer  dat 
die  Boegiesen  van  daen  quamen  en  off  hij  «wel  wiste,  dat  'er 
sulcke  ordres  waren,  dat  men  geen  Macassaren,  nogh  Boe- 
giesen zoude  laten  passeren,  maer  deselve  moste  aanvatten. 
Daer  op  antwoorde  Kiaij  Aria:  //wel,  wat  wilt  gij  daar  vau> 
/'hébben?  Het  is  mijn  negorije.  Zoo  ikse  vatten  wil ,  dat  staet 
ffin  mijn  believen".  En  daar  op  wierden  de  gem^*'  vier  Boe- 
giesen door  Kiaij  Wira  Prana ,  Soera  Dita  en  A.sta  Cartij , 
benevens  nogh  twintigh  van  zijn  volck  rondom  de  tempel  be- 
waert,  opdatse  door  niemant  eenigh  leet  zoude  geschieden, 
sanderdaags  in  de  morgenstond  de  tempel  uijtgelateu  en  haar 
vrij  laten  passeeren.  Zoo  is  dickgem*®  Loera  Angadjaja  mede 
van  daer  gegaen  en  ontrent  Tsicalon  gekomen  zijnde,  ontmoe- 
tende deselve  gasten  weder  in  't  bos,  met  n,ogh  negen  andere 
van    haar    medemackers,    waar    onder    een  sergeant,  die  hem 
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vraegde,  wat  volck  dat  hij  was,  Dewelcke  antwoorde:  «'volck 
»van  den  Pangerangh  Poorbaija,  en  woonagtigh  op  Zikias'\ 
Zoo  zijn  zij  hares  weegs  gegaen.  En  sanderen  daags  omtrent 
Tsimapack  de  luijten*  Toago  met  veerthien  van  sijn  volck  hem, 
Loera,  tegen  quamen,  de  welcke  de  gem*»  Loera  haar  vraagde , 
waar  zij  heen  wilden.  Daer  zij  hem  tot  antwoord  op  dienden : 
//naar  de  Mataram  om  een  brieffie  aldaer  te  brengen  I  En  zijn 
//'er  geen  vier  van  mijn  volck  u  ontmoet?"  Waar  op  hij, 
Loera ,  zeijde  van  ja.  Vorders  zeijden  zij  :  // hoeft  het  niemant 
/rbekent  te  maeken,  dat  ghij  mij  tegen  gekomen  zijt'\  Zoo 
sijn  zij  heen  gegaen,  hetwelck  nn  15  dagen  verleden  is. 

Ingevolge  van  't  geresolveerde  op  20  deser  zoo  is  heden  avont 
p'  eenige  van  's  Oomp*  patsjallangs  naar  P^®  Mandelike  ver- 
tröcken  de  manhafte  Capit**  Adolph  Winckeler  met  56  Earo- 
pese  soldaten  en  2  comp.  inlanderen  onder  den  Balijsen  Capit. 
Singa  Wiloddera  en  den  Ambonsen  luijt*  Paalos  Mathijsz  om 
eenighe  t'saemgerot  geboefte  van  den  rebellen  Gapit.  Joncker 
op  dat  eijlandje  op  te  soeken  en  van  kant  te  helpen. 

^  23  September  (Dagregister).  Voor  de  middagh  sonden  p' 
te  rugh  gaande  Javaenen  naer  Tanjongponra  een  origineel 
briefiSe  aan  den  luijten*  W"*  Cuffelaer  en  vaandrigh  Ant<> 
Zas,  ged^  23  coar^  In  het  zelve  is  haar  aangedient,  hoe  dat 
volgens  berigt  wel  een  aantal  van  70  menschen  van  Jonckers 
rebellen  aanhangh  onder  den  hooftschelm  Touago  de  rivier 
Tsilimaija  zouden  gepi^s^  zijn ,  op  name  van  aan  den  Zoasoa- 
honnangh  gesonden  te  wesen;  des  het  wel  gedaen  was  naar 
Tsiassem ,  Pamanoekan  en  Indermaijoe  ordre  gegeven  te  hebben 
om  alle  vingtelingen  te  stuijten ,  dogh  gelijck  volgens  sustenae 
van  den  Tommagon  de  doortoght  deser  troep  schelmen  onder 
oogluijkingh  van  Aria  Wiera  JSaba,  nevens  zijn  broer,  Naije 
Taroena ,  die  haar  bij  nagt  over  de  revier  van  Craoangh  zoude 
hebben  laten  helpen  en  'twelck  niet  onwaerschijnlijck  zijnde, 
zoo  sonde  op  die  twee ,  van  lange  jaaren  suspecte  quanten 
nauwkeurig  dienen  gelet  en  besorgt  met  alle  voorsigtigheijt, 
dat  zij  niet  mede  doorspatten.    Maar  off  nu  de  luijten*  Cuffe- 
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Ier  en  vaandrigh  Zas,  buijten  het  nader  ondersoek  van  den 
Tommagon ,  haar  zelve  van  het  quaet  bedrijff  van  Wira  Zaba 
en  zijn  broer  mogten  versekert  agten ,  dan  zondense  die  twee,  al 
meer  als  eenmaal  van  qnaade gebroeders  in  versekering  ne- 
men en  bij  naeste  oocagie  herwaarts  senden  met  alle  voorsig- 
tigh  overlegh  en  kennisse  des  Tommagons  om  geen  verder  of 
nieuwe  oproer  in  de  landen  en  onderdanen  van  Craoangh  te 
ontsteeken. 

Eodem  die  (Reêolutié),  Op  de  aenpraesentatie  van  den  on- 
den  Amboinees,  Abel  Bessij  van  Oombello,  om  nauwe  toe- 
sigt  te  nemen  en  te  inquireren,  of  'er  nog  ergens  heijme- 
lijck  eenige.  aanhang  van  den  nedergevelden  rebel  Jonker 
van  Manipa  sig  verschuijlen  mogt  en  ijets  ontdeckende  't 
selve  bekent  te  maken,  is  verstaen  hem  het  gene  voorsz.  is 
te  laten  doen,  dog  onder  het  oog  van  den  Bailliu  en  den 
Lantdrost. 

25  September  {Bagregister).  Voor  de  middagh  bragt'sOomp* 
patsjallangh ,  de  Potvis,  van  Tanjongpoura  mede  een  brieffie 
van  den  vaendrigh ,  Ant®  Zas ,  gedagtek*  24c* ,  dat  de  Tom- 
magon Panata  Jonda  had  laaten  weetea  vier  Javaanse  vroawen 
en  ses  kinderen  te  hebben  gevangen  gekregen  op  sijn  negorije 
Thibontor,  zijnde  4  harer  mans  het  ontvlngt,  welkers  hooft 
was  de  Bontonse  luijten*  Jagabella, 

^  27  September  {Resolutiey  Oock  heeft  d'Heer  directeur  ge- 
neraal ingebragt  de  gedane  examinatie  door  den  Bailliu  en 
Lantdrost  van  de  voornaamste  gevangens  uljt  den  aanhang  van 
den  nedergevelden  rebel  Jonker  van  Manipa,  welcke  ront  ge- 
lesen  sal  werden. 

Ende  aangesien  er  nog  veele  buijten  deselve  gevangen  zit- 
ten, waar  onder  al  een  partije  sieck  werden,  soo  is  nodig 
geoordeelt  allé  die  siecken  ten  eersten  mede  te  laten  exami- 
neren ,  specialijck  of  sijL  oock  de  wapenen  tegen  te  d'E.  Gomp, 
gedragen  hebben  en  de  gene,  die  dan  bevonden  werden  sulcx 
niet  gedaan  te  hebben,  bij  provisie  te  laten  largeren,  onder 
borgt ogt  van  Dain  Sitoudjou  en  d'andere  hoofden  der.inlantse 
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natiën,  die  soodanigeii  borgtogt  voor  de  sulcke  gepraesenteert 
«n  derselver  largatie  versogt  hebben. 

.30  September  {Dagregister).  '8  morgens  verscheen  met  zijn 
uijt  getrocke  troep  Europese  en  inlandse  soldaten  van  P^* 
Mandelike  voor  de  landpoort  deses  casteels  de  capit"  Adolph 
Winckelaar,  doende  mondelingh  rapport  aan  den  H'ord*  raad 
en  majoor  der  militie,  Isack  S^  Martin,  van  't  geene  hem. 
zedert    zijn    vertreck    den  22  deser  op   die  togt  ontmoet  was. 

5  October  [Dagregister).  'S  naarmiddags  bequamen  over  land 
van  Tanjongpoura  een  originjeel  brieffie  van  den  luij tenant  W°* 
Guöeler  en  vaandrigh  Anth**  Zas,  op  den  S  deser  ondertek* 
«n  gerigt  tot  geleijde  van  den  Mardijcker  Inijtenant  Lam- 
bert  Jacobsz  met  zijn  comp.  soldaten,  die  tot  ^igterhalinge 
der  vlugtige  rebellen  van  Capit.  Jonckers  aanhangh  met  den 
voormel**  luijten*  Cuffelaar  naar  Tsilingsij  en  daarom  heen  op- 
getrocken  is  en  van  welcke  conspirateurs  als  mede  van  wegh 
gelope  slaven  zij  eenige  bekomen  hadden,  die  naarTanjong 
poura  afFgevoert  waren. 

Zoo  retourneerde  hier  ook  uijt  de  Batavise  bovelandeu  met 
zijn  troep  Europese  en  inlandse  soldaten  de  Capit,  Adolph 
Winckeler,  die  op  22  September  passado  andermalen  haar  de 
ooster  bovelanden  met  zijn  volck  opgemarchieert  is  om  te  agter- 
haalen  en  van  kant  te  helpen  soodanige  rebellen  van  den  ter 
neder  gehackten  Capit.  Joncker ,  als  sig  elders  mogten  bewegen 
off  ook  wel  ophouden.  Eghter  had  hij  volgens  berigt  daer  op 
weder  niets  konnen  attenteren,  noghte  verrighten. 

7  October  {Reêolutis).  Aan  den  gewesen  schrijver  van  den 
gesneuvelden  rebel  Jonker  van  Manipa,  met  namen  Abou 
Bakir,  is  goet  gevonden  op  sijn  versoeck  pardon  van  dedoot 
te  verleenen,  dog  onder  conditie  (gelijck  hem  dat  oock  staan- 
de dese  vergadering  aaugesegt  geworden  is),  dat  hij  alles,  wat 
hem  wegens  Jonkers  verraad  en  degene,  die  daar  aan  mede* 
pligtig  geweest  sijn ,  bewast  is ,  nae  waarheijt  sal  moeten  open- 
baren; en  waar  over  hij  dan  oock  exactelijck  g'examin  eert  sal 
werden. 
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Wijders  is  goetgevondeii  de  jongst  weder  afgebragte  inlan- 
deren  door  den  lieutenant  Matthijs  Jansz.,  welcke  mede  van 
Jonckers  gevolg  geweest  siju ,  van  gelijcken  te  laten  examine- 
ren door  den  Bailliu  en  Lantdrost,  ende  dat  met  assistentie 
van  den  Colonel  Jan  Fransz.  Holsteijn  ende  denOapitain  Her* 
man  Dircksz.  Wanderpoel. 

11  Ociober  {Resohiüé),  Gelesen  sijnde  het  request  van  den 
Chinees  Sjau-eko  om ,  alsoo  hij  over  5  jaren  een  suijkermolen 
op  het  lant  van  den  gesneuvelden  rebel  Jonker  van  Manipa 
geset  had,  daar  op  te  mogen  verblijven  ende  sijne  suijker 
plantagie  voort  te  setten  onder  soodanige  conditien,  als  bij 
dese  tafel  goetgevonden  souden  werden;  mitsgaders  het  berigt 
van  Heemraden  over  *t  selve,  dicterende  onder  ander^en,  dat 
hij  eehige  percelen  lants  volgens  contract  gewoon  was  te  be- 
planten voor  13  Rxd*  ijder  laxa  suijkerriet  en  7  Rxd*  ter 
maand  voor  't  hacken  van  't  vereijste  branthout;  soo  is  ver- 
staan datselve  lant  alvorens  door  Heemraden  te  laten  taxeren 
üm  dan  te  besien,  of  d'  E.  Comp.,  als  verbeurt  sijnde,  sal 
konnen  aanhouden  ende  daar  uijt  den  E.  Cornelis  Swart  sijne 
praetentie,  ter  resolutie  van  den  30  Augusti  vermeit,  betalen 
of  niet ,  mitsgaders  of  en  op  hoedanige  wijse  men  omtrent  het 
gem.  versoeck  handelen  sal. 

12  October  {Resolutie).  Gesien  sijnde  een  praeliminaire  exa- 
minatie  ofte  ondervraging,  door  den  assistent  Lucas  Meur 
gedaan  sijnde,  van  het  meeste  part  der  opgebragte  gevangens 
uijt  den  aanhang  van  den  gesneuvelden  rebel.  Jonker  van 
Manipa,  soo  is  daarop  verstaan  deselve  door  den  Bailliu  en 
Lantdrost ,  als  eijgentlijck  bij  resolutie  van  den  4  September  daar 
toe  gecommitteert  sijnde,  nader  te  laten  confronteren  tegen 
soodanige  swaerdere  gevangens,  als  door  haarl.  ondertusschen 
reets  g'examineert  geworden  sijn,  en  dat  ten  bijwesen  ofte 
met  assistentie  van  den  Colonel  der  inlantse  militairen,  Jau 
Fransz.  Holsteijn ,  de  Macasarse  als  Bouginese  Capitains,  Dain 
Matara  en  Dain  Sitoudjoe,  den  Jure  bassa  van  Ankee  enden 
Maleijtsen  schrijver,  Intsje  Ismael;  om  alsoo  door  middelvan 
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dese  confrontatie  nader  te  weten  te  komen,  of  sijl.  oock  de 
wapenen  tegen  d'  E.  Comp.  gedragen  of  anders  en  tot  hoe 
verre  met  deu  gem.  rebel  t^  samen  gespannen  hebben. 

^  14  Octoher  {Resolutie),  Is  nodig  geoordeeld  den  Balijsen 
Capitain,  Boulilling,  en  den  inlantsen  lientenant,  Mathijs 
Jansz.,  met  hare  onderhorige  patrouille  gangers  te  gelasten 
overal  ten  platten  lande,  waar  dat  het  oock  sij,  sonder  on- 
derscheijd  van  plaatsen,  landen  of  taijnen,  een  naeakearig 
ondersoeck  te  doen,  of  sig  gene  van  Jonkers  aanhang  ergens 
verschnijlen  ofte  t'samen  rotten,  om  deselve  alle  aan  te  tasten 
en  op  te  brengen;  sullende  oock  de' Capitain  Walraven  Bam 
geordonneert  werden  selfe  in  persoon  met  soo  vele  van  de 
blanke,  als  inlantse  soldaten,  die  nog  in  ^t  velt  onder  hem 
bescheijden  sijn,  dat  ondersoeck  te  assisteren,  als  hij  naè  voor- 
val van  saken  nodi^  oordeelon  en  bevinden  sal  daer  toe  vereijst 
te  werden. 

15  October  (Dagregister).  'S  morgens  sijn  p'  Javanen  uijt 
de  Batavise  bovelanden  aangeb*  twee  Javaanse  brieffies  van 
Aria  Soura  Wisanta  aan  den  H"  ordinairis  raden,  Joan  van 
Hoorn  en  S*.  Martin  gesr.,  luijdende  als  volgt: 

Dit  brieflBe  komt  enz. 

Voorts  maek  ik  bekent,  datter  in  de  negorije  Pangadengan 
onder  haar  hooft,  gen*  Thomina,  eenige  Macassaren  en  Boa- 
ginesen  sijn,  welkers  getal  wert  begroot  op  30  menschen,  soo 
mans,  als  vrouwen,  welke  voorsr.  negorije  onder  't  gesagh 
van  den  Pangeran  Singaradja  sorteert.  Die  ik  om  sig  sulx 
te  ondersoeken  heb  uijtgesonden ,  is  gen*  Sara  Pattij. 


Dit  brieflSe  send  ik  enz. 

Voorts,  naar  dat  ik  op  Pagoetangh  over  gegaen  en  twee 
dagen  was  onder  weg  geweest,  quam  ik  in  de  negorije  Ka- 
dgjoekan,  van  waar  ik  den  Javaan  Anga  Laxana  naar  de  negorije 
Janglappa  bij  het  aldaar  siji^de  hooft,  gen*  Tannoekartij ,  om 
naar   eenige   saeken   te    vernemen,   in    welcke  negorij  hij  van 
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eenen  Datoe  berigt  wiert,  dat  Eatou  Bagus  Abdul  Camal  in 
de  negorije  Benuang,  sorterende  onder  den  Angabeij  Tannoe 
Karti,  bij  eenen  Nielang  twee  etmaal  met  een  gevolgh  van 
7  menschen,  ais  4  mans  persoonen,  2  vrouwen  en  1  kint 
hadde  vernagt ,  van  waar  hij  door  den  meergen.  Angabeij  Tan- 

noekarti    naar    de    negorije Voorsr.    Eatou    Bagus  Abdul 

Gamal  een  canoa  gecogt  en  daar  mede  de  revier  aff  naar 
Bantham ,  volgens  voorgeven ,  vertrocken  is.  Die  dit  verhaalt 
heeft,  is  een  man  van  den  Angabeij  Tannoekartij's  volk,  gen* 
Dato.  Hier  op  is  Anga  Laxana  wederom  bij  mij  in  de  nego- 
rije Kadsjoekan  gekomen,  op  wiens  verhael  ik  ten  eersten 
naar» Janglappa  ben  vertrocken,  alwaar  ik  aan  dickgen.  Tan- 
noe Kartij  vroeg ,  off  dat  gerugt  de  waarheijt  en  Eatou  Bagus 
van  daar  verhuijst  was;  die  mij  ten  antwoordt  gaff,  dat  hij 
nergens  van  wist.  '8  morgens ,  naar  dat  ik  den  nagt  daar 
geweest  was,  sond  ik  Sanoe  Pattij  naar  de  negorije  Paron- 
goulan,  die  daar  van  eenen  Souwantang  hoorde,  dat  Eatou 
Bagus  Abdul  Camal  daar  gepasseert  en  naar  Bantam  gevaren 
was ,  waarna  ik  in  de  negorije  Janglappa  een  vaartuijg  leende 
om  Abdul  Camal  daar  mede  na  te  volgen. 

*  16  October  {Dagregister),  Voorts  is  mede  p'  patsjall.  de 
Klipvis,  van  Bantam  aangebragt  een  lange  originele  missive 
van  den  gesaghebber ,  Louis  de  Keijser ,  en  raad  tot  Bantam , 

gedagtekent    14  deser ,  sprekende dat  de  uijtgesondene 

volkeren  des  Coninx  geapprehendeert ,  opgebragt  hadden  de 
vrouw  van  den  bekenden  mede  rebel  van  den  omgekomen 
Cap*  Joncker,  gen*  Eatoe  Bagus  Camal  met  haar  soontie, 
omtrent  een  jaar  out.  Soo  als  hij  [de  Sultan  van  Bantam] 
voorgaff,  was  de  gem*  Eatoe  Bagoes  Camal  haar  man  omge- 
krege  verschil  omtrent  de  Tangerangse  rivier  van  haar  aff  ge- 
weken, sonder  dat  had  weten  te  seggen,  werwaarts  deselve 
den  wegh  genomen  had. 

"^  17  October  {Resolutie),  Is  goet  gevonden  den  Chinees 
Liniko,  andersins  genaamt  Quoij  Quanko,  seer  suspect  sijnde 
van  valsche  munt  geslagen  en  met  den  rebel  Jonker  van  Ma- 
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nipa,  in  wiens  huijs  oock  vals  geit  gevonden  is,  gecorrespon- 
<leert  te  hebben,  voor  al  sijn  leven  nae  de  Caab  de  goede 
hoop  buijten  de  ketting  te  bannen. 

Bovendien  is  gelesen  de  gedane  examinatie  door  den  Bail-- 
liu  en  Lantdrost  van  de  swaarste  gevangens  uijt  het  gevolg 
van  den  meergen.  rebel  Joncker  van  Manipa;  en  is  daarop 
verstaan   nijt   deselve  aan  den  raad  van  Justitie  dezes  casteels 

over   te  geven  de  personen  van [volgen  de  namen  van 

12  Ambonezen,  enz.]  om  voorts  daarmede  op  de  aanklagt 
van  den  Lantdrost  criminelijck  te  handelen  nae  vereijsch  van 
saken;  dog  tot  nader  beraad  nog  in  hare  detentie  binn^i  dit 
casteel  te  houden [als  voren  12  namen],  mitsga- 
ders Dain  Singra  en  Crain  Conto,  gewese  wijven,  en  Chilij 
Permatta,  outste  dogter  van  den  voorn.  Jonker. 

18  October  [Resolutie).  Gesien  sijnde  de  jongst  gerequireer- 
de  en  nu  ingekomene  taxatie  van  Heemraden  wegens  het 
land  van  den  neder  gevelden  rebel  Jonker  van  Manipa,  leg- 
gende op  de  Maronde,  beoosten  Tanjongpriok ,  waar  bij  het- 
zelve waerdig  geoordeelt  wert  drie  duijsent  Rxd«,  soo  is  ver- 
staan datselve  lant ,  nevens  de  verdere  landerijen  van  den  gem. 
Jonker  voor  rekening  van  d'  E.  Comp.  om  sijne  gepleegde 
rebellie  te  confisqueren  en  daar  uijt  te  betalen  de  schuit 
van  den  borger  Cornelis  Swart,  op  het  eerstgenoemde  stuck 
lants  bij  Schepenkennis  verhypothequeert  en  ter  resolutie 
van  den  30  Augusti  breder  vermeit  staande;  mitsgaders  bil- 
letten  door  Heemraden  te  laten  affigeren  tot  citatie  der  ver- 
dere crediteuren  ofte  praetendanten ,  indien  'er  eenige  wesen 
mogten. 

20  October  {Dagregkter),  'S  morgens  is  aan  de  H'®*^  ord. 
raden,  Joan  van  Hoorn  en  8t.  Martin,  als  gecommitt.  tot 
de  affairen  met  de  inlanders,  overgelevert  een  ongetek*  Ja- 
vaens  berigtschriftie  wegens  het  vlughten  van  den  Boutonsen 
luijten*  Jagabella,  van  Tanjongpriok  naar  Tsiringin,  zijnde 
in  het  Nederduits  overgeset ,  bevonden  van  volgenden  inhoude : 
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Pieter  Bouton,  woonende  op  de  groote  Traite,  bekent,  dat 
hij  den  laijten^  Jagalla  zedert  den  slagh  van  Joncker  gehuijs- 
vest,  eten  en  alles  versorgt  heeft  tot  voorleden  Vrijdagh 
"'s  nagts ,  als  wanneer  hij  hem  gebragt  heeft  op  Tanjongpriock 
in  't  vaartuijgh  van  een  inlander,  gen^  Tamboer,  woonende 
t)p  een  der  hier  omtrent  liggende  eijlanden,  die  hem  wegge- 
voert  heeft  na  Tsiringing,  en  dat  hij  voorts  zoude  gaan  na 
Zalirangh ,  alwaar  gesegt  wert ,  dat  Ratoe  Bagoes  en  meer  an- 
dere vergaderen. 

Nogh    wert    opgebragt een    persoon ,    gen*    Bodien 

van  Salaijer,  die  met  Joncker  in  den  slagh  is  geweest,  tsee- 
dert  welcken  tijt  hij  sig  daar  omtrent  onthouden  heeft  bij 
^n  slavinne  van  seekere  oude  vroü  der  Papangers,  welcke 
nevens  alle  de  buren  klaegde,  dat  hij  de  grootste  roemoer- 
maker  en  schelm  was. 
21  October  {Bagregister).  Wijders  is  p^  patsjall.  de  Zon- 
i  visch,  naar  Bantam  versonden  een  origineel  brieflie  aan  den 
gesaghebber ,  Louis  de  Keijzer ,  en  raad ,  van  dato  deser ,  waar- 
bij haar  wel  ernstelijck  belast  geworden  is  alle  devoiren  te 
contribueeren  tot  agterhalinge  op  de  behendigste  wijse  van 
den  schelmsen  rebel,  Eatou  Bagus  Camal,  item  den  vlughti- 
gen  Boutonsen  luijten*  Jagabella. 

^    25    October  [Danregistsr),     Kort  hier  na  r^verteerde  van 
Bantam    de    patsjall. ,    de  Zon  visch ,  met  een  brieffie  van  deu 
gesaghebber,    Louis    de    Keijser,    en    raad,   ged*  24  cour*  eu 
gerigt    tot    eerbiedig    berigt,    dat   men  agtervolgens  haar  Ed* 
schrijven  van  21  deser  over  al  ordre  gestelt  had  om  de  vlug- 
tige    rebellen    van  Jonckers    aanhangh  te  doen  agter  halen  en 
van    kant    helpen,    waar   aan  de   Goninck  sig  ook  geliet,  dat 
het    hem    bijsonder    'ernst   was  tot  ruste  zijner  landen  en  on- 
derdanen. 
1    November    {Dagregisier).     Voor    de   middagh  bragt  zeker 
i         affgesonde  Javaen  van  den  Angabeij  Karta  Jouda  van  Siassam 
I         «en    Javaense    ola,    door  gemelten  Angabeij  Karta  Jouda  aan 
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haar  Ed*  de  Hooge  regeringh  tot  Batavia  en  aan  den  Heer 
ordinarie  raad  van  Indien,  Joan  van  Hoorn  aparte  geschre- 
ven ,  luijdende  in  't  Nederduijts ,  als  volgt : 

Dit  brieflSe  komt  enz. 

Voorts  heeft  de  luijten^  van  Tanjongpoura  mij  gerecom- 
mandeert,  dat  ik  op  Siassam  goede  wagt  most  houden  en 
niet  gedogen  zoude,  datter  ijemandt  van  Jonckers  rebelligen 
aanhang  door  dit  district  quam  te  passeren,  't  zij  Amboine- 
sen,  Balijers,  Macassaren  en  Bouginesen,  maar  dezelve  alle 
bij  den  kop  vatten;  welcke  ordre  ik  dan  geobserveert  en  ten 
eersten  acht  menschen,  die  op  den  Baccassijn  gewoont  en  na 
de  dood  van  Joncker  van  daar  gevlugt  zijn,  hebbe  agterhaalt 
en  gevangen  gekregen,  die  van  gemelte  plaats  over  de  rivier 
van  Craoang,  Paronhinjok,  Tsebber ,  Salandak  tot  op  Bantar 
Jatij  bij  Marta  Souta  gekomen  zijn. 

Men  heeft  alhier  gezegt,  datter  op  Silandak  bij  den  Ja- 
vaen  Praija  nogh  vijfl  en  bij  Sata  Taroena  op  Siwoenij  twee 
perzoonen  van  Jonckers  gebroet  present  waren.  De  ses  mön- 
schen,  die  Naga  Patra  bij  hem  gehad  heeft,  gaan  benevens 
de  twee  laetste  gemelte,  aan  UEd®  over.  De  resterende  vijff 
heb  ik  laeten  vorderen,  maer  de  luijden  zeijden,  dat  aldaar 
niemant  van  Jonckers  volck  was.  Alles,  wat  ik  hebbe  te 
zeggen,  staat  in  dit  briefie  geschreven. 

N.  B.  De'  brenger  van  dit  briefie  heeft  na  H  schrijven  nog 
een  mensch  gevangen  gekregen ,  zoo  dat  het  getal  van  dö 
opgebragte  t'zamen  negen  personen  is. 

*  5  November  [Resohiüé),  In  de  heden  bekomene  missive 
van  Japara  de  dato  28  October  passado  bespeurt  sijnde,  dat 
er  eenige  geëschappeerde '  vlugtelingen  uijt  den  aanhang  van 
den  gesneuvelden  rebel  Jonker  van  Manipa  tot  Carta  Souradi 
Ningrat  aangekomen  waren,  soo  is  daer  op  nodigh  geoordeelt 
den  Commandeur  Sloot  te  ordonneren  om ,  wanneer  hij  op 
Japara  gekomen  sal  sijn,  deselve  van  den  Sousouhounang  bij 
wege  van  versoeck  uijt  onse  name  af  te  eijschen. 

18  November  [Resolutie),   D'  heer  Isaacq  de  8*  Martin  levert 
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over  een  naamroUe  van  verscheijde  gevangene  en  opgebragte 
wijven  en  kinderen  van  den  gesneuvelden  rebel  Jonker  van 
Manipa  en  sijnen  aanhang ,  die  volgens  het  opgeven  van  Dain 
Mangeemba  in  campon  Radja  en  voorts  in  de  campons  van 
Daio  Matara,  enz.  [volgen  12  namen]  tot  nader  ordre  bewaart 
wierden;  welcke  officieren  versogt  hadden  nae  behoren  bedagt 
te  mogen  werden,  wanneer  d'^er  een  yerdeeling  van  deselve 
quam  te  geschieden :  behalven  nog  eenige  gewesene  domestijcken 
en  slaven  van  den  gem.  Jonker,  die  door  de inlantse officieren 
aan  sijn  E.  overgebragt  waren. 

"^  25  November  (Resolutie).  Gedelibereert  sijnde,  in  hoe- 
danigen  wegen  de  Commandeur,  Joan  Sloot,  en  raad  op  Ja- 
para met  de  geëschappeerde  uijt  het  gevolg  van  den  nederge- 
velden  rebel  Jonker  van  Manipa  handelen  sal,  wanneer  de 
Sousouhounang  deselve  op  onse  reclamatie  (soo  als  den  5  deser 
vastgestelt  is)  mogt  overgeven ,  soo  is  verstaan ,  dat  de  gene , 
die  bevonden  werden  de  wapenen  tegen  d'E.  Comp.  gedragen 
te  hebben,  daar  ter  plaatse  als  rebellen  naar  bevinding  van 
saken  gestraft ,  dog  de  gene ,  die  de  doot  niet  verdient  mogten 
hebben ,  over  de  Oosterse  provinciën  herwaarts  gesonden  sullen 
moeten  werden  met  de  schepen ,  die  over  Javas  Oostcust  derwaarts 
staan  te  vertrecken. 

*  2  Becewher  (Seêohtie).  Nae  lecture  van  een  nadere  exa- 
minatie  van  eenige  andere  opgebragte  én  in  dit  casteel  gede- 
tineerde gevangens  uijt  het  gevolg  van  den  nedergevelden 
rebel  Jonker  van  Manipa,  buijten  de  gene,  waar  over  ter  re- 
solutie van  den  17  October  passado  geresol veert  is  geworden, 
is  goetgevonden  van  deselve  aan  den  raad  van  justitie  over 
te  leveren,  om  daar  voor  door  den  Lantdrost  gecalangeert  te 
werden,  de  volgende,  als  die  mede  tegen  ons  in  de  wapenen 
geweest  sijn  en  gestreden,  mitsgaders  ten  merendele  den  eed 
van  conspiratie  gedaan  hebben,  met  namen  enz.  [volgen  56 
namen],  Ende  is  ten  regarde  van  de  resterende,  die  wel  niet 
aan  't  gene  voorsz.  is  schuldig  bevonden  werden,  maar  egter 
haar  selven  malitieuselijck  geisubduceert  en  andersins  onbehoor- 
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lijck  gedragen  hebben,  verstaan  de  volgende  bij  provisie  in- 
de ketting  te  laten  slaan,  te  weten  enz.  [volgen  19  namen]» 
dog  dese  naevolgende  tot  nader  besluijt  binnen  hare  detentie 
in  dit  Gasteel  te  houden,  namentlijck  enz.  [volgen  23  namen], 
aangesien  uijt  derselver  confessien  voor  als  nog  van  geene  schuit 
komt  te  blijcken;  sijnde  wijders  goetgevonden  voor  rekening^ 
van  d'E.  Comp.  te  confisqueren  Moses  de  Costa ,  slaaf  van  den 
bovengen. 'rebel  Jonker,  en  Thosawenang  van  Bougis,  slaaf 
van  Thopina,  eene  der  voornaamste  complicen,  welcke  beijde 
lijfeijgens  tot  nog  toe  mede  niet  bevonden  werden  iets  quaadsr 
bedreven  te  hebben,  dog  om  harer  meesters  rebellie  aan  d'E^ 
Comp.  vervallen  sijn. 

leoo. 

*  10  Januarij  [Eesoluiié),  [29  volgelingen  van  Jonker  aan. 
den  Raad  van  Justitie' overgeleverd,  114  (meestal  slaven)  tot. 
nadere  examinatie  aangehouden  en  3  slaven  van  Jonker  en  van 
diens  zoon,  Pati  Lima,  geconfiskeerd]. 

13  Januarij  [Reêolutié).  Is  goetgevonden  den  Javaen  Suansa 
Sitra ,  bij  provisie  in  de  ketting  tot  bewaring  geklonken  zijnde- 

over het    wegwerpen    van    zijn    lootje,  onder  voorgeven 

van  niet  met  sijne  oflBcieren,  maer  alleen  met  den  rebelligen 
Jonker  van  Manipa  te  doen  te  hebben,  ende  oversulx  suspect 
van  collusie  met  den  selven  zijnde,  ter  eerster  gelegentheijt 
na  Ceijlon  weg  te    zenden  om  daar  altijd  te  verblijven. 

17  Januarij  [Resolutie).  Seekere  Javanen ,  met  namen  Pradja ,. 
Angadita ,  Angapraija ,  mitsgders  de  slaaff  Daulath  van  Macas- 
sar,  toebehorende  den  lieutenant  Naja  Wisa ,  van  Tanjongpoura 
opgesonden  over  het  laten  doorslippen  van  eenige  vlugtelingen 
uijt  het  gevolg  van  den  neder  gemaekten  rebel,  Jonker  van 
Manipa ,  dog  bij  examinatie  in  Rade  van  Justitie  voor  als  nog^ 
daar  aan  niet  schuldig  bevonden  zijnde ,  is  goetgevonden  voor- 
eerst nog  wat  in  detentie  buijten  dit  casteel  te  houden. 

23  Januarij  [Resolutie),  Dewijl  'er  op  't  eijlant  de  Cuijper 
nog    eenige    gevangens  uijt  het  gevolg  van  den  ter  neder  ge- 
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Telden  rebel  Jonker  van  Manipa  gedetineert  sitten,  die  nog^ 
niet  geëxamineert  zijn ,  soo  is  goed  gevonden  alle  deselve.  ten 
fine  van  examen  hier  te  laten  komen  ende  weder  eenige  van 
d©  reets  geëxamineerde  ligte  gevangens  van  hier  na  't  eijland 
de  Cuijper  over  te  laten  brengen. 

3  Fehruarij  {Resolutie),  Ten  versoeke  van  den  Craoangseiv 
Ombol,  Souta  Jouda,  is  goet  gevonden  de  Javanen  Sigalang 
ende  Sidarwa,  door  den  Balijsen  Capitain  Singa  Wiloddraofte 
desselfs  onderhorige  patrouilie-gangers ,  even  als  of  het  vlugte- 
lingen aijt  den  aanhang  van  den  rebellen  Jonker  van  Manipa 
waren ,  opgevat  ende  tegenwoordig  buijten  dit  casteel  in  detentie 
sittende,  te  largeren,  alsoo  de  gem.  Ombol  verklaert,  dat 
sijl.  op  die  tijd  met  zijn  consent  van  Craoang  herwaarts  gegaen 
zijn  om  't  hare  te  verrigten. 

14  Fehruarij  {Resolutie),  Nog  is  door  d'  Heer  Isack  de  S^ 
Martin  als  praesident  van  Heemraden  overgegeven  extract  uijt 
de  resolutien  van  dat  coUegie  onder  dato  7  deser,  tot  berigt, 
dat  na  gedane  affixie  van  billetten  volgens  het  requisijt  onser 
resolutie  van  den  18  Oct ober  1689 ,  niemaut  sig  als  praetendant 
op  de  2  stucken  lands ,  toebehoort  hebbende  den  nedergevelden 
rebel  Jonker  van  Manipa  geopenbaert  had,  om  nu  verders 
daer   over  de  nadere  bevelen  van  dese  Regering  aftewagten. 

*  28  Fehruarij  {Resolutie),  Aan  den  Regent  van  Intchias-^ 
sem,  Carta  Jouda,  is  goetgevonden  vijftig  Rd'  te  vereeren 
voor  het  opbrengen  van  negen  gevangens  uijt  den  gevlugten. 
hoop    van    den  ter  neder  geslagen  rebel.  Jonker  van  Manipa. 

Bodem  die  {Resolutie),  [30  volgelingen  van  Jonker,  alle  sla- 
ven aan  den  Raad  van  Justitie  overgeleverd,  11  (alle  slaven) 
tot  nadere  examinatie  aangehouden]. 

*  23  Maart  {Dagregister),  Op  den  middagh  quam  hier 
van  Japara  het  vaartuijgh  van  den  Macassaers  Capiteijn  Carré 
Naba  te  verschijnen,  waar  aff  de  anachoda  overleverde  een. 
originele  missive  van  den  heer  Commandeur,  Joan  Albert 
Sloot,  en  raed  tot  Japara  van  dato  17  Martii  1690,  waer  bij 
zij    onder    anderen  gewagh  maekten,  dat  de  voornaeme  rebeU 
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len,  Topina  en  Touago,  naar  't  nedervellen  van  den  hooft 
rebel,  Capitain  Jonker  van  Manipa,  op  de  Toegoe  den  25 
Augustij  1689,  haren  toevlugt  naer  de  Matraram  en  onder 
't  gebied  van  den  Zousouhounangh  genomen  hebbende,  waren 
benevens  nogh  een  getal  van  49  harer  complicen ,  door  voorm. 
Zousouhounangh  aan  de  onse  tot  Japara,  naer  gedane  wettige 
instantie  gevleugelt  overgelevert ,  waer  van  Topina  en  Touago, 
op  een  kruijs  gebonden,  levendig  geradebraekt ,  mitsgaders 
de  resterende  49  alle  te  gelijk,  aen  opgeregte  palen  gebon- 
den, door  een  troep  militaire  busdragers  door  harquebusade 
van  het  leven  ter  doot  gebragt  en  hunne  lichamen  gesament- 
lijck  in  zee  gesmeten  sijn  geworden. 

12  April  {Dagregister)»  Voor  de  middagh  heeft  de  afge- 
sonden  Javaen  van  Kiaij  Maes  Naija  Wangsa  en  Kiaij  Wang- 
sa  Cousoema,  beijde  regenten  op  Tsilingsi,  met  name  Drippa 
Souta,  overgelevert  een  schriftelijck  verhael,  staende  hier  van 
woort  tot  woort  geinsereert : 

Om  op  Batavia  bekend  te  maken ,  als  dat  de  Ombols  Wira 
Baija  en  Souta  Jouda  met  een  getal  van  150  Javanen  door 
den  Tommagon  Panata  Jouda  van  Craoangh,  nu  vier  etma- 
len geleden ,  naer  Tsiüngsie  waren  afgesonden  om  eenen  Bap- 
pa  Jaleka,  Naija  Souta  en  een  jongen  (alle  van  Jonkers  ge- 
volgh),  waer  van  zij  tijdingh  hadden,  te  vervolgen.  Hierop 
waren  die  van  Tsilingsie  mede  uijtgetrocken  en  hebben  naer 
oiidersoek  gehoord,  dat  die  gasten  na  den  Angabij  Soura 
Wangsa,  regent  op  Tzikeijas  hadden  gevraegt,  als  van  me- 
niugh  sijnde,  vermits  het  avond  was,  ten  sijnen  huijse  te 
vernagten ,  't  welck  hij ,  Soura  Wangsa ,  heeft  genegeerd , 
seggende  van  deze  luijden  niet  te  weten,  die  ook  tot  nog 
toe  niet  gevonden  zijn.  De  voorsz.  twee  Ombols  met  haer 
volck  waren  nu,  benevens  de  regenten  van  Tsilingsie,  gesa- 
mentUjck  op  Tzikeijas  en  verwagten  de  ordre  van  ÜEd^®  Hoog 
Agtbaerhedens  om  haer  daer  na  te  reguleren,  't  zij  datse  op 
voorgenoemde  plaets  langer  blijven  ofF  wederom  terug  zul- 
len keeren.     De  Javanen  van  Craoan  hadden,  volgens  't  zeg- 
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gen  van  den  Ombol  Wira  Baija,  aen  de  rivier  Calappa  agter- 
haelt  en  gevat  17  menschen,  soo  mans,  vrouwen,  als  kinde- 
ren ,  alle  van  Bappa  d'  lalekas  gevolg ,  zijnde  daer  onder  de 
vrouw  van  Thopina  met  twee  van  Jonkers  kinderen. 

14  April  [Resolutie).  Aen  Anga  Laxana ,  hooft  van  de  ne- 
gorije  Tsjelakou ,  leggende  omtrent  Sibalagon ,  ende  sijn  va- 
der, Anga  Djaja,  drie  personen  uijt  het  gevolg  van  den  ver- 
slagen rebel  Jonker  van  Manipa  doot  geslagen  hebbende,  is 
goetgevonden  daer  voor  vijftien  rd'  tot  een  praemie  te  vereeren. 

1  Mei  (Dagregister).  'S  naermiddags  keerde  van  Tanjong- 
poura  terug  de  pasjallingh,  de  Aep,  met  een  brieQe  van  den 
lieutenant ,  WiUen  CufFeler ,  en  vaendrigh  ,  Anthonij  ,  Sas ,  van 
dato  29  Aprilis  1690,  verhalende,  dat  Bappa  Djaleka  (zijn- 
de een  der  complicen  van  den  ter  neder  gehackten  rebel,  ca- 
pitein  Jonker  van  Manipa),  nevens  verscheijde  van  zijnen 
aenhang,  haer  in  't  bos  van  Calappa,  bewesten  de  Craoangse 
rivier,  ophielden,  waer  nae  toe  de  Tommagon  Panata  Jouda, 
eenige  zijner  ombols  en  part  hij  Javanen  gesonden  hebbende, 
haddense  dien  booswigt  niet  konnen  in  handen  krijgen  dan 
simpelijck  5  vrouwen ,  4  kinderen  en  een  Javaen ,  met  be- 
rigt,  dat  hij  zijne  eijgene  vrouw,  die  door  een  musquet 
schoot  in  de  schouder  gequest  geworden  was,  om  datse  niet 
snedig  genoeg  vlugten  kon,  met  een  hasegaij  doot  gestooken 
ende  sig  met  de  vlugt  elders  henen  gesalveert  had. 

*  2  Mei  {Reêoltetié).  [8  volgelingen  van  Jonker  aan  den 
Baad  van  Justitie  overgeleverd.]  En  is  bij  die  gelegentheijt, 
in  consideratie,  dat  'er  nu  al  soo  veele  van  die  complicen  in 
onse  handen  geraekt  ende  aen  de  Justitie  overgelevert  en 
buijten  dien  al  een  groot  getal  van  de  na  de  Oost  gevlugte 
op  Japara  geëxecuteert  geworden  zijn,  soo  dat  het  nodige 
exempel  tot  afschrik  van  andere  daardoor  groot  genoeg  we- 
sen  sal,  best  geagt,  na  desen  geen  verdere  criminele  enques- 
te,  nogte  commotie  meer  te  maken  ontrent  de  gene,  die 
nog  aan  de  rebellie  van  Jonker  annex  mogten  zijn  ende  haer 
als    nu   stil  ende  vredig  houden,  't  zij  dat  deselve  reets  door 
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de  gevangene  complicen,  soo  hier  als  tot  Japara,  beschul- 
digt zijn  of  niet,  maer  deselve  voor  genoteert  te  houden 
omse  bij  gelegentheijt  op  de  gevoegelijckste  wijse  elders 
henen  te  bestellen  ende  van  hier  te  dimo veren. 

^  12  Mei  {Resolutie).  Wijders  is  goetgevonden  de  sonen 
van  den  verslagen  rebel  Jonker  van  Manipa ,  met  namen  Patti 
Lima  Siwa  ende  Seicon ,  tot  afsnijding  van  verdere  commotien, 
die  deselve,  tot  meerder  jaren  gekomen  zijnde,  souden  kon- 
nen  verwecken  of  oock  wel  door  andere  toe  geinstigeert  wer- 
den, lïiet  het  gereet  leggende  schip  Schoondijke  na  Ceijlon 
weg  te  senden,  na  dat  sijl.  evenwel  alvorens  in  Bade  van 
Justitie  gehoort  ende  geëxamineert  sullen  zijn. 

Gelijk  mede  best  geagt  is  den  gewezen  schrijver  van  den 
voorn.  Jonker,  met  namen  Abou  Backir,  die  bij  resolutie 
van  den  7  October  1689  van  de  doot  gepardonneert  is,  on- 
der conditie  van  alles  te  sullen  openbaren,  wat  hem  van  die 
rebellie  bekent  was ,  ende  daarover  mede  in  Eade  van  Justi- 
tie ondervraagt  geworden  is,  met  het  gem.  schip  Schoondijke 
na  Ceijlon  weg  te  senden  om  alsoo  uijt  het  oog  te  zijn. 

[Deze  drie  personen  zijn  den  \b^^  Mei  1690  van  Batavia 
vertrokken  ^met  ordre  aen  den  Commandant  op  Jaffanapatnam 
de  twee  zonen  afgesondert  op  het  tractement  van  een  gemeen^ 
soldaet  onder  een  goede  tugt  en  opsigt  te  doen  onderhouden". 
Dagregister.] 

*  25  Mei  [Resolutie),  Soo  is  mede  verstaen  het  dootvonnis 
van  den  Agtb.  fiaad  van  Justitie  deses  casteels ,  heden  morgen 
op  de  aanklagte  van  den  Lantdrost,  M'  Hendrik  de  Bollang 
gevelt  zijnde ,  te  approberen ,  waer  bij  de  volgende  complicen 
van  den  verslagen  rebel  Jonker  van  Manipa ,  namentlijk  [volgen 
9  namen],  onder  onse  approbatie  gecondemneert  zijn  van  on- 
deren op  gerabraekt  ende  de  volgende  vijf  en  vijftig  met  de 
koorde  aan  de  galg  gestraft  te  werden,  dat  'er  de  dood  na. 
volge,  met  namen  [volgen  de  namen].  Dog  dewijle  dese execu- 
tie wel  een  uur  twee  ^  drie  duren  sal ,  soo  is ,  om  daeromtrent 
des    te   meerder  acceleratie  te  konnen  maken,  best  geagt  agt 
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en  twintig  uijt  dese  laatstgenoemde  vijf  en  vijftig  (zijnde  soo 
vele  als  'er  van  deselve  niet  opgehangen  konnen  worden  aan 
de  ordinaire  galg ,  die  reets  op  het  schavot  staet ,  mitsgaders 
de  twee  nieuwe ,  welke  aen  beijde  de  zijden  van  het  selve  nog 
opgeregt  sullen  werden)  in  eene  of  twee  charges  gelijkelijk  te 
laten  straffen  met  de  harquebusade ,  des  dat  sijl.  ook  met  de 
strop  om  den  hals  door  ende  aan  de  daer  toe  op  te  regtene 
palen  vastgebonden  sullen  moeten  werden. 

2  Junij  {T)agreg%ster\  Wijders  wiert  goet  gevonden  aen  de 
Ombols  en  verdere  uijtgesondene  Javanen  tot  Tanjongpoura 
voor  de  in  handen  bekomene  en  jongst  herwaerts  gesondene 
agt  vlugtelingen  uijt  het  gevolgh  van  den  ter  neder  gevelden 
rebel ,  Jonker  van  Manipa ,  behalven  nog  de  bijgevoegde  vrouwen 
en  kinderen ,  vijftigh  Rxd*  tot  een  praemie  te  laten  inhandigen. 

13  Junij  {ResólMÜé),  Ook  is  gelesen  seker  request,  voor 
ende  van  wegen  de  ofiScieren  van  den  uijttogt  tegen  de'  rebellen 
onder  den  gewesen  Capitain  Jonker  van  Manipa  opgestelt  ende 
door  d'  heer  Isaac  de  S*  Martin  ingebragt  zijnde ,  versoekende 
de  gera.  ofiScieren  daer  bij  begunstigt  te  mogen  werden  met 
eenige  van  de  gevangen  geuomene  slaeven  ende  slavinnen  der 
gem.  rebellen,  't  welck  in  advijs  gehouden  werd. 

10  JulAj  [Besolutié),  De  heer  directeur  generaal ,  Willem  van 
Outhoorn,  vertoont  een  appoinctenent  van  den  agtb.  raad  van 
justitie  deses  casteels,  de  dato  25  Maij  passado,  waer  bij  op 
de  aanklagte  van  den  Lantdrost ,  M'  Hendrik  de  BoUan ,  seven- 
tien  complicen  van  den  ter  neder  gevelden  rebel.  Jonker  van 
Manipa,  in  de  ketting  gecondemneert  zijn;  welke  seventien 
verstaen  is  bij  provisie  in  't  ambagtsquartier  in  de  ketting  te 
laten  klincken  om  ter  gelegener  tijd  van  hier  versonden  te 
konnen  werden;  wijders  nog  een  appointement  van  denselfsten 
raad  en  datum,  waer  bij  ses  en  dertig  slaven  van  dien  rebel- 
ligen  hoop  van  hier  gebannen  en  geconfisqueert  zijn  om  ge- 
appliceert  ende  verdeelt  te  werden  ^  uso:  waer  op  verstaen 
is  dese  ses  en  dertig  slaven  door  gem.  Raad  van  Justitie  te 
laten    taxeren   om  over  die  somme  door  d'E.  Comp.  aangeno- 
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men  en  bij  gelegentheijt  na  Ceijlon  weg  gesonden  te  konnen 
werden;  ende  welke  dan  vervolgens  goetgevonden  is  bij  pro- 
visie, tot  ontlasting  van  de  gevaukenisse ,  binnen  'tambagts- 
quartier  in  de  ketting  te  bestellen  om  voorts  aan  de  gemene 
werken  dienst  te  doen.  [De  36  slaven  bleken  later  waard  te 
zijn  1135  rijksdaalders  //èl  sestig  stuijvers  ieder."] 

14  Julij  (Resolutie).  Dewijl  het  jongste  soontje  van  den 
verslagen  rebel,  Jonker  van  Manipa,  genaemt  Silampon,  ont 
7  of  8  jaren ,  altans  nog  in  's  Comp*  boeijen  bewaert  werdende , 
aan  de  kinderpockjes  legt,  soo  is  goetgevonden  't  selve  kind 
soo  lang  bij  de  moeder,  Crain  Oonto,  op  haer  versoek  te  la- 
ten overbrengen. 

*  %^  Julij  (Resolutie).  Dewijl  gesegt  en  voor  seker  geaffir- 
meert  werd,  dat  de  Ratou  Bagns  Camal,  een  van  de  voor- 
naamste complicen  van  den  gesneuvelden  rebel.  Jonker  van 
Manipa*,  soo  mede  een  Baton  Bagus  Cadir,  van  valse  munterie 
suspect  zijnde  en  van  denwelken  sig  de  gem.  Jonker  mede  in 
dien  deele  als  anders  bedient  heeft,  beijde  op  Bantam  souden 
zijn  ende  dat  niet  sonder  kennis  van  den  Pangeran  Diepa 
Ningrat ,  soo  is  nodig  geoordeelt  daar  over  met  dien  Pangeran 
voor  zijn  vertrek  na  Bantam  te  spreken  en  hem  te  versoeken 
om  beijde  die  booswigten  in  onse  handen  te  willen  overleveren. 

"**■  8  Augmims  (Resolutie).  Op  gisteren  en  heden  gebesoig- 
neert  zijnde  over  de  nog  in  detentie  sittende  gevangens  uijt 
den  aanhang  van  den  gesneuvelden  rebel ,  Jonker  van  Manipa , 
of  wel  die  daar  voor  na  het  gevegt  aangekomen  ende  opge- 
bragt,  dog  van  degönen,  die  aan  den  B^ad  van  Justitie  over- 
gelevert  wierden,  a%esondert  gewerden  zijn,  behalven  nog 
eenige  opgebragte  wijven,  soo  is  goetgevonden  van  deselve  de 
volgende  te  largeren  en  onder  de  resp®  hoofden  harer  natie 
te  bestellen ,  alsoo  'er  geen  schuit  in  bevonden  werd  of  in 
allen  gevalle  soo  gering,  dat  hare  lange  detentie  daar  tegen 
wel  gecompenseert  kan  werden,  namentlijk  [volgen  24  namen], 
mitsgaders  de  volgende  vrouwen  ende  kinderen  [volgen  18 
namen],  item  de  volgende  slaven  ende  slavinnen  om  aan  hare 
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lijf-heeren  ofte  lijfvrouwen  ter  hand  gestelt  te  werden,  met 
namen  [volgen  20  namen],  dog  is  nodig  geoordeelt  na  het 
gedoente  van  de  volgende  gevangens,  alvorens  haerl.  te  lar- 
geren ,  nog  eens  te  laten  vernemen  bij  de  na  genoemde  hoofden 
der  inlandse  natiën,  etc.  te  weten  [volgen  32  namen].  Voorts 
is  goetgevonden  de  volgende,  welke  niet  buijten  suspicie  zijn 
van  met  den  rebel  Jonker  t'samengespannen  of  wel  desselfs 
•partij  e  gekoseu  te  hebben ,  voor  al  haar  leven  na  Ceijlon  als 
Gomp'  slaven  tot  de  gemene  werckeu  weg  te  senden ,  om  aldaar 
in  ofte  buijten  de  ketting  gehouden  te  werden ,  nadat  sijl.  haer 
wel  ofte  qualijk  aen  stellen,  suilende  middelerwijlen  alhier  in 
de  ketting  binnen  het  ambagts  quartier  bestelt  ende  bewaert 
werden,  namen tlijk  [volgen  12  namen].  Boven  dewelke  nog 
verstaen  is  voor  reek^  van  d'  E.  Comp®  te  confisqueren  ende 
na  Ceijlon  te  senden  de  volgende  slaven  van  de  verslagene  ofte 
ook  geëxecuteerde  rebellen,  namentlijk  [volgen  14  namen]. 
Voorts  is  goetgevonden  tot  het  examineren  van  nog  verscheijde 
opgebragte  luijden  als  uijt  het  gevolg  van  den  gem.  rebel  Jonker 
van  Manipa,  welke  hier  en  daar  in  bewaring  onder  verscheijde 
inlandse  hoofden  bestelt  zijn  ende  waer  van  do  naamrolle  ter 
resolutie  van  den  18  November  1689  door  d'  Heer  Isaac  de 
S*  Martin  ingebragt  geworden  is,  te  committeren  den  Colonel 
der  inlandereu,  Jan  Eransz  Holsteijn,  den  Oapitain  Adolph 
Winkelaer,  met  bijvoeging  van  den  Javaensen  translateur, 
Nicolaes  Hidding,  benevens  den  Oapitain  der  Maleijers,  Wan 
Abdul  Bagus,  den  Macassarsen  Oapitain  Dain  Matara,  ende 
den  Jure  bassa  van  Ankee,  om  sulx  verrigt  zijnde  mede  over 
deselve  te  besoigneren. 

11  Augustus  {Resolutie),  Is  ten  regarde  van  de  nagenoemde 
personen,  welke  voor  vlugtelingeu  uijt  het  gevolg  van  den 
verslagen  rebel.  Jonker  van  Manipa,  aangesien,  ende  opgevat 
\zijude,  op  den  8  deser  voor  niet  schuldig  geoordeelt  wierden , 
dog  over  dewelke  egter  tot  des  te  meerder  gerusthe^t  raadsaem 
geagt  wierd  de  hoofden  harer  natie,  etc.  nog  eens  nader  te 
ondervragen,    alsnu    goetgevonden,    dewijl    hare    onschult   bij 
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deseive  mede  geconfinneert  werd,  uijt  hare  detentie  te  lar- 
geren,  zijnde   genaemt,  als  volgt  [volgen  12  namen]. 

*  22  Sepiember  {Resolutie),  Aangesien  de  persoon  van  Hagie 
Wangsa  Diewa,  Machometaense  paep,  aan  ons  voor  lange 
suspect  geweest  is  ten  aansien  van  sijne  nauwe  correspondentie 
en  broederlijke  intelligentie  met  den  rebelligen,  neder  gevel- 
den Gapitain  Jonker  van  Manipa,  gelijk  wij  hem  daarom  in 
stüligheijt  sonder  commotie  van  Bembangh  alhier  hebbeu  doen 
in  versekeringe  overbrengen,  ten  eijnde  aldaar  ontrent  sijn 
aanhank  geen  quaed  tegen  d^  E.  Comp.  soude  roekenen,  soo 
is  bij  dese  gelegentheijd  overwogen,  hoedanig  met  denselveu 
best  diende  gehandelt  te  werden,  en  vervolgens  om  goede 
redenen  verstaan  hem  met  d'  aanstaande  retour  schepen  na  de 
Caep  in  bannissement  over  te  senden  omme  dus  voor  te  ko- 
men het  quaad  en  nadeel ,  dat  in  dese  conjuncture  van  tijden 
door  denselven  (als  zijnde  een  van  de  gewaande  heijligen,  die 
grote  ingressie  bij  dit  bijgelovig  volk  vinden)  soude  kennen 
veroorsaekt  werden. 

6  Oetober  (Resolutie),  Qebesoigneert  zijnde  over  eenige  inlan- 
deren,  die  voor  desen  in  de  troebelen  van  den  neder  gevelden 
rebel,  Jonker  van  Manipa,  opgevat  en  in  hegtenisse  geset 
zijn,  waarover  bij  resolutie  van  den  8  Augustus  jongstleden 
aangetekent  staat,  dat  men  na  hare  gedoente  bij  d'  inlandse 
hoofden  soude  laten  vernemen,  het  welk  zedert  volbragt  en 
de  vergadering  gebleken  wesende,  dat  in  sonmiige  onder  haer 
geen  schuld  is  bevonden,  soo  is  geresolveert  deseive  uijt  hare 
gevangenisse  te  largeren  en  onder  de  respective  hoofden  harer 
natie  te  bestellen,  namentlijk  [volgen  5  namen];  item -de 
volgende  slaven  öm  aan  hare  meesters  behandigt  te  worden, 
met  namen  [volgen  4  namen],  dog  de  onderstaande,  die  niet 
buijten  suspicie  en  zijn  van  met  den  rebel  Jonker  te  samen 
gespannen  ofte  wel  dessel&  partije  gekosen  te  hebben,  zijn 
gecondenmeert  om  in  de  ketting  geklonken  en  bij  gelegenheijt 
van  hier  versonden  te  werden  [volgen  8  namen]. 

10    Oetober   {Resolutie).     Qebesoigneert   zijnde   over   eenige 
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inlanders,  die  in  de  troebelen  van  den  rebel  Jonker  van  Ma- 
nipa  opgevat  en  in  hegtenisse  geset  zijn,  soo  is  verstaen  de 
drie  nagenoemde  personen,  die  niet  bnijten  suspicie  zijn  van 
met  denselven  samen  gespannen  ofte  wel  desselfs  partije  ge- 
kosen  te  hebben ,  in  de  ketting  té  klinken ,  namentlijck  Tabba 
van  Bougijs ,  slaef  van  de  weduwe  Nijs ,  en  fientab  van  Tagal , 
beijde  om  over  Malacca  na  Ceijlon  gesonden  te  werden ,  en  den 
lieutenant  Fagahan  van  Balij  om  met  de  vaderlandse  schepen 
na  de  Caeb  te  vertrecken. 

Dog  de  personen ,  Anthonie  d'  Almanje  en  Pieter  van  Bou- 
ton ,  sollen  na  Ceijlon  versonden  werden  om  hnn  aldaar  als 
borgers  te  erneren,  sullende  in  de  boeijen  moeten  verblijven, 
ten  tijd  toe  dat  de  schepen  zeijlvaardig  zijn. 

Dalij ,  vrouw  van  Topantsje ,  met  hare  twee  kinderen  sullen 
niet  anders  dan  als  slaven  van  d'  E.  Comp.  in  'tquartier  ge- 
tracteert  werden,  als  zijnde  voorn.  Topantsje  geweest  een  van 
de  voornaamste  van  Jonkers  aanhank. 

Zijnde  wijders  Moadje  van  Bougijs ,  Kaija  van  Cappar  én 
Tsidajin  van  Macassar,  alle  drie  slavinnen  van  den  meer  ge- 
dagten  Jonker,  voor  of  ten  behoeve  van  d'  E.  Comp.  gecon- 
fisqueert. 

Soo  is  mede  vast  gestelt  het  land  van  voornoemden  rebel 
op  de  Moronda  en  Dato  Patootje  op  Rijswijk  door  het  CoUegie 
van  Heemraden  bij  provisie  en  tot  nader  ordre  te  laten  ver- 
huren, welke  huurpenningen  sullen  dienen  tot  vermeerderinge 
van  haer  E.  fons ,  ten  respecte  van  d'  oncosten ,  die  het  selve 
CoUegie  in  het  betalen  der  campons  of  inlandse  woonplaatsen , 
etc.  draagt. 

7  Novemher  {Resolutie),  Is  mede  goetgevonden  den  Amboi- 
nesen  vaandrager,  Bangala,  ten  aansien  niet  buijten  suspicie 
is  van  met  den  nedergevelden  rebel ,  Jonker  van  Manipa ,  t'sa- 
men  gespannen  te  hebben,  na  de  Caep  te  bannen  on\  der- 
waarts bij  aanstaande  gelegentheijt  versonden  te  werden  ensig 
selven  aldaar  als  een  vrij  persoon  te  erneren. 

Gelijk    dan    ook    is    verstaan  den  Javaen,  Naija  Soeta  van 
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Loerentenga,  opgevat  en  opgebragt  nevens  Bapa  Jaleeka, 
die  gerabraekt  is,  ter  sake  als  vooren  alhier  in  de  ket- 
ting te  laten  klinken  om  aan  de  gemene  werken  te  ar- 
beijden. 

leoi. 

22  Junij  {Beêohüe).  Voorts  gehandelt  zijnde,  hoedanige 
beloninge  sonde  dienen  te  werden  gedaan  aan  den  Keij  Aria 
Sacra  Nagara,  die  op  het  versoek  der  onse  en  ordre  van  den 
Coning  tot  Bantam  den  Boutonsen  Lieutenant ,  Jagabella ,  een 
medestander  van  den  rebel,  Jonker  van  Manipa geweest  zijnde, 
op  Seiiira  agterhaalt  en  herwaarts  opgebragt  heeft,  soo  isgoet 
gevonden  denselven  conform  het  gearresteerde  dato  25  Augnstij 
1689  te  vereeren  met  100  Spaanse  realen  en  voorts  sekeren 
Macassaersen  soldaet,  in  dienst  der  Comp.  zijnde ,  die  de  plaats 
van  Jagabella  alder  eerst  ontdekt  ende  aangewesen  heeft,  te 
vergelden  met  25  rijxdaalders. 

14  Augustus  {Resohitié),  De  Drost,  Hendrik  de  Boullan, 
versogt  hebbende,  dat  aan  hem  uijt  de  slaven  van  den  gera- 
braekten  Patanij-,  mede  pligtige  aan  de  rebellie  van  Jonker 
van  Manipa,  sekere  twee  personen,  met  name  Mandar  van 
Madagaskar  en  Bougijs  van  Bongijs,  mogte  werden  toege- 
wesen  op  afkortinge  van  het  geen  hem  uijt  de  confisq natie 
soodaniger  slaven  sonde  bevonden  werden  te  oom  peteren,  soo 
is  daar  over  als  nu  gebesoigneert ,  dog  na  overweginge  van  het 
nodige  goet  gevonden ,  in  stede  van  dit  versoek  toe  te  staan  , 
den  Pabrijk  te  ordonneren ,  dat  hij  dese  twee  personen  en  ook 
alle  de  andere  na  hare  bequaamheijt  sal  taxeren  en  in  het  am- 
bagts  qaartier  voor  d'  E.  Comp.  aannemen,  wanneer  de  pen- 
ningen aan  den  Secretaris  van  den  Agtb.  Raad  van  Justitie 
uijt  Comp*  cassa  sullen  koimen  voldaan  en  daar  uijt  de  verde- 
linge  conform  de  sententie  in  contant  volbragt  werden. 

11  Octoher  [Resohitié),  Voorts  gebesoigneert  zijnde  over  ver- 
scheijde  gevangenen ,  die  kort  na  het  nedervellen  van  den  rebel. 
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Jonker  van  Manipa ,  door  's  Gomp*  uijtgesondene  troepen  agter* 
haalt  en  opgevat,  mitsgaders  bij  provisie  en  tot  nadere  dispo- 
sitie in  de  ketting  geklonken  en  naar  het  eijland ,  de  Cuijper , 
om  te  arbeijden  gesonden,  dog  altans  weder  hier  gekomen  sijn , 
soo  is  na  examinatie  van  hare  gedane  confessie  en  het  geen 
daar  omtrent  wijders  te  considereren  viel,  goet  gevonden  de 
naar  volgende  te  pardonneren  en  vervolgens  uijt  de  ketting  te 
largereü ,  namentlijck  [volgen  11  namen],  mitsgaders  de  on- 
derstaande, dog  om  elders  in  vrijdom  versonden  te  werden, 
gelijk  deselve  tot  het  vertrek  van  's  Comp*  schepen  aan  de 
ketting  in  het  quartier  sullen  blijven  en  voor  de  kost  arbeijden , 
namentlijk  naar  Macassar  [volgen  13  namen],  naar  Ce^lon 
[volgen  6  namen],  maar  de  naargenoemde  sollen,  ten  aansien 
niet  en  zijn  boijten  snspicie,  niet  gelargeert,  maar  in  de  ket- 
ting naar  Ceijlon  gesonden  en  aldaar  om  aan  de  gemene  wer- 
ken en  anders  te  arbeijden  ook  soodanig  gehouden  werden,  te 
weten  [volgen  3  namen]. 

*  Bij  welke  occasie  nadre  reflexie  genomen  zijnde  op  den 
persoon  van  Bengala  van  Amboijna,  geweest  zijnde  vendrig 
in  Comp*  dienst  en  op  suspicie ,  die  'er  ten  sijnen  laste  is ,  van 
met  den  rebel.  Jonker  van  Manipa,  geconsuleert  en  sijn  spion 
geweest  te  hebben ,  veel  raadsamer  geoordeelt  is  denselven , 
alhoewel  van  den  Baad  van  Justitie  vrij  gesproken  en  bij  onse 
resolutie  van  den  7  November  a®  passado  besloten  is  buijten 
de  ketting  versonden  te  werden,  als  nu  om  ongelucken  voor 
te  komen  in  de  ketting  naar  Ceijlon  te  doen  vertrecken  om 
aldaar  aan  de  gemene  werken  te  arbeijden. 

12  October  {Resolutie),  Gesproken  wesende  van  de  schuld, 
die  de  rebel,  Jonker  van  Manipa,  bij  de  Bataviase  negotie 
boeken  als  nog  ten  agteren  staat  en  ten  eersten  dient  vereffent 
te  werden ,  soo  is  verstaan  het  land  van  denselven ,  gen*  Datoe 
Patodjo,  door  Heeren  Heemraden  te  laten  taxeeren  omme  de 
waarde  van  het  selve  en  van  het  geen  op  de  Moronda  leijt, 
mitsgaders  wat  aan  Cornelis  Swart  volgens  het  aangetekende 
ter  resolutie  van  den  30  Aug.  1689  mogte  betaelt  zijn ,  gesien 
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hfibW^Bf  voorts  t^  overwegen,  wat  daar  ontrent  verder  te 
dofsn  of  te  Iftten  zij. 

%4i  JJecemier  {JRe^olutie).  1$  door  den  ordipaire  Saad  en 
praesident  van  Heemraden,  Isaac  de  S*  Martin,  ingebragt 
extract  nijt  haer  I)erw.  resolutie ,  genomen  op  den  8  December 
en    eep    dito    van   den  i2  daar  aan  volgende ,  behelsende  het 

eerste de    taxatie    tegens   475  Bca;:ds.  van  het  stuk  lands 

van  den  rebel,  Jonker,  gelegen  bewesten  de  riviere  Crocot 
ontrent  de  fortresse  Kijswijk,  bij  onse  resolutie  van  den  12 
October  passado  gerequireert ,  eil  het  ander  een  provisioneel 
concept  ofte  opstelling  eeniger  conditien,  waar  op  het  selve 
eo  nog  een  ander  stuk  lands ,  gelegen  op  de  Moronda ,  volgens 
het  vergunde  ter  resolutie  van  den  10  October  1690  ten  be- 
hoeve van  des  Heemraads  fons  souden  konnen  werden  verhuurt , 
versoekende  op  het  een  en  ander  het  believen  en  behagen  deser 
regeringe;    over  het  welk  dan  vervolgens  zijnde  gedelibereert , 

soo    is    verstaan de    taxatie    van    het   eene  stuk  lands , 

mitsgaders  de  conditien,  waar  op  Heeren  Heemraden  menen, 
dat  de  voorsz.  twee  stucken  lands  sonde  mogen  werden  ver- 
huurt, bij  desen  te  approberen,  in  voegen  met  het  aanslaan 
der  billetten  en  de  verhuring  van  deselve  op  den  laatsten  dag 
•van    het  jaer   wel  sal  konnen  werden  voortgevaren. 

28  Becefnber  {Resolutie),  De  chinees  Lijonko,  vertoont  heb- 
bende bij  request,  dat  hij  ten  tijde  de  rebel  Jonker  van 
Manipa  nog  niet  en  hadde  gerebelleert ,  het  land  van  denselven , 
aan  de  Ooster  zee  boven  Tanjongprioek  gelegen ,  in  huur  gehad 
en  een  swaer  opstal  tot  de  suijker  maelderije ,  daar  op  staende , 
overgenomen  heeft,  buijten  een  woonhuijs  en  ander  ommeslag 
meer,  versoekende  wijders,  dat  om  redene  voorschreve  en  tot 
voorkominge  van  sijne  ruine,  het  selve  land  bij  openbare 
venditie  niet  en  mogte  opgeveijlt,  maer  aan  hem  bij  verkoop 
onder  de  hand  a^estaen  werde,  daer  voor  biedende  onder  be- 
hoorlijke cautie  drie  hondert  en  sestig  rxd*  'sjaers  voor  een 
tijd  van  ses  jaren  vast ,  soo  is  daer  op  vervolgens  geconsidereert , 
dat  dese  aenbiedinge  niet  vreemt,  maer  redelijk  is  en  mogelijk 


Digitized  byCjOOQlC 


227 

door  andere  geen  hoger  bot  sal  werden  gedaan  ofte,  soo  ja, 
dat  het  niet  veel  daar  mede  verschelen,  nogte  van  die  im- 
portantie wesen  sal ,  dat  men  daar  om  desen  man ,  die  reets 
soo  vele  oncosten  gedragen  heeft ,  daer  van  sal  mogen  ontsetten 
en  die  schade  doen  overkomen,  mits  welken  dan  verstaen  is 
de  aanbiedinge  van  hem  bij  desen  te  amplecteren  en  voorsz. 
land  tegeQ3  360  fixd**  's  jaers  voor  den  tijd  van  ses  jaren  onder 
de  conditi^n,  bij  den  Heamraed  beraemt  en  aan  dese  tafel  den 
24  deser  geapprobeert ,  denselveu  te  accorderen,  bij  aldien 
Heemraden  geen  merkelijke  redenen  daer  tegens  weten  in 
brengen,   waer   om  de  suppl*  sonde  moeten  werden  afgewesen. 
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Na  het  afdrukken  van  het  eerste  gedeelte  van  Jonker's 
biographie  is  mij  in  handen  gekomen  //de  gedenkwaerdige 
//voijagie  van  Gerret  Vermeulen  naar  Oost-Indien,  in  't  jaar 
>yl668  aangevangen  en  in  't  jaar  1674  voltrokken:  daar  in, 
/ronder  veel  audere  toevallen,  de  vermaarde  oorlog  tegen  de 
^koning  van  Makasser  beknoptelijk  verhaalt  endo  verscheijde 
^voorvallen,  daar  in  voorgekomen,  en  het  eijnde  daar  af  ver- 
/^toont  worden".. 

Hoewel  Vermeulen  slechts  het  laatste  gedeelte  van  Speel- 
man's  expeditie  bijwoonde,  moet  toch  zijn  werkje  gerekend 
worden  tot  de  bronnen  voor  de  geschiedenis  dier  expeditie  te 
behooren. 

Alwat  hij  nopens  die  expeditie  verhaalt  vóór  September  1668 
(vermoedelijk  de  maand,  waarin  Vermeulen  te  Makasser  aan- 
kwaml),  heeft  hij  ontleend  aan  het  //Journaal  of  kort  verhael", 
bedoeld  in  de  noot  op  bladz.  393  van  deel  XXVIII,  en  is 
dientengevolge  van  ondergeschikt  belang. 

Maar  van  meer  waarde  is,  wat  hij  mededeelt  nopens  de 
krijgsbedrijven,  welke  hij  zelf  heeft  bijgewoond. 

Na  verteld  te  hebben,  dat  de  Makassaren  in  April  1668 
den  pas  gesloten  vrede  A'seer  trouwelooselijk"  verbraken  (^), 
schrijft  hij : 

ffjy    Admirael    Spedman   zond  derhalven,  sich  van  de  Ma- 
k^ssar   aengetast   siende,   vaerdiglijk   een    schip  naer  Batavia 
om    onderstant    van    daer    te   bekomen;  vermits  meer  dan  de 
helft    van  de  Christenen  [scil.  Europesche  soldaten]  gestorven 
was.    Men    rustte    dan    eenige   schepen    toe,  die  met  lijftocht 


(')    Verg.  XXVIII,  bl.  436. 
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en  krijgsrnsting,  en  met  krijgslieden  geladen  wierden.  Ik,  die 
drie  maenden  te  Batavia  had  geweest ,  verwachte  niets  anders , 
dan  eenig  bevel  van  daer  nijt  te  vertrekken,  om  het  lant  te 
besien,  en  met  eenen  op  wat  wijse  men  daer  oorlogde.  Ik 
kreeg  dan  bevel  om  naer  Makasser  te  trekken,  schoon  veel 
van  mijn  vrienden  mij  afrieden  van  mij  derwaerts  te  begeven, 
om  dat  alle  de  Christenen  daer  sterven:  want  van  vijf  duijsent, 
die  'er  heen  getrokken  zijn ,  heeft  men  naeuwelijks  vijf  hon- 
dert  sien  wederkeeren;  en  men  noemde  Makassar  in  die  tijt 
de  vleeschbank ,  nijt  oorsaek  van  de  groote  meenigte ,  die  daer 
wechgerukt  wierden  (*).  Ja  alle  de  genen ,  die  voorname  ampten 
op  Batavia  bedienden,  vergaderden  eens  te  samen,  en  gingen 
naer  de  Qenerael,  om  van  hem  te  versoeken,  dat  men  niet 
meer  Christenen  naer  Makasser  son  senden ;  daer  men  bij  voegde , 
dat  het  beter  was  het  gesegde  eijlant  te  verlaten,  dan  daer 
soo  veel  menschen  om  de  hals  te  helpen.  Maer  men  liet  echter 
niet  af  van  gedari^ijk  volk  derwaerts  te  senden. 

Wij  vertrokken  dan  van  Batavia,  met  hondert  soldaten  op 
ons  schip.  Onse  reijs  was  lang  en  verdrietig;  want  wij  waren 
twee  maenden  onder  weeg ,  schoon  de  weg  niet  meer ,  dan  twee 
hondert  mijlen  lang  is.  Wij  hadden  altijt  de  wint  tegen ,  om 
dat  het  buijten  tijt,  en  de  mousson  voorbij  was,  na  de  welk 
men,  sonder  ophouden,  tegen  wint  en  stroom,  om  soo  te 
spreken,  moet  opkrabbelen.  Ik  stond  seer  veerbaest,  toen  ik, 
op  het  schip  zijnde ,  sag  dat  ik ,  in  plaets  van  biskuijt ,  swarte 
rijs ,  in  stinkend  water  gekookt ,  moest  eten  en  dat  men  twee  ma- 
len ter  week  een  brok  vleesch ,  dat  jaren  lang  in  de  pekel  gele- 
gen had,  aan  ons  gaf;  gelijk  ook  drooge  visch ,  die ,  sonder  ge- 
zouten te  zijn,  in  de  hitte  gedroogt  was.  Ik  had  dieshalven 
groot  berou  van  dat  ik  van  Batavia  was  vertrokken ,  en  wenschte 
dat  ik  'er  weer  was.  Maer  ik  wierd  eijndelijk  deze  spijs  ge- 
went, soo  wel  als  d'  anderen.  Ik  verheugde  mij  als  ik  mijn 
maeltijt   met  drooge  rijs  dee;  want  men  deelde  de  zelfde  aen 


C)    Verg.  XXVllI,  bl.  429,  437  en  439. 
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on^  uijt.    Wat  het  vleeecb  aengaet,  ik  heb  'er  niet  afkonneu 
eten,  dan  als  het  heel  nijt-gedroogt  wa«  (}). 

Twaelf  dagen  naer  ons  vertrek  van  Bali  qnamiin  wij  op  Mar 
kassar  ,  in  't  leger  van  Sambonpo ,  dai  van  de  Axlmirael  Speel- 
man .belegert  was.  In  de  volgende  dag  wierd  aen  ons  bevoLsn 
aen  lant  te  treden.  Wij,  aen  de  wal  gekomen,  moesten  de 
geheele  dag  lang  met  de  wapenen  in  de  heete  zonneschijn 
staen ,  sonder  eten  of  drinken ,  vermits  men  daer  niets  te  koop 
vond ,  in  voegen  dat  men  van  't  geen ,  't  welk  de  Maetschappij 
tot  rantsoen  gaf,  moest  leven.  Wij  kregen  in  de  tijt  van 
vijftien  dagen  twintig  ponden  rijs,  en  alle  weken  een  pont 
zonte  vleesch,  en  een  half  pont  spek.  Toen  d'  avont  gekomen 
was ,  wierden  wij  van  malkander  gescheijden ,  en  d'  een  hier , 
en  d' ander  daer,  in  verscheijde  paggers,  die  d' onsen  omtrent 
Sambonpo  ingenomen  hadden,  gevoert. 

D'  Admirael  Speelman  dAn ,  ons  tot  zijn  versterking  ontfangen 
hebbende,  naderde  soo  dicht  onder  des  vijants  werken,  dat 
men  malkander  bijna  met  de  bant  kon  bereijken.  Men  sond 
ondertnsschen  eenige  brieven  van  vrede-handeling  over  en 
weer  (^). 

In  't  begin  van  April  1669  wierd  weer  een  voorslag  van 
vrede  gedaen ,  die  door  de  hardnekkigheijt  der  vijanden  vrnchte- 
looselijk  eijndigde,  schoon  dagelijks  veel  van  honger  storven  ('). 
Wij  waren  ondertnsschen  zoo  dicht  onder  de  vesting  van  Sam- 
bonpo genadert,  dat  men  met  een  steen  daer  in  kon  werpen. 


(^)  Dit  gebeurde  aan  boord  van  een  schip,  hetgeen  aan  Speelman 
versche  troepen  moest  aanvoeren.  Men  kan  nagaan,  wat  van  hulp,  op 
zoodanige  wyze  overgebragt,  teregt  moet  gekomen  zijn.  Minder  dóór 
vijandelijk  loot  en  door  vermoeijenissen,  aan  elke  expeditie  verbonden, 
dan  wel  door  hare  ellendige  administratie  verloor  de  Compagnie  honderde 
en  duizende  manschappen. 

(*)     Verg.  XXVIII,  bl.  446. 

(3)    Verg.  XXVIII,  bl.  448  en  449. 
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Maer  de  selfde  scheen  onwinbaer ;  want  de  maren  waren  veer- 
tien voeten  dik,  en  met  veel  en  swaer  geschut  versien.  Hier 
qnam  noch  bij  dat  men  dese  vesting  alleenlijk  van  d'  een  zijde 
kon  aentasten,  vermits  aen  d'  een  zijde  een  rivier  langs  de 
mnur  heen  loopt.  In  de  tijt  van  ses  maenden,  die  wij  ^er 
voor  geweest  hadden,  waren  wij  soo  dicht  onder  de  muur  ge- 
nadert,  dat  wij  'er  geduriglijk  .met  musketten  in  schooten, 
én  allerhande  kunst-vuren  daer  in  wierpen:  in  voegen,  dat 
de  boomen,  die  in  de  vesting  stonden,  door  de  menigte  onser 
vuurwerken,  geel  en  verbrant  waren.  Maer  dit  alles  was  te 
vergeefs;  en  wij  konden  niets  winnen.  In  tegendeel,  de  helft 
van  onse  Christenen  waren  gestorven;  en  noch  een  groot  deel 
van  hen  siek;  en  de  genen,  die  gesont  waren,  hadden  soo 
weijnig  krachten,  dat  sij  naeuwelijks  de  wapenen  konden  ge- 
bruijken:  dewijl  men  geen  andere  spijs  had,  dan  vleesch,  dat 
eenige  jaren  lang  in  't  zout  had  gelegen  in  voegen  dat  'er 
veel  van  dese  spijs  siek  wierden.  De  drank  was  ook  brak ,  om- 
dat het  water,  door  de  regen  neer  gevallen,  salpeterig  wierd. 
"Wijders,  de  lucht  was  gantschelijk  besmet  door  de  doode  li- 
ghamen  der  genen,  die  van  honger  gestorven  waren,  en  die 
men  overal  in  't  velt  vond  leggen.  Ja  de  hongersnoet  was 
onder  de  Makassars  soo  groot,  dat  veel  van  hen  sich  aen  ons 
quamen  overgeven,  en  seijden  dat  wij  alles,  dat  wij  begeerden, 
met  hen  souden  doen ,  soo  men  slechts  rijs  aen  hen  gaf  t'eten ; 
in  voegen  dat  de  genen»  die  slaven  konden  voeden,  soo  veel 
konden  bekomen,  als  sij  begeerden  (^).  Alle  onse  Indianen 
("scil.  inlandsche  hulptroepen]  hadden  hun  rantsoen  van  rijs 
800  wel ,  als  wij ;  en  sij  waren  wel  en  gesont ,  vermits  sij 
daer  toe  gewent  waren. 

De  Hoofden  der  Makassers,  schoon  sij  van  hun  zijde  ook 
d'  .uijtterste  elende  leden,  toonden  echter  geen  genegentheijt 
om    vrede    te    versoeken,  te  meer  dewijl  Krain  Jerenika,  een 


(')    De   hardnekkige  verdediging  van   Makasser  behoort  alzoo  tot  de 
roemrijkste   feiten,   waarop   de  inlander  van  ^ed.  Indie  kan  wyzen. 
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hooggeacht  krijgsoverste  van  den  vijant ,  met  twee  of  drie  doijsent 
mannen ,  tot  versterking  der  vijanden ,  uijt  het  landt  aenqoam 
en  d'onsen  dreijgde  (^).  Doch  hierop  volgde  niets  anders,  dan 
dat  het  jacht  de  Schelvis  van  tien  of  twaelf  vaertuijgen  der 
vijanden  in  de  nacht  wierd  aengetast ,  en  dat  de  genen  ^  die 
'er  in  waren,  hoewel  niet  meer  dan  achttien  of  twintig  gesonde 
mannen  uijtmakende,  hen  kloekmoediglljk  afgeslagen  hadden. 
Wij  dan,  in  Junius  aen  de  muren  van  de  vesting  gekomen, 
besloten  de  selfde  t'ondermijnen ,  en  een  stuk  daer  af  te  doen 
springen,  en  in  deser  voegen  de  storm  te  wagen  (^).  Toen 
dese  mijn  vaerdig  was,  sond  men  een  trompetter  aen  de  Ma- 
kassars,  die  in  de  vesting  waren,  om  van  hen  te  verstaen  of 
sij  sich  niet  wilden  overgeven,  eer  men  dese  mijn  sou  aen- 
steeken.  Maer  sij ,  sich  inbeeldende  dat  het  onmogelijk  was 
dese  muur  te  doen  springen ,  wilden  naer  geen  verdrag  luijste- 
ren.  Wij  dan,  een  musketscheut  van  de  wallen  af  in  slagor- 
dening staende,  om,  indien  de  mijn  achter  uijt  sprong,  niet 
daer  af  overstelpt  te  worden,  staken  de  selfde  aen,  en  deden 
een  groot  stuk  van  de  muur  sipringen.  Onse  Indianen ,  tot  de 
breuk  inbarstende,  quamen  in  de  vesting,  sonder  eenige  te- 
genstant  te  vinden  (');  om  dat  de  Makassars,  het  gedruijs 
van  de  mijn  hoorende,  deur  een  poort  aep  d'  andere  zijde 
uijtgetrokken ,  en  naei  een  stadt ,  lande  waert  in  gelegen  en  Qoa 
genoemt ,  die .  aen  hen  behoort ,  gevloden  waren ,  daer  sij  groot 
gebrek  van  alles  leden.  Onse  Indianen ,  in  de  vesting  gekomen , 
staken  overal  de  brant  in,  en  keerden  ten  meestendeel  met 
groote  roof  weerom;  terwijl  wij  Christenen  niets  daer  af  konden 
bekomen ,  vermits  wij  de  geheele  dag  in  slagordening  moesten 
blijven. 


(>)    Verg.  XXVm,  bl.  448. 

(»)    Verg,  XXVIII,  bl.  449. 

(')  Hier  geeft  Vermeulen  eene  geheel  andere  voorstelling  van  de 
inname  van  Sombopoe,  dan  anderen,  die  van  herhaald  storm-loopen  en 
hevig  vechten  gewag  maken.  In  verband  met  het  karakter  van  den  in- 
lander komt  m^  de  voorstelling  van  Vermeulen  de  meest  waarsch^nlgke  voor. 


Digitized  byCjOOQlC 


233 

Na  dat  wij  onse  vijanden  dus  edelmoediglijk  verdreven  had- 
den, besloten  sij  met  d'onsen  tot  verdrag  te  komen,  vermits 
sij  sich  van  hongersnoot  gedrukt,  en  de  velden  van  doode 
lijken  bedekt  zagen.  Sij  hadden  ook  niet  meer,  dan  een  ves- 
ting ,  daer  sij  in  konden  wijken ,  die  ik  terstont  genoemt  heb , 
en  die  niet  soo  sterk  was  als  de  gene,  die  sij  verlooren  had- 
den. Men  maekte  dan  stilstan t  van  wapenen  voor  eenige  dagen , 
om  ondertusschen  van  vrede  te  handelen,  die  voort  gemaekt 
wierd ,  tot  volkome  vernoeging  van  d'onsen ,  te  weten  de  vol- 
trekking van  het  verdrach,  in  't  jaar  1667,  op  d*achtiende 
van  November  te  Bonoye  gemaekt,  en  daerenboven  dat  sij 
alle  hun  geschut  en  bassen  aen  de  Maetschappij  sullen  over- 
leveren, en  tot  der  selfder  believen  alle  hun  vestingen  slech- 
ten, sonder  voortaen  eenige  anderen,  als  met  bewilliging  van 
de  selfde  Maetschappij ,  te  maken ;  en  dat ,  tot  versekering  van 
dit  verdrach,  de  koning  self,  of  iemant  van  de  Grooten,  tot 
keur  van  de  Maetschappij,  onder  d'onsen  sou  komen  woonen. 

Eadja  Palakka,  sijn  voornemen  uijtgevoert  hebbende,  vol- 
trok ook  sijn  gelofte,  die  hij  geswooren  had,  de  welke  was 
dat  hij ,  soo  hij  de  Makassars  kon  verwinnen ,  sijn  hair ,  ter 
eeren  van  sulk  een  verwinning ,  sou  offeren Eadja  Pa- 
lakka stelde  een  dag ,  om  sijn  hair  te  doen  afsnijden.  Hij  dee 
alle  de  sijnen  te  samen  komen ,  die  ook  hun  hair  deden  afsnijden. 
Dese  dag  was  een  groote  verheugdag;  want  de  koning  ver- 
gaste alle  de  sijnen,  die  wel  twintig  duijsent  menschen  uijt- 
maekten". 

Hoezeer  Speelman's  overwinning ,  niet  alleen  in  Indie ,  maar 
ook  in  Nederland  veel  sensatie  verwekte ,  blijkt  uit  de  voorrede 
van  Vermeulen's  boekje ,  waarin  de  uitgever ,  J.  C.  ten  Hoorn, 
//t' Amsterdam ,  uijt  mijn  boekwinkel"  o.  a.  schreef:  //dese 
Aeste  oorlog  tegen  de  Makassar,  die  hier  zoo  groot  gedruijs 
^heeft  gemaekt." 
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HET  RAPPORT 

VAN 

H.  ZWAARDECROON  EN  C.  CÏÏASTELEIJN 

BETB.EFFENDE 

DE   REIS   NAAR   NIEUW  GUINEA 
in   1705  onderaomen  door 

JACOB  WEYLAND. 


liEDEGEDEELD    DOOB 

A..     H    A.    G    A. 

KoloneL 

Onder  de  ontdekkings-reizen,  in  vorige  eeuwen  naar  Nieuw 
Guinea  ondernomen,  bekleedt  ongetwijfeld  de  tocht  van  1705, 
onder  het  bevel  van  Schipper  Jacob  Weyland ,  eene  zeer  voor- 
name plaats. 

De  geheimzinnigheid  echter,  waarmede  de  Oost-  Indische 
Compagnie  de  gedane  ontdekkingen  behandelde,  is  oorzaak 
geweest,  dat  Weyland's  tijdgenooten  geen  voordeel  konden 
trekken  van  de  belangrijke  gegevens,  door  hem  verzameld. 

Die  gegevens  werden  —  naar  't  schijnt  —  langzamerhand  ook 
door  Bewindhebbers  vergeten ,  en  toen  Leupe ,  omstreeks  twin- 
tig jaren  geleden,  in  het  oud  Koloniaal  Archief  een  opzet- 
telijk onderzoek  instelde  naar  de  stukken  van  Weyland's  tocht, 
welke  men  —  zooals  hem  gebleken  was  —  in  1706  behoor- 
lijk in  het  vaderland  ontvangen  had,  kwam  hij  tot  de  over- 
tuiging, dat  alle  journalen  en  andere  schrifturen  verdwenen 
waren. 
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Het  eenige  wat  hij  vond ,  wareu  twee  exemplaren  van  veene 
i/geieekende  kaart  van  de  Noordkust  van  Nieuw  Guinea  tot  en 
vmet  de  Geelvinkabaai  en  de  daar  tegenoier  Itgg&iide  eilanden y 
Hn  het  jaar  1705,  door  den  sckippef  Jacob  Weyland  opgenomen!''' 

Daar  deze  kaart ,  na  deskundig  onderzoek ,  geacht  werd  nog 
nnttig  te  kannen  zijn  voor  de  hydrographie ,  zag  Leupe  zijn 
verzoek  om  haar  door  het  Departement  van  Koloniën  te  laten 
nitgeven,  ingewilligd. 

In  1866  verscheen  zij  in  het  licht ,  onder  den  titel :  n Kaart 
wan  de  Buitenkuat  van  Nova  Guinea  ^  zooalê  die  is  bezeild 
//geworden  y  door  het  Fregat  de  Geelvink^  de  chaloup  de  Kraan- 
ff  vogel  en  de  Panijalang  Nova  Guinea,     Anno  1705." 

Die  uitgave  ging  vergezeld  door  eene  ff  Geschied-  en  zee-- 
ffvaartkundige  Toelichting  betreffende  eene  Kaart  van  de  Geel- 
ffvinhibaai^  op  de  noordkust  van  Nieuw  Guinea  volgens  de  op- 
ff  name  van  Jacob  Weyland  m  1705." 

Het  geschiedkundig  gedeelte  dezer  toelichting  was  geschreven 
door  P.  A.  Leupe,  het  zeevaartkundig  gedeelte  door  J.  M. 
Obreen. 

Leupe  gaf  zich  veel  moeite  om ,  vooral  uit  de  naar  Neder- 
land gezonden  brieven  van  Amboina ,  Ternate  en  Banda ,  eenige 
nadere  gegevens  te  bekomen  omtrent  Weyland's  reis ;  en  het 
gelukte  hem  ook  werkelijke  twee  instructies  en  eenige  bij- 
zonderheden op  te  sporen ,  terwijl  de  ü^secreete  brief  van  Gou- 
i^verneur-Generaal  en  Baden  aan  Bewindhebbereu  van  den  30 
/^November  1705"  hem  in  staat  stelde,  het  een  en  ander 
omtrent  den  uitslag  van  den  tocht  mede  te  deelen. 

Hij  publiceerde  de  vruchten  van  zijn  onderzoek ,  anno  1866 , 
in  bovenvermelde  ffToélichting''\  terwijl  hij  deze  later — in 
1875  —  nog  aanvulde,  bij  de  behandeling  van  de  ffüeizen  der 
ffNederlcmders  naar  Nieuw  Guinea  en  de  Papoesche  eilanden  in 
ff  de  17^  en  18*°  eeuw'^y  opgenomen  in  de  //Bijdragen  tot  de 
ü^Taal-Land-  en  Volkenkunde"  van  het  Koninklijk  Instituut^ 
derde  volgreeks  10*®  deel. 

Andere  gegevens,  rechtstreeks  aan  de  officiële  bronnen  ont- 
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leend,  waren  mij  niet  bekend,  tot  dat  het  mij  mocht  geluk- 
ken, in  het  oud-  archief  van  Batavia  het  rapport  te  vinden 
omtrent  de  reis  van  Weyland,  opgemaakt  door  de  extra-ordi- 
naire Baden  H.  Zwaardecroon  en  C.  Ghasteleijn  (^). 

Dit  rapport  is  zeker  belangrijk  geno^  om  eene  afzonder- 
lijke publicatie  waard  te  zijn ;  en  daar  het  origineel  veel  ge- 
leden heeft  en  reeds  nu,  hier  en  daar  zeer  moeilijk  leesbaar 
is,  was  het  zeker  wonschelijk  de  uitgave  niet  langer  uit  te 
stellen. 

Een  afdruk  van  het  rapport  wordt  in  het  slot  van  dit  op- 
stel aangetrofien.  Konden  enkele  woorden  niet  ontcijferd  wor- 
den, bleef  er  hier  en  daar  omtrent  de  juistheid  van  eene  uit- 
drukking twijfel  bestaan,  het  geheel  is  toch  zeer  goed  te  be- 
grijpen en  levert  eene  belangrijke  bijdrage  tot  de  kennis  van 
Weyland's  reis. 

Vergelijkt  men  nu  de  mededeiïlingen  van  Leupe  omtrent 
den  oorsprong  der  in  1866  uitgegeven  kaart,  met  het  rapport , 
dan  blijkt  al  dadelijk ,  dat  de  kaart  van  1866  niet  de  origineele 
kaart  van  Weyland  is. 

De  kaart  van  Weyland  toch  b&stond  uit  8  bladen,  terwijl 
de  kaart  No.  488  van  het  Rijks-archief  uit  slechts  één  blad 
bestaat ,  en  de  kaart  die  gevolgd  is  voor  de  uitgave  van  1866  — 
Nos.  489  en  490  van  dat  archief — op  twee  bladen  getee- 
kend  is. 

Bovendien  is  de  afstand  van  den  Quaa-houk  (kaap  Bam) 
tot  den  westhoek  der  Oeelvink-baai ,  volgens  de  kaart  vau  1866 
veel  grooter  dan  die,  welke  het  rapport  vermeldt. 

Blijkbaar  zijn  dus  de  Weylandsche  kaarten  door  den  kaar- 
tenmaker  Isaac  de  OraafF,  die  voor  de  Kamer  van  Am- 
sterdam werkte,  niet  getrouw  gecopiëerd,  toen  hij  ze,  invol- 


(')  Zie  noot  op  pag.  162  van  bet  eerste  deel  m^ner  Historische  by* 
drage  betreffende  Nederland&ch  Nieuw-Quinea  en  de  Papoescbe  eilanden 
onlangs  uitgegeven  door  het  Bataviaasoh  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen. 
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doening  aan  zijne  instructie,  overbracht  in  het  boek  dat  ko- 
pieën van  ^alle  kaarten  en  afteekeningen  van  landen  en  steden 
ffot  forten  en  havenen,  onder  de  Comp.  zijnde''  moest  be- 
vatten. 

Wat  er  intusschen  te  Amsterdam  in  de  oorspronkelijke 
kaarten  gewijzigd  is,  kan  niet  meer  worden  nagegaan. 

Conjecturen  daaromtrent  laat  ik  aan  zeevaartkundigen  over; 
slechts  waagde  ik ,  na  raadpleging  van  het  rapport ,  de  ondor- 
stelling,  dat  Geelvinks  Oosthoek  niet  bezuiden  Jappen  (of  ter 
hoogte  van  Koeroedoe)  maar  bij  Kaap  d'ürville  gezocht  moet 
worden  (^). 

Blijkt  uit  het  voorstaande,  hoe  onvolledig  onze  kennis  van 
"Weyland's  reis  nog  is,  dank  zij  de  geheimzinnigheid  waar- 
mede de  oflScieele  bescheiden  in  vroegeren  tijd  behandeld  wer- 
den, thans  zij  nog  met  een  enkel  woord  gewag  gemaakt  van 
andere  dan  oflBcieele  bronnen ,  die  min  of  meer  aan  de  Wey- 
landsche  reis  ontleend  schijnen  te  zijn. 

Valentyn  heeft  geene  oflBcieele  gegevens  van  Weyland's 
reis  gekend. 

Zijne  kaarten  bewijzen  dit;  en  in  het  in  1724  verschenen 
tweede  deel  van  zijn  werk,  weet  hij  van  de  reis  van  deGeel- 
vink  niets  anders  te  vertellen ,  dan  het  weinige ,  wat  door  den 
KeflBngschen  orang-kaja  Lockman  was  medegedeeld. 

Het  eerste ,  mij  bekende ,  gedrukte  bericht  van  eenige  betee- 
kenis  over  de  reis  van  Weyland  werd  geschreven  in  1758 
door  Nicolaas  Struyck  (*). 

Uit  zijne  artikels,  getiteld:  ^f  Fan  het  Zuidland  genaamd  Nova 
nGuinea^''  en  t/Van  de  Papoas-Eilanden  bij  Nova  Guinea^\\Avlk.i 


(O   Zie   pag.  166  ea  167»  van  het  in  de  vorige  noot  vermelde  werk. 

(^)  «^Vervolg  van  de  beschrijving  der  staartsterren  en  nadere  oncdek- 
irkingen  omtrent  den  staat  van  't  menschelijk  geslagt,  benevens  eenige 
''sterrekundige,  aardrijkskundige  en  andere  aanmerkingen  door  Nicolaas 
ivStruyck,  Lid  van  de  Koninklijke  Sociëteit  van  Londen.  Amsterdam» 
^MDCCLIIL"    pag.  163—168. 
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duidelijk,    dat    Struyck    oenige    gegevens   had  weten  machtig 
te  worden. 

Bij  het  eerste  artikel  is  wel  geene  kaart  gevoegd ,  maar  blijk- 
baar heeft  de  schrijver  eene  schets  van  de  Qeelvink-baai  kun- 
nen raadplegen. 

Of  dit  dezelfde  was,  die  hij  in  1758  —  zoo  als  we  zien  zul- 
len —  publiceerde ,  is  niet  uit  te  maken ,  maar  daar  hij  de  Wey- 
landsche  namen  gebruikt,  had  hij  zeker  eenige  gegevens,  die 
aan  het  3^®  blad  van  Weyland's  kaart  ontleend  waren. 

Struyck  deelt  evenwel  mede,  dat  Aq  /fGroote  Baay'''*  —  waar- 
mede de  Geelvink-baai  bedoeld  wordt  —  destijds  reeds  voorkwam 
op  de  ff  Wereld  Kaart  van  Sanaou^  in  "^t  I'^^  Deel  der  Geograpr 
ffhie  van  la  Cr(m\  en  zegt  vervolgens :  ^De  andere  benaamingen 
//van  de  Eilanden,  ICaapen  enz.  die  hier  na  volgen,  schijnen 
/s^meestendeels ,    op    deeze   fieize ,    daar   aan  gegeven  te  zijn^\ 

Behalve  de  schets  en  eenige  Weylandsche  namen  had  Struyck 
geene  betrouwbare  gegevens  omtrent  de  reis. 

Hij  begint  met  te  vertellen,  dat  de  Geelvink  uitgezonden 
was  om  de  zuidoost-kust  van  Nieuw  Guinea  te  ontdekken  en 
doet  het  voorkomen ,  alsof  hij  de  reizigers  op  hunnen  tocht  in 
de  Geelvink-baai  volgt;  maar  hij  veronderstelt  hier  eene  reis- 
route in  eene  richting ,  lijnrecht  tegenover  gesteld  aan  die ,  welke 
werkelijk  gevolgd  is,  zooals  wij  nu  uit  het  ff  Rapport  weten. 

Opmerkelijk  is  het,  dat  Struyck  volstrekt  niet  geweten 
schijnt  te  hebben,  dat  de  Weylandsche  expeditie  ook  de  Pa- 
poesche  eilanden  had  opgenomen, 

In  zijn  bovengenoemd  artikel  over  die  eilanden ,  onmiddellijk 
op  dat  over  Nieuw  Guinea  volgende,  noemt  hij  die  expeditie 
niet  eens;  en  de  schets  der  Papoesche  eilanden,  bij  dat  arti- 
kel gevoegd,  is  de  kopie  eener  in  1722  geteekende  kaart, 
welke  geheel  andere  namen  draagt  dan  de  Weylandsche. 

In    1758    publiceerde    dezelfde    Struyck  een  kaartje  van  de 
Oeelvink-baai ,    waarin    hij  trachtte  te  betoogen,  dat  de  Salo- 
mon-eilanden  in  die  baai  gezocht  moesten  worden  (^). 
(>)    rVerhandeling   over  de  legging  der  eilanden,  die  van  de  Spaan-* 
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/!fln  den  Jaare  1705  zijn  twee  kleine  schepen  der  Nederland- 
i/sche  Oostindische  Kompagnie ,  te  weten  het  Jagt  Geelvink  en 
A^een  soort  van  Indiaansch  Vaartuig,  dat  men  een  Patsjallang 
//noemt  op  de  Ontdekking  van  dit  Land  uitgezonden.  Ik  heb 
//het  Journaal  niet  kunnen  krijgen,  doch  ik  heb'  er  een  ge- 
/^tekende  Kaart  van  zonder  Lengte  of  Breedte ,  met  een  schaal 
//van  Duitsche  Mijlen. 

/j'Eene  Aftekening  van  die  Kaart,  in  't  klein  gebragt,  is 
i/hiernevens  gevoegd,  met  de  Graaden  van  Breedte". 

Aan  het  slot  van  zijne  Verhandeling  zegt  Struyck: 

^Afwagtende,  dat  eenig  bekwaam  Geographist,  die  de  noo- 
>9rdige  stukken  kan  bekomen  (waartoe  ik  meer  moeite  gedaan 
/yheb ,  dan  men  ligt  gelooven  zou) ,  iets  beters  daaromtrent  in 
/y 't  licht  geeve,  kon  ik  niet  nalaaten  mijne  redenen  voor  te 
instellen,  waarom  ik  verschil  van  de  Hedendaagsch  Aardrijks- 
//beschrijvers" 

Ook  in  1758  had  Struyck  dus  geene  ofiScieele  gegevens 
kunnen  raadplegen;  maar  het  heeft  allen  schijn,  dathemeene 
schets  ten  dienste  stond ,  vrij  getrouw  gevolgd  naar  het  3^^  blad 
van  Weyland's  kaart,  waarop  echter  opzettelijk  (?)  de  breedte- 
graden (lengte-graden  stonden  er  natuurlijk  ook  niet  op)  wa- 
ren weggelaten,  terwijl  er  bovendien  genoeg  leemten  en  fouten 
waren  in  de  opgave  der  diepte-cijfers ,  om  die  kaart  tot  een 
vrij  gevaarlijken  gids  te  maken. 

En  de  conjectuur,  die  Struyck  maakte  ter  oplossing  van 
de    vraag,    welke    breedte-graden    op  deze  kaart  behoorden  te 


#8chen  genoemd  zija  Salomoas-eilanden :  door  den  Heer  Nicolaas  Struyck, 
ii'Lid  der  Koninklijke  Sociëteit  van  Londen ,  der  UoUandsche  Maatschappij 
ifie  Haarlem  en  correspondent  van  de  Akademie  van  Wetenschappen 
ifte  Parijs". 

Opgenomen   op   pag.  185—202   van   het  3^  Deel,  der:  #Uitgezogte 
«r Verhandelingen   uit  de  nieuwste  werken  van  de  sociëteiten  der  Weten- 
#schappen    in    Europa  en  van   andere  geleerde   mannen.    Amsterdam. 
DCGLVm." 
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worden  ingevuld,  was  wel  geschikt  om  de  zeevaarders  geheel 
van  het  spoor  te  brengen. 

Reeds  de  titel;  tfOoükust  vmi  Nova  Guinea  aan  de  Noord-- 
nzijie^  ontdekt  in  Hjaar  1705",  leverde  het  bewijs  dat  hij  op 
een  dwaalspoor  was.  En  door  aan  te  nemen,  dat  Jappen  het 
eiland  S*  Isabella  van  de  Salomon-groep  zijn  moest,  meende 
hij  —  overeenkomstig  de  Spaansche  gegevens  betreffende  S*  Isa- 
bella —  Jappen  op  i  7^  30'  Z.  B.  te  moeten  plaatsen.  Dien- 
tengevolge leverde  hij  eene  kaart,  waarop  de  Geelvink-baai 
gelegen  is  tusschen  circa  6®  30'  en  9®  51'  Z.  B.! 

Struyck  was  ongetwijfeld  geheel  ter  goeder  trouw;  maar 
het  is  niet  onmogelijk ,  dat  Porrest  ook'  de  boven  besproken 
kaart  op  het  oog  had ,  toen  hij ,  zijne  reis  naar  de  Geelvink- 
baai  van  1775  beschrijvende,  de  beschuldiging  uitsprak,  dat 
de  Companie  door  het  verspreiden  van  valsche  kaarten ,  vreemde 
zeevaarders  op  een  dwaalspoor  zocht  te  brengen. 

In  1759  verscheen,  in  het  18^*^  Deel  der  //Historische  Be- 
//schrijving  der  Reizen"  enz.  een  artikel ,  getiteld :  ff  Aardrijk-- 
kundige  Beschrijving  van  een    Kust  vafi  Nieuuf  GuinecC\ 

De  aanvang  van  dit  artikel  luidt  aldus: 

//In  het  jaar  1705  zondt  men  een  Jacht,  Geelvink  ge- 
/rnaamd ,  ter  ontdekking  van  de  zuid-oostlijke  Kust  van  Nieuw 
//Guinea,  wier  ligging  het  zeer  verschillende  vondt ,  van  't  geen 
//men  er  van  in  de  gemene  Kaarten  ziet. 

//Het  Verhaal  van  dezen  tocht  is  te  droog,  om  in  zijne 
^aaneenschakeling  gelezen  te  worden;  weshalven  men  't  zelve 
ffin  een  tafel  gebragt  heeft,  om  het  eenige  meerdere  klaarheid 
//bij  te  zetten.  Uit  de  woorden ,  waarmede  het  Hollandsch  Dag- 
ff  register  begint  en  sluit  ^  schijnt  de  gemelde  Kust  de  omtrek 
//van  een  grote  open  en  brede ^ Baai  te  zijn,  welke  men  alhier 
//beschrijft ;  doch  het  is  te  verwonderen ,  dat  men  noch  breedte 
//noch  lengte  aangetekent  heeft". 

De  aanhef  is  nagenoeg  gelijkluidend  met  dien  van  Struyck's 
artikel  van  1753. 
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Leupe  vermoedt  dan  ook,  dat  het  Struyck's  beschrijving 
is,  welke  overgenomen  werd  in  de  //Historische  Beschrijving", 
en  hij  acht  het  meer  dan  waaréchijnlijk ,  dat  de  schrijver  of 
inzender  bekend  geweest  is  met  de  journalen  der  reis  van  1705,. 
en  wel  op  grond  van  de  boven ,  do(yr  mij  onderstreepte  woorden. 

Dit  laatste  kan  ik  evenwel  geenszins  beamen. 

Yergelijkt  men  de  artikels  van  1753  en  1759,  dan  is  het 
buiten  allen  twijfel,  dat  het  eerste  tot  grondslag  van  het  laat- 
ste gediend  heeft. 

Yolgorde  en  namen  komen  overeen  en  het  eenige  onderscheid 
is,  dat  Struyck  aan  zijne  mededeelingen  den  schijn  van  een 
reisverhaal  geeft,  terwijl  de  schrijver  van  1759  eenvoudig  de 
namen  vermeldt,  in  de  volgorde  waarin  Struyck  ze  opnoem- 
de ,  en  zijn  verhaal  besluit  met  eenige  bijzonderheden  omtrent 
de  door  "Weyland  gevangen  genomen  Papoes. 

Het  komt  mij  nagenoeg  zeker  voor,  dat  die  schrijver  van 
1759  met  zijn  //HoUaudsch  Dagregister"  het  verhaal  van 
Struyck  bedoelt. 

Dit  verhaal  begint ,  (na  de  inleiding) ,  met  de  woorden : 
//Na  eenigen  tijd  langs  de  Kust  van  Nieuw  Guinea  gezeild 
//te  hebben,  ontdekten  zij  een  groote  Baay,  dezelve  bevondt 
//men,  van  de  Oost-  tot  aan  de  Westzijde,  omtrent  60  Duit- 
//sche  Mylen  wyd  te  zyn ,  gerekend  in  een  regte  lyn ,  van  den 
/s'eenen  hoek  tot  aan  den  anderen". 

De  slotwoorden  luiden: 

//Dat  hier  niet  veel  Volk  is  blykt,  omdat  langs  de  Wal 
//van  deeze  groote  Baay,  die  meer  dan  honderd  Mylen  verzig 
//uitstrekt,  zo  weinig  Negeryen  gevonden  werden". 

Uit  deze  begin-  en  slotwoorden  kon  de  schrijver  van  1759 
gerust  de  gevolgtrekking  maken ,  dat  men  hier  met  de  beschrij- 
ving eener  ff  grote  open  en  brede  J^aaV  te  doen  had. 

Maar  als  hij  werkelijk  de  echte  journalen  gezien  had,  zou 
hij  onnaogelijk  in  het  denkbeeld  hebben  kannen  verkeeren, 
dat  de  boven  geciteerde  woorden  in  den  aanvang  en  het  slot 
van  het  dagregister  voorkwamen,  omdat  de  journalen  niet  be- 
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ginnen  en  eindigen  bij  de  uiterste  hoeken  der  Geelvink-baai^ 
maar  over  de  geheele  reis  loopen,  welke  geheel  andere  aan- 
vangs-  en  eindpunten  had. 

De  schrijver  van  1759  heeft  dus  m.  i.,  evenmin  als  Struyck , 
kennis  gedragen  van  officieele  gegevens ,  en  mij  dunkt  ,  dat 
de  gevolgtrekking  veroorloofd  is,  dat  de  journalen  van  het 
Wejlandsche  eskader  benevens  de  twee  eerste  bladen  van  de 
kaart,  strikt  geheim  gehouden  zijn,  terwijl  het  derde  blad 
der  kaart,  't  zij  opzettelijk,  't  zij  door  eene  indiscretie  —  met 
weglating  van  breedte-  (en  lengte-)  graden  en  met  wijziging 
van  sommige  namen  in  cijfers,  ter  kennis  gebracht  werd  van 
het  publiek. 

Waarschijnlijk  heeft  dan  ook  Dalrymple  hoofdzakelijk  uit 
de  bovenvermelde  gegevens  geput,  bij  de  samenstelling  der 
kaarten,  welke  tot  titel  voeren: 

ftChart  of  the  Western  part  of  New-Cruinea  and  the  adjaeent 
ifstraits  from  a  Dutch  Map.  Seemitigli/  belonging  êo  the  Voyage 
ff  of  the  Oeelv'mk  in  the  year  1705",  en 

/'  Chart  of  a  Great  Bay  on  the  North  Side  of  New^Cruinea 
fffrom  a  Dutch  Map,'''' 

Deze  kaarten  heb  ik,  tot  mijn  leedwezen,  niet  kunnen 
raadplegen,  daar  ze  ontbraken  in  den  atlas  van  Dalrymple, 
welke  mij  ten  dienste  stond. 

Ik  vond  echter  in  dien  atlas  nog  een  andere  kaart,  ten 
titel  voerende: 

ffPlan  of  Part  of  Papua  and  New  Britain  or  the  Salomon 
ff  Mande  ^  Copied  from  Dumpie^*^  collated  with  de  Bry  ^  Her^ 
ffrera  etc'*. 

Opmerkelijk  is  het,  dat  de  Salomon-eilanden  op  deze  kaart 
voor  de  Geelvink-baai  liggen,  terwijl  deze  baai  zelve,  vrij 
ruw  geteekend  en  gedeeltelijk  met  Hollandsche  namen  prij- 
kende, de  toelichting  draagt: 

ff  Sketch  of  the  Oeelvink's  Discovery;  vide  Rist.  des  Nav.aus 
ffTerres  Just^ 
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,  Blijkbaar  heeft  men  hier  dus  te  doen  met  eene  combinatie 
van  Dampier's  ontdekkingen  en  de  boven  vermelde  conjectuur 
van  Strujck. 

Op  de  tot  nog  toe  vermelde  kaarten  droeg  de  Geelvink-baai 
óf  geenen  naam,  of  den  naam  nGroote  baai\ 

Uit  het  rapport  van  Zwaardecroon  en  Chastelet/n  blijkt, 
dat  Geelvink-baai  door  Weyland  genoemd  werd  »de  Groote 
tfImhocJd\  welke  naam  ook  voorkomt  op  de  in  1866  uitge- 
geven kaart. 

Wejlaud  toch  noemde  de  kleine  baai  aan  de  noordkust, 
bij  kaap  Ingnesooi ,  Geelvink  baai. 

Wie  heeft  nu  »de  Groote  ImbochC*  Geelvink-haai  gedoopt? 
"Waarschijnlijk  is  dit  d'Entricasteaux  geweest. 

Althans  de  oudste  bekende  kaart,  waarop  de  Groote Imbocht 
GeelvinkS'haai    genoemd    wordt,    komt  voor  in  den   ff  Atlas  du 

ffVoyage  de  Bruny-  Deniricasteaux ^/2  1791,  1792, 

ffet  1793;  par  C,  F.  Beautemps-  Beaupré''\ 

Deze  kaart — van  het  jaar  1806—  draagt  tot  opschrift: 

ffCarte  de  la  Partie  Septentrionale  de  la  Nouvelle  Guinee. 
f/Depuis  Ie  Cap  de  Goede  Hoop  {Bo7ine  Espérance)  ju^qu^ 
ff  au  détroit  de  Dampier\  Zij  vermeldt  sommige  Holland- 
sche  —  sommige  in  't  Fransch  vertaalde  Hollandsche  namen , 
en     geeft     aan     //de    Groote    Imbochf''    den    naam    f/Baie    du 


In  den  atlas  van  Krusenstern  en  op  de  nieuwere  kaarten 
is  deze  benaming  steeds  gevolgd,  terwijl,  in  verband  daarmede, 
aan  de  Geelvink-baai  van  Weyland^  de  naam:  ff  Kleine  Geel- 
nvink-haa^''  gegeven  werd. 

Op  de  in  1825  door  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genoot- 
schap gepubliceerde  kaart  van  de  heeren  Bennet  en  van  Wijk 
Rz. ,  leest  men  bij  het  eiland  Louisiade  (m.  z.  den  Louisiade- 
//archipel):  ////Ontdekt  door  het  HoUandsch  jagt  Geelvink 
A'1705,""  //zegt     Leupe,    terwijl   hij  daarbij  voegt:  //waaraan 
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//dit  is  toe  te  schrijven  bleef  ons  onbekend,  want  het  is  meer 
//dan  waarschijnlijk,  dat  de  Geelvink  in  1705  dit  eiland  niet 
//heeft  knnf;en  ontdekken." 

Wij  weten  nu  met  zekerheid ,  dat  het  Weylandsche  eskader 
niet  bij  den  Louisiade-  archipel  geweest  is,  en  me  dunkt, 
dat  met  vrij  groote  zekerheid  mag  worden  aangenomen ,  dat  de 
veronderstelling  van  Bennet  en  van  Wijk  haren  oorsprong 
gevonden  heeft  in  de  verkeerde  conjectuur  van  Struyck. 

Op  welke  grondslagen  de  latere  vóór  1866  uitgegeven  kaar- 
ten gebaseerd  zijn,  is  moeilijk  na  te  gaan,  en,  wat  den  altas 
van  P.  Baron  M^^vill  van  Carnbee  aangaat,  heeft  Obreen 
reeds  op  die  moeilijkheid  gewezen. 

Ik  meen  dan  ook,  dat  het  vorenstaande  voldoende  zal  zijn 
tot  toelichting,  zcodat  thans  kan  worden  overgegaan  tot 
de  mededeeling  van  het  rapport  van  Zwaardecroon  en  Chas- 
teleyu. 


Corte  't  samentrecking  van  soodanige  voorvallen ,  observatien 
en  bevindingen  als  uit  de  journalen  en  mondlinge  vertellingen 
der  scheepsofficieren  van  het  fregat  Geelvink ,  de  Chaloup 
d' Craen vogel  en  de  patsjalang  Nova  Guinea  in  en  op  haare  vo- 
yage  na  en  van  die  cust  hebben  konnen  worden  gecoUigeerd 
en  de  te  samen  gebragt  tot  rapport  aan  Zijn  Ed*  den  Heere 
Gouverneur  Generaal  Joan  van  Hoorn  en  de  Heeren  Raden 
van  India,  door  de  Raden  Extr.  H.  Z.  en  de  C'  Chasteleijn 
g'^fcrmeerd  en  opgesteld  als  ten  dien  fine  expresselijk  gecom- 
mitteerd. 

Hoog  E:  Gestr:  en  Ed:  Agtb:  Heere  en  Heereu. 

Het  fregat  en  de  vaartuigen  in  den  hoofde  deses  geinten- 
tionneerd  zijn  navolgens  d'Instructie  van  UEd:  Agtb:  op  22 
Januarij  deses  jaars  tot  de  cruijstogt  en  het  onderzoek  der 
buijten    cust    van    Nova  Guinea  na  Banda  onder  zeijl  gegaan  ^ 
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aldaar  gearriveerd  op  den  17*^  Februarij  en  de  25^  d*»,  daaraan 
vertrokken,  na  alvorens  de  mast  van  de  Fatjallang  die  •    .    . 

was    geworden   te  hebben  vernieuwd  mitsgaders  op 

3  Maart  voorsien  zijnde  van  5  Ceramse,  op  het  versoeck  van 
d'onse  en  Banda  voorn*,  die  de  (scheepsvrinden  ?)  door  de  Kef- 
fingsche  taal  ondervragen  zouden  konnen  dienden  als  tolken , 
bestaande  in  4  manspersoonen ,  waaronder  den  oraug  Kaij  (^), 
en  daarnevens  een  jongetje,  die  alle  ook  met  der  tijd  bij  re- 
tour weder  in  haar  land  besteld  geworden  zijn. 

De  journalen  van  den  schipper  op  het  fregat  de  Geelvink 
benevens  die  van  sijne  opper-  en  onderstuurluijden ,  als  ook  die 
van  de  stuurluijden  op  de  Chaloup  en  de  Patjallang  zijn  alle  ex- 
tent  genoeg,  maar  onses  bedunkens  onnoodig  om  gesamenlijk  te 
worden  gecopieerd  des  het  alleen  genoeg  sal  wesen  tot  elucidatie 
indien  (van  hier?)  na  het  vaderland  worden  gesonden  copia  van 
des  schippers  dagregisters ,  en  dat  van  de  boekhouder  Fieter 
van  Elk  van  Middelburg  die  te  samen  omstandig  beschrijven 
al  hetgeene  op  deze  voyage  soude  konnen  gesegd  of  geweten 
dienen  te  worden,  boven  en  behalve  ook  een  extract  uijt  het 
journaal  van  Jurriaen  Heijtmen  gesaghebber  op  d'  Patsjallang, 
beginnende  met  22  Juli  deses  jaars  tot  21  September  daaraen- 
volgende ,  welcken  tijd  door  denselven  is  ge(bruikt  ?)  om  apar- 
telijk  den  gebrooken  Houk  van  Nova  Guinea,  heen  en  weder 
te  doorsoeken,  als  ook  den  Houk  van  Onijn  tot  sijn  weder- 
komste  aan  de  wal  van  Ceram;  waarvan  alsmede  de  bevindin- 
gen die  ons  wegens  Nova  Guinea  in  bovengem:  papieren  te 
vooren  gecomen  zijn ,  hier  onder  in  het  cort  een  samentrecking 
sal  werden  gemaakt,  om  soo  nu  mogelijk  is,  een  sommierlij k 
rapport  daarvan  voor  oogen  van  ÜEd:  Agtb:  te  doen  comen, 
gelijk  zoodanigen  schriftuur  dooi  den  schipper  Weijland  meer- 
gem:  van  zijne  voijage  wel  is  overgegeven,  maar  in  verre  na 
niet  vervattende  al  hetgeen  in  meergem :  journalen  wel  te  vin- 
den[,  dan  wel  daaruijt  te  coUigeeren  en  te  obser veeren  voor- 
comt. 


(*)    De  Orang-Kaja. 
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Den  ganschen  cours  van  deze  voijage  is  uitgebeeld  in  drie 
diverse  caerteii ,  die  haren  connexiteijt  hebben  met  malcanderen 
en  waarvan  d'een  begrijpt  het  oostelijke  deel  van  Ceram  met 
alle  de  Pappowasche  Eijlanden ,  ook  een  houk  van  Maba  in  het 
Westen ,  en  dan  in  het  Oosten  den  inbogt  en  houk  van  Onijn 
benevens  dan  ganschen  gebroken  Houk  van  Nova  Guinea  be- 
staanden principalijk  in  het  Eijland  Angeeuw  benevens  eenige 
cleijndere  Eijlanden  onder  d'Inlanders  bekend  med  den  naam 
van  Wardjoor  beuoorden  alsmede  de  Eijlanden  Battenta  en 
Salawatti  bezuijden  hetzelve  die  eijgendlijk  met  malcanderen 
den  door,  ofi  ingank  maken  om  aan  d'  buijten  cust  van  Nova 
Guinea  te  konnen  komen,  en  waarin  Angeeuw  in  de  Tarnaat- 
sche  papieren  Waijgeeuw  genaamd  werd. 

De  tweede  caart  begint  met  de  Quaa  houk  van  de  vaste 
cust,  zijnde  d' eerste  punt  buijten  ofi*  beoosten  bovengem:  3 
groote  Eijlanden,  tot  aan  de  Noordelijkste  boompjes  houk, 
dewelke  ook  genaamd  werd  de  Westhouk  van  den  seer  grooten 
inbogt  daar  de  cust  hier  in  valt. 

De  derde  caart  vertoond  dien  inbogt  beginnende  met  voor- 
melde westhouk  tot  aan  desselfs  Oosthouk,  leggende  van  mal- 
canderen in  een  regte  lijn  58  a  60  mijlen  en  sodanig  is  ook 
de  distantie  van  voorm:  Westhouk  tot  aan  de  Quaa  houk 
hiervoren  gemeld ,  beslaande  in  de  2®  caart  een  lijn  van  5^56 
mijlen  lang,  strekkende  meest  oost  en  west,  dan  alleen  dat 
tusschen  die  twee  honken  de  wal  eeniger  mate  met  een  buijk 
na  't  noorden  in  zee  valt ;  en  leijd  den  houk  van  Onijn  in 
d'  eerste  caart  vertoond  wordende ,  van  den  houk  van  Angeeuw 
N.  W.  en  Z.  O.  ruijm  40  mijlen  van  malcanderen,  waardoor 
dan  dus  beknoptelijk  reeds  is  vertoond ,  den  weg  en  d'  landen 
die  d'ouse  ziJH  gepasseerd ;  want  wanneer  zij  aen  d'oostelijke 
houk  van  Nova  Guinea  hier  voren  gem:  met  veele  stribbelin- 

gen , ,  winden ,  stroomen  en  stiltens  waren  g'  ar- 

riveerd,  vermeijnden  zij  hare  orders  te  hebben  volbragt,  alsoo 
de  wal  sig  daar  in  't  geheel  na  't  zuijden  begonde  te  kenteren, 
behalve  dat  het  ook  onmogelijk  was,  door  het  veranderen  der 
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saissoens  om  verder  te  connen  comen  veel  min  nog  daar  de 
de  gansche  cust,  ook  deze  gebroken  houk  en  die  van  Onijn 
nog  ongevisiteerd  waren,  'twelck  een  en  ander  gereserveerd 
was  tot  haare  wedercomste  die  op  17  Maij  door  d'onse  g'  ar- 
resteerd  wierd  te  beginnen  vanbovengem:  Qosthouk ,  die  Geel- 
vinks  Oost  houk  genaamd  wierd ,  tot  aan  de  Quaa  houk  meer- 
gera :  van  waar  het  jagt  de  Geelvink  in  zee  stack  om  met  de 
Chaloup  de  Craenvogel  benoorden  Angeeuw  om  te  loopen,  en 
van  daar  en  passant  Maba  in  het  W.  volgens  instructie  aan 
te  gieren  en  soo  dann  tot  Banda  weder  af  te  komen  maar  door 
zeer  groote  sterfte  en  siektens  zijn  die  beiden  nog  ten  gelucke 
van  deze  lange  voijage  op  Bouro  te  lande  gekomen  in  d'  baij 
van  Caijeeli  18  Augustus  en  op  17  September  daaraan  in  Banda 
voormd : ;  gelijk  dat  in  haar  verdere  depêche  met  notenmus- 
caten  uit  dat  gouvernement  UEd:  Agtb:  reeds  uijt  ex  brieven 
van  d'Oostersche  provinciën  al  te  vooren  gecomen  waarbij  hier 
nu  nog  diend  gevoegd  te  worden,  dat  aan  meergem:  Quaa 
houk  de  Patsjallang  Nova  Guinea  van  sijn  twee  makkers  wierd 
verlaten  met  'n  commissie  volgens  resolutie  van  18  Julij  om 
den  gebroken  houk  en  die  van  Onijn,  waarvan  in  d'  beginne 
in  't  voorbijgaan  is  mentre  gemaakt ,  te  visiteeren ;  hetwelck 
ook  door  de  bedientens  van  dat  vaartuig  naauwkeurig  volbragt , 
en  hetselve  op  20  September  onder  de  Ceramsche  wal  behou- 
den gereventeerd  is ,  zullende  nu  voortgaan ,  alvorens  het  be- 
.  schrijven  van  eenige  andere  ontmoetingen  med  menschen  off 
vaart  nijgen,  aanwijsing  te  doen  van  eenige  geographische  off 
zeeluindige  (?).  bevindingen  die  ons  hier  en  daar  in  de  journalen 
gebleken  zijn ,  en  hier  vooren  nog  niet  aangetoond ,  als  onder 
anderen  volgens  het  genoteerde  van  den  boekhouder  op  5  Maart 
dat  den  houk  van  Batopoeti  makende  het  Zuijdelijkste  van 
Onijn  veel  verder  van  Cerams  oostkust  was  gelegen  aan  dö 
gebruikelijke  "'s  Comp^  caarten  comen  aan  te  wijsen. 
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Doorgaans  zijn  op  dese  voijage  ontmoet  ontelbare  soo  groote 
als  cleijne  Eijlanden,  soo  beoosten  en  bewesten  als  ook  (be- 
noorden?) den  gebroken  houk  van  An  geeuw ,  de  welken  aan  sijne 
noordzijde  vaarbaar  en  veilig  is,  om  sodanig  van  en  aan  de 
cust  van  Nova  Guinea  te  konnen  komen;  van  gelijken  ook 
tusschen  het  voorm:  Angeeuw  en  het  Eijland  Battanta  hiervo- 
rengenoerad  een  straat  med  den  naam  Waigeeuw  een  andere  tus- 
schen Battanta  en  het  eijland  Sallawatti  med  den  naam  van  de 
straat  Sagewijn  en  een  derde  tusschen  dat  eijland  en  de  wes- 
telijkste punt  van  Nova  Guinea  komt  door  te  loopen  waarvan 
het  extract  uit  het  dagregister  van  de  Patsjallang  in  den  be- 
ginne deser  gemeld  een  seer  goede  beschrijving  comt  temaken, 
mitsgaders  bij  het  journaal  van  den  boeckhouder  op  8  April 
wordt  aangewezen  dat  volgens  berigt  vai^  de  inlanders  der  ne- 
gorije  Roemangaij  zijnde  d'eerste  welcke  door  d'onse  op  d'vaste 
cust  beseijlt  is ,  het  land  van  Nova  Guinea  seer  groot  is ,  en 
bij  haar  bekend  met  den  naam  van  Wossa-Meas,  noemende 
daarnevens  ook  diverse  negorijen  in  het  oosten  van  haar. 

De  gansche  wal  bestaat  meest  in  een  doorgaande  vast  strand 
tot  in  het  water  med  kreupelbosch  bewassen  aan  den  binnen- 
cant  somwijlen  moerassig  en  wat  dieper  te  landewaard  med  seer 
swaar  gebergte  beset  waarvan  sommige  hoger  schijnen  dan  dat 
van  Gaap  d'bon  Espr®. 

Diverse  rivieren  zijn  door  d'onse  ontdekt ,  voorzien  van  seer- 
goüd  drinkwater,  en  waarvan  sommige  soo  sterck  komen  uijt- 
storten  dat  soms  de  zee  daardoor  van  sijne  southeijd  komt  te 
verliesen. 

De  namen  van  dese  en  geene  rivieren,  bergen,  honken, 
eijlanden  enz.,  door  d'onse  gegeven,  zijn  in  de  caarten  geno- 
teerd, en  zouden  hier  een  onnodige  plaats  komen  weg  te  ne- 
men, soo  men  haar  alle  wilde  specificeeren ,  maar  nadien  aan 
Geelvinks    Oosthouk  geen  minder  eijlanden  schijnen  te  leggen 
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dan  aan  de  gebroken  houk ,  waardoor  men  tot  de  wal  van  Nova 
Guinea  moet  halen ,  soo  sal  men  hier  nog  en  passant  noteeren , 
dat  een  dier  eijlanden  is  genaamd  Hiobie  en  wel  30  mijlen 
lang  Oost  en  West  liggende  tasschen  Geelvinks  Oost  houk 
en  de  verraders-eilanden,  die  daar  benoorden  zijn  in  't  lange 
gestreekt,  en  makende  dus  danig  2  straten  waarvan  d'een  de 
straat  Iliobie  en  d'ander  de  Zuijder  passagée  door  d'onse  ge- 
naamd is  geworden. 

Zijnde  de  plaats,  van  waar  zij  volgens  resolutie  van  2  Maij 
na  de  vaste  wal  gierden,  om  van  daar  te  retourneeren  en  langs 
deselve  haare  ontdeckingh  te  beginnen. 

Doorgaand  is  het  land  beset  med  allerhands  slag  van  wilde 
swaare  boomen,  ook  heeft  men  er  andere  gewassen,  waarvan 
sommige  bekenden  beschreven  worden,  op  verscheijden  plaat- 
sen ,  als  onder  anderen  op  8  April ,  20  en  30  Maij ,  primo , 
3«  en  5®  Juuij ,  item  4  Julij  onder  d'aanteekeningh  van  den 
boekhouder. 

Over  Willem  Schoutens  Eijland  heefd  hij  op  19  April  als  ook 
op  den  3**  en  12^  Julij  diverse  aanmerckingen  van  gelijken  op 
den  22^  van  diesel ve  maand  tenderende  ten  principalen  om  aan 
te  toonen  dat  mogelijk  noijt  dat  Eijland  in  dVereld  is  ge- 
weest ,  hoewel  hetzelve  in  's  Comp*  caarten  bekend  en  in 
d'Instructie  van  hier  als  eene  limite  van  dese  voijage  werd 
voorgesteld,  dog  de  decisie  over  het  gevoelen  van  desen boek- 
houder, die  bij  resolutie  van  22  Julij  als  een  caarte  maker 
bekend  staat,  en  aangenomen  werd  sullen  wij  liever  overla- 
ten aan  kundiger  zee  verstandige. 

Item  off  sijne  conclusie  op  25  Julij  na  het  eijndigen  der 
voijage  waarbij  denselven  sustineerd ,  dat  Nova  Guinea  soo  lang 
niet  strekt  als  hetselve  in  de  oude  caarten  word  beschreven 
gefundeerd  zij  off  niet,  makende  aldaar  een  gissing  dat  Geel- 
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vinks  Oosthouk  gelegen  leijd  op. .  .Gr. .  .minuten  (*)  lengde, 
en  volgens  sijn  aanteekening  van  5  Junij  op  2  Gr:  Z:  breedte, 
mitsgaders  het  diepste  van  den  vooren  aangetogen  grooten  in- 
bogt  op  4s  Gr:  Z;  breedte;  invoegen  deselve  aan  ongevaar  30 
mijlen  soate  moeten  inspringen,  hebbende  doorgaans  over  sijn 
gansche  lighaam  langs  de  wal  goede  steckgrond  ontmoet,  1/2, 
3/4*  en  1  mijl  buij ten  de  wal,  maar  van  de  west houk  deser  inbogt 
tot  aan  de  Quaade  honk  van  de  cust,  alwaar  deselve  sigh 
weder    begind  te  regten ,  is  de  wal  steijl  diep. 

Tisschen  en  zeerobben  als  ook  gevogelte  hebben  d'onse  nu 
en  dan  ontwaard ,  maar  wild  gedierte  seer  selden ,  dog  hon- 
den verscheijden  maal,  en  ook  nu  en  dan  divers  gevogelte, 
maar  meest  cacatoes  en  papegaijen ,  hoewel  die  van  d'  Patsjal- 
lang  mentie  maken  van  seer  soet  fluitende  vogels,  in  haar 
Journal  op  2  Augustus  wanneer  zij  bezig  waren  den  gebroken 
houk  van  Nova  Guinea  te  visiteeren,  als  hier  vooren  reeds 
gesegd,  en  bij  den  boekhouder  op  24  Julij  genoteerd  is  dat 
de  menigvuldige  eijlanden  van  dien  houk  ettelijke  minuten 
benoorden  de  linie  sig  uitsteeken,  en  in  hare  steijle  gebergtens 
met  de  bergen  van  de  vaste  wal  gelijk  staan,  beslaande  met 
malcanderen  O.  en  W.  een  lengde  van  30  mijlen. 

Evensoo  verre  seijd  ook  het  journal  van  Pieter  van  Elk  van 
Middelburg  sub  dato  26  Julij  leijd  de  cust  van  Maba  van  de 
Westelijkste  punt  des  gebroken  houks,  van  gevoelen  zijnde 
dat  seeker  smal  eijland  genaamd  Nieu  Poule  Vage  tusschen 
beijde  leggende  verkeerdelijk  onder  den  gebroken  houk  voornd 
word  begrepen ,  nadien  d'oude  caarten  hier  meer  dan  6  mijlen 
waters  (dog  abusiev)  tusschen  dien  houk  en  Maba  laten  blijven, 
van  waar  de  Geel  vink  en  de  Craen  vogel  na  Weda  volgens  re- 
solutie van  voorn^  datum  voortgeloopen  zijn,  om  te  vernemen 
na  eenige  orders  volgens  instructie  uijt  Ternate  die  zij  niet  en 
vonden,  dogh  wel  de  Ternataansche  patsj allang  de  Leeuwrik 
(of    Leervisch)    die    med    het    scheepje    Oostvoorn    door    den 

(*)     Niet  ingevuld. 


Digitized  byCjOOQlC 


252 

Gouvern:    Eoselaar    ( )  was  uijtgesonden  om  te  craijssen 

op  6  £l  7  vreemde  schepen ,  die  gerugt  waren  in  de  Pappoesche 
eijlanden  gekomen  te  wesen;  na  wegens  d'aanteekening  van 
bovengem:  journal  op  1  Aug"  sodanig  deswegen  ook  wijd- 
luftig  in  de  Tarnataansche  brieven  word  vermaan  gedaan , 
dog  effective  geen  andere  bodems  dan  dese  cruijs vaarders 
van  d'Comp..  geweest  zijn  die  ook  selfs  geen  vreemde  sche- 
pen, off  vaartuigen  geduurende  hare  voijage  hebben  verno- 
men ,  maar  wel  is  bovengem:  jagtje  Oostvoorn  door  de  patsjal- 
lang  Nova  Guinea  op  13  Augustus  in  d'straat  Sagewijn  ont- 
moet door  wiens  stuurman  op  8  September  geremarqueerd 
zijnde,  dat  de  Yisschers  houk  omtrent  het  land  van  Onijn 
gansüh  om  de  N.  O.  ontvallende,  een  eijnde  maakte  van  zijne 
kaarten  en  na  Ceram  overstak,  soo  ^Is  ook  door  die  van  d' 
Geelvink  na  het  ondersoecken  van  Maba  op  28  Augustus  v*  het 
caar temaken  geünieerd  geworden  is ,  uijt  onderstelling  dat  alle 
landen  bewesten  dese  plaatsen  gelegen  als  dagelijks  door  onse 
schepen  en  vaartuijgen  becruysd  en  bevaaren  werdeude ,  behoor- 
lijk bekend  zij ,  onverminderd  dat  egter  op  den  3*^  Augustus 
bij  het  meermaal  geciteerde  journaal ,  genoteerd  worden  diverse 
eijlanden ,  die  in  's  comp"  zeecaarten  niet  ontmoet  off  gevonden 
zijn,  benevens  een  aanmerking  dat  d'Eijlanden  van  Poppang 
regt  Z.  en  N.  gelegen  zijn  van  d'eijlanden  Eoemazol ,  die  eij- 
genleijck  volgens  rapport  van  den  schipper  Jacob  Weijland  de 
regte  Pappoease  eijlanden  komen  uit  te  maken ,  en  .  ,  .  mij- 
len van  malcanderen  in  voormelte  regte  linie  gelegen  zijn, 
midsgaders  de  Westelijkste  houk  van  het  grootste  der  gemelde 
Pappoese  eijlanden  31  mijl  Z.  W.  ^/^  Z.  van  het  Noordelijkste 
der  bogt  van  Assahoedi  op  Ceram  uijt  welcke  eijlanden  de 
Geelvink  en  Craen vogel ,  volgens  resolutie  van  14  Augustus  door 
tegenspoedige  winden  en  oumagt  van  volck,  alsoo  nog  maar 
3  mannen  op  de  been  waren,  na  Bouro  zijn  overgestooken , 
en  op  dato  voorn*  ook  nog  een  patsjallang  van  Tarnaten  heb- 
ben ontmoet ,  mitsgaders  op  dese  togt  verlooren  een  getal  van 
38  's  comp"  dienaars ,  wanneer  die  van  d'patsjallang  Nova  Gui- 
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nea  daaronder  worden  gereekend,  waarvan  den  stuurman  bij 
zijn  extract  journal  in  d'  beginne  deser  geciteerd  onder  het 
beschrijven  van  den  gebroken  houk  soo  van  Onijn  als  Angeeuw 
en  de  passagien  daar  aanloopende,  getuijgd,  somwijlen  soo  veel 
eijlanden  te  hebben  ontmoet  dat  de  gansche  va3te  wal  onken- 
baar wierd,  waaraan  hij  egter  soo  veel  namen  heeft  gegeven 
als  hem  doenlijk  was  met  goede  aanteekening  van  hare  strec- 
kingen ,  distantiën ,  coursen,  dieptens  etc ,  noemende  de  Weste- 
lijkste uijtstekende  spitse  punt  der  vaste  wal  van  Nova  Guinea 
d'  patsjallangs  Zuijd  houk  makende  med  de  over  of  Z.  wal  van 
het  eijland  Sallawatti  de  straat  Sallawatti  wiens  wijdte  door 
hem  niet  anders  dan  in  d'caart  wordt  bestemd  dog  de  straat 
Sagowijn  tusschen  de  eijlanden  Battenta  en  Sallawatti  voorm: 
seijd  hij  op  15  Augustus  lang  te  wesen  W.  ten  Z.  ^/^  Z®  en 
O.  ten  N.  ^/j  N.  ö*/^  mijl  en  br:  l^/j  midsgaders  dat  daar- 
uit en  in  een  flincke  stroom  passeert,  beschrijvende  wijders 
van  den  16^  tot  den  26°  Augustus  voorm :  de  straat  tusschen  de 
Noordwal  van  Battenta  en  de  Zuijdzijde  van  Angeeuw ,  waaraan 
men  sig  om  niet  al  te  extent  te  worden  eerbiedelijk  sal  gedragen, 
alleen  daarbij  nog  noterende  dat  volgens  rapport  van  den  schip- 
per d'eerste  of  westelijkste  opening  bovengem:  van  de  Nova 
Guineasche  cust  gelegen  is  22  mijl  N.  W.  en  Z.  O.  van  den 
houk  van  Onijn  en  de  .  .  .  .  .  genaamd  de  straat  Sagowijn  36 
mijlen  van  dien  houk  op  deselve  cours  dog  dat  geen  doortochten 
op  den  voijage  langs  de  vaste  cust  van  Nova  Guinea  zijn  ontdeckt 
welcke  dat  land  komen  door  te  snijden ,  gelijk  dat  contrarij 
schijnd  in  d'bevinding  van  HoUandia  Nova  navolgens  ons  rap- 
port van  6  October  deses  jaars ,  wegens  de  voijage  van  d'fluit 
Tossenbosch  onderdanig  aan  TJEd:  HE:  Agtb:  overgeleverd. 

Dusdanig  dan  constricte  vertoond  zijnde  de  strecking  lengde 
en  breedte  der  landen ,  passagien  en  stranden  door  d'onse  ont- 
moet, als  ook  van  d'eijlanden,  rivieren,  boomen,  inbogten, 
beestiaal  en  gevogelte  eenige  mentie  gemaakt  zijnde,  sal  men 
nu    overgaan   tot   de  beknopte  beschrijving  der  menschen  van 


Digitized  byCjOOQlC 


254 

Nova  Guinea,  en  d'omliggende  eijlanden  meergem:  als  ook 
van  diverse  ontmoetingen  die  d'onse  met  haarl:  hebben  gehad, 
en  somwijlen  al  te  notabel  sijn,  komende  in  bet  generaal 
daarop  nit  dat  alle  bovengem:  Indianen  [soo  men  haar  dus 
noemen  mag]  seer  wreed  en  verraders  van  aard  schijnen  soo 
met  van  de  vaste  woel  als  van  d'eijlanden  hebbende  dikmaals 
d'onse  souken  te  verlocken  en  med  haare  vaartuigen,  als  te 
lande  ook  met  haare  wapenen,  bestaande  meest  in  pijlen  en 
boogen  van  bamboes  ofi  hout ,  en  aangebrande  punten  te  be- 
springen en  beschadigen  sodanig  ook  sijn  haare  assagaijen  of 
werpspiesen,  boven  en  behalven  een  soort  van  plompe  par- 
rangs  ofi  capmessen  van  ijser  waarmede  sommige  van  haar  wa- 
ren gemunieerd,  en  somwijlen  met  20,  30  en  40  vaartuijgen 
tegelijk  op  de  chaloup  en  patsjallang,  ja  selfs  op  het  schip 
quamen  te  setten  om  deselve  te  overrompelen,  en  sulks  met 
groote  furie  en  geweld,  tot  dat  zij  meer  dan  eenmaal  door 
het  canon  moesten  worden  affgewesen,  hoedanige  verraderijen 
zij  selfs  quamen  aan  te  regten  sonder  eenige  d'miuste  redenen 
off  motieven  nadat  zij  haaren  eed  med  het  gieten  van  water , 
dan  wel  aarde  op  haar  hoofd  tot  een  teken  van  vriendschap 
hadden  affgelegd ,  zijnde  bij  gevolgen  onnaak  en  onhandelbaar , 
puur  wild  en  boosaardig,  dog  alle  te  samen  welgemaakt  van 
lij  ff  en  leden,  waarvan  sommige  cort  gekroesd,  dog  andere 
ook  lang  hair  op  haar  hoofden  hebben,  schijnende  besét  te 
wesen  '  met  een  soort  van  veneratie  voor  de  son  volgens  aan- 
teekening  van  den  28*  April,  alsmede  eenige  offeranden  te 
doen  aan  de  dooden  of  derselven  hoofden  volgens  hetgeen  daar- 
van op  26  Maart  vond  aangehaald. 

De  woonhuijsen  van  haar  bestonden  alleen  in  hutten  van 
bamboessen  en  andere  houtwercken  meest  verheven  boven  de 
grond ,  om  van  het  oploopende  water  dan  wel  van  het  wild 
gedierte  sig  te  bevrijden;  seldeu  stonden  sij  ter  sprake,  en 
als  men  haar  al  conde  toeroepen,  wierden  d'onse  (?)  door  de 
Kcffingsche  tolken  niet  verstaan;  maar  wel  aan  de  negorij 
Fattega    op    den    houk    van    Onijn,    alwaar    d'onze    aan  land 
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geweest  zijn,  en  med  dinlanders  gesprooken  hebben,  die  vol- 
gens aanteekening  van  den  10°  Maart  met  de  Pappoas  in 
oorlogh  waren,  ontkennende  eenige  vreemde  Europeen  off 
hare  schepen  gesien  off  daarvan  vernomen  te  hebben,  med 
betuiging,  van  geen  specerijen  boomen  te  weten,  en  dat 
al  haare  handel  alleen  bestond  met  eenige  Bandanesen  en 
Cerammers,  waaraan  zij  slaven  verkogten,  en  sig  wijders  med 
de  visserije  quamen  te  erneeren,  hetwelk  men  mag  hoopen 
waar  te  wesen,  en  dat  den  Ceramschen  of  Keffingse  orang 
Kaij  Loekman  die  met  de  onse  als  tolok  was  medegevaren, 
opregtelijk  sal  hebben  vertaald ,  en  soo  ook  hetgeen  d'inwoon- 
ders  der  negorij  Roemangaij ,  zijnde  d'eerste  die  d'onse  met 
moeijte  aan  de  buiten  cust  van  Nova  Guinea  hebben  connen 
te  spreken  comen,  in  de  Tidorese  taaie  betuijgd  hadden,  dat 
nog  specerijen  nog  vreemde  schepen  bij  haar  bekend  waren 
erkennende  den  koning  van  ïidoor  voor  haaren  Hèere,  alsoo 
zij  nog  onlangs  eenigen  tribnt  van  slaven  en  amber  aan  sijnen 
affgesant  nevens  andere  aangreusende  Pappoa's  hadden  opge- 
bragt,  en  voorts  sig  met  visschen,  wortels  en  cruijden  sus- 
tenteerden,  hebbende  nog  ossen  nog  varkens  nog  hoenders  off 
eenden,  en  alleen  maar  eenige  communicatie  med  die  van 
Angeeuw ,  aan  wie  zij  somwijlen  slaven  verkogten ,  dog  bijaldien 
zij  soo  valetudinair  en zijn,  als  deselve  op  8  April  wor- 
den beschreven,  zal  het  een  slegte  soort  van  dienstbare  ko- 
men uijt  te  maken,  en  haaren  vuijlen  aard  konnen  blijken 
bij  de  rescontres  van  25  ^  26  d°,  benevens  den  16  Maij 
daaraanv:  als  meer  andere  datums.  Item  op  28  der  gem: 
maand  April,  hoe  d'onse  6  stuks  van  dit  wilde  volck  ge- 
vangen cregen,  en  2  van  haar  die  oud  en  bedroefd  waren  met 
een  geschenkje  na  de  wal  sonden,  bij  de  negorij  Hiobie  en 
de  verraderseijlanden ,  benevens  een  raar  toegetakeld  vrouw- 
mensch  hetwelcke  wel  te  vreden  aan  boord  gekomen  was,  en 
niet  weder  uijt  het  schip  wilde  gaan ,  volgens  hetgeen  daarvan 
op  31  d°  (sic)  werd  beschreven,  zijnde  beijde  de  sexen  genoeg- 
saam    moedernaakt    en    hare   schamelheden    alleen    met    eenig 
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boomgewasch  bedeckt ,  midsgaders  haar op  28  d°  meer- 

gem.  in  't  brede  beschreven,  waaraan  wij  ons  gedragen  en 
UEd:  Agtb:  reeds  oogsigtelijk  gebleken  is ,  dat  bovengem:  vier 
overgeblevene  Pappoeëers  die  naderhand  met  nog  2  andere  op 
den  16  Maij  p*^*'  doör  d'onse  gevangen  genomen  vrij  gesonder 
en  beter  overgekomen  en  bevonden  zijn,  dan  het  volck  van 
de  negorij  Eoemangaij  hierboven  gemeld,  maar  off  nu  dese 
menschen  soo  afikeerig  van  d'onse  zijn  geweest,  omdat  zij  in 
oude  tijden ,  nog  al  niet  al  te  wel  van  dese  en  geene  passeerende 
schepen  zijn  gehandeld ,  dan  wel  opdat  men  niet  sien  zoude ,  wat 
in  haar  land  quam  te  groeijen,  hetzij  specerijen,  goud  off 
andere  dingen  van  waarde ,  can  niet  wel  worden  geraaden ,  dog 
de  apparentien  zijn  gansch  niet  voor  het  laatste  motief,  uijt 
de  omstande  tot  nog  toe  bekend,  maar  wel  voor  het  eerste, 
nadien  een  oud  slordig  princevlaggetje  bij  dese  menschen 
gevonden  en  ook  3^4  maleisse  woorden  gehoord  zijn, 
beij  de  kenteekens  van  een  voorige  communicatie;  dog  wan- 
neer de  6  alhier  aangebragte  Pappoeas  wat  taalkundig  wor- 
den, zullen  alle  conjecturen  konnen  gesolveerd  worden,  in 
welken  opsigte  ook  diend  genoteerd,  dat  de  4  eerste  ge- 
vangens van  Hiobie  niet  veel  sin  in  de  twee  laatste  van  Kaaij 
scheenen  te  hebben,  wanneer  zij  binnen  boord  wierden  aan- 
gebragt,  zijnde  andersints  wel  soo  goeden  stel  van  menschen, 
dog  bij  d'Hiobiers ,  die  haar  te  lij  ff  wilden ,  volgens  alle  teec- 
kenen  ten  quaden  bekend,  soo  als  dat  breder  op  16  Maij  door 
d'onse  word  beschreven  en  daarnevens  ook  het  fatsoen ,  lengde 
en  breedte  van  haar  vaart  nijgen  off  canoas  aangewesen  med 
een  relaas  dat  er  effective  4  stuks  van  dese  wilden  der  land- 
streek Kaaij  voorn^  van  d'onse  wierden  opgevischt,  dog  2 
daarvan  als  gequetst  zijnde  weder  gelargeerd,  hebbende  alom- 
me  in  het  doen  van  dese  voijage  menschen  of  teekens  daarvan 
ondekt,  maar  nergens  in  meerde  abondantie  dan  omtrent  dit 
quartier,  en  landstreek,  zijnde  d'oostelijke  punt  van  Nova 
Guinea,  van  waar  den  zoom  der  zee,  als  hier  vooren  in  't  be- 
schrijven   der   landstreckingen    is    aangewesen,  na  het  zuijden 
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komt  om,  off  aff  te  vallen,  en  naderhand  in  de  ferusjkomste 
door  d'onse  ook  ontmoet  zijn  eenige  ingesetenen  van  de  negorij 
Erropang  die  volgens  aanteekening  van  den  30  Maij  d'onse 
niet  dorsten  staan,  maar  méd  haar  praauwen  de  vlugt  namen, 
en  soo  ook  die  van  de  negorij  Maffoor  op  27  Junij  door  d'onse 
genaamd  de  negorij  van  Massoij ,  de  welcke  de  Tidorese  taal 
eenigermate  verstonden ,  en  voorgaven  niet  aan  boord  te  derven 
komen ,  uit  vreese  van  Boe,  deuoteerende  daarmede  het  canon  en 
desselfs  nijtspraack ,  hoewel  zij  daarmede  niet  waren  begroet  en 
desselfs  efïecte  van  die  van  Kaaij  hier  vorengem:  moeten  ver- 
nomen ,  dan  wel  bevoorens  in  andere  tijden  daarvan  de  smaak 
gecregen  moeten  hebben. 

Immers  dit  is  bekend,  dat  zij  eenige  woorden  Malleijts, 
Spaans  en  den  naam  van  Hollanders  kundig  waren,  volgens 
d'aanteeckening  sub  dato  voorn**,  en  was  ook  reeds  den  naam 
deser  negorije  Maffoor  door  de  Eoemangaijers  op  8®  April  be- 
voorens aan  d'onse  opgegeven  tot  teecken  dat  alle  dese  Pap- 
poas,  een  slag  van  volck,  en  langs  dese  cust  bij-  en  onder 
malcanders  bekend  zijn,  dog  de  voornd:  naam  van  Maffoor 
wierd  door  d'onse  in  Masoij  veranderd,  ter  sake  deze  luijden 
aan  d'onse  massoij  om  te  eten,  aanboodden,  en  haar  best  de- 
den ,  ons  volck  in  haar  negorij  aan  d'wal  te  locken ,  seggende  al- 
mede geen  kennisse  van  notemuscaten  en  nagulen,  die  haar 
getoond  wierden ,  nog  ook  van  eenige  vreemde  schepen  te  heb- 
ben. Maar  d'onse  die  nu  veele  preuven  hadden  van  den  boosen 
inborst  deses  volcks,  wilden  niet  na  land  stappen,  en  soo  ook 
niet  op  p^®  Julij  aan  de  negorij  Wabouw  genaamd ,  en  almede 
op  8  April  door  de  Eoemangaijers  opgegeven ,  want  haare 
quade  luijmen  waren  nu  niet  alleen  te  water,  maar  ook 
te  lande  gebleecken,  alsoo  op  den  3*^  Junij  omtrent  de 
groene  honk  bij  een  seer  schoone  rivier  seeker  manspersoon  , 
med  name  Gerrit  Jacbosz  van  Giesen,  die  een  weijnig  van 
sijne  mackers  was  vooruijtgeloopen ,  door  een  pijl  uijt  het 
creupelbüsch  seer  jammerlijk  wierd  om  het  leven  gebragt, 
welck  exempel  en  diergelijke  verraderijen  meer  ook  oorsaak  zullen 
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hahben  gegeven  dat  ons  volck  van  d'  patsjallang  Nova  Gui- 
nea  in  het  door  cruijssen  van  den  gebroken  houk  nieteene 
prauw  aan  boord  hebben  willen  admitteeren ,  en  ook  bij  geen 
negorijen  aan  land  gaan,  onaangesien  zij  diverse  malen  wierden 
goproijd  ,  ja  selfs  een  Tidoreese  corcorre  die  omtrent  het  eijland 
Hallowatti  bij  haar  wilde  zijn  ,  op  12  Augustus  hebben  aögewesen. 
Hu  hierin  bestaat  dan  al  het  voornaamste,  't  welck  ons  in 
(lone  langdurige  en  penible  voijage  aanmerckenswaardig  te  voo- 
niii  \ü  gekomen,  redundeerende  (?)  ten  principalen  op  dese 
Hluijlpo^t  (lat  nergens  eenige  specerij boomen  off  derselven  vrug- 
|0U  in  do  Pappoase  eijlanden  off  op  Nova  Guinea  door  d'onse 
(Multikt ,  on  dat  die  door  alle  d'ingesetenen  dier  wijd  uijtge- 
Hlrookio  landen,  en  eijlanden  geignoreerd  geworden  zijn,  niet 
waardig  achtende  om  veel  bedenckingen  te  maken  over  een 
wilde  on  reukeloose  notenmuscat,  die  door  een  manspersoon 
in  (Jüolvinkbaij  omtrent  een  versche  rivier  gevonden  wierd,en 
«ulHtandigh  op  4®  Julij  beschreven  is,  dog  overal  om  de  west 
VMX  India  genoeg  bekend  en  veragt. 

Wijders  is  dan  ook  gebleecken  dat  meergem:  wilde  menschen 
geen  kennisse  hadden  van  eenige  vreemde  Europeen  of  schepen, 
wanneer  zij  daarna  wierden  gevraagd,  item  dat  nog  goud  nog 
HJlver,  nog  coopmanschappen  off  waaren  van  waardije  door 
d'onse  ondekt  zijn,  en  alleen  diverse  landstreeken  gevonden 
die  bequaam  zijn  tot  cultuur  en  inwooning  moetende  de  rest, 
als  boven  reeds  is  gesegd  te  sijner  tijd  uijt  het  mondelingh 
verhaal  der  wilden  van  Hiobie  en  Kaaij  ondekt  en  ingenomen 
werden,  zoo  haar  ijts  bekend  is,  't  geen  d'onse  tot  nog  niet 
hebben  konnen  weten. 

Dus  desen  hiermede  besluijtende ,  op  hoope  van  genoegen 
zullen  wij  eerbiedelijk  blijven 

HEG:  en   Ed:  Agtb:  Heere  en  Heeren. 

UEd :  onderdanigen  en  gehoorsame  dienaren. 

Batavia  in  't  Gasteel  (w.   g.)  H.  Zwaardecroon. 

den  10  Novb.  1705.  C.  Chasteleijn. 
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I. 

HISTORISCHE  INLEIDIirö. 


Omtrent  de  oudere  geschiedeuis  van  Siak  is  niet  veel ,  zelfs 
niet  bij  overlevering,  bewaard  gebleven. 

Alleen  weet  men,  dat  in  de  14®  of  15®  eeuw  het  tegen- 
woordige eigenlijk  Siak^  zoo  niet  geheel  dan  toch  gedeeltelijk 
stond  onder  het  gezag  van  de  radja's  van  Gasip. 

Die  radja's  waren  gevestigd  aan  de  soengei  Gasip,  de  eerste 
zijrivier  van  eenige  beteekenis ,  die  zich  boven  de  kwala  Man- 
dau  aan  de  rechterzijde  in  de  grpote  5iaA-rivier  stort. 

Dat  rijk  van  Gasip  moet  vrij  machtig  geweest  zijn. 

Niet  alleen  moeten  diep  in  het  bosch  aan  de  soengei  Ga- 
sip nog  overblijfselen  van  den  Kraton  zijn  aan  te  wijzen,  niet- 
tegenstaande eeuwen  over  de  vernietiging  daarvan  zijn  heen 
gegaan,  en  zouden  (volgens  de  volkslegende)  verschillende 
zaken,  die  vroeger  vorsten  behoord  hebben,  zooals  wapens, 
schenkbladen  en  dergelijke,  nu  en  dan  op  de  rivier  drijven- 
de gezien  zijn  [!] ;  wat  van  meer  belang  is ,  de  bandahara 
van  'Batoe  Gadjah  bezit  nog  een  kostbaar  heft  van  eene  kris, 
en  die  van  Tandoen  (beiden  aan  de  hoveii-Tapo^ig  kiri)  ver- 
toont nog  een  schild ,  waarvan  zij  alleen  weten ,  dat  in  over- 
oude tijden  die  zaken  hunnen  voorgangers  door  een  vorst 
van  Gasip  zijn  geschonken  geworden  als  teeken  hunner  waar- 
digheid (kahesarün). 

Ook  de  lieden  van  de  Tapong  kanan  hebben  nog  eene  over- 
levering, volgens  welke  zij  eenmaal  onder  Gaèip  zouden  heb- 
ben geressorteerd. 

Hieruit  mag  men  dus  besluiten ,  dat  de  vorsten  van  Gasip 

Tijdschr.  Ind.  T.  L,  en  V.  deel  30.  12 


Digitized  byCjQOQlC 


260 

gezag  uitoefenden  tot  den  Boekii  Seligi  en  den  Boekit  Langa  y 
dus  tot  aan  de  grens  van  het  oude  Menangkabausche  rijk. 

Tot  hoever  zij  zich  naar  de  kust  uitstrekten,  is  nog  niet 
met  juistheid  te  zeggen ,  doch  waarschijnlijk  zullen  zij  den  mond 
der  Siai-n\ieT  ook  wel  hebben  bezeten,  daar  het  toch  niet 
is  aan  te  nemen,  dat  zij  hun  verblijf  aan  het  uiteinde  van 
hun  gebied  zullen  hebben  genomen ,  en  de  soengei  Gasip  be- 
trekkelijk niet  zoo  ver  van  zee  gelegen  is. 

Voorts  is  als  historisch  zeker  aan  te  nemen,  dat  het  rijk 
van  Gasip  door  Atjei  werd  vermeesterd  en  vernietigd. 

Echter  kon  het  machtige  Alfek  dat  alleen  tot  stand  brengen 
door  verraad,  wel  een  bewijs  dat  Gasip  voor  dien  tijd  vrij 
machtig  moet  zijn  geweest. 

De  Atjehers  konden  volgens  de  overlevering  den  zetel  van 
de  vorsten  van  Gasip  langs  de  rivier  niet  naderen  en  zouden 
verplicht  geweest  zijn  af  te  trekken,  ware  hun  niet  door  eenige 
orang  Pafidan^  onderhoorigen  van  den  radja  van  Gasip,  op 
verraderlijke  wijze  een  weg  gewezen,  waarlangs  zij  over  land 
hun  doel  konden  bereiken. 

Om  op  dien  weg  te  komen,  moesten  zij  echter  eerst  een 
rivier  maken  (of  bevaarbaar  maken  ?) ,  hetgeen  zij  ook  deden  ^ 
en  die  rivier  heette  sedert  en  heet  heden  ten  dage  nog  de 
Soengei  hoewatan  (of  gemaakte  rivier). 

Uit  de  vele  kronkelingen  dier  rivier  en  uit  het  vele  wa- 
ter dat  zij  afvoert ,  zou  men  mogen  afleiden ,  dat  zij  niet 
gegraven ,  maar  door  de  Atjehers  in  bevaarbaren  staat  gebracht 
werd. 

Wat  hiervan  zij ,  het  is  zeker  dat  volgens  het  volksgeloof 
de  nakomelingen  van  hen,  die  het  verraad  aan  hun'  vorst 
pleegden,  niet  in  de  buurt  van  de  soengei  Gasip  kunnen  ko- 
men ,  zonder  onherroepelijk  den  dood  in  de  golven  te  vinden , 
een  lot  dat  ook  iederen  Atjeher  zou  treffen. 

Een  historische  kern  moet  de  overlevering  van  het  verraad 
der  orang  Pandan  wel  hebben. 

Hierdoor    wordt  het  feit  verklaard,  dat  men  thans  een  ge- 


Digitized  byCjOOQlC 


261 

deelte  der  zoogouaamde  orang  Pandan  vindt  aan  de  soengei 
Mandau^  terwijl  zij  oorspronkelijk  op  de  pertalangmi  tus- 
schen  de  Siak-  en  Kampar'VÏv\QTt\\  thuis  behooren ,  alwaar  ook 
nii  nog  het  ander  gedeelte  woont. 

Dd  orang  Pandan  die  aan  de  soengei  Mandau  wonen  zijn 
de  afstammelingen  van  hen  die  den  radja  van  Gasip  aan  de 
Atjehers  verraden  hebben. 

Gedurende  het  bestuur  van  de  radja's  van  Gasip  moet  in 
hun  rijk  de  zoogenaamde  adat  kamanakan  geheerscht  heb- 
ben ,  dat  wil  zeggen  die  adat ,  waarbij  de  familie  wordt  voort- 
geplant door  de  vrouwelijke  linie,  en  de  rechten  der  familie 
bij  versterf  overgaan  van  oom  op  zusterskind. 

Het  is  eene  dwaling  te  meenen ,  dat  in  Siak  eerst  se- 
dert de  invasie  van  Radja  ketjil  en  zijne  Menangkabausche 
helpers,  door  dezen  die  adat  is  ingevoerd  en  oorspronkelijk 
de  erfopvolging  in  de  rechte  mannelijke  linie  er  inheemsch  was. 

Niets  is  minder  waar.  Alleen  tot  zoover  de  invloed  van 
Bjohor  zich  heeft  uitgestrekt,  dat  is,  in  het  gebied  van  de 
tegenwoordige  vier  Siaksche  penghoeloes  of  tot  aan  de  kwala 
MaTidau^  vond  men  de  erfopvolging  in  de  rechte  linie,  en 
zal  dus  wel  eene  van  Djohor  geïmporteerde  nieuwigheid  zijn 
geweest. 

En  wat  zeer  opmerkelijk  is,  de  Menangkabausche  kolo- 
nisten ,  die  zich  hier  kwamen  vestigen ,  hebben  juist  hunne  oude 
adat  ter  zake  geheel  en  al  laten  varen  en  die  voor  de  Djo« 
horsche  verwisseld. 

De  opvolging  bij  versterf  in  de  rechte  linie  wordt  tegenwoor- 
dig in  Siak  alleen  gevolgd  door  die  ingezetenen ,  die  bf  van 
üjohorschen  oorsprong  zijn,  bf  onder  het  gezag  van  dat  rijk 
hebben  gestaan,  alsmede  door  de  Menangkabausche  kolonisten^ 
terwijl  de  oorspronkelijke  bevolking  van  Siak  evenals  ten  tijde 
van  de  Gasipsche  radja's  nog  steeds  de  adat  kamanakan 
huldigt. 

Na  de  vermeestering  van  het  rijk  van  Gasip  door  de  Atjehers 
zou    de    vorstelijke   zetel  zijn  vernield,  en  zou  het  vorstenge- 
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slacht,  voor  zooverre  het  den  oorlog  overleefde,  medegeno- 
men zijn  naar  Aijeh^  waarna  het  land  —  misschien  onmiddel- 
lijk ,  misschien  eerst  later  —  werd  ontruimd  en  aan  zich  zelf 
overgelaten. 

Het  is  tot  nog  toe  niet  gelukt  in  Siah  afstammelingen  van 
de  oude  radja's  van  Gasi]^  op  te  sporen;  wellicht  leeft  de 
naam  nog  in  Aijeh  voort. 

De  tot  nog  toe  in  het  werk  gestelde  pogingen  hebben  al- 
leen zekeren  B/i^a  Amat  aan  het  licht  gebracht,  die  de  laat- 
ste afstammeling  was  van  een  hoeloebalang  aan  het  Gasipscke 
hof.     Zijne  dochter  en  kleindochter  wonen  nog  in  Siak, 

Nadat  het  land  door  de  At jehers  was  verlaten ,  hebben  de  vor- 
sten van  Djohor  zich  van  de  monding  der  &*ai-rivier  meester 
gemaakt,  terwijl  het  schijnt  dat  het  binnenland  eene  confe- 
deratie heeft  gevormd  zonder  vorst,  zooals  een  tijdlang  de 
Tapongsche  confederaties  zijn  geweest  en  meer  landschappen 
in  SumatraB  binnenland  nog  zijn  (bijv.  de   V.  Koia), 

Uit  stukken  in  het  oudarchief  van  Malaka  door  den  ge- 
wezen Resident  van  Riouw^  den  heer  E.  Netscher  opgedolveii, 
blijkt,  dat  Djohors  invloed  niet  verder  ging  dan  de  kwala 
der  MandauïWiQX, 

Wat  zou  het  trouwens  ook  aan  het  binnenland  hebben  gehad  ? 

De  hoofdzaak  was  niet  uitgestrekte  onbewoonde  bosschen  te 
bezitten,  maar  de  voornaamste  handelsweg  naar  het  Menang- 
kabausche  gebied,  waar  rechten  konden  geheven  worden  en 
eventueel  een  gevaarlijke  vijand  op  zijn  weg  naar  Djohor  kon 
worden  tegengehouden. 

Een  sjahbandar  werd  door  den  radja  van  Bjöhor  te  Sabah- 
Aoer  aangesteld ,  die  in  het  onderworpen  gebied  rechten  moest 
innen  en  den  vorst  vertegenwoordigen. 

Vroeger  was  er  een  leenvorst  van  Djokor  (waarschijnlijk 
een  Djohorsche  prins),  die  te  Boewantan  verblijf  hield.  In  de 
tweede  helft  der  17®  eeuw  echter,  werd  het  land  door  boven- 
bedoelden sjahbandar  bestuurd. 

Diens    gebied    strekte    zich  langs  de  beide  rivieroevers  uit. 
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rechts  tot  aan  de  soengei  Boewatan  en  liuks  tot  aan  de  soe- 
ngei  Mandau, 

De  invloed  van  Bjohor  moet  echter  nog  al  sterk  zijn  ge- 
weest, want  het  is  zeker  alleen  daaraan  toe  te  schrijven,  dat 
in  het  aan  Djohor  onderworpen  gebied  de  adat  kamanakan 
door  die  bij  erfopvolging  in  de  mannelijke  linie  is  vervangen 
geworden. 

Het  Djohorsche  vorstenhuis  werd  door  Radja  keljil  in  het 
jaar  1717  uit  Siai  verjaagd. 

Hoe  dit  alles  gegaan  is,  vindt  men,  uit  historische  bron- 
nen geput,  zeer  uitvoerig  beschreven  door  den  heer  E.  Net- 
scher  in  zijn  werk,  getiteld:  '/De  Nederlanders  in  SiaX^  en 
DjoAor''  (Verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap ,  deel 
XXXV). 

Eenige  historische  aanteekeningen  zullen  hier  echter  worden 
opgenomen  tot  goed  begrip  van  hetgeen  later  omtrent  den  te- 
genwoordigen  toestand  in  Siak  zal  worden  medegedeeld. 

In  het  begin  der  17®  eeuw  was  Siak  nog  onderhoorig  aan 
Bjohor,  Het  schijnt  dat  omstreeks  dien  tijd  Siah  niet  meer 
veel  te  beteekenen  had,  ten  minste  in  1662  was  er  geen 
Djohorsche  prins  meer  die  dat  land  in  apanage  had,  maar 
werd   het    door   een  sjahbandar,  dus  een  ambtenaar,  bestuurd. 

Op  het  laatst  der  17*^  eeuw  was  zekere  Sultan  Mahmoedy 
die  een  krankzinnige  wreedaard  schijnt  geweest  te  zijn,  ra- 
dja van  Bjohor, 

Hij  wordt  gezegd  een  afkeer  van  vrouwen  doch  daarentegen 
^s- nachts  met  eene  vrouwelijke  hantoe  (booze  geest)  verkeering 
te  hebben  gehad. 

Een  zijner  vrouwelijke  bedienden  (bij  wij  f  kan  men  haar  niet 
noemen)  zekere  Entjë  Apong^  dochter  van  den  Lahaam.ana^  was 
door  den  Vorst  in  het  geheim  van  zijne  tegennatuurlijke  wel- 
lust ingewijd ,  en  zij  mocht  dan  ook  alleen  de  vorstelijke  slaap- 
plaats reinigen. 

Op  zekeren  morgen  trof  zij  bij  die  bezigheid  de  gevolgen 
zijner    hartstocht    aan,   en   gehoorzamende  aan  eene  ingeving, 
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verzwolg  zij  hetgeen  zij  vond ,  met  dat  gevolg ,  dat  zij  niet 
lang  daarna  zwanger  werd  (!). 

Sultan  Mahmoed  zou  echter  de  geboorte  van  zijn  wonder- 
kind niet  beleven. 

De  ellendeling  had  de  hoog  zwangere  vrouw  van  een  zijner 
rijksgrooteu,  Magat  Sri  Rama^  den  buik  laten  opensnijden ,  tot 
straf  dat  zij  geen  weerstand  had  kunnen  bieden  aan  de  be- 
geerte naar  een  voor  den  Eadja  bestemden  nangka-pit.  Haar 
man,  die  den  bandahara  Sri  Maharaija  had  weten  over  te 
halen,  na  den  door  Magat  Sri  Rama  gezworen  dood  van 
Sultan  Mahmoed  den  troon  te  beklimmen,  doorstak  de  vorst 
terwijl  deze  zich  schrijlings  op  den  schouder  van  een  zijner 
dienaren  gezeten  (didjoelang)  naar  de  moskee  begaf.  Van- 
daar dat  hij  in  de  Maleische  kronieken  wordt  genoemd  Mar^ 
hoem  mangkat  didjoelang  (de  op  de  schouders  gedragen  wor- 
dende overledene). 

De  Laksamana  beducht  voor  het  lot  van  zijn  kleinzoon, 
Sultan  Mahmoed'' 9  kind  (?) ,  dat  in  de  nabijheid  van  den  nieu- 
wen vorst  niet  veilig  werd  geacht,  nam  hem  onmiddellijk  tot 
zich  en  vertrouwde  hem  toe  aan  zekeren  Radja  Negara ,  hoofd 
van  Singapoera,  die  hem  op  zijne  beurt  wederom  bij  den  radja 
van  Moar  verborg. 

Vandaar  werd  hij  onder  den  naam  van  Toewan  Boedjang  ^ 
door  een  Menangkabauschen  handelaar ,  zekeren  Nachoda  Malim^ 
medegenomen  naar  Palembang ,  waar  hij  de  dochter  huwde  van 
den  dipati  van  Batoe  Koet/ing ,  genaamd  Entje*  Ketjik  of  Dje- 
namal.  Na  bij  deze  een  zoon  te  hebben  verwekt,  in  de  ge- 
schiedenis bekend  als  Radja  Alam,  ging  hij  met  bovenge- 
noemdeu  handelaar  verder  mede  naar  het  hof  van  den  vorst 
van  Pagarroejoeng  ^  waar  hij  in  groot  aanzien  schijnt  te  zijn 
geraakt  en  den  titel  kreeg  van  Jang  JDipertoean  Radja 
Ketjil 

De  radja  van  Pagarroejoeng  steunde  Radja  ketjil  in  zijne 
voornemens  om  den  troon  zijns  vaders  (?)  te  gaan  vermeeste- 
ren,  en  gaf  hem  daarvoor  den  last  mede  aan  alle  Menangka- 
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bauers ,  in  Siak  eu  DJo/ior  gevestigd ,  om  hem  bij  te  staan , 
welke  lastgeving  op  een  koperen  plaat  zoude  zijn  gegrift  ge- 
weest ,  terwijl  uit  ieder  der  loehaks  (afdeelingen)  Agam  (Pasisir) , 
Tanak  datar  en  Lima  Poeloeh  een  persoon  van  aanzien  werd 
medegegeven ,  om  hunne  loehakgenooten  te  verzamelen  en  aan 
te  voeren. 

Het  schijnt  dat  Radja  ketjil  in  SiaJc'ê  binnenlanden  niet 
veel  tegenstand  heeft  ontmoet. 

De  aldaar  wonende  bevolking  (van  Menaugkabauschen  oor- 
sprong), was  vanzelf  meer  op  de  hand  van  een'  vorst,  door 
Pagarroejoeng  tegen  Djohor  gesteund,  dan  van  den  vreem(fcn 
vorst    die  aan  de  kwala  rechten  liet  innen. 

Te  SabaA'Aoer  gekomen ,  weigerde  de  Djohorsche  sjahbandar 
aldaar  echter  Radja  ketjil  en  zijne  volgelingen  door  te  laten, 
indien  zij  niet  vooraf  het  door  een  ieder  verschuldigde  hoofd- 
geld betaalden. 

Naar  het  schijnt  was  Radja  ketjil  destijds  niet  goed  bij 
kas,  ten  minste  er  was  over  de  gevorderde  betaling  tusschen 
hem  en  den  sjahbandar  eene  woordenwisseling  ontstaan,  waar- 
bij Radja  ketjil  op  grond  van  zijne  vorstelijke  afkomst  het 
doortocht sgeld  weigerde  te  voldoen.  Het  hielp  hem  echter 
niets,  hij  moest  betalen. 

Hij  sneed  toen  een  stuk  van  zijn  gouden  tali  oentjang  af, 
dat  hij  den  sjahbandar  als  betaling  ter  hand  stelde  met  de 
bedreiging  dat  als  hij  —  Radja  ketjil  —  eenmaal  vorst  van 
Siak  en  Bjohor  zoude  zijn,  hij  des  sjahbandars  bloed  zoude 
drinken.  {})  Dit  verhaal,  bij  Netscher  niet  vermeld,  is  ter 
verklaring  van  eene  thans  nog  in  Siak  bestaande  gewoonte 
niet  van  belang  ontbloot. 

Bij  Netscher  zijn  de  lotgevallen  van  Radja  ketjil  y  totdat 
hij  op  den  Siakschen  troon  kwam,  uitvoerig  beschreven. 

Genoeg  zij  het  hier  te  vermelden,  dat  hij  er  aanvankelijk 
in  slaagde  zich  in  1717  op  den  Djohorschen  troon  te  plaatsen , 


(*)    Oentjang  is  een  soort  van  kleine  knapzak,  waarin  sirih,  tabak  ea 
dergelijke  worden  opgeborgen. 
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waarna  hij  met  Tongkoe  tengah ,  de  oudste  dochter  van  den 
door  hem  afgezetteu  Sultan  zou  huwen,  welke  hij  echter  ver- 
stiet, ter  wille  van  hare  jongere  zuster  Tongkoe  Kemariah 
gewoonlijk  bekend  onder  den  naam  van  Mak  hongsoe^  later 
als  Tonghoe  Poan, 

Tongkoe  Tengah  huwde  daarop  met  een  Boegineeschen  zee- 
schuimer daeng  Parani  en  haalde  haren  oudsten  broeder,  Ra- 
dja Soleiman,  over  om  met  haar  echtgenoot  Radja  ketjil  van 
den  troon  te  jagen ,  waarna  hij  zelf  Jang  dipertoewan  besar  en 
daeng  Parani  Jang  dipertoean  moeda  zou  worden. 

Na  vele  onlusten  en  twisten  werd  Radja  keijil  van  Djohor 
en  Riouw  verjaagd  en  moest  hij  eindelijk  de  wijk  nemen 
naar  Siak^  dat  hij  wist  te  behouden  en  alwaar  hij  zich  te 
Boewantan  vestigde.  Zijne  vrouw  Tongkoe  Kemariah  even- 
wel had  hij  in  de  handen  zijner  vijanden  te  Riouw  moeten 
achterlaten. 

Aldaar  beviel  zij  van  een  zoon ,  wien  zij  den  naam  gaf  van 
Radja  boewang  (balling),  die  later  als  Sultan  Mohamad  be- 
rucht geworden  is. 

Radja  ketjil  kreeg  eenigen  tijd  daarna  zijne  vrouw  met 
zijn  zoon  terug,  hetzij  na  haar  door  eene  stoutmoedigen  coup- 
de-main  uit  de  handen  zijner  vijanden  te  hebben  verlost,  zoo- 
als  de  Maleische,  dan  wel,  zooals  de  Boegiueesche  kroniek 
vermeldt,  tengevolge  eener  overeenkomst,  waarbij  Radja  ketjil 
de  belofte  aflegde,  dat  hij  het  Radja  Soleiman  van  Bjohor 
verder  niet  lastig  zou  maken. 

Na  dien  tijd  hebben  Djohor  en  Siak  naast  elkander,  ieder 
onder  een  eigen  vorstenhuis ,  bestaan. 

Nadat  Radja  ketjil  op  den  Siakschen  troon  zat,  Wilde  hij  den 
eed,  dien  hij  eenmaal  den  sjahbandar  yan  Sabah-Aoer  §qzv^otqi\ 
had  van  zijn  bloed  te  zullen  drinken ,  ten  uitvoer  leggen. 

Hij  litt  hem  voor  zich  brengen  en  gaf  last  hem  te  doe- 
den  om  diens  bloed  te  kunnen  drinken. 

Door  de  vereenigde  beien  van  des  sjahbandar's  vrienden 
en    de    omgeving    van  den  Vorst  werd  de  straf  zoodanig  ver- 
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anderd,  dat  de  sjahbandar  het  leven  behield  en  Radja  ketjil 
toch  zijn  eed  gestand  deed. 

Hij  liet  hem  nl  eene  kleine  snede  in  den  vinger  geven  en 
nuttigde  daarna  een  weinig  van  het  uit  de  wonde  druppelende 
bloed,  doch  bepaalde  tevens,  dat  de  sjahbandar  uit  zijne  waar- 
digheid was  ontzet  en  de  hem  onderhoorige  bevolking  als 
zoenofler  aan  hem  Radja  ketjil  en  aan  ieder  zijner  opvolgers 
zestien  maagden  moest  leveren.  Deze  adat,  poengoet-poe- 
ngoetan  genaamd,  bestaat  thans  nog  en  zal  later  worden 
beschreven. 

Het  is  niet  van  belang  ontbloot  liier  het  meer  dan  waar- 
schijnlijke vermoeden  van  den  heer  Netscher  te  releveeren, 
dat  Radja  keijil^  die  Siak  veroverde,  onmogelijk  de  zoon  van 
Ènije^  Apong  kan  zijn  en  niets  anders  was  dan  een  geluk- 
zoeker, die  zich  voor  den  zoon  van  Sultan  Mahmoed  uitgaf. 
Immers  werd  Entje^  Apong'^s  zoon  eerst  na  Sultan  MahmoeéCs 
dood  geboren,  terwijl  Radja  ketjil  in  1717  [dus  op  17  of  18 
jarigen  leeftijd]  Djohor  reeds  zou  hebben  vermeesterd,  na 
vooraf  reeds  in  Palembang  te  zijn  gehuwd  en  vader  te  zijn 
geworden,  en  daarna  nog  lang  genoeg  aan  het  hof  te  Pagar- 
roejoe'iig  te  zijn  verbleven,  om  zoodanig  in  de  gunst  van 
den  radja  aldaar  te  geraken ,  als  het  geval  blijkbaar  is  geweest. 
Voorts  zou  Radja  ketjil^  die  in  1745  reeds  overleed,  toen  een 
zeer  oud  man  zijn  geweest. 

De  heer  Netscher  vermoedt  dat  Rad^a  ketjil  dezelfde  per- 
soon is  als  een  zekere  Radja  hitam^  een  Menangkabauer ,  die 
in  1685  uit  Siak  werd  verjaagd. 

Na  Radja  ketjil' s  dood  volgden  zijne  beide  zoons,  Radja  Alam 
en  Sultan  MoJiamad  [Mar/ioem  Boewantan  en  Mempoera']  elkan- 
der beurtelings  twee  malen  op  ,  totdat  na  den  beruchten  moord 
te  Poélau  6onto7ig  in  1759  —  eene  misdaad,  waaraan  de  heb- 
zucht der  Oost-Indische  Compagnie  misschien  nog  meer  schuld 
had,  dan  de  trouweloosheid  van  den  Siakschen  Sultan  Moha' 
mad  —  Radja  Alam  in  1761  met  hulp  van  de  Compagnie  voor 
de    derde   maal  sultan  werd,  nadat  Radja  Ismail  (Sultan  Mb^ 
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hamai'a  zoon),  die  zijn  vader  na  diens  dood  in  1760  gedu- 
rende nog  geen  jaar  was  opgevolgd,  was  verjaagd. 

Radja  lêmail  nam  de  wijk  naar  Pelalawan^  waar  hij  door 
Said  Osman  ^  een  schoonzoon  van  Radja  Alam,  die  grooten 
invloed  op  de  Siaksche  zaken  heeft  uitgeoefend,  werd  achter- 
volgd. 

Het  gelukte  eindelijk  aan  Said  Osman  ^  Radja  Ismail  uit 
Pelalawan  te  verdrijven,  welk  landschap  bij  die  gelegen- 
heid in  het  bezit  kwam  van  8iah  en  vervolgens  aan  een  zoon 
van  Said  Osman  ^  Said  Abdoerra/man ,  in  apanage  werd  ge- 
geven. De  nakomelingen  van  dezen  laatste  bezitten  nog  steeds 
den  troon  van  Pelalawan,  Radja  Alam  bleef  aan  de  regeering , 
en  overleed  in  1765/66  te  Senepalan  [het  tegenwoordige  Pe- 
kan  baroè]  en  werd  opgevolgd  door  zijn  zoon  Mohamad  AU. 
Kort  voordat  hij  op  den  Siakschen  troon  kwam,  trok  de 
Compagnie  hare  nieuwe  vestiging  op  Poelau  Goniong  in,  die 
op  de  plaats  van  de  in  1759  afgeloopene  weer  was  opgericht, 
nadat  Radja  Mohamad  voor  zijn  verraad  getuchtigd  en  Radjo, 
Alam  in  zijne  plaats  op  den  troon  was  gezet. 

De  door  Radja  Alam  verdreven  Sultan  Ismail  vond  aanvan- 
kelijk in  zeerooverij  een  bestaan,  totdat  hij  in  1776  zich 
«elven  tot  Sultan  van  het  rijk  aanstelde  na  er  reeds  drie 
jaren  te  voren  een  v»ergeefschen  inval  te  hebben  beproefd. 
Het  gelukte  hem  echter  eerst  in  1779  Mohamad  AU  van 
den  Siakschen  troon  te  verdrijven. 

De  verdreven  vorst  bleef  in  het  land  en  kreeg  den  titel 
van  RadJja  moeda^  hetgeen  niet  belette  dat  hij  eigenlijk  niet 
meer  dan  een  gevangene  was.  Men  wil ,  dat  dit  tengevolge  van 
krankzinnigheid,  waaraan  hij  toen  lijdende  was,  noodzakelijk 
werd  gemaakt  Hij  stierf  in  1791  ie  Senepalan,  Radja  Ismail 
was  reeds  in  1781  overleden  [Marhoem  mangkat  di  balei]  ^  en 
werd  opgevolgd  door  zijn  zoon ,  sultan  Jahja ,  die  nog  zeer 
jong  zijnde,  onder  de  voogdij  kwam,  van  den  vorigen  sultan 
nu    radja    moeda,    Mohamad   AU.     De   betrekkingen   met  de 
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Compagnie,  die  in  den  laatsten  tijd  zeer  verslapt  waren,  wer- 
den meer  bevestigd. 

Het  bestaur  van  sultan  JaJija  werd  zeer  bemoeilijkt  door 
de  woelingen  van  zijn  neef  en  zwager  Said  AH,  den  zoon 
van  bovengenoemden  Said  Osman,  die  eindigde  met  sultan 
Ja/ija  van  den  Siakschen  troon  te  verdrijven  en  zichzelf  daar- 
op te  plaatsen. 

Sultan  JaAfa  vluchtte  door  Kampar  naar  Trengganau,  waar  hij 
te  Boengen  stierf,  waarom  hij  sedert  bekend  is  als  Marhoem 
mangkat  di  Boengen, 

Sultan  Said  AU  was  een  ondernemend  en,  naar  men  zegt, 
ook  een  rechtvaardig  vorst,  die  Siak  tot  eene  zekere  mate  van 
bloei  wist  op  te  voeren  en  in  de  westelijke  onderhoorigheden , 
door  zijn  vader  reeds  onder  Slalcs  gezag  gebracht,  dat  gezag 
wist  te  doen  eerbiedigen. 

Hij  is  de  stichter  van  het  te  &iah  nog  aanwezige  Kota 
tinggi,  vroeger  eene  sterke  benting,  thans  de  vorstelijke  be- 
graafplaats. Hij  zelf  werd  daar  in  1821  begraven  en  heet  se- 
dert Marhoem  Kota  ünggi. 

Hij  is  geen  sultan  gebleven  tot  aan  zijn  dood,  maar  liet 
reeds  het  bestuur  van  Siak  in  1810  of  1811  over  aan  zijn 
zoon,  bekend  onder  den  naam  van  Sultan  Ibra&im. 

Pelalawan  gaf  hij  aan  zijn  neef  Tongkoe  Hasim,  den  zoon 
van  Said  Alta  broeder  AhdoerraAman ,  die  het  vroeger  beze- 
ten had,  terwijl  Tebing  tinggi  met  omliggende  eilanden  aan 
een  anderen  broeder  werd  gegeven ,  Said  Achmad,  meer  bekend 
als  Tongkoe  Boesoe,  of  ook  wel  als  Tongkoe  Panglima  hesar 
Tebing  tinggi. 

Sultan  Ibrahim  werd  niet  lang  na  zijns  vaders  dood  krank- 
zinnig hetgeen  tengevolge  had,  dat  zijn  neef  en  zwager  Tong^ 
koe  Mohamady  die  de  zoon  van  Tongkoe  Boesoe  en  met  des 
Sultans  zuster  Tongkoe  Mandah  getrouwd  was,  in  overleg 
met  Tongkoe  Hasim,  die  als  Tongkoe  beaar  van  Pelalawan  Ra- 
dja moeda  van  Siak  was,  hem  —  Sultan  Ibrahim  —  in  1827 
van   den   troon  vervallen  verklaarde,  terwijl  door  hofintrigues 
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werd  bewerkt,  dat  in  plaats  van  een  der  zonen  van  sultan 
Ibrahim^  die  daartoe  natuurlijk  het  meest  gerechtigd  waren, 
de  oudste  zoon  van  genoemden  Tongkoe  Mohamad^  met  name 
Tongioe  Ismail^  tot  vorst  van  Siak  werd  uitgeroepen.  Deze 
was  echter  nog  een  kind  en  wel  nog  zoo  jong,  dat  hij  bij 
die  gelegenheid  de  vergaderzaal  werd  binnengedragen. 

Hij  zal  toen  ongeveer  7^8  jaren  zijn  geweest. 

Zijn  vader  Tongkoe  Mohantad^  gewoonlijk  genoemd  MarJioem 
lesar^  nam  voor  zijn  zoon  het  bestuur  waar  en  gaf  het  hem 
eerst  over,  toen  deze  ongeveer  den  twintigjarigen  leeftijd  bad 
bereikt,  dus  omstreekt  1840. 

Het  bestuur  van  Tonghoe  Ismail  kenmerkte  zich  niet  door 
grooten  bloei  van  het  rijk,  en  het  land,  dat  onder  Said 
AU  en  Tongkoe  Mohamad  [Marhoem  besar]  eenigszins  tot  wel- 
vaart begon  te  komen ,  ging  wederom  achteruit.  Dit  was 
niet  slechts  een  gevolg  van  de  minder  verheven  eigenschappen 
van  verstand  en  karakter,  die  Tongkoe  Ismail  kenmerkten, 
maar  vooral  ook  van  de  vele  binnenlandsche  twisten,  waaraan 
het  vorstenhuis  —  en  daarmede  de  bevolking  —  ten  prooi  was. 

Vooral  de  opstand  van  Tmigkoe  Oeda  of  Jamtoewan  Radja 
di  Zaul,  zwager  van  Tongkoe  Ismail  verzwakte  het  rijk  zeer, 
en  weinig  had  het  gescheeld ,  of  eerstgenoemde  had  zich  van 
den  Siakschen  troon  meester  gemaakt.  Hij  werd  echter  door 
zijn  zwager.  Tongkoe  Poetra,  thans  Mangkoeboemi  van  Siak^ 
[naar  men  zegt  eigenhandig]  uit  den  weg  geruimd. 

De  westelijke  onderlioorigheden  maakten ,  zooals  zich  denken 
laat,  van  dezen  staat  van  zaken  gebruik,  om  zich  tijdelijk 
van  de  Siaksche  suprematie  te  ontdoen,  wat  hun  niet  moei- 
lijk viel. 

Tongkoe  Ismail  verbond  zich  toen  met  een  Engelschen  avon- 
turier, Wilson,  die  aannam  Tongkoe  Ismail  te  helpen  in  de 
demping  van  de  binnenlandsche  onlusten  en  de  onderhoorig- 
heden  weder  onder  Siak  zou  terugbrengen. 

De  verderQ  gebeurtenissen  zullen  hier  niet  worden  be- 
schreven. 
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Genoeg  zij  het  te  vermelden ,  dat  Wilson  vreldra  met  den 
Sultan  oneenigheid  kreeg  zoodat  het  niet  veel  scheelde,  of 
eerstgenoemde  had  het  geheele  vorstenhuis  uit  Siak  ver- 
jaagd. 

Tongkoe  Ismail  ten  einde  raad ,  vaardigde  zijn  broeder  Tong- 
koe  Panglima  Prang  hesar  naar  Rlouw  af  ten  einde  de  hulp 
van  het  Gouvernement  te  verzoeken  om  hem  in  zijn  rijk  te 
handhaven,  nadat  een  dergelijk  verzoek  aan  de  Engelsche  au- 
toriteiten te  Singapore  was  afgeslagen ,  op  grond  van  het  trac- 
taat  van  1824. 

Het  Gouvernement  (reeds  lang  wenschende  zich  invloed  in 
Siak  te  verzekeren)  verleende  de  gevraagde  hulp ,  en  joeg  Wil- 
son  buiten  de  grenzen  vaji  dat  land,  waarna  door  de  heeren 
Niemoenhiiijzen  en  Tobias  als  gemachtigden  van  het  Neder- 
landsch'Indisch  Gouvernement^  onder  nadere  goedkeuring  van  den 
Gouverneur-Generaal,  met  den  Sultan  en  de  rijksgrooten  van 
Siak  het  tractaat  van  1  Februari  1858  werd  gesloten ,  hetwelk 
later  door  den  Gouverneur-Generaal  werd  bekrachtigd  en  waar- 
bij de  Sultan  zijn  land  opdroeg  aan  het  Gouvernement,  dat 
hem  zijne  rechten  op  de  onderhoorigheden  waarborgde. 

Uit  de  nieuwste  geschiedenis  van  Siak  zij  hier  nog  ver- 
meld, dat  Tongkoe  hmaïl  in  1864  wegens  krankzinnigheid 
werd  afgezet  en  vervangen  door  zijn  jongsten  broeder  Tong- 
koe  Sjarif  Kasim^  den  tegen  woord  igen  Sultan,  die  toen  rijks- 
bestierder  was. 

Zijn  oudste  broeder  Tongkoe  Poeira^  vroeger  Radja  moeda^ 
was  wegens  ongehoorzaamheid  uit  zijn  ambt  ontzet  en  ver- 
bannen ,  terwijl  Toegkoe  Panglima  Prang  hesar  reeds  was  over- 
leden. Tongkoe  Poetra  kreeg  op  verzoek  van  zijn  broeder,  den 
tegenwoordigen  Sultan,  na  diens  troonsbestijging  vergiffenis 
en  bekleedt  thans  het  ambt  van  Mangkoeloemi  of  rijksbe- 
stierder. 

Uit  bovenstaande  korte  historische  schets ,  noodig  om  den  te- 
genwoordigen toestand  in  Siak  te  begrijpen,  blijkt,  dat  noch  de 
vorstelijke  familie    en  huiyie  volgelingen  noch  de  IV  Soekoéa^ 
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aldaar    inheemscli    waren ,  zoodat  ook  geen  bezitrecht  van  den 
grond  bij  hen  berustte. 

Toen  Radja  ketjil  Siak  op  den  sultan  van  JDjohor  vermees- 
terde,  was  de  grond  reeds  door  de  inheemsche  bevolking 
bezet  en  bleef  hij  in  hare  handen.  Alle  inbreuken,  die  op 
dat  bezitrecht  zijn  gemaakt,  kunnen  dus  als  rechts  verkrach- 
ting worden  beschouwd. 

Voorbeelden  ïijn  ook  wel  in  de  Siaksche  geschiedenis  be- 
kend dat  de  Inlaudsche  bevolking  zich  tegen  dergelijke  in- 
breuken verzette. 

Nadat  het  Gouvernement  zich  in  5*^^  gevestigd  heeft ,  vond 
een  dergelijk  verzet  nooit  meer  plaats. 

De  bevolking  bleef  geheel  onder  het  bestuur  van  den  Sul- 
tan, terwijl  de  Qouvernements-ambtenaren  uit  den  aard  hun- 
ner positie  te  weinig  invloed  op  de  Inlaudsche  huishouding 
hadden,  om  stelselmatig  de  rechten  der  bevolking  te  kun- 
nen beschermen.  Een  onvermijdelijk  gevolg  hiervan  was,  dat 
het  inbrengen  van  bezwaren  bij  die  ambtenaren  dikwijls  niet 
slechts  eene  nuttelooze,  maar  zelfs  eene  gevaarlijke  handeling 
moest  wezen  voor  den  klager ,  daar  hij  toch  —  gesteld  al  dat 
ter  zake  zijner  klacht  recht  geschiedde  —  daarna  weder  tot  de 
jurisdictie  van  zijn  hoofd  terugkeerde,  die  hem  natuurlijk  zijne 
vermetelheid  wel  zou  hebbeu  betaald  gezet. 

Het  eenige  wat  dus  der  bevolking  nog  restte ,  wanneer  zij  zich 
niet  gedwee  aan  het  hardere  régime  wilde  onderwerpen ,  was ,  uit 
te  wijken. 

Dit  laatste  hebben  velen  verkozen,  en  naar  men  mij  te 
Siak  mededeelde  moeten,  sedert  onze  vestiging  in  8ïak^  dui- 
zenden het  land  verlaten  hébben,  en  uitgewekon  zijn,  hetzij 
naar  den  overwal  van  Malaka^  hetzij  naar  het  eiland  Béng- 
kalis. 

Uit  dit  laatste  blijkt,  dat  de  Inlaudsche  bevolking  geen 
wantrouwen  koestert  tegen  het  Gouvernement  of  zijne  ambte- 
naren, ja  zelfs  werd  door  invloedrijke  personen  in  Siak  ver- 
zekerd   dat,    indien    het    Gouvernement    een    meer    wezenlijk 
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aandeel  aan  het  Inlandsch  bestuur  nam,  een  groot  gedealte 
der   uitgewekenen    naar  hun  geboorteland    zoude    terugkeeren. 

De  Sultan  heeft  van  zijn  kant  nu  niet  meer  zooals  vroeger 
met  zijne  beste  krachten  te  waken  voor  de  handhaving  zijner 
positie,  zoowel  naar  binnen  als  naar  buiten,  wetende  dat  het 
Gouvernement  steeds  daar  is,  om  hem  zoo  noodig  krachtdadig 
bij  te  staan,  zoodat  hij  minder  volgzame  onderdanen  thans 
niet  meer  zooals  vroeger  behoeft  te  ontzien. 

Te  verwonderen  is  het,  dat  van  die  voordeelige  positie  niet  veel 
meer  misbruik  is  gemaakt  dan  tot  nu  toe  het  geval  geweest  is. 

Naar  het  schijnt  heeft  men  zeer  dikwijls  de  macht  van 
den  radja  in  een  Maleisch-Mohamedaansch  land  te  veel  over* 
schat  en  hem  voorgesteld  als  een  onbeperkt  despoot,  naar 
willekeur  over  leven  en  dood  en  over  de  bezittingen  van 
zijn  onderdanen  beschikkende,  daarbij  in  den  regel  door  allerlei 
hartstochten,  en  maar  zelden  door  gezond  verstand  geleid. 

Daargelaten  dat  zulk  een  despoot  in  de  praktijk  eene  onmoge- 
lijkheid zou  zijn,  heeft  de  Maleische  radja  wel  degelijk  de  voor- 
schriften te  eerbiedigen  die  de  grenzen  zijner  macht  omschrijven. 

Het  ligt  in  de  rede,  dat  van  de  persoonlijkheid  van  den 
radja,  alsmede  van  den  geest  van  zijne  omgeving  afhangt, 
hoeverre  hij  gaan  kan.    • 

En  daarin  ligt  de  oorzaak  van  de  ellende,  die  soms  over 
Maleische  landen  komt;  niet  de  landsinstellingen  zijn  in  den 
regel  slecht,  maar  de  wijze,  waarop  zij  worden  uitgevoerd. 

De  sultan  van  Siai  nu  heeft  als  vorst  het  bestuur  over 
zijn  land  zoowel  in  wereldlijke  als  in  geestelijke  zaken.  Zijne 
onderdanen  bestuurt  hij  echter  niet  allen  direct. 

De  zoogenaamde  later  te  beschrijven  IP  Soekoe''ê  siB.dinondev 
hunne  eigene  hoofden,  die  eene  soort  van  autonomie  hebben, 
welke  vrij  zuiver  is  bewaard  gebleven. 

Dit  is  een  gevolg  van  de  wijze,  waarop  Siak  in  het  bezit 
is  gekomen  van  Badja  ketjü  en  zijne  opvolgers. 

Niet  hij  alleen  veroverde  het  land,  maar  hij  met  de  helpers, 
hem  door  den  radja  van  Pc^arroejoeng  medcgegeven,  hebben  het 
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gedaan,  dus  niet  hem  alleen  behoorde  het  overwonnen  land, 
maar  hem  en  zijne  Menangkabaasche  medestanders. 

Het  centraal  gezag  in  Siak  berust  dientengevolge  niet  bij 
den  sultan  persoonlijk,  maar  bij  dezen  met  de  rijksgrooten ; 
de  sultan  is  er  slechts  de  vertegenwoordiger  van. 

Begelingen,  die  het  rijk  betreffen  [zooals  bijv.  afstand  van 
souvereine  rechten  op  een  gedeelte  daarvan],  behooren  daarom 
door  den  sultan  Tnet  zijne  rijksgrooten  te  worden  getroffen, 
willen  zij  wettig  zijn. 

Hetgeen  de  Datoe's  der  IF  Soekoes  uit  de  opbrengst  van 
het  land  genieten  (wat  in  Siak  minder  is,  dan  behoorde  te 
wezen),  is  dus  niet  te  beschouwen  als  bezoldiging;  het  is  een 
aandeel  dat  hun  wettig  toekomt. 

De  sultan ,  die  door  een  Mafighoeboemi  [vroeger  Radfa  moeda] 
als  zijn  gemachtigde  en  vertegenwoordiger  in  het  bestuur  wordt 
ter  zijde  gestaan ,  heeft  van  de  landsinkomsten  natuurlijk  verre- 
weg het  grootste  aandeel,  terwijl  hij  voorts  nog  in  het  bezit 
is  van  eenige  prerogatieven ,  die  aan  de  vorstelijke  waardigheid 
verbonden  zijn  [waaronder  de  zoogenaamde  harang  larangan 
of  larangan  radja'] :  een  verschijnsel ,  dat  men  niet  alleen  in 
Oostersche ,  maar  —  in  andereu  vorm  —  ook  in  alle  Westersche 
monarchieën  waarneemt. 

De  voornaamste  inkomsten,  die  de  sultan  van  Siai  geniet, 
zijn:  de  in-  en  uitvoerrechten  langs  de  verschillende  rivieren 
in  zijn  gebied; 

de  belasting  op  de  troeboek-vischerij ; 

de  doorvoerrechten  op  de  doortrekkende  vreemdelingen; 

het  debiet  van  opium  en  zout,  alsmede  de  pachten; 

de  heerendiensten; 

de  verplichte  leverantiën ; 

hefiBngen  in  geld;  en 

de  serahan-handel  in  sommige  gedeelten  van  Eigenlijk  Siak^ 
maar  vooral  in  de  Westelijke  onderhoorighedeu. 

De  eerste  vier  der  genoemde  inkomsten  zijn  tegen  schade- 
loosstelling   door    het   Gouvernement  overgenomen,  terwijl  de 
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uitoefening  van  den  serahan  handel  in  de  Onderhoorigheden  door 
het  Gouvernement  steeds  is  belet. 

Daarbij  komen  nog  het  recht  om  desgewenscht  de  in  Siak 
ingezamelde  was  voor  4/5  [soms  ook  voor  8/4]  op  tekoopen; 
alsmede  het  recht  om  niet  geoccupeerde  soengei's  ter  exploita- 
tie aan  derden  uit  te  geven;  het  uitreiken  van  licentien  tot 
het  kappen  van  hout  uit  onbeheerde  bosschen;  als  ook  het 
uitgeven  in  exploitatie  eventueel  van  stukken  woesten  grond 
aan  industrieelen. 

Deze  laatste  inkomsten  moeten  echter  rechtens  steeds  ge- 
paard gaan  met  erkenning  van  de  rechten  der  betrokken  be- 
volking, en  c.  q.  van  schadeloosstelling  daarvoor. 

De  bovengenoemde  barafig  larangan  of  larangau  radjan  waar- 
onder verstaan  worden  die  artikelen,  welke  het  uitsluitend 
eigendom  van  den  vorst  zijn  en  hem  door  wien  zij  ook 
worden  ingezameld,  om  niet  moeten  worden  geleverd,  dra- 
gen minder  het  karakter  van  inkomsten ,  dan  wel  van  een 
huldebewijs.  Hoewel  zij  niet  geheel  zonder  waarde  zijn, 
moeten  zij  eerder  beschouwd  worden  als  curiosa  dan  als 
preciosa. 

Het  zijn;  gading  [olifants-tand] ,  soemboeh  hadah  [hoorn  van 
den  rhinocerosj,  goeliga  [bezoar],  gaharoe  meroepa^  fjoela  ioe-^ 
pei,  taring  napok  en  moeêang  ijaboe^  en  tot  op  zekere  hoogte 
ook  de  kamfer  [deze  laatste  is  echter  in  karakter  eenigszins 
van  de  rest  onderscheiden]. 

Van  iederen  gevelden  of  gevonden  mannetjesolifant  moet  een 
der  beide  tanden  aan  den  vorst  worden  aangeboden,  terwijl 
de  andere  voor  den  jager  of  vinder  is.  Wil  de  sultan  de 
tweede  tand  ook  hebben,  dan  behoort  hij  daarvoor  den  markt- 
prijs te  betalen. 

In  ieder  geval  moet  hij  voor  den  eersten  tand  aan  den 
jager  een  persalinan  of  stel  nieuwe  kleeren  geven. 

Ivoor  wordt  in  Siak  verkocht  voor  verschillende  prijzen,  naar 
gelang  dat  afkomstig  is  \  an  groote  of  kleine  tanden ;  weegt 
een    paar   tanden    1    pikol  of  meer,  dan  wordt  het  pikol  met 
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I  250  betaald;  wegen  de  tanden  zamen  niet  meer  dan  een 
half  pikol,  dan  kost  liet  pikol  |  150;  voor  ivoor  van  kleinere 
tanden  wordt  I  1  voor  het  kati  betaald. 

ledere  gevonden  rhinoceros-hoorn  moet  ook  den  sultan  wor- 
den aangeboden.     De  vinder  krijgt  daarvoor  een  persalinan. 

Dat  hoorn  is  een  zeer  gezocht  geneesmiddel  en  wordt  gezegd 
vooral  bij  wonden  en  slaugeubeten  zeer  gunstig  te  werken. 

Een  rhinoceros-hoorn  vertegenwoordigt  eene  gemiddelde  waar- 
de van  $  20  —  $  60. 

Eene  hooge  zeldzaamheid  is  een  witte  hoorn ,  waarvoor  Chi- 
nezen gaarne  I  100  per  stuk  geven. 

Men  heeft  gemeend,  dat  de  rhinoceros  op  Java  en  die  op 
Sumatra  vooral  daardoor  kenmerkend  van  elkander  onderschei- 
den zijn,  dat  gene  twee  hoorns  heeft  en  deze  nooit  meer  dan 
een.  Van  geloofwaardige  zijden  is  steller  echter  verzekerd, 
dat  er ,  hoewel  zeldzaam ,  toch  ook  wel  rhinocerossen  met  twee 
hoorns  in  Siak  zijn  aangetroflen  (*). 

Ouder  goeliga  of  bezoar-steen  verstaat  men  een  ingewands- 
steen,  die  zich  in  het  ligchaam  van  sommige  diereu  nu  en 
dan  afzet.  Men  zegt,  dat  dergelijke  steenen  gevonden  wor- 
den in  het  lichaam  van  beeren,  apen,  slangen,  stekelvarkens 
en  nog  andere  dieren. 

De  goeliga,  die  in  Siak  tot  de  larangan  radja  wordt  gere- 
kend, is  een  dergelijke  ingewandssteen  van  een  soort  van  ste- 
kelvarken, dat  vooral  aan  de  Boven-Mandau  wordt  gevonden. 
De  Sakei's  zijn  de  eenigen,  welke  deze  ste-enen  inzamelen ,  die 
zij  dan  gedeeltelijk  als  belasting,  gedeeltelijk  als  barang  la- 
rangan den  Sultan  moeten  aanbieden. 

Jn  theorie  moeten  zij  alle  goeliga's,  die  zij  vinden  aan  den 
Sultan  afdragen,  doch  in  de  praktijk  wordt  liet  grootste  aan- 


{})  Men  hechte  aaa  zulk  eene  mededeeling  van  zoogenaamd  geloof- 
waardige zijde  geen  grooie  waarde;  zij  is  a'Iicht  van  't  zelfde  gehalte 
als  die  omtrent  het  voorkomen  van  boschpaarden  op  Sumatra. 

Red. 
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lal  clandestien  aan  Maleisclie  of  Chineesche  handelaars  verkocht , 
of  tegen  handelsgoederen"  geruild. 

De  goeliga's  vertegenwoordigen  al  naar  hunne  grootte  eeue 
waarde  van  $  40  tot  $  600. 

De  waarde  van  goeliga's  is  niet  evenredig  aan  hunne  zwaarte , 
maar  de  'waarde  stijgt  veel  sneller  dan  het  gewicht ,  evenals  bij 
de  berekening  van  den  prijs  van  edelgesteenten. 

Als  bijv.  een  goeliga  1  ringgit  (8  majam)  weegt,  dan  kost 
hij  $  600,  en  weegt  hij  maar  3  majam,  dan  geeft  men  er 
niet  meer  dan  $  100  voor. 

Yoor  bijzonder  groote  goeliga's  worden  buitensporige  prij- 
zen betaald.  De  sultan  van  Siai^  bezit  een  exemplaar,  dat 
I  900  waard  moet  zijn. 

Er  wordt  aan  de  goeliga's  eene  sterke  geneeskracht  tegen  borst- 
en ingewandskwalen  toegeschreven,  doch  hunne  groote  waarde 
ontleenen  zij  vooral  daaraan,  dat  zij  gezegd  worden  een  sterk 
aphrodisiacum  te  zijn ,  als  hoedanig  zij  in  een  zakje  op  den 
navel  gebonden  of  als  zeer  zwakke  oplossing  worden  aangewend. 

De  gaharoe  meroepa  is  een  stuk  grillig  gevormd  gaharoehout, 
dat  den  vorm  van  een  of  ander  beest,  hetzij  een  vogel,  hond, 
kat  of  iets  dergelijks  moet  vertoonen. 

Steller  heeft  nooit  zulk  een  gaharoe  meroepa  kunnen  te  zien 
krijgen ,  terwijl  het  niet  blijkt  dat  er  in  Siak  ooit  een  ge- 
vonden is. 

De  kracht,  die  aan  de  gaharoe  meroepa  wordt  toegekend, 
is  dat  het  de  indoek  (oorsprong)  is  van  het  kajoe  gaharoe, 
een  soort  van  geest. 

Daarmede  gewapend  het  bosch  ingaande,  is  men  zeker  veel 
kajoe  gaharoe  te  vinden. 

Het  kajoe  gaharoe  is  niet  het  hout  van  een  boom ,  die  ga- 
haroe heet ,  doch  aldus  wordt  genoemd  het  tengevolge  van 
eenig  chemisch  proces  geurig  geworden  hout  van  een  Karas- 
boom,  die  door  ouderdom  in  het  bosch  is  omgevallen. 

Niet  alle  doode  karas-boomen  echter  bevatten  kajoe  gaharoe , 
terwijl  er  andere  zijn,  die  soms  twee  pikol  en  meer  uitleveren. 
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Er  behoort  eene  zekere  oefening  toe  om  te  kunnen  zien,  of 
een  boom  al  of  niet  van  dat  geurige  reukhout  bevat.  De 
personen,  die  eene  dergelijke  vaardigheid  bezitten  [men  vindt 
er  ook  bij  het  zoeken  naar  tin ,  kamfer]  noemt  men  pawang 
[Men  denke  hierbij  aan  de  Amerikaansclie  oilsmellers  bij  het 
zoeken  naar  petroleumbronnen]. 

Het  kajoe  gaharoe  wordt  naar  de  kwaliteit  betaald  met  $  0.50 
tot  $  2  het  kati. 

De  tjoela  toepei  is  de  verharde  ^e«w  van  den  toepei  (eekhoorn). 
Men  zegt,  dat  de  toepei,  wanneer  hij  al  te  zeer  door  ge- 
slachtsdrift geplaagd  wordt  en  geen  wijfje  kan  vinden,  om 
daaraan  bot  te  vieren ,  zijn  penis  in  een  klapperboom  of  een 
bamboe  weet  te  steken ,  waarna  het  hem  echter  niet  mogelijk 
is- gezegd  lichaamsdeel  er  weer  uit  te  trekken,  met  dat  gevolg 
dat  het  dier  sterft,  en  zijn  penis  in  de  hem  omringende  stof 
verhardt  (?).  Of  iets  dergelijks  mogelijk  is,  moet  aan  be- 
voegde beoordeelaars  ter  beslissing  worden  overgelaten;  een 
feit  echter  is  het,  dat  er  zulke  tjoela's  bestaan. 

Zij  worden  gezegd  een  zeer  sterk  aphrodisiacum  te  leveren, 
en  men  beweert,  dat  zelfs  het  dragen  alleen  daarvan  reeds 
zeer  opwekkend  is. 

De  tariiig  napoh  is  de  ringvormig  vergroeide  oogt  and  van  een 
napoh  [een  dwerghert],  in  grootte  tusschen  de  pelandoek  [kan- 
tjil]  en  de  kidjang  in  —  een  diersoort ,  die  alleen  op  Sumatra 
en    omliggende    eilanden  wordt  aangetroflen ,  naar  het  schijnt. 

Die  taring  wordt  als  ring  gedragen ,  en  is  wat  de  Maleiers  een 
pelias  noemen ,  dat  is  een  voorwerp ,  dat  den  drager  onkwetsbaar 
maakt.  Zij  komen  zeer  zeldzaam  voor.  Andere  pelias  ,  die  echter 
geen  barang  larangan  zijn,  zijn  o.  a.  diQ semamhoe S07isang  [A.  L 
een  semamboe,  waarvan  een  of  meer  geledingen  zijn  gegroeid 
tegenovergesteld  aan  de  gewone  groeiwijze]  ,  en  de  hoentat 
toemhoah  nioer  [d.  i.  de  versteende  kern  van  een  klapper]. 

De  moesang  tjahoe  is  eene  witte  moesang,  die  als  hij  ge- 
vonden wordt,  ook  steeds  naar  den  Sultan  moet  worden  ge- 
bracht.    Dit  diertje  schijnt  geene  andere  nuttige  eigenschap  te 
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hebben  dan  zijne  hooge  zeldzaamheid,  eene  zeldzaamheid  zoo 
groot ,  dat  steller  nog  nooit  iemand  heeft  ontmoet ,  die  wel 
eens  zoo'n  dier  gezien  had. 

De  kamfer  is  in  zooverre  tot  de  barang  larangan  te  rekenen, 
dat  niemand  dat  product  mag  gaan  inzamelen  zonder  speciale 
vergunning  van  den  Sultan ,  welke  die  vergunning  niet  geeft , 
alvorens  hij  de  overtuiging  heeft,  dat  van  de  diensten  van 
een  goeden  pawang  bij  de  inzameling  wordt  gebruikgemaakt,, 
aangezien  alleen  een  zoodanig  persoon  van  buiten  aan  een  boom 
kan  zien ,  of  er  al  dan  niet  kamfer  in  zit. 

Het  loon  van  den  pawang  is  niet  bepaald,  maar  wordt  bij 
iedere  gelegenheid  vastgesteld ,  alsook  liet  aandeel ,  dat  de  Sul- 
tan erlangt. 

Men  heeft  bij  het  inzamelen  van  kamfer  allerzonderlingste^ 
gewoonten;  zoo  mogen  zij,  die  op  kamfer  uitgaan,  zich  ge-* 
durende  den  geheelen  tijd  noch  geheel  noch  gedeeltelijk  was- 
schen;  de  deelgenooten  moeten  al  dien  tijd  eene  geheel  bij- 
zondere taal  spreken  [de  zoogenaamde  kamfertaal] ,  die  nieta 
op  het  Maleisch  lijkt,  en  dergelijke.  [Vergelijk  wat  daar- 
omtrent   voor    het    Bataksch  van  elders  bekend  is] 

De  inzamelaars  gaan  zoover  het  bosch  in ,  totdat  den  pawang 
in  den  droom  de  hantoe  kapoer,  een  vrouwelijke  geest,  ver- 
schijnt, die  hem  de  richting  aanwijst,  die  hij  te  nemen  heeft 
om  veel  kamfer  te  vinden. 

Gebeurt  het ,  dat  de  pawang  met  dien  geest  in  den  droom  dea 
coitus  uitoefent ,  dan  belooft  dit  een  buitengewoon  rijken  oogst. 

Bij  de  inzameling  van  was  bestaan  in  Siah  ook  eenige  ge- 
woonten, die  wellicht  het  best  hier  worden  medegedeeld. 

De  sialangs  [wasboomen]  behooren  gewoonlijk  aan  dengene 
die  er  een  vindt,  mits  hij  staat  in  de  oetan  tanah  van  zijn  soekoe. 

"Vindt  iemand  een  wasboom  in  het  bosch  door  eene  andere' 
volksafdeeling  bezet  dan  mag  hij  de  was  hetzij  eenmaal  van 
den  geheelen  boom,  dan  wel  gedurende  zijn  leven  van  een  tak 
zijner  keuze  weghalen.  Daarna  vervalt  dan  de  boom  aan  het. 
hoofd  [pcnghoeloe  of  batin],  wien  de  oetan  tanah  behoort. 
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Wordt  de  was  van  een  boom  ingezameld,  dan  wordt  zij 
in  drie  deelen  verdeeld;  ^j^  is  voor  den  eigenaar  van  den 
boom,  '/j  voor  hem  die  in  den  boom  klimt  en  ^/g  voor  hen, 
die  onder  den  boom  de  wacht  houden  en  de  was  opvangen. 
Beide  laatste  werkzaamheden  zijn  zeer  gevaarlijk:  het  naar  bo- 
ven klimmen  langs  de  torenhooge  gladde  stammen  der  sialangs 
door  middel  van  ingeslagen  pennen,  uit  den  aard  der  zaak; 
en  het  wachthouden  daaronder  om  de  tijgers  en  de  beeren,. 
die,  zegt  men,  op  de  was  en  den  honig  afkomen  (*). 

De  volgende  boomsoorten  worden  gewoonlijk  door  bijen 
[lebah]  bewoond,  en  worden  dan  sialaugs;  in  de  buurt  van 
het  zeestrand  poelei,  kempas,  kajoe  arah  en  babi  koeroes,  ter- 
wijl meer  naar  het  binnenland  daar  nog  bijkomen  rengas  manoek 
en  tjempedak  ajar. 

Behalve  de  gewone  bij  of  lebah  komt  in  Siak  nog  eene 
andere  soort  voor,  die  hare  nesten  niet  zooals  gene  ophan- 
gen aan  takken  van  boomeu,  maar  in  gaten  en  holen  maken* 
Deze  soort  heet  neroean. 

De  bovenomschreven  adat  omtrent  de  inzameling  van  de 
was  bestaat  niet  voor  die,  welke  door  de  neroean  wordt  ge- 
produceerd; ieder,  die  wil  kan  daarop  jacht  maken ,  zonder  ter 
zake  door  eenige  formaliteit  te  zijn  gebonden. 

Hierboven  is  medegedeeld,  dat  de  Sultan  niet  alleen  de 
hoogste  wereldlijJce ,  maar  ook  de  hoogste  geestelijke  waardig- 
heid in  zich  vereenigt  in  zijn  gebied.  Als  zoodanig  is  hij  de 
wali  in  zijn  rijk,  zooals  ook  met  ieder  ander  Mohamedaansch 
vorst  in  zijn  gebied  het  geval  is. 

Daar,  waar  dus  de  sultan  van  Siak  wali  is,  daar  is  hij 
radja  van  het  land;  daar  waar  andere  personen  wali's  zijn,  is 
hij  dan  ook  niet  meer  de  radja. 

De  sultan  van  Siak  nu  is  wali  in  geheel  Eigenlijk  Siak 
met  de  daarbij  behoorende  eilanden^  benevens  in  Tanah  poeüA^ 
Bangka  en  Koehoe  ^  zoomede  in  Tandjong^  Si  Pare  Pare  en  Pa- 

(1)     In  de  praktijk  zijn  deze  gevaren  niet  groot. 

Red. 


Digitized  byCjOOQlC 


281 

goerawan\  hij   is  het  niet  in  de  TapongscJie  landsc^appfn ,  noch 
in  de  Westelijke  onderhoorigheden  van  Pa?iei  tot   Tamiaug, 

Hij  oefent  echter  het  walischap  niet  zelf  uit,  doch  heeft 
zijne  bevoegdheden  terzake  aan  de  imams  en  chatibs  der  ver- 
schillende moskeeën  in  Siak  gedelegeerd  [wilajatj. 

Moskeeën  of  missigits  vindt  men  te  Siak^  Peka7i  baroe^ 
BoeUt  latoe^  Boeroe  Bakoel^  Sekat  Bakau^  in  de  kampongs 
op  het  eiland  Bengkalis^  te  Merhau  Tehing  tinggi^  Tanah 
Poetih^  Koeboe  en  Bangka. 

Siak  is  dientengevolge  eenigszins  in  kerkelijke  districten 
verdeeld. 

Iedere  moskee  heft  haar  eigene  inkomsten. 

De  belastingen  voor  den  godsdienst  strekken  tot  het  onder- 
houd van  het  zeer  primitieve  gebouwtje,  dat  missigit  heet, 
terwijl  wat  er  overschiet  tot  betaling  van  de  bedienaren  van 
den  godsdienst  strekt. 

Wat  aan  de  eeue  zijde  van  de  missigit  [langs  de  rivieren 
bovenstrooms]  wordt  ingezameld ,  is  het  aandeel  van  den  imam , 
en  wat  aan  den  anderen  kant  geheven  wordt  is  voor  den  chatib. 
De  belastingen  voor  den  godsdienst ,  die  in  Siak  geheven  wor- 
den, zijn  de  dzakat  en  de  pitraL 

De  eerste  wordt  geheven  van  alle  Maleiers  vanpadi  en  van  geld. 

Van  padi  behoorde  zij  slechts  10%  te  zijn  van  iedere  la- 
dang,  die  meer  opbracht  dan  400  gantangs,  doch  het  schijnt , 
dat  met  de  inning  vrij  willekeurig  wordt  omgesprongen ,  zoodat 
den  Maleiers  soms  20  %  van  hun  rijstgewas  als  dzakat  wordt 
afgenomen ,  terwijl  in  strijd  met  de  voorschriften  van  den  Islam 
die  belasting  dikwijls  met  dwang  wordt  gevorderd.  Evenzeer 
is  het  in  strijd  met  diezelfde  voorschriften,  dat  in  Siak  straf 
bedreigd  is  tegen  het  niet  deelnemen  aan  het  Vrijdaggebed 
door    de    in    do    nabijheid  van  de  missigit  wonende  personen. 

Van  geld  en  kostbaarAeden  [met  uitzondering  van  vrouwelijke 
lijfsieraden]  is  jaarlijks  2^/2  %  als  dzakat  verschuldigd,  te 
voldoen  in  de  vastenmaand. 

De   pitrah   [of  dzakat  badafi]  moet  worden  opgebracht  voor 
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iederen  levenden  persoon ,  groot  of  klein ,  en  bedraagt  em  gau- 
tang  Bagdad  \±  3  tjoepaks]  beras  per  hoofd ,  te  voldoen  in  de 
vastenmaand. 

Is  er  nog  geen  rijst  geoogst ,  dan  moeten  de  belastingschul- 
digen zich  de  noodige  beras  aankoopen ,  als  zij  die  zelven  ni^t 
mochten  bezitten. 

Wordt  de  dzakat  afgehaald,  de  pitrah  moet  in  de  moskee 
aan  den  imam  of  chatib  worden  aangeboden. 

Alvorens  tot  de  beschrijving  van  den  inwendigeu  toestand 
in  Siak  over  te  gaan ,  zij  hier  het  navolgende  omtrent  de  in 
dat  land  nog  bestaande  slavernij  alsmede  het  pandelingschap 
aangeteekend. 

Slavernij  bestaat  nog  wel,  doch  is  tengevolge  van  den 
invloed  van  het  Gouvernement,  dat  bij  het  tractaat  van  1858^ 
den  slavenhandel  verbood,  zoo  goed  als  verdwenen.  Volgeus^ 
ingewonnen  slaven  zou  het  aantal  berichten  tegenwoordig  niet 
meer  dan  ±  30  bedragen. 

Allen  zijn  van  Batakschen  of  Siameeschen  oorsprong  en  af- 
stammelingen van  vroeger  ingevoerde  slaven. 

De  vroegere  slaven  zijn  verdwenen,  hetzij  door  loskooping, 
of  tengevolge  van  vrijlating  door  hunne  meesters,  dan  wel 
doordien  zij  in  andere  handen  overgegaan  zijnde  [mits  niet  bij 
erfenis]  pandelingen  zijn  geworden. 

Het  losgeld,  dat  voor  jonge  volwassen  slavinnen  wordt  be- 
taald ,  is  $  60  en  voor  jonge  volwassen  slaven  %  40,  terwijl  voor 
andere  zooveel  minder  wordt  betaald,  als  door  partijen  wordt 
overeengekomen. 

De  slaven  hebben  hier ,  evenals  overal  waar  het  Mohamedaan- 
sche  recht  toepassing  vindt,  betrekkelijk  niet  zulk  een  zwaar  lot.. 

Minder  benijdenswaardig  dan  het  hunne  is  dat  der  pandelingen.. 

"Worden  slaven  nog  wel  ontzien,  omdat  zij  betrekkelijk  een^ 
niet  onbelangrijk  kapitaal  vertegenwoordigen,  dat  bij  slechte 
behandeling  geheel  zou  verloren  kunnen  gaan;  met  de  pande- 
lingen is  dat  niet  zoozeer  noodig,  en  tracht  men  door  hen 
zooveel  mogelijk  winst  te  behalen,  daar  toch  gewoonlijk  geene 
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schulden  worden  aangegaan,  zonder  dat  de  debiteur  goede 
borgen  lieeft ,  die  voor  hem ,  ingeval  hij  als  pandeling  mocht 
komen  ie  sterven  of  te  vluchten,  instaan,  zoodat  het  kapi- 
taal zoo  goed  als  geen  gevaar  loopt. 

Intusschen  is  de  schuld,  die  iemand  heeft  aangegaan,  noch 
het  daaruit  ontstane  pandelingschap  per  se  erfelijk. 

Alleen  dan  gaat  een  en  ander  op  de  erfgenamen  over,  wan- 
neer zij  zich  voor  de  richtige  afbetaling  der  schuld  hebben 
verantwoordelijk  gesteld  ten  overstaan  van  hun  hoofd  [datoek^ 
pa7igkoeloé], 

In  den  regel  wordt  iemand  niet  vrijwillig  pandeling  voor 
eene  schuld  beneden  de  I  20,  en  kan  alsdan  daartoe  niet 
gedwongen  worden,  dan  door  een  vonnis. 

Is  iemand  in  pandelingschap  gekomen ,  dan  moet  zijn  schuld- 
eischer  hem  en  zijn  gezin  dak,  voeding  en  kleeding  verstrek- 
ken, terwijl  voor  het  gepresteerde  werk  de  schuld  per  maand 
vermindert  met  f  \    per  werkbaren  persoon. 

Die  vermindering  heeft  niet  plaats  als  de  schuldeischer  is 
een  datoek  of  een  ander  fioofd\  in  dat  geval,  moet  de  schnld 
geheel  in  geld  of  goederen  worden  gerestitueerd. 

Hiertoe  kan  de  pandeling  worden  in  staat  gesteld,  door 
bijv.  ladangs  voor  zijn  meester  aan  te  leggen,  van  de  opbrengst 
waarvan  een  gedeelte  voor  dezen  en  het  overige  voor  hem 
is.  Hetgeen  hij  van  zijn  aandeel  niet  zelf  noodig  heeft,  kan 
hij    dan    aanwenden  tot  schulddelging. 

Het  pandelingschap  moet  in  Siak  schrikbarende  proportiën 
hebben  aangenomen ,  en  wordt  ten  gevolge  van  den  ongezonden 
economischen  toestand  bij  den  dag  erger.  Men  wil  dat  meer 
dan  ^/s  der  bevolking  pandelingen  zijn.  In  hoeverre  die  taxatie 
der  waarheid  nabij  komt ,  is  nog  niet  kunnen  worden  nagegaan. 

Na  de  bovenstaande  korte  algemeene  schets,  zal  alsnn  ge- 
tracht worden  eene  beschrijving  te  geven  van: 

1*^.  de  verdeeling  van  den  grond  van  8iak^  alsmede  van 
van  het  bezit  recht  daarop  en  de  daaruit  voortspruitende  rechten 
en  verplichtingen  en 

Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30.  13 
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2^  de  bestanddeelen  der  bevolking  en  hare  verspreiding  over 
het  land. 

Daarna  zal  nog  het  een  en  ander  worden  medegedeeld  om- 
trent de  landschappen  Tanak  poetiAy  Bangka  en  Koeboé  als 
ook  omtrent  de  Tapong. 

Intusschen  wordt  er  met  nadruk  op  gewezen,  dat  deze 
nota  niet  meer  is  dan  eene  eerste  proeve  om  den  tegen- 
woordigen  toestand  te  schetsen,  alsmede  om  te  trachten  hier 
en  daar  de  oorzaken  op  te  sporen,  waarvan  die  toestand  een 
gevolg  is. 

Litteratuur  kon  daarbij  niet  worden  geraadpleegd,  en  deze 
beschrijving  is  dan  ook  niet  anders  dan  eene  opsomming^ 
van  eenige  in  Siai  zelf  gemaakte  opmerkingen,  welke,  zoo 
daartoe  aanleiding  bestond,  met  elkander  7ijn  in  verband 
gebracht. 

Veel  zal  nog  moeten  worden  opgehelderd,  en  wellicht  zal 
later  blijken,  dat  hier  en  daar  nog  aanvulling  en  verbetering 
zal  noodig  zijn. 

Ten  slotte  nog  de  opmerking  —  en  dit  kan  niet  genoeg- 
worden  in  het  oog  gehouden  —  dat  de  toestanden,  waarvan 
hier  eene  beschrijving  wordt  gegeven,  gevonden  worden  in  een 
land,  dat  onder  de  half  beschaafde  nog  lang  geen  eerste 
plaats  inneemt,  waar  geen  beschreven  adat  is,  waardoor  de 
rechten  der  bevolking,  zooal  niet  volledig  beschermd,  dan 
toch  ten  minste  geconstateerd  kunnen  worden. 

Daarbij  zijn  de  oorspronkelijke  toestanden  door  willekeur  en 
soms  slecht  bestuur  aan  den  eenen ,  en  door  lijdzaamheid  aan 
den  anderen  kant  tot  een  bijna  niet  te  ontwarren  chaos  van 
recht  en  onrecht,  van  goede  en  slechte  elementen  geworden,, 
en  zeker  zal  er  nog  veel  tijd  en  studie  noodig  zijn,  alvorens 
het  raadsel ,  dat  in  het  woord  Siak  ligt  opgesloten ,  geheel  zal 
zijn  opgelost. 
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Omtrent  den  naam  Siak  heeft  men  zich  over  het  algemeen 
slechts  zelden  duidelijk  rekenschap  gegeven.  Vandaar  dat  hij 
aanleiding  van  zooveel  misverstand  is  geweest. 

Wanneer  men  van  Siak  sprak,  dan  was  dat  gewoonlijk  in 
tegenstelling  van  de  zoogenaamde  Westelijke  onderhoorigheden 
van  dat  rijk  van  af  Panei  ten  oosten  tot  de  grens  van  Atjeh 
in  het  westen ,  zoodat  de  rest  der  residentie  Sumatras  Oostkust 
alsdan  Siak  was. 

Doch  men  onderscheidde  in  dat  gedeelte  weer  een  Eigen- 
lijk  Siak,  een  Siak  in  engeren  zin.  Wat  men  hieronder  te 
verstaan  had,  is  echter  nooit  gedefinieerd.  Nu  eens  verstond 
men  er  onder  Siak  zonder  de  landschappen  TanaA  poetih^ 
Koeboe 'Qn  Bangka;  dan  weer  werden  ook  de  zoogenaamde  Ta- 
pong'^s  er  niet  bijgerekend ;  een  ander  maal  werden  ook  de 
landschappen  Pekan  laroe  en  Mandau  geacht  er  niet  toe  te 
behooren ,  soms  ook  niet ,  wat  men  gewoon  is  het  gebied  van 
den  Datoek  Laksamana  van  Boekit  hatoe  te  noemen.  Wat  er 
dan  overbleef  was  dan  met  de  eilanden  in  den  meest  engen 
zin  Eigenlijk  Siak, 

Deze  voorstelling  is  echter  geheel  en  al  onjuist. 

Besshouwt  men  Siak  in  tegenstelling  van  dè  Westelijke  on- 
derhoorigheden, dan  kan  men  zeggen  dat  de  Sultan  is  suze- 
rein  hier  en  souverein  ginds. 

Binnen  het  souvereine  gebied  zijn  de  hoogste  rechtsbevoegd- 
heid en  eenige  specifiek  vorstelijke  prerogatieven  bij  den  Sul- 
tan, daarbuiten  zijn  zij  bij  de  verschillende  plaatselijke  radja's. 
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Doch  in  eerstgenoemd  gebied  zijn  wederom  deelen ,  die  in 
Terschillende  politieke  conditie  verkeeren,  een  gevolg  van  de 
omstandigheid,  dat  zij  op  verschillende  tijden  bij  Siak  zijn 
gevoegd ,  hetzij  door  geweld  van  wapenen  of  intimidatie ,  zoo- 
als  Ta?iaA  poetlA^  Koehoe  en  Bangka^  of  op  vredelievende  wij- 
ze zooals  de  Tapong*8. 

Na  de  aanhechting  van  de  drie  eerstgenoemde  landschappen 
trad  er  de  Sultan  van  Siak  in  de  rechten  "die  een  plaatselijk 
radja  zou  hebben:  hij  was  er  als  Sultan  van  5iaii  radja.  Eigen- 
lijk zijn  dus  die  landschappen  onderhoorigheden  van  Siak^  die 
alleen    dit    eigenaardige    hebben ,    dat  de  Sultan  hun  radja  is. 

Met  de  Tapong's  is  het  een  ander  geval. 

Deze  vormden  twee  confederaties  wier  leden  zeer  goed  inza- 
gen ,  dat  het  voor  hen  van  het  grootste  belang  was  op  goeden 
voet  te  zijn  met  den  machtigen  Sultan  van  Siak^  die  ab- 
soluut meester  was  van  den  geheelen  benedenstroom  der 
rivier ,  waarvan  zij  den  bovenloop  occupeerden ;  te  meer  omdat 
die  rivier  tevens  zoo  goed  als  de  eenige  weg  was,  waarlangs 
zij  zich  met  de  overige  wereld  in  handelsrelatie  konden 
stellen. 

Van  den  anderen  kant  was  het  voor  dien  Sultan  ook  ran 
belang  om  de  bovenlandsche  streken  onder  zijn  invloed*  te  krij- 
gen ,  omdat  hij  daardoor  in  het  binnenland  tegen  zijne  machtige 
naburen  veilig  was.  Daarbij  komt,  dat  het  voor  Siak^  zelfs 
in  zijn  machtigsten  tijd,  waarschijnlijk  niet  zoo  gemakkelijk 
zou  zijn  geweest  de  lapong's  met  geweld  ten  onder  te  brengen. 
Wat  met  de  zooveel  machtiger  staatjes  langs  de  kust  door  in- 
vallen van  uit  zee  gelukte ,  zou  over  land  met  de  zooveel  min- 
der beteekenende  Tapong's  misschien   onmogelijk  zijn  geweest. 

Dientengevolge  wilden  do  lapong's  den  sultan  van  Siak  wel 
in  naam  als  hun  heer  erkennen ,  terwijl  deze  van  zijn  kant 
met  die  bloote  erkenning  wel  tevreden  moest  zijn. 

Tana/i  poetiA^  Koeboe  en  Bangka  werden  bij  Sial  ingelijfd, 
en  kregen  daardoor  den  Sultan  tot  hunnen  vorst,  terwijl  de 
annexatie  van  de  lapong^ê  zich  niet  verder  uitstrekte ,  dan  dat 
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de  ïapongsche  hoofden  den  Sultan  als  huu  heer  erkenden, 
of,  zooals  men  misschien  zou  kunnen  zeggen  zich  onder  zijne 
bescherming  hadden  gesteld. 

In  ieder  geval  Iiaddcii  deze  landschappen  dit  gemeen,  dat 
zij  een  deel  van  Slak  geworden  zijn;  de  rest  nu  van  höt 
tegenwoordige  rijk,  de  moederstaat,  was  Siah ^  en  dat  zou 
men  dus  in  zijn  geheel  met  den  naam  van  Eigenlijk  Siak  kun- 
nen bestempelen. 

Gaat  men  na  waaruit  dat  Eige7iUjk  Siak  bestaat ,  dan  blijkt 
het,  dat  het  uit  een  aantal  scherp  van  elkaar  onderscheiden 
deelen  is  samengesteld,  deelen  die  niet  alleen  onderscheiden 
zijn  door  hunne  bijzondere  ligging  en  door  een  eigen  bestuur , 
maar  ook  door  de  rechten  en  verplichtingen  der  daar  levende, 
of  beter  van  de  daar  te  huis  behoorende  bevolking. 

Hier  zij  opgemerkt ,  dat  voorloopig  alleen  sprake  is  van  do 
verdeeling  van  den  grond  en  de  daarop  rustende  verplichtingen ; 
over  de  verspreiding  der  verschillende  bestanddeelen  der  bevol- 
king zal  later  worden  gehandeld. 

De  bodem  van  Eigenlijk  Siak  nu  kan  in  de  navolgende 
hoofdafdeelingen  worden  ontleed: 

a,  het  gebied  der  4  Siaksche  panghoeloe's ; 

b.  de  Beneden  Mandau\ 

{?.     het  gebied   van  de  Maleische  batin's  langs  de  5/aA-rivier 
alsmede  dat  van  den  batin  Prawang\ 

d,  de  pertalangan; 

e,  de  üga  loehak  [of  loerali]; 

f,  de  üga  kampong; 

g,  Teratak  Boeloeh; 

h.     het  gebied  van  den  panghoeloe  van  Domei  [Laksamana 

van  Boekit  batoe']; 
L     dat    van  de  batin's  langs  het  zeestrand  ten  zuiden  van 

den  mond  der  Siak'vWiQV; 
k,     dat  van  de  Sakeis  aan  de  Boven  Mandau; 
l.     de  niet  geoccupeerde  of  verlaten  grond; 
m,    de  eilanden. 
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a.     Het  gebied  van  de  4  panghoeloe's. 

Dit  strekt  zich  uit  van  Tandjong  halei  langs  den  linkeroever 
der  Siak'xWiQï  tot  aan  de  monding  der  Mandau-xvji&ty  en  langs 
den  rechteroever  van  Telok  dalam  tegenover  Poelau  Gontong 
tot  aan  de  Soengei  Boewatan, 

Van  de  beide  rivieroevers  strekt  het  zich  landwaarts  in  zoo- 
ver uit,  als  men  een  soort  van  gong,  ^^a«?flA  genaamd,  hooren 
kan  [sapendengeran  pemoekoel  tetawak]. 

Al  die  grond  met  het  zich  daarop  bevindende  bosch  [de 
oetan-tanah]  behoort  aan  de  panghoeloe's  van  Siak  ketjil^ 
Rempah^  Siak  besar  en  Betoeng  en  hunne  onderhoorigen  [anak 
boewah]. 

De  grenzen  van  het  gebied  der  4  panghoeloe's  zijn  als  volgt : 

1.  Siak  ketjiL  Van  Tandjong  Balei  langs  de  kust  en  van 
den  mond  der  Siak  rivier  de  linkeroever  tot  aan  Telok  patah 
[tegenover  Poelau  Gontong']  en  voorts  de  kleine  Siak-xWiQV 
Siak  ketjil  stroomopwaarts  tot  aan  de  perantauan,  genaamd 
Paêimêim. 

De  oetan-tanah  van  den  panghoeloe  van  Slak  ketjil  is  das 
in  hoofdzaak  het  beneden-gedeelte  der  rivier  Siak  ketjü.  Hij 
heeft  geen  oetan-tanah  aan  den  rechteroever  der  groote  Sïak- 
rivier. 

2.  Rempah, 

Dit  begint  de  rivier  opgaande  waar /Sia^i  ^<?^yi^  ophoudt ,  doch 
strekt  zich  uit  aan  weerskanten  van  de  rivier.  De  telok  aan 
den  rechteroever  tegenover  de  bovengenoemde  Telok  pat  xh\\QQt 
Telok  dalam. 

De  grond  van  Rempah  houdt  op  tegenover  Belading  waar  het 
rechter  zijriviertje  Seliau  in  de  Siak-miQï  uitvalt. 

3.  Siak  hesar. 

Gaat  men  verder  de  rivier  op ,  dan  heeft  men  links  en  rechts 
de  oetan-tanah  van  Siak-besar ,  totdat  zich  rechts  het  riviertje 
Bila  en  daartegenover  het  riviertje  Langkei  in  de  Siak-xWiQV 
storten,  ongeveer  1  uur  beneden  de  hoofdplaats. 

4.  Betoeng, 
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Reist  men  verder  door  naar  boven,  dan  komt  men  in  het 
gebied  van  den  panghoeloe  van  Betoengy  dat  zich  aan  den  rech- 
teroever uitstrekt  tot  de  Soengei  Boewatan ,  en  links  tot  aan  de 
kwala  van  de  Mandau-rWitn. 

De  hoofdkampong  Siah  en  ons  etablissement  liggen  das  in 
Betoeng, 

Alle  rechten,  die  volgens  het  Maleisch  gebruik  voortsprui- 
ten uit  den  eigendom  van  den  grond,  komen  hier  volgens  de 
adat  den  respectieven  panghoeloe's  en  huni)e  anak  hoewak  toe. 
Zij  alleen  kunnen  aldaar  sialang's  {})  bezitten  en  exploiteeren ; 
^ij  alleen  mogen  zonder  betaling  van  ia'^dk  lawang^  grondrente , 
grond  ont wouden  en  in  cultuur  brengen. 

Ieder  vreemdeling,  die  vroeger  [nu  is  dat  op  onrechtma- 
tige wijze  veranderd]  hier  ladang's  kwam  aanleggen ,  moest  aan 
<ieu  betrokken  panghoeloe  aan  grondrente  opbrengen  10  gan- 
tang's  padi  per  ladang,  terwijl  voor  alle  uit  zijn  gebied  ge- 
haalde boschproducten  een  recht  aan  hem  betaald  moest  wor- 
den van  10  %  van  het  ingezamelde ,  welke  belasting  den  naam 
droeg  van  pa7itjong  alas. 

De  vorst  had  hier  —  evenals  elders — zijne  prerogatieven 
op  het  was,  het  ivoor  enz.  die  boven  afzonderlijk  zijn  be- 
schreven ,  terwijl  ook  de  soekoe  Pasisir  van  de  tapak  lawang 
was  vrijgesteld  evenals  elders  in  Siah  ^  zooals  beneden  zal 
blijken,  doch  behoudens  deze  uitzonderingen  waren  de  rechten 
op  den  grond  het  onvervreemdbaar  eigendom  der  panghoeloe's 
en  hunne  anah  loewah. 

Vond  een  dezer  laat  sten  een  sialang  in  de  oetan-tanah 
zijner  eigene  soekoe,  dan  was  dit  voor  immer  zijn  eigendom; 
vond  een  ander  dien,  dan  waren  eenige  boven  reeds  beschre- 
ven voordeden  daaraan  verbonden ,  doch  dan  werd  de  sialang 
het  eigendom  van  den  betrokken  panghoeloe. 

Vreemdelingen,  behalve  wanneer  zij  tot  de  soekoe  Pasisir 
behoorden ,  in  welk  geval  zij  vrij  waren  van  de  tapah  lawang^ 
waren   steeds   aan   de   betaling   van   deze  belasting  en  van  de 


(1)    De  boomea  aan  welker  takkea  de  bijea  hare  nestea  hangea. 
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pantjong  alas  onderworpen.  Echter  mochten  door  de  4  pang- 
hoeloe's  van  elkanders  anak  hoeioah  geen  zoodanige  rechten 
worden  geheven. 

Toen  in  1863  bij  Gouvernements  besluie  van  29  Januari 
No.  5a,  door  een  misverstand  de  pantjo7ig  alas  werd  afgeschaft , 
werd  tevens  van  de  gelegenheid  gebruik  gemaakt,  om  aan  do 
tapah  lawang  een  einde  te  maken,  zoodat  men  de  4  panghoe- 
loe's  en  hunne  anah  boewah  van  al  hunne  grondrechten  slechts 
in  het  genot  liet  hunner  sialang's.  En  deze  zijn  sedert  zeer 
sterk  in  productie  achteruitgegaan ,  naar  men  wil  —  en  waar-, 
schijnlijk  ten  rechte  —  tengevolge  van  den  rook  der  stoom- 
schepen,  die  de  i&'ö^-rivier  bevaren. 

b.    De  Beneden  Mandau. 

In  het  binnenland  langs  de  oevers  van  de  beneden  Man- 
dau en  de  daarin  vallende  zijrivieren  Oelah  en  Merhoengkal '^o- 
nen  die  Maleiers,  die  gewoonlijk  onder  den  naam  van  Ora^ig 
Mandau  of  wel  Talang  Mandau  worden  samengevat. 

Hun  oetan-ianaJi  strekt  zich  niet  verder  uit  langs  den  rech- 
ter Mandau-oever  dan  tot  aan  de  Soengei  Minas  en  langs  den 
linkeroever  tot  Soengei  Bringin, 

Meer  stroomopwaarts  vindt  men  de  Sakeis  [zie  sub  k.J. 

Deze  Orang  Mandau  zijn  in  3  soekoe's  verdeeld: 

1®.     die  van  Mandau; 

2«.     die  van  Gtonggang  en 

3<^.     die  van  Pandan. 

Die  drie  soorten  van  lieden  wonen  door  elkaar,  doch  heeft 
iedere  soekoe  zijne  eigene  perantauan's ,  dat  wil  zeggen  iedere 
soekoe  heeft  zijne  eigene  oetan-tanah  ^  die  begrensd  wordt  door 
de  tandjong's  in  de  bovengenoemde  rivieren.  Evenwel  wonen 
de  Oi'ang  Mandau  meer  bepaald  langs  de  oevers  der  Mandau- 
rivier  zelve,  terwijl  de  Orang  Pandan  hoofdzakelijk  aan  de 
Soengei  Oélah  en  de  Orang  Gronggang  aan  de  Soengei  Mer- 
loengkal  ^  zijrivieren  van  de  Mandau-nsitv ^  wonen. 

De    rechten    uit    dat  bezit  voortspruitende  zijn  dezelfde  als 
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die  bij  de  4  piiighoeloe's  langs  de  5iai-rivier,  ten  minste  zij 
behooren  dat  te  zijn  volgens  de  adat,  zoowel  wat  aangaat  de 
sialang's,  als  de  pantjong  alas  en  de  tapak  lawang, 

Dö  soekoegenooten  zijn  in  de  perantauan'a  der  soekoe  vrij 
van  de  panijong  alas  en  de  tapak  lawang, 

Dö  door  anderen  opgebrachte  pantjong  alas  komt  aan  het 
hoofd,  wien  de  perantaua7i  behoort. 

De  tapak  lawaug  ^  die  hier  10  gantang's  per  ladang  bedraagt, 
wordt  tegenwoordig  door  den  Saltan  geheven.  Of  dat  echter 
rechtmatig  is  wordt  door  mij  betwijfeld.  Vroeger  zoude ,  naar 
men  mij  mededeelde,  de  belasting  dan  ook  aan  de  hoofden  van 
de  Mandau  zijn  ten  goede  gekomen. 

De  soekoe's  aan  de  Mandau  zijn  als  volgt  onderverdeeld. 

1®.  de  soekoe  Mandau  is  in  drie  deelen  gesplitst,  aan  welker 
hoofd  een  panghoéloe  ^  een  djenang  en  een  toewa-toewa  staan. 

2.  de  soekoe  Gronggang  is  eveneens  in  drie  deelen  gesplitst 
waarvan  de  hoofden  heeten  batin^   antan  antan  en  t-oeivatoewa. 

3.  aan  liet  hoofd  van  de  Orang  Pandan  staat  alleen  een 
djokerah. 

De  hoofden  sub  1  en  2  bedoeld  zijn  zoo  goed  als  onafhan- 
kelijk van  elkander,  hoewel  sub  1  de  panghoeloe  en  sub  2 
de  hatiti  als  de  primus  inter  pares  wordt  beschouwd,  en  het 
wel  gebeurt  dat  bevelen  van  den  Sultan  door  hunne  tusschen- 
lomst  aan  de  anderen  worden  overgebracht. 

Van  de  soekoe  Pandan  woont  de  eene  helft  onder  den  hatin 
in  de  talang  Oasip  [zie  beneden]  en  de  andere  helft  onder  een 
minder  hoofd  met  den  titel  van  djokerah  aan  de  Mandau. 

Over  de  serahan -handel  langs  de  Mctudau-iWiQV  zal  later  het 
een   en  ander  worden  medegedeeld. 

c.     Het  gebied  van  de  Maleische  batin's  langs  de  Siak- 

RIVIEB.   alsmede   DAT    VAN    DEN    BATIN   PllAWANG. 

De  Muleiêche  [mohamedaansche]  batin's  langs  de  fiï'ïi-rivier 
zijn  de  navolgende: 
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1.  die  vau  Gasip; 

2.  die  van  Senepelan  en 

3.  die  van  Sigales  ISi-GcUesF], 

Vroeger  was  er  nog  een  vierde,  de  batin  i^a«^*a,  doch  diens 
soekoe  is  uitgestorven ,  ten  minste  verdwenen.  De  grond  vroe- 
ger door  hem  geoccupeerd  is  dientengevolge  aan  den  Sultan 
vervallen. 

Er  is  nog  een  batin  Tenajan^  doch  zijn  grond  is  gelegen 
in  het  gebied  van  den  batin  van  Senepalan^  aan  wien  hij  on- 
dergeschikt is.  Hij  behoeft  dus  niet  afizonderlijk  te  worden 
besproken.  Zijne  rechten  op  den  grond,  voor  zooverre  nog 
niet  afgeschaft,  zijn  tegenwoordig  in  handen  van  den  bandar 
van  Pehan  haroe.  [De  Tenajan  is  een  rechterzijrivier  van  de 
Sia^-rivier,  die  zich  niet  ver  beneden  Fekan  haroe  met  deze 
vereenigt]. 

Behalve  de  3  genoemde  nog  bestaande  mohamedaansche  ba- 
tin^s,  woont  er  nog  een  heidensche,  een  Orang  akii^  de  batin 
van  Prawang  aan  de  5iai-rivier. 

Het  gebied  van  al  deze  batin's  is  langs  de  Siak-vWitï  gelegen , 
en  strekt  zich,  evenals  dat  van  de  onder  a  bedoelde  panghoe- 
loe's  zoever  landwaarts  uit,  als  men  de  tawak-iawak  hoe- 
ren kan. 

Boven  [sub  a\  is  medegedeeld  dat  de  oetan-tanah  van  den 
panghoeloe  van  Betoeng  zich  uitstrekte  aan  den  rechteroever 
der  Siak-nwiex  tot  de  Soengei  Boewatan  en  links  tot  aan  de 
kwala  der  Soengei  Mandau, 

De  rechteroever  van  die  rivier  van  de  Soengei  Boewatan  tot 
aan  de  Soengei  Gasip  is  tegenwoordig  geheel  onbewoond. 

Vroeger  woonde  aldaar  de  zooevengenoemde ,  doch  sedert 
verdwenen  batin  BaJigsa  met  zijne  anak  boewaL 

1.  Meer  naar  boven  gaande,  tusschen  de  rechter  zijrivieren 
Gasip  en  Pendanau,  is  de  batin  Gasip  gevestigd. 

De  orang  Gasip  hebben  zich  tegenwoordig  geheel  naar  het 
binnenland  [de  pertalangan]  teruggetrokken,  zoodat  de  hier  be- 
doelde   streek    tegenwoordig    zoo    goed  als  geheel  verlaten  is. 
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Toch  raoöt  de  oetan-tanah  nog  geacht  worden  hun  te  behooren . 
[zie  d.  2]. 

2.  Tegenover  de  Soengei  Pendanau  vindt  men  de  Sosngei 
Loekoet. 

Van  hier  tot  aan  een  plaats  gelegen  tusschen  Pehan  haroe 
en  de  samenvloeiing  van  de  beide  Tapong's,  genaamd  Pasir 
Pales  vindt  men  de  oetan-tanah  van  den  batin  Senepelan,  dat 
ïich  aan  den  rechteroever  uitstrekt  tusschen  de  soengei's  Peti^ 
danau  en  Kandia. 

3.  Meer  stroomopwaarts  van  de  Soengei  Kandia  langs  de 
Tapong  Kiri  tot  aan  de  linkerzijrivier  daarvan,  de  Soengei  &- 
keioek,  en  van  Paair  Palea  langs  de  Tapong  kanan  tot  de  lin- 
kerzijrivier daarvan  de  Soengei  Poedoe  wordt  het  gebied  van 
den  batin  Sigalea  gevonden. 

4.  Eindelijk  heeft  men  tusschen  de  Ktoala  Mandau  en  de 
Soengei  Loehoet  den  batin  Prawang^  zoo  genoemd  naar  het  zij - 
riviertje  Prawang. 

Het  schijnt  aan  geen  twijfel  onderhevig  dat  zoowel  A^panijong 
alas  als  de  tapak  lawang^  ten  minste  van  de  batin's  sub  1,  2  en  3, 
aan  deze  toekwamen,  alsmede  dat  de  sialang's  hun  toebehoorden. 

Deze  batin's  bestonden  waarschijnlijk  reeds  tijdens  het  be- 
stuur van  de  radja's  van  Gaaip,  Onder  Djohor  hebben  zij 
wellicht  nooit  gestaan ,  daar  zooals  boven  is  vermeld  het  gezag 
van  de  radja's  van  Djohor  zich  waarschijnlijk  niet  verder  heeft 
uitgestrekt  dan  tot  Kwala  Mandau. 

Wie  aldaar  na  de  verdrijving  van  de  radja's  van  Gaaip 
hunne  plaats  heeft  ingenomen  is  niet  bekend.  Misschien  heb- 
ben zij  eene  confederatie  gevormd,  zooals  men  nu  nog  aan  de 
Tapong'^a  vindt. 

Latere  nasporingen  zouden  misschien  aan  het  licht  kunnen 
brengen ,  dat  de  batin's  van  Senepalan  de  eerste  in  rang  waren. 
Het  oude  Sefiepalan  heet  thans  Pekan  haroe.  Men  had  aldaar 
evenals  te  Boewanian  [SiaA]  3  [of  4]  Menangkabausche  pang- 
hoeloe's ,  die  voor  de  belangen  van  hunne  aldaar  gevestigde  en 
doortrekkende  landgenooten  moesten  waken. 
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Ilerst  toen  Marhoem  Pekan  baroe  zich  te  dier  plaatse  ves- 
tigde, kreeg  zij  haren  tegen woordigen  naam. 

De  bandar  kwam  eerst  later.  De  tegenwoordige  titularis  is 
ook  pas  de  zesde,  en  naar  schatting  zal  de  eerste  nu  ongeveer 
60  ^  80  jaren  geleden  zijn  aangesteld. 

De  batin's  hieven  vroeger  de  tapük  lawang  en  de  panfjong 
oïasy  doch  werden  die  inkomsten  hun  bij  de  afschaffing  van 
de  panijong  alas  in  1863  ontnomen,  zonder  dat  zij  daarvoor 
eenige  schadeloosstelling  ontvingen. 

De  batin  Prawang  had  als  Orang  AkH  de  voorrechten  niet , 
die  de  andere  [Maleische]  batin's  hadden. 

De  oorspronkelijke  rechten  op  de  oetan-ianah  van  debatin's 
van  Senepalau  en  Stgales  zijn  in  den  laatsten  tijd  bijna  geheel 
overgegaan  op  den  bandar  van  Pekan  haroe  en  op  Tongkoe 
Said  Hamid  te  Pantei  Tjermin,  Hieromtrent  zal  later  nog  het 
een  en  ander  worden  medegedeeld. 

d.     De    pertat.angan. 

Onder  pertalangan  verstaat  men  dat  gedeelte  van  Siak^ 
dat  gelegen  is  tusschen  de  gronden  van  do  panghoeloe's  be- 
doeld sub  a.  en  van  de  batin's  sub  c  opgegeven,  welke  aan 
den  rechteroever  van  de  5/a^-rivier  liggen  aan  den  eenen,  en 
de  grens  van  PeUlawan  aan  den  anderen  kant.  Daar  dus 
waar  men  aan  den  rechter  Sia^-oever  de  tatvak-tawak  niet  meer 
hooren  kan,  welke  op  die  rivier  geslagen  wordt,  begint  de 
pertalangan. 

Met  Pelalawan  heeft  de  pertalangan  geen  afgebakende  grens , 
daar  hit^rtoe  al  het  bosch  behoort ,  binnenslands  tusschen  de 
Kampar-  en  Sf^/t  rivieren  gelegen.  Dej5^/'^'a?a«^a;^  aan  den  kant 
van  Siak  is  meer  bepaald  aan  den  Sultan  van  dat  rijk,  en 
die  aan  den  kant  van  Pelalawan  meer  aan  den  Tongkoe  hesar 
aldaar  onderhoorig. 

Naar    het    zeestrand  gaande  heeft  men  tusschen  dat  strand 
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en  de  pertalangan  het  bosch ,  geoccupeerd  door  den  batin  Ra- 
wa  raet  zijne  anak  boewah. 

Zonder  dat  er  van  eene  juiste  grens  tusschen  de  perialanffau 
en  de  Orang  Rawa  sprake  is,  of  ook  maar  zijn  kan,  worden 
zij  geacht  zich  niet  verder  naar  zee  uit  te  strekken  dan  tot 
ongeveer  den  bovenloop  der  Soengei  Mempoeray  die  zich  te- 
genover de  hoofdkampong  Siak  met  de  rivier  van  dien  naam 
vereenigt. 

Ijandwaarts  in  gaat  de  pertalangan  niet  verder  dan  een  wei- 
nig beneden' den  weg,  die  van  Pekan  baroe  naar  leraiak  Boe- 
loeh  gaat. 

Van  de  Orang  taJang  onderscheidt  men: 

1.  de   Talang  Dajoeti; 

2.  de  Talajig  Gasip; 

3.  de  Talang  Taiidan; 

4.  de  Talang  Koeüp, 

De  Oratig  talang  leven  uitsluitend  van  hunne  ladang's.  Wan- 
neer de  door  hen  aangelegde  ladang  uitgeput  raakt,  verlaten 
zij  die  en  vestigen  zich  elders.  Zij  worden  als  Mohamedanen 
beschouwd ,  hoewel  zij  van  dien  godsdienst  niet  veel  meer 
schijnen  te  bezitten  dan  den  naam. 

Omtrent  den  oorspong  der  verschillende  Orang  iulang  be- 
staat nog  de  grootste  onzekerheid.  De  legende  wil,  dat  de 
Talang  Bajoen  van  Javaanschen  oorsprong  en  via  Pagerroeyoeng 
gekomen  zouden  zijn 

De  bekende  legende  van  het  vechten  van  den  tijger  en  den 
buffel  zou  tusschen  hun  vorst  en  den  radja  van  Metiangkabau 
hebben  plaats  gehad.  Nadat  de  tijger  het  gevecht  verloren 
had,  zouden  de  Javanen,  wier  verpersoonlijking  hij  was  ge- 
weest, naar  hun  tegenwoordige  verblijfplaats  zijn  getrokken. 

De  historische  kern  van  deze  legende  is  nog  niet  nagespoord. 

Tntusschen  is  het  zeker,  dat  het  hoofd  der  Talang  Dajoen 
Hog  steeds  den  Javaanschen  titel  van  pati/i  voert.  Onder  dezen 
oefenen  nog  twee  ondergeschikte  hoofden  over  ondersoekoe's 
gezag  uit ,  die  de  titels  hebben  van  antan-antan  en  pembilang. 
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Meer  binnenslands  vindt  men  de  Talang  Goêipy  alwaar 
de  batin  van  Goêip  het  hoofd  is  [zie  c  1]. 

Nog  meer  naar  het  zuidwesten  vindt  men  de  helft  van 
de  Orang  Fandan  ^  waarvan  de  wederhelft  zich  aan  de  Soengei 
Mandau  ophoudt.  Boven  sub  d  is  reeds  medegedeeld,  dat  de 
O  rang  Pandan  die  op  de  pertalangan  wonen  onder  den  batin 
staan,  terwijl  die  welke  aan  de  Mandau  gevonden  worden 
een  djokerah  tot  hun  hoofd  hebben. 

Dat  de  Ora7ig  Pandan  in  tweeën  zijn  verdeeld  en  niet  bij 
elkaar  wonen,  is  toe  te  schrijven  aan  het  verraad  van  een 
gedeelte  der  Orang  Pandan  tegenover  hun  vroegeren  vorst ,  den 
radja  van  Gasip  gepleegd ,  toen  zij  den  Atjehêrs  langs  de  Soe- 
ngei Boewatan  den  weg  naar  Gasip  wezen.  Sedert  konden  zij 
niet  slechts  niet  langer  daar  gevestigd  blijven,  maar  zelfs  nu 
nog,  zou  alleen  het  zien  van  het  water  der  Soengei  Gasip 
doodelijk  voor  hunne  nakomelingen  zijn. 

Men  kan  dus  vrij  zeker  aannemen ,  dat  de  aan  de  Mandau 
gevestigde  Oraiig  Pandan  oorspronkelijk  van  den  rechteroever 
der  Siak'xWiQX  gekomen  zijn. 

Het  meest  naar  het  binnenland  wonen  de  Talang  Keetip 
onder  een'  batin. 

Ook  van  dezen  ligt  de  geschiedenis  nog  geheel  in  het 
duister. 

De  tapah  lawang  wordt  door  den  Sultan  geheven  van  de 
Talang  Dajoen  terwijl  de  Mangkoe  Boemi  dat  doet  van  de 
andere  talang's.  Of  dit  op  recht  steunt,  dan  wel  een  mis- 
bruik is,  kan  nog  niet  worden  aangetoond. 

Waarschijnlijk  zullen  de  Orang  Talang  wel  oorspronkelijk  dat 
recht  hebben  gehad,  ten  minste  wordt  diQ  pantjong  alas  nog 
door  de  respectieve  talanghoofden  geheven. 

Het  zou  echter  ook  wel  mogelijk  zijn,  dat  lieden  van  elders 
zich  successievelijk  in  het  door  niemand  geoccupeerde  maagde- 
lijke bosch  hebben  gevestigd  met  toestemming  van  den  vorst, 
die  misschien  de  onmogelijk  te  controleeren  panijong  alas  aan 
de   hoofden    der   immigranten    zal  hebben  gelaten,   terwijl  hij 
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de  gemakkelijk  te  innen  tapak  lawang  voor  zich  zei  ven  zal 
hebbeu  gehouden. 

Op  die  wijze  trok  de  vorst  ten  minste  iets  uit  zijne  inpro- 
ductieve  en  ondoordringbare  bosschen  [de  oorspronkelijke  be- 
volking woonde  —  zooals  in  iederen  inlandschen  staat  —  langs 
de  rivieren],  want  niet  alleen  had  hij  zoodoende  de  niet  onbe- 
langrijke opbrengst  van  do  ta'pah  lawang^  maar  ook  de  vors- 
telijke prerogatieven,  den  serahaii-handel ,  alsmede  meer  in- 
en  uitgaande  rechten  en  heerendiensten. 

Van  de  Talang  Dajoen  wijst  de  legende  op  een'  Javaanscheu 
oorsprong;  de  Talang  Gasip  zijn  gekomen  uit  het  gebied  van 
Gasip  langs  de  iSia^ -rivier,  terwijl  de  Talang  Fandan  ooTspron' 
keiijk  wel  zullen  thuis  behooren  waar  zij  nu  zijn. 

Omtrent  den  bij  de  talang's  gedreven  serahan-handel  zal 
,  later  het  een  en  ander  worden  medegedeeld. 

e.     De   tiga  loehak  [of  loerah]. 

Zoo  worden  genoemd  de  lieden  die  het  bosch  occupeeren 
tusschen  Fekan  baroe  en  Teratak  Boeloeh  en  dus  boven  de 
l^alang  Koetip.  Het  zijn  allen  personen  afkomstig  en  gedeel- 
telijk nog  gevestigd  in  de  Padangsche  Bovenlanden  en  naburige 
streken.  Zij  trekken  dikwijls  nog  van  en  naar  derwaarts  heen 
en  weer.  Zij  leven  van  de  opbrengst  hunner  ladang's,  die  zij 
Mj  afwisseling  op  verschillende  plaatsen  in  het  bosch  aanleggen. 

Men  vindt  onder  hen  orang  Lima  Poeloeh^  Pasisir  en 
Tanah  datar ^  doch  allen  staan  ouder  één  door  den  Sul- 
tan van  Siah  aangesteld  hoofd ,  met  den  titel  van  panghoe- 
loe  dagang^  die  steeds  iemand  van  de  soekoe  Lima  poeloeh 
moet  wezen. 

De  leden  der  Tiga  loehak  genieten  over  het  algemeen  geeu 
goede  reputatie,  en  men  wil  dat  er  onder  hen  verscheidene 
personen  zijn,  die  derwaarts  zijn  uitgeweken  [vooral  uit  de 
Padangsche  Bovenlanden']  om  zich  aan  den  arm  der  gerechtig- 
heid te  onttrekken ,  dan  wel  om  andere  weinig  eervolle  redenen. 

Invloed  heeft  de  Sultan  daar  zoo  goed  als  in  het  geheel  niet. 
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Wel  verschijnt  de  panghoeloe  met  eenige  zijuev  anak  boewai 
ie  Pekan  baroe^  als  eeu  lid  van  het  rijksbestuur  daar  komt, 
om  dezen  hunne  hulde  benevens  wat  pisang,  sirih  en  suiker- 
riet aan  te  bieden,  doch  daar  blijft  het  bij. 

PantJQfig  alas  noch  tapak  laiva7ig  wordt  door  hen  aan  deii 
Sultan  opgebracht;  dit  is  alles  voor  den  panghoeloe,  die  deze 
belasting  van  iedereen  zou  hefien,  uoV  van  zijne  eigen  anak 
boewah.  Of  zij  de  belasting  echter  wel  opbrengen,  moet  nog 
bewezen  worden. 

Ook  de  sialang's  zouden  voor  den  panghodoe  dagang  zijn, 
terwijl  de  gewone  adat  omtrent  het  was  in  Siak  ook  hier  van 
toepassing  zou  wezen. 

De  panghoeloe  dagang  u  het  geweest ,  die  wel  eens  van  door- 
trekkende personen  op  weg  van  Teratak  Boeloeh  naar  Pekan 
baroe  doorvoerrechten  heeft  geheven,  doch  dit  was  eene  re- 
presaille voor  eene  dergelijke  heffing  in  de  V  Kota  ^  en  werd 
dan  ook  alleen  van  lieden  van  daar  gevorderd. 

Overlast  hebben  zij  tot  nog  toe  niet  veel  gegeven,  daar 
het  Siaksche  bestuur  hen  kalm  aan  zich  zelven  overlaat,  om- 
dat dit  hen  niet  aandurft,  en  zich  er  mede  vergenoegt 
hen  de  pagar  parit  van  Pekan  baroe  te  noemen,  welke  be- 
naming beteekeut,  dat  zij  in  geval  van  oorlog  die  handels- 
plaats moeten  beschermen. 

Slechts  eenmaal,  nu  ±:  10  è.  12  jaren  geleden ,  maakten  zij 
het  verkeer  tusschen  Pekan  baroe  en  Teratak  Boeloeh  zoo  on- 
veilig ,  dat  de  hoofdschuldige ,  zekere  Panglima  nan  Toenggang 
moest  worden  uit  den  weg  geruimd. 

Zij  bestaan  uit  ±  300  a  400  huisgezinnen. 

ƒ.     De   tiga   kampong. 

Deze  maken  volgens  de  Siaksche  rijksgrooten  ook  een  deel 
van  Siak  uit. 

Onder  dien  naam  worden  begrepen  de  kampongs  Loeboek 
Siam^  Ëoeloeh  IJina  en  Boeloeh  Nipisy  welke  aan  de  Kampar 
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hanan  gelegen  zijn ,  tusschen  Moeara  Sako  [de  samenvloeiing 
van  de  Kampar-kanan  ^\\kirï\  en   Teratak  Boeloeh. 

Ook  hier  schijnt  de  onderhoorigheid  aan  Siak  zich  niet  ver- 
der, uit  te  strekken  dan  tot  de  erkenning  daarvan  in  vre- 
destijd, en  het  mede  optrekken  tegen  den  vijand  van  Siakin 
geval  van  oorlog. 

Inkomsten  heeft  de  Sultan  vandaar  niet,  doch  is  de  be- 
volking van  de  Tiga  Kampong- mede  geweest  met  de  expedi- 
tie naar  Kota  Intan  en  heeft  zij  bij  die  gelegenheid  koelie- 
diensten gepresteerd» 

Hoever  de  afhankelijkheid  van  Siak  zich  uitstrekt ,  kan  be- 
oordeeld worden  naar  de  omstandigheid ,  dat  de  panghoeloe's 
niet  eens  door  den  Sultan  worden  aangesteld ,  doch  slechts  den 
Sultan   van  Siak  als  hun'  vorst  erkennen  [beradja  ka  Siak"], 

Welke  hulde  zij  hem  als  zoodanig  hebben  te  bewijzen  zal 
later  worden  vermeld. 

g.     Teratak    Boeloeh. 

Teratak  Boeloeh  is  een  kndschapje  aan  de  Kampar-rwier ,  dat 
zijne  belangrijkheid  alleen  ontleent  aan  de  ligging  van  de  kam- 
pong  van  dien  naam.  Die  kampong  is  nl.  de pafigkala?i  [aan- 
legplaats]  aan  de  Kampar-TiyiQT  van  den  belangrijken  handels- 
weg, die  van  de  PadangscAe  Bovenlanden  door  de  F  Kota'^s 
naar  Siak  en  verder  naar  Singapore  gaat. 

De  politieke  verhouding  tot  Siak  is  ongeveer  als  die  der  Tiga 
Kampong^  alleen  wordt  hier  de  panghoeloe  door  den  Sultan 
aangewezen  uit  de  leden  van  de  daarop  rechthebbende  soekoe. 

Ook  de  bevolking  vanhier  heeft  bij  de  expeditie  naar  Kota 
Intan  koeliediensten  gepresteerd. 

Inkomsten  vanhier  trekt  de  Sultan  van  Siak  niet. 

h.     Het   gebied  van  den  panghoeloe  van  Domei  [Lak- 

SAMANA    VAN    BoEKIT    BATOE]. 

Dit  gebied  strekt  zich  uit  langs  de  kust  van  Sumatra  ten 
noordwesten    van    de   monding   der    Siak-vivier   van    landjong 
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Balei  ^  de  grens  met  Siak  ketjil^  zie  n  1,  tot  aan  het  punt 
waar  de  stroom  in  zee  zich  splitst  om  gedeeltelijk  den  mond 
van  de  Bokan-nvitv  en  gedeeltelijk  straat  Roepat  in  te  loopen 
[perbahagian  aroes],  ongeveer  tegenover  het  riviertje  Seneboei,  dat 
dientengevolge  geacht  wordt  de  grens  met  Bangka  te  vormen. 

Binnenslands  heeft  het  [met  de  Boven  Mandau]  geen  be- 
paalde grens,  doch  wordt  die  in  de  praktijk  geacht  te  wor- 
den gevormd  door  een  met  kamferboomen  begroeide  heuvelrij 
8  a  10  uren  (?)  van  Domei  gelegen, -4^(?ia;ï  öaAa^id»  genaamd. 

Al  de  oetan-tnnah^  tusschen  deze  grenzen  begrepen,  zoude 
vroeger  behoord  hebben  aan  den  parighoeloe  van  Domei  ^  die 
daarvan  echter  sedert  zoo  goed  als  geheel  en  al  ten  voordeele 
van  den  laksamaua  wd^n  Boekiibatoeishevooldi,  Het  hierbedoelde 
landschap  wordt  daarom  tegenwoordig  ook  gewoonlijk  genoemd 
het  gebied  van  den  Datoe  Laksamana  van  Boekil  batoe. 

Vroeger  zoude  de  panghoeloe  van  Domei  aldaar  bij  uitslui- 
ting het  recht  hebben  gehad  om  pantjong  alas  en  t^pak  la- 
wang  te  heffen. 

Omtrent  het  bezit  van  sialang's  zou  hier  dezelfde  adat  be- 
staan als  in  het  gebied  der  4  panghoeloe's  laügs  de  Siak- 
rivier  [zie  a] ,  en  zouden  alle  sialang's ,  voor  zooverre  zij  niet 
aan  zijne  anak  boewah  behoorden,  het  eigendom  zijn  van  den 
panghoeloe. 

Oorspronkelijk  was  de  laksamana  van  Boelit  batoe  eenvou- 
dig een  ambtenaar  van  den  Sultan  en  geen  rijksgroote^  even- 
min als  de  bandar  van  Pekan  baroe.  Hij  was  te  Boekit  ba- 
toe geplaatst  om  den  Sultan  te  vertegenwoordigen  en  diens 
belangen  te  behartigen.  Zijne  inkomsten  bestonden  in  het 
debiet  van  opium  en  zout,  benevens  de  opbrengst  van  de 
boeten  aan  Sultansonderdanen  opgelegd  in  het  gebied  waar  hij 
den  Sultan  vertegenwoordigde.  Later  schijnt  hij  nog  daarbij 
te  hebben  gekregen  het  recht  van  dan  Sultan,  om  het  in 
Domei  ingezamelde  was  voor  4/5  van  dé  waarde  op  te  koopen , 
wanneer  nl.  de  Sultan  zelf  van  dat  recht  geen  gebruik  wil- 
de   maken.     Oetari-tanah    had    de    Laham^na^  als  zijnde  een. 
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ambtenaar,  niet  tengevolge  van  eenig  natuurlijk  recht,  doch 
heeft  hij  die  nu  alleen  als  koernia  van  den  Sultan. 

De  Sultan  zal  wel  spoedig  hebben  ingezien,  dat  zijne  be- 
langen, vooral  ten  opzichte  van  de  strijdbaarheid  en  verdedig- 
baarheid van  zijn  land,  veel  beter  waren  toevertrouwd  aan 
een  bandar  [ambtenaar] ,  dan  aan  een  hoofd  uit  de  bevolking 
voortgesproten.  Ook  zal  des  Sultans  koernia  gedeeltelijk  wel 
het  karakter  hebben  gedragen  van  eene  belooning  voor  bewe- 
zen diensten. 

Van  de  acte  van  aanstelling  door  den  Sultan  Ismail  op  24 
sa  wal  1273  [dus  kort  na  de  sluiting  van  het  tractaat  van 
1858]  aan  den  vorigen  datoek  laksamana  gegeven,  welke 
voor  den  tegenwoordigen  is  bekrachtigd ,  luidt  artikel  1 : 

//Adalah  tanah  jang  dikoerniakan  oleh  doeli  jang  dipertoe- 
//wan  besar  akaii  mendjadi  makanan  datoek  Laksamana  deri 
f/Tandjong  Balei  kabaratnja  sampai  di  perbahagian  aroesnja,  dan 
.«^apa-apa  isi  jang  mendatangkan  hasil  didalam  itoe  tanah  me- 
//lainkan  datoek  Laksamana  jang  ampoenja ,  dan  poelau  Béng- 
tfkaUs  di  sabelah  Bantan  mana>mana  sialang-sialang  atau  hasil 
//jang  kaloewar  disitoe  melainkan  datoek  Laksamana  djoega 
//poenja." 

De  vroegere  acten  zouden  gedurende  den  oorlog  met  Wil- 
sooi zijn  verbrand,  zoodat  daaruit  niet  meer  is  na  te  gaan, 
wanneer  die  bepaling  er  voor  het  eerst  is  ingebracht. 

Het  is  bekend,  dat  de  toenmalige  datoek  laksamana  ge- 
durende de  onlusten  met  Wilson  zeer  getrouw  de  zijde  van 
den  Sultan  heeft  gehouden ,  terwijl  het  de  aandacht  trekt , 
dat  in  de  artikelen  4  —  8  tegenover  de  schenking  in  artikel 
1  vrij  zware  verplichtingen  in  geval  van  oorlog  waren  gesteld. 

Het  is  dus  zeer  goed  mogelijk,  dat  de  schenking  van  het 
hier  bedoelde  gebied  explicite  eerst  bij  deze  acte  heeft  plaats 
gehad. 

Intusschen  is  het  zeker,  dat  de  verschillende  laksamana's 
den  overgang  van  het  gezag  uit  de  wettige  hand  in  de  hunne 
geleidelijk  hebben  voorbereid. 
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De  tegenwoordige  toestand  is,  dat  al  de  oetan-tanah  in  het 
hierbedoelde  gebied  is  in  het  bezit  van  den  datoek  laksamana 
van  Boekit  hatoe^  die  aldaar  10%  van  de  ingezamelde  bosch- 
producten  als  pantjong  alas  ten  eigen  bate  laat  heffen,  of  wel 
de  liefüng  daarvan  aan  een  zijner  familieleden  [als  makanan] 
heeft  afgestaan. 

De  iapaklawang  wordt  van  vreemdelingen  geheven ,  en  komt 
geheel  ten  bate  van  den  Laksamana. 

Ook  de  sialang's  die  vroeger  den  penghoeloe  van  Domd 
toekwamen,  vallen  nu  den  Laksamana  toe. 

Er  wordt  hier  aangeteekend ,  dat  in  het  gebied  van  den 
datoek  Laksamana  de  batin  van  Bengkalis  een  stuk  oetan-ta^ 
nah  heeft  voor  zijn  aandeel  in  de  bezweering  der  troeboek- 
visschen  [kapala  hantoej. 

Dit  stuk  ligt  langs  het  strand  tusschen  de  tandjong's  Balei 
en  Gawa-Gawa  [of  tand  jong  Balei  dalam].  De  sialang's  in  dat 
kleine  stuk  land  zijn  voor  hem;  bosch producten  worden  daar 
niet  verzameld,  en  ook  zijn  er  geen  Lulang's,  zoodat  hij  geeu 
pxnijong  alas  noch  Upah  lawang  daarvan  heeft.  Zou  er  ooit 
aanleiding  zijn  om  die  te  heffen ,  dan  zouden  die  van  rechts- 
wege genoemden  batin  toekomen. 

f.     Het  gebied   VAn  de  batik's  langs  het  zeestrand  ten 

ZUIDEN    VAN    den    MOND    DEE    SlAK-RIVIER. 

1.     De  oetan-tanah  der  Akii  pengoeling. 

Onder  a  ten  2®  is  medegedeeld,  dat  het  gebied  van  den 
panghoeloe  van  Rempah  aanvangt  aan  den  rechter  Siai-oever  bij 
lelok  dalam  tegenover  het  eiland  Gontong,  Van  dat  punt 
stroomafwaarts  tot  aan  Tandjong  Lajang  en  vandaar  langs  de 
kust  tot  Soe9igei  Pengoeling  vindt  men  de  oetan-tanah  vroeger 
bewoond  door  een  gedeelte  van  den  heidenschen  stam  der 
Orang  akit,  nl.  de  Akit  pengoeling. 

Tegenwoordig  is  dat  gebied  geheel  en  al  onbewoond.  De 
Aiit  pengoelhig    hebben    hun  oetan'ta?iak  reeds  lang  verlaten, 
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eu  woueii  nu  op  raketten  op  de  Siak-nviev,  Zij  zijn  het  wier 
huizen  men  ziet,  wanneer  men  de  rivier  is  opgevaren  tot 
ongeveer  de  kwala  der  Mandau-rivier,  Zij  houden  zich  aldaar 
hoofdzakelijk  op  met  het  inzamelen  van  boschprodacten  en  het 
aanleggen  van  ladang's. 

Hoewel  het  meer  dan  waarschijnlijk  is  dat  de  hier  bedoelde 
grond  oorspronkelijk  den  Akit  pengoeling  toebehoorde  tenge- 
volge van  etirste  occupatie ,  wordt  die  toch  beschouwd  het  eigen- 
dom van  den  Sultan  te  zijn,  en  zulks  als  uitvloeisel  van  het 
rechtsbeginsel,  dat  een  ongelöovige  geen  grond  mag  bezitten 
in  een  Mohamedaansch  land.  Tengevolge  van  dezen  rechts- 
toestand zijn  de  alhier  gevonden  sialang's  van  den  Sultan. 
Boschproducten  worden  hier  nooit,  in  ieder  geval  uiterst  zel- 
den ingezameld ,  en  ladang's  worden  hier  niet  aangelegd ,  zoo- 
dat ook  geen  pantjong  alas  noch  iapak  /nz^'öw^  geheven  worden. 

Mocht  dit  later  eenmaal  geschieden,  dan  zouden  die  be- 
lastingen, niettegenstaande  het  natuurlijk  recht  van  de  Akit 
pengoeling^  aan  den  Sultan  komen,  overeenkomstig  het  Ma- 
leische  rechtsbegrip. 

Evenwel  kan  de  grond  nog  niet  als  geheel  verlaten  be- 
schouwd worden ,  aangezien  de  vroegere  verplichtingen  als  aan- 
hoorigen  tot  den  grond  op  de  Akit  pengoeling  [nl.  het  le- 
veren van  hout  en  kadjang  aan  den  Sultan]  op  hen  zijn  blij- 
ven rusten, 

2.     De  oetcm-tanah  van  de  Orang  Rawa. 

Van  de  Soengei  PengoeIi?ig  tot  aan  de  Soengei  Lakar  [de 
grens  met  Pelalawanl  woont  langs  het  strand  eene  andere 
niex  Mohamedaansche  stam  ,  nl.  die  der  Oratig  Sawa,  zoo  ge- 
noemd naar  de  Soengei  Raioa,  de  voornaamste  rivier  in  dat 
gebied. 

Binnenslands  heeft  dit  gebied  natuurlijk  geen  grens.  Kou 
men  door  het  ondoordringbare  woud  van  het  strand  recht  land- 
waarts in  gaan,  dan  zou  men  na  de  Orang  Rawa  verlaten  te 
hebben  bij  de  lalang  Dajoeu^  ongeveer  ter  hoogte  van  den 
oorsprong  van  de  Soengei  Mempoera^  terecht  komen  [zie  sub  ^]. 


Digitized  byCjOOQlC 


304 

Theoretisch  verkeeren  de  Orang  Rawa  in  denzelfden  toestand 
als  de  Orang  Pengoeliiig :  ook  zij  hebben  slechts  verplichtingen  ^ 
geen  rechten. 

Aangezien  zij  in  hunne  bosschen  zijn  gebleven ,  zijn  zij  inder- 
daad vrij  onafhankelijlf  van  het  Siaksch  bestuur,  wanneer  zij 
slechts  aan  hunne  [later  te  vermelden]  dienstprestaiiën  voldoen. 

De  Sultan  beschouwt  zich  als  den  vollen  eigendom  over  den 
grond  en  daarop  zich  bevindende  bosschen  te  bezitten,  en  han- 
delt ook  dienpvereenkomstig,  hetgeen  evenwel  niet  buitensluit^ 
dat  de  Orung  Bawa  daarin  nagenoeg  kunnen  doen  ws^  zij  willen. 

De  Sultan  laat  nu  en  dan  eens  was  voor  zich  halen ,. 
geeft  nu  en  dan  eens  als  koernia  een  soengei  aan  een  zijner 
gunstelingen ,  om  daaruit  die  voordeelen  te  trekken ,  waarop  de 
Sultan  aldaar  recht  had  [zooals  de  Soengei  Rawa^  die  achter- 
eenvolgens aan  de  Bintara's  Djohei  en  Djaja  Pahlawan  voor 
hun  leven  werd  gegeven],  dan  wel  hij  exploiteert  zelf  een  soe- 
ngei, zooals  op  dit  oogenblik  de  Soengei  Mangkapan^  alwaar 
hij  in-  en  uitvoerrechten  laat  heffen ,  en  de  lieden  die  vaii 
elders  komen  pantjong  alas  en  tapai  lawang  laat  betalen. 

De  Sultan  wordt  aan  de  Soengei  Manghapan  door  een  zeke- 
ren panghoeloe  Lah  vertegenwoordigd,  die  een  soort  van  ban- 
dar  aldaar  is,  tegen  eene  bezoldiging  van  %  60  'sjaars. 

Hij  moet  daarvoor  uitvoerrechten  heffen  [zooveel  mogelijk} 
van  af  de  Soengei  Lakar  [de  grens  met  Pelalawan']  tot  aan 
Tandjong  Lajang  [de  kwala  van  de  Siak-vWitx]  en  wel  voorna- 
melijk van  getah,  damar  en  balampitten  [anders  gaat  er  niet 
veel  uitj.     li^oerrechten  worden  niet  geheven. 

Dit  geheele  sjsteem ,  schijnbaar  zoo  strijdig  met  gezonde  be- 
grippen van  economie  en  recht,  is  voor  een  toestand,  zooals- 
die  hier  wordt  aangetroffen,  het  eenig  mogelijke. 

Voor  den  Sultan  bestaat  er  geene  andere  wijze  om  iets  van 
dit  uitgestrekt  gedeelte  van  zijn  rijk  te  krijgen ,  terwijl  hij 
ook  wel  zal  zorg  dragen  de  duimschroeven  niet  te  sterk  aan 
te  zetten ,  omdat  hij  anders  van  de  Orang  Rawa  niets  machtig 
zou  kunnen  worden ,  want  niet  alleen  wonen  zij  zeer  verspreid. 
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in  het  bosch,  zoodat  zij,  ingeval  van  onwil  moeilijk  te  krij- 
gen zijn ,  maar  zij  worden  in  den  afzet  van  hunne  ingezamel- 
de producten ,  en  in  de  voorziening  hunner  zeer  geringe  be- 
hoeften geholpen  door  ae  Chii^ezen,  die  zich  aldaar  hebben 
gevestigd,  en  onder  hen  getrouwd  zijn. 

h    Het  gebied  van  de  Sakei's  aan  de  Boven  Mandau. 

Onder  h  is  vermeld  dat  de  oetan-tanah  van  de  Orang  Mandau 
zich  niet  verder  uitstrekt  dan  links  tot  aan  de  Soengei  Bringin 
en  rechts  tot  aan  de  Soengei  Minas,  'Meer  stroomopwaarts 
vindt  men  de  Orang  Sakei,  een   niet-Mohammedaansche  stam. 

De  Ornag  Sakei  zijn  verdeeld  in  de  Batiu  limay  die  tot  Siak 
en  de  Batin  selapan^  die  tot  Kota  Intan  behooren. 

Van  die  Batin  lima  wonen  die  van  den  batin  Minas  of 
Brimiau  en  van  den  batin  Beloetoe  aan  den  rechter  Mandau- 
oever  [aan  de  soengei's  Minas  en  Beloetoe]^  terwijl  aan  den  lin- 
keroever wonen  van  de  Soengei  Jïm^iw  stroomopwaarts  gaande : 
de  batin's  Bringin^  Penasa  en  Tingenau, 

Volgens  het  Mohamedaansche  rechtsbegrip  zouden  de  Orang 
Sakei  niet  in  staat  zijn  grond  in  Siak  te  bezitten ,  en  behoort 
de  grond  aldaar  aan  den  vorst ,  die  dus  gerechtigd  zou  wezen 
aldaar  pant;ong  alas  en  tapak  lawang  te  heffen.  Noch  het 
een,    noch   het    ander   wordt   evenwel  den  Sultan  opgebracht. 

Rijst  wordt  door  de  OroMg  Sakei  bijna  niet  geteeld,  het  eenige 
wat  zij  diep  in  hunne  bosschen  wel  eens  aanplanten  zijn  obi's» 

Boschproducten  zamelen  zij  niet  meer  in  dan  zij  noodig 
hebben  om  aan  de  Mandau  zout  en  parang's  te  gaan  iukoopen. 

Wanneer  iedere  batin  nu  en  dan  den  Sultan  maar  eens  een 
goeliga  en  wat  gaharoehout  verschaft,  dan  laat  deze  hen  ook 
vrij  wel  ongemoeid.  Het  zou  dan  ook  bijna  eene  onmogelijke 
taak  zijn  den  Sakei's  bevelen,  die  hun  niet  bevallen,  met 
dwang  te  doen  opvolgen. 

Niet  alleen  zijn  zij  bijna  niet  uit  hunne  bosschen  te  krijgen ,. 
maar  zouden  zij ,  als  het  hun  te  lastig  werd  gemaakt  eenvou- 
dig  i^itwijken,    zooals  tegenwoordig   met   verscheidene  Sakeis 
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uit  Kota  Inian  het  geval  moet  wezen  ,  die  zich  op  Siaksch 
grondgebied  hebben  nedergezet ,  omdat  hun  het  verblijf  bin" 
nen  de  grenzen  van  het  gebied  van  den  radja  van  Kota  In- 
iun  niet  langer  beviel. 

l.     De  niet  geoccupeerde  [of  verlaten]  grond. 

Wanneer  men  de  kaart  van  8iak  nagaat,  dan  zal  men  zien 
dat,  behalve  al  de  hierboven  behandelde  grond,  er  nog  twee 
stukken  op  den  vasten  wal  van  Slak  liggen,  die  hier  nog  niet 
zijn  opgenoemd  ,  nl : 

1.  de  grond  langs  de  5^i-rivier,  Boewatan  en  Gasip^  en 

2.  de  grond  binnenslands,  ten  westen  van  de  Tiga  loehak 
[zie  sub  e\. 

De  grond  sub  1  behoorde  vroeger  aan  den  batin  van  Bangsa 
met  zijne  anah  boewah^  doch  deze  stam  is  geheel  en  al  uit- 
gestorven of  uitgeweken,  ten  minste  verdwenen.  De  hierbe- 
doelde  grond  strekt  zich,  zoov.jr  men  de  tetawa/c  o{ tawak-tawak 
hooren  kan  [sepemoekoel  tawak-tawak]  landwaarts  uit.  Of  de 
grond  sub  2  ooit  bewoond  is  geweest,  is  nog  niet  kunnen 
worden  nagespoord.  Waarschijnlijk  is  dit,  in  de  laatste  eeu- 
wen ten  minste,  niet  het  geval  geweest. 

De  in  deze  paragraaf  bedoelde  grond,  behoort  van  rechts- 
wege aan  den  vorst ,  aan  wien  dan  ook  de  voordeden,  aan  den 
eigendom  daarvan  verbonden,  toekomen. 

De  grond  sub  2  is  nog  geheel  en  al  onbewoond,  doch  op 
dien  sub  1  vindt  men  enkele  ladangs.  Ot  hier  tapai  laioang 
wordt  geheven ,  is  nog  niet  kunnen  worden  geconstateerd ;  waar- 
schijnlijk zal  dit  wel  geschieden  door  den  Mangkoe  Boemi^ 
die  deze  belasting  ook  in  Gasip  heft.  Pantjo7ig  alas  wordt  hier 
ook  niet  geheven,  doch  zoo  dit  ooit  mocht  geschied  dan  zou 
de  Sultan  daarop  recht  hebben. 

m.     De   eilanden. 

De  eilanden,  welke  tot  8iak  behooren,  vormen  twee  groepen : 
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1.  die,  welke  gelegen  zijn  \oot  en  ten  zuiden  van  den 
mond  der  5ia<fe-rivier ,  en 

2.  Podau  Boepat  met  omliggende  eilanden. 

In  welk  opzicht  deze  twee  groepen  in  formatie  of  anders- 
zins verschillen  is  nog  niet  onderzocht,  doch  zij  stemmen  al- 
len daarin  overeen,  dat  zij  behoudens  eene  kleine  uitzondering 
het  eigendom  zijn  van  den  vorst,  wien  de  oetan  ianah  met 
al  de  opbrengsten  daarvan  van  rechtswege  toekomt. 

Wel  worden  deze  eilanden,  behalve  Poelau  Boepat^  gedeel- 
telijk door  eene  oorspronkelijke  bevolking  bewoond,  doch 
deze  occupeert  slechts  een  uiterst  gering  gedeelte  en  is 
daarenboven  als  bestaande  uit  ongeloovigen,  zelfs  heidenen,  niet 
in  staat  grondbezit  te  hebben  in  een  Maleisch-Mohammedaan- 
schen  staat. 

Wel  zijn  de  oorspronkelijke  eilandbewoners  gedeeltelijk  tot 
den  Islam  overgegaan,  doch  dit  is  meer  in  naam  dan  inder- 
daad het  geval ,  en  had  hunne  bekeering  in  een  nog  niet  zeer 
verwijderd  tijdperk  plaats. 

Behalve  de  oorspronkelijke  bevolking  hebben  op  die  eilan- 
den vele  lieden  van  elders ,  vooral  Maleiers  van  den  vasten  wal 
en  Chineezen  zich  gevestigd ,  die  zich  met  rijst-  of  sagoteelt 
bezighouden,  boschproducten  inzamelen,  dan  wel  in  die  arti- 
kelen handel  drijven.     Doch  dit  zijn  allen  oratig  metioempang. 

Een  kleine  duizend  Chineezen  zagen  planken  voor  den  han- 
del te  Singapore.  Men  zegt  dat  die  planken  vooral  een  de- 
bouché  vinden ,  behalve  in  de  buurt  van  Singapore  zelf,  naar 
China  ^  Arabié  en  Matiritiua.  De  plankenzagers  zijn  in  kleine 
kongsies  of  ondernemingen  [pang  long]  verzameld. 

De  bewoners  van  het  eiland  Boepai  zijn  behalve  de  orang 
me?ioempang^  de  zoogenaamde  Akifs.  Over  die  AkiCs  zal  later 
worden  gehandeld. 

Op  de  overige  eilanden  bezaten  alleen  de  vier  MaleiêcAe 
haiins  van  Bengkalis  eigen  grond,  en  werden  zij  daarom  wel 
eens  in  tegenstelling  van  andere  rajat's  genoemd ,  rajat  jang 
memegang  oeian  ixinah. 

Tijdschr.  Ind.  T.  L.  eu  V.  deel  30.  14 
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Die  grond  is  dat  gedeelte  vau  het  eiland  Bengkalis  ^  dat 
langs  de  Brouwersiraat  gelegen  is. 

In  de  akte  van  aanstelling  van  den  vorigeu  Latoek  Laksa- 
mana  van  Boekit  baioe  van  24  Sawal  1273 ,  over  welke  akt& 
boven  reeds  gesproken  is ,  staat  aan  het  slot  van  artikel  1 : 

//dan  poelau  Bengkalis  diseblah  Bantau'  [dat  is  de  noord- 
of zeezijde  van  het  eiland]  //mana-mana  sialang-sialang  atau 
//hasil  jang  kaloewar  di  sitoe,  melainkan  Baioek  Laksamana 
//djoega  poenja". 

Bij  artikel  3  van  diezelfde  akte  kreeg  die  Laksamana  nog 
het  grootste  gedeelte  van  Poelau  Roepat  van  of  Tandjong^ 
Bjering  [aan  den  oostelij  ken  ingang  van  &Za^  J/örö«^]  tot  aan 
Moemhoel  [dat  zuidoostelijk  tegenover  Tandjong  Keiam  moet 
liggen] ,  terwijl  hem  daarenboven  in  datzelfde  artikel  nog  werd 
geschonken  de  noordwestkust  van  het  eiland  Padang  tot  het 
eilandje  Bedap. 

Bij  de  overname  van  eenige  rechten  vau  den  Sultan  op  het 
eiland  Roepai  bij  Gouvernement s  Besluit  van  28  Augustus 
1875  No.  10,  alsmede  bij  de  overname  in  vollen  eigendom 
door  het  Gouvernement  van  het  eiland  Befigkalis^  is  met  de 
hierboven  omschreven  aan  den  Lakaamana  afgestane  rechten  in 
het  geheel  geen  rekening  gehouden,  en  krijgt  ook  hier  de 
Sultan  schadeloosstelling  voor  rechten,  die  hij  gedeeltelijk  of 
niet  had ,  of  reeds  aan  derden  had  afgestaan. 

Eigenlijk  is  het  recht  van  den  Sultan  op  de  inkomsten  van 
de  eilanden  Merhau  en  Tebing  tinggi^  met  de  daartegenover 
liggende  kusten  van  Poelau  Raftgsang  niet  geheel  onbetwiistbaar. 

Said  Amat  of  T&ngkoe  Boesoe  [die  de  gelar  kreeg  van 
Panglima  besar  Tebing  iinggi]  toch,  jongste  zoon  van  Said 
Osman  had  drie  zoons: 

1**.  Tongkoe  Mohamad  [Marhoem  Besar]  ,  die  Sultan  Ibrahi?» 
en  diens  gelacht  van  den  Siak^chen  troon  verdreef; 

£•.     Tongkoe  BagoeSy  die  Tebing  iinggi  in  apanage  kreeg  ea 

3^.     Tongkoe  Indoet  ^  die  Merbau  als  zoodanig  bekwam. 

Een  kleinzoon  van  Tongkoe  Bagoes ,  zekere  Tongkoe  Soeloe^i^ 
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Tjanük  en  een  zoon  van  Tongkoe  Indoet^  namelijk  Tongkoé 
Ifgah  of  Tongkoe  Iladji  zijn  iiog  in  leven. 

De  wijze  waarop  de  Sultan  in  het  onderhoud  van  de 
nagelaten  betrekkingen  van  de  beide  broeders  van  wijlen  zijnen 
Tader  voorziet  heeft  aanleiding  tot  vele  klachten  hunnerzijds 
gegeven ,  en  niet  ten  onrechte.  Hoe  dit  ook  zij ,  zeker  is 
dat  de  Sultan  rechtmatige  aanspraken  heeft  op  de  opbrengst 
der  eilanden ,  onverschillig  of  hij  die  zich  zelf  toeeigent ,  dan 
wel  aan  zijne  familieleden  wil  afstaan. 

Tn  werkelijkheid  zijn  de  inkomsten  die  de  Sultan  van  de 
eilanden  trekt  van  weinig  beteekenis. 

Vain  eenig  belang  is  alleen  de  pacht  op  de  Chineesche 
houtzagerijen ,  die  op  de  verschillende  eilanden ,  behalve  Béng- 
kalis^  gevonden  worden. 

Vroeger  werd  de  belasting  op  die  houtzagerijen  door  boven- 
genoemd en  Tongkoe  Hadji  geheven ,  die  daarin  zijne  voornaamste 
bron  van  inkomst  vond. 

Nu  is  door  den  Sultan  aan  een'  Europeeschen  handelaar  te 
Beugkalis  het  recht  verpacht  om  van  lederen  houtzagenden 
Chinees  $  0.50  per  maand  te  heffen,  strekkende  dit  recht  tot 
betaling  van  het  uit  des  Sultans  bosschen  geveld  hout. 

Panijmg  alas  wordt  op  de  eilanden  niet  geheven ,  doch  zou 
de  Sultan  daartoe  het  recht  hebben.  Het  is  dan  ook  recht- 
matig ,  dat  hij  de  bevoegdheid  om  een  recht  te  heffen  bij  den 
uitvoer  van  getah ,  sago  en  was  van  de  eilanden  tegen  scha- 
deloosstelling aan  het  Gouvernement  overdeed  [staatsblad  1875 
No.  236] ,  welk  uitvoerrecht  in  de  plaats  kwam  van  de 
panijong  alas. 

Tntusschen  dient  vooral  in  het  oog  te  worden  gehouden  dat 
omtrent  de  rechten  op  den  grond  van  de  oorspronkelijke  be- 
volking der  eilanden  zoo  goed  als  niets  bekend  is ;  ja  misschien 
kan  hier  van  rechten  niet  gesproken  worden,  daar  die  bevol- 
king nog  te  weinig  beschaafd  is ,  om  zich  daarvan  een  behoor- 
lijk denkbeeld  te  vormen. 

De    Sultan   en  de  anak  radja-radja  laten  de  eilandbewoners 


Digitized  byCjOOQlC 


310 

over  het  algemeen  vrij  wel  aan  huii  lot  over,  wauueer  zij  nxt 
en  dan  maar  de  van  hen  gevorderde  leverantiëu  in  natura 
[getah,  was  enz.]  opbrengen. 

Vroeger  werd  ook  nog  een  uitvoerrecht  geheven  van  koelie 
U7igar^  doch  in  de  laatste  jaren  wordt  dit  artikel  niet  meer 
uitgevoerd ,  aangezien  er  hier  geen  Boegineezen  meer  komen , 
en  deze  alleen  met  voordeel  koelit  tengar  schijnen  te  kunne» 
inzamelen. 

De  opbrengst  dezer  belasting  had  trouwens  weinig  te  be- 
duiden, en  kwam  geheel  ten  bate  van  het  te  Ta7idjong  Pre- 
nap wonende  hoofd  der  eventueel  hier  verblijf  houdende  Boe- 
gineezen. 

De  sialang's  op  de  eilanden,  behalve  die  welke  aan  de  vier 
Maleische  batin's  van  Bengkalis  toekomen,  of  die  welke  aan 
den  Laksamana  zijn  afgestaan ,  behooren  aan  den  Sultan ,  die 
er  het  was  zoo  dikwijls  kan  laten  afhalen  als  hij  maar  wil. 
"Wanneer  de  Sultan  dat  niet  laat  doen,  maakt  de  nabijzijnde 
bevolking  er  zich  natuurlijk  meester  van,  die  het  product 
dan  aan  Chineesche  handelaars  verkoopt. 
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BESTAEDDEEIM  DER  BEVOLKÜfff. 


Uit  de  historische  inleiding  dezer  nota  is  reeds  gebleken  dat 
de  Siaksche  bevolking  uit  zeer  verschillende  deelen  is  samen- 
gesteld ,  en  dit  niet  alleen  wat  aangaat  het  land  hunner  her* 
komst ,  maar  ook  ten  opzichte  hunner  sociale  positie. 

Voor  de  komst  van  Radja  Kefjil  in  Siak  waren  er  reeds 
veel  Menangkabauers  aldaar  gevestigd,  zelfs  zooveel,  dat  er 
van  wege  den  Badja  van  Menanghahau  te  Boetoantan^  alwaar 
toen  te  dezer  kuste  de  hoofdzetel  was  van  het  Djohor-Siaksche 
vorstenhuis,  drie  panghoeloe's  waren  aangesteld  [van  Lima 
poeloeh^  Tanah  daiar  en  PasU\r\^  wier  plicht  het  was  de  in 
Siah  verblijf  houdende  en  doortrekkende  landgenooteu  te  be- 
schermen. Zij  waren  wat  wij  heden  ten  dage  consuls  zouden 
noemen. 

Dergelijke  panghoeloe's  waren  ook  te  Senepalan  [het  laterö 
Pekan  haroe]  gevestigd. 

Bij  den  overgang  van  den  vorstelijken  zetel  van  Boetoantau 
naar  Siah  sri  Lidraposra,  waar  die  nu  nog  is,  hetgeen  ge- 
schiedde onder  den  in  1761  verjaagden  Sultan  Mo/iamad  [Ra- 
dja Boewang]  kwam  er  ook  voor  de  lieden  uit  de  Kampar^ 
streken  een  dergelijke  vertegenwoordiger  bij. 

Wanneer   dat    in    Senepalan  plaats  had  is  nog  niet  bekend. 

Dat  er  ook  veel  Djohoreezen  allengs,  zich  in  iSia^  hebbeu 
gevestigd  nadat  dit  rijk  onder  den  scepter  van  den  radja  van 
Djohor  was  gebracht,  is  zeker,  doch  deze  schijnen  zich  meer 
met  de  inboorlingen  des  lands  te  hebben  vermengd  dan  de 
M enangkabatiers ,  die  eene  afzonderlijke  positie  innamen. 
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Het  Siaksche  rijk  was  door  Hadja  Keijil  op  DjoAor  ver* 
meesterd,  vooral  door  deir  steun  van  de  talrijke  aldaar  geves- 
tigde Meuangkabauers ,  en  bet  was  das  natuurlijk  dat  deze 
zich  een  aandeel  in  den  buit  verzekerden.  Grond  kregen  zy ' 
echter  niet.  Deze  was  reeds  in  handen  van  de  bevolking  dia 
dien  grond  voor  de  komst  van  Radja  Ketjil  had  geoccup«|i^4* 

Rctdja  Ketjil  moest  niet  alleen  beloven,  dat  de  in  ^Sa^ ge- 
vestigde bovenlanders  onder  hunne  eigen'  hoofden  zouden  blij* 
ven,  zoo  goed  als  geheel  onafhankelijk  van  den  Badja,  maar 
zelfs  werden  die  hoofden  geacht  met  den  Radja  de  vorstelijke 
waardigheid  te  vertegenwoordigen.  Was  de  Radja  de  personi- 
ficatie van  de  keradjadn  [het  rijk],  zij  waren  de  tiang  ke- 
radjaan  [als  't  ware  de  stijlen,  waarop  het  rijksgebouw  rust]. 
Buiten  de  keradjaan  zijn  zij  niets,  maar  omgekeerd  kan  het 
rijk  niet  zonder  hen  blijven  bestaan. 

Nog  heden  ten  dage  noemen  de  opvolgers  van  die  oor- 
spronkelijke hoofden  zich  gaarne  de  tiang  keradjaan^  en  heb- 
ben zij  hunne  oorspronkelijke  onafhankelijke  positie  vry  wel 
weten  te  bewaren;  ien  minste  beter,  dan  men  ojjpervlakkig 
zou  vermoeden  dat  onder  een  Maleischen  radja  mogelijk  was, 
en  niettegenstaande  de  pogingen  die  van  vorstelijke  zijde  wel 
eens  zijn  aangewend  om  hen  te  ecarteeren. 

Tan  den  anderen  kant  zijn  allen  die  niet  van  Menangka- 
bauschen  oorsprong  zijn  de  directe  onderdanen  van  den  Vorst, 
en  met  dezen  is  wel  eens  willekeurig  omgesprongen  door  de 
verschillende  Sultans  van  af  den  tijd  van  Radja  KetjiL 

Moesten  de  Sultans  de  Menangkabausche  ingezetenen  van  het 
rijk  steeds  ontzien ,  de  anderen  waren  geheel  aan  hun  bon  plaisir 
onderworpen.  Een  gevolg  hiervan  is ,  dat  over  het  algemeen 
onder  eerstgenoemden  de  meeste  welvaart  wordt  aangetroffen. 
In  hoeverre  de  belangen  van  dezen  werden  geëerbiedigd, 
hing  natuurlijk  steeds  af  van  de  persoonlijkheid  van  den 
Sultan  en  de  meerdere  of  mindere  energie  der  Menangka- 
bausche hoofden,  terwijl  voor  de  overigen  de  mate  van  rechte 
vaardigheid,    waarmede    zij    werden    bestuurd,    en    de    wijze 
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-waarop  hanne  oudelandsinstellingen  werden  geëerbiedigd,  geheel 
van  het  karakter  van  den  Sultan  afhankelijk  waren. 

Uit  het  bovenstaande  blijkt,  dat  het  onjnist  is,  te  meenea 
dat  het  absolute  gezag  in  Siqi^  met  democratische  bestand- 
•deelen  is  gemengd,  ten  minste  volgens  onze  begrippen.  De 
Sultan  heerscht  even  absoluut  over  zijne  directe  onderdanen 
als  eenig  ander  Maleisch  radja.  Wel  zijn  er  oude  inzettingen , 
die  hij  [moraliter]  behoort  te  eerbiedigen :  doch  waar  vindt 
men  die  niet? 

Nu  valt  het  niet  te  ontkennen  dat  de  lieden  van  Menang* 
kabauschen  oorsprong  in  betere  conditie  verkeeren,  doch  zij 
zijn  eigenlijk  geen  Siakers.  Daarbij  komt  dat  hunne  hoofden 
minder  misbruik  vtm  macht  kunnen  en  durven  maken  dan  de 
Eadja's;  in  de  eerste  plaats  om  hunne  minder  hooge  positie 
en  afkomst ,  en  in  de  tweede  plaats ,  omdat  hunne  onrecht- 
matige handelingen  steeds  aan  een  hooger  beroep  bij  den 
Sultan  zouden  kannen  worden  onderworpen. 

Eene  andere  omstandigheid,  die  zeer  zeker  krachtig  mede- 
werkt om  den  toestand  der  Menangkabausche  immigranten  zuiver 
te  houden  is,  dat  hunne  hoofden  uit  hun  eigen  midden  zijn 
voortgesproten,  uit  hetzelfde  land  afkomstig  zijn.  Zij  voelen 
zich  dientengevolge  één  met  hunne  onderhoorigen.  Zij  zijn 
bovendien  gGQïi  vorsten,  maar  Aoofden,  gïi  inderdaad  valt  erin 
hunne  verhouding  tot  hunne  onderhoorigen  iets  patriarchaals 
niet  te  miskennen.  Hunne  onderhoorigen  zijn  dan  ook  geen 
hamla  of  rajat  [onderdanen]  zooals  de  Sultan  die  slechts  heeft» 
maar  zij  zijn  anak  loewah. 

De  Siaksclie  Kadja's  zijn  daarentegen  van  elders  afkom- 
stig; zij  zijn  niet  uit  hunne  onderhoorigen  voortgekomen, 
maar  hebben  dezen  aan  zich  onderworpen.  Hunne  onderda- 
nen zijn  niet  hunne  stamgenooten,  maar  hunne  ^ni^rworpe^ 
lingeu.  De  afstand,  die  vanzelf  reeds  den  Maleischen  radja 
van  zijne  onderdanen  scheidt,  is  dientengevolge  hier  ontzaglijk 
groot,  en  werd  dit  nog  meer,  toen  Said's  den  Siakschen  troon 
bestegen. 
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Het  bovenstaande  is  voldoende  om  ie  doen  zien  dat  er  in 
Stak  twee  categoriën  van  personen  zijn ,  die  scherp  van  elkander 
zijn  gescheiden,  de  directie  Sultanê09iderdanen  en  de  lieden 
van  Menangkdbauêchen  ooruprong  of  anak  IV  soekoe. 

Beiden  zijn  wederom  onderverdeeld  en  zullen  hieronder 
afzonderlijk  worden  beschreven. 

a,     Anak  IV  Soekoe. 

De  lieden  van  bovenlandschen  oorsprong  in  Siak  zijn  in  vier 
soekoe^s  verdeeld:  Lima  Poeloehy  Tanah  datar,  Pasisir  en 
Kampar. 

Tot  de  eerste  drie  soekoe's  behooren  allen  die  uit  het  Me- 
nangkabausche  rijk  afkomstig  zijn. 

Toen  Siak  nog  tot  JDjohor  behoorde ,  hadden  de  bovenlanders 
reeds  afzonderlijke  hoofden,  doch  dezen  hadden  toen  slechts 
den  titel  van  panglweloe.  Nadat  Sadja  Ketjü  zich  van  den 
Siakschen  troon  had  meester  gemaakt,  kregen  de  Menangka- 
baners  eene  grootere  autonomie,  terwijl  hunne  hoofden  den. 
titel  van  Datoek  verkregen. 

Die  Datoek's  waren  echter  niet  de  oude  panghoeloe's ,  die 
reeds  aan  het  Djohorsclie  hof  hadden  gefungeerd,  maar  zij 
waren  de  voornaamsten  van  de  Menangkabausche  helpers  van 
Radja  Ketjily  uit  iedere  loehak  één. 

De  Datoek  van  do  soekoe  Lima  Paeloeh  was  iemand  van 
Genting^  die  van  Tanah  datar  van  Soemanik  en  die  van 
Paaisir  van  Sianok  Kota  Gedang, 

Hunne  onderhoorigen  waren  niet  de  leden  van  hunne  soekoe 
[nl.  van  hetgeen  men  volgeus  de  Menangkabausche  adat  onder 
soekoe  verstaat]  maar  lieden  uit  dezelfde  streek  afkomstig 
of,  met  andere  woorden,  lieden  uit  dezelfde  loehak. 

Tot  de  soekoe  Pasiêir  [in  Siakschen  zin]  behooren  alle  per- 
sonen uit  de  loehak  Agam  met  al  het  land  dat  daarachter  ligt 
[van  hier  komende] ,  tot  aan  het  westerstrand ;  vandaar  de 
naam  Pasisir. 
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De  personen,  die  de  soekoe  Tanah  datar  vormen,  zijn 
afkomstig  uit  het  zuidelijk  en  die  van  Linia  Poeloeh  uit  het 
oostelijk  gedeelte  der  Tadmigsche  Bovenlanden. 

Eene  soekoe  Kampar  bestond  er  te  dier  tijde  nog  niet. 
Die  is  eerst  toen  Radja  Ismail  [Marhoem  mangkat  di  balei] 
voor  de  tweede  maal  den  Siakschen  troon  besteeg,  tot  eene 
afzonderlijke  soekoe  verheven,  dus  ongeveer  1780.  Vroeger 
hadden  hare  leden  ouder  het  direct  gezag  van  den  Sultan  gestaan, 
«n  werden  zij  namens  dezen  door  den  Sjahbaiidar  bestuurd. 

Tot  deze  soekoe  behooren  alle  Maleiers  uit  Midden  Snmairay 
die  niet  tot  de  drie  overige  soekoe's  behooren,  bijv.  de  lieden 
van  de  Boven  Djamhi- ,  htdragiri-  en  Kampar'vWierQn, 

De  leden  der  verschillende  soekoe's  zijn  gedeeltelijk  direct 
uit  het  land  hunner  herkomst  gekomen ,  gedeeltelijk  via  Bjolior. 

In  lijolior  hadden  zich  successievelijk  ook  veel  Menangka- 
bauers  gevestigd ,  die  aldaar  waren  getrouwd.  Een  gedeelte 
van  dezen  sloot  zich  tij  Badja  JS^6/;27  aan  tijdens  zijne  onderne- 
ming in  Slak, 

Een  groot  aantal  leden  der  IV  soekoe's  stammen  derhalve 
alleen  van  vaderszijde  uit  Menangkahau  ^  terwijl  hunne  stam- 
moeders hetzij  Siaksche,  hetzij  Djohorsclie  vrouwen  waren. 

Evenwel  zijn  er  ook  verscheidene  echt  Menangkabausche 
vrouwen  naar  Slak  gekomen.  In  de  eerste  plaats  zijn  er 
oorspronkelijk  eenige  met  hare  aanverwanten  of  manneii  mede* 
gekomen ,  doch  verreweg  de  meesten  zijn  eerst  veel  later 
herwaarts  uitgeweken  tijdens  de  onlusten  door  de  Padri'sin  de 
Padangsche  Bovenlanden  verwekt ,  en  vele  vrouwen  hebben  toen 
zich  in  Sink  gevestigd  om  tegen  de  fanatieke  geweldenarijen 
van  Nan  Banijik  beveiligd  te  wezen. 

Er  is  dikwijls  beweerd  dat  de  Menangkabauers ,  ter  verde- 
diging hunner  oude  instellingen  [vooral  ten  opzichte  van  het 
familie-  en  erfreclit]  zich  tegen  de  Padri's  hebben  verzet. 
Doch  eigenaardig  is  het,  dat  diezelfde  Menangkabauers  die* 
jselfde  instellingen  hebben  laten  varen,  zoo  spoedig  zij  zieh  in 
Siak    gevestigd   hadden    zij    hebben   dat  waarschijnlijk  gedaan 
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op  het  voetspoor  van  de  afstammelingen  der  vroegere  Menang- 
kabansche  immigranten,  die  zij  te  Siak  vonden,  en  bij  wie  zij 
zich  natanrlijk  en  rechtens  aansloten,  doch  van  den  anderen 
kant  zon  het  han  hoogstwaarschijnlijk  wel  gelakt  zijn,  wan- 
neer zij  zalks  ernstig  gewild  hadden,  om  hunne  eigenaardige 
adat  te  handhaven. 

Men  zou  uit  dit  verschijnsel  wellicht  mogen  besluiten,  dat 
het  verzet,  dat  de  Padri's  bij  de  bevolking  aantroffen,  min- 
der was  gekant  tegen  hunne  pogingen  om  voor  de  aloude  adat 
de  voorschriften  van  den  Koran  in  de  plaats  te  stellen,  dan 
wel  tegen  hun  streng  optreden  tegen  hetgeen  zij  misbruiken 
noemden ,  en  waartoe  zij  onder  meer  ook  rooken ,  sirih  kaauwen , 
hanenvechten  en  meer  andere  liefhebberijen  van  de  Maleiers 
rekenden,  in  hun  oog  misdrijven  met  den  dood  strafbaar. 

Het  komt  oppervlakkig  beschouwd  raadselachtig  voor,  hoe 
de  Menangkabausche  soekoe's  (loehak^s)  zich  in  Siai  hebben 
kunnen  staande  houden,  wanneer  men  bedenkt  dat  vooral  aan- 
vankelijk de  meeste  Menangkabauers  die  naar  Sialk  kwamen, 
mannen  zijn  geweest,  en  volgens  de  opvatting  in  Siak  de 
kinderen  niet  behooren  tot  de  êoeioe  van  den  vader  maar  tot 
die  vau  de  moeder,  ook  al  wordt  de  erfopvolging  in  de  man- 
nelijke linie  gehuldigd. 

Men  zou  dus  kunnen  besluiten  dat  de  kinderen,  door  Me- 
nangkabauers bij  Siaksche  vrouwen  verwekt,  geen  leden  der 
IV  soekoe's,  maar  echte  Siakers  moesten  wezen. 

Dat  men  toch  betrekkelijk  veel  anak  hoewah  der  IV  soekoe 
in  Siak  vindt  [en  vooral  vroeger  vond]  wordt  door  verschil- 
lende oorzaken  verklaard. 

In  de  eerste  plaats  zijn  er  zeker  zooals  gezegd  is  eenige 
Menangkabausche  vrouwen  medegekomen. 

Voorts  werden  de  familieleden  en  volgelingen  van  de  vrouwen 
die  vroegere  Datoek's  in  Siak  namen,  mannelijke  zoowel  als 
vrouwelijke,  geacht  tot  de  soekoe  dier  Datoek's  over  te  gaan. 
De  geheele  kampoug  dus,  waarin  een  van  die  vroegere  Da- 
toek's   trouwde,   ging   zoodoende  tot  de  IV  soekoe  over.     De 
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afstammelingen  uit  de  op  die  wijze  verkregen  vrouwen  behooren 
nu  tot  de  IF  aoekoe. 

Verder  was  het  de  gewoonte,  en  is  het  altijd  de  gewoonte 
gebleven,  dat  de  kinderen  van  de  Datoek's,  onyerschillig  van 
waar  deze  Imnne  vrouwen  hebben ,  worden  gerekend  te  be- 
hooren tot  de  soekoe's  hunner  vaders.  Ook  op  deze  wijze  is 
natuurlijk  een  belangrijk  contingent  aan  vrouwen  geleverd. 

Eindelijk  zijn  er  door  de  in  sommige  gedeelten  van  Boe- 
kit  hatoe  en  op  de  eilanden  heerschende  zoogenaamde  adat  pe- 
rantauan  [waarbij  de  oneven  geboren  kinderen  de  moeder  en 
de  even  geborene  den  vader  volgen]  vrouwen  gekomen ,  die 
nu  tot  IV  aoehoe  behooren. 

Uit  het  bovenstaande  blijkt  de  onjuistheid  van  hetgeen  men 
over  het  algemeen  meende ,  dat  de  leden  der  IF  soekoe  in 
Siak  de  Menangkabausche  adat  volgden,  in  tegenstelling  van 
de  oorspronkelijke  bevolking,  wier  eifopvolging  meer  in  over- 
eenstemming zou  zijn  met  de  voorschriften  van  den  Koran. 
Het  omgekeerde  is  veel  eerder  het  geval. 

Uit  de  afkomst  der  IF  soekoe  volgt  natuurlijk ,  dat  zij  geen 
grond  oetan-tanali  bezitten,  en  dientengevolge  ook  geen  sialang's. 

De  leden  der  IF  soekoe  wonen  door  geheel  Slak  verspreid; 
het  meerendeel  heeft  zich  in  de  hoofdkampong  te  Slak  geves- 
tigd, en  hunne  meeste  ladang's  vindt  men  langs  de  S/a^-rivier, 

Belasting  brengen  zij  zoo  goed  als  niet  op,  nadat  in  1863 
de  panijong  alas  [en  daarmede  tevens  de  tapak  lawang]  in. 
het  grootste  gedeelte  van  Siak  zijn  afgeschaft. 
"Vroeger,  reeds  onder  het  Djohorsche  regime,  was  alleen  de 
soekoe  Pasisir  vrij  van  de  betaling  van  tapak  latcang  [bebas] , 
en  zulks  ter  belooning  van  de  goede  diensten,  die  zij  bewe- 
zen hebben  bij  de  vervaardiging  van  de  kroon  van  Sri  JVi 
Boewanay  eersten  radja  van  Djohor^  in  de  plaats  van  zijne 
eerste  kroon,  die  bij  een  schipbreuk  verloren  ging. 

Een  ander  voorrecht ,  dat  zij  daarbij  verwierven ,  was  dat 
Imn  soekoe  nooit  in  mededeelingen  of  oproepingen  bij  bekken- 
slag mocht  worden  vermeld. 
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Waarschijnlijk  hebben  de  Datoek's  zeer  goed  geweten  dat 
het  niet  in  de  bedoeling  der  Begeering  heeft  gelegen  om  de 
parUjong  alas  tegen  schadeloosstelling  aan  den  Snltan,  [die 
daarop  eigenlijk  geen  recht  had]  af  te  schaffen,  doch  daar 
hunne  eigen  soekoegenooten  daarbij  een  niet  onbelangrijk 
voordeel  hadden,  hebben  zij  nooit  getracht  die  onrechtvaar* 
digheid  te  herstellen. 

De  Datoek's  beweren,  dat  vóór  de  komst  van  het  Gouver- 
nement hunne  anak  hoewah  nergens  pantjang  alas  en  nog  veel 
minder  iapak  lawang  behoefden  op  te  brengen,  op  grond  dat 
het  land  met  hun  bloed  en  hunne  wapenen  was  veroverd. 

Hoewel  de  waarheid  van  dat  beweren  nog  niet  op  goede 
gronden  kan  worden  tegengesproken,  komt  het  toch  onwaar* 
schijnlijk  voor,  vooral  met  het  oog  op  de  vrijstelling  van 
iapak  lawang ^  die  de  soekoe  Pasiêir  van  vroeger  tijden  af 
steeds  is  blijven  genieten. 

De  eenige  verplichting,  poesaka,  die  zij  tegenover  den  vorst 
hebben  te  vervullen,  is  het  mede  optrekken  in  geval  van 
oorlog,  bij  welke  gelegenheid  iedere  Datoek  een  gewapende 
praauw,  pe^idjadjab^  moet  leveren,  alleen  het  geschut  door  den 
Sultan  wordt  verstrekt.  Bij  den  oorlog  tegen  Rota  Intatiy 
heeft  iedere  Datoek ,  behalve  volk ,  een  kist  geweren  geleverd. 
Ook  moeten  zij  bij  het  bouwen  van  eene  nieuwe  woning  voor 
den  Sultan,  aatana^  daarvoor  eene  geldelijke  bijdrage  leveren, 
die  echter  slechts  eenige  dollars  per  huisgezin  bedraagt.  Bij 
het  bouwen  van  het  laatste  paleis  van  den  Sultan  heeft  iedere 
Datoek  $  200  moeten  opbrengen. 

De  verplichtingen  der  soekoegenooten  tegenover  hunne  Datoek's 
zijn  voornamelijk  hen  op  tochten  naar  elders  vergezellen, 
hetzij  die  worden  oiidernomen  op  last  van  den  Sultan,  dan 
wel  op  eigen  initiatief  van  de  Datoek's.  Zij  moeten  alsdan  de 
schuiten  voeren ,  en  de  Datoek's  als  volgelingen  vergezellen  en 
bijstaan.  "Voorts  moeten  zij  bij  feestelijke  en  plechtige  gele- 
genheden hunne  Datoek's  vergezellen  als  kabesaran  van  deze. 

Ook    moeten    de    ajiak  boe^vah  bij  bijzondere  gelegenheden , 
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zooals  bet  bouwen  van  huizen  enz.  lieh  bijstaan,  doch  deze 
verplichtingen  zijn  niet  nauwkeurig  omschreven,  en  zijn  geheel 
een  uitvloeisel  van  de  [eenigszins  patriarchale]  positie  der 
Datoek's ,  en  worden  dus  door  het  volksgevoel  bepaald.  Niet 
licht  zal  een  Datoek  meer  van  zijne  anak  hoeioah  vergen ,  dan 
waarop  hij  als  hun  volkshoofd  recht  heeft ,  en  niet  licht  zal 
een  ayiak  hoewah  in  gebreke  blijven  zijn'  Datoek  als  zoodanig 
die  diensten  te  prest eeren,  die  hem  volgens  de  adat  toekomen. 

De  Datoek's  hebben  de  bevoegdheid  om  hunne  soekoegenooten 
te  straflen  met  cene  boete  van  hoogstens  $  20;  daarboven 
worden  zij  gestraft  door  de  harapatan. 

Van  deze  bevoegdheid  wordt  echter  hoogst  zelden  gebruik 
gemaakt,  aangezien  de  Dat oek's  dat  beschouwen  als  eene  minder 
geoorloofde  verrijking  ten  koste  hunner  soekoegenooten;  zij 
noemen  dat  vmahan  anahija  s&ndïn\ 

Wanneer  de  betrekking  van  Datoek  komt  te  vaceeren,  wordt 
door  de  bloedverwanten  van  den  overleden  of  ontslagen  titu- 
laris en  verdere  gegoede  soekoegenooten  beraadslaagd ,  wie  hem 
zal  vervangen.  Is  hunne  keus  bepaald,  dan  wordt  de  geko- 
zene aan  den  Sultan  ter  bevestiging  voorgedragen.  Bevalt 
den  Sultan  de  gedane  keuze  niet ,  dan  moet  een  ander  worden 
voorgedragen.  Kan  de  Sultan  zich  met  de  voordracht  ver- 
eenigen, dan  worden  de  andere  Datoek's  der  IV  aoeJcoe  ter 
zake  gehoord. 

De  candidaat  moet  dan  eenigen  tijd ,  gewoonlijk  ongeveer 
een  jaar,  op  de  proef  dienen,  waarna  hij  definitiefin  zijne 
waardigheid  wordt  bevestigd  ,  en  zijn  ambtstitel ,  geïar ,  benevens 
zijne    akte  van  aanstelling  en  een  ambtszegel,  Ijap^  ontvangt. 

Voorts  is  het  gewoonte,  dat  bij  die  gelegenheid  de  Sultan 
aan  den  nieuwen  titularis  een  vleeschkleurig  baadje,  een  dito 
kain  en  een  hoofddoek  van  kam  kasoemha  ten  geschenke 
geeft. 

In  de  tjap's  worden  de  Datoek's  der  I F  soekoe^  wazir  Sultan 
genoemd. 

Vroeger   kregen  alleen  de  Datoek's  der  I?  soekos,  alsmede 
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de  Laksamana  van  Boekit  batoe^  de  Bandar  van  Pekan  haroe 
en  de  SjaKbandar  van  Siak  een  tjap,  waarin  zij  allen  als  wa" 
zir  Sultan  werden  betiteld,  beliAke  de  laatste,  die  waikil  Sml^ 
tan  werd  genoemd. 

Tegenwoordig  krijgen  ook  de  beide  Biutara's  alsmede  i/a- 
iaradfa  Dewa  een  tjap. 

De  macht  der  Datoek's  strekt  zich  over  al  hunne  in  eigenlijk 
Siak  wonende  soekoegenooten  uit,  behalve  in  het  gebied  van  deu 
Bandar  van  Pekan  haroe  en  van  den  Laksamana  van  Boekit  hatoe. 

Te  Pekan  haroe  zijn  vier  panghoeloe's ,  die  aan  het  hoofd 
der  IF  soekoe's  staan. 

Hoewel  zij  minder  hoog  in  rang  zijn  dan  de  Datoek^s  te 
Biak^  kunnen  zij  toch  niet  geacht  worden  aan  deze  onderge- 
schikt of  door  hen  gemachtigd  te  zijn,  ook  al  hebben  deze 
dat  steeds  zoo  willen  doen  voorkomen. 

Bedoelde  panghoeloe^s  zijn  waarschijnlijk  vroeger  door  den 
Badjtt  van  Menangkahau  aangesteld  met  hetzelfde  doel,  en 
misschien  wel  tegelijkertijd  als  dergelijke  panghoeloe's  aan  het 
hof  van  Djohor-Siak  te  Boewantan^  namelijk  om  voor  de 
rechten  hunner  aldaar  doortrekkende  landgenooten  te  waken. 

Er  was  dan  ook  te  Pekan  haroe  evenveel  zoo  niet  meer 
behoefte  aan  deze  beschermers  dan  te  Boewantan^  want  te 
Pekan  haroe  hielden  de  reizigers  zich  niet  alleen  op,  maar 
moesten  zij  aldaar  ook  van  scbeepsgelegenheid  naar  Singapore 
of  Malaka  worden  voorzien,  t'jrwijl  zij  meerendeels  Boewantan 
slechts  voorbij  voeren . 

De  panghoeloe's  krijgen  hunne  aanstelling  dan  ook  niet  van  de 
Datoek's  maar  van  den  &^^tf^2r(??t'^7^,  die  echter  omtrent  den  aan 
te  stellen  panghoeloe  den  Datoek  der  betrokken  soekoe  hoort. 

Het  eenige  wat  omtrent  de  verhouding  van  de  panghoeloe's 
tot  de  Datoek's  in  de  aanstelling  van  eerstgenoemden  ver- 
meld staat  is ,  in  artikel  4  dat  de  panghoeloe's  met  de  Datoeks 
te  Siak  f/mengikoet  dan  menoeroet  sapandjang  adat  poesaka^^ 
terwijl  in  de  akte  van  aanstelling  der  Datoek 's  daaromtrent 
niets  gezegd  is. 
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De  plicht  der  panghoeloe's  is  dus  alleen  hanne  bestaarsdaden 
te  richten  naar  die  der  Siaksche  Datoek's. 

De  inkomsten  van  de  panghoeloe's  der  IF  roekoe  te  Pekan 
baroe  waren  vroeger: 

1®  een  aandeel  in  de  te  Pekan  iarö<?  geheven  doorvoerrechten; 

2®  een  aandeel  in  de  pengeretan  [recht  op  de  doorgevoerde 
ikan  troeboek]\ 

3*  de  verkoop  van  opium  in  het  klein; 

4**  met  hun  vieren  vrijdom  van  rechten  voor  één  praauw 
met  handelsgoederen  te  Siak;  en 

5«  hun  aandeel  in  de  boeten. 

Al  die  inkomsten  zijn  hun  successievelijk  ontnomen,  be- 
halve die  sub  5%  welke  zeer  onbeduidend  zijn. 

Die  sub  1  en  2  zijn  afgeschaft  op  last  van  den  Besident 
van  Sumatraa  Oostkust  in  1878,  aangezien  zij  in  strijd  werden 
geacht  met  het  tractaat  van  1858,  en  die  sub  3  tezelfder  tijd, 
aangezien  het  recht  tot  liet  debiteeren  van  opium  boven  de 
kwala  der  Mandau-nv'wc  het  Inlandsch  bestuur  werd  betwist. 
De  inkomsten  sub  4  werden  hun  afgenomen  bij  de  overname 
der  in-  en  uitvoerrechten  door  het  Gouvernement,  waarbij 
men  hen  naar  het  schijnt  heeft  vergeten. 

Hunne  verplichtingen  tegenover  den  vorst  waren  voorname- 
lijk het  leveren  van  eene  gewapende  praauw,  penSjaSjah^  in 
den  oorlog,  en  het  aanbieden  van  twee  karbouwen  met  hun 
vieren  bij  groote  festiviteiten. 

De  gezamenlijke  onderhoorigen  der  vier  hierbedoelde  pang- 
hoeloe's  worden  geschat  op   +    200  huisgezinnen. 

De  rechtsbevoegdheid  dier  panghoeloe's  gaat  tot  $  2.40  [10 
realen],  terwijl  de  karapaiafi  te  Pekan  baroe,  waarin  de  Ban- 
dar  en  de  4  Panghoeloe's  zitting  hebben,  voor  de  leden  der  IF 
roekoe  recht  doet  tot  $  20;  grootere  zaken  moeten  te  Siai 
door  den  karapatan  worden  berecht. 

De  in  het  gebied  van  den  Datoek  Lahsamana  wonende  Ie- 
den  der  IF  soekoe  staan  onder  dezen,  als  gemachtigde  der 
Siaksche  Datoek's. 
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Difc  is  een  gevolg  van  de  omstandigheid,  dat  zij  slecLts 
weinig  in  getal  zijn  alsmede  dat  er  eene  andere  adat  omtrent 
het  bezit  der  kinderen  heerscht  dan  te  Siai,  De  oneven 
geboren  kinderen  behooren  aan  de  moeder  en  de  evene  aan 
den  vader.  Dientengevolge  is  hier  de  soekoe  [in  Siakschen  zin] 
niet  zuiver  en  behooren  er  personen  tot  de  IV  êoekoe  die  er 
elders  niet  toe  zouden  behooren. 

Het  aantal  zielen,  dat  iedere  soekoe  in  Siuk^  behalve  die 
in  Pekan  baroe  op  het  oogenblik  nog  telt ,  bedraagt  volgens 
ruwe  schatting  voor  de  soekoe; 

Lima  Poeloeh ±     800 

Tanah  datar ±     150 

Pasisir .    ±      600 

Kampar ±   1000 

Vele  soekoegenooten  zijn  in  de  laatste  jaren  uitgeweken, 
waarvan  versclieidenen  zich  op  het  eiland  BmgJcaUê  hebben 
gevestigd,  zoodat  die  nu  Gouvernements  onderdanen  zijn. 

Eene  eigenaardige  Siaksche  adat,  waarin  de  Datoek's  dei  IV 
soekoe  in  Sialc  betrokken  zijn,  en  die  tevens  eene  soort  van 
iahe»aran  daarstelt,  en  daarom  hier  kan  worden  vermeld  is 
de  zoogenaamde  nohat. 

De  nobat  is  een  soort  van  orchest ,  bestaande  uit  twee  trom- 
men die  om  den  hals  gedragen  worden  en  eene  seroeneiy 
Maleische  klarinet. 

Dit  orchest  mag  alleen  gespeeld  worden  bij  de  grootste 
vorstelijke  plechtigheden  en  feesten  en  dan  heeft  dit  eenige 
dagen  achtereen  's  morgens  en  's  avonds  gedurende  een  half 
uur  pkats. 

Gedurende  die  muziek  mag  men  niet  in  de  buurt  loopen; 
bij  overtreding  woidt  de  schuldige  gestraft  met  eene  boete 
van  $  0.36,  die  ten  voordeele  komt  van  de  orang  Bintan 
en  Boelaiig  [zie  beneden].  Deze  boete  is  natuurlijk  niet  als 
eene  straf  te  beschouwen ,  doch  wordt  meer  bij  wijze  van  aar- 
digheid opgelegd. 

Zoodra  de  nobat  ophoudt  vallen  er  9  kanonschoten,  waarna 
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aan  alle  aanwezigen  kwee-kwee  en  andere  versnaperingen  wor- 
den aangeboden. 

De  muzikanten  moeten  zijn  lieden  van  de  soekoe  Sawang 
[zie  beneden]. 

Het  repertoire  bestaat  uit  twee  stukken,  lagoe^  nl.  tmigis^ 
ia7igisan  Naga  [het  drakengehuill  of,  in  het  Arabisch,  Ibrahim 
Chalil  (?),  en  arak-arakan  [de  optocht]. 

De  seroend  geeft  de  melodie  aan,  terwijl  een  der  trommen 
zoogenaamd  mendjelaloe  [secondeert]  en  de  andere  meningkah 
[naslaat]. 

Zoodra  de  nobat  begint  te  spelen  staan  de  vier  Datoek's 
op,  en  versieren  zich  met  de  zoogenaamde  tampan-tampa7i 
en    blijven  dan  zoolang  staan  als  er  gespeeld  wordt. 

Hetzelfde  doen  hunne  vrouwen  in  het  vrouwen  verblijf  van 
den  Sultan. 

De  tampan-tampan  is  een  langwerpig  geel  doekje,  dat  de 
Datoek's  bij  plechtige  gelegenheden  op  hun  linkerschouder  dra- 
gen, als  teeken  hunner  waardigheid. 

h.     Directe  Sultansonderdanen. 

De  directe  Sultansonderdanen  kan  men  gevoeglijk  in  drie 
categoriën  verdeelen : 

1*^.  de  aiiak  radja; 

2^  dö  hamha  radja;  en 

S**.  de  rajat  radja. 

De  anak  radja.  De  afstammelingen  van  de  verschillende 
vorsten,  die  gezamenlijk  den  adel  uitmaken,  vormen  te  zamen 
eene  afzonderlijke  soekoe ,  waarvan  de  Mangkoe  Boemi  het  hoofd 
is.  Zij  wonen  hoofdzakelijk  in  de  hoofdkampong  te  Siak  en , 
voorts  te  Tebing  tmggi  op  het  eiland  van  dien  naam.  En- 
kelen van  hen,  nl.  de  naaste  bloedverwanten  van  den  Sultan 
krijgen  van  dezen  een  vast  inkomen  voor  hun  onderhoud ,  ter- 
wijl de  overigen  van  zijne  genade  afhankelijk  zijn. 

Van  hen  kan  weinig  meer  gezegd  worden  dan  van  de  meeste 
vorstentelgen    in    Maleische    landen.     Zij  achten  zich  te  hoog 
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geboren  om  door  arbeid  in  han  onderhoud  te  voorzien,  ea 
verkiezen  een  leven  van  ontberingen  door  genadebrood  gerekt  ^ 
boven  welstand  door  eigen  vlijt  verworven. 

Wel  zijn  er  enkelen,  die  door  hunne  pandelingen  ladang's 
laten  aanlegen ,  maar  daartoe  bepaalt  zich  in  den  regel  hunne 
werkzaamheid. 

Vooral  de  positie  der  vrouwelijke  vorstentelgen  is  zeer  treu- 
rig, voornamelijk  doordat  zij  Said's  zijn,  en  dientengevolge 
«lechts  met  Said's  in  het  huwelijk  mogen  treden;  hierdoor 
-blijven  zij  dikwijls  ongetrouwd  en  moeten  dan  trachten  op 
andere  wijze,  welke  ook,  aan  den  kost  te  komen. 

De  lieden  van  Arabischen  oorsprong  +  150  in  getal,  waar- 
onder eeuige  Said's,  vormeii  evenzeer  eene  speciale  soekoe 
onder  de  directe  bevelen  van  den  Mangkoe  Boemi, 

Dd  kamha  radja.  De  overige  directe  onderdanen  van  den 
Sultan,  de  oraiig  kabaujahan  worden  wederom  verdeeld  in 
hamba  radja  en  rajat-radja. 

Het  is  nog  niet  duidelijk  wat  het  criterium  is  dezer  beide 
categoriën  van  personen,  doch  het  schijnt  dat  zulks  moet 
gezocht  worden  in  de  meerdere  of  mindere  aanhankelijkheid 
aan  den  Islam. 

De  hamba  radja  zijn  over  het  algemeen  goede  Mohameda- 
nen,  en  al  zijn  zij  misschien  voor  het  meereudeel  niet  inden 
geest  van  Mohamed's  leer  doorgedrongen,  de  uiterlijke  gods- 
dienstplichten worden  vrij  getrouw  door  hen  vervuld. 

De  rajat  radja  zijn  of  geen  of  slechts  in  naam  Mohameda- 
uen ,  en  zijn  daarom  niet  zeer  in  aanzien.  Gewoonlijk  worden 
zij ,  als  men  in  Siak  van  orang  Mélajoe  hoort  spreken  daar- 
onder niet  medegerekend ,  maar  worden  zij  in  tegenstelling 
daarvan   genoemd   naar  het  gedeelte  in  Siak^  waar  zij  wonen. 

De  rajat ,  radja  mogen  volgens  de  adat  niet  met  de  hamia 
radja  samen  eten ,  en  laatstgenoemden  geven  of  gaven  hunne 
dochters  niet  aan  eerstgenoemden  ten  huwelijk. 

In  den  laatsten  tijd  schijnt  het  onderscheid  niet  meer  zoo 
streng  te  worden  in  het  oog  gehouden,  ten  minste  komt  het 
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tegenwoordig  wel  voor  dat  beide  categoriën  met  elk^jider 
troöwen. 

De  hamba  radja  worden  wederom  iu  de  navolgende  onder- 
4eelen  verdeeld: 

Ie  de  ouderhoorigen  der  vier  Siaksche  panghoeloe's ; 

2e  de  hamba  radja  dalam\ 

Se  de  orang  Bintan  en  Boelang;  en 

4e  de  lieden  van   Teratah  Boeloeh  en  de  Tiga  hampmig. 

De  hamba  radja  IV  pa^ighoeloe.  De  onderli(*origen  van  de 
vier  Siaksche  ponghoeloe's  bewonen  liet  gebied  boven  sub  a 
beschreven. 

Zij  woonden  reeds  daar  voor  de  komst  van  Radja  Ketjil  iil 
Siah^  en  waren  toen  onderdanen  van  den  Badja  van  Bjohor^ 
namens  wieu  zij  door  den  Sjahbandar  te  Sahah-aoer  bestuurd 
werden. 

De  overlevering  wil,  dat  de  vier  panghoeloe's  er  toen  nog 
niet  waren,  doch  dat  zij  na  de  komst  van  Radja  Ketjil  eerst 
door  dezen  en  uit  de  nakomelingen  van  den  door  hem  ontslagen 
Sjahbandar  werden  gecreëerd. 

Dat  de  Sjahbandar  door  Radja  Ketjil  werd  ontslagen ,  omdat 
hij  op  last  van  zijn  meester  doorvoerrecht  hief  van  J2a<(/fl  ï<?^ï/, 
toen  nog  een  avonturier,  is  in  de  historische  inleiding  be- 
schreven. 

Waarschijnlijker  komt  het  voor ,  dat  de  vier  panghoeloe's  er 
ook  tijdens  en  reeds  voor  dien  Sjahbandar  waren. 

Deze  toch  was  een  Djohorsch  ambtenaar,  terwijl  de  pang- 
hoeloe's waarschijnlijk  de  oorspronkelijke  volkshoofden  zullen 
zijn  geweest  van  de  aan  Djohor  onderworpen  Siaksche  bevolking. 

Hoe  dit  ook  zij ,  zeker  is ,  dat  er  sedert  Radja  Ketjil  geen 
Sjahbandar  meer  te  Sabah-aoer  geweest  is ,  als  ook  dat  van 
dien  tijd  af  vier  panghoeloe's  de  bevolking  langs  de  beneden 
&a^-rivier  bestuurd  hebben.  Deze  paiighoeloe's  zijn  die  van 
SiaA  ketjü^  Renipah,  Siak  besar  en  Betoeng, 

De  panghoeloe's  ressorteeren  niet  onmiddellijk  onder  den 
Sultan. 
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Over  hen  zijn  twee  ambtenaren  door  den  Saltan  aan- 
gesteld, die  den  titel  hebben  van  Bintara;  de  eerste  in 
rang  is  de  Biniara  kiri  en  de  tweede  de  Biniara  kanan. 
Iemand,  die  als  bintara  kanan  begint,  kan  later  tot  Untara 
Mri  worden  verheven. 

De  bintara^s  moeten  afkomstig  zijn  een  uit  Siah  iet/U  of 
Bempah^  en  een  uit  Siak  hesar  of  Betoeng.  Door  hunne  aan- 
stelling treden  zij  evenwel  uit  hunne  soekoe's,  en  worden  hunne 
kinderen ,  voor  zooverre  zij  zelf  geen  bintara's  worden ,  bij  de 
Sjoewak  radja  ingedeeld ,  en  zulks  op  grond  van  de  overweging  , 
dat  afstammelingen  van  een  bintara  niet  onder  een  panghoe- 
loe  kunnen  worden  teruggebracht. 

Onder  een  der  beide  bintara's  [tegenwoordig  de  bintara  kiri] 
ressorteeren  de  panghoeloe's  van  &iak  keijil  en  BempaJi^  en 
onder  den  anderen  [thans  de  bintara  kanan]  de  panghoeloe's 
van  Siak  hesar  en  Betoeng.  Bevelen  van  den  Sultan  aan  de 
vier  panghoeWs  worden  door  de  bintara's  overgebracht,  die 
voor  de  uitvoering  moeten  zorg  dragen. 

Voorts  zijn  de  bintara's,  wat  liun  titel  reeds  aanduidt,  een 
soort  van  rijksherauten ,  en  als  zoodanig  met  de  handhaving 
van    het  ceremonieel  bij  plechtige  gelegenheden  belast. 

Wanneer  den  volke  een  vorstelijk  bevel  moet  worden  ver- 
kondigd [vooral  de  titels  van  nieuw  aangestelde  hoofden  en 
grooten]  dan  geschiedt  dat  bij  monde  van  de  bintara's. 

De  inkomsten  van  de  bintara's  werden  vroeger  bij  hunne 
akte  van  aanstelling  geregeld,  en  bestonden  gewoonlijk  inden 
afstand  van  de  opbrengst  van  eene  of  andere  soengei^  dan 
wel  de  serahan-handel  van  een  gedeelte  der  binnenlandsche 
bevolking. 

Zoo  kregen  de  bintara's  Djohei  en  BJaja  BaUawan  vroeger 
de  Soengei  Rawa  ter  exploitatie ,  terwijl  de  tegenwoordige  bin- 
iara kiri  bij  zijne  aanstelling  het  uitsluitend  recht  verkreeg 
om  ijzer  en  zout  langs  de  soengei  Mandau  te  verkoopen,  als 
mede  10  %  rechten  te  heffen  van  alle  bosch producten ,  die 
uit  die  soengei  werden  uitgevoerd.     Dit  recht  werd  in  de  akte 
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van  aanstelling^  ten  onrechte  paiiijong  alas  genoemd;  het  was 
een  zuiver  uitvoerrecht. 

De  tegenwoordige  bi?itara  kanan  kreeg  bij  zijne  aanstelling 
het  uitsluitend  recht  om  aan  de  orang  Dajom  [talang]  zout 
te  verkoopen;  van  het  ijzer  wordt  geene  melding  gemaakt, 
doch  het  schijnt  in  de  bedoeling  gelegen  te  hebben,  dat  hij 
ter  zake  hetzelfde  recht  had. 

De  orang  Dajoen  werden  bij  dierzelfde  akte  geplaatst  onder 
de  bevelen  van  den  hintara  kanan  [zie  beneden]. 

Bij  de  afschaffing  van  de  panijong  alas  werden  de  boven 
omschreven  inkomsten  den  biutara's  ontnomen,  en  kregen  zij 
daarvoor  in  de  plaats  een  traktement  van  /  500  ^sjaars  ieder, 
terwijl  de  serahan-handel  op  de  pertalangan  Bajoen  aan  Tong- 
koe Soeloeng  Negara  en  die  langs  de  Mandau-ryitt  aan  Tong- 
koe Oenoes  werd  gegeven,  de  eerste  een  echte  en  de  tweede 
een  onechte  zoon  van  den  vorigen  Sultan  IsmaiL 

De  inkomsten  der  vier  panghoeloe's  waren  vroeger  de  tapak 
lawang^  zijnde  10  gautang's  padi  per  huisgezin,  voor  iedere 
in  hun  gebied  aangelegde  ladang,  benevens  de  pantjong  alaSy 
10  %  van  de  in  hun  gebied  ingezamelde  boschproducten. 

Ook  hebben  de  panghoeloe's  nog  de  bevoegdheid  hunne 
onderhoorigen  te  beboeten  tot  10  reaal  doemt  nipis^  $  2,40, 
doch  van  die  bevoegdheid  wordt  nooit  gebruik  gemaakt,  eer- 
stens omdat  die  onderhoorigen  niets  te  missen  hebben,  en 
tweedens  omdat  de  hoofden  zich  ten  koste  hunner  weinige 
onderhoorigen  niet  willen  bevoordeeleu. 

Hier  zij  aangeteekend ,  dat  straffen  boven  de  10  realen  tot 
$  20  behooren  tot  de  jurisdictie  van  de  bintara's,  die  echter 
ook  zoo  goed  als  nooit  daarvan  gebruik  maken. 

Zaken  van  nog  meer  gewicht  worden  alleen  uitgemaakt  door 
de  karapatau. 

De  panghoeloe's  worden  bij  vaceering  der  betrekking  door 
den  betrokken  bintanr  aangewezen ,  in  den  regel  uit  de  fami- 
lieleden [zoon  of  broeder]  van  den  vorigen ,  en  door  den  Sul- 
tan met  eene  akte  van  aanstelling,  soerat^  bevestigd ,  bij  welke 
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gelegenheid  zij  van  dien  Vorst  een  persaUnau  ontvangen,  dat 
is  een  sarong,  een  baadje  en  een  lioofddoek. 

Hanne  onderlioorigen  moeten  allerlei  en  veel  werk  ver- 
richten: zij  moeten  de  noodige  bruggen,  aanlegplaatsen  e» 
badraketten  maken,  alsmede  bij  feestelijke  en  andere  gelegenhedei» 
loodsen  oprichten,  waarvoor  het  materiaal  echter  niet  door 
hen  behoeft  te  worden  geleverd;  zij  moeten  voorts  bij  feeste» 
het  vorstelijk  verblijf  versieren ,  en  alsdan  tevens  het  eten  en 
drinken  voor  de  gasten  bereiden  en  opdisschen  waafbij  de 
mannen  de  mannelijke  en  de  vrouwen  de  vrouwelijke  gasten 
bedienen ;  zij  moeten  desgevorderd  op  reizen  den  Sultan  verge* 
zeilen ,  en  diens  praauwen  voeren ,  en  natuurlijk  in  tijd  »ai> 
oorlog  mede  ten  strijde  trekken.  Tevens  moeten  bij  huwelij- 
ken vier  mannen  bij  den  bruidegom  en  vier  vrouwen  bij  de 
bruid  mendjawat^  dat  is  deze  als  een  sooft  van  eereWacht  dag^ 
en  nacht  bewaken,  van  het  sluiten  van  het  huwelijk,  tot 
aan  den  dag ,  dat  zij  in  echtelijke  gemeenschap  gaan  leven » 
hetgeen  soms  maanden  duurt. 

Dat  al  deze  diensten  van  niet  weinig  beteekenis  zijn  met 
het  oog  op  het  gering  aantal  personen  dat  onder  de  hier 
bedoelde  panghoeloe's  ressorteert,  blijkt  hieruit  dat  gedurende 
de  feesten,  die  de  Sultan  in  1878  gegeven  heeft  bij  de 
besnijdenis  zijner  drie  zoons  en  het  huwelijk  van  twee  zijner 
dochters  alle  valiede  personen  aan  die  panghoeloe's  onderge- 
schikt, mannen  en  vrouwen,  dertien  maanden  lang  op  boven- 
omschreven wijze  mede  hebben  moeten  //feest  vieren^',  tenge- 
volge waarvan  zij  dat  jaar  niet  in  staat  zijn  geweest  hunne 
ladang's  te  bewerken,  of  iets  voor  hun  onderhoud  hebbe» 
kunnen  verrichten! 

Eene  afschuwelijke  gewoonte,  waarvan  wederom  de  hier  be- 
doelde categorie  van  personen  en  zij  alleen,  het  slachtoöer  ziju^ 
is  de  zoogenaamde  poengoetan. 

Hieronder  verstaat  men  de  verplichting  van  ieder  der  vief 
panghoeloe's  om  iederen  nieuwen  Sultan ,  hetzij  bij  zijne  troons- 
bestijging, of  anders  wanneer  hij  die  eischt ,  vier  maagden,  te 
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leveren  als  isi  astana  zooals  men  .  dat  noemt.  Zij  moeten 
allerlei  huiselijke  bezigheden  in  het  vorstelijk  verblijf  ver- 
richten, behalve  het  zware  en  grove  werk  dat  door  pandelin- 
gen  wordt  gedaan. 

Desniettegenstaande  zijn  zij  niet  veel  meer  dan  slavinnen, 
en  het  spreekt  vanzelf  dat  zij  met  hare  behoorlijkheden  den 
Sultan  en  zijne  bloedverwanten  desverkiezende  ter  wille  moe- 
ten zijn,  hoewel  de  adat  zulks  bepaald  verbiedt. 

Zij  treden  geheel  uit  hare  familie  en  uit  hare  soekoe  zoa 
spoedig  zij  daiang  worden,  d.  i.  zoo  spoedig  zij  worden  aan- 
gewezen om  aan  den  Sultan  te  worden  geleverd.  Zij  worden 
dan  leden  van  de  soekoe  hamba  radja  dalam. 

Wanneer  zij  trouwen  wordt  de  voor  haar  verschuldigde 
huwelijksgift  aan  den  Sultan  betaald. 

De  dajang's  worden  door  de  panghoelce's  aangewezen,  en 
700  spoedig  dat  heeft  plaats  gehad  is  iedere  poging  om  haar 
daaraan  te  onttrekken  strafbaar. 

Dat  er  weinig  ambitie  bestaat  voor  ouders  om  hun  kind 
als  dajang  te  zien  aangewezen ,  laat  zich  denken.  Zoo  spoedig 
er  kans  bestaat  dat  een  nieuwe  Sultan  den  troon  zal  bestijgen, 
worden  alle  jonge  meisjes,  zelfs  nog  voordat  zij  daarvoor  in 
aanmerking  behoorden  te  komen,  ontmaagd. 

Het  spreekt  vanzelf  dat  verscheidene  personen  zich  aan  een 
zoo  weinig  benijdenswaardig  régime  trachten  te  onttrekken, 
en  uitgeweken  zijn. 

Misschien  zouden  dan  ook  al  de  panghoeloe^s  niet  meer  dan 
3  h,  400  huisgezinnen,  dus  ongeveer  1600  zielen,  bij  elkaar 
kunnen  brengen. 

Het  productief  vermogen,  dat  hier  toch  al  niet  groot  is, 
wordt  door  de  overplaatsing  van  16  maagden  naar  de  soekoe 
liamha  radja  dalam  door  iedéren  nieuwen  Sultan  ook  al  niet 
grooter,  zoodat  het  zich  laat  aanzien,  dat  na eenige geslachten 
de  4  Siaksche  penghoeloes  tot  de  geschiedenis  zuUeii  behooren. 

2<*.     De  hamba  radja  dalam. 

Deze   categorie   van   personen   bestaat    oorspronkelijk,  uit  de 
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eigen  volgelingen  van  Radja  Keijil^  toen  hij  Siak  vermeester- 
de.  Er  zullen  daaronder  wel  lieden  geweest  zijn  van  allerlei 
afkomst,  die  zich  bij  hem  op  zijne  zwerftochten  zullen  hebben 
aangesloten.  Voor  het  grootste  gedeelte  echter  waren  het  Ijo- 
horeezen ,  die  zich  bij  hem  hadden  gevoegd ,  bij  zijne  poging- 
om  zich  van  den  Bjohorschen  troon  meester  te  maken. 

Hoewel  zij  ook  hunne  ladang's  langs  de  geheele  iSia^-rivier 
aanleggen,  wonen  toch  de  meesten  in  de  nabijheid  van  de= 
woning  van  den  Sultan. 

Zij  hebben  \g\\  opzichte  van  den  Sultan  over  het  algemee» 
dezelfde  plichten  als  de  hamba  radja  IV  pmghoeloe^  behalve 
dat  zij  geene  dajangs  behoeven  te  leveren.  Zij  worden  even- 
wel over  het  algemeen  meer  gespaard,  zoodat  hunne  positie^ 
beter  is. 

Aan  hun  hoofd  staat  een  Datoek,  die  den  titel  heeft  van 
Maharadja  Deica^  en  die  een  traktement  van  /  1000  's  jaar» 
van  den  Sultan  geniet. 


Een  afzonderlijk  onderdeel  van  de  hamba  radja  dalem  vor- 
men de  orang  Bintau  en  Boelang^  welke  gedeeltelijk  in  de 
hoofdkampong  Siak  en  gedeeltelijk  te  Petjaïi  Tima  wonen. 

Het  zijn  klaarblijkelijk  afstammelingen  van  die  volgelingen 
van  Radja  Ketjil  die  van  de  eilanden  Bintan  en  Boelang  \\\\ 
den  RiouW'Singga  archipel]  afkomstig  zijn. 

Zij  schijnen  zich  bij  die  gelegenheid  goed  te  licbben  ge- 
dragen ,  ten  minste  hebben  zij  blijkbaar  in  de  gunst  van  dien 
vorst  gestaan ,  want  hun  eenige  dienstprestatiën  aan  den  vorst 
zijn  behalve  het  mede  uittrekken  ten  oorlog,  nu  nog  alleen 
de  bediening  van  het  geschut,  hetgeen  tegenwoordig  natuurlijk: 
alleen  bij  feestelijke  of  godsdienstige  gelegenheden  plaats  heeft. 

Voorts  moeten  bij  vorstelijke  huwelijken  vier  van  hunn^ 
vrouwen ' 's  ttacbtr  eene^.  eerewaeht  vormen  bij  het  bed  der 
bruid  [mendjawaf]^  en  dat  wel  zoolang  de  nohat  geslagen  wordt 
[zie  boven]. 
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Er  zullen  op  dit  oogenblik  wellicht  ongeveer  200  zielen  zijn 
die  behooren  tot  de  Orang  Bifitan  en  ongeveer  100  tot  de 
Ora^ig  Boelang. 

Nog  worden  tot  de  hamba  radja  dalam  gerekend  te  behoo- 
ren de  djoewak  radja  en  de  hamha  radja  indjelei. 

Het  eerste  is  wel  eens  vertaald  door  schild-  of  edelknapen , 
doch  het  heeft  in  Siah  eene  eenigszins  andere  beteekenis.  Het 
zijn  hier  de  persoonlijke  dienaren  van  den  Sultan  en  zijne 
familie,  niet  als  pages,  maar  als  oppassers,  mandoer's,  djoc- 
ragau's,  schrijvers,  zwaard-,  sirihdoos-  en  tali  api-dragers  en 
dergelijken.  Zij  zijn  afstammelingen  van  vroegere  bintara's  en 
kunnen  als  nakomelingen  van  rijksgrooten  —  voor  zooverre  zij 
zelf  geen  hiutara  worden  —  jiiet  meer  onder  het  gezag  van 
een  panghoeloe  worden  teruggebracht ,  maar  worden  als  djoewak 
radja  in  de  soekoe  hamba  radja  dalam  ingedeeld. 

Men  schat  hun  aantal  op  ongeveer  300  zielen. 

De  hamba  radja  mdjélei  zijn  zij ,  die  oorspronkelijk  tot  de 
IV  soekoe  behoord  hebbende,  om  een  of  andere  reden  daaruit 
zijn  getreden  [tengevolge  van  twisten,  geschillen  enz.]  en  zich 
onder  de  directe  bevelen  van  den  Sultan  hebben  gesteld. 

Hun  aantal  is  zeer  gering. 

De  hamha  radja  te  Boekit  latoe  en  te  Pehan  haroe  staan 
onder  de  bevelen  van  den  Datoek  Laksamana  ginds  en  van  den 
Datoek  Eandar  hier.  Beiden  zijn  ambtenaren  van  den  Sultan, 
hoewel  hunne  waardigheid  door  Üe  gewoonte  erfelijk  in  hunne 
familie  schijnt  te  zijn  geworden. 

Volgens  het  verliaal  van  den  Laksamana  omtrent  zijne  af- 
komst [waaraan  geen  reden  is  om  te  twijfelen]  zouden  zij 
afstammen  van  zekeren  Panglima  Djamal  ^  een  Boeginees,  die 
in  de  oorlogen  tusschen  de  beide  zoons  van  Radja  Ketjil  Mar- 
hoem  Mempoera  [Sultan  Mohamad']  en  Marhoem  Boekit  [Radja 
AlamT^  steeds  ijverig  de  zijde  van  laatstgenoemden  had  geko- 
zen ,  zoo  zelfs  dat  toen  eerstgenoemde  door  de  Oost-Indische 
Compagnie  op  den  Siakschen  troon  was  geplaatst,  hij  door  die 

TV^dschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30.  15 
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Compagnie   gevangen   genomen,    te    Malaka  gebrandmerkt  en 
gedurende  jaren  in  ketenen  geslagen  werd. 

Na  het  verraad  van  Gontong  in  1759,  werd,  zooals  is  me- 
degedeeld ,  Badja  Alam  wederom  met  Compagnie's  hulp  op  den 
troon  van  Siah  hersteld,  nadat  eenige  Compagnieschepen  Ra- 
dja MoAamad  met  veel  moeite  hadden  verjaagd. 

Yooral  even  boven  Poelau  Goniong  was  de  passage  moeilijk , 
daar  de  rivier  met  zware  boomen  was  afgesloten.  Panglima 
Djamal  nu  ging  met  nog  eenige  personen  te  water,  en  ruimde 
met  zagen  of  bijlen  de  versperring  op. 

In  het  rapport  van  den  Commissaris  der  expeditie,  VisbooMy 
wordt  hieromtrent  het  navolgende  medegedeeld: 

^Onderwijl  sprongen  vier  man  van  Sadja  Alam  in  het  wa- 
irter  en  zaagden  de  drie  eerste  touwen  door;  daarna  beloofden 
irwij  aan  dengeen,  die  de  nog  vijf  overige  touwen  zoude 
^/doorkappen  80  spaansche  realen,  hetwelk  door  den  stuurman 
ffvan  Egten  verricht  werd'\     [Netscher  pagina  126]. 

Na  den  oorlog  werd  Panglifna  Djamal  Sjahbandar  te  Boekit 
latoey  en  kreeg  hij  het  monopolie  van  het  zout-  en  opium 
debiet  aldaar  voor  zijn  onderhoud. 

Toen  na  Radja  Alams  dood  deze  werd  opgevolgd  door  zijn 
zoon  Marïioem  Pekan  [Radja  Mohamad  Alï]  en  deze  weldra 
weer  was  verjaagd  door  zijn  neef.  Radja  MoTiamats  zoon  Mar- 
hoem  Mangkat  di  halei  [Radja /*»itfi^] ,  vluchtte  de  Bandar  van 
Boekit  hatoe  naar  Malaka^  waarschijnlijk  wel  omdat  hij  Ba- 
dja  LmaiTs  wraak  zal  gevreesd  hebben,  daar  hij  had  medegc- 
holpen  diens  vader  te  verdrijven. 

Een  zijner  zoons ,  zekere  Entjik  Brahim ,  bleef  te  Stak  en 
werd  nadat  Said  AU  diens  neef  en  zwager  Marhoem  Mangkat 
di  Boengen  [Sultan  JaAja"]  van  den  troon  had  gestooten  — 
waarbij  genoemde  Entjik  Brahim  wel  de  partij  van  eerstge- 
noemden  zal  hebben  gekozen  —  aangesteld  in  zijns  vaders  plaats 
ds  Bandar  te  Boekit  hatoe. 

De  nakomelingen  van  dezen  beweren,  dat  reeds  deze  Ban- 
dar  door   Said  AU  met   grond   werd   begiftigd,    en  niet  zijn 
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zoon  Enijik  Chemis ,  die  hem  na  zijn  dood  als  Bandar  opvolgde 
en  door  Sultan  Ismail  [nl.  den  vorigen  Sultan]  tot  Laksa- 
mana  verheven  werd. 

Mogelijk  is  dat  wel,  maar  het  is  waarschijnlijker,  dat  laatst- 
genoemde eerst  met  land  [dat  van  den  panghoeloe  van  Domei] 
door  Sultan  Ismail  is  begiftigd. 

De  tegenwoordige  Lahaamana^  Entjih  Abdullah  [zoon  van 
Entjih  CAemis^  die  nog  leeft,  maar  wegens  ouderdom  ontsla- 
gen is]  beweert,  dat  er  geene  oude  akten  van  aanstelling  meer 
zijn,  daar  die  allen  tijdens  de  onlusten  met  Wilso7i  zijn  ver- 
brand. Hij  beweert,  dat  de  schenking  van  het  thans  door 
hem  bezeten  landschap  door  Said  AH  heeft  plaats  gehad  ter 
belooning  van  het  aandeel  dat  Entjik  Brahim  gehad  heeft  in 
de  onderwerping  der  Westelijke  onderhoongheden  van  Siak^ 
waarvoor  hij  nog  zou  gekregen  hebben  den  titel  van  Mahara- 
dja  Léla  Setifi  [zie  voorts  wat  boven    sub   h  is  medegedeeld]. 

De  directe  onderdanen  van  den  Sultan  nu,  die  binnen  het 
door  den  Lahamana  bestuurde  gebied  wonen ,  zijn  aan  zijn 
direct  gezag  onderworpen.  Zij  hebben  als  de  andere  hamba 
radja  desgevorderd  dienstprestatiën  aan  den  vorst  te  leveren  , 
doch  dii  komt  bij  hen  natuurlijk  veel  minder  voor  dan  bij 
degen,  die  dichter  bij  den  Sultan  wonen. 

Vroeger  was  de  Pa7ig7ioeloe  van  Domei  het  hoofd  van  de 
oorspronkelijke  bevolking,  die  van  Tandjong  Balei  tot  Perha- 
hageian  aroes  [Soengei  Seneboei]  langs  het  strand  woonde.  Hoe 
meer  echter  de  invloed  van  den  Laksamana  zich  uitbreidde, 
hoe  meer  des  Panghoeloe's  macht  zich  inkromp,  zoodat  hij 
op  het  laatst  tot  de  Soengei  Domei  werd  teruggedrongen  en 
al  de  inkomsten  uit  het  overige  gedeelte  van  zijn  gebied  suc* 
cessie velijk  den  Laksama^ia  toevielen.  De  laatste  panghoeloe 
van  Domm  is  reeds  geruimen  tijd  overleden  en  een  nieuwe 
werd  nog  niet  aangesteld.  Wanneer  van  hooger  hand  niet 
voor  de  instandhouding  van  een  zoodanigen  panghoeloe  wordt 
gewaakt  [wat  misschien  niet  eens  wenschelijk  is],  dan  zal  hij 
weldra  tot  het  verledene  behooren. 
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De  Lakêaviana  heeft  het  recht  tot  $  20  te  straffeu;  groo- 
tere zaken  komen  voor  de  karapalan  te  Siak. 

Boven  is  reeds  met  een  enkel  woord  medegedeeld,  dat  de 
leden  der  IV  aoekoey  die  binnen  het  gebied  van  den  i/a^antf;/dr 
wonen ,  aan  dezen  ondergeschikt  zijn.  Dit  komt  wellicht  daar 
vandaan,  dat  het  vroeger  niet  noodig  was  om  te  Boekit  hatoe- 
Menangicahausche  panghoeloe's  [consuls]  aan  te  stellen,  zooals 
te  Pekan  haroe  en  Siale^  en  later  zijn  er  ook  geen  aangesteld 
omdat  er  te  weinig  soekoe-leden  waren. 

De  Datoek  Laksamana  wordt  beschouwd  te  zijn  de  gemach- 
tigde van  de  Siaksche  datoek's. 

Het  verschijnsel,  dat  er  orang  IV  soekoe  in  Boekit  batoe^ 
zijn,  wordt  —  behalve  natuurlijk  van  hen,  die  zich  van  elders 
aldaar  komen  vestigen  —  daardoor  verklaard ,  dat  volgens  de^ 
gewoonte,  welke  onder  de  Rajat  radja  in  dat  gebied  bestaat, 
de  onevene  kinderen  de  soekoe  der  moeder  en  de  evene  die 
van  den  vader  volgen.  Deze  laatsten  zijn  dus  eigenlijk  volgens 
de  adat  van  het  semando  huwelijk  geen  orang  IV  soekoe. 

Het  aantal  hamha  radjas  aan  den  Baioek  Laksamana  vait 
Boekit  hatoe  ondergeschikt  zou  naar  schatting  ±160  bedragen. 
Men  vindt  in  de  kampong  Boeroe  hakoel  [in  Boekit  batot^l 
een  honderdtal  hamha  radja ^  die  niet  aan  den  Datoek  Laksa- 
mana ondergeschikt  zijn ,  doch  die  direct  onder  den  Sultan 
ressorteeren.  Aan  hun  hoofd  staat  een  pangJioeloe  kanaikan 
\kanaika7i  is  een  lioog  woord  voor  vorstelijk  vaartuig].  Deze 
personen  moeten  de  particuliere  praauw  van  den  Sultan  voeren. 
Op  het  eiland  Merhouw  worden  nog  gevonden  ±  120  en 
op  het  eiland  Tehing  tinggi  ±  200  personen ,  die  tot  de  hamha 
radja  hehooren.  Zij  zijn  daar  gekomen  als  volgelingen  van 
de  vorstentelgen ,  die  aldaar  apanage's  hadden. 

Omtrent  de  Rajat  radja  m  het  gebied  van  den  Datoek  Lak- 
samana zal  later  het  een  en  ander  worden  medegedeeld. 

Evenals  te  Boekit  hatoe  wordt  te  Pekan  iarO(?  de  Sultan  door 
een  ambtenaar  vertegenwoordigd,  welke  daar  den  titel  van 
Bandar  heeft. 
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Hij  is  het  hoofd  der  aldaar  zich  bevindende  hamha  radjay 
dat  zijn  alle  personen,  die  niet  tot  een  der  IF  aoekoe  be- 
hooren,  welke  laatsten  onder  hunne  panghoeloe's  staan.  Hij 
heeft  ten  opzichte  van  zijne  onderhoorigen  dezelfde  bevoegd- 
iieden  als  de  Siaksche  Datoek's:  hij  kan  hen  ook  tot  $  20 
straffen. 

De  leden  der  IV  soehoe  kunnen  door  hunne  panghoeloe^s 
gestraft  worden  met  10  realen  [$  2.40]  ;  daarboven  tot  |  20 
worden  zij  berecht  door  den  karapatan  te  Pekan  bawe^  waarin 
de  Bandar  en  de  4  Panghoeloe's  zitting  hebben.  Nog  grootere 
7iaken  komen  voor  de  karapatan  te  Siak. 

De  bandar  van  Pekan  haroe  was  oorspronkelijk  slechts  een. 
i\mbtenaar  van  den  Sultan  en  had  dus  als  zoodanig  geen 
4)etan'tanaL  Zijne  inkomsten  bestonden,  behalve  zijn  aandeel 
in  de  boeten,  uit  een  praauw  vrij  van  rechten  op  de  Siodt- 
rivier  [bébas]^  welk  recht  door  het  Gouvernement  voor  /  200 
^sjaars  werd  overgenomen,  een  doorvoergeld  op  doortrekkende 
vreemdelingen ,  niet  tot  de  IF  soekoe  behoorende ,  een  aandeel 
in  de  repang  en  pengeretan  [d.  i.  belasting  op  de  doorge- 
voerde troeboek]. 

Deze  beide  laatste  belastingen  zijn  evenwel  later  verboden , 
zonder  dat  de  Bandar  daarvoor  werd  schadeloos  gesteld. 

Daarentegen  werd  de  Bandar  door  den  Sultan  begiftigd  met 
oetzn-tanah^  waardoor  hij  al  de  voorrechten  kreeg  aan  dat  be- 
zit verbonden.  De  hem  geschonken  oetan-tanah  was  oorspron- 
kelijk het  eigendom  van  den  laün  van  Senepalan  [zie  boven 
€  2].  Wanneer  dit  gebeurd  is  en  waarom  is  nog  niet  met 
zekerheid  bekend. 

Do  reden  zal  misschien  wel  zijn  geweest,  dat  de  Sultan 
zijn  ambtenaar  een  behoorlijk  traktement  willende  geven,  dat 
maar  gedaan  heeft  ten  koste  van  den  haiin  van  Senepalan, 

De  schenking  van  de  hierbedoelde  oetan-tanah  is  vermeld 
in  de  akte  van  aanstelling  in  1276  [1839/60]  aan  den  vierden 
Bandar^  den  vader  van  den  tegenwoordigen ,  uitgereikt. 

Waarschijnlijk  heeft  die  schenking  vroeger  niet  plaats  gehad  » 
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want  de  panghoeloe's  van  Pekan  baroe  verzekeren,  dat  nadat 
de  heffing  van  de  pantjong  alas  en  de  tapak  lawang  aan  den 
hxtin  van  Senepala?i  was  ontnomen,  deze  slechts  eenmaal  door 
den  Bandar  zijn  geïnd ,  toen  de  pantjong  alas  [en  daarmede 
de  tapak  lawa?ig'\  werd  afgeschaft,  nadat  deze  door  het  Gou- 
vernement [abusievelijk]  was  overgenomen,  en  de  heffing  daar- 
van bij  plakaat  van  den  Resident  van  Biouw  van  1863  was 
verboden.  De  Sultan  stelde  den  ^a»</ar  schadeloos  met/ 200, 
doch  die  som  werd  hem  slechts  eenmaal  uitgekeerd. 

De  opbrengst  van  de  wasboomen  komt  tegenwoordig  ook 
voornamelijk  ten  voordeele  van  den  Bandar.  Vroeger  was  die 
ook  voornamelijk  voor  den  batin  van  Senepalan^  die  deze 
desgevorderd  voor  3/4j  [niet  voor  4»/5]  aan  den  Sultan  moest 
leveren. 

De  onderhoorigen  van  den  genoemden  batin  behooren  tot 
de  rajat  radja  en  zullen  later  worden  behandeld. 

Het  aantal  aan  den  Datoeh  Bandar  te  Pekan  baroe  onder- 
lioorige  hamba  radja^s  zal   ±   200  zielen  bedragen. 

Hierbij  zij  nog  vermeld,  dat  aldaar  bovendien  een  40  tal 
personen  wonen  van  ArabiscAen  oorsprong. 

De  personen  behoorende  tot  de  Tiga  loeJiak^  de  Tiga  kam- 
pang  en  Teratak  Boeloeh  [zie  sub  ö,  f  en  g"]  zouden  ook  tot 
de  Aamba  radja  kunnen  worden  gerekend. 

Veel  meer  dan  boven  van  hen  is  medegedeeld,  kan  nog 
niet  van  hen  worden  gezegd. 

Er  wordt  beweerd,  dat  de  panghoeloe's  van  de  lïga  kam- 
pong  en  Teratak  Boeloeh  verplicht  zijn  bij  feestelijke  gelegen- 
heden den  Sultan  ieder  een  karbouw  aan  te  bieden,  en  dat 
zij  dit  in  1878  nog  gedaan  hebben;  ook  zij  zouden  bij  den 
0)rlog  naar  Kota  Intan  mede  geweest  zijn. 

Het  schijnt  echter,  dat  zij  meer  onder  de  bescherming  van 
Siak  staan,  dan  dat  zij  daaraan  ondergeschikt  te  achten  zijn. 

De  tajat  radja.  Onder  deze  benaming  worden  al  die  di- 
recte onderdanen  van  den  Sultan  samengevat,  die  geen  Aamba 
radja   zijn.     Hunne   positie  is   over    het  algemeen  niet  benij- 
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dens waardig.  Hebben  de  hamha  radja  nog  eenige  rechten,  die 
de  Sultan  [ten  minste  zedelij kerwij  ze]  te  respecteeren  heeft 
[adaf]^  alles  wat  de  Sultan  zijnen  rajat's  laat  behouden ,  wordt 
gsacht  een  medelijdend  gunstbetoou  te  zijn  \kasihan\.  Zij 
zijn,  wat  men  vroeger  in  Europa  noemde  //taillable  et  corvé- 
f/able  ^  merci". 

Evenwel  is  ook  hier  de  practijk  beter  dan  de  theorie, 
want  al  kunnen  de  rajat's  zich  ook  niet  tegen  de  bevelen  van 
hun  Vorst  verzetten,  zij  kunnen  zich  wel  daaraan  onttrekken, 
door  zich  in  hunne  ondoordringbare  bosschen  te  verschuilen, 
cils  hd  gehoorzamen  hun  te  zwaar  wordt.  Hieruit  volgt,  dat 
ook  van  de  zijde  van  den  Vorst  wel  steeds  zal  worden  zorg 
gedragen ,  dat  de  duimschroeven  niet  al  te  zeer  worden  aan- 
gezet. De  macht  zou  hem  toch  ontbreken  om  zijn  wil  door 
te  zetten  en  hij  zou  het  niet  verder  kunnen  brengen,  dan 
zijne  ontevredenheid  wreken  op  enkelen. 

De  rajat  radja  worden  wederom  onderverdeeld  in  rajat  tantera^ 
die  slechte,  en  rajat  lanang  die  in  het  geheel  geen  Mohame- 
danen  zijn. 

Tot  de  eerste  behooren  de  Orang  Talang^  waartoe  ook  de 
Orang  Mandau  kunnen  worden  gerekend,  alsmede  de  onder- 
hoorigen  van  de  Maleische  batin's  langs  de  iSia^-rivieren ,  en 
dus  die  personen,  die  het  land  occupeeren  bedoeld  sub  S,  een 
d.  Tevens  behooren  daartoe  nog  de  in  het  gebied  van  den 
Batoek  Laksxmana  wonende  rajat  laoet^  de  onderhoorigen  der 
4  Maleische  batin's  van  Bengkalis  en  de  Orang  Ijedoen  en 
Senggèrau, 

Al  deze  personen  leven  voornamelijk  van  den  rijstbouw» 
behalve  de  rajat  laoet,  en  de  op  Benghalis  gevestigde  ra- 
jat  tantera ,  die  ook  veel  in  de  visch vangst  hun  onderhoud 
vinden. 

Allen  zamelen  ook  boschproducten  in,  als  de  honger  hen 
daartoe  aanzet. 

Tot  de  laatste  categorie  behooren  de  orang  Salei,  AHt^ 
Bawa  en  Oetan, 
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Duidelijkheidshalve  zijn  in  deze  nota  de  Orang  Talang  ge- 
noemd in  tegenstelling  van  de  Orang  Mandau.  Dit  is  minder 
juist,  hoewel  door  het  spraakgebruik  gewettigd. 

lalang  beteekent  eigenlijk  iemand,  die  binnenslands  niet 
langs  de  oevers  der  rivieren  woont. 

De  Orang  Mandau  zijn  dus  ook  een  soort  van  talang's ,  en 
zij  worden  dan  ook  wel  de  Talang  Ma7idau  genoemd. 

De  Orang  Talang  worden  gewoonlijk  zoogenoemd  in  tegen- 
stelling van  de  Orang  Melajoe,  die  hunne  ladang's  dicht  bij 
de  oevers  der  rivieren  hebben. 

Waarom  de  Ora^ig  Talang  verkozen  hebben  zich  in  de  bos- 
schen  te  vestigen,  zoover  van  den  weg,  is  nog  niet  met  ze- 
kerheid te  zeggen.  Er  zou  zeker  nog  plaats  genoeg  voor  hen 
zijn  geweest  langs  de  rivier.  Misschien  is  hun  dat  voorrecht 
vroeger  wel  ontzegd,  dan  wel  hebben  zij  zei  ven  zich  veiliger 
in  hunne  dichte  bosschen  geacht,  en  dat  zij  daarin  geen 
ongelijk  hebbén  gehad,  bewijst  hun  betrekkelijk  hoog  bevol- 
kingscijfer. 

Hoe  de  haÜJi  van  Prawang  [sub  c  4]  in  het  door  hem 
boven  de  kwala  Mandau  geoccupeerde  bosch  is  gekomen,  is 
nog  niet  bekend. 

Boven  bij  de  beschrijving  van  \\Qi\fi\iA  Aoor  Aq  Orang  Talang 
en  door  de  Orang  Mandau  bewoond ,  is  over  die  personen  reeds 
het  een  en  ander  medegedeeld  en  wordt  kortheidshalve  daar- 
aan gerefereerd  [sub  &,  c  en  d']. 

De  Sultan  heeft  voor  de  Orang  Talang  en  voor  de  Orang  Man- 
dau den  serahanAxdmAtl  ingevoerd,  hetwelk  een  bron  van  in- 
komsten oplevert,  welker  opbrengst  hij  in  den  regel  als  trak- 
tement voor  beambten  van  hem,  dan  wel  aan  familieleden 
voor  hun  onderhoud  heeft  afgestaan. 

Die  seraka7iA\Kti^ü\  bestaat  alleen  in  ijzer  [parang's]  en  zout, 
doch  het  spreekt  vanzelf,  dat  waar  de  behoeften  der  be- 
volking door  die  artikelen  bijna  geheel  bevredigd  worden,  de 
handel  in  andere  noodige  artikelen  [vooral  in  kain's]  moeielijk 
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door  anderen  kan  worden  gedreven,  dan  door  hem,  die  den 
^eraAati'hfindel  heeft. 

Deze  ser a Aan -hdindel  is  niets  anders,  dan  hetgeen  wij  het 
monopolie  van  het  debiet  van  zout  en  ijzer  zouden  noemen  y 
en  het  ralt  niet  te  ontkennen,  dat  de  gedachte,  die  daaraan 
ten  grondslag  ligt,  niet  zoo  slecht  is.  Daardoor  toch  werd 
in  de  twee  voornaamste  levensbehoeften  van  de  ver  verwijder- 
de Oraf2ff  Talang  op  betrekkelijk  gemakkelijke  wijze  voorzien. 
AVel  waren  het  zout  en  het  ijzer  duur,  maar  daar  stond 
tegenover,  dat  hét  altijd  en  niet  zoo  heel  ver  weg  te  be- 
komen was. 

Het  ligt  echter  voor  de  hand ,  dat  van  den  aerahan-h^LVL- 
del  in  een  land  als  Siak^  door  dengene,  die  hem  ter  exploi- 
tatie kreeg,  spoedig  misbruik  moest  worden  gemaakt.  De  be- 
volking toch  was  geheel  aan  hem  overgeleverd,  terwijl  het 
voor  haar  onmogelijk  was  zich  over  aangedaan  onrecht  te  gaan 
beklagen.  Zij  zullen  wel  van  het  nuttelooze  hunner  klachten 
zijn  overtuigd  geweest.  De  pert  jlangan  toch  is  vooral  in  vroe- 
i^er  tijden  door  de  anak  radja  steeds  een  geschikt  terrein  ge- 
jacht, om  aan  hun  lust  naar  de  bezittingen  hunner  onderhoo- 
rigen  den  vrijen  teugel  te  vieren. 

Onbepaalde  heffingen  vaii  allerlei  producten  en  onbegrens- 
de willekeur  van  allerlei  aard  noopten  de  Orang  Talang  gediXi- 
rende  hoog  bezoek  nu  en  dan  zich  in  hunne  bosschen  terug 
te  trekken,  waaruit  zij  niet  te  voorschijn  kwamen,  voor  dat 
bezoek  voorbij  was. 

Clandestiene  verkoop  door  derden  was  niet  mogelijk,  daar 
de  bevolking  te  veel  verspreid  woont,  en  dus  die  artike- 
len alleen  op  een  vaste  plaats  verkrijgbaar  moeten  zijn,  het- 
geen van  algemeene  notoriteit  moet  zijn ,  om  mogelijk  te 
wezen. 

Daarbij  is  de  *^m 5a» -handel  bijna  geheel  en  al  een  ruil- 
handel en  de  afvoer  der  ingeruilde  producten  kan  natuurlijk 
niet  in  het  geheim  geschieden. 

Het  behoeft  geen  betoog  dat  de  serahanAi^xïdiA ,  wettig  ca 
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noodzakelijk  van  oorsprong,  een  slagboom  geworden  is  voor 
de  ontwikkeling  van  het  land  en  de  vermeerdering  van  het 
productief  vermogen  daarvan  moest  in  den  weg  staan. 

Onder  ons  bestuur  is  aan  te  nemen ,  dat  de  verstrekking  van 
het  noodige  zout  en  ijzer  niet  alleen,  maar  ook  van  andere 
artikelen  van  Inlandsch  gebruik,  gerust  aan  de  vrije  concur- 
rentie, in  de  eerste  plaats  van  Ohineezen,  kan  worden  over- 
gelaten, waardoor  niet  alleen  de  verkochte  artikelen  beter  en 
goedkooper  zullen  worden,  maar  ook  de  bevolking  zich  meer 
op  het  inzamelen  van  boschproducten  zal  gaan  toeleggen,  zoo 
spoedig  zij  zal  bemerken,  dat  de  opbrengst  van  hun  vlijt  te 
hunnen  bate  komt. 

Vroeger  was  —  zooals  reeds  is  medegedeeld  —  de  aerahan- 
handel  aan  de  soengei  Mandau  aan  den  bintara  Mriy  en  die 
op  de  pertalangan  [sub  d,']  aan  den  bintara  kanan^  bij  wijze 
van  traktement  afgestaan,  welke  hun  echter  later  weer  ont- 
nomen werden,  terwijl  zij  in  de  plaats  daarvan  ieder  /  500 
'sjaars  kregen,  en  die  handel  wederom  aan  de  Tongkoe's 
Oenoes  en  Soelomg  Negara  geschonken  werd. 

De  eerste  heeft  de  exploitatie  van  dat  recht  verpacht,  eerst 
aan  een  Maleijer  van  Malaha  voor  |  160,  en  thans  aan  een 
Chinees  voor  |  180  dat  later  %  200  zal  worden. 

Tongkoe  Soéloeng  Negara  heeft  de  exploitatie  aan  zich  ge- 
houden, doch  de  administratie  daarvan  aan  den  bintara  ka- 
nan  gelaten,  die  daarvoor  een  deel  [men  zegt  ^/j]  der  op- 
brengst krijgt. 

Een  andere  bron  van  inkomsten ,  die  de  Sultan  van  de  Orang 
Talang  heeft  is  de  opbrengst  der  tapah  lawang  ^  die  naar 
het  schijnt  10  gantang's  padi  pef  ladang  behoorde  te  be- 
dragen, doch,  voor  de  Talang  Dajoen  althans,  tot  20  gan- 
tang's  per  ladang  [wederrechtelijk?]  is  opgevoerd  [artikel  5 
der    akte    van   aanstelling   van  den  bintara  kanan  van  1279]. 

Ook  werd  bij  diezelfde  akte  nog  bevolen,  dat  alle  olie, 
die  de  Orang  Dajoen  produceerden,  voor/  1  de  gantang  aan 
den   Sultan  moest  geleverd  worden  [artikel  6],  terwijl  —  last 
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not  least  —  werd  gelast ,  dat  de  Orang  Dajoen  hun  padi  al* 
leen  aan  den  Sultan  mochten  verkoopen  tegen  I  3  de  100 
ganiang^  waartegen  de  Soltan  zicb  verbond,  dat  als  de  Oran^ 
Dajoen  later  rijst  mochten  noodig  hebben,  zij  die  [natuurlijk 
tegen  de  marktwaarde  of  tegen  3  malen  den  prijs,  waarvoor 
zij  verkocht  hadden]  konden  terugkoopen  [I]  [artikel  7]. 

IJit  dergelijke  bepalingen  kan  men  nagaan,  wat  er  van 
eene  lijdzame  bevolking  als  de  Orang  Talang  moet  worden,  als 
zij  aan  de  niet  gecontroleerde  willekeur  van  een  halfkrank- 
zinnigen despoot,  zooals  de  vorige  Sultan  was,  welke  die  be- 
palingen in  het  leven  riep,  wordt  overgelaten. 

Behalve  de  belastingen,  die  de  Orang  Talang  in  bovenom- 
schreven vormen  aan  hun  vorst  opbrengen,  zijn  zij  nog  even- 
als de  Orang  Mandau  en  de  onderhoorigen  der  Maleische  batin^s 
langs  de  iSm^-rivier  [sub  d,  c  1,  2  en  3  en  <f|  tot  eenige 
persoonlijke  diensten  verplicht,  en  wel  de  zwaarste,  die  ten 
behoeve  van  het  land  of  den  Sultan  noodig  zijn,  zooals  we- 
gen en  sloten  maken,  versterkingen  opwerpen  en  het  hout 
kappen,  dat  de  vorst  voor  zich  zelven  of  voor  zijn  land 
noodig  heeft. 

De  hoofden  van  al  de  hier  boven  bedoelde  rajat  radja  wor- 
den door  den  Sultan  benoemd. 

Zij  worden  door  de  soekoe  van  den  vorigen  titularis  door  diens 
soekoeledeu  en  uit  zijn  kamanakan's  aangewezen.  De  erfop- 
volging bij  versterf  gaat  bij  hen  allen  niet  over  in  de  directe 
linie    van    vader   op  zoon,  maar  van  oom  op  zusterskinderen. 

De  Pang/ioeloe  Mandau  krijgt  bij  zijne  aanstelling  een  baadje, 
een  sarong  en  eeu  hoofddoek,  de  laatste  bestaande  uit  een 
kdboeng  [^/j  vadem]  wit  katoen,  gerold  in  een  even  groot 
stuk  zwart  katoen  [detar  htrhahoeng\  Dit  zou  eene  toespe- 
ling zijn  op  de  bijenteelt,  waarvan  de  zwerm  eveneens  vaa 
binnen  [het  was]  wit  en  van  buiten  zwart  is  [de  bijen]. 

Het  nieuw  benoemde  hoofd  der  Talang  Dajoen  die  den  titel 
van  'paiih  heeft,  krijigt  bij  zijne  verheffing  een  baadje,  eea 
sarong  en  een  zwarten  hoofddoek. 
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De  overige  hoofden  krijgen  allen  een  gewone  persaliuan , 
d.  i.  een  baadje,  een  sarong,  en  een  gewonen  hoofddoek. 

Bevelen  van  den  vorst  worden  aan  deze  rajat  rei^i/a  monde- 
ling overgebracht  door  iemand,  wien  als  bewijs  van  de  echt- 
heid zijner  zending  wordt  medegegeven  eene  pijl ,  om  den  steel 
waarvan  een  strook  geel  katoen  met  een  loopenden  knoop  ge- 
bonden is  [ikat  simpoel  sentaJe], 

Bij  gewichtige  zaken,  bij  voorbeeld  bij  het  opsporen  van 
iemand,  die  een  groot  misdrijf  heeft  begaan,  wordt  de  gele 
strook  met  een  gewonen  knoop  gebonden  ten  te^k^n  van  eeJi 
l)eremptoir  bevel.  Op  het  gerucht  —  zegt  men  —  dat  een  zen- 
deling met  zoodanig  teeken  nadert ,  vlucht  de  bevolking  reeds 
voor  hem  uit. 

Als  een  van  de  bovenvermelde  hoofden  nalatig  of  onwillig 
is  geweest  om  bevelen  van  den  vorst  op  te  volgen ,  dan  is 
de  straf,  die  daarop  staat,  dat  hij  met  de  overige  schuldigen 
die  mede  voor  den  vorst  verschijnen,  zoogenaamd  ajar  keris 
moet  drinken,  d.  i.  een  kris  wordt  gedompeld  in  water,  waarin 
men  lombok  setan  heeft  afgetrokken,  en  het  daarvan  afdrui- 
})ende  water  laat  men  vloeien  in  den  mond  van  den  delinquent , 
die  het  moet  doorslikken.  Deze  straf  wordt  als  zeer  zwaar 
beschouwd,  want  niet  alleen  veroorzaakt  het  scherpe  aftrek- 
sel eene  zeer  onaangename  gewaarwording,  maar  volgens  het 
volksgeloof  brengt  het  ook  onheil  aan.  Is  de  straf  eenmaal 
voltrokken,  dan  moet  de  Sultan  den  gestraften  een persalinau 
gev(jn,  om  hen  als  het  ware  wederom  aan  zich  te  binden. 
Zonder  dat  zouden  zij  uitwijken. 

De  Oran^  Talang  zijn  betrekkelijk  vrij  groot  in  aantal. 

Naar  ruwe  schatting  zouden  de  Orang  Dajoen  alleen  ±:     800 

de  Orang  Gasip ,  Koeiip ,  alsmede  de  onderhoorigen 

van    den    Batin  Pandan  te  zamen      .      .      .    ±     450 

en  de  gezamelijke  Orang  Mandau  [waaronder  de 
de  Orang  Gronggang  en  de  lieden  van  den 
Djoherah  Pandan\  te  zamen ±     800 

of  in  het  geheel.      ...»    dr  2050 
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liuisgezinnen    vormen,    hetgeen    op    een    bevolkingscijfer    van 
ongeveer  9  h  10000  zou  wijzen. 

De  rajat  laoety  welke  allen  gevestigd  zijn  in  het  gebied  van 
den  Laksamana  van  Boeldt  latoe^  behooren,  zooals  reeds  is 
medegedeeld,  ook  tot  de  rajat  tantera. 

De  rajat  laoet  hebben  geen  vaste  woonplaats,  maar  zwerven 
hier,  in  den  Biouw-Lingga-archipel  en  aan  den  overwal  van 
Malaka  m  Djohor  en  Singapore  rond. 

Alleen  als  zij  hier  getrouwd  zijn,  blijven  zij  en  leven  dan 
hetzij  van  de  opbrengst  hunner  ladang's  of  van  de  visch vangst. 
Zij  zijn  verdeeld  in  negen  soekoe's ,  welke  ieder  onder  een  eigen 
hoofd  staan,  die  den  titel  van  hatin  heeft.  Tandaar  dat  zij 
ook  dikwijls  worden  genoemd  rajat  sembiban  soekoe. 

Die  soekoe's  zijn:  Samhoeloeu^  Gelam^  Kéloemang  ^  Kopit^  Se- 
mimbo ,  Sebaboei  Zadi,  Tengajoen  eu  Perajoen. 

In  Siak  zouden  tegenwoordig  alleen  zijn  lieden  uit  de  soe- 
koe'^s  Semboeloen^  Keloemang  ^  Sebaboei  en  Kopit, 

Hun  hoofd  is  wekere  Radja  Negara  ^  die  door  den  Sultan 
wordt  benoemd  uit  een  der  eerste  drie  van  de  laatstgenoemde 
vier  soekoe's.  De  laatst  benoemde  Radja  Negara  heeft  reeds 
eenige  jaren  Siak  verlaten  en  moet  nu  in  dienst  zijn  van  den 
Maharadja  van  Djolior ^  waar,  naar  men  zegt,  hij  het  toe- 
^zicht  heeft  over  eenige  gebouwen  van  dien  vorst. 

Het  hoofd  van  hen,  die  hier  de  ra/W  ^aö6^ genoemd  worden, 
zou  in  Lingga^  eenigen  tijd  geleden,  zekere  Orang  kaja  Mopar 
geweest  zijn,  die  bij  zijne  aanstelling  den  titel  heeft  gekregen 
van  Orang  kaja  Toemenggoeng ;  of  hij  nog  in  functie  is,  kan 
niet  worden  medegedeeld. 

Het  aantal  rajat  laoet  nog  in  Siak  \_BoekH  batoe]  gevestigd 
zou  tegenwoordig  niet  meer  dan   ±   400  bedragen. 

Men  wil,  dat  een  groot  aantal  van  hen  is  uitgeweken. 

Steller    dezes   is  niet  in  staat  geweest  om  op  de  hoogte  te 
komen    van  de  rajat  laoet  elders  in  den  archipel,  en  kan  dus 
hier  niet  worden  medegedeeld,  waarom  en  wanneer  zij  zich  in 
'Siak  vestigden. 
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Het  vermoeden  is  misschien  gewettigd,  dat  zij  afstammelin- 
gen zijn  van  onderhoorigen  van  dien  Radja  Negara  van  Sin-- 
gapare^  aan  wien  Radja  Ketjil  door  zijn  grootvader  den  Lak- 
êamana  van  JDjohor  werd  toevertrouwd  en  die  hem,  Raêja 
Keijü^  bij  zijne  ondernemingen  tegen  Djohor  ^  Riauw  en  later 
tegen  Siak  wei  met  volk  zal  hebben  bijgestaan  [zie  boven]. 

De  titel  van  Radja  Negara^  dien  het  hoofd  der  raja;t  laoei 
hier  steeds  draagt ,  vindt  misschien  daarin  ook  zijne  verklaring. 

Bij  de  rajat  laoet  is  het  de  gewoonte,  dat  de  onevengebo- 
ren kinderen  de  moeder  en  de  évengeboren  den  vader  vol- 
gen, zoodat  de  eerste  alleen  van  de  moeder  en  de  laatste  al- 
leen van  den  vader  erven.  Is  het  laatste  kind  een  onevenge- 
boren, zoodat,  wanneer  de  adat  gewoon  werd  gevolgd,  do 
moeder  een  kind  meer  zou  hebben  dan  de  vader,  dan  wordt 
het  eerst  niet  aan  een  der  beide  ouders  toebedeeld,  maar  het 
kan  later,  als  het  tot  de  jaren  des  onderscheids  gekomen  is, 
kiezen ,  wie  van  de  ouders  het  volgen  wil.  Zoolang  die  keuze 
nog  niet  is  bepaald,  noemt  het  volk  zoodanig  kind  fftnaia 
mala7ig'\  dat  wil  zeggen  het  maakt,  volgens  ons  spraakge- 
bruik, scheele  oogen. 

De  eenige  verplichtingen ,  die  de  rajat  laoet  in  Siak  hebben , 
zijn  behalve  de  betahng  van  de  tapak  lawang  voor  hen  die 
ladang's  aanleggen ,  of  de  pantjong  das  voor  hen  die  bosch- 
producten  inzamelen ,  het  bedienen  der  vloot  of  in  het  alge- 
meen het  voeren  van  vaartiugen  door  den  Sultan  uitgezonden. 

Na  het  bovenstaande  is  het  duidelijk  dat  da rajallaoet geen 
oetan  tanah  hebben. 

De  4  Maleische  batiu's  van  Bengkalis  ^  welke  met  hunne 
onderhoorigen  ook  tot  de  rajat  tantera  behooren,  worden  ge- 
woonlijk ter  onderscheiding  van  andere  rajat's  genoemd:  rajat 
jang  memegang  oetan-trmaA,  dat  is  die  rajat  y  vrelkG  oetan-tanoA 
bezitten.  Hun  grond  is  gelegen  op  het  thans  door  het  Gou- 
vernement overgenomen  eiland  Bengkalis  ^  en  wel  dat  gedeelte, 
dat  door  de  Brouwersifaat  bespeeld  wordt. 

De  vier  bedoelde  batin's  waren  die  van  Bengkalu^  Fenebal^ 
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Senderak  en  Alam.  Zij  waren  vroeger  gesteld  ouder  de  directe 
bevelen  van  den  Lakêamana^  om,  zooals  de  uitdrukking  luidt, 
diens  IV  soekoe  te  vormen. 

Hun  oetan-tanah  stond  in  de  akte  van  aanstelling  als  aan 
den  Lakêamana  geschonken.  Behalve  dat  die  schenking  zelve 
eene  onrechtmatige  daad  was,  is  de  redactie  van  de  daarvan 
opgemaakte  akte  zoo  onduidelijk,  dat  men  er  even  goed  uit 
lezen  kan,  dat  het  gebied  der  é  batin's  lag  binnen  de  gren- 
zen van  het  gebied,  waar  de  Laksammia  het  monopolie  van 
opium-  en  zoutdebiet  had. 

In  ieder  geval  is  het  zeker,  dat  volgens  de  overlevering, 
en  waarschijnlijk  ten  rechte,  deze  vier  batin^s  reeds  lang  te 
Bengialiê  waren,  niet  slechts  voordat  er  een  Laksamana  [of 
Bandar]  te  BoeUt  latoe  was,  maar  zelfs  lang  voordat  Radja 
Ketjü  Siak  vérmeesterde. 

Bij  de  overname  van  het  eiland  Bengkalis  door  het  Gou- 
vernement is  met  de  rechten  noch  van  den  Laksamana^  noch 
van  de  oorspronkelijke  bevolking  rekening  gehouden ,  en  is  de 
Sultan  schadeloos  gesteld  voor  den  afstand  van  zijne  souve- 
reine  rechten  op  een  stuk  grond ,  dat  hem  niet  veel  opbracht , 
terwijl  hij  van  die  schadeloosstelling  niets  toekende  aan  de 
vier  Siaksche  Datoek's,  die  toch  geacht  moeten  worden  daar- 
op evenzeer  aanspraak  te  hebben ,  daar  zij  mede  het  Siaksche 
rijk  veroverden,  en  dientengevolge  mede  éen  aandeel  hadden 
in  de  rechten  op  het  eiland  Benghalis,  Daarenboven  waren 
verscheidene  hunner  anak  ho&ivah  aldaar  gevestigd,  die  zij 
door  de  overgave  van  het  eiland  verloren. 

De  meesten  der  onderhoorigen  van  de  vier  hierbedoelde  ba- 
tin 's  zijn  op  het  eiland  Bengkalis  gebleven  en  zijn  nu  Gouverne- 
ments  onderdanen.  Enkele  andereu  onder  den  balin  van  Bengka^ 
lis  hebben  zich  in  Boekii  latoe  gevestigd,  of  zijn  daar  gebleven. 

Van  die  oude  batin's  is,  na  de  overname  van  het  eiland,  nooit 
eenige  notitie  meer  genomen  en  toch  zoude  het  misschien 
aanbeveling  verdiend  hebben,  om  hen  op  een  of  andere  wijze 
schadeloos    te   stellen,   bijv.  door  hen  kapala  kampang  te  ma. 
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ken,  ter  vergoeding  van  het  nadeel  dat  zij  gelüden  hebben, 
doordien  zij  uit  hunne  oude  rechten  op  den  grond  zijn  ontzet. 

Omtrent  den  grond  ,  dien  de  batin  van  Bengkdis  heeft  in  het 
gebied  van  den  Lahamana  van  Boekit  batoe^  zie  boven  subi. 

De  anak  boewah  der  4  meernoemde  batin's  worden  te  Siak 
geschat  ±  4  è,  500  zielen  in  aantal  te  zijn. 

Tegenover  de  zooeven  behandelde  rajat^  jang  memegang  aetan 
ianah  staan  de  rajat^  jang  tiada  memegang  oeian-tanah  of  wel 
de  Orang   Tjèdoen  en  de  Orajig  Senggéran, 

Men  zegt,  dat  zij  van  Djohorschen  oorsprong  zijn.  In  dit 
geval  zullen  zij  wel  vóór  de  komst  van  Bad  ja  Keijïl  in  Siak 
zijn  geweest  [?],  want  zonder  dat  is  het  moeielijk  te  verkla- 
ren, waarom  zij  in  nadeeliger  conditie  zoudon  verkeeren  dan 
de  andere  Djohoreezen,  die  met  of  na  hem  gekomen  zijn  en 
hatnba  radja  zijn. 

De  Orang  Tjedoen  zijn  weder  in  vier  onderafdeelingen  ver- 
deeld ,  nl.  Sfiwang ,  Pianan ,  Tetama  en  Tjedoen ,  ieder  onder 
een  afzonderlijk  hoofd;  die  van  Saivang  heeft  den  titel  van 
djenang  ^  de  drie  anderen  dien  van  baün. 

De  orang  Ss-nggeran  vormen  slechts  ééne  soekoe  onder  één  batin. 

De  meesten  dezer  soort  rajat  wonen  in  het  gebied  van  den 
Datoek  Laksamana  van  Boekit  batoe  en  eenigen  aan  het  be- 
neden gedeelte  van  de  &"a^-rivier.  De  batin's  Pia?ian  en  Te- 
tama bijv.  wonen  op  het  eiland   Gontong. 

Hoewel  zij  grootendeels  in  het  aan  den  Datoek  Laksamana 
afgestane  gebied  wonen ,  staan  zij  toch  direct  onder  den  Sultan. 
Vandaar  dat  zij  ook  wel  eens  rajat  radja  of  rajat  dalam 
worden  genoemd. 

Hunne  verplichtingen  tegenover  den  Sultan  zijn  de  volgende. 

De  batin's  van  Tjedoen  en.  Senggéran  moeten  sampan's  voe- 
ren, die  door  den  Sultan  worden  uitgezonden.  Die  van  Sa- 
tcang^  Pianan  en  Tetama  moeten  dat  ook  doen,  doch  hunne 
voornaamste  prestatiën  bestaan  voor  eerstgenoemden  in  het  le- 
veren van  atapy  terwijl  de  beide  anderen  de  noodige  praauwen 
en    riemen   alsmede  afluiten  voor  het  geschut  moeten  leveren. 
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Wanneer  deze  rajat  dalam  zich  aan  een  of  ander  vergrijp 
hebben  schuldig  gemaakt,  dan  worden  zij  tot  aan  den  hals 
in  het  water  gezet.  Men  zegt ,  dat  zij  voor  die  straf  zeer 
bang  zijn  en  er  zeer  slecht  tegen  kunnen.  Ooggetuigen  verha- 
len ,  dat  nadat  de  delinquent  niet  veel  langer  dan  een  kwartier 
in  het  water  heeft  gestaan ,  hij  er  soms  meer  dan  half  dood 
moet  worden  uitgehaald.  Na  de  executie  geeft  de  Sultan  den 
getrafte  een  persaVman  ten  geschenke. 

De  gezamenlijke  Orang  Tjedoen  en  Senggeran  zouden  tegen- 
woordig niet  veel  meer  dan  150  £i  200  bedragen.  Vooral 
deze  beide  categoriën  van  personen  moeten  in  grooten  getale 
zijn  uitgeweken,  en  zijn  de  berichten  dienaangaande  juist, 
dan  moet  hun  aantal  vroeger  verscheiden  duizenden  hebben 
bedragen. 

Op  den  laagsten  trap  van  de  maatschappelijke  ladder  in  Siah 
staan  de  rajat  banang ^  dat  zijn  zij,  die  nog  heidenen  zijn, 
[waaronder  ook  nog  gerekend  worden  zij ,  die  nog  niet  lang 
tot  den  Islam  zijn  overgegaan,  zooals  sommige  oiang  oeian 
op  de  eilanden]. 

Deze  rajat  hanang  worden  onderscheiden  in : 

de  Orang  Sakei, 

de  Orang  Akit  en 

de  Orang  Oetan  en  Rawa. 

De  Orang  Sakei  vormen  een  volksstam,  die  waarschijnlijk 
wel  inheemsch  is  op  &urmiras  Oostkust^  evenals  op  den  vas- 
ten wal  van  Afalaka^  alwaar  zij  ook  worden  gevonden. 

In  de  Locomotief  van  4  Oktober  1878  No.  233  wordt  een 
uittreksel  medegedeeld  van  een  rapport  van  den  ambtenaar  in 
het  Kinta-district  op  den  Malaka-wal  ^  waarin  eene  beschrij- 
ving gegeven  wordt  van  in  het  binnenland  aldaar  wonende 
Sakeis ,  welke  zeer  veel  overeenkomst  met  de  in  Stak  wonende 
SakeTs  hebben.     Ook  zou  de  kamfertaal  aldaar  bekend  zijn. 

Hier  occupeeren  zij  de  boven  Mandau  en  het  daaraan  gren- 
zende iïöia«-gebied ;  die  aan  de  boven  Mandau  tot  Siak  be- 
hoorende  zijn  verdeeld  in  vijf  soekoe's,  en  die  in  het  Rokau^ 
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gebied  in  acht,  alle  welke  soekoe's  ieder  hun  eigen  batin  heb- 
ben. Vandaar  dat  zij  gewoonlijk  worden  onderscheiden  en 
aangeduid  als  de  batin  lima  en  batin  selapan. 

Omtrent  het  gebied  door  de  Orang  Sakei  in  Siak  of  de  ia- 
tin  lima  gooccapéerd,  alsmede  omtrent  de  Oiang  Sakei  zelf 
is  boven  sub  h  reeds  het  een  en  ander  medegedeeld ,  en  zal 
dus  hier  niet  worden  herhaald. 

De  Sakei  s  spreken  een  dialect  van  het  Maleisch ,  met  som- 
mige eigen  woorden  vermengd.  Alleen  als  zij  uitgaan  om  kam- 
fer te  verzamelen  spreken  zij  eene  geheel  andere  taal ,  de  kam- 
fertaal,  waaromtrent  boven  reeds  het  een  en  ander  is  mede- 
gedeeld. 

Wellicht  zullen  de  Sakeis ,  wanneer  van  hunne  taal  en  zeden 
wat  meer  studie  gemaakt  is,  vele  duistere  punten  omtrent  de 
afkomst  en  de  verspreiding  van  het  Maleische  ras  kunnen  op- 
helderen. 

De  SakeTs  komen  zelden  uit  hunne  bijna  ondoordringbare 
bosschen ,  waar  zij  ,  hetzij  door  de  inzameling  van  eetbare  bosch- 
producten,  hetzij  door  het  planten  van  obi's  in  hun  onderhoud 
voorzien.  Van  zout  en  ijzeren  werktuigen  voorzien  zij  zich 
bij  den  pachter  van  den  seraAan-hsLudal  aan  de  Mandau-rivier. 

Volgens  den  pachter  van  den  seraAan-h^iidGl  in  1878  was 
het  debiet  van  zout  aan  de  Mandau-v'wi&r  ±  1000  gantang^s 
per  jaar. 

Een  groot  aandeel  in  hunne  voeding  leveren  de  wilde  var- 
kens en  een  dier ,  dat  in  Siak  vnangoP'*  genoemd  wordt  en  ge- 
zegd wordt  met  die  varkens  eenige  overeenkomst  te  hebben. 
Welke  dieren  dat  zijn,  kan  steller  nog  niet  mededeelen,  daar 
hij  er  nooit  een  zag,  en  uit  do  beschrijving  niet  kan  worden 
afgeleid  welk  dier  het  is.  Zij  moeten  in  sommige  tijden  van 
het  jaar  zeer  overvloedig  zijn. 

De  behoeften  der  Sakeis  zijn  zeer  gering;  hun  gewone 
kleeding  bestaat  voor  de  mannen  uit  de  tjawat  [lange  doek 
om  de  heupen,  waarvan  een  punt  tusschen  de  beenen  door 
wordt  getrokken]  en  voor  de  vrouwen  uit  een  soort  van  rokje. 
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beiden  van  de  geklopte  bast  van  den  'poJion  tjerep  vervaardigd. 
Hun  huisraad  'vervaardigen  zij  uit  bamboageledingen. 

De  Sakeis  moeten  zeer  bedreven  zijn  in  de  jacht  op  de 
verschillende  dieren ,  die  hunne  bosschen  opleveren ;  ja  zelfs 
wordt  beweerd,  dat  zij  niet  zeer  beangst  zijn  om  een  tijger 
te  ontmoeten,  mits  zij  slechts  met  hunne  korte  lans  gewa- 
pend zijn. 

Van  hun  godsdienst  is  alleen  bekend ,  dat  zij  er  een  heb- 
ben, hetgeen  daaruit  blijkt,  dat  zij  hunnen  dooden  alvorens 
hen  te  begraven  nog  eer  bewijzen,  wat  zij  natuurlijk  niet 
zouden  doen,  wanneer  zij  niet  eenig  begrip  haddjen  van  een 
later  leven  of  van  bovennatuurlijke  geesten  of  van  goden, 
die  invloed  hebben  op  het  lot  der  menschen. 

Wanneer  iemand  gestorven  is,  dan  verzamelen  zich  de  na- 
bestaanden om  het  lijk  en  brengen  zich  dan  met  een  pa- 
rang  een  kleine  wond  aan  het  voorhoofd  toe,  laten  dan  een  weinig 
van  hun  bloed  op  het  lijk  druppelen,  waarna  dit  wordt  ter 
aarde  besteld. 

In  theorie  hebben  zij  geene  rechten  tegenover  den  vorst, 
doch  in  werkelijkheid  hebben  zij  geene  plichten.'  Zij  leven 
vrij  ongemoeid  in  hunne  bosschen;  niet  omdat  zij  worden 
ontzien,  maar  omdat  eené  stelselmatige  exploitatie  van  hen 
tot  de  onmogelijkheden  behoort;  eerstens  omdat  zij  niets  an- 
ders bezitten  als  hunnen  persoonlijken  moed  en  behendigheid , 
en  tweedens  omdat  het  voor  Maleijers  onmogelijk  zou  zijn  hen 
in  hunne  bosschen  te  achterhalen. 

Zij  moeten  alle  goeligas^  die  zij  vinden,  alsmede  het  guh- 
r^^-hout  kosteloos  aan  den  Sultan  leveren,  doch  zij  doen  dat 
slechts  voor  een  gedeelte.  Het  spreekt  vanzelf,  dat  zij  bijna 
alles  aan  die  handelaars  verkoopen,  die  voor  hen  bereikbaar 
zijn.  Alleen  nu  en  dan  bezorgt  een  hatin  eens  een  of  twee 
godigas  en  wat  kajoe  gahroe  aan  den  Sultan  en  moet  deze 
zich  daarmede  tevreden  stellen. 

De  8akei8  stellen  zich  nooit  in  direct  contact  met  don  Sul- 
tan,   maar    slechts    door   een   gemachtigde   van  dezen  aan  de 


Digitized  byCjOOQlC 


350 

Soengei  Mandau^  tegenwoordig  een  zekere  Mat  Saleh,  Komt 
een  latin  te  overlijden,  dan  wordt  door  dien  gemachtigde 
daarvan  kennis  gegeven  aan  den  Sultan  en  tevens  een  nieuwe 
candidaat  voorgedragen,  naar  men  zegt  uit  de  kamanakan  van 
den  vorigen.  De  Sultan  zendt  dan  aan  den  nieuw  benoemde 
een  baadje  als  teeken  zijner  erkenniiig. 

Men  ziet  dat  van  een  gert^eld  bestuur  van  den  Sultan 
over  de  Sakeis  geen  sprake  is,  of  ook  maar  kan  zijn.  Even- 
min is  op  te  geven ,  waar  de  batin  lima  ophouden  en  de  haiin 
eélapan  beginnen. 

Hunne'  bosschen  zijn  zoo  uitgestrekt ,  dat  zij  zonder  elkaar 
te  hinderen  rustig  kunnen  heen  en  weer  trekken,  als  zij 
hetzij  door  besmettelijke  ziekten,  hetzij  door  hebzucht  van 
hunne  radja's  daartoe  genoopt  worden. 

Men  wil  dat  tegen  w^oordig  veel  Sakeis  van  den  hathi  selapau 
zich  van  de  nabijheid  van  den  bestuurszetel  te  Kota  Intan 
verwijderd  en  meer  naar  den  hoven  Mandau  hebben  geconcen- 
treerd, aangezien  hot  Siaksche  regime  hun  meer  schijnt  te 
bevallen. 

Het  aantal  tot  Siak  behoorende  SaJce'Cs  wordt  geschat  on- 
geveer 4  ^  5000  te  bedraden. 

De  Orang  Akit  zijn  een  in  veel  opzichten  nog  even  geheim- 
zinnig menschcnras  als  de  Orang  Sakei, 

Schijnen  de  laatsten  tot  de  oorspronkelijke  boschbewoners 
in  de  benedenlanden  van  OoH-Sumatra  te  behooren ,  de  eersten 
maken  een  deel  uit  van  de  autochtonen  der  stranden  van 
het  zuidelijk  gedeelte  der  straat  van  Malaka  en  van  de 
kusten  der  daarin  gelegen  eilanden ,  en  die  men  onder  ver- 
schillende namen  hetzij  langs  den  Snmatra-wal^  hetzij  langs 
den  Maïaka-wal^  of  op  de  eilanden  aantreft.  Zij  wonen 
gedeeltelijk  op  het  land  niet  ver  van  de  zee  verwijderd,  dan 
wel  in  hunne  schuiten  of  raketten. 

De  AkWs  in  Siak  worden  onderscheiden  in  twee  soekoe's ,  die 
van  de  Akit  Pengoeling  en  die  van  de  Akit  van  Selat  Morong. 

De    eersten   waren   hier  oorspronkelijk  aan  den  rechteroever 
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van  de  mondiug  der  5ia>{:-rivier  gevestigd  van  Tandjong  La- 
jang  tot  aan  de  Soengei  Pe)igoding.  Aangezien  de  door  hen 
geoccupeerde  strook  gronds  zeer  smal  was  en  daarbij  zeer  wei- 
nig opbracht,  hebben  deze  Akit  hun  grond  verlaten,  en  zijn 
zij  op  hunne  raketten  de  Siak-vWiQv  opgevaren.  Zij  houden 
zich  op  in  de  buurt  van  de  kwala  der  Mandau-xWiet  en  vin- 
den hun  onderhoud  in  het  inzamelen  van  boschproducten , 
enkelen  in  het  aanleggen  van  ladang's  [zie  boven  sub  i  1]. 

Men  schat  het  aantal  Akit  Pe?igoeling  op  niet  meer  dan 
±  70  è.  80  man. 

De  Akifs  van  Selat  Morong  zijn  wederom  in  twee  onder- 
deden verdeeld ,  nl.  de  Orang  Akit  [in  engeren  zin]  en  de  Ormig 
Ratas^  ieder  onder  een  bat'm. 

De  Akit  P erawang  ^  die  onder  een  hatin  den  grond  occu pee- 
ren langs  de  Siük-n\\^x  van  of  de  kwala  Mandau  tot  aan  de 
Soengei  Loekoet  behooren  tot  Akit  Ratas  [zie  boven  sub  e  é]. 
Zij  zijn  dus  waarschijnlijk  van  Selat  Morong  afkomstig,  en 
hebben  zich  wellicht  hetzij  op  last  van  den  vorst,  dan  wel 
uit  eigen  beweging  te  eeniger  tijd  in  het  thans  door  hen  geoc- 
cupeerde stuk  grond  neergezet.  Zonder  dat  is  het  moeilijk  to 
verklaren,  hoe  en  vanwaar  zoo  ver  in  het  land  en  van  alle 
kanten  door  Maïeiers  omringd  deze  Akifs  gekomen  zijn.  Er 
zijn    er    niet    veel,    misschien    niet  meer  dan  40  \  50  zielen. 

Hunne  dienstprestatiën  aan  den  Sultan  bestaan  in  het  le- 
veren van  kadjang  en  van  al  het  hout,  dat  de  Sultan  noo- 
dig  heeft. 

De  aanstelling  van  de  batin's  Akit  is  geheel  ter  keuze  van 
den  Sultan,  die  hun,  evenals  bij  de  Sakei'^s^  bij  die  gelegen- 
heid een  baadje  geeft. 

Bij  vergrijpen  tegen  den  Sultan  of  bij  nalatigheid  van  zijne 
bevelen  worden  de  batin's  evenals  die  van  de  rajat  laoet  en  de 
rajat  dalam  gestraft,  door  hen  een  geruimen  tijd  tot  aan  den 
hals  in  het  water  te  laten  staan  [rendam] ,  na  welke  strafoe- 
fening  ook  zij  een  baadje  krijgen. 
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De  op  Poelau  Roepat  thuisbehoorende  Orang  Akit  worden  ge- 
schat ongeveer  200  in  aantal  te  zijn. 

De  Orang  Akii  zijn,  zooals  is  medegedeeld,  nog  heidenen 
en  men  wil,  dat  zij  geen  neiging  hebben  tot  den  Islam  over 
te  gaan,  daar  hun  dan  het  vleesch  van  den  nangoi  verboden 
is,  waarvan  zij  zeer  veel  houden.  Zij  moeten  in  de  vangst 
van  dat  dier  zeer  bedreven  zijn. 

Het  eenige  bestanddeel  van  de  Siaksche  bevolking ,  dat  nu  nog 
te  behandelen  overblijft  zijn  de  Orang  Oetan  en  de  Orang  Rawa. 

Een  wezenlijk  onderscheid  schijnt  tusschen  die  beide  cate- 
goriën  niet  te  bestaan,  niet  anders  ten  minste,  dan  dat  de 
laatsten  die  Orang  Oetan  zijn,  die  op  den  vasten  wal  langs 
en  in  de  buurt  van  de  Soengei  Rawa  verblijf  houden  [zie 
sub  i  2].  Zij  trekken  ook  nog  steeds  heen  en  weer,  nu  eens 
van  den  vasten  wal  naar  dé  daartegenover  liggende  eilanden, 
en  dan  weer  naar  den  vasten  wal  terug. 

De  Orang  Rawa  worden  gezegd  20  S.  180  in  aantal  te  zijn 
en  staan  onder  een  batin. 

De  Orang  Oetan  schijnen  de  oorspronkelijke  bevolking  uit 
te  maken  van  de  eilanden ,  in  de  nabijheid  van  de  mondin- 
gen der  Slak'  en  Kampar-nyieven  gelegen. 

Hierboven  is  reeds  medegedeeld ,  dat  de  4  Maleische  batin's 
van  Be7igkalis^  nl.  die  van  Bengkalis  ^  Penehal  ^  Senderak  en 
Alam  den  grond  bezaten  langs  de  Brouwersiraat, 

In  het  overige  gedeelte  zijn  de  onderhoorigen  verspreid  van 
twee  batin's  der*  Orang  Oetan ,  nl.  dien  van  Kemboeng  en  dien 
van  Bantan, 

Op  het  eiland  Padang  zijn  de  oorspronkelijke  bewoners  al- 
len Orang  Oetan,  Iets  anders  is  van  hen  nog  niet  bekend. 
Hun  aantal  wordt  op  ±  200  personen  geschat. 

Behalve  deze  worden  daar  nog  eenige  Maleiers  van  den  vasten 
wal  gevonden,  die  ladang's  aanleggen,  alsmede  Chineezen,  die 
daar  planken  zagen. 

Op  Meriau  zijn  de  oorspronkelijke  bewoners  ook  Orang  Oe- 
tan ,  doch  een  gedeelte  van  hen  heeft  den  Islam  omhelsd ,  wel- 
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licht    ten    gevolge  van  den  invloed  der  verschillende  Siaksche 
vorstenzonen ,  die  zich  successievelijk  aldaar  hebben  gevestigd. 

De  bevolking  van  Merhau  [dat  wil  zeggen  de  inheemsche, 
niet  de  hamba  radja]  staat  onder  drie  batin's ,  die  van  Merhau^ 
Apong  en  Tjintai,  De  gezamenlijke  onderhoorigen  dezer  drie 
batin's  zullen  ongeveer  SOO  personen  sterk  zijn. 

Op  Merhau^  alsook  op  het  in  de  nabijheid  daarvan  gelegen 
Tehing  iinggi  wonen  verscheiden  hamba  radja's  y  welke  aan  de 
aldaar  verblijf  houdende  Tongkoes  ondergeschikt  zijn.  Zij  wor- 
den geschat  respectievelijk  te  bedragen  120  en  200  personen. 

Op  de  eilanden  Tebing  tinggi  of  Rantau  en  Rangsang  of 
Medang  is  de  bevolking  in  vijf  deelen  verdeeld,  welke  ieder 
een  eigen  batin  hebben,  nl.  de  batin^s  Soemir^  Kerimbangy 
Gelang  y  Meleiy  welke  allen  Mohamedanen  zijn  en  de  batin 
FantjoTj  die  nog  heiden  is. 

De  onderhoorigen  der  eerstgenoemde  vier  batin's  hebbeu, 
ten  minste  in  naam,  den  Islam  omhelsd,  doch  hun  afkomst 
is  dezelfde  als  van  de  andere  Orang  Oetan  op  de  eilanden. 
De  gezamenlijke  a7iak  boewah  der  vijf  hierbedoelde  batin's  wor- 
den geschat  6  h,  700  personen  te  bedragen ,  die  over  de  beide 
eilanden  verspreid  wonen. 

De  meesten  wonen  langs  de  straat ,  die  de  beide  eilanden 
scheidt. 
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IV. 

BE  TAPONG'S. 


Boven  is  reeds  medegedeeld,  dat  de  Tapong's  niet  kunnen 
geacht  worden  tot  Mgmlïjk  Siak  te  behooren,  doch  dat  zi) 
zijn  onderhoorigheden  daarvan,  als  hoedanig  zij  ook  ten  rechte 
in  het  tractaat  van  1858  zijn  vermeld. 

Hun  band  met  Siak  was  evenwel  meer  van  federatieven  dan 
van  ondergeschikten  aard. 

Dit  blijkt  vooral  daaruit,  dat  zij  niet  alleen  in  een  soort- 
gelijke positie  verkeerden  ten  opzichte  van  Siak  maar  ook  vjm 
Kola  Intan, 

Yoor  dat  de  band  met  dit  laatste  Maleische  rijk  werd  los- 
gemaakt tengevolge  van  de  expeditie  van  1876,  was  de  for- 
mule, die  de  verhouding  der  Tapong'^s  aanduidde:  heradja  ka 
Siak,  he^'tomvau  ka  Kota  Intaiu 

Volgens  die  formule  zou  dus  de  Radja  van  Kota  Intan  iii 
de  Tapong'^s  in  hooger  aanzien  gestaan  hebben  dan  de  Sultan 
van  Siak. 

In  de  practijk  gaf  deze  dubbelzinnige  toestand  weinig  be- 
zwaar omdat  noch  Kota  Intan  noch  Siak  eenig  voordeel  uit 
de  Tapong'^a  trok.  ïoen  evenwel  de  exploitatie  von  Hede- 
mann  c.  s.  groote  voordeden  beloofde,  die  slechts  Siak  zou- 
den ten  goede  komen,  verzette  zich  de  Radja  van  K^a Intan 
tegea  eene  dergelijke  miskenning  zijner  rechten. 

Het  was  eigenaardig  dat  de  préséance  der  Tapongsche  hoofden 
aan  het  hof  te  Kota  Intan  verschilde  van  die  te  Siak, 

Ka-ilir  [dus  te  Siak"]  was  aan  de  Tapong  kanan  de  Banda- 
hard   van    Sikidjang    de    eerste    en    de    Terana  van  Zindei  de 
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tweede,  en  aan  de  Tapofig  kiri  was  de  Bandahara  van  Peta- 
pahan  de  eerste  en  die  van  Tahdoen  de  tweede,  terwijl  het 
ka-oeloe    [dat  is  te  TSTo^a  Intan]  juist  omgekeerd  was. 

Volgens  de  oudste  berichten  was  de  Tapong  kiri  zeker,  en 
de  Tapong  hanan  hoogstwaarschijnlijk  onderhoorig  aan  den  Ra- 
dja van  Oa9ip.  De  bandahara  van  Tandoen  bezit  nog  een 
schild,  en  die  van  Batoe  Gadja  nog  een  gouden  greep  van 
een  kris,  die  aan  hunne  voorgangers  in  vroeger  tijden  door 
dien  Radja  als  kabeêaran  werden  gegeven. 

Na  de  verdrijving  van  de  Radja's  van  Gasip  hebben  de  Ta* 
pong'%  tot  aan  het  bestuur  van  Radja  KetjxL  en  zijne  opvol- 
gers op  eigen  wieken  gedreven.  Onder  Djohor  hebben  zij  niet 
gestaan,  zooals  voldoende  blijkt  uit  de  beide  navolgende  feiten 
[nota  Gouverneur  Netscher'], 

'/Op  14  Januari  1676  werd  te  Mdlaia  een  contract  ge- 
'/ sloten  met  de  hoofden  van  Kota  Renah^  Kehon  en  Giti  voor 
</de  uitsluitende  levering  van  tin  van  de  daar  vallende  tin 
'/aan  de  Ooêl  Indische  Compagnie,  Zij  beloofden  ook  de  hoof- 
vden  van  Tandoen  met  zijne  onderhoorige  plaatsen  te  trachten 
'/tot  dat  contract  te  brengen.  Hun  werd  toegestaan  met 
//de  vlag  van  de  Oost  Indische  Compagnie  op  Malakka  te 
//varen." 

'/In  zijne  memorie  van  6  Oktober  1876  noemt  de  Gouver^ 
//neur  van  Malaia,  £.  Borf^  de  eigenaars  diei*  tinlanden  een 
//vrij  volk,  niemands  heerschappij  onderworpen,  tot  dewelke 
//men  komt  langs  de  rivier  Siak*". 

//Bij  contract  van  %\  Mei  1885  met  den  Sultan  van  Djo- 
f'hor  gesloten  werd  overeengekomen,  dat  de  Hollanders  hun 
//anker  niet  mogen  laten  vallen  beneden  Fa%ir  Sala  [Pales  ?]^ 
//maar  moeten  hoogerop  ankeren,  opdat  mijn  volk  van  Siak 
//met  de  Menangk(Aauer8  niet  vermengd  worde,  om  naderhand 
//geen  kwesties  te  krijgen." 

Hoewel  de  Tapong^s  door  een  vrij  volk  bewoond  werden ,  is 
het    aan   geen  twijfel  onderhevig  of  dat  volk  is  van  Menang- 
kabauschen  oorsprong. 
Tijdjchr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30.  16 
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Niet  alleen  blijkt  dit  uit  de  hierboven  aangehaalde  no- 
ta, maar  ook  nit  de  omstandigheid,  dat  nog  heden  de  taaU 
zeden  en  gewoonten  van  de  Tapongsche  bevolking  bijna  zui- 
ver  Menangkabausch  zijn. 

Dientengevolge  zou  er  ook  niets  onnatuurlijks  in  gelegen 
zijn,  dat  zij  bij  de  verdrijving  van  den  Radja  van  JDjohor 
van  de  beneden  /Sïai-rivier  door  Radja  Ket/il  de  partij  van 
dezen  hebben  aangehangen ,  gesteund  als  hij  was  door  den  Ra- 
dja van  Menangkabau  en  door  de  Menangkabausche  partij  in 
het  toenmalige  SiaL  Hoe  het  komt,  dat  de  Tapong''s  des- 
niettegenstaande nog  //bertocwan  ka  Kota  Intan'''*  waren,  is  nog 
niet  zeker. 

Volgens  de  overlevering  zou  zekere  Tongkoe  Hoesin  van 
Siaiy  tengevolge  van  oneenigheden  naar  Koia  Intan  zijn  uit- 
geweken en  aldaar  zijn  gehuwd  met  eene  anak  radja^  uit  welk 
huwelijk  een  zoon  geboren  werd,  bekend  onder  den  naam  van  ji/ar- 
Aoem  mangkat  di  balei  [niet  te  verwarren  met  den  Djohorschen}. 

Deze  laatste  werd  radja  van  Kota  Intan, 

De  Tapongsche  hoofden  hadden  de  zijde  van  den  uitgeweken 
Tongkoe  Hoesin  gekozen  [en  later  van  zijn  zoon] ,  waarschijn- 
lijk omdat  die  zoo  dicht  in  hunne  buurt  was  en  gesteund 
werd  door  den  Rad^'a  van  Kota  Intan. 

Hoe  dit  zij ,  bij  onze  vestiging  te  Siak  was  de  verhouding 
der  Tapong's  uitgedrukt  door  de  formule  yberadja  ka  Siaky 
lertoewan  ka  Kota  IntarC. 

Bij  het  vredesverdrag  van  11  September  1876  heeft  de 
Radja  van  Kota  Intan  formeel  afstand  gedaan  van  al  zijne 
rechten  op  de  beide  Tapong's ,  terwijl  kort  daarop  de  Sultan 
van  &iak  bij  plakaat  van  10  Sa  wal  1293  aan  hoofden  en  be- 
volking aldaar  bij  artikel  1  kennis  gaf: 

ffAdalaïi  êaperti  antara  segala  bandahara-baiidahara  êeria 
f/kerapata?i  isi  negri  samoeanja  jang  selaras  Tapong  kiri  da» 
ifselaras  Tapong  kanan  laloe  ka  lAndei  antara  dengan  Radja 
ff  Kota  Intan  telah  soedahlah  poetoes  pertaliannja ,  dan  tida 
ifsekali-kali    logi    ada    persangkoeiannja    deri  pada    adat    dan 
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ffpoeêaka ,    hanjalah   degala    marika  jang  terséboet  iertinggal  di- 
fflawaA  pemerintahan  doeli  kita  di  8iai^\ 

terwijl  hun  in  het  tweede  artikel  werd  te  kennen  gegeven, 
dat  zij  voortaan  heradja  dan  hertaewan  ka  Siak, 

De  grenzen  van  het  gebied  door  de  Tapong's  ingenomen  zijn: 

ten  oosten  of  stroomafwaarts  met  Eigenlijk  Siak  aan  de  Ta- 
pong  kana»  (zijnde  de  grens  van  den  Bandahara  van  Sikidjang 
met  den  haiin  van  5*  Gales)  aan  den  linkeroever  de  Soengei 
Poedoe  en  aan  den  rechteroever  de  Soengei  Maniak  Saktij  en 
aan  de  Tapong  kirt  (zijnde  de  grens  van  den  bandahara  van 
Petapahan   en  den  hatin  van  Sigales)  de  Soengei  Sekeioek; 

ten  noorden  en  noordwesten  is  de  grens  met  Kota  Intan  de  wa- 
terscheiding van  de  Tapong  kanan  en  de  Rokan  kiri ,  terwijl  ten 
noorden  en  noordoosten  de  grens  met  het  Mandau  %^v^  de 
waterscheiding  tusschen  de  Tapong  kanan  en  de  Mandau-ns\sx  is; 

ten  zuiden  is  de  grens  met  Y  Rota  van  het  westen  af  be- 
ginnende de  Soengei  TéUmgka  ketjxl^  de  Soengei  Lehoi  tengah 
en  verder  de  waterscheiding  tasschen  de  Tapoag  kiri  en  de 
Kampar  kanan  y  genaamd  Titian  Teras; 

ten  weHen  met  Rokan  IV  Kota  de  waterscheiding  tusschen 
de  Rotan  kiri  en  de  beide  Tapong's,  zijnde  aan  de  Tapong 
kiri  de  Boekit  Seligi  en  a^n  de  Tapong  kanan  de  Boekit  Zanga* 

De  grond  tusschen  bovenbedoelde  grenzen  begrepen  wordt 
geoccupeerd  door  twee  confederaties ,  nl.  die  van  de  Tapong 
kiri  en  die  van  de  Tapong  kanan  ^  die  als  het  ware  ieder  twee 
op  zich  zelf  staande  rijkjes  vormen ,  welke  zoo  goed  als  geen 
gemeenschap  met  elkander  hebben. 

De  bultan  wordt  in  de  Tapongsche  landschappen  vertegen- 
woordigd door  iemand  van  Arabischen  oorsprong ,  zekeren  Tong- 
koe Said  Hamid ,  die  achtereenvolgens  met  eene  tante  en  eene 
zuster  van  den  Sultan  is  getrouwd  geweest. 
'  Deze  persoon  is  een  soort  van  stadhouder  van  den  Sultan., 
-  Alle  bestuursmaatregelen  gaan  in  den  regel  van  hem  uit 
mï  de  Tapongsche  hoofden  komen  dientengevolge  slechts  zelden 
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te    Siai^    en    dan    gewoonlijk    alleen    om   den   Sultan   hanne 
hulde  te  bewijzen. 

Deze  Tongkoe  Said  Ilamid  is  (wederrechtelijk)  door  den 
Sultan  met  de  inkomsten  den  laiin  van  Sigalea  toekomende 
begiftigd,  evenals  de  Bandar  van  Tekan  Baroe  met  die  van 
den  haün  van  Senepalan. 

a.     De  Tapong  kiri. 

De  confederatie  Tapo7ig  kiri  bestaat  uit  vier  leden ,  van  daar 
dat  die  ook  wel  eens  genoemd  is  Tapong  nan  IF. 

Die  leden  zijn: 

Fetapakan , 

Baioe  Gadjah^ 

Kehon  en 

Tmidoen. 

Aan  het  hoofd  van  ieder  staat  een  banda/ioray  die  zijn  land- 
schap naar  buiten  vertegenwoordigt. 

Ieder  van  de  genoemde  staatjes  heeft  zijn  eigen  bevolking  en 
is  nauwkeurig  begrensd. 

Keion  evenwel  is  wederom  eene  confederatie  op  zich  zelve. 
Aldaar  is  de  grond  en  de  bevolking  in  drieën  gesplitst,  uL  J&- 
ion^  Kota  Renah  en  Zianten,  die  wederom  te  zamen  een«  con- 
federatie vormen ,  die  door  den  bandahara  van  Keion  wordt 
vertegenwoordigd. 

In  landoen  is  de  bevolking  in  twee  deelen  gesplitst,  welke 
ieder  hunne  eigen  soekoe's  en  hun  eigen  bandahara  hebben. 
De  grond  aldaar  behoort  echter  aan  beide  deelen  te  zamen. 
De  bandahara  van  Tandoen  is  evenwel  tegenover  de  buitenwe- 
reld het  hoofd  over  allen. 

Petapahan.  Het  voornaamste  lid  van  de  Tapofig  Kiri  is  Pe- 
iapahan,  In  de  eerste  plaats  is  een  Said  aldaar  bandahara  ^ 
en  voorts  is  het  het  dichtst  bij  Siak  gelegen,  waarvan  Petapahan 
reeds  van  vroeger  af  steeds  de  partij  heeft  gekozen.  Ook  is  het 
het  minst  slecht  bevolkt.  De  bandahara  van  Petapahan  heeft 
altijd  meer  aanzien  te  Siak  genoten  dan  de  andere  bandahara^ s ; 
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een  gevolg  daarvan  was ,  dat  alleen  hij  vrijdom  van  rechten 
had  voor  een  handelspraauw  {bebas)  langs  de  -S.'aA-rivier ,  een 
voorrecht ,  dat  tegen  eene  schadeloosstelling  van  /  200, —  in 
1875  door  het  Gouvernement  is  overgenomen. 

De  grenzen    van  Peiapahan  zijn  met : 

V  Kota  de  waterscheiding  met  de  Kampar-nvi^x  geheeten 
Titia7i  Tera^  ; 

Sigcdes  de  Soengei  Seketoek; 

Batoe  Gadjah  en  Soengei  Sarang  Tangkei  landwaarts  in  tot 
aan  de  Sialang  Ketjil  (die  nog  tot  Petapaïian  behoort)  en 
Soengei  Delitamj 

Sikidjang  de  waterscheiding  der  beide  Tapong's,  hier  genaamd 
Pereniian  Moenggos, 

De  bevolking  van  Peiapahan  is  verdeeld  in  5  soekoe^s: 

1.  Pil  ia  f ig , 

2.  Tjeniaga , 

3.  Kampei , 
3.     Domo , 

5.     Melajoe  (waartoe  Peraiiakan), 

De  eerste  vier  soekoe's  zijn  de  landskinderen,  de  anak  hoe^ 
miy  terwijl  de  êoekoe  Melajoe  bestaat  uit  lieden  van  elders 
afkomstig. 

Een  onderdeel  van  deze  laatste  aoekoe  vormen  de  orang 
Peranakan^  dat  zijn  zij  die  van  Siai  afkomstig  zijn. 

De  bandahara  hier  behoort  das  tot  de  soekoe  Melajoe^  daar 
hij  zooals  boven  is  medegedeeld  van  Arabischen  oorsprong  zijnde, 
geen  anak  boemi  is.  Aan  het  hoofd  van  iGdevQ  soekoe  staat 
een  pengkoeloe^  wiens  waardigheid  bij  versterf  aan  den  kama- 
nak'in  overgaat. 

De  waardigheid  van  bandahara  gaat ,  nu  een  Said  die  bekleedt , 
van  vader  op  zoon  over,  volgens  de  voorschriften  van  den 
Islam.  De  vader  van  den  tegenwoordigenöa;ii/ö/*ara,  huwdein 
de  soekoe  van  den  voorlaatsten  bandahara  en  volgde  dezen 
later  op. 

Alle   oetan  taruih  in  Peiapahan  behoort  den  bandahara.    De 
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panghoeloe's  eu  hunne  soekoegenooten  hebben  niet  anders  dan 
kleine  stekjes  grond  in  en  om  hunne  kampong's,  die  zij  van 
den  handahara  hebben  gekregen. 

Tedereen  die  in  Petapahan  ladang's  aanlegt,  betaalt  tapak 
lawang  terwijl  van  de  ingezamelde  boschproducten  pantjong 
alaa  moet  worden  opgebracht,  waarvan  de  opbrengst  geheel  komt 
ten  voordeele  van  den  bandahara ,  die  daarvan  in  tegenstelling 
van  de  andere  Tapongsche  landschappen  niets  afstaat  aan  de 
panghoeloe's. 

In  deze  landschappen  is  de  tapak  lawang  vervangen  door 
eene  verplichting  om  5  dagen  per  jaar  bij  den  bandahara  te 
komen  werken,  en  evenveel  bij  den  panghoeloe  der  soekoe 
{kerdja  lima  hari  miahoen). 

Deze  verplicliting  rust  in  Petapahan  nog  op  de  ingezetenen 
boven  en  behalve  de  betaling  van  tapak  lawang.  Of  de  pang- 
hoeloe's  in  Petapahnn  ook  het  recht  hadden  op  5  hari  sata- 
hoen  wist  de  bandahara  niet,  doch  waarschijnlijk  zal  dat  wel 
het  geval  zijn.  De  panghoeloe's  hadden  vroeger  de  opbrengst 
van  de  belasting  op  doortrekkende  slaven  en  karbouwen,  als- 
mede was  het  doortochtsrecht  van  vreemdelingen  voor  hen ,  doch 
in  de  laatste  tijden  brengt  dit  alles  zoo  goed  als  niets  meer  op. 

De  sialang^s  behooren  alle  aan  den  bandahara^  die  er  echter 
aan  ingezetenen  voor  hun  leven  kan  afstaan.  De  bandahara 
heeft  het  recht  het  was  op  te  koopen,  waarvoor  hij  aan  de 
landzaten  of  anak  boewah  de  volle  waarde  en  aan  de  orang 
dagang  4/5  der  waarde  moet  betalen. 

Ver  landwaarts  in,  daar  waar  men  de  bedoek  te  Petapahan 
geslagen  niet  meer  hooren  kan,  vindt  men,  wat  men  in  Siak 
een  pertalajigan  noemen  zou.  Aldaar  wonen  verscheiden  oraug 
dagang ,  wier  hoofd  is  een  persoon ,  die  den  titel  heeft  van 
DJokinantan  of  panghoeloe  Bandjar.  Zijne  anak  boewah  zijn 
vooral  lieden  van  V  Kota.  De  door  hen  opgebrachte  tapak 
lawang  alsmede  de  pantjong  alas  zijn  voor  den  djokinantan. 
Van  de  opbrengst  der  sialang's  is  1/3  voor  den  bandahara  eu 
2/3  voor  den  djokinantan. 
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Beueden  de  kampong  Petapahan  'viadt  men  de  kampony 
Pantei  Tjermin  de  verblijfplaats  van  den  bovengenoemde  Tong^ 
io3  Said  Hamid. 

Batoe  Gadja.  De  grens  van  Batoe  Gadja  met  Petapakan\% 
hierboven  opgegeven;  die  met  de  Tapong  kanan  is  de  water- 
scheiding der  beide  Tapong's; 

met    V  Kola  de  Soengei  Lehoi  iengah; 

met  Kebon  aan  den  rechter  oever  de  Soengei  Si  Pasan  en 
aan  den  linkeroever  de  Soengei  Mengkakan    en 

met  Tandoen  {Kasikan)  de  Soengei  Sirah  (aan  den  rechter-) 
en  de  Soengei  Bantjah  Poedoe  (aan  den  linker  Tapong- 
oever). 

De  bevolking  van  Batoe  Gadjah  is  verdeeld  in  4  soekoe's: 

1.  Ijeniaga^ 

2.  Petapang^  ^ 
2.     Melajoe^ 

4.     Mandailing, 

De  bandahara  is  uit  de  soekoe  Mandailing. 

Aan  het  hoofd  van  iedere  soekoe  staat  een  panghoeloe. 

De  oetan  tanah  wordt  hier  beschouwd  te  behooren  aan  den 
bandakarüy^ doch  eigenlijk  is  hij  het  gemeengoed  van  de  ge- 
heele  bevolking,  want  in  de  voordeelen  aan  dat  bezit  verbon- 
den deeleu  alle  soekoe^s. 

Van  vreemdelingen  wordt  hier  tapak  lawang  geheven  van  10 
gïmtang's  per  ladang.  Ook  moet  voor  de  ingezamelde'  bosch- 
prod neten  pantjong  alas  worden  betaald. 

De  opbrengst  van  deze  beide  belastingen  wordt  geheel  geïnd 
door  den  bandahara^  die  de  helft  daarvan  afstaat  aan  de  pang- 
hoeloe's  van  TJeniaga,  Petapang  en  Melajoe  en  de  wederhelft 
deelt  met  den  panghoeloe  van  Mandailing* 

De  landskinderen  van  Batoe  Gadja  brengen  geen  tapak  la-- 
wang  op,  zijnde  deze  voor  hen  vervangen  door  de  verplich- 
ting om  5  dagen  per  jaar  bij  den  bandahara  te  komen  wer- 
ken (gewoonlijk  op  diens  ladang)^  en  evenveel  bij  den  ^a«^- 
hoélos  der  Soekoe. 
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ledereen  die  te  Baioe  Gadjah  gevestigd  is,  kan  sialang's 
bezitten,  welke  verkregen  worden  hetzij  door  eerste  vinding 
hetzij  door  erfenis. 

Komt  een  orang  dagaug  in  het  bezit  van  een'  zoodanigen 
boom ,  dan  wordt  die  het  eigendom  van  den  handahara ,  wan- 
neer  eerstgenoemde  vertrekt  of  sterft. 

De  sialang's  der  anak  soekoe  gaan  bij  vei  sterf  op  den  ka- 
manakan  over. 

Keban.  Zooals  boven  reeds  is  medegedeeld  vormt  Kehon 
weder  eene  confederatie  van  drie  broederstaatjes ,  Kehon  ^  Koia 
RenaA  en  Liantan,  waarvan  eerstgenoemde  de  oudste  is  en 
daarom  de  gemeenschap  naar  buiten  vertegenwoordigt. 

Vroeger  bestond  Kebon  uit  Kébouy  Kota  Renah^  Oiti 
en  Sikoebin.  De  beide  laatste  zijn  echter  uitgestorven,  en 
Liantan  is  er  bijgekomen. 

Hoe  dit  alles  in  het  werk  is  gegaan,  is  mij  niet  bekend. 

Aan  het  hoofd  van  ieder  der  drie  landschapjes ,  welke  Kébon 
zamenstellen,  staan  bandaJiara'Sy  die  ieder  binnen  hunne 
grenzen  dezelfde  bevoegdheden  en  rechten  hebben. 

Bijaldien  er  tusschen  deze  drie  bandahara's  onderling,  ge- 
schillen verrijzen  die  zij  zelve  niet  kunnen  beëindigen^  dan  is  de 
beslissing  daarvan  bij  den  handahara  van  Kebon, 

Als  bieronder  over  Kebon  gesproken  wordt,  dan  wordt 
daarmede  bedoeld  het  landschap  van  dien  naam  in  enge- 
ren  zin. 

Kebon. 

De  grenzen  van  dit  landschapje  zijn: 

met   ?  Kota  {Koewo)  de  Soengei  Telangka  ketjU; 

Inet  Koia  BenaA  de  PemaUing  Penjemoeranj 

met  Liantan  de  Soengei  Oiti  tot  aan  de  perantauan  Koe- 
boer  di  Aoer  (boven  de  koewala  Liantan)  en 

.  met  Batoe  Gadjah  de  Soengei's  Sipasau  en  Menkakan, 

De  soekoe's ,  waarin  de  bevolking  van  Kehou  verdeeld  is ,  zijn : 

,  1.     Piliang, 

2,    Melajoe  en 
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3.  Petapangy 

elk  met  eenen  afzonderlijken  panghoeloe. 

De  bandahara  is  uit  de  ëoekoe  Mélajoe. 

Over  deze  soekoe  is  ook  nog  een  panghoeloe  y  die  den  titel 
heeft  van  Maharadja  Ltlo^  en  die,  de  hamanahan  van  den 
handahara  zijnde,  bestemd  is  dezen  als  zoodanig  op  te  volgen. 

ledere  soekoe  heeft  zijn  eigen  oetan-ta7iah\  de  daarin  aan- 
getroffen sialang's  zijn  van  den  betrokken  panghoeloe  of  diens 
anak  loewah. 

Evenwel  wordt  door  allen  pantjong  alas  betaald  van  de  in- 
gezamelde boschproducten ,  ook  door  de  orang  Kébon  zelven. 
Yan  de  opbrengst  daarvan  is  de  helft  voor  den  bandaha^ 
ra  y  terwijl  de  wederhelft  door  de  drie  panghoeloe's  gelijkelijk 
wordt  verdeeld. 

De  iapak  lawang  is  hier  voor  de  landskinderen  vervangen 
door  de  verplichting  van  jaarlijks  5  dagen  te  werken  bij  den 
handahara  en  evenveel  bij  den  panghoeloe. 

De  orang  dagang  echter  betalen  de  iapak  lawang  aan  dea 
handahara y  die  deze  weer  met  de  paughoeloe's  deelt,  evenals 
dit  met  de  pantjong  alas  het  geval  is. 

Kota  Renah, 

De  grenzen  van  dit  landschapje  zijn: 

met  Kebon  de  Pematang  Pendjemoeran; 

met  lAanian  de  Pematang  Sidjiko   en 

met  Pangkei  en  Kota  tengah  en  Boekit  Seligi. 

De  bevolking  is  verdeeld  in  de  navolgende  soekoe's. 

1.  Domo  {panghoeloe  Datoe  Maharadja): 

2.  Domo  {panghoeloe  besar); 
8.     Melajoe  {Madjalelo  Sakti); 

4.  Melajoe  {Sindara  Ketik). 

Er  zijn  hier  twee  soekoe's  Domo  en  evenveel  Melajoe^  welke 
onderscheiden  worden  naar  den  galar  van  den  panghoeloe^  die 
aan  het  hoofd  daarvan  staat. 

De  bandahara  is  uit  de  soekoe  Melajoe  van  Madjalelo  Saktu 
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De  oetm  tanah  van  Kota  Renah  is  onder  de  4  soekoe^s 
verdeeld. 

De  tapah  lawang  is  ook  hier  vervangen  door  de  verplichting 
van  kerdja  Uma  hari  sa-taAoen  zoowel  bij  den  bandaAara  als 
bij  den  panghoeloe^  eene  verplichting  waaraan  iedereen,  die 
een  Udung  heeft,  moet  voldoen. 

De , pant;07ig  alas  wordt  geheven  door  den  bandaAara^  die 
de  helft  daarvan  afstaat  aan  de  panghoeloe^s  Datoeh  Maharadja^ 
Panghoeloe  Beaar  en  Sindara  Ketik,  terwijl  hij  de  wederhelft 
gelijkelijk  met  Madjalelo  Sakii  moet  deelen.  Deze  laatste 
panghoeloe  is  de  kemanakan  van  den  bandaAara  en  als  zoo- 
danig bij  afwezen  zijn  vervanger  en  bij  overlijden  zijn  op- 
volger. 

Omtrent  het  was  bestaat  hier  dezelfde  adat  als  in  Kebon. 

Ziantan  ook  wel  genoemd  AUantan. 

De  grenzen  met  de  omliggende  landschapjes  zijn: 

met  Kebon  de  soengei  Giti  tot  aan  de  perantauan  Koeboer 
di  Aoer  (boven  de  koewala  der  soengei  Ziantan); 

met  Kota  RenaA  de  pematang  Tidjiboy  en 

met  Kasikan  [Batoe  OadjaA)  de  pemaiang  Kajoe  bagak. 

De  bevolking  is  hier  verdeeld  in  5  soekoe's: 

1.  Melajoey 

2.  Mandailing , 

3.  Piliang, 

4.  Tjeniago  en 

5.  Petapang.. 

De  bandaAara  is  uit  de  èoekoe  Petapang. 

Aan  het  hoofd  van  iedere  soekoe  staat  een  pangAodoe, 

De  eenige  soekoe's,  die  alhier  oetan  ta7{aA  hebben,  zonden 
de  soekoe's  Tjeniago  en  Petapang  zijn  en  de  eerste  slechts 
^eer  weinig.  Dientengevolge  zou  de  verplichting  om  5  dagen 
.per  jaar  te  werken  hier  alleen  behoeven  vervuld  te  worden  te- 
genover den  bandaAara  en  niet  zooals  elders  ook  tegenover  de 
p^nghoelpe's.. 

Alle  ingezetenen  kunnen  hier  sialang's  bezitten,  die  bij  versterf 
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overgaan  aan  den  kamanakan^  behalve  die  van  de  orang  da-- 
gangy  van  weike  zij  aan  den  bandahara  vervallen,  aangezien 
die  orang  dagang  natuurlijk  geen  kamanakan  aldaar  hebben. 

Iedereen,  die  hier  boschproducten  inzamelt,  heitüdM pantfong 
alas  aan  den  bandahara ,  die  de  helft  daarvan  moet  afktaan  aan 
de  panghoeloe's  van  de  soekoe's  Melajoe^  Mandailing  ^  Piliang 
en  Tjeniago,  De  wederhelft  verdeelt  hij  met  zijn  kamanakan  ^ 
den  panghoeloe  van  de  soekoe  Petapang, 

Tandoen.     Tandoen  (met  Kasikan), 

De  grenzen  van  Ta7idom  zijn :  met  Zoebce  Bandahara ,  Oe- 
djoeng  Batoe  en  Pendalian  de  waterscheiding  van  de  Tapong 
kiri  en  de  Rokan  kiriy  of  de  BoekU  Seligi; 

met  Kampar  eveneens  de  Boekit  Seligi; 

met  Lïantan  de  Pematang  Kajoe  Bagak; 

met  Baioe  Gadja  de  Soengei  Sirah  (aan  den  rechter-)  en  de 
Soengei  Banijah  Poedoe  (aan  den  linker  Tapang-oeyev)  en 

met  de  Tapong  kanan  {Lindei)  de  waterscheiding  der  beide 
Tajjong'nvieren. 

Binnen  deze  grenzen  wonen  zoowel  de  lieden  van  Baioe 
Gadjah  als  die  van  Kasikan  y  ieder  onder  hun  eigen  ban- 
dahara. 

De  grond  is  niet  in  tweeën  verdeeld,  maar  alleen  de  daarop 
wonende  bevolking. 

Alle  oetan  tanah ,  behoudens  een  paar  uitzonderingen  hier- 
onder te  vermelden ,  zou  hier  aan  de  beide  bandahara's  behoo- 
ren  en  niet  aan  de  soek(»e'8,  en  de  voordeden  daarvan  een 
gevolg,  zouden  —  zooals  hieronder  zal  worden  medegedeeld  — 
ook  geheel  aan  hen  komen. 

Volgens  den  bandahara  van  Tandoen  zoude  de  reden  van  deze 
regeling,  die  zoo  in  strijd  schijnt  met  de  landsinstellingen , 
de  volgende  zijn. 

Het  oarspronkelijk  bandahara  geslacht  zou  destijds  uitgestor- 
ven zijn ,  en  de  ingezetenen  konden  het  daarop  niet  eens  wor- 
den, wie  den  overleden  bandahara  zou  opvolgen.  Die  waar- 
diglieid   werd  toen   opgedragen   aan    een   persoon  van  Moeara 
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Taiaes^  welke  haar  aannam,  na  vooraf  de  voorwaarde  te  hebben 
gesteld,  dat  alle  oeian  tanai  hem  zou  behooren. 

Toen  ter  tijd  bestond  de  bandahara  van  Koiikan  nog  niet: 
hij  behoort  tot  een  jongeren  tak  van  de  bandahara's  van 
Tundoen* 

Deze  laatste  vertegenwoordigt  ook  het  geheele  landschap  naar 
buiten  en  bij  hem  berust  in  hooger  ressort  de  rechtspraak  over 
de  onderhoorigen  van  den  bandahara  van  Kasikan, 

De  iapah  lawang  is  hier  voor  de  landskinderen  vervangen 
door  kerdja  5  hari  sa-tahoen  bij  den  bandahara  en  evenveel 
bij  hunnen  penghodoe. 

De  arang  dagang  betalen  bovendien  nog  10  gantang's  per 
ladang  aan  den  bandahara^  met  een  onderhoorige  van  wien  hij 
gehuwd  {semindo)  is. 

De  pantjong  alas  wordt  door  iedereen  betaald,  dieboschpro- 
ducten  inzamelt ,  en  opgebracht  aan  den  bandahara^  onder  wieu 
de  verzamelaar  ressorteert. 

Iedereen  in  landoen-Kasikan  gevestigd  kan  sialang's  bezitten. 
Die  van  de  landzaten  gaan  bij  versterf  over  op  hunne  erfge- 
namen {kamanakan)  en  die  van  de  orang  dagang  aan  den 
bandahara y  in  wiens  ressort  zij  gehuwd  {semindo)  waren. 

Yan  de  opbrengst  der  panijong  alas  alsmiede  van  de  tapak 
lawang  van  vreemdelingen  krijgen  de  panghoeWs  nieU:  alles 
is  voor  de  bandahara's. 

Tandoen,     De  lieden  van  Tandoen  zijn  verdeeld  in  4  soekoe's: 

1.  Püihang^ 

2.  Tjeniago^ 

3.  Domo  en 

4.  Melajoe. 

De  bandahara  is  voortgesproten  uit  de  êoekoe  Domo  (van 
Moeara  Takoes). 

De  eoekoe  Piliang  is  onderverdeeld  in  3  indoek'^Sy  waarover 
3  panghoeloe's  het  gezag  hebben. 

Domo  is   verdeeld   in   2   indoek's;  een  daarvan  staat  direct 
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onder  den  bandahara  en  de  andere  onder  een  panghoéloe  met 
den  titel  van  Toemenggoeng. 

Over  de  gezamelijke  lieden  van  de  soekoe  Tje^iago  staat 
maar  1  panghoéloe  ^  en  evenzoo  maar  1  over  die  der  êoehoe 
Melajoe, 

De  uitzonderingen  op  het  feit,  dat  alle  oetan  ^^^a^  aan  den 
bandahara  behoort ,  waarvan  boven  is  gewag  gemaakt ,  zijn  dat 
2  der  indoek's  van  de  9oekoe  Piliang  alsmede  de  êoehoe  Tje- 
niago  kleine  stukken  oeian  tanah  bezitten,  waarvan  de  voor- 
deelen  aan  de  betrokken  panghoeloe's  komen.  Hun  is  dat 
geschonken,  omdat  vroegere  bandahara's  in  die  soekoe's  zijn 
gehuwd  geweest  {semindo). 

Kaêikan.  De  lieden  van  Kasikan  behooren  allen  totde^of- 
koe  Piliang^  welke  in  4  indoek's  is  onderverdeeld,  die  allen 
een  panghoéloe  aan  hun  hoofd  hebben. 

De  bandahara  zelf  is  een  orang  Domo  en  behoort  tot  het- 
zelfde geslacht  als  de  bandahara  van  Tandoen. 

b.     De  Tapong   Kanan. 

De  confederatie  der  Tapong  Kanan  bestaat  uit  twee  leden , 
die   ieder  op  zich  zelf  wederom  uit  twee  onderdeelen  bestaan. 

De  twee  hoofddeelen  zijn: 

Lindei   en 

Sikidjang, 

Het  hoofd  van  Lindei  heeft  den  titel  van  Terana  en  die  van 
Sikidjang  van  Bandahara. 

In  vroeger  tijden  was  hoogstwaarschijnlijk  de  Radja  van 
Gasip  heer  van  de  Tapong- Kanansche  landschappen.  Echter 
zijn  hier  niet  meer  de  daarvoor  door  dien  vorst  geschonken 
habesaran  aanwezig,  zooals  die  nog  aan  de  Tapong  kiri  wor- 
den gevonden. 

Later  was  ook  de  formule,  die  de  verhouding  van  de  Ta» 
pong  kanan  omschreef  beradja  ka  Siaky  bertoewan  ka  Kota, 
Inian, 
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Aan  het  hof  to  Siai  was,  zooals  boven  reeds  is  medegedeeld , 
de  bandahara  van  Sikidjang  de  aanzienlijkste  en  aan  dat 
te  Kota  IfUan  de  Terana  van  Zindei,  Laatstgenoemde  ver- 
keerde daarenboven  tegenover  de  vorstelijke  femilie  in  laatst- 
genoemd rijk  nog  in  eene  eigenaardige  positie. 

Ue  vorsten  van  Koia  Inian  zouden  van  moederszijde  van 
Littdei  a£f tammen ,  tengevolge  waarvan  de  verhouding  zoo  naauw 
zou  zijn  geweest,  dat  Kota  Inian  (of  beter  gezegd  Koenta) 
werd  geacht  uit  drie  deelen  te  bestaan,  nl.  Kota  Intan^  Kota 
Lama  en  Zifidei, 

De  Terana  ê  van  Lindei  namen  dientengevolge  eene  hooge 
positie  in;  zij  waren,  zooals  de  Maleische  definitie  luidde, 
adil  radjaj  ahang  andika.'*''  Hieruit  blijkt ,  dat  zij  wel  niet 
werden  beschouwd  radja^s  te  zijn,  maar  er  toch  onmiddellijk 
op  te  volgen. 

£en  voorrecht  aan  deze  positie  verbonden  was,  dat  bij  het 
defungeeren  van  een  radja  te  Kota  Intan  de  lerana  van  Lin-- 
dei  gedurende  14  dagen  {doewa  kali  toedjoeh  hari)  de  vorste- 
lijke waardigheid  bekleedde  en  de  daaraan  verbonden  eerbe- 
wijzen genoot  {sembah)\  eerst  na  verloop  van  dien  termijn 
trad  de  nieuwe  titularis  feitelijk  op. 

De  Terana  van  Lifidei  beweert,  dat  hij  nooit  vasto  grenzen 
met   Kota   Intan  heeft  gehad   en    die  ook  nu  nog  niet  heeft. 

Binnen  de  grenzen  {terkoeroeng)  van  Lindei  heeft  men  nog 
den  latidahara  van  Sanama  Nenek ,  en  binnen  die  van  Sikidjang 
den  handahara  van  Danau  Lantjang. 

De  beide  bandahara's  van  Sanama  Nenek  en  van  Danau 
Lantjang  hebben  over  het  algemeen  binnen  de  grenzen  die  hun 
oetan  tanah  insluiten,  dezelfde  bevoegdheden  en  rechten  als  de 
Terana  van  lAndd  en  de  handahara  van  Sikidjang  in  hun  spe- 
ciaal gebied. 

Evenwel  bestaat  er  op  deze  laats  ten  nog  een  hooger  beroep 
bij  geschillen,  en  kunnen  eerstgenoemden  hunne  hulp  inroepen 
om  onwilligen  onder  hunne  onderhoorigen  tot  nakoming  hun- 
ner verplichtingen  te  dwingen. 
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Het  best  wordt  de  positie  gekenschetst  daardoor,  dat  de 
Terana  van  Zindei  wordt  geacht  te  zijn  de  oudere  broeder  van 
den  handahara  van  Sanama  nenek^  en  de  bandahara  van  Si- 
kidjang  die  van  den  bandahara  van  Danau  Zanfjang  {adik- 
beradik). 

De  adik'^ê  hebben  het  recht  te  adviseeren ,  doch  de  beslissing 
blijft  bij  de  abang*ê  in  zaken  van  algemeen  belang. 

Bij  geschillen  naar  buiten  vertegenwoordigen  de  abang's  niet 
alleen  hunne  onderhoorigen ,  maar  ook  hunne  adik^s  en  de  on- 
derhoorigen  van  deze. 

Vroeger  zouden  de  bandahara's  aan  de  Tapong  kanan  allen 
hun  galar  te  Kota  Inian  hebben  ontvangen,  tegenwoordig  ge- 
beurt dit  te  Siak, 

Zindtd  De  grenzen  van  Zindei  zijn  met  de  omliggende 
landschappen : 

met  Zoeboe  Bandahara  de  Boekit  Zanga; 

met  Tandoen  den  waterscheiding  der  beide  Tapang'^ê  en 

met  Sikidjang  (aan  den  rechteroever  der  Soengei  Zindei)  de 
koewala  der  Soengei  Sdnama  Nenek  en  (aan  den  linkeroever)  de 
koewala  der  Soengei  Ganggo ,  en  aan  den  linkeroever  der  Soengei 
Penasan  de  Soengei  Koeras. 

Met  Kota  Intan  zou  er  geene  vaste  grens  bestaan,  doch 
wellicht  zal  die  in  de  practijk  wel  wezen  de  waterscheiding 
van  de  Tapong  kanan  en  de  Eokan  kiri  {?), 

Voorts  ressorteert  nog  onder  het  gebied  van  den  Terana  van 
Zindei  de  bovenstroom  van  de  Soengei  Tamaloeka^  van  af  de 
Soengei  Siak  aan  den  rechter  en  de  Soengei  Zemiding  aan  den 
linkeroever. 

Er  wordt  hier  aanget eekend ,  dat  de  bovenloop  van  de  Ta- 
pong kanan  den  naam  heeft  van  Soengei  Penasan  ^  zoolang  zij 
door  het  gebied  van  den  Terana  van  Zindei  stroomt,  en  eerst 
dien  van  Tapong  kanan  ontvangt ,  als  zij  beneden  de  koewala 
der  Soengei  Zindei  het  gebied  van  Sikidjang  {Dafiau  Zantjang\ 
betreedt. 

Met  Sanama  Nenek  heeft  Zindei  ook  geen  vaste  grens,  het 
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benedengedeelte    der    Soengei  Penaèan  wordt  geoocapeerd  door 
Sa?iama  Neneh  en  het  boreagedeelte  door  Zindei, 
De  orang  lAndei  zijn  Terdeeld  in  4  soekoe's: 

1.  Pilianffj 

2.  Piliang  iengah^ 

3.  Piliang  bongsoe  en 

4.  Domo. 

aan  het  hoofd  van  ieder  waarvan  een  pangloéloe  staat. 

De  Terana  is  uit  de  êoehoe  Domo. 

De  oetan  ianah  is  hier  geheel  het  eigendom  van  den  Terana. 

Echter  zijn  de  lieden  van  Lindei  vrij  yslti  pant/ong  alas , 
doch  slechts  voor  hetgeen  zij  persoonlijk  uit  het  bosch  halen. 
Ieder  ander  moet  panijong  alae  betalen ,  zelfs  die  vreemdelin- 
gen, die  voor  rekening  van  ingezetenen  van  Zindei  boschpro- 
ducten  inzamelen. 

De  Heden  van  Zindei  zijn  vrij  van  de  betaling  van  tapak 
lawang^  doch  moeten  jaarlijks  5  dagen  bij  den  bandahara 
komen  werken  en  evenzoo  bij  hun  panghoeloe. 

Vreemdelingen  komen  ook  uit,  doch  betalen  bovendien  nog 
tapak  lawang. 

Vreemdelingen ,  die  semindo  uit  Zindei,  kunnen  overgaan  tot 
de  soehoe,  waarin  zij  semindo  en  worden  dan  geheel  als  de 
soekoegenooten  behandeld. 

De  geheele  opbrengst  van  de  pantjong  alaè  en  de  tapak 
lawang  is  voor  den  Terana,  de  panghoeloe's  krijgen  er 
niets  van. 

De  voornaamste  bron  van  inkomsten  voor  de  panghoeloe's  was 
vroeger   het  doorvoerrecht  van  vreemdelingen  {wang  menaroes). 

Wanneer  lieden  uit  de  bovenlanden  kwamen  {Rau,  Mandai- 
ling  en  Padang  Zawas),  dan  betaalden  zij  I  0,03  voor  nacht- 
verblijf en  $  1,  als  zij  (over  land)  naar  Danau  Zantfafig 
werden  gebracht. 

Vroeger  kwamen  er  maandelijks  20  ^  30  personen  door,  nn 
nagenoeg  geen  enkele  meer,  daar  de  bovenlanders  het  tegen- 
woordig verkiezen  over  BüaA  en  Asahan  naar  zee  te  gaan. 


Digitized  byCjOOQlC 


371 

Iedereen  kan  sialang's  hebben  in  Zindei ;  vreemdelingen  even- 
wel, die  niet  getrouwd  zijn  in  Lindei,  mogen  het  was  er  maar 
eenmaal  afhalen.  Die  welke  daar  wel  getrouwd  zijn,  mogen  ze 
behouden,  zoolang  zij  in  Zindei  blijven;  bij  vertrek  of  versterf 
evenwel  vervallen  zij  aan  den  Teratia. 

Eene  verplichting,  die  hier  op  de  geheele  bevolking  rust- 
ig het  onderhoud  van  de  roemah  penangan ,  waarin  de  vrouwe- 
lijke familie  leden  van  den  Terana  wonen  en  alwaar  tevens  de 
rapat  vergadert. 

Sanama  Nenek.     De  soekoe's  in  Sana  ma  Neneh  zijn: 

1.  Domo^ 

2.  Petapang , 

3.  Piliang  en 

4.  Mandailing. 

aan  het  hoofd  waarvan  panghoeloe's  staan. 

De  handahara  is  uit  de  soekoe  Domo. 

In  Sanama  Nenek  hebben  alle  panghoeloe's  hun  eigen  oetan 
tanahy  waarvan  zij  de  pantjong  alas  genieten. 

Tapak  lawang  wordt  hier  niet  geheven,  ook  niet  van  vreem- 
delingen. 

Allen  echter  moeten  5  dagen  per  jaar  werken  bij  den  han- 
dahara en  evenveel  bij  den  panghoeloe    der  êoekoe. 

Omtrent  de  sialang's  bestaat  hier  geheel  dezelfde  adat  als 
in  Tindei. 

Sikidjang.  De  grens  van  Sikiijang  (ingesloten  Danau  Zan- 
ijang)  met  Zindei  is  de  Soengei  Sanama  Nenek ,  en  tot  aan  de 
Soengei  Ganggo  de  Soengei  Zindei  aan  den  rechter-en  de 
Soengei  Koeras  aan  den  linkeroever  der  Soengei  Penasanj 

met  den  haün  van  Sigales  de  soengei's  Menijah  Sakti  en  Poedoe; 

met  de  Tapong  kiri  [Peiapan)  de  waterscheiding  der  beide 
Tapongs  [pemerentian  moenggoe)  en 

met  Kota  Inian  de  waterscheiding  van  de  Tapong  kanan  en 
Sokan  kiri. 

Het  gebied  van  den  handahara  van  Danan  Zantjang  wordt 
van  dat  van  den  handah%ra  van  Sikidjang  gescheiden  aan  den 
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rechteroever    der    Tapong  kanan  door  de  Soengei  8e7itanga?i  en 
aan  den  linkeroever  door  de  Soengei  Pemangkowangan. 

De  bevolking  van  Sikidjang  is  verdeeld  in  de  navolgende 
vier  soekoe's. 

1  TJefiiaga, 

2  Piliang^ 

3  Petapang  en 

4  Melajoe. 

De  handahara  is  uit  de  soekoe  Melajoe. 

Vroeger  zou  er  nog  een  soekoe  Mandaili?ig  zijn  geweest, 
maar  deze  is  uitgestorven  en  de  soekoe  Petapang  daarvoor 
in  de  plaats  gekomen. 

Over  iedere  soekoe  staat  een  panghoeloe, 

ledere  soekoe  heeft  hier  zijn  eigen  oetan  ianah;  wat  niet 
van  de  eerstgenoemde  drie  soekoe's  is  (en  dat  is  het  grootste 
gedeelte),  behoort  aan  den  bandahara. 

De  panijong  alas  en  de  tapak  lawang  van  vreemdelingen  ko- 
men aan  de  eigenaars  der  perantanan,  zoo  ook  de  sialang's. 

Als  iemand  van  elders  een  sialang  vindt,  dan  mag  hij  het 
was  eenmaal  weghalen ,  waarna  de  boom  aan  den  panghoeloe 
vervalt,  wien  de  perantauan  toebehoort. 

Van  dp  pantjong  alas  en  de  tapak  lawang  moet  de  banda- 
hara de  helft  afstaan  aan  den  penghoeloe  van  de  soekoe  Me- 
lajoe^ zijn  kamanakan. 

Abusievelijk  is  het  hoofd  van  «de  kampong  Kota  Batah,  die 
den  titel  heeft  van  panghoeloe  hesar  ^  nu  en  dan  als  een  zelf- 
standig hoofd  aan  de  Tapong  kanan  aangezien.  Hii  is  echter 
niets  anders  als  de  panghoeloe  van  de  soekoe  Piliang  in  Si- 
kidjang,    Zijn    oetan    tanah   is  gelegen  aan  de  Soengei  Soram. 

De  tegenwoordige  panghoeloe  besar  is  hadji  en  geniet  als 
zoodanig  eenig  aanzien  te  Siak, 

De  landzaten  van  Sikidjang  moeten  ook  hier  jaarlijks  5  da- 
gen bij  den  bandahara  komen  werken  en  evenzoo  bij  den 
panghoeloe ,  doch  zijn  daarvoor  vrij  van  de  betaling  van  tapak 
lawang. 
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Danau  Lanijang.  Boven  is  reeds  medegedeeld,  dat  Danttu 
Lantjang  het  bovengedeelte  beslaat  vau  Sikidjang  van  af  de 
Soengers  Sentangan  en  Pemangkowangan, 

De  ingezetenen  hier  zijn  verdeeld  in  drie  soekoe's: 

1.  Petapangy 

2.  Melajoe, 

3.  Piliang, 

De  landahara  is  uit  de  soekoe  Petapang. 

De  adat ,  die  hier  ten  opzichte  van  de  pan^ong  alas ,  de 
tapak  lawang  en  de  sialang^s  bestaat ,  is  dezelfde  als  in  Sanama 
Neneky  en  wordt  daarom  kortheidshalve  daarnaar  verwezen. 
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TANAH  POETIH, 
BANGKA  ea  KOEBOE. 


In  de  inleiding  dezer  nota  werd  reeds  vermeld ,  dat  de 
landschappen  Tanah  Poefihy  Bangka  en  Koehoe  geen  integree- 
rend deel  van  Siak  uitmaken ,  doch  daarvan  eigenlijk  onder- 
hoorigheden  zijn ,  die  evenwel  dit  eigenaardige  hebben,  dat  zij 
den  Sultan  van  Siak  tot  hun  plaatselij  ken  radja  hebben. 

Oorspronkelijk  schijnt  het  rijk  van  Kapenoean  zich  totaan 
de  koewala  der  Rokan-nviev  te  hebben  uitgestrekt ,  totdat  nu 
een  paar  eeuwen  geleden  het  land  in  tweeën  verdeeld  werd, 
of  liever  in  twee  broederstaatjes  werd  gesplitst. 

Het  bovenlandsche  gedeelte  bleef  onder  den  wettigen  vorst 
van  Kapenoean^  terwijl  het  andere  zekeren  liadja  Zonfary  een 
vorstentelg  van  DJoAor,  die  met  RaJja  Slüy  eene  Kapenoean- 
sche  prinses,  getrouwd  was,  tot  vorst  bekwam. 

Na  verloop  van  eenigen  tijd  werd  het  benedenstroom-gebied 
van  de  RokaJi^  en  dus  ook  Tanah  Poeüh  door  Djohor  ver- 
meesterd. 

Of  het  ooit  een  apanage  van  Djohorsche  prinsen  is  geweest, 
is  steller  niet  bekend,  doch  in  de  laatste  helft  der  17®  eeuw 
werd  de  heneden  Rokan  door  een  Djohorschen  ambtenaar , 
{Sjahhandar)  bestuurd. 

Toen  de  Djohoreezen  door  Radja  Ketjil  uit  Siak  waren  ver- 
dreven, duurde  het  niet  lang,  of  zij  werden  ook  gedwongen 
de    heneden    Rokan   te   verlaten,   waardoor   de   tegenwoordige 
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landschappen  Tanah  Poetih ,  Koéboe  en  Bangka  onder  Siaksche 
suprematie  kwamen.  Wanneer  dat  gebeurd  is,  is  niet  met 
juistheid  bekend.  In  die  landschapjes  zelf  weet  men  dat  niet 
meer  en  in  Siah  beweert  men,  dat  zulks  reeds  plaats  had 
tijdens  Radja  Alam^  oudsten  zoon  van  Radja  KetjiL 

Bij  de  verschillende  onlusten,  die  de  regeering  der  Siaksclie 
vorsten  in  de  vorige  eeuw  kenmerkten,  namen  de  verdreven 
Eadja's  herhaaldelijk,  hetzij  naar  AsaAan,  hetzij  naar  JBatoe 
Bafa,  hetzij  naar  de  Rokan  de  wijk  en  rustten  zich  van 
daar  tot  expedities  tegen  Siak  uit. 

Het  spreekt  van  zelf,  dat  door  die  onophoudelijke  binnen- 
landsche  onlusten  het  Siaksche  rijk  zeer  verzwakte,  waardoor 
de  invloed,  die  aanvankelijk  in  de  onderworpen  westelijke on- 
derhoorigheden  was  bevochten,  begon  te  verminderen. 

Dit  duurde  tot  Said  AU  zich  in  1791  door  usurpatie  op 
den  Siakschen  troon  plaatste.  Deze,  de  meest  energieke  vorst 
dien  Siak  ooit  had,  wist  de  rust  in  zijn  land  te  handhaven 
en  de  westelijke  onderhoorigheden  met  de  wapenen  in  de  hand 
Siak's  suprematie  te  doen  gevoelen.  Op  zijne  expeditie  deed 
hij  ook  Tanah  Poetih  aan  en  bevestigde  daar  den  invloed , 
dien  hem  als  Sultan  van   Siak  toekwam. 

Het  was  voldoende  voor  Said  AU  zich  aan  de  mon- 
ding der  Rokan-ns\ev  te  vertoonen,  om  op  de  meest  volledige 
wijze  de  betuiging  van  onderdanigheid  van  de  bevolking  in 
Tatvah  Poetih^  Koeboe  en  Bangka  te  ontvangen. 

Sedert  dien  tijd  is  Siak  m  het  onbetwist  bezit  van  die  on- 
derhoorigheden gebleven ,  welke  altijd  zijn  beschouwd  als  apa- 
nage's  van  den  Sultan  zelven,  die  de  inkomsten  daarvan  zelf 
genoot,  of  aan  zijne  fanilieleden  afstond. 
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SAID  OSMAN 


T.  Boesoe 


T.  Embap  (vr.) 


T.   Oetih  (vr.)  (gehuwd  met 
Said  Oemar,  bekend  als 
Toean  Besar). 


Marh.  Besar 


ï.  Y< 


Tongkoe   Besar  (van 
Tanah  Poetih). 


T.  Boentit  (vr.) 


eet  (Zuster  Sulthan). 


T.  Üeda. 


Geen  kinderen. 

Marhoem  besar  (langkoe  Mohamad)  schonk  de  inkomsten 
van  Tanah  Poetih  aan  zijn  vollen  neef  Tongkoe  Said  Ahoe 
Bakar^  bekend  als  Tongkoe  Besar, 

Te  dier  tijde  vestigde  zich  de  Badfa  van  Bambah ,  die  door 
Pakih  Saleh  uit  zijn  land  verjaagd  was,  evenals  de  radja  van 
Tamboesei  uit  het  zijne,  in  Tanah  Poetih. 

De  vorst  van  Bambah  was  geheel  aan  Siak  ondergeschikt, 
ja  zelfs  ging  hij  met  zijn  volk  derwaarts  om  aan  het  vorste- 
lijk paleis  mede  te  bouwen. 

Tongkoe  Besar^  die  hooghartig  van  karakter  was,  liet  den 
Kadja  van  Bumbah  diens  onderhoorigheid  wat  al  te  veel  ge- 
vielen. Deze  verbond  zich  toen  met  de  Datoek's  van  Tanah 
Poetih  om  zich  van  hem  te  ontdoen. 

Op  zekeren  dag ,  terwijl  Tongkoe  Besar's  volwassen  zoon,  long- 
koe  Bendoet  naar  Déli  was,  drong  de  Badja  van  Bambah  het 
huis  van  Tongkoe  Besar  binnen,  doodde  dezen,  en  nam  alle 
schatten,  die  deze  bezat  (hij  wordt  gezegd  zeer  rijk  te  zijn 
geweest)  als  ook  zijn  zoontje  Tongkoe  Oeda  (later  door  Tong- 
koe Poetra  vermoord)  mede. 

Hij  versterkte  Tanah  Poetih  en  bracht  alles  in  gereedheid, 
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om  een  onvermijdelijke  tuchtiging  van  Stak  met  de  wapenen 
in  de  hand  af  te  wachten,  daarin  door  de  orang  besar  van 
Tatiak  Poetih  bijgestaan. 

Toen  het  bericht  van  de  komst,  van  Tonghoe  Mohamad 
(Marhoem  Besar)  hem  bereikte,  ontzonk  hem  de  moed  en 
vluchtte  hij  naar  Baloe-Daloe^  waar  hij  de  dodr  hem  geroofde 
schatten ,  alsmede  Tongkoe  Oeda  aan  Pakih  SaleA  aanbood. 

Marhoem  beêar  ging  met  zijne  vloot  de  rivier  op  tot  aan 
de  grens  van  Tanak  Poetih^  doch  de  Radja  van  Ramhah 
was  hem  te  vlug  af  geweest.  Te  8\ah  teruggekeerd  werd  de 
panghoeloe  Kampar  van  Pehan  Baroe  naar  Daloe-Daloe  afge- 
vaardigd om  Tongkee  Oeda  te  gaan  terug  vragen.  'Bakih  Saleh 
voldeed  aan  dat  verzoek  en  gaf  hem  mede. 

De  inkomsten  van  Tanah  Poetih  werden  door  den  tegen- 
woordigen  Sultan  eerst  afgestaan  aan  zijne  (sedert  overleden) 
zuster  Tongkoe  Mak  Ingsoen^  gehuwd  geweest  met  Tongkoe 
Kela?ia  van  Pelalawan^  en  na  haren  dood  aan  zijn'  broe- 
der, den  tegen  woordigen  Mangkoe  Boemi  van  Siak\  aan  den 
laatsten  als  schadeloosstelling  voor  den  afstand  van  het  eiland 
Bengkalis  door  den  Sultan  aan  het  Gouvernement  en  beide 
met  bepaling,  dat  $  400  'sjaars  aan  de  Datoek's  van  Tanah 
Poetih  zouden  worden  uitgekeerd. 

Het  daarvan  opgemaakte  stuk  is  door  den  Mangkoe  Boemi 
zoodanig  vervalscht,  dat  zooals  er  nu  in  staat,  hij  Tanah  Poe- 
^  ih  als  erfelijk  leen  verkregen  heeft. 

Aan  die  akte,  zooals  zij  nu  is,  moet  alle  waarde  worden 
ontzegd,  voor  zooverre  die  eene  wijdere  strekking  heeft,  dan 
de  personeele  verzekering  van  de  inkomsten  aan  den  Mangkoe 
Boemi ^  als  zijnde  de  redactie  daarvan  vervalscht,  terwijl  de 
i]ihoud  (zooal  die  nu  is),  strijdig  is  met  de  adaty  daar  geen 
Maleisch  vorst  het  recht  heeft  eigener  autoriteit  een  gedeelte 
van  zijn  land,  aan  derden  —  wie  dat  ook  zijn  mogen — weg  te 
schenken. 

Intusschen    heeft   de  Mangkoe  Boemi  zich  niet  ontzien,  zich 
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nu  en  dan  zoo  :goed  als  onafhankelijk  vorst  van  Tauak  Poetik 
te  gedragen ,  door  buiten  den  Sultan  ora ,  ja  zelfs  tegen  diens 
verbod ,  door  dezen  aangestelde  hoofden  te  ontslaan ,  en  daar- 
voor anderen  in  de  plaats  te  stellen ,  zonder  den  Sultan  daarin 
te  kennen.  De  Sultan  heeft  echter  nooit  den  moed  gehad 
krachtig  tegenover  deze  machtsoverschrijding  op  te  treden. 

Wel  werd  in  1879  ,  nadat  den  Mangkoe  Boemi  van  Gou- 
vernements  zijde  nadrukkelijk  zijne  aanmatigende  houding  was 
onder  het  oog  gebracht,  een  plakaat  opgemaakt  en  verspreid» 
dat  de  Sultan  en  hij  <2<?^  zegelde ,  en  waarin  onder  bedreiging 
van  zware  straf  aan  ieder  werd  verboden  hoofden  in  Tanah 
Poetih ,  Koeboe  en  Bangka  aan  te  stellen  of  eene  zoodanige 
aanstelling  te  aanvaarden ,  doch  voor  het  overige  heeft  de 
Mangkoe  Boemi  dat  stuk  eenvoudig  genegeerd,  hetgeen  hij 
onder  des  Sultans  oogen  straffeloos  doen  kon. 

Tot  hoever  de  eigendunkelijkheid  van  den  Mangkoe  Boemi 
gaat,  leert  de  redactie  van  de  acten  van  aanstelling,  die  hij 
op  8  Dzoelhidjah  1294*  aan  zekeren  Bimhang  en  zekeren  Bado& 
uitreikte,  waarbij  hij  hen  aanstelde  als  hoofden  van  de  soe- 
koe's  Batoe  Hampar  en  Mem^  in  de  plaats  van  de  wettiglijk 
door  den  Sultan  aangestelde  en  nooit  door  dezen  ontslagen 
hoofden. 

In  die  akten  wordt  met  geen  enkel  woard  van  den  Sultan 
van  Siak  gerept ,  en  is  zelfs  bepaald ,  dat  zaken ,  die  in  Tanak 
Toeiih  niet  kunnen  worden  uitgemaakt,  zullen  worden  berecht» 
niet  door  den  Karapatan  te  Siak^  den  bevoegden  rechter,  maar 
door  den  Mangkoe  Boemi  persoonlijk! 

Indien  hij  onbeperkt  heerscher  was  van  Tanah  Poetih^  dan- 
zou  er  in  die  acten  geen  enkel  woord  anders  behoeven  te  zijn. 

Tot  verontschuldiging  van  den  Mangkoe  Boemi  kan  echter 
strekken,  dat  de  redactie  van  het  stuk  zoo  is,  dat  er  uit  te 
lezen  was,  dat  Tanah  Poetih  in  vollen  eigendom  was  afgestaan » 
en  het  is  niet  onmogelijk  dat  men  dit  gedaan  heeft,  om 
hem  daardoor  te  nopen,  zijne  goedkeuring  aan  den  a£staud 
van    Bengkalis   te    hechten;    en    hij,    nadat  het  stuk  in  dier- 
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voege  was  opgemaakt,  aan  de  verzoeking  geen  weers  tand  heeft 
kunnen  bieden,  door  de  tasschenvoeging  van  de  woorden  //«am- 
pei  anak  ijoeijoenjd'''  de  schenking  explicite  tot  eene  erfelijke 
te  verklaren,  waardoor  aan  alle  latere  quaesties,  naar  hij 
meende,  de  pas  zou  zijn  afgesneden. 

Het  behoeft  geen  betoog,  dat  deze  handelwijzen  een  toe- 
stand van  wanorde  in  TanaA  poetiA  hebben  doen  geboren 
worden,  die  niet  strekken  kan  om  dat  verarmde  land  te 
releveeren. 

Omtrent  de  landschappen  Koéboe  en  Bangka  bestaat  er  ook 
eene  door  den  Sultan  gezegelde  akte,  waarbij  genoemde  land- 
schappen evenzeer  aan  den  Mangkoe  Boemi  worden  afgestaan, 
echter  onder  de  verplichting,  dat  de  helft  der  inkomsten  aan 
den  Sultan  moet  worden  uitgekeerd,  terwijl  de  wederhelft  voor 
den  Mangkoe  Boemi  zal  zijn. 

De  echtheid  van  dit  stuk  wordt  evenwel  door  den  Sultan 
ten  eenemale  ontkend. 

Omtrent  de  genoemde  landschappen  zij  nog  opgemerkt,  dat 
ook  op  gezag  van  de  Siaksche  berichten  ter  zake,  het  juist 
voorkomt  aan  te  nemen,  dat  de  grens  vzxi  Tanah poeüA  eiH  Ka- 
penoean  is  de  Jjer  Meminda^  en  dat  de  grond  door  den 
vorst  van  Rantau  Binoewang  geoccupeerd  ligt  binnen  de  gren- 
zen van  TanaA  poetiA. 

Het  is  aan  geea  redelijken  twijfel  onderhevig ,  dat  oorspron- 
kelijk Kapenoean  en  TanaA  poetiA  (zijnde  broederstaatjes  of 
helften  van  één  vroeger  rijk)  aan  elkaar  grensden.  Het  be- 
nedenstroomsche  landschapje  nu ,  TanaA  poetiA ,  was  reeds  lang 
door  de  Siaksche  vorsten  vermees terd,  voor  dat  de  Radja  van 
Tamboesei  (nu  Rantau  Binoewafig)  door  PaMA  SaleA  tijdens 
de  Padri  oorlogen  uit  zijn  land  verdreven  werd;  ja  zelfs  wa» 
sedert  de  Siaksche  invloed  in  TanaA  poetiA  weer  door  MarAoem 
beêar  bevestigd,  die  dat  landschap  als  apanage  aan  zijn  neef 
Tongioe  Besar  gaf. 

De  Radfa  van  Tamboesei^  na  uit  zijn  land  te  zijn  verjaagd, 
vestigde    zich   eerst  aan    de  Soengei  Kerang  (in    Paneijy  daar- 
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na  te  Soengei  Daoen^  toen  te  Sekeladi^  vervolgens  te  Fadan^ 
Pendapatan  en  eindelijk,  nu  40  ii  45  jaren  geleden,  te  Ran-- 
iau  Binoewang  in  lanah  poeüL 

Uit  verscheidene  documenten  blijkt,  dat  de  Radja  van  lam^ 
hoesei  van  den  Sultan  van  Siak  in  braikleen  had  ontvangen 
den  grond  tasschen  de  Ajer  Meminda  boven-  en  Pagaran^ 
Itik  benedenstrooms. 

Hij  dacht  er  aanvankelijk  niet  aan  de  suprematie  van  Siak 
te  ontkennen,  en  evenmin  dat  hij  binnen  de  grenzen  van  dat 
land  eene  gastvrijheid  genoot,  die  aan  zijne  zwerftochten», 
sedert  hij  uit  zijn  land  was  verjaagd,  een  einde  maakte. 

Evenals  de  andere  ingezetenen  van  Tanah  poeüh  en  even- 
als de  lieden  van  den  Radja  van  Rambah  presteerden  ziJQ& 
onderhoorigen  heerendiensten  in  Siak, 

Langzamerhand  echter  verslapte  het  sterke  regime  in  Siak 
weder,  waarna  de  Radja  van  Tamhoesei  zich  allengs  als  geheel 
van  Siak  onafliankelijk  begon  te  beschouwen,  zoo  zelfs  dat  hij 
het  waagde  beneden  Pagaran  Itik  grond  te  annexeeren,  en  de 
daarop  staande  wasboomen  zich  toe  te  eigenen,  ja,  hij  maakte 
zelfs  op  geheel  Tanah  poeüh  ^  evenals  op  het  geheele  overige 
Rokan  gebied,  als  zijn  wettig  eigendom  aanspraak. 

Wij  zullen  Rantau  Binoewang  met  zijne  bewoners  verder 
buiten  beschouwing  laten,  zoodat  wanneer  over  Tanah  poetik 
wordt  gesproken,  daarmede  alleen  bedoeld  wordt  de  grond  be» 
neden  Pagaran  Itik. 

De  formule,  waardoor  de  bevolking  van  Tanah  poetih^  Koe^ 
hoe  en  Bangka  hare  positie  omschrijft,  is:  herimam  ka  ampai 
roekoe  y  berioewan  ka  toewan  Sultan  Siak^  hetgeen  beteekent: 
ondergeschikt  aan  de  4  soekoe  (nl.  de  Siaksche),  en  den  Sul- 
tan van  Siak  tot  vorst. 

Wanneer  de  Datoek's  van  die  landschappen  te  Siak  komen,, 
wenden  zij  zich  altijd  eerst  tot  de  Datoek's  aldaar,  om  met  hen 
hunne  zaken  te  bespreken. 

De  verplichtingen,  die  de  bevolking  dezer  landschappen 
tegenover  den  Sultan  van  Siak  heeft,  zijn,  zooals  in  het  geheel» 
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Siaksche  rijk,  de  verplichte  levering  van  de  zoogenaamde  ?a- 
rangan  radja^  die  zich  echter  bepaalt  tot  de  kostelooze  leve- 
ring van  één  tand  van  gevelde  olifanten,  terwijl  de  Sultan 
desgewenscht  den  anderen  tand  tegen  behoorlijken  prijs  kan 
koopen.  Neushoorn,  goeiig a^  of  ijoéla  zijn  hier,  zegt  men,  nog 
nooit  gevonden.  De  Sultan  kan  hier  ook  het  was  tegen  ^\^  der 
marktwaarde  laten  opkoopen. 

Voorts  moet  de  bevolking  volgens  de  adat  de  zoogenaamde 
hoengu  padi  opbrengen,  dat  is  een  belasting  op  het  rijstge- 
was  van  1  soempit  (±1  gantang)  beras^  door  de  datoek's  der 
hier  bedoelde  landschappen  te  Siak  den  Sultan  aan  te  bieden. 

Daarenboven  moeten  de  lieden  van  Tanah  poetik,  Bangia 
en  Kóeboej  daartoe  opgeroepen,  naar  Siak  komen,  om  heeren- 
<liensten  te  presteeren  bij  het  opwerpen  van  versterkingen,  het 
maken  van  wegen  en  slooten.  enz. 

Voor  den  bouw  van  de  nieuwe  astana  van  den  Sultan  van 
Siak  hebben  de  bewoners  dezer  landschappen  eene  geldelijke 
bijdrage  moeten  leveren  van  ƒ  5  per  huisgezin. 

De  bevolking  van  Tanah  poetih^  Bangka  en  Koehoe  is  over 
het  algemeen  niet  welvarend ,  voor  al  die  van  Tanah  poetih 
is  zeer  arm.  Dit  is  een  gevolg  in  de  eerste  plaats  van  de 
weinige  energie  van  de  bevolking,  en  in  de  tweede  plaats  van 
de  wijze,  waarop  in  deze  landschappen  vatt  de  zijde  van  Siak 
wordt  huisgehouden,  en  waaromtrent  hieronder  het  een  en 
ander  zal  worden  medegedeeld. 

Hier  zij  aanget eekend,  dat  de  Sultan  van  Siak  wdli  is  lu 
de  drie  hierbedoelde  landschappen  (zijnde  dit  een  attribuut  van 
de  vorstelijke  waardigheid).  Hij  heeft  echter  deze  bevoegd- 
heid gedelegeerd,  wilajat^  aan  de  imam 's  en  de  chetib's  van  do 
missigit's,  die  hier,  in  ieder  landschap  één,  gevonden  worden. 

De  verschuldigde  belastingen  van  godsdienstigen  aard  zijn  da 
dzakat  (^jo  ^^^  ^®  opbrengst  van  het  rijstgewas  enz.)  en  de 
pitra  zijnde  1  gantang  beras  per  hoofd  (groot  en  klein). 

Hieruit  worden  de  beambten  van  den  godsdienst  {imanty 
chatih,  bilal,  panghoeloe  missigit)  betaald. 
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Tanah  poktih. 

De  bevolking  van  Tanah  poetiA  is  in  4  aoekoe's  verdeeld : 

1.  Melajoe  Beêaty 

2.  Melajoe  tengah^ 

3.  Mesah  en 

4.  Baioe  hantpar. 

Iedere  soekoe  heeft  een  Datoek  tot  hoofd,  en  is  wederome 
in  onderdeelen,  indoek^  verdeeld,  aan  het  hoofd  waarvan  eeij 
Tongkat  slaat. 

Alleen  de  eerste  drie  soekoe's  hebben  oetan  tanah\  Batoe 
Aampar  niet.  Waarschijnlijk  bestond  deze  soekoe  oorspron- 
kelijk uit  immigranten.  Dientengevolge  heeft  zij  ge&ipantjong 
alas,  noch  Aasil  tanah ;  integendeel,  zij  moet  die  aan  de  andere 
soekoe^s  betalen ,  als  zij  boschprodacten  inzamelt  of  ladang's 
aanlegt. 

De  oetan  tanah  behoort  niet  aan  de  eerste  drie  soekoe^s  in 
hun  geheel,  maar  ieder  van  de  leden  heeft  een  gedeelte  daar-: 
van  (een  of  meer  perantauan's)  in  erfelijk  bezit.  De  eigenaar 
van  de  perantauan  nu  heeft  recht  op  de  pantjong  alas  en  de 
Aasil  tanah  aldaar  verschuldigd,  met  dien  verstande  echter 
dat  de  tongkat  vrij  van  rechten,  bébasy  is  in  de  perantauan's 
zijner  anak  indoek  en  de  datoek  in  zijne  soekoe. 

Voorts  bestaat  de  adat^  dat  de  lieden  van  Bangka  vrij  ro- 
tan in  Tanah  poetih  en  omgekeerd  die  van  Tanah  poetih 
vrij  atap  uit  Bangka  mogen  halen. 

De  soekoe  Melajoe  hesar  is  verdeeld  in  4,  Melajoe  tengah 
in  2,  Mesah  in  2  en  Batoe  hampar  in  3  indoek's,  zoodat  aldaar 
respectievelijk  3,  1,  1  en  2  tongkat's  worden  gevonden;  de 
Datoek  zelf  is  de  kapala  van  zijn  eigen  indoek. 

De  soekoe  tiesah  heeft  op  het  oogenblik  geen  tongkat  \  de 
Datoek  is  door  den  Mangkoe  Boemi  ontslagen,  en  de  vroe- 
gere tongkat^  Badoe,  door  hem  in  diens  plaats  gesteld. 

De    tongkat's    hadden    vroeger   geene  akte  van  aanstelling, 
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doch  werd  hun  die  in  1878  door  den  Mangkoe  Boemi  uit- 
gereikt, toen  zij  te  Siai  waren  om  feest  (?)  te  vieren. 

De  waardigheid  van  Datoek  of  ionghat  gaat  over  van  vader 
op  zoon ,  doch  alleen  als  de  zoon  uit  de  soehoe  of  indoek  van 
zijn  vader  is  (daar  het  kind  de  soekoe  of  indoek  zijner  moeder 
volgt).  Is  er  geen  zoodanige  zoon  dan  gaat  de  waardigheid 
over  op  den  kamdnakan. 

Zoo  ook  valt  bij  versterf  de  erfenis  voor  het  grootste  ge- 
deelte aan  de  kinderen  ten  deel,  doch  een  gedeelte  blijft  aan  den 
kamatiahm 

De  tongkat's  hebben  het  recht  hunne  anak  indoek  tot  een 
bedrag  van  $  10  te  straffen,  terwijl  de  Datoek  de  anak  soekoe 
<ïsne  boete  van  $  20  mag  opleggen ;  zaken  van  $  20—$  40  ein- 
delijk worden  door  de  gezamenlijke  Datoek's  uitgemaakt. 

Grootere  zaken  worden  te  &iak  voor  de  karapaian  berecht. 
De  Datoek's  in  Tanak  poetih  klagen  echter,  dat  wel  ééns  zaken 
voor  de  karapaian  worden  getrokken,  die  zeer  goed  plaatselijk 
konden  worden  afgedaan,  waardoor  zij  een  gedeelte  hunner 
boeten  missen. 

De  opbrengst  der  boeten  wordt  door  de  Datoek's  met  hunne 
tongkafs  verdeeld;  van  de  soekoe  Melajoe  besnr  krijgen  de 
gezamenlijke  (3)  tongkat's  ^g,  en  van  de  andere  soekoe's  krij- 
gen zij    ^/j  daarvan. 

Van  de  in-  en  uil  voorrechten,  fjokei^  S^di,  komt  den  Datoek 's 
te  zamen  $  400  toe.  Vroeger  werd  de  inning  door  Tong- 
koe Kelana  voor  zijne  vrouw  Tongkoe  Mak  Ingroen  voor  $800 
verpacht. 

In  1882  heeft  de  Mangkoe  Boemi  dat  recht  aan  een  Euro- 
peaan te  Bengkalis  voor  %  1200  afgestaan,  die  het  wederom 
aan  een  Chinees  te  Singapore  heeft  overgedaan  met  %  200 
winst. 

De  wijze,  waarop  de  Mangkoe  Boemi  voldaan  heeft  aan  zijne 
verplichting  om  jaarlijks  $  400  aan  de  Datoek's  uit  te  koe- 
ren, heeft  van  de  zijde  van  deze  herhaaldelijk  tot  rechtmatige 
klacliten  aanleiding  gegeven.    Sedert  de  pacht  aan  ev«ibedoelden 
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Europeaan  is  afgestaan  gaat  het  beter,  aangezien  in  bet  door 
hem  gesloten  contract  is  gestipuleerd,  dat  die  $  400  direct 
door   hem  zullen  worden  uitbeta^ild  aan  de  rechthebbenden. 

Yan  die  $  400  krijgt  de  Datoek  van  Melajoe  hesar  ^/g  of 
$  IfiO  en  de  drie  overigen  ieder   ^s  of  $   80. 

Eerstgenoemde  moet  van  die  $  160  wederom  ^/^  of  $  40 
aan  zijn  voornaamsten  tongkat^  Lela  Radja^  afstaan,  zoodat  hij 
zelf  slechts  $  120  geniet. 

De  Datoek  van  Melajoe  hesar  krijgt  zooveel  meer,  omdat 
hij  verreweg  de  meeste  anak  hoewah  heeft.  Het  aantal  zijner 
onderhoorige  huisgezinnen  bedraagt  naar  gissing  ±  150,  ter- 
wijl de  anderen  er  hebben,  Melajoe  tengah  en  Mesah  ieder 
+    25  en  Batoe  hampar  ±    35. 

In  geheel  Tanah  poetih  zijn  derhalve  ongeveer  250  huis- 
gezinnen, zoodat  het  aantal  zielen  12  k  1500  zal  bedragen. 

Bangka. 

De  bevolking  van  Bangka  bestaat  geheel  uit  ééue  soekoe^ 
die  van  Atjehschen  oorsprong  is.  De  Atjehsche  type  is  nog 
zeer  goed  bij  verscheidene  lieden  van  Bangka  waar  te  nemen. 

Het  hoofd  van  Bangka  is  een  Datoek^  die  in  zijn  bestuur 
door  6  tongkat's  wordt  bij  gestaan. 

De  bevolking  vindt  haar  onderhoud  vooral  in  het  aanleg- 
gen van  ladang's  en  de  vangst  van  garnalen,  die  in  groote 
menigte   op  de  kust  van  het  landschap  worden  aangetroffen. 

Een  niet  onbelangrijke,  doch  nog  onaanzienlijke  vestiging 
van  ±  400  h,  500  chineezen  heeft  zich  in  de  kampong  Bagan 
Api  Api  neergezet  en  houdt  zich  aldaar  met  de  vangst  van 
visch  en  van  garnalen  bezig,  welke  laatste  hetzij  gedroogd,  het- 
zij als  belaéfan  in  den  handel  worden  gebracht.  ' 

De  grond  van  Bangka  behoort  aan  de  bevolking  en  is  onder 
de  verschillende  indoek's  met  den  Datoek  verdeeld. 

Hun  kwam  dientengevolge  rechtens  de  pantjong  alas  alsmede 
de  hasil  tanah  toe.  Ook  zouden  zij  die,  de  eerste  althans,  vroe- 
ger altijd  hebben  genoten. 
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Thans  echter  heeft  de  Sultan  de  inkomsten  van  de  soengei 
Bangkq  geschonken  aan  zekeren  Hadji  MatA  Sehy  de  vader  van 
een  bij  wij  f  van  den  Sultan,  een  man  die  in  de  Siaksche  ge- 
schiedenis eenige  beruchtheid  heeft  verkregen.  Hij  was  PangUma 
Ferang  in  dienst  van  Wüson^  gedurende  diens  expeditie  tegen  Siah 
Nadat  de/^e  vandaar  verjaagd  was,  vluchtte  de  PangUma  en 
hield  zich  gedurende  eeuigen  tijd  in  Langhal  op,  alwaar  een 
zijner  dochters  met  den  oudsten  zoon  van  den  Pander an  van 
Langhat^  Tongkoe  Soeloeng^  trouwde.  Na  eeuigen  tijd  moet  ge- 
noemde PangUma  Perang  door  den  Pangeran  van  Langhat 
uit  diens  land  zijn   verjaagd. 

Hi]  ging  daarop  al  of  niet  naar  Mekhah^  doch  in  ieder  geval 
kwam  hij  na  verloop  van  tijd  als  hadji  in  &iah  terug  en  ves- 
tigde zich  in  Bangha^  nadat  de  Sultan  eene  dochter  van  hem 
tot  zich  genomen  had. 

Thans  heft  hij  panijong  alaa  van  alle  boschproducten,  die  uit 
de  Soengei  Bangka  komen,  terwijl  al  het  aldaar  ingezameld  was 
voor  $  25  (dus  voor  ongeveer  40  %  van  de  waarde)  aan  hem 
moet  worden  geleverd. 

De  Bangka  rivier  evenwel  moet  door  het  vele  zich  daarin 
bevindende  hakau  hout  tegenwoordig  zoo  goed  als  onbevaarbaar 
zijn  geworden. 

Voorts  zou  de  Sultan  aan  zekeren  Daëng  PoewariA,  een 
Boeginees,  bijna  alle  voordeelen  van  het  grondbezit  van  een 
ander  gedeelte  van  Bangka  hebben  geschonken. 

Genoemde  Daëng  zou  het  uitsluitend  recht  hebben  van  den 
handel  in  niboeng  en  atap  aan  de  soengei  Radja  herdjamo0y  welke 
hij  aldaar,  door  een  10  of  20  tal  volgelingen  laat  snijden. 

Daarenboven  zouden  alle  nieuwe  wasboomen  (alsmede  de  j?^;;- 
tjong  alas)  van  de  soengei  Seneboei  (grens  met  Domei)  tot  de  soe* 
ngei  Soewasa  hesar  aan  dien  Daëng  zijn  afgestaan,  een  en  ander 
natuurlijk  ter  prejudice  van  de  bevolking  van  Bangka  zelve.  Ja 
zelfs  zouden  de  landskinderen,  wanneer  zij  atap  oi  niboeng  mAV 
DeU  of  elders  willen  uitvoeren,  daarvan  10%  als  pantfongalaê 
aan  genoemden  Boeginees  moeten  betalen. 
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Meu  beweert  in  Bangha^  dat  deze  voorrechten  aan  Dêeng 
Poewarih  geschonken  zijn,  ter  voldoening  van  een  bloedschnld 
van  1 1000  (?),  die  vroeger  aan  de  bevolking  vnn  Tanahpoetih 
werd  opgelegd,  voor  den  moord  gepleegd  op  zekeren  Daèng 
Basok^  een  verren  bloedverwant  vau  Daëng  Poewarih^  en  die 
nooit  betaald  werd. 

Zijn  de  inlichtingen  van  Siaksche  zijde  verkregen  juist, 
dan  zou  dit  niet  waar  zijn,  aangezien  het  natuurlijk  niet  zou 
aangaan  Bangka  eeii  bloedschuld  van  Tanah  poetih  te  laten 
betalen,  terwijl  daarenboven  Bahig  Poewarih  rei^ds  in  Bangka 
gevestigd  was,  toen  Baêng  Basok  werd  omgebracht. 

In  de  derde  plaats  haeft  de  Sultan  aan  zekeren  hadji  Mo- 
hamad  Noer  voor  $  250  het  uitsluitend  recht  verpacht  van 
de  inzameling  der  zoogenaamde  poetjoek  nipah,  (dat  zijn 
onrijpe  nipah bladeren,  waarvan  de  bekende  strootjes  door  de 
Inlanders  worden  gemaakt),  hetwelk  een  zeer  gewild  en  goed 
betaald  artikel,  vooral  te  Beli,  is. 

Hadji  Mohamad  Noer  moet  evenwel  onlangs  overleden  zijn. 
Hij  bracht  eene  lading  poetjoek  nipah  naar  Beli  en  kreeg  aan 
de  kwahi  der  Z>^^<-rivier  de  cholera,  waarop  hij  ijlings 
naar  Bangka  terugkeerde,  dat  hij  evenwel  niet  levend  meer 
bereikte. 

De  wettiere  inkomsten  van  de  hoofden  van  Bangka  zijn  be- 
halve de  pantjong  ala&^  die  hun  geheel,  en  de  sialang's,  die 
hun  gedeeltelijk  zijn  ontnomen,  de  opbrengst  der  boeten. 

13e  tongkat's  kunnen  hunne  onderhoorigen  strafi'en  tot 
$  10  en  de  JDaloek  kan  dat  doen  tot  $  20. 

Be  adat  in  Bangka  zoude  zijn,  dat  alle  boeten  door  den 
Batoek  worden  ontvangen,  die  de  helft  daarvan  voor  zich 
welven  houdt,  terwijl  hij  de  wederhelft  onder  de  gezamelijke 
Tongkat's  gelijkelijk  moet  verdeden. 

Of  het  waar  is,  zooals  de  Tongkat's  klagen,  dat  de  Baioek 
van  de  boeten  niets  aan  hen  afstaat,  kan  niet  worden  mede- 
gedeeld, maar  het  komt  onwaarschijnlijk  voor. 

De    verschillende   inkomsten  te  Bagan   Api-Api  (debiet  van 
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opium  en  arak,  dobbelspelen  en  uitvoerrecht  op  garnalen  en 
belatjan)  was  vroeger  voor  '%  600  door  den  Sultan  aan  een 
Chinees  verpacht.  Thans  is  Bagan  Api-Api  met  Penipahan 
(in  Koéboe)  voor  $  2800  verpacht  aan  een  Chinees  te  Sin-r 
gapore,  Yau  die  $  2800  heeft  de  Sultan  beloofd  jaarlijks 
$    150    aan    den   Daioek  van  Bangka  te  zullen  uitkeeren. 

Eene  andere  last,  die  nog  op  de  Bangkasche  bevolking  drukt, 
is  de  levering  van  de  iapah  lawang  aan  den  Sultan,  zijnde 
10  gantang's  beraê  per  huisgezin.  Vroeger  betaalden  zij , 
die  ladang's  aanlegden  in  Bangka^  als  belasting  op  het  rijstge- 
was  {boenga  padi)  slechts  soempit. 

Deze  belasting  wordt,  sedert  twee  jaren,  namens  den  Sultan 
door  diens  zoon,  Tongkoe  Ngah^  geheven. 

Ten  vorigen  jare  heeft  die  Tongkoe  de  bevolking,  die  door  het 
geheele  land  op  hunne  ladang's  verspreid  woonde,  gelast  onmid- 
dellijk naar  de  kampong's  terug  te  keeren. 

Is  misschien  voor  den  maatregel  om  de  bevolking  in  kam- 
pong's  te  vereenigen  veel  te  zeggen,  het  lijdt  geen  twijfel  of 
het  oogenblik  was  daartoe  zeer  slecht  gekozen,  daar  de  be- 
volking juist  hare  ladangs  had  gereed  gemaakt  om  rijst  te 
planten. 

Het  hooge  bevel  duldde  echter  geen  uitstel,  met  dat  gevolg, 
dat  bijna  de  geheele  bevolking  van  Bangka  ten  vorigen  jare 
geen  rijst  heeft  kunnen  planten. 

Ook  dit  jaar  zijn  wederom  de  hoofden  (en  daarmede  natuur- 
lijk het  grootste  gedeelte  de  bevolking)  opgeroepen,  om  bij  het 
aanstaand  huwelijk  van  den  oudsten  zoon  en  twee  dochters  van 
den  Sultan  naar  Siak  op  te  komen  om  feest  te  vieren. 

De  Sultan,  die  in  1878  ervaren  heeft,  dat  het  Gouvernement 
ongaarne  ziet,  dat  de  bevolking  buitensporig  lang  te  Siak  wordt 
aangehouden,  zal  zeer  zeker  in  den  vervolge  met  de  wenschen 
van  het  Gouvernement  ter  zake  rekening  houden,  en  haar  spoe- 
diger dan  vroeger  het  geval  was,  terug  laten  gaan. 

Het  is  de  gewoonte,  dat  de  weinige  lieden,  die  thuis  mo- 
gen blijven  alsdan  $  5  aan  hunne  hoofden  afdragen,  ter  bestrijding 
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van  de  onkosten,  die  het  bijwonen  van  de  feesten  na  zich  slepen- 
De  maatregelen,  die  Tongioe  Ngah  in  Bangka  genomen  heeft 
ten  opzichte  van  de  tapak  lawang^  het  vereenigen  van  de  be- 
volking in  kampong's,  heeft  hij  ook  in  Koeboe  verordend,  terwijl 
natuurlijk  ook  de  bevolking  aldaar,  evenals  die  van  Tanah 
poeélA,  voor  de  aanstaande  feestelijkheden  is  opgeroepen. 

Misschien  zal  de  bevolking — indien  de  cholera  voor  dien  tijd 
in  de  bedoelde  drie  landschappen  nog  niet  heeft  uitgewoed  — 
«r  deze  keer  met  eene  geldelijke  bijdrage  afkomen. 

Koeboe. 

Na  het  bovenstaande  kan  omtrent  Koeboe  met  de  navolgende 
mededeelingen  worden  volstaan. 

De  bevolking  in  Koéboe  bestaat  oorspronkelijk  uit  drie  soc- 
koe's,  nl: 

1.     De  Sóekoe  Hamha  JRadja,   welke  van  Djohorschen, 

2  de  soekoe  Rawa^  die  van  Rauschen,  ea 

3  de  soekoe  Haroe^  die  van  Haroöschen  oorsprong  is.  {Haroe 
was  een  machtig  rijk,  dat  reeds  lang  verdwenen  is,  en  dat  in  het 
westen  van  Langkat  aan  de  Besitan  baai  en  de  rivier  Sarang 
Ljaja  gevonden  werd). 

Aan  het  hoofd  van  ieder  dezer  drie  soekoe's  staat  een  JDatoek, 
De  Datoek's  van  de  eoekoe  Samba  Radja  en  Rawa  hebben  ie- 
der een  tongkat  onder  zich;  die  van  Karoe  heeft  er  geen. 

Behalve  de  drie  genoemde  soekoe^s  is  er  tegenwoordig  nog 
een  vierde  soekoe  bijgekomen,  die  den  naam  gekregen  heeft  van 
Soekoe  bebas. 

Deze  soekoe  bestaat  gedeeltelijk  uit  lieden  van  Siak  afkom- 
stig, en  gedeeltelijk  uit  personen  van  de  drie  andere  soekoe's, 
welke  uit  hunna  eigene  soekoe  getreden  zijn,  tengevolge  vau 
twisten  dan  wel  om  eenige  andere  reden.  Zij  heeft  geen 
datoek^  maar  vier  panghoeloe's  aan  haar  hoofd,  die  ieder 
hunne  eigene  ondergeschikten  hebben. 

Dd    orang  bebas  worden  beschouwd  direct  onder  den  Sultan 
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van  Siai  te  ressorteeren ;  wanneer  zij  in  Siai  komen,  behooren 
zij  tot  de  hamha  raija  dalam. 

De  oeóan  tanah  in  Koeboe  behoort  aan  de  eerstgenoemde 
drie  soekoe's;  iedere  soekoe  of  indoek  heeft  een  eigen  ge- 
deelte. 

Met  het  oog  op  het  ontstaan  der  soekoe  hébas  spreekt  het 
vanzelf,  dat  deze  geen  oetan  tanah  kan  bezitten. 

De  inkomsten,  die  de  Datoek's  van  Koéboe  hebben,  zijn  de 
pantjong  alas  van  de  in  hunne  bosschen  ingezamelde  bosch- 
prodacten,  benevens  hun  aandeel  in  de  opgelegde  boeten. 

De  Tongkafs  krijgen  de  door  hen  opgelegde  boeten. 

Deze  Inatsten  kunnen  straffen  opleggen  tot  $  20  de  Da- 
toek^s  tot  $  40  en  de  karapatan  van  gezamenlijke  Datoek's, 
waarin  ook  de  panghoeloe's  hébas  zitten  (die  echter  te  zamen 
één  stem  vertegenwoordigen)  tot  $  60. 

Grootere  zaken  komen  voor  de  karapatan  te  Siak, 

De  heffing  van  eenige  rechten  van  de  in  Koeboe  gelegen 
Chineesche  vestiging  te  Penipahan^  welke  vroeger  aan  den  Ka- 
pitein der  Chineezen  te  Bengkalis  voor  $  450  'sjaars  was 
verpacht,  is  nu  met  Bagan  Api  Api  in  een  perceel  aan  eene 
Singapoersche  koftgsi  gegeven  voor  $  2800  'sjaars  (zie  boven). 

De  Datoek's  beweren,  dat  zij  vroeger  'het  recht  hadden 
om  van  de  gevangen  visch  een  belasting  te  heffen  van  1  reaal 
($  0,20)  per  pikol,  terwijl  tegenwoordig  niet  alleen  dat  recht 
hun  is  ontnomen,  maar  hunne  onderhoorigen  zelfs  5  %  van 
de  gevangen  visch  aan  den  pachter  moeten  afstaan.  Het 
een  zoowel  als  het  ander  wordt  evenwel  van  Siaksche  zijde 
ontkend. 

Omtrent  de  door  Tongkoe  Ngah  geheven  tapak  lawang^  als- 
mede omtrent  de  door  dien  vorstenzoon  in  Koehoe  getroffen 
maatregelen  is  boven  reeds  het  een  en  ander  medegedeeld. 
Daaraan  zoude  nog  kunnen  worden  toegevoegd ,  dat  die  vor- 
stentelg  bij  zijn  jongste  bezoek  aan  Koeboe  eenige  zaken 
willende  uitmaken,  voor  een  paar  kleine  vergrijpen  boeten  van 
%  60  oplegde. 
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Toen  de  sphuldigen  bij  de  karapatan  te  Siak  appelleerden  y 
werden  die  boeten  tot  $  20  verminderd. 

Nn  de  invloed  van  het  Gouvernement  zich  meer  en  meer 
in  de  inlandsche  haishouding  in  Siak  .begint  te  laten  gelden , 
is  het  te  voorzien ,  dat  voor  de  hier  bedoelde  landschappen  een 
betere  tijd  zal  aanbreken  en  dat  de  aldaar  wonende  bevolking 
weldra  die  welvaart  zal  kannen  genieten,  waartoe  zij  door 
eene  onbelemmerde  exploitatie  der  natuarlijke  hulpbronnen  van 
het  Is^nd  kan  geraken. 
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AANTEEKENINGEN 

betreflPende    de    rijstcultuur    op  sawah's  in  de 
onderafdeeling  Limapoeloeh  Kota  der  Re- 
sidentie Padangsche  Bovenlanden, 


DOOR 


G.  DE  WAAL. 

Controleur  ter  Sumatras  TFestkust, 


Werden  reeds  voor  jaren  gegevens  verzameld  en  uitgegeven 
aangaande  den  sawahbouw  op  Java^  en  werd  ook  reeds  het 
een  en  ander  gepubliceerd  aangaande  dien  in  de  Padangsche 
Bovenlanden^  toch  zijn,  naar  mijne  bescheiden  meening,  tecli- 
nische  uitdrukkingen,  om  den  graad  van  ontwikkeling  van 
het  gewas  aan  te  duiden,  evenzeer  als  de  inlandsche  namen 
der  sawah-bewerkingen ,  nog  veel  te  weinig  bekend. 

Bij  het  lezen  van  het  onderstaande  gelieve  men  in  het  oog 
te  houden ,  dat  de  vermelde  benamingen  het  burgerrecht  heb- 
ben in  de  onderafdeeling  Limapoeloeh  Kota^  doch  hoogstwaar- 
schijnlijk dezelfde  zaken  in  elk  der  aangrenzende  streken  we- 
der een  anderen  naam  dragen.   (') 

De  Maleier  verdeelt  de  padi-soorten  in  twee  groote  groe- 
pen.   1®   de  padi   ketjil    {padi  haijieq)  en  2®  de  padi  sipoeloet 

(*)  Eeiie  vergelijking  met  lieti^een  aangaande  dit  onderwerp  omtrent  andere 
si  reken  van  het  gewest  bekend  is  (verg.  o.  a.,  ^lidden-Somatra,  volksbeschrijving), 
doet  zien  dat  het  verschil  in  namen  zoo  groot  niet  is.    Bed. 

Tijdsohr.  Tnd.  T.  L.  en  V.  deel  30.  18 
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{padi    sipoeloeiq).     Deze  laatste  is  dezelfde  soort,  die  op  Javo^ 
Jcetan  heet.     De  padi  kefy'il  wordt,  even  als  op  Java^  verdeeld 
iii  twee  rubrieken:  a  de  padi  htam  boelan  [J?kV,padidalam]  en 
L  de  2^^^i  ampat  boelan  {padi  ampèq  boelan)  [JdiV,  padi  geud^'aX], 
Padi  enam  boelan  omvat  acht  soorten: 

1.  padi  poetih  [nadi  poëtiek)^  zich  onderscheidende  door  eene 
witte  vruchthuid; 

2.  padi    koening    {padi    koenihig)  of  padi  ïmas  {padi  amèh) » 
waarbij    dat  deel  helder  geel  gekleurd  is,  verdeeld  in  p,  k. 

'uan  pandjang  en  p,  k,  nan  singkat  {p,  k.  nan  singkèq): 

3.  padi  bërdjanggoet  {padi  badjanggoeiq  met  een  lange  kaf- 
naald ; 

l.  padi  Aitam,  verdeeld  in  p,  badja^  aldus  geheeten  naar 
do  overeenkomst  in  kleur  met  de  stof,  waarmede  de  tanden 
na  de  vijling  worden  ingewreven ,  met  eene  roodzwarte  vrucht- 
Luid,   en  p,  siarang^  waarbij  dat  deel  zwart  is; 

5,  padi  infjèq  iëroeng^  p,  i,  taroeëng  ^  zoo  geheeten  omdat  do 
korrel  veel  overeenkomst  heeft  met  ^<^/*ö<9w^-pitjes ,  ook  padi^ 
baJam  [zij  is  n.1.  het  geliefkoosde  voedsel  der  balam^  eene 
dui vensoort]  of  padi  boentoec[  {p.  boentoeëq]  genoemd,  die  als 
eene  soort  van  4  zoowel  als  van  6  maanden  voorkomt  en  zich  on-^ 
derscheidt  door  een  kleiner  korrel; 

(\.  padi  haroem  {padi  haroen)  of  padi  koemajan^  bijzonder 
geurig  in  de  periode  tïrbit  en  gekocht; 

7,  padi  gelambang  idpeq  {p.  galambang  idjoeeq)^  met  zwarta 
aderen  op  de  vruchthuid,  zich  voordoende  als  idj oeq- vezels ; 

8.  padi  èanggan. 

Padi  empat  boelan  bereikt  niet  de  hoogte  der  laatrijpe  padi 
en  heeft  daarenboven  een  korter  en  breeder  korrel: 

Van  de  padi  sipoeloet  komen  geene  vroegrijpe  soorten  voor. 
Men  onderscheidt: 

1.  padi   sipoeloet  koening  met  eene  helder  geele  vruchthuid;, 

2.  p.  8,  sirah^  wier  vrucht  rood  gekleurd  is; 

3.  p.  s.  siarang^  vruchthuid  roodzwart; 

4.  p.  s.  poetik  met  eone  witachtig  gekleurde  vruchthuid;. 
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5.  /?.  s.  toelang  met  een  korrel,  welks  top  roodachtig  ge- 
kleurd is. 

6.  p,  8,  soebang^  met  vleugelsgewijze  verbreeding  der  kafjes 
van  den  top  tot  de  halve  lengte; 

7.  p.  8,  garaman  gadjah^  met  eene  zeer  lang  gerekte  vrucht ; 

8.  p.  8..8an(an^  lange,  witte  vrucht  met  een  zwarten  top 
en  witte  of  wit  en  groene  bladeren. 

De  sawahbouw  moet  onderscheiden  worden  in  den  bouw  op 
sawah's  met  levend  water  {sawak  bantjah)^  en  dien  op  sawah's 
die  van  den  regen  afhangen,  sawah  berbandar  langu  [sawah  ba- 
banda  langiq).  Bij  de  laatste  is  het  water  uitsluitend  hemel- 
water  en  is  er  dus  geen  sprake  van  een  leiding. 

Het   werk  dat  de  sawahbouwer  verricht  is  drieërlei: 

1.  dat  aan  de  waterleiding; 

2.  dat   aan  het  kweekbed; 
5.  dat  aan  den  bouwgrond. 

In  den  aanleg  van  waterleidingen,  handar  {banda) ^  doet  de 
Maleier  voor  den  Javaan  niet  onder;  in  hoofdzaak  hebben  beiden 
dezelfde  hulpmiddelen  en  materialen.  Een  Maleische  dam  bestaat 
uit  houten  palen,  lantaq  [Jav.  ladjer\^  die  zoo  diep  mogelijk 
in  den  grond  geslagen  worden,  meestal  in  drie  rijen  versprin- 
gend. Tusschen  die  palen  worden  jonge  takjes ,  eene  harde 
varensoort  {rasam)  en  eenige  aarde  gelegd;  daarop. komt  een 
laag  aarde  in  groote  kluiten,  daarop  grint,  vervolgens  weer 
takken  en  varens  enz.,  totdat  de  top  der  palen  bereikt  is.  Dit 
opvullend  materiaal  wordt  bij  elkaar  gehouden,  behalve  door 
de  palen,  door  aan  die  palen  gehouden  dwarshouten,  rasoeeq 
[Jav.  irenggoelang\ 

Eene  speciaal  Maleische  wijze  van  wateropvoering  is  het 
gebruikmaken  van  het  waterrad,  kinfjir  (kintjié). 

Is  de  waterleiding  eenmaal  aangelegd,  dan  vergenoegt  men 
zich  er  mede,  telken  jare  het  langs  de  wanden  der  leiding 
groeiende  gras  en  onkruid  af  te  steken  en  de  hoog  noo- 
dige  repiratiën  aan  den  dam,  baramban  of  ampangaii,  te  ver- 
richten. 
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liet  werk  aan  het  kweekbed  begint  meestal  reeds  voordat 
de  sawah  voor  de  eerste  maal  omgewerkt  is.  Het  zaadbed 
heet  pasémajan  of  sémajan  hdnih. 

Het  allereerste  werk  is  dus  de  plaats,  waar  het  kweekbed 
aangelegd  zal  worden,  te  zuiveren  van  gras  en  onkruid,  mene- 
hos  [mdnabè/i]  semajan.  Vervolgens  wordt  de  grond  met  den 
lianghoer  (jpangkoee) ^  den  Javaanschen  fatjoel^  omgewerkt» 
dilamboeq^^  om  er  daarna  water  op  te  laten  en  tegelijk  de 
aardkluiten  fijn  te  maken.  Is  aldus  de  grond  behoorlijk  toe- 
bereid, dan  wordt  de  zaadpadi,  banik^  uit  den  loemboeng 
gehaald  [manoeroenhan  banieh)^  en,  voorzoover  dit  niet  reeds 
onmiddelijk  na  den  oogst  plaats  heeft  gehad,  door  trappen, 
mëngiri^  {mdirieq)  [Jav.  ngiles],  de  korrels  van  het  stroo  geschei- 
den ,  waarna  de  gevulde  aren  van  de  leêge  gescheiden  worden , 
^mmboewang  ham'pa^  en  vermengd  met  fijn  geliakte  bladeren,  welke 
laatste  bewerking  men  mengasai  noemt.  Vervolgens  steekt  men 
aan  de  vier  hoeken  van  den  nog  steeds  brijachtigen  grond 
takjes  in  de  pematang  [Jav.  galengan]  van  de  planten  sitawar 
{sitawa)y  sidingin^  sikoempai  en  sikarau.  De  eerste  plant  dient 
om  het  zuur,  tnasam  ianah^  uit  den  grond  weg  te  nemen,  de 
tweede  om  het  water  koel  te  houden,  enz. 

Alsnu  gaat  men  over  tot  het  uitzaaien  menaboer  {mdnaboee) 
hanih.  Bij  droge  zaad  bedden ,  waarvoor  men  eene  zekere 
voorliefde  heeft,  omdat  de  aldus  'verkregen  plantjes  sterker 
zijn,  wordt  de  bezaaide  grond  dichtgelegd,  aisahap  {Jisaoq] 
met  klapperbladeren,  daoen  manggar  [mangga)^  om  te  voorko- 
men, dat  de  korrels  door  vogels  worden  opgepikt.  De  groei- 
perioden bij  de  plant  in  het  zaadbed  zijn :  bergading  {bdgadieng} 
[Jav.  mletèq]^  ivoorwitte  iiunijesverioouQu  zich]  toe7nboe/i{toem' 
loeeh)  of  mereboeng  [mdrdboeïng) ,  de  blaadjes  vertoonen  hun- 
ne punten ,  het  plantje  ziet  er  uit  als  een  jong  bamboe-spruitsel 
in  het  klein.  In  deze  periode  heeft  de  banih  geen  last  meer 
van  vogels,  zij  is  èlog  disingkap  {elog  disinghog);  de  droge 
bedden  worden  dus  van  hunne  bedekking  ontdaan,  disingkap 
^emajan.    De    volgende  periode  is  berdaoen  [badaoen)^  bij  eene 
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hoogte  van  ±  1  decimeter.  Totdat  het  plantje  bij  een  leeftijd 
van  35  h  40  dagen  geschikt  is  tot  overplanten,  èloq^  diandjaq^ 
heeft  de  landbouwer  ^Qm\  naam  voor  de  verdere  ontwikkeling. 

Voor  de  overplanting  wordt  het  plantje  uitgetrokken,  di- 
hoehoet^  vervolgens  een  nacht  op  het  veld  in  water  geplaatst, 
gedoopt  in  mestoplossing ,  diloemaq ,  of  met  droge  mest  be- 
streken ,  dialas  [dialèh) ,  en  de  toppen  er  afgesneden ,  dikërai 
(diiarèq) ,  waarna  het  overgeplant  wordt  op  de  eigenlijke  sawah. 

Tegen  dat  de  lanih  in  de  periode  eloq  di  siTighap  komt, 
begint  het  werken  aan  den  bouwgrond.  Reeds  van  te  voren 
lieeft  men  water  uit  den  handar  of  uit  een  hooger  gelegen 
piring  (Jav.  këdoq)  op  de  sawah  gelaten ,  digëtiajig  [diganang) , 
«n  nadat  de  grond  eenigszins  geweekt  is ,  dien  weder  droogge- 
legd, diMringi  [dikaringi).  Op  sommige  plaatsen  heeft  men 
de  gewoonte,  alsnu  het  vee,  karbouwen,  koeien  of  paarden., 
op  de  sawah  rond  te  drijven,  mërantjah  of  mëloenjah ^  om 
daardoor  den  grond  reeds  eenigszins  om  te  werken  en  het  water 
er  in  te  doen  doordringen.  Daarna  hebben  de  volgende  bewer- 
kingen plaats: 

Mëmbadjaq^  ploegen.  Dit  geschiedt  niet,  zooals  op  Java, 
in  eene  spiraal ,  het  z.  g.  nékoeq  pendjat'm  ,  doch  heen  en  weder 
in  rechte  lijnen ,  waarom  het  ook  wel  mendjadja  mandjadja  heet ; 

menangkoer    {memangkoee) ^    voor  de  ejrste  maal  omwerken; 

diganang  water  inlaten; 

dikeriiigi  {dikaringi) ,  water  uitlaten  na  het  vergaan  van  het 
ondergeploegde  onkruid ; 

dibaliq  {.dibalièq)^  voor  de  tweede  maal  omploegen  of  om- 
spitten. Soms  wordt  er  nog  voor  de  derde  maal  omgespit. 
Daarna  volgt  het  eggen,  mênjikat  [manjikèq)^  waarbij  men 
eenig  water  inlaat  en  de  af  voeropening  sluit. 

Zijn  al  deze  werkzaamheden  afgeloopen  en  komt  er  dus 
geen  vee  meer  in  de  sawah  ^  dan  gaat  men  over  tot  helwt^w- 
baiki  palaiangan  en  mtmbaiki  pamataug ;  het  eerste  heeft  plaats 
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bij  sawah's  grenzende  aan  gronden  met  ilalang  begroeid,  pa- 
dangan^  het  laatste  bij  piring's  die  rondom  door  andere  zijn 
begrensd.  Bij  het  eerste  maakt  men  ±  een  elleboogafstand , 
hasia  [cta] ,  van  den  ilalang  grond  schoon ,  evenals  het  talud , 
tebing  [iabieng)  ^  bestrijkt  beide  met  modder,  loeloeeq  en  gaat 
vervolgens  over  tot  menoenda  [manoenda)^  gel  ij  kst  rij  ken  der 
massa  met  een  plank  of  bamboe. 

Is  het  werk  zoover  gevorderd,  dan  laat  men  den  grond 
eenigen  tijd,  meestal  vrij  kort,  aan  zich  zelf  over  en  steekt 
den  dag,  voordat  men  tot  planten  overgaat,  een  «T/'im^-takje 
midden  in  de  piring.  De  uitgetrokken,  getopte  en  in  mest 
gedoopte  phintjes  worden  op  afetanden  van  ±47  centimeter 
in  het  vierkant  op  rijen  geplant,  meestal  2  of  3  bij  el- 
kander. 

Is  er,  na  ±  2  maanden,  onkruid  opgeschoten,  dan  wordt 
gewied ,  m^njiang ;  daartoe  gebruikt  men  eene  soort  van  schoö'el. 
Tegelijkertijd  brengt  men  wat  mest  in  den  grond ,  disoewapiy 
bij  den  voet  van  elke  stoel,  roempoen  ^  en  drukt  den  grond 
daaromheen  wat  aan,  dit'ékan  [difcikan)  ^  dianjaq  oi  didoedoeqhan 
liet  Jav.  anggèq^  of  onggaq-onggnq^  terwijl  tevens  de  gestorven 
])lantjes  vervangen  worden ,  disisït  {disisiq) ,  uit  eenige  opzettelijk 
daartoe  dichter  opeen  geplante  of  errootere  roem  poen 's. 

Drie  bewerkingen  hebben  daarna  nog  plaats :  mamhandarkan 
[membandakan)  y  graven  van  geulen  voor  den  waterafvoer ,  droog- 
leggen mangaringi  ^  en  oogsten. 

Dit  laatste  geschiedt  of  met  de  toewai^  de  Javaansche  nni- 
aui,  of  met  den  sikkel,  sabit  {sabiq).  De  tweede  wijze  van 
snijden  heeft  alleen  plaats  in  de  larassen  Batoehampar  en  SI- 
toedjoeh  en  de  negorij  Koebang  der  laras  Goegoeq.  Waar  ge- 
oogst wordt  met  de  sdbit^  trapt  men  op  het  veld  de  aren  af 
en  bewaart  de  padi  dus  als  gaba.  Elders  worden  de  aren  in  man- 
deji  naar  huis  gedragen ,  diangkoet  [diangkoeiq). 

De  tijd ,  gedurende  welken  de  padi  te  velde  staat ,  wordt 
verdeeld  in  de  volgende  tijdperken. 
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Gaarne  had  ik  aan  dit  opstel  eene  beschrijving  der  gebruikelijke 
landbouwwerktuigen  en  eene  berekening  van  productiekosten  toe- 
gevoegd, doch  door  overplaatsing  was  het  mij  niet  mogelijk  de 
gegevens  daartoe  te  verzamelen.  Ik  stel  mij  echter  voor,  die 
later,  zij  het  dan  ook  van  een  andere  streek  afzonderlijk  meda 
te  deelen. 
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AANTEEKENINGEN 

betreffende    de    rijstcultuur    op    boschgronden  ia 

de  onderafdeeliüg  Pangkalan  Kota  baharoe 

en  XII  Kota  Kampar  der  residentie 

Padangsche  Bovenlanden , 

DOOR 

G.  DE  WAAL. 

Controleur  ter  Smnatras  Westkust. 


De  onderafdeeliüg  Pangkalan  Kota  haharoe  en  XII  Kofa 
Kampar  werd  bij  Staatsblad  1879,  No.  22,  verklaard  dele 
uit  te  maken  van  het  rechtstreeksch  Goavernements  gebied  en 
gebracht  onder  de  afdeeling  Limapoeloeh  Kota  der  residentie 
Padangsche  Bovenlanden. 

Het  kan  wel  niet  anders ,  of  in  eene  eerst  sedert  zoo  kort 
onder  geregeld  bestuur  gebrachte  landstreek  is  de  ladangbouw, 
ten  minste  in  de  meeste  negorijen ,  nog  in  volle  kraclit 
en  de  bevolking  slechts  door  onophoudelijke  leiding  en  leering 
hier  en  daar  er  toe  gebracht  kunnen  worden,  ten  minste  naast 
den  ladang-bouw  de  sawah-cultuur  te  beoefenen ;  er  valt  dan 
ook  steeds  neiging  op  te  merken ,  de  sawah's  als  van  minder 
belang  dan  de  ladang's  te  beschouwen. 

In  zulk  eene  landstreek  is  het  mogelijk  eene  beschrijving 
te  gQ\ü\\  van  den  landang-bouw ,  die  in  eenigszins  meer  ont- 
wikkelde streken  slechts  zelden  meer  voorkomt.  Zoo  kon  ik, 
tijdens  ik  als  aspirant-controleur  in  de  onderafdeeling  Lima- 
poeloeh    geplaatst    was,    slechts    een  persoon  aantreffen,  in  de 
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laras  Goegoeq^  die  zich  met  ladang-bouw  erneerde.  liet  spreekt 
vanzelf,  dat  daar  niet  die  gegevens  bijeengebracht  konden 
worden ,  die  ik  na  mijne  bevordering  en  overplaatsing  in  de 
gelegenheid  was  te  verzamelen. 

Van    de    op    ladang's   aangeplante  pad  i-soorten  bestaan  drie 
groote  hoofdafdeelingen : 

A.  padi  ijerai     [i^zdi  tjarai)^ 

B.  //     k^tjil      (  //     katjieq)^ 

C.  //     sipoeloet  (  //     sipoeloeiq) , 
■die  alle  denzelfden  groeitijd  hebben. 

Ten  opzichte  van  de  na  te  noemen  soorten  is  dikwijls  van 
toppassing,  hetgeen  de  Heer  Dr.  J.  H.  E.  SoUewijn  Gelpke 
opmerkte  aangaande  de  benamingen  op  Java\  de  landbouwer 
noemt  ze  zoo,  omdat  zijn  vader  er  dien  naam  aan  gaf  en 
houdt  geene  rekening  met  verbastering.  Wat  betreft  de  uit- 
spraak ,  zal  ik ,  na  die  in  z.  g.  Riouwsch  Malcisch  vermeld  te 
hebben,  tusschen  haakjes  de  zuiver  Ménangkabausche  pronun- 
ciatie  aangeven ,  waar  noodig  gevolgd  door  die  in  het  hier  ge- 
sproken wordende  dialect,  waaromtrent  valt  op  te  merken,  dat 
de  r  sterk  brouwende  wordt  uitgesproken  en  op  het  einde 
van  een  woord  evenals  de  /  tegen  het  verhemelte,  zoodat  het 
dikwijls  zeer  veel  moeite  kost,  tot  een  resultaat  te  komen, 
of  de  letter  eene  r  dan  wel  eene  l  is.  Eene  andere  eigenaar- 
digheid is ,  dat  ar  en  al  op  het  einde  van  een  woord ;  met 
inachtneming  van  het  bovengemelde ,  als  er  en  el  klinken ,  b. 
V.  henar  en  Sjozwal  ^  die  men  elders  uitspreekt /^a;ïö  en  <7/6>6/^a , 
luiden  hier  Saw'^r  en  djoewël. 

De  afdeeling  A  dan  omvat : 

1.  soorten  met  roodachtige  vruchthuid : 

a.  padi  gadis  jang  ketjil  (padi  gadih  nan  kètèq)  (padigadih 
nan  katjiëq). 

ö.  padi  gadis  jang  l?esar  (p.  g.  nan  g^dang)  (p.  g:  nau  basër). 

e,     n     simoerai  lioq. 

d,  n     pasaq  negeri  (p.  pasaq  nagari). 

e.  ff     karah. 
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/.  padi  hoedjoeiig  ambaiig  {p.  oedjoeCDg  ambang). 

IJ.     ft     bociiga  ramboctan  (p.  boenga  ramboetan). 

//.     t'     dasoen. 

/       »     bërdjanggoet  (p.  badjanggoeiq). 

/.      »     bajag. 

:2.  soorten  met  witte  of  witachtige  vruchthuid: 

a,  padi  lapoeq  bakoel  (p.  lapoeêq  bakoeë). 

h,     //     moeda  (p.  moeda). 

c      ff     pandjang. 

(/.     't     tandan  barangan. 

(\     tf     boenga  antoes  (p.  boenga   antoeih). 

f.     ft     tamboen. 

//.     //     goenocng  raalèla. 

k.     //     radja  (p.  radja). 

i,     tf     palèmbang. 

/.     //     onta  (p.  oenta). 

k.     tf     soebang. 

/.      //     iiapal  (p.  napa)  (p.  napel). 

w.    tt     lantar  (p,  lanta)  (p.  lantër). 

n.     ff     poetih  (p.  poetiëh). 

"6''.  soorten  met  zwarte  of  zwart  gestreepte  vruchthuid : 

o.,  padi  indoeq  ajam  (p.  indoeëq  ajam). 

siharoem  (p.  siaroen). 

pëlapah  poewar  (p.  palapah  poewa)  (p.  p.  poewër). 

pilagam. 

siarang. 

arai  boeloeh  kasap  (p.  arai  boeloeëh  kasoq) 

djiraq. 

taudjoeng  (p.  tandjoeëng). 

dada  bioekoe  (p.  dada  bioekoe). 

simantoeng  (p.  simantoeéng). 
4°.  soorten  met  gele  vruchthuid: 

a.  padi  auaq  andoeroen. 

b.  ff     sawah  ladang. 
Afdeeling  B.  (padi  këtjil)  omvat : 


ö. 

ff 

6*. 

ff 

(L 

ff 

e. 

ff 

/. 

if 

9' 

ff 
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ff 
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ff 

?• 

ff 
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1^.  soorten  met  eene  gestreepte  vruchthaid: 

a.  padi  koebalang. 

b.  ff     keloépaq  pandan  (p.  kaloepaq  pandan). 

c.  'f     karikam. 

d.  tf     poedoeng  pctai  (poedoeöng  patai), 

2^  soorten  met  eene  witte  of  geelwitte  vruchthuid: 

a,  padi  sërai  (p.  sarai). 

h.      //     arai  daoen  tcboe  (p.  a.  daoen  taboe). 

c.  //     serai  ajar  (p.  sarai  aijë). 

d.  //     boenga  léngkoewas  (p.  boenga  langkoewtMi). 

e.  //     tamboen  sialang. 

/'.  //     oerat  baringin  (p.  oerèq  baringin). 

(j.  //     katitiran. 

II.  //     toeroen  daoen. 

l,       //     koekoe  balam, 

k.      ff     sangkaq  jang  porïtih  (p.  s.  nan  poetiêh). 

/.      //     sërai  boekit  (p.  sarai  boekiq). 

;5".  soorten  m<jt  eene  gele  vruchthuid : 

a.  padi  koelit  manis  (p.  koeliq  manih). 

b.  ff     lantiq  koenit  (p.  lantiëq  koeniq). 

c.  ff     langau. 

li".  soorten  met  eene  roodachtige  'vruchthuid : 

a.  padi    intjèq   tëroêng  (p.  i.  t^roeëng)  ook  p.   i.  lada  (p.  i. 

lada)  en  p.  i.  tangaq. 

b.  ff     ampai  soetëra  (p.  a.  soeta). 
5^  vruchthuid  zi^^art: 

padi  sangkaq  nan  hitam. 
Onder  de  sipoeloet-soorten ,  afdeeling  C,  rekent  men: 
l''.  soorten  met  eene  witte  vruchthaid : 

a.  sipoeloet  goenoeng  (sipoeloeiq  góenoeëng). 

b.  ff     boenga  (s.  boenga). 

c.  ff     lëmaq  (s.  iSraaq)  (s.  lomaq). 
</.        //     toelang. 

e.        ff     talang  (s.  tolang). 

f.  ff     loepa  di  laki  (s.  loepa  di  laki). 
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g.  sipoeloet  tali. 

2°.  vruchthuid  rood  of  roodachtig : 

a.  sipoeloet  kolang. 

b.  n     garis  (s.  garih). 

c.  ff     rautai  agoeng  (s.  rautai  agoeëng). 

d.  tt     ëmboen  (s.  amboen). 

e.  //     poenggoe  auau  (s.  p.  onau). 
o®,  vruchthuid  zwart  of  zwartachtig : 

^.  sipoeloet  koekoe  elang  (s.  koekoe  Sllang). 

b.  //     tandoeq  (s.  taiidoecq). 

c.  ff     këloebi  (s.  küloebi). 

d.  ff     santan  hitam. 

e.  f'     tëlor  sëlimang  (s.  laloeë  silimang). 
ƒ.  ff     aboeq  (s.  aboecq). 

g.  ff     hitam. 

8®.  vruchthuid  geel  of  geelachtig: 
a.  sipoeloet  teroeboeq  (s.  taroeboecq). 

h.  ff     sabaq. 

c.  ff     djanggoet  (s.  djaiiggoeiq). 

d.  ff     patin 
<?.  ff     liliu. 

f.  ff     serodja  (s.  sirodja). 

g.  ff     tërap  (s.  taroq)  (s.  toroq). 

h^  ff  takoet  (s.  takoeiq),  zoo  geheeten  omdat  zij  slechts 
slaagt,  als  zij  omringd  is  door  andere  padi. 

i,         ff     akar  (s,  aka)  (s.  aker). 

Voordat  ik  er  toe  overga  de  verschilende ,  uit  den  aard 
der  zaak  zeer  eenvoudige  bewerkingen ,  bij  dezen  tak  van 
landbouw  behoorende,  aan  te  geven,  zal  eeïie  onderscheiding 
der  gronden ,  die  voor  deze  cultuur  gebruikt  worden ,  niet  on- 
dienstig zijn ,  daar  deze  plaats  heeft  naar  de  verschillende  gra- 
den van  vruchtbaarheid  en  het  uiterlijk  voorkomen,  n.  1.  in: 

1®.  ta7iah  kasang y  hellende  grond  met  weinig  humus,  zeer 
weinig  vruchtbaar; 

2^.  ia^iah  haik  [tanah  haije) ,  vruchtbare  grond ,  eu 
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5*.  tafiah  laboe,  zeer  vruchtbare  grond. 

De  beide  laatste  soorten  komen  vour  of  op  vlak  en  liclit 
golvend  terrein,  rana/i,  of  in  moeras,  rawang ^  öa?ilj(ik.  Men 
stelle  zich  n.  1.  niet  voor ,  dat  ladang's  alleen  op  droge  gron- 
den, darat  {darèq),  voorkomen;  de  padi  sawah  ladmig  (zie  A. 
4.0.  b)  is  zelfs  eene  soort,  die  uitsluitend  in  moerasgrond  ti«rt. 
Ook  in  het  bijgeloof  der  bevolking  is  de  plaats  der  moeras- 
sige stukken  met  betrekking  tot  die  der  droge  aangewezen; 
pantang  is  het,  eene  la  lang  z66  aan  te  leggen,  dat  slechts 
één  der  beide  horizontale  uiteinden  banijah  is;  zij  mojten  of 
beide  darat  of  beide  hantjah  zijn.  Daar  ik  hier  liet  woord 
pantang  reeds  vermeld  heb,  teeken  ik  nog  aan,  dat  bij  ladang- 
bouw  mede  als  pantang  gelden  :  het  aanleggen  eener  ontginning 
rochts  van  of  beneden  die  van  het  vorige  jaar,  het  bergafwaarts 
gericht  zijn  van  de  voorzijde  van  het  ladang-huisje,  aanleg  door 
een  jonger  persoon  links  van  de  ladang  van  een  ouderen,  etc. 

Evenals  bij  elke  andere  door  een  Maleier  te  ondernemen 
7aak,  heeft  ook  bij  den  aanleg  van  ladang's  moefaq^at  {pakaf) 
plaats.  Is  men  overeengekomen  omtrent  een  gunstigen  dag, 
dan  begeeft  men  zich  naar  de  plaats ,  waar  een  ladang  zal 
aangelegd  worden ;  is  zij  ver  van  de  negorij  gelegen ,  dan 
bouwt  men  daar  eenige  huisjes,  dangan^  meer  of  minder  dicht 
bij  elkaar,  die  den  collectiefnaam  palangawan^  taraiaq  doefiofm^ 
handjar  {bandja^  hier  bandjcr)  hebben,  en  waarover  het  gezag 
Avordt  gegeven  aan  een  f^swa  bandjar  ^  die  ook  de  overeen- 
komst met  hoofden  van  andere  negorijen  sluit ,  ingeval  de 
grond,  dien  men  verlangt  te  gebruiken,  niet  toebehoort  ann 
de  negorij,  waaruit  de  ontginners  afkomstig  zijn. 

Daarna  begint  het  me?iebas  {manabch),^  d.  i.  het  neeralaan 
van  het  struikgewas,  jonger  geboomte  en  klim  plan  ten  met  het 
hakmes,  gedoebang ^  lading^  parang ^  tjaudoeng  ^  gevolgd  door 
het  kappen  der  boomen ,  menebang  [manabang)^  hetgeen  ge- 
schiedt met  den  balioeng ^  een  bijl,  waarvan  het  ijzer,  mald^ 
door  bindrotting  aan  den  steel,  iangkai^  is  bevestigd.  Na  af- 
loop   daarvan,    soedah    tdbeh    tabang ^  is  de  grond  bedekt  met 
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stammen,  bladeren  en  takken;  men  noemt  dit  të) Aampar roboA 
{takampa  rohoh^  tehampir  robo/i).  Het  gekapte  laat  men  lig- 
gen, zoodat  achtereenvolgens  door  de  inwerking  van  het 
weder  de  bast  losbaat,  t^kahefjaq  koeliq^  en  de  bladeren  af- 
vallen, rarai  daoen;  is  alles  droog,  masieq,  zoo  wordt,  liefst 
door  eene  naakte  jonge  vrouw,  het  intusschen  op  hoopen  ge- 
brachte materiaal,  oenggoen^  aangestoken,  menatar  {mdnaia^ 
m^énater) ,  en  zooveel  mogelijk  verbrand ,  dipanggang.  Is  de 
verbranding  niet  volkomen  geweest,  hulaq  angoeik^  dan  wor- 
den er  nogmaals  van  het  overgeblevene  hoopen  gemaakt  en 
wederom  de  brand  daarin  gestoken. 

Indien  alles  genoegzaam  verteerd  is,  zoodat  er  slechts  kool  en 
asch  en  hier  en  daar  een  zwarte  boomstronk  te  zien  is,  dan  laat 
men  den  grond,  nu  ianah  langlh  geheeten,  rb  4  dagen,  en  heeft  er 
zwaar  bosch  op  gestaan,  omstreeks  eene  maand,  aan  zich  zelf  over, 
mendinginkan  tanah^  in  welken  tijd  eenigermate  uitzuring  plaats 
heeft.  Na  afloop  van  dien  termijn  heeft  het  pooten,  mtnoegar 
{mdnoega^  menoeger)  plaats,  waarbij  men  een  pad  naar  boven, 
iljalan  t^gaq  en  een  d warspad,  djalan  lintang ^  uitspaart;  deze 
zijn  twee  voet  breed  en  mogen  in  geene  ladang  ontbreken. 

De  bij  den  sawah-bouw  welbekende  plantjes  sidtngin^  fikoem- 
pai^  sïkaran  en  sitawar  hebben  ook  hier  hunne  rol  te  ver- 
vullen, daar  zij  op  den  bepaalden  gunstigen  dag,  eer  men 
met  het  pooten  begint,  in  het  midden  der  ladang  geplant 
worden.  Kan  men  niet  onmiddellijk  daarop  met  het  pooten 
beginnen,  dan  heeft  men  toch  door  het  in  den  grond  brengen 
van  die  plantjes  een  begin  gemaakt ,  men  noemt  dit  mengamhil 
kari  {meamhieq  harï)  en  is  overtuigd,  dat  men  daardoor  de 
kwade  invloeden  verschalkt  heeft,  die  het  nu  er  voor  houden, 
dat  men  ook  wezenlijk  met  planten  begonnen  is! 

Bij  het  menoegar  worden  de  vrouwen,  die  het  zaad  uitstrooien 
mentjiijirJcan  henik  [mdnijitjijekan  haniéh)  voorafgegaan  door 
degenen ,  die  de  plantgaten  maken  met  den  pootstok ,  toegar 
{toega^  toeger) ;  slechts  zelden  geschiedt  dit  door  vrouwen, 
meestal  door  mannen.     Bij  warm  weder,  zoodat  het  te  vreezen 
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zoude  zijn,  dat  het  zaad  verschroeide,  sleept  men  bebladerde 
takjes  over  de  plantgaten,  waardoor  het  zaad  met  mulle  aarde, 
kool  en  asch  bedekt  wordt.  Men  legt  vier  of  vijf  korrels  bij 
elkaar  uit.  Onmiddellijk  na  het  pooten  wordt  de  ^ai«;ï^  omgeven 
door  een  pagar  van  versch  gekapte  rondhouten  en  dunne 
stammen,  die  slechts  gedeeltelijk  bij  de  verbranding  verkool- 
den, geklemd  tusschen  lange,  dunne  houten,  die  met  klim- 
planten  daaraan  bevestigd  worden,  dia'git  (diapiq). 

Vier  è.  vijf  dagen  na  het  planten  vertoont  zich  hier  en  daar 
een  wit  puntje  boven  den  grond:  het  zaad  is  opgekomen,  het  ver- 
keert in  de  periode  mekoeban,  of  liever:  de  hde^ng  is  m^Aoeban ^ 
d.  w.  z.  zij  ziet  grijs,  peper-en-zout-kleurig  door  het  afsteken 
der  witte  puntjes  tegen  den  met  kool  en  asch  bedekten  grond. 
De  volgende  perioden  van  ontwikkeling  zijn  nu  aan  te  teekenen : 


Namen 

der 

Tijdperken. 

Omschrijving. 

Duur 

in 
d£^en. 

Mëhoeban 

Hier  en  daar  vertoonen  zich 

witte  Dunties 

.5 

Mënggigi  bilalang 

Het    geheele    veld  is  bedekt 
met   jonge   uitspruitsels ,  zich 

voordoende  als  bilalang-tandjes. 

11 

Mëikoer   pipit   (mS- 

Ue  uitspruitsels  worden  groo- 

ikoeë  pipiq) 

ter;  de  blaadjes  vertoonen  hun- 

ne   Duuten 

7 

Mëhéla   daoen   pan- 

De  bladeien  zijn  ±  een  wijs- 

djang  (mïlhéla  da- 
oen  pandjang) 

vinsrer    lansr 

7 

Mémain  angin 

Do   wind  begint   vat  op  het 

olantie   te  kriÏ£ren.  • . .  • 

14 

Transport  eere. . . 

44 
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Namen 

der 

Tijdperken. 

Omschrijving. 

Duur 

in 
dagen. 

Per  transport 

44 

Lamoen ''batang. 

De   stengel  wordt  zichtbaar 

16 

Mënjoesoen     pëlapah 

Aan  weerszijden  van  den  hoofd- 

of mëngipaq  anaq 

stengel     vertoonen    zich    uit- 

spruitsels,   anaq. 

30 

Bërperoet  këtjil  (bS- 

De  stengel  begint  te  zwellen; 

pSroeiq    kètèq)  (b. 

de  zwangerschap  begint 

5 

k^tjiêq 

Bürpëroet  bësar  (ba- 

De  zwelling  neemt  sterk  toe. 

9 

paroeiq  gadang)  (b. 

basër) 

Tërbit  sëbatang»-    (ta 

Hier   en    daar    vertoont  zich 

. 

biq  sabatang»*) 

een  pluim 

4 

Tërbit  tindjau''an  (ta- 

Vele  pluimen  vertoonen  zich. 

4 

biq  tindjau  tiudja- 

wan) 

Tërbit  bërtoempaq  (ta- 

Op    eenige  achterlijke   plek- 

biq   batoempaq  of 

ken  na  staat  het  geheele  veld 

t.  batoempoeëq) 

vol  jonge  pluimen. 

4 

Mengarang      boenga 

De  dag ,  in  den  nacht  waar- 

(m^ngarang    boe- 

van  de  bevruchting  zal  plaats 

ngS) 

hebben. 

1 

Lëpas    tërbit    (lapèh 

De    bevruchting  heeft  plaats 

tabiq) 

ffehad , . 

3 

Transporteere. . . 

120 
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Namen 

der 

Tijdperken. 

Omschrijving. 

Duur 

in 
dagen. 

Per    transport 

120 

Mëngampar    (ma- 

Melksap  vergaart  zich  in  de 

ngampa ,    mëngam- 

korrels;    de   punt  v.an  de  aar 

për),   ajar  soesoean 

buigt    naar  beneden 

8 

(aijë   s.),    lajoe*'an, 

moelai        toendoeq 

(m.  toendoeëq). 

Lansat   loewa   (lansèq 

De  aar  is    van  de  kleur  van 

toewa) 

bijna  rijpe  lansat,  geelgroen.. 

9 

Koening       hoedjoeng 

liet  uiteinde  van  de  aar  begin 

tangkai      (koeniëng 

geel  te  worden 

7 

oedjoeëng  t.),  koe- 

ning ajar  (koeniëng 

aijë). 

Koening      (koeniëng) . 

])e    gele    kleur    gaat   verder 

over   de  aar 

a 

Bërdandang        masaq 

Hier   en  daar  rijp 

4 

(tódandang  m.) 

Masaq. 

Koekoeh    (koekoeëh) 

UÜD 

2 

■^Mr    • 

Dood   rii  D 

4 

.k^vrvx*    'Vjjr  '      •••••• 

Totnal 

160 

In  de  periode  lamoen^ batang  heeft  het  wieden,  nidnjiang ^ 
plaats;  dit  geschiedt  met  den  tadjaq^  het  werktuigje,  dat  in 
Midden-Java  bekend  is  onder  den  naam  van  panifong.  Ge- 
durende bijna  den  geheelen  tijd,  dat  de  padi  ladang  te  velde 
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staat,  houdt  men  er  dag  en  nacht  de  wacht  tegen  olifanten, 
herten ,  apen  en  varkens ;  geen  wonder ,  dat  men  slechts  bij  uit- 
zondering padi  in  de  periode  hoekoeh  ziet,  daar  men  zoo 
vroeg  mogelijk  alles  binnenhaalt ,  in  welk  werk  men  bijgestaan 
Avordt  door  zijne  bekenden,  die  voor  eiken  dag  oogsten  1  ^ 
2  gantang  padi  en  vrij  eten  en  koffie  krijgen.  De  padi  wordt 
gesneden  met  de  welbekende  toewai  en  vervolgens  in  draag- 
manden kamboet  {kamboeiq),  naar  huis  gebracht  en  opgeschuurd 
in  loemboeng  {loemboeeng)  of  kapoeq  {kapoeeq)',  somtijds  wordt 
"/ij  als  gabaA  bewaard ,  na  op  de  ladang  zelve  afgetrapt  te  zijn , 
diiriq  [diirieq). 

De  paladangan ,  d.  i.  de  afgeoogste  ladang-grond  ,  wordt  aan 
y.ich  zelf  overgelaten  (*)  en  bedekt  zich  spoedig  met  jong 
hout  en  struikgewas.  In  dien  toestand  heet  hij  sesap  {sdsoq). 
Langzamerhand  ontstaan  er  grooter  boomen ,  en  gaat  het  jonge 
bosch  over  in  bcloekar  [baloekay  beloeker)  \  nog  later  is  het  it?- 
loekar  totwa^  hoetan  en  rimla  [rimbd).  Naar  men  wil,  wordt 
hoetan  die  boschgrond  genoemd,  waarin  de  verwildering  reeds 
zoover  gevorderd  is ,  dat  er  rotting  groeit ,  en  Hmba  die ,  waar- 
in gëtah-boomen  voorkomen.  In  verband  daarmede  beteekent 
pai  kahoetan  hetzelfde  als  pai  mant} ar i  rotan  en  pai  karimha 
hetzelfde  als  pai  bdgatah.  Ten  laatste  beteekent  rimbd  rajd 
die  zware  boschwildernis ,  waar  nog  nooit  ladang-bouw  is  ge- 
dreven; men  zoude  het  misschien  het  beste  vertalen  door 
//maagdelijk  woud."  D^ze  groote  bosschen  komen,  hoewel 
zeldzaam,  nog  in  sommige  streken  voor;  in  de  meeste  echter 
is  men  verplicht,  door  gebrek  aan  gronden,  zelfs  beloekar  wq- 
der  in  gebruik  te  nemen. 

Is  de  ontstane  wildernis  geene  van  boomen,  doch  van  Ha- 
langy  pimping  of  tebarauy  dan  ontstaan  die  eentoonige  grasvel- 
den van  manshooge  stengels  en  bladeren  ,  die  vooral  in  de  la- 
ras  Pangkalan   VI  kota  een  groot  deel  van  het  heuvelland  be- 


(»)     Slechts    bij    uitzondering   beplant  men  twee  achtereenvolgende  jaren  dea- 
zeifden  grond. 
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dekken    en    waarop    de  zon  bij  heldere  dagen  zoo  fel  schijnt , 
dat  de  lucht  daarboven  ééne  trillende  massa  schijnt  te  zijn. 

Evenals  elders  is  dus  ook  hier  ontw onding  op  groote  schaal 
het  gevolg  van  den  roofbouw  die  niet  alleen  zeer  afwisselende 
uitkomsten  geeft,  maar  daarenboven,  door  de  gedwongen  be- 
waking der  aanplant ingen ,  tengevolge  heeft,  dat  bijna  elk  la- 
dang-bezitter  (dit  geldt  voornamelijk  voor  de  landschappen 
Kampar  nan  XII  kota  en  Geloegoer  nan  III  kota  di  ilir)  bij 
zijne  terugkomst  in  de  negorij,  na  afloop  van  den  oogst,  zijn 
huis  in  de  kampong  in  betreurenswaardigen  staat  terugvindt 
en  daarenboven  van  zijn  erf,  pisa7ig  ^  sirih  en  katjang  niets 
meer  aantreft  dan  een  poel,  meer  of  minder  diep  en  groot ^ 
naargelang  de  steeds  losloopende  karbouwen  langer  of  korter 
tijd  van  de  afwezigheid  van  den  eigenaar  hebben  gebruik  ge- 
maakt, om  hem  zijne  kleine  neven  verdienste  of  besparing  van 
uitgaaf  te  ontnemen. 
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HET  WATERKASÏEEL 

ÏE 

JOGJAKARTA. 

De  houten  modellen  die  van  de  beide  afdeelingen  van  den 
Jogjakartaschen  lusthof  bestaan  {Taman  Sari  en  Taman  Ledoh) 
en  waarvan  't  eene  in  het  museum  van  't  Bataviaasch  Genootschap 
en  't  andere  in  den  daVém  van  den  Rijksbestuurder  van  Jog- 
Jakarta  bewaard  werd,  zijn  gezamenlijk  naar  de  Internationale 
Koloniale  Tentoonstelling  te  Amsterdam  gezonden,  en  zouden^ 
van  daar  terug  ontvangen,  in  het  genoemde  museum  wor- 
den opgenomen. 

Een  keurig  geteekende  plattegrond  van  't  geheel,  van  de 
hand  van  den  Javaanschen  schrijver  maa  ngabéhi  Sastra  Oekaua 
en  een  door  mij  daaraan  toegevoegde  beschrijving  van  den 
ganschen  lusthof,  zooals  die  zich  voordeed,  toen  hij  nog  met 
al  zijn  hoofd-  en  bijgebouwen  en  vijvers  en  baden  in  goe- 
den staat  verkeerde  (en  grootendeels  gevolgd  naar  twee  Ja- 
vaansche  handschriften,  voor  een  ander  deel  naar  eigen  aan- 
schouwing van  de  bouwvallen,  voor  zoover  die  nog  aanwezig 
zijn  of  vóór  15  jaren  aanwezig  waren),  en  die  later  naar  Ba- 
tavia werden  verzonden  om  de  modellen  ter  Amsterdamsche 
tentoonstelling  te  volgen,  zijn  echter  van  Batavia  naar  de 
tentoonstelling  te  Calcutta  afgedwaald. 

Daar  de  mij  bekende  beschrijvingen  van  den  lusthof  zeer 
onvolledig  en  deels  ook  zeer  onjuist  zijn,  dunkt  het  mij  niet 
ongepast  een  betere  beschrijving  met  den  bo^engenoemden 
plattegrond    (*)    of   een    kleinere   kopie   daarvan  aan  't  Bata- 


(*)     Deze   plattegroud  wordt  door  den  geiioemle  leekeaaar  aau  't  Genootschap 
a:iii»el)odeD. 
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Tiaasch    Genootschap    ter    opneming    in    haar  Tijdschrift  afte- 
staan. 

De  plattegrond  is  geteekend  naar  twee  andere  en  veel 
grootere  kaarten,  die  met  de  voornoemde  handschriften  in  't 
bezit  zijn  van  genoemden  schrijver,  en  hem  door  wijlen  zijn 
vader  radhi  ioemënggoeng  Padma  dirdjI,  werden  nagelaten. 

De  afmetingen ,  volgens  de  beide  oude  kaarten ,  die  op  zeer 
verschillende  schalen  geteekend  zijn,  zijn  ongeveer  juist,  maar 
niet  volkomen  in  overeenstemming  met  de  cijfers,  die  in  d& 
handschriften  genoemd  worden. 

Door  nameting  van  enkele  nog  in  loco  meetbare  lijnen ,  op 
verzoek  van  den  mijningenieur  R.  D.  M.  Veubeek  door  den 
ambtenaar  bij  't  mijnwezen  J.  F.  de  Corte  verricht,  tijdens 
hun  jongst  verblijf  alhier,  is  gebleken,  dat  ook  de  afmetingen 
der  kaart  niet  geheel  met  de  werkelijkheid  overeenkomen  , 
zooals  nader  in  de  hierbij  gevoegde  nota  van  den  heer  Verbeek 
is  vermeld. 

Er  hebben  vroeger  twee  waterkasteelen  of  lusthoven  in  den 
kraton  van  Jogjdkartd  bestaan.  Van  H  eene ,  dat  ten  noordwes- 
ten van  de  aloeji-aloen  kidoel  gelegen  was,  en  Poelo  Gcdong 
genoemd  werd  (*),  is  niets  meer  overgebleven  dan  enkele  stuk- 
ken van  den  buitenmuur. 

Van    't   andere,  dat  een  deel  van  de  westelijke  kratonhelft 
innam,    vindt  men  nog  de  min  of  meer  herkenbare  overblijf- 
selen   van    vele   gebouwen ,  tuinen ,  baden  en  buitenmuren  te- 
rug.    Do    noordelijke    helft  heette  (en  heet  nog)   Taman  Sari 
(=  lusthof)^  en  't  eiland, 'midden  in  den  grooten  vijver  van 
dat    gedeelte    en  waarop  de  hoofdgebouwen  staan,  werd  Poelo 
Kendnga  geheeten,  welke  naam  verkeerdelijk  door  anderen  op 
't  oostelijke  waterkasteel  overgebracht  is.    Vóór  den  bouw  heette 
de    zuidelijke    helft    eenvoudig    alas    bringan   {glooiende  hosch- 
grond).     Na    de    voltooiing    kreeg    het    den  naam  van  Tama% 
Lédok  {lang  gelegmi  lusthof). 


(*)     Op  de  kaarten  vau  Jogjdkartd  ea  in  't  werk  "Java"  van  den  hooglecraar 
Vetk  wordt  dit  verkeerdelijk  Poelo  Kanddng  genaamd. 
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])e  beido  houten  modellen  werden  volgeus  de  javaanscho  hand- 
schriften vervaardigd  op  een  schaal  van  12  toembak  (')  == 
1  kaki  {Taman  Sari)  en,  1  toembak  =  1  dim  (^)  {l^amau 
Ledok),  Ook  deze  afmetingen  zijn  niet  geheel  vertrouwbaar. 
T  model  van  Taman  Sari  is  zelfs  op  een  kleiuer  schaal  ge- 
maakt dan  dat  van  Taman  Ledok,  en  beide  passen  dus  niet 
juist  bij  elkaar.  Dat  zij  bovendien  niet  nauwkeurig  zijn,  blijkt 
o.  a.  uit  't  trappenhuis  (48  en  88)  dat  op  beide  modellen 
voorkomt,  maar  in  af  wij  kenden  vorm ,  en  ook  uit  den  wentel- 
traptoren  naast  den  gedong  tj'émiti  (90),  die  in  werkelijkheid  veel 
grooter  is ,  dan  hij  op  't  model  of  op  den  plattengrond  wordt 
voorgesteld.  Ook  moet  men  zich  den  binnenwal  langs  de  noord- 
zijde van  Taman  Ledok  wat  breeder  denken  dan  op  't  model 
om  er  plaats  te  vinden  voor  den  gtdong  pêfkd  bri  en  de  trap- 
pen en  zijmuren  van  dat  gebouw  (111.) 

De  lusthof  is  op  last  van  den  eersten  Sultan  van  Jogjakarta^ 
Hamêxgkoe  BoewIna  I  (en  niet  van  den  tweeden  Sultan, 
zooals  gewoonlijk  beweerd  wordt)  gebouwd  door  den  regent 
{boepati)  kjahi  toemënggoeng  Mangoen  di  Poera,  met  hulp  van 
een  door  hem  v;in  Batavia  medegebrachten  Boeginees,  loerah 
Dawëlingi.  Mangoen  Di  Poer!  had  Batavia  twee  malen  be- 
zocht om  er  europeesche  motieven  voor  zijn  bouwplannen  op 
te  doen.  Bijna  alle  gebouwen  hebben  daaraan  een  overwegend 
westersch  karakter  te  danken.  Alleen  de  houten  öö»^*aZ /?tf«^?- 
laran  (5)  en  de  van  't  zelfde  materieel  gebouwde  paêanggra- 
kan^  panggoeng  sari  (107)  waren  in  javaanschen  stijl  opge- 
trokken. 

De  bouw  werd  aangevangen  in  't  jaar  Uke\  1684,  van  de 
mohamedaansche ,  of  1758  van  onze  jaartelling,  en  de  gebou- 
wen ^ijn  dus  niet  veel  ouder  dan  een  eeuw.  Behalve  de  pas- 
genoemde  houten  bangsaV*^  zijn  alle  gebouwen  uit  baksteen 
opgemetseld,  niet  alleen  wat  de  buiten-  en  binnenmuren  en 
trappen  betreft,  maar  zelfs  de  daken  bestonden  uit  metselwerk, 

(')  een  toembak  =  1  rijnlaridsche  roede  =  3,767  meter,  1  iaM^l  voet 
0.314  M. 

C)  een  dim  is  denkelijk  =  1  rijnl.     Duim. 
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van  boven  door  een  pleisterlaag,  in  den  vorm  van  zware  hou- 
ten sirappen  bewerkt,  bedekt.  De  baksteenen,  voor  deze 
daken  gebezigd,  waren  niet  horizontaal  maar  schuin,  volgens 
de  helling  van  't  dak,  op- en  aaneen  gevoegd,  en  van  onderen 
met  een  pseudo-gewelf  van  pleister  beplakt,  zonder  toepassing 
van  westersche  gewelf-  of  boog-bouwkunst,  of  van  den  eigen- 
riardigen    piramidalen  dakbouwstijl  der  Hindoes, 

Geen  wonder  dat  de  daken  vooral  te  zwak  waren,  om  aan 
tijd  en  aardbevingen  weerstand  te  bieden.  Zij  zijn  dan  ook 
bijna  alle  ingestort  en  vele  gebouwen  zijn  geheel  verdwenen , 
van  alle  andere  zijn  alleen  bouwvallen  overgebleven,  die 
jaarlijks  meer  en  meer  in  puin    verkeeren. 

Yan  dié  bouwvallen  bestaan  enkele  vrij  goede  fotogrammen, 
door  den  javaanscheu  fotograaf  Cepjias  vervaardigd. 

Inwendig  en  soms  ook  uitwendig  zijn  de  muren  der  voor- 
naamste gebouwen  met  half  verheven  en  bontgekleurd  pleisterwerk 
versierd,  planten,  takken  met  bladeren,  bloemen  en  bloem- 
knoppen en  vogels  voorstellend ,  en  afgewisseld ,  vooral  aan 
de  gevels ,  door  de  afbeelding  van  den  oud-indischen  banaspaü : 
een  zeer  rond  aangezicht  met  wijdgeopende  uitpuilende  oogen 
en  groote  slagtanden  in  boven-  en  onderkaak ,  aan  weerszijden 
van  een  groote  ver  uithangende  tong. 

Van  houtwerk  is  er  niet  veel  meer  te  vinden.  Dat  van  de 
vloeren  der  bovenverdiepingen  schijnt  rood -bruin  geverfd  en  met 
vergulde  lijsten  afgezet  geweest  te  zijn.  Houten  deuren  zijn, 
zoo  ze  ooit  bestaan  hebben,  spoorloos  verdwenen.  Houten  ven- 
sters, met  gedraaide  houten  stijlen  in  plaats  van  glasruiten 
of  metalen  traliewerk,  herkent  men  nog  in  de  muren  van  't 
hoofdgebouw  op  't  K^indnga  eiland. 

Volgens  'tjavaansche  handschrift  meet  de  noordelijke  af- 
deeling,  Taman  Sari,  van  Oost  naar  West  66  en  van  Noord 
tiaar  Zuid  51  toembaJt,  en  beslaat  zij  dus  3360  n  toemhak 
(of  n  rijnlandsche  roeden)  of  ongeveer  6'^\^bahoe  {^),  De  zui- 
der    helft   Taman  TAdolc  meet  volgens  dezelfde  bron  van  Oost 


("•)     Een  hahoe  =   r^OO   Q   rijul.  roe.len. 

Tijdschr.   Ind.  T.  L.  en  V.  deel  80.  20 
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naar  West  80  en  van  Noord  tot  Zuid  52  ioemhak  en  is  du» 
4160  D  rijnl.  roeden,  bijna  874  lahoe^  groot.  Wei  Kenanga- 
eiland  alleen  meet  van  Oost  naar  West  27  en  van  Noord  tot 
Zuid  12^/^  ioemhak  of  380  D  rijnl.  roeden  of  ongeveer  ^3  4«^<>^. 
Het  geheel  moet  dus  een  oppervlakte  van  7526  Q  roeden  of 
ruim  15  hahoe  beslagen  hebben  (^j. 

De  gezamenlijke  gebouwen  en  tuinen  dienden  den  Sultan  en 
zijn  gezinnen  en  hofhcuding  tot  een  lusthof  of  buitenverblijf. 
Wat  er  anders  van  verteld  wordt,  behoort  tot  het  gebied  der  ver- 
tellingen zonder  grond  en  zonder  zin. 

Stellen  we  ons  voor  door  den  westelijken  hoofdingang  de  tuinen 
van  Taman  Ledok  binnen  te  treden ,  dan  komen  we  eerst  aan : 
(1),  de  hoofdpoort,  palenkoeng  pafjëlaran^  die  een  paar 
vertrekken  bevat  waar  de  ammunitie  van  twaalf  kleine  kanonnen 
(2  en  3)  geborgen  werd ,  die  op  de  muren,  aan  beide  zijden  van 
^t  poortgebouw  geplaatst  waren. 

Biimen  de  poort  staan  twee  wachthuisjes  (4)  voor  't  dienst- 
doende wacht  volk,  en  daarachter  een  muurtje,  dat,  volgens 
javaansche  gewoonte,  't  gezicht  van  buiten  naar  binnen  belet. 
Wij  bevinden  ons  nu  op  een  plein  (5),  waarop  een  in 
javaanschen  stijl  opgetrokken  pemldpd  staat ,  de  bangsal  page- 
larau^  een  op  houten  stijlen,  soekoe^  rustend  dak,  met  een 
afdak,  traiag^  om  de  vier  'zijden.  Het  is  de  wachtplaats  voor  de 
hoepüiis,  regenten,  die  't  bevel  voeren  over  al  't  wachtvolk. 

Links  en  rechts  van  't  plein  zien  we  tuinen  (6  en  7)  met 
9oekoen' ^  doeren-^  koewhii-  e:i  /?iiv/-boDmen,  welke  tui- 
nen naar  hun  ligging  benoorden  of  bezuiden  't  plein,  kebon  lèr 
tu  kboen  kldoel  genoemd  worden.  ^ 

Wij  gaan  die  tuinen  voorbij  en  komen  oostwaarts  aan  een 
tweede  poort  (8),  de  gapoerd  panggoeng  (*j  dus  genoemd  naar 
een  terras,  panggoeng^  dat  men  langs  twee  buitentrappen,  aan 
de  noord-  en  zuidzijde  van  't  gebouw   aangebracht,  beklimmen 


(')     =  ongeveer  106500  D  inet4;)'. 

{-)     Gapoer/i  is    ecu    kraton^-oort,  palhipko&H^  ee.i  poort  met  balfeirkelvormi- 
gcn   boog,  /<:ori   eea    deur  of  ingang,  evenals  laéüng. 
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kan  en  vanwaar  men  "i  plein  en  de  buitenpoort  zoomede  een  deel 
der  tuinen  overziet.  Beneden  in  't  gebouw  vinden  we  twee 
over  elkander  gelegen  wachtkamers  en  voor  den  westergevel 
een  afdak. 

De  poort  doorgaande  komen  we  op  een  achthoekig  plein, 
(9)  met  den  gedong  lopak-lopak  als  hoofdgebouw  in  't  mid- 
den. Dit  is  een  veelhoekige  toren  die  in  zijn  benedenver- 
trek  een  groote  ronde  steenen  tafel  bevat,  waarop  de  loonen 
voor  't  waclitvolk  uitgeteld  worden.  Andere  vertrekken  in 
dezen  toren  dienen  tot  wachtkamers  voor  de  boepatis^  panéwoes 
en  mantris  van  dienst. 

Behalve  de  beide  genoemde  poorten  heeft  dit  plein  nog  zes 
kleinere  uitgangen ,  kori,  waarvan  er  zich  een  in  elk  der  zes 
overige  zijden  van  den  achthoek  bevindt.  Twee  van  die  uitgan- 
gen (10  en  18)  voeren  ons  naar  bloementuinen  en  worden 
daarom  kori  kéhon  sekarau  genoemd.  In  die  tuinen  worden 
alleen  welriekende  bloemen  gekweekt,  als  melaü,  gambir^  nagasari^ 
sedep  oelem  enz.  Twee  andere  j)Oortjes  (11  en  12)  komen  in 
vruchtboomgaarden  uit,  vfdOiVm  pèlem  [manggayhoomQn  en  nanas^ 
planten  groeien.  De  beide  nog  ongenoemde  uitgangen  bevinden 
zich  in  den  noordar-  en  zuidermuur  en  voeren  langs  ommuurde 
tuinpaden  naar  andere  deelen  van  den  lusthof. 

Gaan  wij  eerst  door  den  zuidelijken  uitgang  naar  den  gadong 
ijarik  (14).  Het  pad  daarheen  is  aan  weerszijden ,  evenals 
alle  andere  paden,  met  groote  steenen  bloempotten  bezet, 
M^aarin  melaü  en  andere  geurige  bloemen  bloeien. 

De  gedong  ^an>2:  dient,  zooals  de  naam  aanduidt,  den  schrijvers 
tot  bureel,-  om  de  rapporten  van  't  wacht  volk  te  ontvangen 
en  op  te  teekenen. 

Verder  bevat  de  achterhelft  van  H  gebouw  een  grooteii 
«teenen  trap,  waar  langs  we  zuidwaarts  afdalen  en  onzen  w^eg^. 
e^t%\  een  weinig  westwaart  afwijkend,  na^ar  't  zuiden, =  tusschen 
twee  ommuurde  tuiïien ,  een  voor  mïh  en  de  ander  voor 
groenteteelt  bestemd,  vervolgen.  Links  of  oostwaarts  geeft  de 
köri    kebon  9oeroeh  (15)  toegang  tot  den  eersten ,  en  rechts  o£ 
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•westwaarts    de    iori    kebon    sajoerau    (16)    toegang    tot    deik 
tweeden  tuin. 

Vlak  voor  ons  hebben  we  thans  den  ^^iöa^^É?A(/ï,  waar,  ( 17)» 
zooals  de  naam  aangeeft ,  de  kleedermakers  van  den  Sultan  ar- 
beiden, en  bovendien  nog  een  plek  gevonden  wordt,  waar  de^ 
kinderen  en  kleinkinderen  van  den  Vorst  onderwezen  wordeu 
door  de  prijaji  soera  ndtd. 

Achter  dit  kleedermakers-  en  schoolgebouw  dalen  we  weder 
verder  zuidwaarts  naar  de  baloemhang  gerdjèn  (18)  af,  een. 
groote  vijver,  waarin  al  't  water  van  de  hooger  liggende  tuinerv 
uitstroomt.  Een  met  bloempotten  beplant  terras  omringt  den. 
vijver  en  vergunt  ons  hem  om  te  wandelen  en  den  grootei» 
steenen  ndgd  te  zien,  wiens  geopende  muil  't  onderaards^ 
voortgeleide  water  in  den  vijver  uitstort. 

Tn  den  zuidelijken  muur  van  dit  terras  treilen  we  de  karl 
pehi  beri  (19)  aan,  een  in-  en  uitgang  voor  't  werkvolk,  dus 
genaamd  naar  den  grooten  steenen  garoedd-vogel  (ook  berl 
geheeten)  die  boven  op  't  poortgebouw  door  zijn  vleugels  aan- 
wijst, dat  men  van  hier  in  de  buitenwereld  ontwijken  kan. 

Buiten  dezen  muur  en  binnen  den  zuidelijken  buitenmuur 
van  Taman  Lëdok  (liO)  blijft  nog  een  klein  veld  over,  dat  met 
pandan-wangkXvyyWiQW  beplant  is  en  daarnaar  genoemd  wordt. 
Ten  westen  daarvan  en  van  den  baloemhang  gerdjhi  (21)  ligt 
iiog  een  namnam-imn ^  en  ten  oosten  een  kleinere,  lange  eu 
smalle  pahèl-iMm  (22),  en  beoosten  dez^n  eindelijk  nog  eeu 
moestuin.  (23), 

Wij  kceren  natuurlijk  langs  den  vijver  (18)  terug  en  vinden 
nu  beoosten  den  gedotig  gerdji  (17)  een  deur,  die  ons  den 
toegang  geeft  tot  een  klein  pleintje  (24),  waarop  de  gëdong 
lay-on^  een  kleedermagazijn  voor  de  vorstelijke  pradjoerifs 
staat. 

Ten  zuiden  daarvan  geeft  een  andere  deur  (25)  niet  aan  ons,, 
maar  wel  aan  de  bij  vrouwen,  sèlir,  van  den  Sultan  en  hare 
jeugdige  kinderen  toegang  tot  een  kleineren  vijver,  Aübaloem-- 
hang  oemboel  sari,   die  hun  tot  badplaats  dient,  en,  zooals  de 
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fiaam  bewijst,  water  van  onder  den  grond  opvangt  {pemboel)^ 
Ook  deze  vijver  is  door  een  klein  terras  met  bloempotten 
omgeven. 

Langs  den  gëdong  latoon  (24)  teruggaande,  treden  we  na 
•noordwaarts  een  ander  plein  binnen ,  waarop  drie  gebouwen 
staan.  Langs  de  noordzijde  de  këdaton  pïsaréjan  dalem  ^  (2^)» 
<lie  een  slaapvertrek  voor  den  Sultan  bevat,  en  langs  de  0ü3t- 
•en  de  westzijde  een  paar  lange  gebouwen  (27  en  28) ,  waarvan 
het  eerste,  de  gëdong  pandjang  hang  wétan  of 't  oostelijke  lange 
huis,  als  aanrechtkamer  (27)  voor  den  vorstelijken  maaltijd 
<lienst  doet,  en  't  andere,  de  gëdong  pand jang  kang  kilhiolhiai 
-westelijke  lange  huis  (28),  voor  't  gereedmaken  van  de  rijst  en 
vleescbspijzen  gebruikt  wordt.  Bovendien  dienen  beide  gebouwen 
lot  wachtkamers  voor  de  bij  vrouwen  van  den  Vorst. 

l>e  daken  van  deze  drie  gebouwen  zijn  met  groote  banaspatis 
gekroond. 

De  gëdong  dapoei'  of  keuken  (29)  ligt  bewesten,  achter  den 
gëdong  pnndjang  iüèn  (28),  benoorden  den  sirihtuin  (15). 

Wij  gaan  nog  eenmaal  langs  den  gëdong  lawon  (24)  terug, 
maar  om  van  daar  oostwaarts  de  trappen  van  een  dergelijk 
gebouw  (30)  op  te  klimmen ,  als  we  in  den  gëdong  tjarik 
(14)  hebben  leeren  kennen,  en  dat  tot  wachtkamer  dient  van 
<ie  pri;aji  soera  ndla  en  van  de  vorstelijke  kleedermakers.  Li- 
<5haam  en  geest   worden  wel  gelijkelijk  verzorgd! 

Dit  gebouw  oostwaarts  verlatende ,  komen  we  op  een  breeden 
weg  uit,  die  ons  langs  verschillende,  altijd  ommuurde  tui- 
nen voert.  Links  hebben  wq  qqv^ï  diQ  kebon  koemoekoes  {^\)  ^  i\Q 
•de  gVoudstüf  levert  voor  't  vervaardigen  van  Aq  oepï'C^  oilon-- 
ten,  die  natuurlijk  nooit  in  't  gevolg  van  den  sultan  mogen 
ontbreken  {'). 

Rechts  daartegenover  ligt  weder  een  groentenveld ,  kebon 
sajoeran  (32). 


(')     Koemoekoes   betcekcnt    echter    rook,    damp,    de    ne?elige   staart   yaa  esa 
komeet  enz. 
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Dan  volgt  links  nog  een  pepertuin,  héhon  mritja  (33),  en 
rechts  een  kampomg  (34)  met  woonhuizen  voor  't  wachtvolk 
van  den  lusthof,  de  kontjd  faman. 

Na  deze  tuinen  rechts  en  links  te  hebben  laten  liggen,  voert 
onze  weg  ons  voor  en  in  een  open  wachthuis  (35)  voor  de 
pradjoerifs  van  den  Sultan.  Het  gebouw  heeft  acht  in-  of  uitgan- 
gen, twee  in  elk  der  vier  zijden ,  die  gezamenlijk  met  acht  in  de 
binnenmuren  aangebrachte  openingen  vier  elkander  kruisende 
doorgangen  vormen,  welke  aan  't  overigens  laag  overdekte 
gebouw  eenige  luchtigheid  verzekeren. 

Als  we  recht  oostwaarts  doorwandelden,  tusschen  een 
pinang-  en  sirihtuin,  kebon  djamhé  soeroeh  (36),  links  en  eeu 
hampomg  (37)  voor  de  tandoe  (draagkoets  of  draagstoel)-dragers, 
hmitja  pe7iando9i^  bestemd,  rechts,  dan  zouden  we  op  den  weg  naar 
den  aloen-aloen  hidóel  (38),  't  zuidelijke  voorplein  van  den  kra- 
ton ,  uitkomen ,  en  den  lusthof  verlaten  hebben ,  waarvan  we  nog 
maar  een  klein  deel  bezochten.  Wij  gaan  dus  door  een  der 
noordelijke  uitgangen  van  't  wachthuis  naar  buiten,  op  een 
even  breeden  weg,  die  ons  tusschen  de  reeds  genoemde  pe- 
per- en  pinangtuinen  (33  en  36) ,  naar  den  scheidingsmuur 
tusschen  de  lagere  zuidelijke  en  de  hoogere  noordelijke  tuinen 
van  Taman  Ledok  voert. 

Een  poortje  (39)  in  dezen  muur  vergunt  ons  den  weg  noord- 
waarts te  volgen  tusschen  een  vrij  groot  plein  (40)  links , 
dat  den  ambtenaren,  prijaji^  van  den  Sultan  tot  verzamelplaats 
en  den  vorstelijken  dansers  tot  oefenschool  dient,  en  een  vrucht- 
boomgaard rechts,  naar  een  tweede  wachthuis  (41),  de 
gedong  ganclèk^  dat  volkomen  aan  't  eerste  (35)  gelijk  is,  tn 
den  zendelingen,  gandèk^  van  den  Sultan  ten  verblijf  strekt. 
Dit  gebouw  is  eerst  in  de  laatste  jaren  ingevallen.  De  be- 
zoekers van  't  waterkasteel ,  die  gewoonlijk  van  Jogjakartd  uit 
door  de  lang  verdwenen  toegangspoort  (44)  binnenkwamen  y 
vonden  hun  weg  door  dit  wachthuis.  Thans  gaat  men  om 
zijn  puinhoop  heen,  die  veel  minder  schilderachtig  is  dan  't 
niet  onfraaie  piramidale  dak  en  de  lage  poortmuren  van  vroeger. 
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Aan  beide  zijden  van  den  ooslelijken  uitweg  zien  wij  du- 
«en  met  vruchtboomen ,  kebo7i  grbdjogan  (42  en  43) ,  waarin 
pelem-madoe y  kapoendoeng  ^  'pidjetan  en  hohosan^  en  langs  de 
zijden  heldpd-poejoeA  en-  gading  groeien. 

De  uitweg  zelf  (44)  is  aan  weerskanten  met  khian-hoov^Kun 
beplant  en  de  toegangspoort  in  den  oostelijken  buitenrauu- 
wordt  daarom  kori  ing  kenari  genoemd.  Buiten  dien  uit- 
gang (45)  voerde  een  nu  niet  meer  bestaand  pad,  verder  oost- 
waarts, naar  't  zuidelijke  tusschenplein  van  den  kraton ,  man- 
^oengan  kidoel  (46),  terwijl  de  noordelijk  loopende  rijweg, 
«en  weinig  benoorden  de  kori  ing  khiari^  evenzoo  oostwaarts 
omboog  en  naar  de  mandoe7igan  kepel  voerde.  Dezen  weg  vin- 
<len  we  vermoedelijk  terug  in  den  t egen woord igen  rijweg  naar 
^t  plein  magangan  (^). 

Wij  gaan  ecliter  van  den  gedong  gayidèk  (41)  verder  noo'1- 
waarts,  om  langs  een  tiental  trappen  (47)  een  breed  terras  te 
beklimmen,  dat  op  den  scheidingsmuur  tusschen  de  beide 
Tamans  gebouwd  is ,  en  waarvan  men  een  goed  uitzicht  heeft  óp 
den  grooten  vijver  van  Tatnan  Sari  en  't  Khidj^gd-eihud  met  zijn 
hooge  gebouwen  {^).  Dit  terras  heet  eGUVOudig pongangan  kidoel 
wètan ,  omdat  het  nabij  den  zuidoosthoek  van  laman  Sari  ligt. 


(^)  Buiten  den  eigenlijken  këdaion,  d.  i.  't  binnenste  van  den  kraton^  vn^dt 
men  aan  de  zuidzijde  eerst  't  plein  magangan^  vervolgens  een  tweede  gctd^oHtt'^ 
dat  dalan  panggoeng  genoemd  wordt,  dan  een  tweede  plein,  këmandoengan  kidafljea 
«indelijk  't  hooger  gelegen  en  langs  breede  trappen  toegankelijke  terras,  d^t  sili 
inggil  kidoel  heet.  Aan  de  zuidzijde  daalt  men  weder  langs  trappen  naar.^le 
iratag  rambat  af,  die  aan  den  aloen-aloen  kidoel  greost. 

Aan  de  noordzijde  den  kMaton  verlatende,  komt  men  eerst  op  't  plein  srimê* 
nganti ,  dan  op  een  tweede  plein ,  këbhi ,  eigenlijk  këmandoengan  tór,  dat  ^<Mt 
«en  tusschengedeelte ,  hrêdjd  ndld,  van  't  noordelijke  opgehoogde  terras,  de  si^'^ 
inggil  lèr  gescheiden  is,  van  welks  noordelijke  trappen  men  evenzoo  naar  eed. 
iratag  rambat  afklimt,  die  op  den  grooten  noordelijken  aloen-aloen  uitkomt.  De , 
kémandoengan  këpël  moeten  we  dus  zoeken,  waar  we  uu  't  plein  magaiigan  af 
den  dalan  panggoeng  vinden. 

(*)    Ook    thans    nog    heeft    men   van    dat    terras    een     vrij    goed  gezicht  op 
den  bouwval. 
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Een  zijpad  voert  van  hier,  westwaarts,  langs  den  scheidings- 
muur (waarover  bovendien  nog  een  ander,  minder  breed  pad 
naar  't  zuidwestelijke  terras  (110)  loopt,  dat  we  later  zullen 
bezoeken)  naar  de  km'i  oeroefng-oeroeng  (48),  een  trappenhuis, 
dat  naar  den  ingang  van  een  op  den  vijverbodem  gebouwden 
overdekten  gang  omlaag  voert  (S8),  dien  we  straks  zullen  leereri 
kennen.  Eerst  hebben  we  nog  een  voornaam  gedeelte  van  Ta- 
man  Ledok  te  bezichtigen. 

Daarom  gaan  we  midden  door  den  boomgaard  (49),  onder 
pel'êm-madoe  en  doekoehoKuntn  ^  naar  den  weg  die  van  den 
gedong  gandek  (41)  westwaarts  leidt,  en  komen,  dien  weg  verder 
volgend,  tusschen  den  pasgenoemden  boomgaard  (49)  en  do 
vroeger  (50)  reeds  bezochte  verzamelplaats  van  de  ambtenaren 
en  hofdansers  (40),  op  een  plein  (51)  uit,  waarop  rechts  en 
links  een  wachthuis  staat  voor  de  vrouwelijke  volgelingen, 
pdrdnja/ii,  van  den  Sultan ,  die  de  wacht  builen  hebben.  Voor 
ieder  dezer  wachthuizen  staat  een  kleiner  gebouwtje  (52) 
met  een  bancutpaü  gekroond,  en  dat  een  steenen  geniong  met 
drinkwater  bevat. 

De  achterzijde  (westkant)  van  \  plein  wordt  weder  ingeno- 
men door  een  gidang  gapoerd  panggoeng  (53)  of  poortgebouw, 
dat,  evenals  zijn  vroeger  genoemd  evenbeeld  (8)  van  de  andere 
zijde,  toegang  geeft  tot  het  binnenste  gedeelte  van  Taman 
Lêdok, 

Vier  vertrekken  in  dit  gebouw  dienen  den  volgelingen  van 
den  Vorst  tot  arrestkamers,  gedong  peieng. 

Zoowel  aan  de  voorzijde,  als  aan  den  achterkant  van  den 
boven  't  gebouw  uitstekenden  middenmuur  bevindt  zich  ee:i 
klein  terras  of  balkon.  Een  poortje  boven  in  den  midden- 
muur  stelt  de  beide  terrassen  in  verbinding.  Dat  aan  de  vóor- 
of  oostzijde  beklimmen  we  langs  een  der  beide  zeer  smalle  stee- 
nen trappen,  die  aan  beide  zijden  van  de  poort  aangebracht 
zijn.  Op  de  steenen  leuning  van  ieder  dezer  trappen  ligt  eeU 
naga  als  poortwachter.  'T  westelijke  terras  of  achterbalkon  heeft 
maar  een  enkele  trap ,  die  aan  de  zuidzijde  naar  beneden  voert . 


Digitized  byCjOOQlC 


42S 

Het  gansche  gebouvr,  maar  vooral  't  hooge  metsel vrerk  vanden 
midddiimaur  is  met  half  verheven  en  bontgekleurd  pleister- 
werk bedekt ,  dat  goed  gevormde  blad-  en  bloemfigaren  .en 
vogels  voorstelt  en  veel  meer  dan  menig  ander  gewrocht  van 
den  smaak  des  javaanschen  bouwmeesters  getuigt.  'T  achter- 
balkon afdalende,  of  de  poort  zelf  beneden  doorgaande,  betre- 
den we  een  tweede  achthoekig  plein  (54)',  geheel  gelijk- 
vormig aan  dat  waarop  we  bij  ons  binnenkomen  den  g'édong 
lopaklopak  (9)  hebben  aangetroffen. 

Op  dit  plein  staan  echter  vier  wachth nisjes  voor  de  para^ 
njahi  van  den  binnendienst,  in  de  vier  hoeken  van  eenkruis- 
pad  dat  door  steenen  bloempotten  afgebakend  is. 

De  zes  zijmuren  van  dezen  achthoek  bevatten  weder  poor- 
tjes, evenals  die  van  't  westelijke  plein  (9).  Twee  (55  en  56) 
daarvan  komen  in  tuinen  uit,  waarin  ananassen  en  bloemen  als 
andongy  poering^  poetra-menggdld^.  mei  roode,  gele  en  groene 
bladeren,  groeien. 

De  noord-  en  zuidpoortjes  zullen  we  later  bespreken. 

De  uitgang  (57)  in  den  noordwestelijken  muur  brengt 
ons  in  den  bloementuin,  dien  we  reeds  genoemd  hebben,  toen 
we  van  't  plein  van  den  gedmig  lopak4opah  den  zuid  weste- 
lijken toegang  tot  dien  tuin  (18)  opmerkten. 

De  zuidwestelijke  uitgang  (58)  van  den  oostelijken  acht- 
hoek kan  ons  evenzoo  in  den  bloementuin  voeren,  dien  we 
door  het  zuid -oostelijke  poortje  (10)  van  't  westelijke  plein 
gezien  hebben. 

Deze  beide  tuinen  omgeven  dus,  met  de  westzijde  van  't 
oostelijke  en  de  oostzijde  van  't  westelijke  plein,  een  dieper 
gelegen  rechthoekig  terrein ,  dat  van  noord  tot  zuid  veel  langer 
is  dan  van  oost  tot  west. 

Van  't  westelijke  plein  hadden  we  door  't  oostelijke  poort- 
gebouw (59«)  dat  terrein  reeds  vroeger  kunnen  bereiken.  Thans 
doen  we  dit  door  't  overeenkomstige  westelijke  gebouw 
(59S)  van  onzen  oostelijken  achthoek. 

Beide   gebouwen  bevatten  een  reeks  van  vijftien  zeer  breede 
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steehen  trappen,  en  hebben  groote  banaspati  's  in  den  gevel. 
Dalen  we  nu  de  15  trappen  onder 't  poortgewelf  van  't  oostelijke 
trappenhuis  af,  dan  betreden  we  't  diepe  terrein  dat  oemboel 
loinangoen  genoemd  wordt ,  naar  de  drie  aldaar  zich  bevindende 
vierkante  waterbekkens ,  die  door  uit  den  bodem  opwellende 
bronnen,  oemboel,  uit  den  grooten  vijver  van  Taman  Sari 
gevoed  worden. 

Wij  zien  echter  slechts  twee  van  die  bekkens,  omdat  het 
derde  en  meest  zuidelijke  nog  voor  ons  verborgen  blijft 
achter  een  kruisvormig  gebouw  (60)  met  een  vierkanten  toren 
{boven  't  kruispunt  der  beide  deelen  van  den  onderbouw), 
dat  gedong  panggoe^ig  oemhoel-winangoen  genoemd  wordt,  en  't 
rechthoekige  terrein  in  twee  deelen,  een  grooter  noordelijk- en 
een  kleiner  zuidelijk  gedeelte,  scheidt.  Treden  we  langs  den 
oostkant  van  't  middenste  waterbekken  (63)  den  met  een 
banaspati  gekroonden  ingang  van  dat  gebouw  binnen,  dan 
bevinden  we  ons  in  een  vertrek  dat  den  Sultan  "bij  't  bezoeken 
van  deze  badplaats  tot  slaapkamer  dient,  en  den  toren  be- 
klimmende kunnen  we  op  de  verschillende  verdiepingen  nog 
enkele  bovenvertrekken  bezoeken,  die  een  betrekkelijk  ruim 
uitzicht  over  een  deel  van  Taman  Lëdoh  geven. 

De  oostelijke  en  westelijke  armen  van  't  kruis  sluiten  tegen 
de  zijmuren  van  't  rechthoekige  terrein  aan ;  de  noordelijke  en 
zuidelijke  armen  reiken  tot  aan  den  zuidelijken  rand  van  het 
middelste  én  den  noordelijken  rand  van  het  achter  't  gebouw 
gelegen  zuidelijke  waterbekken. 

Tegenover  dit  gebouw  (61)  wordt  het  noordelijke  gedeelte 
van  het  terrein  ingenomen  door  t^n  ^i^m^  AsX  gedong  paiéhan 
heet,  en  tot  bereiding  van  de  thee  dient,  die  den  Sultan  in  deze 
badplaats  geschonken  wordt. 

Daarvoor  ligt  het  noordelijke  bekken  (62),  met  een  terras 
in  't  vierkant  er  omheen ,  dat ,  evenals  de  terrassen  om  de 
beide  andere  bekkens,  met  steenen  bloempotten  bezet  is.  Dit 
bad ,  oemboel  moentjar  (overloopende  wel)  genaamd ,  bevat ,  even 
ali  't  volgende ,  een  kunstmatige  wel  in  't  midden ,  en  in  elk 
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der  vier  hoeken  van  ^t  vierkant  een  steen^n  voetstuk ,.  waar- 
op weder  een  groote  steenen  bloempot  staat. 

De  zuidelijke  terraszijde  (63)  scheidt  het  van  't  midden- 
had ,  haloembang  hoeras  {koeras  is  doorspoelen  of  in  dit  geval 
misschien  ö/»/?ö<?/ö«),  dat  den  Sultan  tot  privaat  dient,  terwijl 
't  zuidelijke  waterbekken  (64) ,  achter  't  kruisvormige  gebouw, 
het    drinkwater  voor  den  Sultan  moet  leveren. 

Dit  bekken,  mede  door  eene  wel  midden  op  den  bodem 
gevoed,  heet  oemhoel  winaiigoen  (dit  laatste  woord  beduidt 
in  dezen  zin  't  nieuwe^  pas  voltooide).  Voor  weinige  jaren  was 
de  toren  die  boven  den  gedong  panggoeng  verrees ,  nog  in  zijn 
geheel  aanwezig  en ,  met  de  noodige  voorzichtigheid ,  beklim- 
baar.     Thans  ligt  hij  in  puin. 

We  kunnen  deze  baden  verlaten  door  't  westelijke  trappen* 
huis,  dat  ons  op  het  plein  van  den  gedong  lopak-lopak  terug- 
voert ,  en  onze  wandeling  door  Taman  Ledok  voltooien ,  door 
den  noordelijken  of  den  zuidelijken  uitgang  van  dat  plein  te 
passeeren,  en  een  met  bloempotten  beplant  pad  te  volgen, 
dat  ons,  om  de  reeds  genoemde  tuinen  heen,  weder  op  't 
oostelijke  achthoekige  plein  terechtbrengt ,  door  een  der  poor- 
tjes in  zijn  noordelijke  en  zuidelijke  muren  (65  en  ^^)^  en  vandaar 
het  reeds  genoemde  trappenhuis  kori  oeroeng-oeroeng  (48)  weer  op 
te  zoeken,  en  langs  zijn  trappen  naar  den  overdekten  gang 
af  te  klimmen,  die  ons,  over  den  vijverbodem,  regelrecht  naar 
't  Kendngdti\\2LTidi  voert. 

Vooraf  echter,  van  den  grensmuur  tusschen  Taman  Lèdok 
en  Taman  Sari  een  blik  over  't  laatste  werpend,  overtuigen  we 
ons  dat  dit  noordelijke  gedeelte  van  den  geheelen  lusthof  bij- 
na geheel  door  een  groeten  vierkanten  vijver,  de  segaran^ 
ingenomen  wordt.  Midden  in  dien  vijver  ligt  het  eiland,  (/k>^- 
lo)  Kenanga  (^)  in  den  vorm  van  een  langwerpig  vierkant  ter- 
ras, dat  in  't  midden  een  kleiner  en  hooger  terras  van  gelij- 
ken vorm  draagt ,  waarop  de  hoofdgebouwen  van  den  lusthof, 
de   gedong  panggoeng  met  zijn  bijgebouwen,  opgetrokken  zijn. 


(')    Klèndngd  is  eea   groénbladenge  zeer    geurige   boombloem. 
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Evenals  de  reeds  genoemde  overdekte  gang,  die  't  eiland 
met  den  zuidelijken  vijverkant  (de  scheidingsmaur  tosschen 
de  beide  Tamanê)  verbindt,  voert  een  andere  overdekte  weg, 
eveneens  over  den  vijverbodem,  van  den  zuidwestelij  ken  hoek 
van  't  eiland  naar  den  westelijken  vijveroever.  Beide  gangen 
liggen  dus  gedeeltelijk  onder  de  oppervlakte  van  H  water. 
Alleen  hun  zijmuren  en  de  daken,  die  deze  muren  overdek- 
ken, verheffen  zich  daarboven.  Boven  deze  daken  rijzen  nog, 
van  afstand  tot  afstand,  enkele  vierkante  torens  op,  die  de 
noodige  lucht-  en  lichtgevende  vensters  bevatten  (in  elk  der 
vier  muren  een),  en  door  piramidale  daken  gedekt  zijn. 
(De  zuidelijke  gang  bestaat  nog  in  zijn  geheel;  van  den 
westelijken  gang  zijn  nog  brokstukken  van  de  torens  over- 
gebleven.) 

Wij  zijn  den  zuideliiken  gang  doorgewandeld  en  hebben  de 
trappen  van  zijn  noordelijke  iori  oeroen g-oeroeng  (48  en  88)  be- 
klommen, en  staan  nu  op  't  Eetiangd  eiland  aan  den  voet  van 
den  zuidelijken  gevel  (69)  van  den  middenbouw,  de  gedong 
panggoeng, 

Breede  trappen  voeren  ons  omhoog  over  de  beide  terrassen 
en  onder  twee  poorten  door  naar  de  benedenverdieping  van  't 
gebouw,  dat  door  vier  deuren  naar  't  zuiden  en  naar  H  noor- 
den gemeenschap  heeft  met  het  hoogste  terras  (78). 

Van  binnen  voeren,  rechts  en  links,  twee  deuren  naar 
slaapkamers  van  den  Sultan. 

De  bovenverdieping,  lothig  ^  heeft  aan  de  noordzijde  drie 
vensters.  In  't  midden  van  de  zuidzijde  voert  een  deur  naar 
een  overdekt  balkon ,  dat  door  twee  vensters  een  ruim  uitzicht 
naar  't  zuiden  heeft,  en  welks  muur  van  buiten,  om  en  tus- 
schen  de  vensters ,  met  half  verheven  en  bont  gekleurd  beeld- 
werk, bloemen  en  ha7iaspaü  's,  versierd  is. 

Naar  dit  balkon,  panggomig^  draagt  het  gansche  gebouw  en,  in 
engeren  zin  dit  middengedeelte,  zijn  naam.  Ook  de  muren 
Tan  de  verschillende  vertrekken  en  de  leuningen  van  de  trap- 
pen, die  naar  boven  leiden,  zijn  met  beeldwerk  bekleed. 
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Aan  beide  zijden  Fan  dit  geboaw  grenzen  smallere  tasschen- 
gebouwen ,  die  het  met  de  beide  eindvleugels  in  verbinding 
stellen,  die  weder  even  diep  zijn  als  't  middengedeelte. 
■  De  westeliike  tusschenbouw  (68)  dient  beneden  tot  oefen- 
school  van  de  kalangenan  dalem  of  vorstelijke  danseressen, 
en  boven  tot  zit-  en  eetkamer  van  den  Sultan  en  zijn  vrouwen. 

De  westelijke  eind  vleugel,  ge  dong  poêaréjan  dalem  (69), 
waartoe  deuren  van  den  tusschenbouw  uit  den  toegang  geven, 
bevat  op  de  bovenverdieping  een  slaapkamer  van  den  Sultan , 
aan  de  noordzijde ,  een  zitkamer  in  't  midden ,  en  een 
wachtkamer  voor  de  Ratoe  of  vorstelijke  gemalin,  aan  de  zuid- 
zijde 

In  dit  vertrek  vinden  wij  nog  de  trap  naar  de  beneden- 
verdieping, wier  middenvertrek  den  Sultan  tot  zitkamer  dient 
wanneer  hij  de  dansoefeningen  van  zijn  kalangenarCs  bijwoont. 

Het  oosteliike  tusschengebouw  (70)  stelt  den  gedong  pang- 
goeiig  met  den  oostelijken  vleugel  in  verbinding.  Het  be- 
nedengedeelte  dient  de  bij  vrouwen  en  jonge  kinderen  van 
den  Sultan  tot  wachtkamer,  wanneer  zij  hun  opwachting  bij 
de  Ratoe  maken,  die  de  bovenverdieping  als  zitkamer  ge- 
bruikt, terwijl  ze  haar  eigenlijk  slaapverblijf  in  de  daaraan 
grenzende  hei-étage  (71)  van  den  eindvleugel  vindt,  en  wel 
aan  de  noordzijde.  Het  daarmede  verbonden  middenvertrek  is 
weder  een  wachtkamer,  en  de  zuidelijke  kamer  herbergt  de 
trap,  die  naar  beneden  voert  in  de  ontvangkamers  der  Vorstin. 

ïusschen  de  beide  eindvleugels  en  het  middengebouw  blijven 
vóór  en  achter  de  tusschengebouwen  vier  ruimten  over,  die 
men  als  de  deelen  van  een  derde  terras  kan  beschouwen.  Op 
ieder  van  deze  terreinen  (72)  staat  een  klein  gebouw,  dat 
tot  werkkamer  van  de  bij  vrouwen  en  dochters  van  den  Sul- 
tan dient,  en  waar  zij  zich  met  haar  onderhoorigen  met  ha- 
tó/twerk  {})  onledig  houden. 


(')     Het    teekenen  met  was  op  stakkea  katoen,    die  daarna  in  verf  gedompel4 
worden,  en,  van  de  was  bevrijd,  tot  kleedingstukken  dienen. 
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Naast  drie  van  die  vier  geboawen  staan  nog  kleine  bad- 
kamers (7S)  ten  dienste  van  deaselfde  personen. 

Yan  den  noordkant  van  't  middengeboaw  klimmen  twee 
groote  buitentrappen  langs  de  oostelijke  en  westelijke  zijmn- 
ren  naar  de  bovenverdieping  (74)  omhoog,  de  westelijke 
trap  naar  de  vorstelijke  slaapkamers,  en  verder,  zuidwaarts, 
opi  den  zaidwestelgken  hoek  van  den  gedong  panggoeng^  naar 
den  westelijken  toegang  tot  het  balkon,  en  naar  een  tweede 
verdieping,  waarvan  de  bestemming  niet  vermeld  wordt. 

De  oostelijke  trap  (75)  voert  langs  den  anderen  kant  van 
het  middengebouw  naar  dezelfde  gedeelten  er  van,  en  boven- 
dien naar  de  slaapvertrekken  van  de  Ratoe  in  den  oostelijken 
vleugel. 

Zoowel  v6or  als  achter  den  gedang  panggoefig  (76)  verheflTen 
yich  twee  poorten  (dus  vier  in  't  geheel)  boven  de  breede 
trappen,  die  van  de  voor-  en  achteringangen  van  't  gebouw 
over  de  beide  terrassen  naar  den  vijver  afdalen.  Aan  beide 
zijden  van  ieder  van  die  poorten  staat  op  elk  der  beide  terras- 
sen nog  een  wachthuisje  (77)  voor  het  dienstdoende  waohtvolk. 

Met  twee  dergelijke  wachthuisjes  naast  elk  der  beide  poorten 
die  de  trappen  overspannen,  welke  van  de  beide  eiudvleugels 
naar  den  oostelijken  en  den  westelijken  Witerkant  afdalen,  zijn 
er  dus  twaalf  wachthuisjes  in  het  geheel. 

Steenen  bloempotten  (78)  met  geurige  bloemen,  tahehl^ 
melatiy  menoer,  gnmbir  ^  sroeni  eu  sedep  oelem,  omringen  het 
hoogste  terras  (79) ,  dat  aan  de  vier  zijden  door  de  reeds 
genoemde  trappen  en  poorten  met  het  lagere  gemeenschap 
heeft ,  hetwelk  met  manggishoomtw.  (80)  beplant  is,  waarvan  er 
10  aan  de  noordzijde,  6  aan  den  oostkant,  in  't  zuiden  7 
en  6  aan  de  westzijde  staan.  Dit  terras  omwandelend  zullen 
wij  de  kori  hdkoes  inghang  wètm  (81)  (')  liever  niet  binnen 
treden,    en    evenzoo   de   deur    (82)  van  een  dergelijke  inricb*^ 


(*)  Smakeloozc  verbiuding  vaa  boogjavaansch  met  een  zeer  laag  hoUandach 
woord,  dat  niet  pleit  voor  de  fijne  beschaving  van  onze  vroegere  landgcnooten 
ilei  zulke  woorden  invoerden! 
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ting  aan  den  westelijken  waterkant  voorbijgaan,  om  nog  een 
vluchtigen  blik  aan  de  vier  benedenuit gangen  (83)  te  wijden, 
die  alle  op  't  water  uitkomen. 

Vóór  den  westelijken  uitgang  betreden  we  nog  een  klein 
terras  (84),  dat  zuidwaarts  met  de  kori  oeroen  ff- oef oeng  (85) 
van  den  westelijken  overdekten  gang  gemeenschap  heeft. 
Wij  dalen  langs  de  trappen  van  dit  gebouw  naar  den  gang  af, 
en  merken  daar  op  dat  de  vloer  van  den  gang,  die  op  den 
vijverbodem  ligt,  aan  beide  zijden  door  een  kleine  waterlei- 
ding begrensd  wordt,  welke  tot  afvoer  van  het  door  den  bodem 
of  de  zijmuren  heendringende  water  dient. 

Drie  vierkante  torens  (86)  rijzen  op  geregelde  afstanden 
boven  H  dak  van  dezen  gang  op,  en  geven  door  een  vierkant 
venster  in  elk  hunner  vier  muren  den  vrijen  toegang  aan 
lucht  en  licht. 

Halverwege,  benoorden  dezen  gang  (87),  en  grenzende  aan 
den  noordelijken  muur  van  den  middelsten  toren,  vinden  we 
een  gebouw,  dat  alleen  van  dien  toren  uit  betreden  kan  wor- 
den. Zijn  uiterlijk  heeft  eenige  overeenkomst  met  een  klein 
rond  fort,  en  de  vensters,  die  zeer  veel  op  schietgaten  gelijken, 
verhoogen  die  illusie. 

Dit  gebouw  is  bekend  onder  den  ndL^mYSiïïsoemoergoemoelinff. 
Een  poortje  in  de  beide  in  een  gemetselde  muren  voert  ons  uit 
den  gang  naar  binnen,  en  nu  blijkt  ons  dat  het  vreemde 
gebouw  uit  twee  concentrische  ringmuren  bestaat,  door  een 
nagenoeg  plat  dak  onderling  vereenigd.  De  cirkelvormige 
ruimte  binnen  den  binnensten  ringmuur  blijft  geheel  open, 
en  dringt  tot  op  een  zekere  diepte  in  den  bodem  onder  den 
vijver  door.  De  put  die  daardoor  gevormd  wordt,  geeft  aan 
H  gebouw  den  naam  êoemoer.  Goemoeling^  van  goeling^  plat 
nederliggen^  kan  met  den  lagen,  afgeplat  ten  vorm  van  't  ge- 
bouw  in  verband  gedacht  worden. 

Het  gebouw  bezit  een  ringvormige  benedenverdieping,  die  slechts 
weinig  boven  het  oppervlak  van  het  putwater  verheven  is ,  en  al- 
leen door  vier  kleine  poortjes  gemeenschap  met  de  ruimte  boven 
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den  ptit  heeft.  Tan  elk  dier  poortjes  stijgt  een  smal  steenen 
trapje  naar  boven  tot  in  't  middelpunt  van  de  open  ruimte, 
waar  de  vier  trappen  zich  vereenigen  en  een  vijfde  trap  naar 
een  der  binnenpoortjes  van  de  mede  ringvormige  bovenver- 
dieping uitzenden,  die  bovendien  door  geschutpoortvormige 
vensters  in  den ,  even  als  de  binnenivand  zeer  dikken ,  buiten- 
muur met  de  buitenlucht  in  gemeenschap  blijft.  Twee  andere 
poortjes  geven >  nog  toegang  tot  halfrond  uitgebouwde  nissen, 
op  welker  vloerbodem  een  paar  voetzoolvormige  steenen  gemet- 
seld zijn.  Als  men  zijn  voeten  op  die  steenen  plaatst  én  ne- 
derhurkt,  zal  men  begrijpen  waartoe  de  opening  in  den  bodem 
dient,  die  tusschen  die  steenen  is  aangebracht. 

In  strijd  met  andere,  fabelachtige  uitleggingen,  dienden  de 
beide  omgangen  den  hofdansers  tot  oefenplaats.  Zij  dansten 
op  de  bovenverdieping,  terwijl  de  gamelan  beneden  opgesteld 
was  en  aldaar  door  de  «i;%a'*  bespeeld  werd. 

De  trappen  van  de  westelijke  kori  oeroeng-oeroeng  brengtn 
ons  op  den  westelijken  sëgaranoevtt^  dien  we  straks  zullen 
bezoeken.  Eerst  keeren  wij  naar  poelo  Kenanga  (88),  terug, 
om,  door  de  kori  oeroeug-oeroeng  van  zijn  zuidelijken  rand, 
in  den  zuidelijken  overdekten  gang  af  te  dalen,  die  evenzoo  ge- 
bouwd is  als  de  westelijke,  maar  't  eiland  met  den  zuide- 
lijken oever  van  de  segaran^  of  den  noordelijken  grens- 
muur  van  Taman  Lédoh  (89),  verbindt  (*).  In  stede  van 
drie  heeft  deze  gang  echter  vijf  torens,  en  beoosten  den 
middelsten  toren  (90)  een  hooger  en  vierkant  torengebouw, 
dat  gedong  i^'emiti  of  zweephms  genoemd  wordt.  Deze  naam 
blijft  mij  onverklaarbaar.  Het  heeft  gemeenschap  met,  en  is 
alleen  toegankelijk  van  uit  den  middelsten  toren  van  de]i 
oterdekten  gang.  Een  ronde  toren  tegen  zijn  zuidzijde  aan- 
gebouwd, maar  ongeveer  gelijk  in  doorsnede  aan  den  yidang 
zelf   (en  dus  veel  grooter  dan  bij  't  model  of  op  den  plattea 


(*)  De  kori  oeroeng-oeroeng  aan  't  zuidelijk  uiteinde  van  dezen  gang  komt 
op  beide  modellen  voor,  maar  in  eenigszins  verschillenden  vorm.  Wij  hebben 
dtt  trappenhuis  reeds  van  Taman  Ledok  uit  bezocht  (4S). 
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grond  is  aaugegeven),  bevat  een  wenteltrap,  die  naar  de  beide 
bovenverdiepingen  leidt.    ' 

De  kori  oeroeng-oeroeug  (91)  is  reeds  beschreven  (48),  even- 
als het  terras  beoosten  dit  trappenhuis  (92),  en  dat  pongangan 
kidoel'ivètan  heet  (47). 

Niet  ver  van  dit  terras  (93)  loopt  een  waterleiding  onder 
een  houten  brug  door,  waarover  de  rijweg  buiten  en  langs 
den  oostelijken  muur  van  Tamuu  voert.  Door  deze  water- 
leiding vindt  het  overtollige  water  van  de  segarau  een  uitweg 
naar  't  oosten  en  later  naar  't  zuiden. 

Op  geringen  afstand  van  deze  brug  (94)  is  een  andere  uit- 
laat op  den  vijverbodem  aangebracht,  die  als  noodkanaal 
dienst  doet,  wanneer  de  groote  waterleiding,  die  wij  later  zul- 
len bezoeken,  verstopt  mocht  geraken  (105).  Deze  beide  af- 
voerkanalen loq)en  onder  den  grond  door  naar  de  verschil- 
lende waterbekkens  van  Taman  Ledok. 

Begeven  we  ons  nu  langs  den  oostelijken  oever  (95)  naar 
den  noordelijken  vijverkant,  dan  treffen  we  daar  al  dadelijk 
den  gedong  pangghianipoen  praïioe  alii  aan ,  die,  zooals  de  naam 
aanduidt,  tot  bergplaats  dient  van  een  kleine  hoot.  Om  den 
anderen  dag  en  beurtelings  met  een  ander  dergelijk  vaartuig, 
dat  we  straks  zullen  zien ,  steekt  deze  boot ,  d^s  avonds  om 
vijf  uur  van  wal  om  de  visschen,  die  de  segaran  bewonen, 
te  doen  voederen.  De  helle  tonen  van  een  öèW/ (een  metalen 
slagbekken)    geven  eiken  avond  het  sein  tot  deze  praAö<? vaart. 

Bewesteu  dit  schuithuis  (96)  mondt  een  waterleiding  uit 
de  kali  Tjodé  onder  den  noordelijken  grensmuur  in  de  sega- 
ran  uit. 

Daarnaast  staat  weder  een  klein  gebouw  (97),  de  gedovg 
patéhan  wèian  (^),  of  het  oostelijke  theehuis^  alwaar  de  mantri 
paiéhan  iëaghi^  of  rechter  iheeschenker ^  het  theewater  voorden 
Sultan  in  sfereedheid  houdt. 


(*>  Verschillende  aclirijfwijzen  van  javaansche  woordea,  zooals  patéhan  en 
patéjan  enz.,  zijn  door  mij  getrouw  naar  de  beide  handschriften  gevolgd..  Béri 
en  bri,  prijaji  cri  prijahi  euz. 
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Vanda«nr  voortgaande  komen  we  aan  de  groote  noordelijke 
waterpoort  (98) ,  die  vlak  tegenover  de  noordelijke  hoofd- 
trap van  H  KejidpgidQihud  ligt.  Het  hollandsch  opperhoofd , 
de  prinsen  van  't  vorstelijke  huis,  de  rijksbestuurder  en  de 
boepatis  (regenten)  komen ,  wanneer  zij  bij  den  Sultan  toegang 
erlangen,  door  deze  poort  binnen  den  lusthof,  en  worden  dan 
vanhier  in  een  prahoe  naar  \  eiland  overgezet. 

Juist  voor  de  poort  is  een  kompas' opgesteld,  om  het  noorden 
aan  te  wijzen. 

Twee  wachthuizen  (99),  voor  de  dragonders  van  de  lioUandsche 
lijfwacht,  staan  buiten  deze  poort  tegenover  elkander  aan 
beide  zijden  van  den  groot  en  weg. 

Zij  zijn  met  ommuurde  platte  daken  gedekt,  en  dragen 
daarop  ieder  vijf  kleine  kanonnen,  welker  monden  door  even 
zooveel  schietgaten  in  den  muur  naar  buiten  komen  kijken ,  en 
wel  drie  over  den  voormuur  en  een  in  elk  der  zijmuren  (^). 

Westwaarts  onzen  weg  binnen  de  poort  (100)  vervolgend, 
naderen  wij  den  gedong  patéhan  kilè?i,  het  westelijke  theehuiêy 
bestemd  voor  den  maiitri  patéhan  kiwa^  den  Vrnker  theescheuker, 
die  het  opzicht  houdt  over  de  bereiding  der  thee  voor  de  Batoe^ 
Het  komt  geheel  met  het  zooeven  bezochte  gelijknamige  ooste- 
lijke gebouwtje  overeen  (97). 

Een  weinig  verder  ontlast  een  tweede  waterleiding  (101), 
die  door  de  kali  Windnga  gevoed  wordt,  evenals  de  pas  ge- 
noemde (96)  haar  inhoud  in  de  Segaran^  in  de  nabijheid  van 
het  westelijke  prahoehms  (102),  waarin  de  boot  wordt  bewaard, 
die,  afwisselend  met  de  vroeger  genoemde ,  bij  het  voederen  der 
visschen  dienst  doet  (95). 

Aan  den  westelijken  vijverkant  (103)  bereiken  we  nu  den 
gedong  panggènanipoen  fitijan  dalem^  de  bewaarplaats  van  de 
groote  vorstelijke  prahoe^  die  den  naam  draagt  van  njahi  Koenhig^ 


(*)  Een  van  deze  wachthuizen  hestaat  nog  als  bouwval  en  dient  thans  aan 
javaanschc  vleeschverkoopsters  en  andei*e  koopvrouwen  tot  pasarloods.  De  beide 
zijden  van  den  grooten  rijweg  vorineu  tegenwoordig  een  marktplaats,  die  naar 
de  daar  staande  tamarinde  boomen  paiar  ngatém  genoemd  w^rdi. 
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en  een  geschenk  is  van  de  Oost-indische  Kompagnie.  Een 
weinig  ten  zuiden  daarvan  passeeren  wij  weder  de  kori  oaroeng- 
oeroeng  hang  kilèfi  (104),  of  het  westelijke  trappenhuis,  dat 
we  bij  het  bezoeken  van  den  overdekten  gang,  die  het  Kendpgd- 
eiland    met   dezen  êegaranoGvov  verbindt,  reeds  gezien  hebben. 

In  de  nabijheid  daarvan  bevindt  zich  de  opening  van  het  kanaal, 
(105)  dat  onder  den  vij verbodera  naar  de  lagere  baden  van 
Taman  Ledoh  loopt ,  en  deze  bekkens  van  uit  den  bodera  van 
water  voorziet,  evenals  de  vroeger  genoerade  kleinere  leiding 
(94)  dit  doet  (62,  63  en  64). 

Drie  gemetselde  vierkante  lucht-  en  lichtkokers  (106)  dienen 
den  werklieden  bij  't  reinigen  van  die  waterleiding  tot  toegang. 

Tegenover  deze  kokers  (107)  staat  een  houten  p^ndapd,  de 
panggoeiig  sari,  een  pasanggrahan ,  waarin  de  Sultan  zich  op- 
houdt, wanneer  hij  van  de  baden  van  Tama7i  Ledok  imav  poe- 
lo  Kenmgd  terugkeert. 

Vanhier  voert  een  pad  naar  een  houten  brug  of  steiger 
(108),  die  langs  den  zuidelijken  vijverkant  naar  de  pongangan 
kidoel-Jcilhi  loopt  (110). 

Zes  luchtkokcrs  (109) ,  geheel  gelijk  aan  de  reeds  genoerade 
(106),  rijzen  uit  den  vijver  langs  dezen  zuidelijken  oever  op, 
boven  de  hier  onder  den  bodera  voortloopende  waterleiding. 

Den  steiger  (108)  volgend,  bereiken  wij  de  zooeven  reeds 
genoGindiQ  pongangan  kidoél-hilèn  (110),  die,  even  als  het  vroe- 
ger bezochte  zuidoostelijke  terras,  een  ruim  uitzicht  op  de 
êegaran  en  het  KenangaéX^wdi  geeft.  En  achter  dit  terras  ver- 
heft zich  de  g^dong  peksi  bri,  die,  evenals  de  vroeger  genoem- 
de kori  2^^ksi  heri  (19),  aldus  genoerad  wordt  naar  een  op  zi'n 
dak  geplaatsten  groeten  steenen  garoeddvog^l  (').  De  tien 
trappen  van  dit  terras  afdalend  in  de  iuinen  vm\  Tama^i  Ledok  ^ 
die  wij  vroeger  reeds  verraeldden,  besluiten  wij  onzen  tocht 
door,  langs  het  westelijk  en  daarna  zuidwaarts  loopende  pad, 
het    plein    van  den  gëdong  lopak  lopak  weder  op  te  zoeken,  en 


(*)     Nog  grootoiidceU  aanwexig. 
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vandaar    door    den    westelijken    hoofdingang    den    lusthof   t© 
verlaten. 

Ondanks  den  slechten  staat  van  de  nog  overgebleven  ge- 
bouwen ,  vooral  van  die  welke  het  KenangatiiUud  nog  tot  een 
schilderachtig  landschap  verheften  (*j,  mag  de  lusthof  goea  de 
minste  aanspraak  maken  op  oudheidkundige  of  bouwkunstige 
waarde.  Maar  hij  behoort  eenmaal  tot  de  merkwaardigheden 
van  Jogjakaria^  en  getuigt,  zij  't  ook  in  geen  al  te  edelen  zin, 
van  den  minder  bevalligen  dan  bouwvalligen  kuustsmaak  der 
nakomelingen  van  de  bouwmeesters  van  tempels,  als  de  reeds 
43eu wen  •  tartende  en   onvergelijkelijk  schoone  Bara  Boedoer. 

Jogjakaria^  Jan.   1SS4. 

J.  GRONEMAX. 


(';     Zie  de  vier    fotogrammen  van  Cephas,  fotograaf  van  Z.  H.  den  Sultain. 
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NOTA 

BEHOORENDE  BIJ  DE  TEEKBNING 


VAN    HET 


WATERKASTEEL, 

DOOR 

JEt,  X>.  IM.  ^"erxieek:. 


Uit  de  opmetingeu  van  den  heer  de  Coute  is  gebleken,  dat 
de  lengte  EG=176  nieter  is.     Verder  werd  gevonden: 

De  lengte  van  den  gang  naar  het  eiland  =  60  meter. 

De  lange  zijde  van  het  eiland  P^  Kenanga  =  46  meter. 

De  korte  zijde  van  liet  eiland    //  //  =  46     '/ 

Op  de  kaart  ontbreekt  een  vijver,  lang  43,  breed  27  meter, 
ongeveer  liggende  ter  plaatse  aangegeven  met  de  letter  H. 

Punt  E  ligt  bij  den  t egen woord igen  ingang,  bij  punt  44 
der  kaart;  punt  G  ligt  in  den  muur,  bij  het  punt  59  der 
kaart. 

De  afstand  £G  bedraagt  in  de  te^kening  135.8  millimeter,, 
de  schaal  is  derhalve: 

T76  ^^ïlöo^-TaVd—^^    9Xi2Xig' '"  ^"  *'''''"""'^ 

is  dus  1  Rijnl.  duim  =  9  Rijnl.  roeden. 

Vergelijken  wij  nu  de  overige  op  nieuw  gemeten  lengtei» 
met  de  opgaven  uit  het  handschrift  door  Dii.  Groneman  ver- 
strekt en  met  de  afmetingen  der  kaart,  dan  vinden  wij,  dez'^ 
schaal  als  juist  aannemende,  bij  de  meeste  afmetingen  ver- 
schillen, zooals  blijkt  uit  de  ondervolgende  samenstelling: 
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Afstanden. 

1 

Hand- 
schrift. 

27       lUi. 

Kaart. 

3 v'o  Hijnl.  duim  = 
=  28 J«    K.R. 

1  Oi)metin^ 
'    de  Corte. 

26         R.K  i 

Aanmerkingen. 

P"  Kenanga, 
lange  zijde. 

98  meter  =  26  Rijnl. 

roeden  (1  roede  = 

3.766  meter). 

Idem , 

y.u   Kij"^-  duim  = 

korte  zijde. 

W 

;  .    ., 

=  12='..  H.tt. 

12. V.  K.R. 

4.6  metei^  12.21  R.R. 

Taman  &ari 

77:»   Kijnl.  duim  = 

1 

van  O— W. 

66 

*    // 

=  65' \   K.R. 

1 

Gemeten  van  A  naar  B. 

Idem, 

5,"^    I{.  duim=: 

van  -\ — Z. 

51 

V    . 

-   48}  2   R.R. 



Gemeten  van  A  naar  C. 

Ta  man  ledok 

81  è   R.  duim  = 

i 

vaa  0    -W. 

80 

„           r. 

=  80,'„   R.R. 

Genieten  van  1)  naar  E. 

Idem, 

Oii    R.  duim  = 

van  N — Z. 

52 

■/           „ 

=  57a   RH. 

Gemeten  van  C  naar  F. 

(iatig  naar 

IV    R.  dmm  = 

P"  Kenanga. 

- 

=  16' „   R.R. 

15JS     .     .| 

0OmLter=  15.95  R.R. 

De  verschillen  zijn  niet  onbelangrijk,  vooral  in  den  afstand 
CF.  Welke  cijfers  de  juiste  zijn,  is  moeielijk  na  te  gaan^ 
daar  het  grootste  gedeelte  van  het  Waterkasteel  te  veel  ruïne 
is  om  eene  opname  toe  te  laten. 

Het  schijnt  dat  de  cijfers  van  het  handschrift  minder  foutief 
zijn  dan  die  van  do  kaart,  waarschijnlijk  doordat  de  persoon» 
die  de  oorspronkelijke  teekeningen ,  lïetzij  naar  eigen  opme- 
tingen,  hetzij  naar  voorhanden  gegevens  uit  eenig  hand- 
schrift samenstelde,  gQQw  groot  teekenaar  was.  Intusschen 
zijn  de  verschillen  niet  van  dien  aard,  dat  de  kaart  niet  zou 
verdienen  gepubliceerd  te  worden ,  vooral  ook  omdat  het 
Waterkasteel  tegenwoordig,  door  den  vergevorderden  staat  van 
verval,  niet  meer  op  te  meten  is. 
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Het  Auteurerecbt  op  dit  ar- 
tikel is  voorbehouden. 


DE  GOBSDIENSTBEGRIPPEN: 

DEK 

HALEMAHERASGHE  ALFOEREN. 

EENIÖE  OUDE  VOIKSSAÖÉÏÏ  NAVERTELD 

DOOR 

O.  F.  n.  OA-l^IFETV, 

Officier  der  Infanterie. 


De  duivels  (booze  geesten)  kiezen  voornamelijk  de  begraaf- 
plaatsen tot  hun  verblijf,  omdat  zij  zich  daar  kunnen  vergas- 
ten op  de  pas  begraven  lijken ;  vandaar  dat  het  noodig  is 
een  helderzienden  tjolo  lakko  (met  den  helm  geboren)  na  elke 
begrafenis  er  eenige  dagen  de  wacht  te  doen   houden. 

Kort  na  zonsondergang,  in  den  regel  tegen  zeven  uur,  ko- 
men de  duivels  opzetten.  Die,  welke  op  de  begraiafplaatsen  ge- 
vonden  worden  verschijnen  niet  aanstonds,  maar  laten  zich 
door  verscheidene  boden  voorafgaan,  blijkbaar  met  de  bedoeling 
om  het  terrein  te  verkennen.  Zoo  verschijnt  eerst  een  mauwende 
kat,  weldra  gevolgd  door  een  hond,  die  wederom  s[)oedig 
plaats  maakt  voor  een  voortrollenden  bundel  goemoettoe  [tali 
doek);  vervolgens  nadert  een  groote  heldere  vlam,  zoo  groot 
alsof  een  arengboom  in  brand  staat ,  en  dan  eerst  komt  de 
duivel  zelf,  oogci;schijnlijk  als  een  gewoon  Alfoer. 

'  Maar  nu  is  ook  het  oogenblik  gekomen  voor  den  helder- 
ziende  om  zijn  taak  te  verrichten;  hij  springt  uit  zijn  scli uil- 
hoek  te  voorschijn,  om  den  duivel  een  lansstoot  of  een  kle* 
wanghouw  toe  te  brengen. 
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Echter  slechts  een  van  beide,  want  bracht  hij  hem  meer  dan 
een  slag  of  woud  toe,  wat  de  duivel  hem  trouwens  aanstond» 
zal  vragen,  dan  zoude  hij  diens  schaduw  de  macht  schenken,, 
hem  den  tweeden  slag  of  wond  terug  te  geven. 

Het  navolgende  treurige  voorbeeld  kan  de  waarheid  hiervai» 
boekstaven. 

In  het  Iboesche  woonde  ten  jong  getrouwd  man,  wiens 
vrouw  weldra  moeder  zcude  worden.  Door  zijn  schoonva- 
der aangespoord  om  voor  een  gapaUa7i  (feestmaal)  te  zorgen,^ 
ging  hij  met  zijne  honden  ter  jacht.  Den  vierden  nacht  na- 
dat hij  vanhuis  vertrok,  was  hij,  na  een  zeer  voorspoedige  jacht, 
nog  laat  bezig  het  vleesch  van  het  afgemaakt  wild  op  éeii 
rek  te  rooken,  foeffoe,  voor  het  hutje  dat  hij  zich  in  de  na- 
bijheid van  een,  aan  doi  voet  vaii  een  hoogen  lieuvel  stroo- 
mend beekje  had  opgeslagen,  toen  hij  plotseling,  to:  zijne 
groote  verwondering,  midden  in  het  bosch  het  slaan  op  de  üffa 
en  het  gebrom  van  Aego^üj  hoorde.  Op  hetzelfde  oogenblik  begon- 
nen van  alle  kanten  de  hoerong  zwaugi  te  fluiten,  wat  een 
onfeilbaar  teeken  is  dat  booze  geesten  in  de  nabijheid  zijn.  Wel- 
dra zag  hij  dan  ook  in  de  verte  het  scliijnsel  van  licht  op 
den  heuvel,  en  juist  had  hij  zijn  lans  en  peda  (houwer)  ge- 
grepen, toen  hij,  tusschen  twee  groote  fakkels  in,  een  naar  het 
scheen  in  het  vrije  zwevende  doodkist  den  heuvel  zag  afdalen. 

De  kist  kwam  recht  op  hem  af  en  nu  bemerkte  hij  aan  da 
beweging  in  het  gras,  dat  de  kist  door  onzichtbare  duivels 
gedragen  werd ;  aanstonds  drilde  hij  zijn  lans  en  bracht  daar- 
na de  kist  nog  een  slag  met  zijn  houwer  toe.  Onmiddellijk  daar- 
op was  alles  verdwenen. 

Verschrikt  en  ongerust  bond  hij  spedig  eenige  stukkeu 
vleesch  in  een  pak  bijeen ,  stak  een  ohor  sallo  aan  en  ver- 
trok ijlings  huiswaarts.  ïoen  hij  in  den  avond  van  den  vol* 
genden  dag  zijne  woning  naderde,  verkondigde  hem  het  slaftii 
op  iiffa  en  gong  reeds  van  verre,  dat  er  een  ongeluk  ge- 
beurd was. 

Met  bange  zorg  vervuld  treedt  hij  zijne  woning  binnen,  ver- 


Digitized  byCjQOQlC 


neemt  daar  dat  zijne  vrouw  in  het  kraambed  gestorven  en 
reeds  gekist  is,  verhaalt  zijn  wedervaren  aan  de  aanwezigen, 
waarna  aanstonds  een  onderzoek  wordt  ingesteld,  en  werke- 
lijk vindt  men  aan  de  kist  de  duidelijke  sporen  van  lansworp 
en  klewanghouw,  terwijl  op  hetzelfde  oogenblik  ook  de  jonge 
man,  door  den  duivel  getroffen,  dood  op  den  grond  neder  valt. 

Zeer  merkwaardig  is  ook  de  geschiedenis  van  den  man,  die 
met  twaalf  honden  ging  jagen  in  de  nabijheid  van  den  achter 
Tavero  gelegen  grooten  waterval  der  Sidangoli, 

Deze  waterval  wordt  beschouwd  als  de  hoofdplaats  der  Mek- 
kies  of  boschduivels  en  men  kan  daar  bijna  eiken  nacht  het 
geluid   der   door  de  duivels  bespeelde  tiffas  en  ffongs  hooren. 

Onze  jager ,  die  een  hert  en  een  varken  gedood  had,  was  in 
den  nacht  nog  bezig  het  vleesch  op  de  parra-parra  (stelling) 
te  roüken,  toen  hij  het  geluid  van  iiffa  en  gon(n  vernam 
en  tegelijkertijd  van  alle  zijden  de  boerong  zwangie's  hoorde 
fluiten,  terwijl  hij  uit  het  geluid  der  tiffa  duidelijk  de  woorden : 

Daaireemoe  Monoe  malakko  ^  {}) 

Daaxremoe  Monoe  malahho^  verstond. 

Het  geluid  kwam  al  nader  en  nader  en  hij  zag  weldra  een . 
schijnbaar  zwevende  doodkist  recht  op  zich  afkomen ;  begrij- 
pende, met  wie  hij  te  doen  had,  greep  hij  de  geheele ;parm- 
parra  met  vleesch  en  wierp  haar  boven  op  de  kist,  met  dat 
gew)lg,  dat  de  hongerige  honden  zich  als  woedend  op  het 
vleesch  werpende,  de  duivels  meteen  hevige  beten  toebrach- 
ten, waarop  deze  luid  huilende  de  vlucht  namen. 

Verschrikt  door  het  gebeurde  en  bevreesd  voor  erger,  koos 
de  jager  het  hazenpad;  in  zijne  verwarring  sloeg  hij  echter 
niet  den  juisten  weg  in  en  raakte  geheel  verdwaald  in  de  wil- 
dernis. Daar  hij  in  zijne  verwarring  als  in  een  kiiug  had 
rondgeloopen ,  was  hij  niet  ver  van  zijn  oorspronkelijke  stand-, 
plaats    verwijderd,    toen    hij   van  verscheidene  kanten  slaande 


(*)    De  uitwatering  der  Monoe  is  aaa  zee. 

Tijdwhr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  30.  21 
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iiffa^  hoorde  naderen  en  de  vraag  t/Oena  lia  hakau"'*  (waar  isp 
hij  toch?),  met  het  antwoord  /fOena  nongo  kakau  daaï"*  (de- 
zen weg  heeft  hij  ingeslagen)  verstond. 

Verschrikt  verder  loopende  zoo  hard  hij  kon ,  gelakte  het  hem 
de  zoekende  daivels  een  goed  eind  voor  te  komen,  waarvan  hij 
gebrnik  maakte  om,  toen  hij  een  hollen  boom  zag  staan ,  zicb 
daarin  te  verbergen. 

Nauwelijks  had  hij  zich  goed  en  wel  verscholen,  toen  hij 
overal  slaande  tiffa^s  in  het  bosch  hoorde  en  verstond ,  dat  ter- 
wijl sommigen  wederom  de  vraag  ffOenakia  kakau'*  deden  ^ün-- 
deren  het  antwoord  ^Pos^ie  nakio^  possie  naiio^^  {mj  weien  het 
niet)  gaven. 

In  zijn  doodsangst  herinnerde  hij  zich  een  tooverspreuk ,  die 
hij  als  kind  van  zijn  overgrootvader  geleerd  had  en  gelukkiger 
wijze  droeg  hij  een  stuk  gorakka  (gember)  bi]  zich. 

Den  gorakka-wwiel  te  betoovereti  en  met  zijn  voet  stil-- 
letjes  door  de  openiug  naar  buiten  te  schuiven ,  was  het  werk 
van  een  oogenblik ;  het  geluid  der  üffas ,  die  het  bosch  m  alle 
richtingen  doorkruisende  nu  eens  dichter  en  dan  weder  verder 
van  hem  af  waren,  kwam  juist  weder  dicht  bij  en  duidelijk 
yernam  hij  de  woorden  vOma  kia  ktjikau\  toen  hij  opeens  een 
hevigen  gil  van  een  dood  ter  aarde  stortenden  duivel  hoorde,  die 
geen    kwaad   vermoedende  op  den  ^c^ra^^- wortel  getrapt  had. 

Oogenblikkelijk  verstomde  het  geluid  van  alle  tiffas  en  de 
nog  altijd  doodsbenauwde  jager  haastte  zich  zijn  schuilplaats 
te  verlaten  en  deze  gevaarlijke  streek  voor  goed  den  rug  te 
keeren. 

Koddiger  is  de  geschiedenis  van  den  man,  die  met  zijne 
vrouw  sago  was  gaan  bereiden. 

Terwijl  deze  de  sago  stond  te  wasschen,  vernam  hij   opeens 
een    luid    gedruisch    alsof   er    een    storm    in  aantocht  was  ea 
zag  hij,  zonder  dat  hij  echter  den  wind  bespeurde,  de  zwaarste 
boomen    zich  als  een  riet  buigen;  op  korten  afstand  van  hent. 
hield    echter  deze  beweging  op  en  zag  hij  in  die  richting  eea 
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man  staan,  die  het  gewone  door  de  adat  voorgeschreven  kuchen 
liet    hooren. 

Op  het  gebraikelijke  »ino  ianes*''  naderbij  komende  en  op 
de  uitnoodiging  f/peeda  madeeioeno*'  zich  op  den  sago-hoo^ 
nederzettende,  begon  de  vreemdeling,  dio  voorgaf  den  weg 
niet    goed  te  weten,  een  gesprek  met  den  *a^ö-wasscher. 

Na  hem  gevraagd  te  hebben,  met  wie  hij  hier  was,  en  het 
antwoord  ^met  mijne  vrouw"  vernomen  te  hebben ,  vroeg  de 
vreemdeling  hem,  wat  hij  daar  toch  deed. 

Wel ,  antwoordde  de  man ,  ziet  gij  dan  niet  dat  ik  sago  wasch. 

En  als  gij  nu  de  sa^o  gewasschen  hebt? 

Wel,  dan  haal  ik  het  meel  uit  het  water. 

En  als  gij  nu  het  meel  uit  het  water  gehaald  hebt? 

Och  man,  dan  ga  ik  eten. 

En  als  gij  dan  gegeten  hebt,  wat  doet  ge  dan? 

Dan  ga  ik  mij  ter  ruste  leggen  {hottoe-tidor). 

Gaat  gij  dan  alleen  liggen? 

Zeker  niet,  met  mijne  vrouw. 

En  wat  doet  gij  dan,  als  gij  zijt  gaan  liggen  met  uwe 
vrouw  ? 

Wat  zou  ik  doen;  dan  ga  ik  slapen. 

Wat?  gaat  gij  alleen  slapen?  zeg  mij  nu  eens  eerlijk  wat 
gij  dan  doet? 

Niets  dan  slapen  vriendlief,  ik  ga  dan  zeer  vast  liggen 
slapen  {sonnee). 

Och  kom,  je  wilt  mij  wat  wijs  maken.  Zeg  nu  eens  zonder 
jokken  wat  gij  doet,  als  gij  zoo  bij  uwe  vrouw  ligt? 

In  het  kort,  de  duivel,  want  dat  was  hij,  zaaikte  den  man 
zoo  lang  tot  dat  hij  half  boos ,  half  lachend  bekende ,  dat  hij, 
bij  zijne  vrouw  liggende,  nog  wel  eens  iets  anders  deed  als 
slapen. 

De  duivel  dit  hoorende,  begon  hardop  te  lachen  en  viel 
daardoor  geheel  uit  zijn  rol,  want  zijn  mond  werd  zoo  groot 
ab  die  van  een  krokodil  en ,  terwijl  de  onderkaak  op  zijn  borst 
hing,  sloeg  de  bovenkaak  naar  achteren  open. 
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De  man,  nu  eindelijk  inziende  met  wien  hij  eigenlijk  al 
dien  tijd  te  doen  had  gehad,  greep  zijn  houwer  en  sloeg  den 
duivel  daarmede  midden  in  den  open  bek,  waarbij  hij  hem 
eenige  zijner  reusachtige  tanden  uitsloeg.  De  duivel,  verschrikt 
door  ^s  mans  stoutmoedigheid,  koos  daarop,  achtervolgd  door  den 
sago-ldo^fGT  y  de  vlucht  en  wel  door  een  ^a^o-hosch  in  de 
richting  van  de  zee.  Juist  toen  de  vervolger  het  zeestrand 
hijgende  bereikte ,  zag  hij  den  duivel  in  zee  springen  en  hoorde 
hij  het  water  luid  opbruischen  en  sissen,  alsof  het  aan 
H  koken  was. 

Zich  weder  huiswaarts  begevende,  vond  hij  opden  weg,  dietf 
deze  tot  de  klasse  der  Zeeduivels  behoorende  booze  geest 
in  zijne  vlucht  door  het  sagobosch  gevolgd  had,  alles  dor 
en  verschroeid. 
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TERNATAANSCHE  PANTOEN'S 

Ie.  Serie 

DOOR 

O.  P.   H.   OAMPEN, 

Officier  der  Infanterie, 


De  Ternataansche  pautoen^s  bestaan,  evenals  die  der  meeste 
inlandsche  volken,  grootendeels  uit  twee  afzonderlijke ,  elk  twee 
versregels  tellende,  deelen,  waarvan  het  eerste  in  verreweg 
de  meeste  gevallen  slechts  dient  om  de  laatste  twee  regels, 
die  den  eigenlijken  zin  bevatten,  te  doen  rijnien. 

Dat  men  het  karakter,  het  peil  der  beschaving  enz.,  enz. 
van  een  volk  het  best  leert  kennen  uit  zijne  zangen,  is  eeu 
overbekende  waarheid.  Ook  kan  het ,  bij  de  snelle  verbastering 
door  het  Maleisch ,  die  deze  voor  de  Molukken  zoo  belangrijke 
Ternataansche  taal,  vooral  in  de  laatste  jaren,  door  allerlei 
omstandigheden  ondergaat,  —  waardoor  binnen  een  niet  al  te 
lang  tijdperk,  althans  de  mindere  Ternataan  de  rijke  en  lang 
niet  onwelluidende  taal  van  het  oude  i^W?c;??o  niet  meer  mach- 
tig zal  zijn  —  zeker  niet  van  belang  ontbloot  geacht  worden, 
de  oude  taaiwendingen,  welke  grootendeels  in  deze  pantoen's 
nog  voorkomen  voor  de  linguïstiek  te  bewaren. 

De  zangen  zijn  opgeschreven  volgens  de  HoUandsche  uit- 
spraak; daarbij  is  eene  vertaling  in  het  HoUandsch  gevoegd, 
•en  bovendien  tot  verduidelijking  de  algemeene  strekking  op- 
gegeven. 

Dö  pantoön's  werden  op  mijn  verzoek  door  mijnen  vriend, 
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den  Ternataanschen  prins,  Abdoel  Maliy  die  te  8oe  soep- 
poe  (district  SaAoé)  op  Halémahéra  verblijf  houdt,  bijeen 
verga&rd. 


Ma  gonaga  la  dokkannee  na? 
Ma  gogoroe  la  naro-naro. 
Djo-oe  ni  demo  sema  rassaai, 
Dokkanee  na  sidoettoe  waro. 


Hoe  is   het?     (Wat  zegt  gij 

er  van?) 
Altijd  zal  ik  U  lief  hebben  I 
Mijnheer  weet  ook  zoo  schoon 

te  praten, 
Dat  is  trouwens  van  algemeene 

bekendheid. 

Dit  is  een  soort  loflied  ter  eere  van  den  gast  gezongen, 
waarbij  men  hem .  verzekert  dat  men  hem  zeer  genegen  is , 
vooral  ook  omdat  hij  zulke  schoone  taal  spreekt. 


Sio-sio  la  walo  sio, 
Njagi  mooi  setof  kangi. 
Teego-teego  to  deero  sio, 
Hira  oewa  Djo-oe  nie  rongga. 


Negen,  negen,  twee  keer  negen 
Geeft  achttien. 

Door  bij  elkaar  te  blijven  ont- 
staat de  liefde. 
Nooit  zal  Mijnheers  naam  ver- 
geten worden. 

Ook  hier  heeft  men  te  doen  met  een  wellevendheid;  men 
verzekert  den  gast  dat,  als  hij  maar  wat  lang  vertoeven  wil, 
ieder  op  hem  verliefd  zal  worden  en  dat  niemand  ooit  zijn 
naam  vergeten  zal. 


Hattee  toei  la  pongga  mooi. 
Ma  titti  balla  fadjaroe  ngomi; 
Magonorra  djo-oe  bobato; 
Ma  doebo  Djo-oe  rau  kolano. 


Slechts  een  bamboe. 

De  wortelen  (onderste  gedeelte, 
begin)  van  het  volk  zijn  wij, 
vrouwen 

De  rijksgrooten  vormen  den 
stam  (het  midden). 

Gij  heer  zijt  een  twijg,  maar 
de  Vorst  vormt  de  blader- 
kroon. 
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Dit  is   een   liedje,   dat   ter  eere  van  den  vorst,  de  prinsen 
(daiwa  en  rijksgrooten  gezongen  wordt. 


Lahi  diboe  to  liakka  diboe;         Vraagt  iemand  om  bamboe,  geeft 


Diboe  madaha  akkee  nongaai. 
Xalii  njingga  to  hakka  njingga, 
^jingga  madaha  gatte  gogoUa. 


hem  dit  dan. 
In  den  bamboe  zit  slechts  een 

weinig  water. 
Vraagt   iemand  liefde,  schenk 

hem  liefde, 
(Maar   weet)    in   de   liefde  zit 

een  krank  hart. 


Dat  ■  de  liefde  ook  dikwijls  smart  veroorzaakt  en  men  dus 
voorzichtig  moet  zijn  in  het  wegschenken  er  van,  is  de  strek- 
king van  dit  versje. 


Horroe-horroe  taggi  ka  geena; 
Sarima  poepoe  hattee  ligoea. 
Tfgori  to    hodoe    ngakkoe    te 

genna. 
Ma    rasasai  te  djanggoe  oewa. 


Hard  roeien  om  hier  te  komen ; 

De  roeispanen  zijn  voorzien  met 

een  handvat  van  ligoea-hout. 

Als  jij  zoo  preutsch  bent ,  dan 

wil  ik  niet; 
Je  moet  niet  denken,  dat  zoo 
iets  fraai  is. 


Het  lied  behelst  een  waarschuwing  aan  eene  preutsche  schoo- 
ne,  die  volgens  den  daarover  vertoornden  minnaar  veel  teveel 
nooten  op  haar  zang  heeft. 


Labi  jiaro,  la  ma  liaro! 
Hattee  gooe  saija  doworra. 
Karanee    na  fo   makkoe  waro, 
Go-oe-go-oe  boUo  si  harra? 


Kom    hier,    kom   gauw  hier! 
De    gooeboom    met    doworra - 

bloem. 
Eerst    sedert   kort  ken  ik  U; 
Is    het    werkelijk  meenens  of 
bedriegt  gij  mij. 
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Een  meisje  vraagt  aan  haar  minnaar,  of  hij  het  ernstig  meent 
dan  wel  of  hij  haar  slechts  als  tijdverdrijf  beschouwt. 


Tjogoeri  laai  no  nassi. 
Bisponto  la  loa-loa. 
Ngori  to  hodoe  semanahassi, 
Ribobappo  la  loa-loa. 


Boor  een   draad  door  de  ana- 
nassen, 
En  rijg  ze  netjes  daaraan  vast. 
Ik  wil  niet  valsch. 
Maar  uw  oprechte  vriend  zijn. 


Een   minnaar    vertelt    het    meisje  zijner  keuze,  dat  hij  het 
werkelijk  en  eerlijk  meent. 


Djalla    hakkee    toma    goroea, 
Sakki   jooessoe    toma    boleoe! 
Manoesia  dokka  fadjaroe 
Goleoe  adi  la-si-ka  koggap 


Hakkee's  vangen  met  netten 
in  de  bocht. 

(Zijn  zoo)  lekker  )versoh)  ge- 
braden op  het  strand. 

Waartoe  dient  het,  een  meisje 

Zoo  als  ik,  voortdurend  aan  te 
staren. 


In    dit  versje  vraagt  een  meisje  een  verliefden ,  waarom  hij 
haar  toch  zoo  aankijkt. 


Wangee  palla  toma  Tahoea! 
Sollo  torahi  hattee  ma  woettoo ! 
Waugi  rimooi  to  mina  oewa 
Dokka  torahi  gattee  mawoet- 
toe. 


De  zon  komt  in  de  richting 
van  Tahoea  op;  • 

Vaar  de  rivier  op,  hard  langs 
de  wortels  dér  boomen. 

Een  dag  lang  heb  ik  u  niet  ge- 
zien. 

Het  is  alsof  de  hartaderen  mij 
ieu  zijn. 
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Met  dichterlijken  gloed  schildert  een  minnaar  het  geroel  dat 
hem  aangreep,  toen  hij  een  Tollen  dag  zijne  uitverkorene  niet 
gezien  had. 


Foetjoe  pao,  ka  toma  kao. 
Bira  ma  reehée,  tomaLoloda! 
Poettoe  rau,  la  wangi  rau? 
Hira  si  fira,  fo  makkoe  mina. 


Doozen   van  reukhont  (vindt 

men)  te  Kau. 
Goed  geladen  rijstaren  te  Lo- 

loda. 
Hoeveel  nachten,  hoeveel  dagen 
Is  mijne  zaster  verdwenen  en 

heb  ik  haar  niet  gezien. 


Een  minnaar  klaagt  zijn  nood,  dat  het  meisje  hem  bij  dag 
en  nacht  ontwijkt  en  hij  haar  niet  meer  te  zien  krijgt. 


Witto  otti  ka  goedoe-goedoe ; 
Afla  no  mommo  mari  so  sira; 
Mina  ngori  to  goedoe-goedoe. 
Alfa  so  njiugga  dokka  so  sira. 


Duw  de  prauw  zoover  mogelijk 
(in  het  water) , 

Laad  echter  van  te  voren  geen 
steenen ; 

Zie   mij   maar  van  verre  aan. 

Denk  maar  niet  aan  onze  vroe- 
gere liefde. 


Een  meisje  geeft  aan  haar  vroegeren  minnaar  den  raad,  maar 
geen  moeite  te  doen  om  de  oude  verbintenis  op  nieuw  aan  te 
knoopen. 


Tada  ifia  toma  Toloha; 
Oorro-gorro  la  ballatjaai. 
Nganna  oewa  la  ma-i-laha. 
Ngori  to  roeroe  I  bollotosaai. 


Maak  planken   (in  het  bosch) 

te  Toloha. 
Gorro-bladeren    en    ballatjaai- 

bloemen. 
Zij  niet,  ook  al  goedl 
Ik  zal  daarom  niet  afdrijven 

of  w^vliegen. 
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Een   afgewezen  minnaar  tracht  zich  te  wreken  door  to  ver- 
zekeren, dat  het  liem  hoegenaamd  niets  schelen  kan. 


Ngori  narao  ma  pilla  pogga, 
Soro  to  tahee  toma  Taroeba! 
Ma  so  sira  to  wadjee  kogga, 
Ma  dioeroe  toma  to  doeba. 


Mijn  vogel  heeft  zijn  vlerk  ge- 
broken , 

Toen  hij  naar  (de  bocht)  Ta- 
roeba vloog. 

Wat  heb  je  my  vroeger  beloofd? 

En  nu  bedrieg  je  mij  zoo! 


Hier  liebben  wij  te  doen  met  een  duidelijke  klacht  over 
trouweloosheid  door  een  der  partijen  bedreven;  zeer  waarschijn- 
lijk een  afgesprongen  //steil  dich  ein'\ 


Toppo  seero  njarreemadoedoe; 
Goesoengi     boenga    arra     ma 

banee. 
Batti   jo    tagga   gassa  ridemo 
Djollee  jo  tjakko  gassa  ridodjo. 


Een  fuik  (staketsel)  stelt  men 

bij  ebbe. 
De    bloemen   van   het  zeegras 

zijn  als  de  nieuwe  maan. 
Een    boomstam   (kano)   kwam 

aandrijven  met  een  bericht. 
De  djoUee-vrucht  viel  in  zee  en 

bracht  een  wettige  vrouw. 

Hier  wordt  een  getrouwd  man,  die  de  jonge  meisjes  het 
hof  maakt,  er  op  gewezen,  dat  men  wel  weet  dat  hij  reeds 
getrouwd  is. 


Ali-ali  bidoh  ma  soffo; 
Namo  kaha  la  madodeera! 
Ngori    laha  di  kassee  Djo-oe, 
Djo-oe   no    malo    toggoe  ma- 
roewa. 


Een  ring  van  een  sirih-vrucht 

(vervaardigd) ; 
De    aarde  .  is   de  zitplaats  der 

vogels. 
Ik  bemin  Mijnheer  oprecht. 
Maar,   als    Mijnheer  dit   niet 

doet,  dan  is  het  uit. 
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In  dit  vers  werpt  een  meisje  liaar  minnaar  voor  de  voeten, 
<lat  zij  hem  wel  is  waar  oprecht  bemint,  dat  echter,  wan- 
neer hij  soms  niet  meer  van  haar  houdt,  het  haar  niets  kan 
schelen,  om  het  af  te  maken. 


Galella  tjappoe  Tobarbe, 
Tolaai  se  Palissoewa! 
To  tagi  Djo-oe  no  waro, 
No  saai  no  hira  oewa. 


De  staramen  Galella  en  To- 
baroe  hebben  zich  vermengd, 

(Ook  de  lieden)  van  Tolaai  en 
Palissoewa. 

Al  gaat  Mijnheer  ook  heen,  weet. 

Ik  zal  niet  wegvliegen  of  ver- 
dwijnen. 


Hier  is  het  een  jonge  dochter ,  die  haar  vertrekkenden  min- 
naar een  riem  onder  het  hart  bindt,  door  hem  te  zeggen 
dat  zijn  vertrek  geen  invloed  op  haar  liefde  zal  hebben. 


Lagee  lagee  Gam  koenorra 
Kié  Roem  ma  hatte  gooe 
Kagee  ino  foettoe  koenorra, 
Rigoe  roerai  to  wadjee  Djo-oe. 


Lagee-gras  groeit  te  Gam-koe- 

norra. 
Op  den  borg  van  Roem  staat 

gou's -hout ! 
Ik    schrok   wakker  midden  in 

den  nacht. 
Een  schaduw  zeide,  dat  Mijn- 
heer het  geweest  was. 


Een  meisje  heeft  iemand  een  koopje  gegeven  en  geeft  nu 
te  kennen,  dat  ze  heel  goed  weet,  wie  vergeefs  beproefd  heeft 
haar  in  den  nacht  te  bezoeken. 
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Si  geba   wadji  toma  silooi, 
Dlnggo  dakka  sema  pertadal 
Affa  no  wadjee  la  rongga  mooi , 
Ngori     to    pakka   nganna    ni 
mada. 


Doe  wadji-koekjes  in  een  draag- 

korf, 
En   zend  ze  naar  den  pertada 

(hoofd). 
Noem  alsjeblieft  geen  namen , 
Anders  sla  ik  je  op  je  gezicht. 


De  waarschawing,  dat  hier  alle  schertsteen  einde  neemt,  ia 
te  duidelijk  om  nog  verdere  toelichting  te  behoeven. 
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IETS  OVER  HET  TATOUEEREN 

Or  T0ETAN6  BIJ  DE  filADJOE-STAMHEN 

IN  DE  Z/0  APD.  VAN  BORNEO 

DOOB 

a    DEN    HAMEB. 


Daar  de  Biadjoe^  die  in  deze  Residentie  langs  de  rivieren 
Kapoeaa  Moeroeng ,  Kahaian  (van  hai^  groot ;  vandaar  ook  wel  op 
de  kaarten  Groote-2>a/ö^-rivier  geheeten),  Katingan  en  Man^ 
tafa  of  de  rivier  van  Sampit  wonen ,  op  hun  handelstochten 
nu  en  dan  te  Bondjarmaain  komen,  zoo  ben  ik  in  de  gele- 
genheid geweest  van  eenige  dier  Heden  schetsen  te  vervaar- 
digen en  het  een  en  ander  omtrent  hun  oud  gebruik  van  ta- 
toueeren  te  vernemen. 

In  //Borneo^s  Wester  Afd.  bl.  373  Deel  II  van  Prof.  Veth" 
is  in  algemeene  trekken  en  in  weinige  regels  druks  sprake 
van  het  tatoueeren.  Er  wordt  daar  van  zon,  maan  en  ster- 
ren als  vormen  der  patronen  gesproken.  Ik  heb  echter,  zelfs 
na  nauwkeurig  onderzoek  geen  dier  vormen  aangetroffen. 

In  /yde  onbeschaafde  volken  van  J.  G.  Wood"  komt 
omtrent  dat  gebruik  op  Nieuw-Guinèa  het  volgende  voor: 
/s'ofschoon  de  figuren  uitvoerig  bewerkt  zijn,  schijnen  ze  zeer 
/y klein  en  fijn;  ze  strekken  zich  uit  over  een  groot  gedeelte 
//des  lichaams.  Op  de  armen  en  de  voorzijde  des  lichaams 
«'is  een  regelmatig  patroon  aangebracht,  dat  zich  gewoon- 
//lijk  nog  eenigszinrf  over  de  schouders  uitstrekt,  maar 
//den   rag   ongerept   laat.    Het   netste  figuur  wordt  bewaard 
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^voor   den   arm   en   het   midden,  waar  het  er  uitziet  als  een 
#rvast  om  de  huid  gespannen  fijn  en  smal  blauw  lint." 

Eenige  regels  verder:  //enkele  mannen  tatoueeren  zich  ook, 
ernaar  zeer  spaarzaam;  meestal  bepaalt  het  zich  tot  een  paar 
asterren  op  de  borst.  Nu  en  dan  ziet  men  een  man  met  een 
«'dubbele  reeks  sterren  en  kleine  plekken ,  die  zich  van  het 
«vmidden  der  borst  tot  aan  de  schouders  uitstrekken". 

Op  bl.  366  wordt  nog  het  een  en  ander  verhaald  van  de 
bewoners  der  Samoa  of  Schippers-eilanden,  zonder  vermelding 
nochtans  der  patronen  en  der  verbindingen  van  lijnen  en 
vormen. 

Ook  de  Nieuw-Zeelanders  tatoueeren  zich.  Er  wordt  mee- 
gedeeld, dat  dit  nimmer  bij  2  personen  op  dezelfde  wijze  plaats 
heeft  dat  er  cirkels,  spiralen  en  gebogen  lijnen  te  zien  zijn ; 
het  beloop  der  lijnen  wordt  evenwel  niet  aangewezen. 

Het  onbepaalde  in  het  boven  aangehaalde  heeft  mij  aange- 
spoord de  vormen  z(»o  nauwkeurig  mogelijk  te  onderzoeken 
en  ik  wensch  in  dit  opstel  mede  te  deelen ,  wat  mij  daarbij  het 
merkwaardigste  voorkwam. 

Het  meerendeel  der  Biadjoe  van  verschillenden  leeftijd  dio 
ik  zag,  was  getatoueerd,  schijnbaar  op  uiteenloopende  wijze. 
Ik  heb  echter  bemerkt,  dat  deze  eindelooze  verscheidenheid 
haar  oorzaak  had  in  het  meer  of  minder  afgewerkt  zijn  der 
patronen. 

Zoo  heb  ik  lieden  aangetroffen ,  die  alleen  den  vorm  hoentèr 
op  de  kuiten  hadden  en  ook  geen  plan  hadden  zich  verder  te 
laten  t  at  ondieren.  Anderen  hadden  alleen  de  vormen  manoek 
op  de  armen  geheel  laten  afwerken,  enz.  In  de  benedenlan- 
den  zijn  er  velen,  die  deze  oude  gewoonte  laten  varen.  Het 
is  mij  gelukt  een  aantal  individu^s ,  die  hun  jeugd  in  de  bo- 
venstreken  bij  de  Oet  Danoem  doorgebracht  en  daar  '5  landa 
gewoonte  gevolgd  hadden,  gedurende  eenige  dagen  te  onder- 
zoeken. 

Als  een  BUdjoe  denkt,  dat  het  tijd  wordt  om  een  tfawal 
te  dragen  (hun  eenigst  kleedingstuk !) ,  dan  is  ook  de  tijd  aan- 
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gebroken  om  mot  het  tatoaeeren  te  beginnen.  Voor  zooveel  ik 
heb  kunnen  nagaan  worden  bij  die  gelegenheid  door  hem  even- 
wel niet  die  feasten  en  plechtigheden  gevierd ,  als  gebruikelijk 
bij  de  Australische  volken ,  in  de  bovengenoemde  opstellen  aan- 
gehaald. 

De  panoetang  d.i.  hij,  die  de  operatie  verricht,  heeft  daar- 
toe slechts  noodig  een  geel-kopereu  {kaning an)  staafje  {tantoe) 
met  een  omgebogen  punt,  die  zeer  scherp  is  en  een  hamertje 
van  licht  garoenggang-\\oxi\.  Van  het  patroon ,  dat  hij  volgen 
zal,  maakt  hij  eene  schets  met  roet  [salè)  wan  damar.  In  dat 
roet  wordt  een  weinig  goud  gedaan.  Bij  het  aanbrengen  van  den 
Istoa  vorm  ligt  de  knaap  voorover ,  kermende  en  kreunende.  Aan- 
gezien de  operatie  stoornissen  in  het  gestel  veroorzaakt,  is  het 
niet  mogelijk  dat  de  panoetang  haar  ineens  geheel  uitvoert. 
Het  laat  zich  dan  ook  wel  begrijpen  ,  dat  de  marteling  vreeselijk 
moet  zijn;  haar  te  verduren  voor  zulk  een  sieraad  des  lichaams 
zonder  eenig  teeken  van  pijn  te  geven ,  is  stellig  een  eer.  De 
punt  van  het  staafje,  die  telkens  in  een  mengsel  van  roet  en 
water  gedoopt  wordt,  maakt  kleine  wondjes  in  het  vleesch. 
Het  bloed  wordt  weggeveegd  met  fijn  gestampte  njamoe-yezehn 
(een  boombast  waaavan  in  de  bovenlanden  baadjes  worden  ge- 
maakt) bij  wijze,  van  borstel  of  spons  saamgebonden.  De  verwon- 
,  de  deelen  zijn  gezwollen  en  ontstoken ;  ze  worden  met  zout  inge- 
wreven en  krijgen  dan  eene  witachtige  kleur  zooals  ioerab  (een 
soort  ringworm),  om  later  een  loodachtig  blauwe  kleur  aan  te  ne- 
men. (^)  Met  een  verwarmd  pisa?ig'OÏ  keladi  {hoedjangyhldii 
wordt  de  pijn  wat  gestild  en  het  opzwellen  tegengegaan. 

Het    tatoueersel  in  onuitwischbaar. 

Het  1"*'  figuur  dan  is  fboenfèr'*  op  het  dikke  deel  der  kui- 
ten en  staat  in  geen  verbinding  met  de  overige  vormen.  De 
f/hoenièr''  is  een  cirkel  met  een  straal  van  ±  5  cM.  en  is 
gevuld  met  evenwijdige  koorden ,  die  gesneden  worden  door  eea 
stel  eveneens  evenwijdige  koorden. 


O    De  Biadjoe  noemen  die  klenr  babÜèn,  zwart. 
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Men  kan  die  koorden  evenwel  niet  daidelijk  zien.     Het  ge* 
heel  lijkt  een  zwarte  plek  of  pleister. 

Na  de  kuiten  komen  de  armen  aan  de  beurt. 

Op  eiken  arm  zijn  5  »fmanoelc''\  2  op  den  binnenkant  en  3  op 
den  buitenkant.  De  ftinanoélc'*  is  een  spiraal  met  eenige gebo- 
gen evenwijdige  lijnen.  Van  uit  het  begin  der  spiraal  loopen 
op  gelijke  afstanden  stralen  naar  alle  kanten.  Waar  de  stralen 
{rioéng)  de  eerste  lijnen  (pating)  snijden,  worden  krulletjes  aan- 
gebracht in  den  vorm  van  de  bovenste  helft  van  een  vraag- 
teeken.  De  krulletjes  vormen  ook  weer  lijnen,  die  ±  2 
m.M.  breed  zijn  met  eenigszins  onbepaalde  grenzen.  De  ttnoeng'"'' 
worden    na    de    ffpating''*    getrokken. 

Elke  ttvmnoeV*  wordt  op  dezelfde  wijze  afgewerkt  en  heeft 
den  vorm  van  een  vleugel  Die  op  den  buitenarm  bij  het 
handgewricht  is  de  kleinste;  de  2**  loopt  bijna  tot  den  elleboog 
en  bij  éen  individu  was  de  S^**,  recht  gemeten,  14  cM.  lang. 

De  l"***  en  2^**  worden  op  hetzelfde  tijdstip  aangebracht;  de 
3**®  eerst  later,  omdat  de  operatie  te  veel  pijn  veroorzaakt. 

Van  het  handgewricht  tot  de  helft  van  den  opperarm 
worden  2  evenwijdige  rechte  lijnen  getrokken,  ±  2  c.M.  van 
elkaar.  De  ruimte  tusschen  deze  lijnen  wordt  gevuld  met  //wa- 
tan  poeiia%\  ±  20  stuks.  Dit  zijn  ruitjes  met  een  stip  /iy 
in  het  midden.  Deze  vorm  schijnt  een  naad  aan  den  binnen- 
kant van  de  mouw  van  een  baadje  voor  te  stellen  en  gelijkt  een  rij 
knoopjes. 

Tusschen  de  5  nmanoél^''  is  een  aanvalsel,  dat  'fsaranpimping'*'' 
genoemd  wordt  en  beteekent  //tusschen  de  randen".  Ik  heb 
ook  gehoord  f^scda  pimping''\  (In  het  Bandjareesch  is  sdla,  tus- 
schen). 

Om  het  handgewricht  is  een  band  aangebracht  met  den  vorm 
ifmatan  poenai'\  Aan  den  buitenrand  van  dien  band  is  getee- 
kend  de  vorm  ndoehm  hambang''''  JLMTLTL'  ^^®  ^^^  ^^  ^^^ 
hals  voorkomt. 

Als  nu  al  die  vormen  op  den  arm  afgewerkt  zijn,  dan  is 
«r  geen  vleeschkleur  te  bekennen. 
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Nu  volgt  de  ntoeroes  oesoelc^  (Ooi  in  het  Mal.  beteekent 
toeroes  een  rechtopstaande  stijl  of  staak;  oesoeh  =^hQv^i.), 

Deze  vorm  bestaat  uit  3  evenwijdige  lijnen,  die  bij  den 
navel  beginnen'  over  de  buikmatras  en  het  borstbeen  recht 
naar  boven  loopen  tot  aan  den  halskuil  op  een  ouderlingen 
afstand  van  5  m.M.  Het  aantal  nrioeng'^  bedroeg  bij  een 
persoon  29. 

Aan  weerszijden  komen  verder  2  lijnen,  bij  den  navel  op 
een  afstand  van  4  c.M.  en  bij  de  borsttepels  op  7  c.M.  afstand 
van  de  ntoeroea  oesoek,''''  Deze  2  lijnen  eindigen  aan  de  later 
te  noemen  vmanoeh  oesoeJc''  en  heeten  ntoeroes  taioloei  naga''' 
{taioloek  =  kop.) 

Een  volgend  figuur  is  de  tfnaga^'*  voorstellende  2  symme- 
trische drakenkoppen  met  open  muil  naar  de  nto&toeh  oesoes''' 
gekeerd  ter  hoogte  van  den  hartkuil.  De  tanden  en  tong  zijn 
zeer  duidelijk  aangebracht;  met  het  oog  is  dit  minder  het  geval. 
Een  lijntje,  eindigende  in  een  krul  aan  den  onderrand  der 
ffmanoek  oesoek''\  stelt  den  hoorn  voor.  De  overschietende 
ruimte  boven  de  koppen  van  die  draken  en  den  onderrand  der 
nmanoek  oesoelC*  is  gevuld  met  npaüng"'  en  ffrioeng'"'  en  wordt 
genoemd  »daw&n  liroe''  d.  i.  blad  van  een  iirög  struik  (een  plant 
met  waaiervormige  bladeren,  gelijkende  op  jt?j^a*.).  Op  de  borst- 
spier is  dus  de  nmanoek  oesoek''\  Deze  nmanoelc''  wordt  evenals  op 
den  arm  met  npaiing"'  en  ffrioeng"''  gevuld.  De  vorm  gelijkt  op 
een  /r8ambaii\  een  bekend^borstsieraad,  door  de  inlandsche  jeugd 
aan  een  koord  om  den  hals  gedragen.  Ik  heb  veel  Biadjoe 
gezien,  waarbij  deze  vorm  nog  niet  afgewerkt  was.  Het  aan- 
brengen er  van  moet  dan  ook  zeer  pijnlijk  zijn.  De  rrmanoek 
oesoek^''  word  in  2  gelijke  deelen  verdeeld  door  de  ffioeroes  oe- 
soeK^  en  nog  2  evenwijdige  lijnen  links  en  rechts  op  een  af- 
stand van  5  m.M,  die  verlengsels  schijnen  van  de  randen 
der  ffdawen  biroe''\ 

De  vorm  vtamioeling  toesoe'"  [toesoe  =  tepel)  is  een  cir- 
kel om  den  tepel  als  middelpunt  met  een  straal  van  ±  3 
c.  M.  beschreven.     De  cirkel  raakt  geen  enkelen  vorm.     Nog 
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is  op  het  voorste  deel  van  den  romp  de  vorm  nhatang  rawing'^ 
zijnde  eene  lijn ,  die  boven  de  fttjawa^  begint ,  evenwijdig  loopt 
aan  de  fftoeroes  iakóloek  nagcC  op  7  c.M.  afstand  en  door- 
loopt tot  aan  den  top  van  het  schoudergewricht ,  waar  ze  .ein- 
digt in  den  vorm  ndawen  baha"*  ifiaha  =  schouder).  Het  laatste 
<leel  dezer  lijn  volgt  de  spierbundels  der  breede  borstspier  naar 
<le  driehoofdige  armspier. 

We  zijn  nu  gekomen  tot  den  vorm  vdawen  haha\  Zooals 
fclijkt  uit  den  naam  lijkt  het  een  blad  of  vlerk  op  de  schou- 
<lers.  Deze  vorm  vult  de  rest  van  den  opperarm  tot  aan  de 
5*^®  ffmanoelc''  op  den  buitenkant  en  de  bovenste  op  den  binnen- 
kant van  den  arm.     Ik  telde  9   ftpaüng'''  en  22  ftrioeng'''. 

De  figuur  tthoewoeh  sapoei''''  begint  bij  den  halskuil,  loopt 
fcijna  evenwijdig  met  de  eerste  helft  van  het  sleutelbeen ,  buigt 
3ich  tot  in  den  nek  en  lijkt  een  kraag,  die  aan  de  boven- 
zijde voorzien  is  van  f/matan  poefiaï"  en  ff doekin  bambang''\  tyen- 
als  bij  het  handgewricht.  Het  aanbrengen  van  dezen  vorm  op 
<le  halsspieren  is  eene  foltering. 

Verder  komen  er  als  sluiting  der  f/dawe?i  baAa''  nog  2  lij- 
nen, fftampai  bahd''  genaamd,  die  tot  in  den  nek  tot  aan  het 
haar  voortloopen.  Bij  sommige  bovenlanders  worden  deze  lij- 
nen nog  verlengd  in  eene  terugwaar tsche  richting,  buigen  ver- 
volgens om  de  oorlellen,  loopen  over  de  slapen  en  den  jukboog, 
om  in  eene  krul  op  de  wang  te  eindigen.  Tot  heden  heb  ik 
2oo'n  prachtexemplaar  echter  niet  gezien. 

Ook  de  rug  is  getatoueerd.  Op  de  ruggegraat  zijn  van 
den  halsband  tot  aan  de  tdjawaC  5  evenwijrlige  rechte 
lijnen  aangebracht,  evenals  de  3  der  fftoeroeè  oesoeX'^  op  het 
voorste  deel  van  den  romp.  Deze  vorm  heet  ttbatang  garing'''* 
(gariug  =  ivoor).  Over  de  geheele  oppervlakte  der  mon- 
nikskapspier zijn  stralen  en  dwarslijnen  met  krulletjes  getee- 
kend,  die  van  den  halsband  naar  beneden  loopen  en  op  hangende 
franje  gelijken. 

Do    6    ^mano^.ky^    die  het  overig  deel  van  den  rug  vullen. 
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zijn  bewerkt  zooals  vroeger  is  aangegeven  en  ook  gevuld  met 
0êaran  pimping^^  tot  aan  de  /ftjawat^ 

Een  oudje  uit  de  bovenstreken  van  de  Manoehing-nsieiT^  een 
tak  van  de  Ka/iaian^  had  op  de  heupen  een  vorm  ffpèn;anff^'^ 
genaamd,  bestaande  uit  2  evenwijdige  zigzag-lijnen.  De  franjes 
aan  den  ffmandau\  een  houwer,  samengesteld  uit  de  tanden  van  den 
tfhanglcoéliK''  (in  't  Bandjareesch,  matjan  dahan)^  ineengeg roeide 
wortels,  steenen  kruikjes  met  olie  en  een  soort  van  //oewai  salia^ 
(een  roian-soovi  =  rotan  taman)  als  djimat  gedragen,  heeten 
ook  ffpènjang''''  Op  den  rug  der  handen  komen  verschillende 
vormen  voor,  zooals,  een  gekruiste  S  met  4  streepjes  om  het 
snijpunt,  een  zwaluw,  een  kruisje  enz.  Ik  heb  ogk  Biadjoe 
gezien,  die  geen  enkel  teeken  op  de  handen  hadden. 

Ik  heb  nog  vernomen,  dat  de  vrouwen  der  rijke  OetDanoem 
op  het  scheenbeen  een  vorm  hebben ,  bestaande  uit  2  evenwij- 
dige lijnen  met  horizontale  dwarsstrepen  van  de  knie  tot 
den  voetwortel.  Ook  hebben  zij  op  de  dij  een  vorm  f/soewroe'' 
genaamd,  die  wel  wat  lijkt  op  het  bovengenoemd  borstsieraad 
tfsamban?''  Ook  van  de  nloenter''  op  de  kuiten  tot  den  hiel 
loopt  een  lijn  met  weerhaken,  nïkoeh  hajarC  genaamd  [ikoeh 
=  ikoeng  in  't  Bandjareesch  =  ehor  =  staart).  Die  op  het 
rechterbeen  heet  nhararél^''  en  op  het  linkerbeen  ndandoe  tja- 
tjah^  De  dappere  strijders  hebben  in  het  ellebooggewricht 
zulke  een  t/dandoe  fjatjaK''  met  een  kruisje,  dat  /fsarapang 
maian  andau'''  heet. 

Volgens  de  meening  der  Biadjoe  vervangt  het  tatoueersel 
de  kleeding  en  wordt  in  den  hemel  goud. 

Het  laat  zich  begrijpen ,  dat  bij  verschillende  stammen  niet 
dezelfde  prijzen  betaald  worden  aan  den  ffpanoetafig,"'^ 

De  volgende  opgave  geeft  eenig  denkbeeld  van  die  prijzen. 
De  rrloenÜi''  kost  25  ets;  de  tftoehang  langiC  op  de  hand  10 
ets.;  de  tdoeroes  oesoeJc''  f  \\  de  beide  draken/2;  de //wawögi 
oesoek'"'  f  2 ;  de  dawen  haha^  zoo  ook  de  linker-  en  rechterarm, 
ƒ  4,  de  hals  /  1.  Van  de  overige  vormen  is  mij  de  prijs 
niet  bekend. 


Digitized  byCjOOQlC 


458 

Wat  ik  van  de  geschiedenis  van  het  toetang  of  tatonéeren 
weet,  is  te  weinig  samenhangend  om  het  voor  dit  opstel 
te  kunnen  gebruiken.  Meestal  wordt  in  de  Sangiang-idi^s]. 
verteld,  dat  Tèmpoen  Teloen  in  lang  vervlogen  tijden  vele 
streken  der  aarde  bezocht  en  zich  op  zekere  plaats  (mogelijk 
op  de  eilanden  van  den  Australischen  Archipel?)  liet  tatoueeren 
volgens  lands  gewoonte  én  het  alzoo  bij  zijne  terugkomst  in 
deze  streken  invoerde. 

Tèmpoe  is  heer  en  Tèloen  de  naam  van  zijn  beminden 
slaaf;  alzoo  beteekent  Tèmpoen  of  aiJi  Tèloen^  heer  of  meester 
van  Tèloen.     Ik  hoop  er  later  wat  meer  van  te  vernemen. 

Tot  slot  volgt  de  vertaling  van  Taylor  van  een  tatoueerzang 
bij  de  Nieuw-Zeelanders. 

Laat  hij ,  die  goed  betaalt,  ook  schoon  versierd  worden ; 

Laat  het  bij  hem ,  die  den  operateur  vergeet ,  echter  zonder 

zorg  geschieden. 

Zet  de  lijnen  wijd  uiteen. 

O,  Jiiki  Tangarca\  (bis) 

Sla  op  den  beitel,  dat  hij  klinkt,  als  hij  snijdt. 

O,  hiki^  Tangaroa\ 

De  lieden  weten  niet,  hoe  knap  de  operateur  moet  zijn, 
als  hij  zijn  klinkenden  beitel  in  de  huid  slaat. 
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MEDEGEDEELD    DOOR 

a  A.  VAN  OPHUIJSEN. 

{Vervolg,)     i) 


49.  Di  Iiopoli  djoehoet  hoeloeng. 
Het  vleesch  omgeeft  de  bladeren. 
Antwoord:  marhoeratigir ^  sirih  kauwen. 

Van  der  Tuuk ,  Bat.  Wdbk :  manghopoli  =  gekookte  rijst 
bij  portiën  in  een  blad  doen.  Ik  heb  het  woord  meermalen 
in  ruimere  beteekenis  hooreu  bezigen,  en  wel  in  den  zin  vait 
inwikkelen ,  voornamelijk  in  bladeren ;  b.  v.  mangopoli  asom 
iapoes  (een  soort  toespijs),  mangopoli  intjor  (een  klein  vischje^ 
dat  uitstekend  smaakt),  enz. 

Mangopoli  is  ook  een  landbouwterm.  Nadat  nl.  de  sawah's 
ongeveer  eene  maand  onder  water  hebben  gestaan,  wordt  liet 
zich  daarop  bevindende  onkruid  ondergewerkt  en  met  een  laagje 
modder  bedekt;  dit  werk  heet  mangopoli.  Na  eenigen  tijd 
wordt  alles  nog  eens  omgewerkt  [mamhalik  kopolafi) ;  het  onkruid  > 
dat  een  of  twee  weken  daarna  nog  niet  verrot  is,  wordt 
op  de  dijkjes  (Bat.  hatangi^  Mal.  pamata?ig)  gebracht  {mama-- 
iangi^  mangampeon). 

50.  Marddng  ^  mardoeng, 
Mardangka  so  marhoeloeng. 

Het  heeft  takken,  maar  geene  bladeren. 

Antwoord:  iandoek  ni  oersa,  het  gewei  van  een  hert^ 


O    Zie  Deel  XXVIII  all.  3  en  4.  bldz.  201  v.  v. 
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De  woorden  mardang^  mardoeng  hebbeu  geoae  beteekenis; 
ze  dienen  slechts  tot  versiering. 

In  Mandaïling  hoorde  ik  dit  raadsel  ook  in  den  volgenden 
vorm: 

Toeboe  toros  di  Tamijang. 

Mardangka  so  marboeloefig. 

51.  Maroempak  Aajoe  ara  na  godang  di  baeu  borotig-borong 
na  doewa. 

De  groote  baringinboom  valt  neder  door  toedoen  van  twee 
houthommels. 

Antwoord :  na  modom ,  iemand  die  slaapt. 

Maroempak  is  neervallen  (op  de  zijde). 

Borong-horong ,  zwarte  houtborende  hommels  (figuurlijk  oogen)' 

Hajoe  ara  na  godang^  groote  baiinginboom  (fig.  het  lichaam 
van  een  menscA,) 

"Van  der  Tuuk,  Bat.  Wdbk.  i.  v.  borong-borong : 

Marobo  hajoe  na  godang  di  baken  borong-borong  (een  groote 
boom  valt  door  houthommels  ter  neder},  raadsel  op  het  sla- 
^}en,  wordende  de  oogen  met  de  zwarte  houthommels  verge- 
eiken  en  de  duisternis ,  die  er  op  valt  bij  het  toesluiten  der  oog- 
leden, met  een  neepvallenden  groeten  boom. 

Naar  mijne  bescheidene  meening  is  het  laatste  gedeelte  de- 
zer verklaring  minder  juist;  de  Batak  toch  vergelijkt  meer- 
malen het  menschelijk  lichaam  bij  een  boom.  O.  a.  wordt 
in  het  klaaglied  {a7idoefig)^  dat  aangeheven  wordt  bij  den  dood 
van  een  radja ^  deze  als  baringinboom  aangesproken:  Santabi 
di  ita  hajoe  ara  na  godang^  banir  na  bolah  parkolipan^  enz. 

52.  Mangaiodn  anakna  oelang  indoekna. 

Het  kind  verzet  zich  meer  (is  ongewilliger,  gevaarlijker) 
dan  de  moeder. 

Antwoord:  ri  [padang)^  Mal.  ikdang. 
'  Men    loopt  gemakkelijker  zonder  zich  te  snijden  door  oude 
dan   door  jonge  ilalang,  daar  de  bladeren  van  de  laatste  veel 
scherper  zijn. 

53.  Mangaloempat  fia  sagadja ,  djoegoek  na  sahoeting. 
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Springt  het ,  dan  is  het  zoo  groot  als  een  olifant ;  zit  het  ^ 
dan  is  het  zoo  klein  als  eene  kat. 

Antwoord:  djala^  werpnet. 

Wordt  het  uitgeworpen,  dan  beslaat  het  eene  groote opper- 
vlakte; is  het  in  elkander  gerold,  dan  is  het  klein. 

Het  uitwerpen  van  een  djala  heet  manjampakkon ,  het  oprol- 
len er  van  mangaloeloen. 

54.  Soede  ringkar  ^  soede  eme. 

En  rijst  èn  bergplaats  worden  verteerd  (gaan  op).  Vrij* 
vertaald  zou  het  raadsel  kunnen  luiden:  hulsel  en  vulsel 
gaan  op. 

Antwoord:   damar  (Mand.  soeloe^  Angk.  hedje)^  daraarkaars^ 

Damarhars  wordt  in  droge  pisang-  of  ihit-  bladeren  (dan 
pandalomi  genoemd)  gerold;  de  daardoor  gevormde  pijp  of  kaars 
wordt  op  een  voetstuk  bevestigd  en  aangestoken.  Wel  een& 
primitieve  wijze  van  verlichting! 

Zoowel  de  hars  als  de  blaren  verbranden.  Ringkar  is  eeir 
rijstbergplaats ,  gewoonlijk  van  boombast  vervaardigd,  terwijl  de- 
kopoek  in  den  regel  van  gevlochten  of  platgeslagen  bamboe 
(meestal  boehe  tolang)  is  gemaakt.  Gevlochten  bamboe  heet  fopa»- 
(Mal.  êasaq),  platgeslagen  bamboe,  gogat  (Mal.  paloepoeA). 

55.  Di  gindjang  hoerkoerna. 
Bovenop  verkorst  het  zich. 
Antwoord:  damar. 

Hoerkoer  (mal.  karaq)  is  de  rijstkorst ,  die  zich  bij  't  kokenr 
aan  den  bodem  van  den  pot  {Aoedo?i)  vasthecht.  Si  hoerkoer 
is  een  klein  mugje. 

De  hars  verkoolt  spoedig  en  de  daardoor  ontstane  korst  ^ 
die  het  helder  opvlammen  verhindert,  moet  met  een  stukje^ 
hout  of  ijzer  (meestal  een  spijker),  Aoeir-koeir  geheeten,  weg- 
genomen worden  [mangkoeir). 

In  Mandailing  hoorde  ik  op  f/damar''''  nog  de  volgende^ 
>aadsels. 

a.  Padjoengkit-djoengkit  na  rara.    In  iets  roods  peuteren* 

Antwoord :  mangkoeir  damar. 
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i.  Ni  paranggang  na  ranggdng  ^  ni  xofitjonkon  na  hihoéL 
Hetgeen  van  elkander  staat,  wordt  nog  meer  van  elkander  ge- 
trokken; iets  ronds  er  in  gestopt. 

Ranggang  =  ranghah. 

De  daraarlamp  [nanggaran)  bestaat  uit  een  plankje,  waarin 
vertikaal  een  stijltje  van  3^4  dM.  lengte .  is  bevestigd. 
Boven  in  dien  stijl  is  een  gat ,  waarin  twee  latjes  horizontaal 
zijn  aangebracht,  die  met  eene  kleine  tusschenruimte  evenwijdig 
loopen.  Door  middel  van  eenen  ring,  dien  men  opschuiven 
kan,  worden  de  latjes  naar  elkander  toegedrukt,  zoodat  de 
daartusschen  geplaatste  damarkaars  stevig  staat.  Aan  de  7iang* 
garan  wordt  de  hoeir-koeir  met  een  touwtje  bevestigd. 

Bovenstaande  raadsels  {a  en  h)  mogen  dogr  niemand  ooit  aan 
zijn  baso  worden  opgegeven ,  daar  ze  vrij  dubbelzinnig  {simbil) 
zijn  en  op  geslachtelijke  verhoudingen  wijzen. 

Onder  iemands  baso  verstaat  men  die  personen ,  welke  tot  hem 
in  zulke  betrekking  staan,  dat  zij  tot  eene  andere  marga  he^ 
hooren,  of  als  zoodanig  moeten  beschouwd  worden,  b.  v.  vol- 
wassene zusters,  schoonouders,  echtgeuooten  vaii  jongere  broe- 
ders ,  enz.  Iemands  echtgenoote  is  echter  geene  baso  van  zijn& 
jongere  broeders.  Er  zijn  b.  v.  twee  broeders  A  en  B,  vau 
wie  A  de  oudste  is.  Terwijl  A  zelfs  in  geen  geval  direct  het 
woord  mag  richten  tot  B's  vrouw,  mag  B  zich  daarentegen 
vele  vrijheden  tegenover  A's  echtgenoote  veroorloven.  Eene 
oplossing  van  dit  vreemd  gebruik  vindt  men  in  de  adat  «»a»^a- 
btja^  waarbij  bepaald  is  dat  bij  overlijden  van  eenen  ouderen 
broeder  diens  echtgenoote  aan  den  jongeren  broeder  vervalt. 

56.     Mangamboer  gompoely  ngada  nida  indegena. 

Als  de  zwarte  beer  springt,  laat  hg  geene  sporen  achter. 

Antwoord:  Idjoeky  de  zwarte,  paardenhaarachtige  vezelen  van 
het  stambekleedsel  van  den  bargot  (mal.  anau)^  Arenga  saccharifera. 

Wordt  de  idjoek  gekapt,  dan  valt  ze  op  den  grond,  maar 
laat  daarin  geen  indruksel  achter. 

Bisschop  Grevelink  zegt  in  //Planten  van  Ned.-Indië,"  blz. 
738 :  //De  stevige  stekels ,  Pansoeriy  Mal.,  dienen  tot  schrijfpen- 
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nen  en  blaaspijleii.*"  Ik  heb  dat  woord  nooit  hooren  bezigen, 
wel  sagar  (Men.),  taroegi  (Bat).  In  de  Chabar  Tjindoer  Mata 
wordt  onder  de  kroolnnsignia  der  vorsten  van  Menang  Kerbau 
de  iataran  sagar  djantan  genoemd. 

't  Kappen  van  de  idjoeg[=  Tnatiosfas^  Md.  {manotas ^ Tob. )id^'oeL 

57.  Ijfolo  gadong  anso  menék. 

Eerst  wordt  het  groot  eu  daarna  klein. 
Antwoord :    Djantoeng   [ni  pisang) ,  pongpong ,  de  bloemkolf 
van  de  pisang. 

58.  Djolo  manoedoe  langil  anso  manoedoe  tano. 

Eerst  wijst  het  naar  den  hemel  en  daarna  naar  de  aarde. 
Antwoord,  Djantoeng  ni  pisang. 

59.  Laho   midjoer  marahit^  lalio  toe  gindjang  salang-salang , 
Als  het  naar  beneden  gaat  is  het  gekleed ;  gaat,  het  naar  bo- 
ven ,  dan  is  het  naakt. 

Antwoord:  indaloe^  rijststamper. 

In  het  rijstblok  wordt  de  stamper  wèl,  opgeheven  zijnde  niet 
door  padi  omgeven. 

Een  andere  oplossing  is:  eme  (Mal.  padi). 

De  padi  wordt  in  huis  bewaard,  buitenshuis  wordt  ze  ge- 
stampt; als  dahanou  (Mal.  hëras)^  dus  ontbolsterd,  gepeld, 
gaat  ze  weer  naar  binnen  of  liever  naar  boven. 

60.  Targan  menek  marahit^  doeng  goda^tg  sdlang-salang. 
Terwijl  het  klein  is,  is  het  gekleed;  als  het  groot  is ,  is  het 

naakt. 

Antwoord:  roboeng ^  jonge  bamboespruit. 
Targan  =  aniargan. 

61.  Magodang  di  goeloewan. 

Het  groeit  op  (wordt  groot)  in  't  vuil. 

Antwoord  :  ,gadoen  {gadong) ,  yamyam. 

De  meelrijke  knollen  ontwikkelen  zich  in  den  grond  ('t  vuil) 

62.  Ngada  iarida  indege  ni  horho  ni  Badja  Martoewa  Namora. 
De  sporen  der  karbouwen  van  Radja  Martoewa  Namora  zijn 

niet  te  zien. 

Antwoord:  hoetoe ^  luizen. 
Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en.  V.  deel  30.       .  21 
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63.  Eorho  ni  Dja  Martoewa  Namora  soedena  Jieloeng, 

De  karbouwen  van  Dja  Martoewa  Namora  zijn  alle  krom- 
hoorig. 

Antwoord:  pisang  siholot  {lidï),  een  pisangsoort  waarvan  de 
vruchten  zeer  gebogen  zijn.  Eadja  Martoewa  Namora  is  een 
fictieve  persoonlijkheid,  die  zooals  men  ziet,  in  vele  raadsels 
voorkomt.  (Verg.  samenspraak,  voorkomende  op  blz.  208. 
Deel  XXVIII,  afl.  3  en  4  van  dit  tijdschrift). 

64.  Oeldop  tai  ngada  ra  ma7igido. 

't  Blijft  steeds  in  (of  aan)  de  deur  staan,  maar  't  wil  niet» 
vragen. 

Antwoord:  tangga,  trap. 

65.  Parijoei  ni  radjai^  indaïian  darajig  di  bagamn. 
Een  vorstelijke  përijoeq  met  zwarte  rijst  erin. 

Antwoord :  sandoedoeh ,  de  vruchten  van  de  sandoedoek  (soort 
van  Melastoma). 

In  plaats  van  parijoek  ni  radjai  hoort  men  ook  parijoeh  si 
peuefig-peneng. 

Si  peneng-peneng  =  klein. 

66.  Parijoek  ni  Ompoenta^  indahan  na  hontar  di  hagasan. 
Het  is  een  përijoeq  van  O.  L.  Heer  met  witte  rijst  erin. 
Antwoord:     tanaon  (mal.  hoewah  keras)^  meer  bekend  onder 

den  naam  kemiri, 

67.  Balik-halik  kolbomg. 

Hoe  men  't  keert  of  draait,  het  is  altijd  hol. 
Antwoord:     doeroeng ^    een   soort  van  vischnet,  dat  denzelf- 
den vorm  heeft  als  een  kapellen  net. 

68.  Goemaroemboeng  aek  di  holboeng. 
Het  water  kookt  en  bruist  in  eene  holte. 

Antwoord :     manjaok  djaoeng  [djegang) ,  djagoeng  branden. 

Manjaok  =  droog  braden  in  eene  pan ,  branden  (zooals  b.v. 
koffie.) 

Door  het  branden  knappen  en  knetteren  de  djagoengkorrels ; 
dit  geluid  wordt  dus  hier  vergeleken  bij  het  koken  en  brui- 
sen van  water. 
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Goemaroemboeng  ==^  goemaroe7iggoeng  y  (Mal.  mengïglagaq), 

69.  Marloenggoe  audjijig  di  holboeng. 
Een  hond  blaft  in  eene  holte. 
Antwoord:     manjaok  djaoeng, 

70.  Salodja-lodja  manaeky  dapot  aek  santetek. 

Als  men  uitgeput  is  van  het  klimmen,  krijgt  men  een 
drupje  water. 

Antwoord:  majiaek  pining,  in  een  pinangboom  klimmen, 
pinang vruchten  afhalen. 

De  jonge  pinangs  bevatten  een  zoet  vocht. — 

Een  hiermede  overeenkomend  raadsel  luidt : 

Salodja-lodja  manaek,  dapot  aek  satakar. 

Antwoord:  minaek  harambir, 

Harambir  =  klapper  (Mal.  kerambil,) 

Takar  =  klapperdop  {tempoeroeng.) 

71.  Djolo  mate  iudoekna  anso  adong  tja. 
Na  zijn  moeders  dood  wordt  het  geboren. 

Antwoord :  Toenaa  ni  hajoe  na  ni  taba ,  spruiten ,  die  uit 
een  gevelden  boom  botten. 

72.  La7i  di  djae,  lan  di  djoeloe,  lotok  di  tonga-tonga. 
Stroomafwaarts  (van  onderen)  en  stroomopwaarts  (van  boven) 

is  het  helder,  in  het  midden  is  het  troebel. 

Antwoord :  sigoelandak ,  stekel  van  een  stekelvarken ,  diö 
aan  de  uiteinden  wit,  in  het  midden  echter  donker  gekleurd  is. 

73.  Botek  ranggas ,  manganggoek  hidjang. 

Een  bladerlooze  tak  geeft  geluid ;  de  kidjang  (ree)  schreeuwt  ^ 
Antwoord:     gordang,  pauk,  waarop  men  met  een  stuk  hout 

slaat;    het    geluid    dat    zij    geeft,    gelijkt    op  het  geschreeuw 

van  een  kidjang. 

Botek  is  eene  klanknabootsing. 

74.  Indahan  sampohoel  patoedoe-toedoe  langit. 

Een  handvol  rijst  (voedsel) ,  die  naar  boven  gericht  is. 
Antwoord:    polak  (Mand.  poesoé),   de  bloem  vau  de  sijala, 
waarvan  een  smakelijk  gerecht  bereid  wordt. 

75.  Indahan  sampohoel  pahoeloe-hoeloe  aek. 
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Een  handvol  rijst  (voedsel),  die  zich  stroomopwaarts  begeeft^ 
Antwoord:  laU,  een  schildpadsoort. 

Volgens  de  Bataks  beweegt  zich  de  labi  slechts  stroomop- 
waarts ! 

76.  Songgop  sada  kah^  toloe  tinggiranna. 
Een  raaf  zet  zich  neer  op  drie  rikken. 
Antwoord :  parijoeh^  kookpot. 

De  Bataks  koken  in  potten,  die  zij  op  drie  steenen  [dalijan) 
plaatsen;  zoo'n  stookplaats  heet  tataring.  De  pot  is  zwart, 
daarom  wordt  hij  bij  een  raaf  vergeleken. 

De  Bataksche  kinderen  krijgen  gewoonlijk  eerst  dan  een 
naam,  wanneer  zij  den  leeftijd  van  twee  h,  drie  maanden  be- 
reikt hebben.  Tot  dien  tijd  noemt  men  een  jongetje  Si  da- 
lijariy  8i  baloe  of  8i  oentjok  (de  laatste  naam  is  de  meest  ge* 
bruikelijke  in  Angkola).  Een  meisje  heet  Si  tari?ig  ^  Si  iaing 
of  Si  hoetèt  (Angk.).  De  ouders  van  't  kind  worden  aange- 
sproken met  den  naam  amandalijan^  nandalijan^  nantaring,  enz. 

77.  Ngada  taroeiigkap  ahal-abal  ni  Ompomta. 

De  doos  van  O.  L.  Heer  kan  niet  geopend  worden. 
Antwoord:  oeloe  {ni)  tóty  knieschijf. 

-iiös^-aödf/ =  bamboekoker  met  een  deksel  erop,  waarin  mea 
zout,  visch,  enz.  bewaart. 

78.  Anak  boroe  na  tobang  padjoedjoeng  banggar. 

Eene    oude    vrouw,  die  een  smeulend  stuk  hout  (roodglim- 
mend)  op  haar  hoofd  draagt. 
Antwoord;  manoek^  kip, 

79.  Danak  na  menek^  moer-moer  ni  ólo-óloan  moer-moer 
iangis. 

't  Is  een  klein  kind;  hoe  meer  men  zich  ermee  bemoeit^ 
(het  toegeeft),  lioe  meer  het  huilt. 

Antwoord:  giring-giring,  belletjes,  rinkelbel. 

MangoUhóloi  =  verwennen,  toegeven. 

Mangol(H)loi  zegt  men  ook  van  een  kind,  dat  //wijs"  of 
jykennelijk''  begint  te  worden  on  notitie  neemt  van  dengene^ 
die  ermee  speelt.     Madoeng  mangolo-oloi  danaki. 
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Mangoloi  =  gerechten  ronddieiien,  iemand  aan  tafel  bedie- 
nen; het  woord  komt  ook  voor  in  de  beteekenis  van  nêlaaf 
zijn/'*  b.  V.  hajo'i  mangoloi  di  bagas  sijomagodang^  die  man  is 
slaaf  in  het  huis  van  den  radja, 

Boedjing  pangoloi  =  eene  slavin,  die  de  dochter  van  een 
radja  gezelschap  hield  en  in  alles  de  behulpzame  hand  bood. 

80.  Haluhi  saompoe^  soede7ia  marhadjoe  sikolet. 

Zij  zijn  van  een  geslacht  en  dragen  allen  roode  baatjes. 
Antwoord:  ioengir^  zeer  kleine  roode  insecten. 
Een  ander  raadsel  op  toengir  luidt. 
Ilalahi  saompoe^  metmet  marahit  mesa. 

Zij  zijn  van  éen  geslacht ;  zij  zijn  klein  en  dragen  roode 
saroengs. 

Ahit  mesa  =  roode  boegineesche  kain. 

81.  Sap'mggan  indahan  na  milas,  saphigga?i  mdaha7i  na 
borgo. 

Een  bord  warme  en  een  bord  koude  rijst. 
Antwoord:    mata  ni  ari,  boelan^  zon  en  maan. 

82.  Markapit  halahi  di  hagaaan^  tai  ngada  marsipangkoe-- 
lingan. 

Ze  zitten  er  dicht  opeengepakt  in,  maar  spreken  niet  met 
elkander. 

Antwoord :  hangkijang  ni  taroetoeng^  pitten  van  de  doerijan- 
vracht. 

83.  Maddboe  ngada  martampoek. 
Het  valt  af  en  heeft  toch  geen  steel. 
Antwoord:  pira  ni  manoek^  kippenei. 

84.  Hx>em  sorang  hoeloes  markoepija. 
Nauwelijks  is  het  geboren  of  't  draagt  een  muts. 
Antwoord:  toroeng  [toejoeng)^  mal.  iëroeng ^  onder  Earopeaneii 

meer  bekend  onder  den  Jav.  naam  ièrong. 

Met  de  muts  wordt  de  kelk  bedoeld. 

Wordt  het  woord  koepij a  met  het  bezittelijk  voornaamwoord 
koe  verbonden,  dan  wordt  niet,  volgens  den  regel  ng^  maar 
k  tusschengevoegd :  koepijakkoe  en  niet  koepijangkoe. 
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85.  Ni  paranggang    na   ranggang  ^  7ii  sontjonkon  na  djogal. 
Het  wijde  wordt  verwijd  eii  daarin  wordt  iets  hards  (stijfs) 

gestopt. 

Antwoord:  pamasoek  damar  toe  nanggaran. 
Zie  raadsel  n**  5b,  b. 

86.  Ni   poepoe  tja  tangis  ^  marpoepoe  marela-ela  hoeimhana. 
Het  huilt  altijd  door;  zijne  darmen  worden  steeds  langer. 
Antwoord:  7ia  marpoejoe^  het  twijnen. 

Het  twijnen  geschiedt  met  de  poejoewa7i;  het  krassend  piepen 
van  het  werktuig  onder  de  bewerking  wordt  weergegeven  door 
marnjekoet-njekoet 

87.  Morong-orong  namboroena^  sigoei'haho7i  parotnmaènna. 
De  tante  kreunt  en  het  nichtje  wordt  dik. 

Antwoord:  na  mangonggoi  honang ^  het  opwinden  van  garen 
met  een  hoelkoelan  (garenopwinder). 

/Si^<?(?röfl^(?w  =  opgezwollen ,  waterzuchtig ,  Men.  samboq. 

88.  Di  Bolanda  halak  mamoenoe  horho^  lopoei  toe  on  iabo- 
tabona, 

In  Holland  wordt  een  bufiel  geslacht ,  tot  hiertoe  heeft  men 
zijn  vet. 

Antwoord:  Aapas  katoen,  dat  volgens  de  meeuing  der  Ba- 
taks  in  Holland  wordt  geteeld. 

Een  dergelijk  raadsel  is  het  volgende. 

Di  Mandailing  halak  mamoenoe  horbo^  darona  laloe  toe  Toba. 

Antwoord:  Sondja^  het  avondrood. 

89.  8ada  do  babana^  ngada  tarbïlang  matana. 

Het  heeft  slechts  een  mond,  maar  ontelbaar  vele  oogen. 

Antwoord:  hirang  of  hirang-kirang ^  een  soort  van  mand  met 
groote  openingen  (mata)^  waarin,  kippen,  visch,  enz.  ten  ver- 
koop worden  aangeboden. 

90.  Bobat  ui  Dja  Martoewa  Namora  ngada  tarpabobat 

De  buikband  van  Dja  M.  N.  kan  niet  als  zoodanig  ge- 
bruikt worden. 

Antwoord:  oelok^  slang. 

91.  Bobat  ni  Ompoenta  ngada  tarloeloen. 
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De  buikband  van  O.  L.  Heer  kan  niet  opgerold  worden. 

Antwoord:  dalan^  weg. 

92.     Bingkas  haor^  madaboe  soelamlah. 

De  veer  springt  los,  de  wezel  valt. 

Antwoord:  horho  na  viarnahodary  een  karbouw,  die  zijn  ge- 
voeg doet. 

Een  van  de  vele  werktuigen,  waarmede  de  Batak  vogels 
vangt,  is  de  sambiL  Zij  bestaat  uit  een  veerkrachtige  twijg 
van  ±:  7  dM.  {baor)^  waaraan  aan  het  dunste  einde  een  koord 
van  ±  8  dM,  ikot  geheeten,  is  bevestigd,  twee  dunne  stokjes 
van  +  l'/g  dM.  {tijanff  ni  rompas)  en  een  dito  van  ruim  % 
dM.  [rompas).  Op  \  van  de  lengte  van  het  koord  (te  rekenen 
van  den  baor  af)  is  een  klein  stokje  {pinggil)  van  +  4  cM. 
«r  op  een  halven  cM.  afstand  van  het  eeue  uiteinde  aan  vastge- 
maakt. Aan  het  einde  van  het  koord  bevindt  zich  een  ringetje 
van  idjoek  vervaardigd  [hili-hili)^  dat  dient  om  een  lis  te 
vormen. 

De  tij-ang  ni  rompas  worden  beide  in  den  grond  gestoken 
op  een  afstand  van  IJ-  dM.  van  elkander. 

De  baor  wordt  schuin  in  den  grond  gezet  op  zulk.  een 
afstand,  dat  zoowel  hij  als  de  2^^^  goed  gespannen  zijn,  wanneer 
men  het  koord  door  middel  van  het  kortste  eind  van  de 
pinggil  aan  een  der  tijang  ni  rompas  vasthaakt.  Het  terug- 
springen van  de  pinggil  wordt  belet  door  de  rompas  y  die  op 
geringen  afstand  van  den  grond,  daaraan  evenwijdig  zoodanig 
tegen  de  tijang  ni  rompas  geplaatst  wordt,  dat  het  langste 
eind  van  de  pinggil  haar  (nl.  de  rompas)  daartegen  drukt  en 
belet  te  vallen.  De  rest  van  de  ihot  wordt  nu  in  den  vorm 
van  een  lis  over  de  rompas  heengelegd.  2iet  een  vogel  zich 
op  de  rompas  neer,  dan  zakt  deze,  de  pinggil  komt  vrij  en 
de  terugspringende  baor  trekt  de  lis  aan. 

Soelambai  =  zekQTG  zwarte  langharige  wezelsoort,  die  op  de 
vruchten  van  den  saguerus  aast.  (v.  d.  T.). 

Hier   vergelijkt   men   de   uitwerpselen  van  den  karbouw  bij 
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de   soélamhak;   de   baor  is  ualuurlijk  de  staart,  die  even  vóór 
het  gewichtige  moment  als  een  veer  opwipt. 

94.  SabagaS'hagas  ni  loehoek^  ngada  mar'm  goelaen, 

Hoe  diep  de  diepte  (in  de  rivier)  ook  is,  tocli  zit  er  geen 
visch  in. 

Antwoord:  djantar,  een  groote  baraboekoker  voor  palmwijn, 
water,  enz. 

95.  Toeboe  hajoe  di  gindjang  kajoe. 

Op  den  eenen  boom  ontstaat  de  andere. 

Antwoord:  sariudau^  Mal.  bindaloe^  een  parasiet,  die  vooral 
welig  tiert  op  den  limauboom. 

Volgens  de  Bataks  ontwikkelt  de  sarinda7i  zich  uit  den 
drek  van  de  kitjo-kitjo  (Mal.  moerai), 

96.  Ni  dalang^  tai  ngada  pmatigan, 

'i  Wordt  verwarmd,  maar  niet  gegeten. 
Antwoord:  damar. 

97.  Aniargan  di  aek  marbadjoe^  doeng  ro  di  darat  salang-salang. 
Zoolang    het  in  het  water  is,  is  het  gekleed;  komt  het  op 

't  land,  dan  is  het  naakt. 

Antwoord:  bajoson^  biezen,  waarvan  amak  (slaapmatten) , 
rijstzakken  {sasap),  sirilizakken  [ampil^  salipi),  enz.  gevlochten 
worden. 

J)i  aek  =  in  de  rivier,  toe  aek  (naar  de  rivier)  =  zijn  be- 
hoefte doen, —  (Vgl.  Men.  karair  -=  ka-ajar), 

98.  Dompak  poso  osbano7iy  doeng  tnatobavg  lomlom  oboekna. 
In   zijne  jeugd   heeft    het   grijze   haren,   is   het    oud,    dan 

zijn  zijne  haren  zwart. 

Antwoord:  djaoeng  (djegang)^  Mal.  djagoeng, 

Djanggoet  ni  djaoeng  =  zg.  baard  van  de  maïs ,  de  lange 
stijlen  der  vrouwelijke  bloemen,  die  bij  den  aanvang  van  den 
bloei  licht  gekleurd  zijn,  doch  langzamerhand  zwart  worden. 

99.  Boroe  ni  si  toemondang  boelan,  na  sangangkat  magodafig^ 
sangangkat  magindjangy  boroe  na  denggan  ni  amana. 

Ze  is  de  dochter  der  maan,  in  eens  wórdt  ze  groot  en 
lang;  ze  is  eene  schoone  dochter  van  haren  vader. 


Digitized  byCjOOQlC 


471 

Antwoord:  borti  (Mal.  bërtih)^  gebrande  rijst  in  den  bolster. 

Magodang=^\n  de  breedte,  magitidjang  =^\\\  de  lengte  zich 
uitzetten. 

Sa/fga?igkat  =  m  één  pas,  met  één  stap. 

Si  toemonda?ig  hoela^i  =  andoengAevm  voor  loela?i ,  evenals 
Si  doemadang  ari  =  mata  ni  ari,  si  roemoTidop  oedan  =  oedan^  enz. 

100.  LaJio  maridi  songon  boroe  ni  namora,  laho  moeli  so- 
ngon  boroe  ni  liatobmu 

Naar  het  bad  gaande  als  eeue  vorstendochter ,  terugkeeren- 
de  als  eene  slavendochter. 

Antwoord:  garigit y  bamboe  waterkoker. 

De  Bataksche  adellijke  jonge  dames  droegen  vroeger  (en 
in  afgelegen  kampongs  bestaat  dit  gebruik  nog)  om  den  hals 
de  borgoh  lambin g  en  de  ponghal  en  aan  armen  en  voeten  ko- 
peren [lojang)  golang'^s  soms  4^5  aan  eiken  voet.  Bij  el- 
ken  stap  kwamen  die  sieraden  tegen  elkander  en  maakten  een 
rammelend  geluid. 

De  borgoh  lambing  is  een  drievoudig  halssnoer,  dat  i^n 
deele  op  den  rug  afhangt.  Het  snoer  bestaat  uit  blauwe 
(soms  ook  groene)  en  roode  kralen  ter  grootte  van  eene 
groote  erwt ,  [sinapoeioan  of  pangoelboek) ;  platte ,  witte  schijf- 
jes, zoo  groot  als  een  stuivertje  en  van  schelpen  gemaakt 
{hoesip)\  S^/2  ^  4  cM.  lange,  witte,  doorboorde  cylinders  van 
kima^  aan  de  beide  uiteinden  iets  dunner  dan  in  het  midden 
(songka)^  en  uit  dikke  koperen  plaatjes,  langwerpig  vierkant 
en  evenwijdig  aan  de  smalle  zijde  op  3  plaatsen  doorboord 
[pamolmig). 

De  borgok  lambing  is  in  deze  volgorde  aangeregen :  op  dri^ 
verschillende  draden  elk  X  1  hoesip^  1  blauwe  kraal,  1  Iioe^ 
sip^  1  roode  kraal,  1  hoesip^  1  blauwe  kraal,  1  hoesip  X  1 
8ongka\  daarna  herhaling  van  X  tot  X.  Nu  worden  de  drie 
snoeren  vereenigd  door  de  drie  draden  door  de  openingen  van 
de  pamolang  te  halen.  Dit  gedeelte  herhaalt  zich  driemaal 
en  sluit  om  den  hals. 

Daarna  krijgt  men  weder  op  elk  van  de  draden  5  of  meermalen 
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afwisselend  4  Aoesip^  door  2  blauwe  en  1  roode  kraal  geschei- 
den ,  en  1  aongia ;  en  ten  slotte  nog  eens  de  hoesip  en  de  kralen. 

Aan  het  begin  zijn  drie  lussen  van  gewone ,  niet  al  te  klei- 
ne kralen  bevestigd  en  aan  het  uiteinde  kwasten  van  kralen 
met  bellen  eraan,  zooals  men  wel  aan  de  halsbanden  van  kat- 
ten of  aan  rammelaars  vindt. 

De  kwasten  worden  door  de  lussen  gehaald  en  hangen  op 
den  rug,  bij  wijze  van  een  Suivez-moi. 

De  Bataks  baden  zich,  zooals  bekend  is,  'tlie&t  in  stroo- 
mend water.  Daar  waar  geene  bronnen  of  pantjoerans  zijn, 
nemen  do  vrouwen  als  zij  naar  het  bad  gaan,  eenige  garigifs 
mede;  dezo  maken,  omdat  ze  ledig  zijn  en  tegen  elkander 
slaan  veel  leven  {roe^ig-reng)  en  gelijken  dus  op  vorstendochters. 
Aan  de  rivier  gekomen  graven  de  vrouwen  aan  den  kant  op 
1  M.  of  meer  afstand  van  den  oever  eenige  gaten ,  waarin  het 
'water,  eenigszins  gefiltreerd  door  het  rivierzand,  opwelt;  daar- 
uit wordt  het  met  een  ismpoeroeng  in  de  garigifa  geschept. 
Dat  water  is  zeker,  zij  het  ook  slechts  weinig,  zuiverder  dan 
het  rivierwater,  waarin  de  meeste  Bataks  hun  gevoeg  doen. 
De  meeste  —  want  in  Klein  Mandailing  o.  a.  dicht  bij  Hoeta 
Nopan  ligt  een  kampong  Partijaman  geheeten,  waarvan  de 
inwoners  bij  wijze  van  closetpapier  gebruik  maken  van  de  bla- 
deren der  gdoenggoeng.  Gebrek  aan  water  schijnt  de  reden  te  zijn 
van  deze  on-indische  gewoonte ,  die  aanleiding  heeft  gegeven  tot 
de  uitdrukking:  Halak  PartijamanmarkoedO'koedogaloenggoeng, 

De  vrouwenbadplaats  is  altijd  hooger,  d.  i.  meer  stroomop- 
waarts gelegen  dan  die  der  mannen.  Moet  een  mannelijk  per- 
soon die  plaats  passeeren  en  vermoedt  of  ziet  hij  ,  dat  er  vrou- 
wen bezig  zijn  zich  te  baden,  dan  roept  hij  reeds  uit  de  verte : 
So^  di  aèk!  (Dat  roepen  heet  marhó).  De  badenden  antwoor- 
den. Maridi  di  son!  (er  is  iemand  in  't  bad !)  Hij  blijft  nu 
wachten,  tot  de  vrouwen,  die  zich  onder  de  hand  kleeden, 
hem  het  sein  geven.  Boloés!  (passeer!).  Overtreedt  iemand 
deze  adat ,  dan  wordt  hij ,  ten  minste  in  sommige  kampongs 
nog,  beboet.  In  vroegeren  tijd  moest  hij  eeiie  geit  slachten 
en  eene  boete  van   ±  /  25  betalen. 
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FRAGMENTEN  UIT  EEN  MALEISCH 

HANDSCHRIFT. 

MEDEGEDEELD    DOOR 


Bedoeld  Hs.  bevindt  zich  in  de  bibliotheek  van  het  Bata- 
viaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  en  is 
getiteld:   n Radja  Periangan  kawin  hanegeri  Atjas,''''  (*) 

De  inhoud  beantwoordt  in  het  geheel  niet  aan  hetgeen  de 
titel  belooft..  Alleen  op  de  eerste  blz.  wordt  ter  loops  van 
een  huwelijk  van  eenen  Menangkabauschen  prins  met  eene 
Atjehsche  prinses  melding  gemaakt. 

Het    Hs.    bevat :  1®  een  aantal  iarnbd's  (overlevering  of  ge- 
schiedenis),   blijkbaar    uit  andere  geschriften  overgenomen;  % 
tafereelen    uit    de    Padri-onlusten ,    vóór    en  na  de  komst  der 
Nederlanders  in  de  Padangsche  Bovenlanden. 

De  taal  van  het  Hs.  is  de  Maleische  met  een  Menang- 
kabausche    tint    i^) ;  zij  is  verre  van  onberispelijk.     Al  mijne 


(*)  Atjas  =  Atjeh.  Even  als  in  het  Menaugkabauscli  verandert  in  het  Atjehscli 
de  uitgang  ai  in  "èh;  zie  o.  a.  de  //lijst  van  Atjehsche  woorden"  door  J.  Dias, 
voorkomende  in  het  Tijdschrijft  van  het  B.  G.  deel  XXY  Afl.  2.  In  die  lijst  vindt 
men  lapih  di  atèh=^  lapis  di  atas;  beréh  =  beras.  Andere  punten  van  overeen- 
komst met  het  Men.  zijn:  verandering  der  uitgang  w  in  ih;  lapii-=.lap,h;  ver- 
wisseling van  de  toonlooze  ^  met  «;  tdbing  —  féling;  iakoéé  =:  Uhoeh;  weglating  van 
den   eind- consonant   r;  landja  =  handjar;  péltidja  ^^peladjar;  ehaba  =  chdbar» 

i^)  Het  onderscheid  tusschen  de  schrijf-  en  spreektaal  der  bewoners  van 
Sumatra's  Westkust  is  vrij  belangrijk,  hetgeen  trouwens  in  het  Riouwsch  ook 
het  geval  is;  men  vergelijke  b.  v.  de  taal  van  v.  d.  Wall's  //Tjakap*  rampaiV* 
met  die  der  Maleische  geschriften. 

Het  waie  Menangkabausch  met  al  zijne  eigenaardigheden  en  tal  van  vreemde 
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pogingen  om  een  duplicaat  van  het  Hs.  machtig  te.  worden 
waren  vruchteloos,  wat  wel  jammer  is,  daar  door  vergelijking 
veel  zou  kunnen  worden  opgehelderd,  wat  nu  tengevolge  van 
onduidelijk   schrift   of  slordige  redactie  niet  te  onraadselen  is. 

De  laatste  iamho  van  de  sub  1  genoemde,  waarvan  hieron- 
der de  transscriptJe  met  vertaling  volgt,  bevat  een  verhaal  uit 
den  tijd  van  de  eerste  vestiging  der  Nederlanders  te  Padaug. 

Yoor  het  gemak  van  den  lezer  heb  ik  behoudens  enkele 
uitzonderingen,  de  woorden  waarvan  de  spelling  in  het  Hs. 
overeenkomstig  de  Menangkabausche  uitspraak  gewijzigd  is, 
in  hunnen  Riouwschen  vorm  hersteld. 


Ini  tambo  peri  mengcha- 
barkan  tatkala  uegeri  Padang 
djolong  berhoeni,  bandar  djo- 
long  karamai  (akan  ramai). 

Adapon  nan  memalintah  pa- 
da  masa  itoe  ialah  Atjeh  sama- 
ta-mata. 

Adapon  toeannja  toekoe  Poe- 
hoen,  hampanglima  {})  Atjas, 
garang  tiada  terkira-kira-i  ba- 
rang  pekerdjaannja,  laloe  ka- 
pada  anak  isteri  orang  tiada 
bebas  adanja.  Adnlah  saorang 
jang  tjerdik  pada  negeri  Padang 
itoe  bergelar  Soetan  Radja  Leng- 
gang.  Itoepon  pergilah  ia  ka- 
poelau  Tjingkoea^kapadaKom- 
pani   bernama    Moestakoel  (^j. 


Dit  is  een  verhaal  uit  den 
tijd  dat  de  stad  Padang  pas 
bewoond  was,  en  de  handel 
aldaar  begon  te  bloeien.  In 
dien  tijd  hadden  de  Atjehers 
het  geheele  bestuur  (der  West- 
kust) in  handen.  Het  Atjeh- 
sclie  hoofd  heette  toekoe  Poe- 
hoen  panglima  van  Atjeh.  Toe- 
koe Poehoen  was  een  wreede 
dwingeland;  zelfs  vrouwen  en 
kinderen  ontzag  hij  niet.  Er 
vva^  in  dien  tijd  te  Padang 
een  schrander  man  Soetan  Ra- 
dja Lenggang  genaamd.  Deze 
ging  naar  poelau  Tjingko  naar 
den  gezaghebber  der  Compag- 
nie genaamd  Moestakoel- 


woorden  en  uitdrukkingen  wordt  zelden  geschreven.  Zoodra  een  Sumatraan  gaat 
schrijven,  bezigt  hij  veelal  eene  taal,  die  hij  nhaloes"  noemt,  en  die  van  het 
Men.  nog  slechts  hier  en  daar  de  kenmerken  draagt. 

(*)     Ampanglima  of  hampanglima,  eene  verlengde  vorm  van  panglima. 

(*)  Onder  de  namen  der  opperhoofden  van  poelau  Tjingko  die  Vülentijn  op- 
geeft vind  ik  er  geen,  die  op  Moestakoel  gelijkt.  Als  het  een  Engclschman  was 
geewest,  zou  het  Mr.  Cole  kunnen  zijn. 
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Maka  berkata  Radja  Leng- 
gaiig:  //toean  kömandoer  ta- 
beh  ,  hendaklah  berbitjara  akan 
(daiaiig?)  di  Padang'.  Maka 
berkata  ia:  //mana  orangkaja 
Soetan  Radja  Lenggang ,  beta- 
pakah  periiiagaan  akoe  tiada 
berlakoe,  karana  bandar  iiii 
tiada  ramai." 

Maka  kata  Radja  Lenggang : 
//kita  isi  amas  manah  kapada 
daulat  jang  dipertoean  di  Pa- 
ga  rroejoeng  ,  soepaja  t  oeroen 
hamba  rajat  baliau  dalam  loe- 
hak  Poelau  Pertja*".  Maka  ka- 
ta kömandoer:  //benar  kata 
itoe."  Maka  kombalilah  Soe- 
tan Radja  Lenggang  kapada 
negeri  Padang.  Maka  lama- 
lah  antaranja,  maka  terclia- 
barlah  orang  poetih  lagi  akan 
datang  menjerang  negeri  Pa- 
dang; itoepon  soesah  orang  di 
negeri  Padang.  Maka  berkata 
soetan  Radja  Lenggang :  //ma- 
na  toekoe  Poehoen  hampang- 
lima  Atjas,  adapon  landa  lah 
katiba  (lelah  akan  datang)  sa- 
karang  apa  bitjara  kita".   vMa- 


Badja  Lenggang  zeide  tot 
hem :  //dag  kommandoer,  ik  kom 
u  voorstellen  om  te  Padang 
té  komen".  Toen  zeide  de  kom  - 
mand  oer:  >y  Soetan  Radja  Leng- 
gang, waarom  vinden  mijne  goe- 
deren zoo  weinig  aftrek,  en 
waarom  komen  hier  zoo  wei- 
nig menschen  (om  te  koopen)" 
Toen  zeide  Radja  Lenggang: 
//laat  ons  (gij  moet)  schatting 
betalen  aan  den  Jang  dipertoean 
te  Pagarroejoeng,  opdat  zijne 
onderdanen  afkomen  (om  han- 
del te  drijven)".  Toen  zeide 
de  kommandoer :  //gij  hebt  ge- 
lijk". Toen  keerde  S.  R.  L. 
naar  Padang  terug.  Eenigen 
tijd  daarna  kwam  het  bericht 
dat  de  Europeanen  Padang  wil- 
den aanvallen ;  dat  bericht  ver- 
oorzaakte veel  zorg  in  de  stad 
Padang.  Toen  zeide  Soetau 
Radja  Lenggang:  vToekoe  Poe- 
hoen pjinglima  van  Atjeh,  de 
Hollanders  zullen  komen ,  wat 
moeten  wij  doen?"  (Toen  ant- 
woordde Toekoe  Poehoen:)  //ik 
ga  naar  Atjeh  om  dappere  ge- 


ValentiJi>ï  zegt  in  zijne  »Beschrijvinge  van  het  eiiand  Sumatra"  blz.  34  omtrent 
onze  vestiging  op  het  eiland  Tjingko  het  volgende:  A**  1665  schijnt  onze  Maat- 
schappij wel  het  allereerst  gedagten  gemaakt  te  hebben,  om  op  Sumatra's  West- 
kust ontrent  het  eiland  Tsjingko ,  of  niet  verre  van  Padang  een  vaat  comptoir  op 
te  rigten,  hebbende  dit  jaar  wel  300  pond  goud  uit  de  mijnen  aldaar  getrokken. 
Men  had  het  eiland  Tjingko  zelf  al  ten  tijde  van  den  Heer  Fieter  de  Bitter 
A".  1664  in  bezitting  genomen,  en  daar  schoon 't  van  nature  redelijk  sterk  en 
ieer  rotzig  was,  een  vesting  gemaakt. 
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na  Soetan  Badja  Lenggang, 
kombali  akoe  kanegeri  men- 
djepoet  hoeloebalang  berbadjoe 
besi  dan  pilihan.'"  Satelah  itoe 
maka  kombali  sakalian  Aijas, 
peninggalnja  itoe,  kommaudoer 
pon  tiba.  (*)  Maka  diperboeat 
gedoeng,  maka  berkirim  soe- 
rat  ia.kapada  daulat  jang  di- 
pertoean  serta  amas  (^)  sariboe 
dan  kain  sapooloeh  kajoe  dan 
boedak  sa-orang.  Satelah  tiba, 
maka  toeroenlah  radja  serta 
rajat.  Satelah  tiba  di  Hoe- 
djoeng  karaug ,  maka  kaloear- 
lah  komandoer  serta  isi  ue- 
geri  Padang  menjonsong  dau- 
lat jang  dipertoean  berapa- 
berapa  banjaknja.  Maka  tiba- 
lah  dalam  Padang,  maka  di  ge- 
lari  radja  ham panglima  (')  jang 
asal  pada  liegeri  Batipoeh,  dja- 
di    tjermin    teroes  oleh  daulat 


harnaste  hoeloehalangs  te  halen^^. 
De  Atjehers  keerden  naarhan 
land  terug  en  na  hun  vertrek 
kwam  de  kommandoer. 

Hij  bouwde  een  steenen 
huis  (fort)  en  zond  een  brief 
aan  den  Jang  dipertoean  met 
1000  (rijksdaalders)  10  stukken 
kain  en  een  slaaf.  Na  de  ont- 
vangst van  dien  brief  en  die 
geschenken  ging  de  vorst  naar 
Padang  met  zijne  volgelingen. 
Toen  hij  te  Hoedjoeng  karang 
kwam,  verliet  de  gezaghebber 
met  gevolg  de  stad  en  ging 
den  Jang  dipertoean  een  eind 
te  gemoet.  Toen  zij  (geza- 
menlijk) te  Padang  kwamen, 
benoemde  de  vorst  een  radja^ 
hampanglima  afkomstig  van  Ba- 
tipoeh tot  zijnen  plaatsvervan- 
ger of  stadhouder  aldaar.  Yer- 
der   benoemde   hij   een  banda- 


(')  Het  jaar  daaraan  (16^)  qaamen  ev  300  blanke  koppen  200  Amboineezen 
en  eenige  Boegis  met  5  schepen  ouder  't  oppergezag  van  den  Heer  Verspreet, 
en  den  dapperen  Kapitein  Foleman,  die  in  10  dagen  overgezeild  zijnde,  den  14 
September  voet  aan  land  zetteden,  en  den  16  dito  die  van  Pauw  zoo  elendignit 
het  veld  sloegen  (niettegenstaande  zij  verscbeide  sterkten  van  10  en  16  voeten 
Jioog  en  15  voet  dik  hadden)  dat  zij  niet  wisten  waar  zich  te  bergen. 

Na  dezen  tijd  hebben  alle  de  qnaataardigen  en  Atjehs- gezinden  zich  van  hier 
na  Atjeh  begeven,  en  de  gansche  kust  aan  deze  kant  tot  ontrent  Baros  aan  de 
onzen  vrij  gelaten.     (Valentijn's  Beschrijvinge  enz  blz  34  en  35). 

i»)     Amaa    wordt   op  Sumati-a's  Westkust  ook  in  den  zin  van  geld  gebezigd  ^ 

hamho     inda^  èa-amèA=^ik  heb  geeii  geld, 

(«)  Het  (Padang)  is  maar  een  open  vlek  dat  op  een  eilandje  ligt  rondom  van  de 
Padangsche  Kivier  bespoeld.  Ouder  Padang  behooren  deze  navolgende  dorpen; 
Padang  de  hoofdplaats  daar  dea  Pduglima  Ralja  landvoogd  is.  (ibid  blz.  17). 
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jaug  dipertoeau  (^),  Maka  di- 
dirikan  poela  toeankoe  banda- 
hara  kaki-taiigan  radja  ham- 
panglima  Fadang.  Maka  di- 
dirikan  poela  penghoeloe  naii 
doea  belas  akan  mata-mata 
toeaukoe  hampaDglima.  Maka 
didirikan  soedagar  üan  12  akan 
memalintahkan  perniaga-au 
kompani,  sama  beradat  djo 
(dengan)  penghoeloe  nan  12. 
Maka  meiijembah  radja  ham- 
panglima  Padang :  /s^toeaukoe 
arapoen,  saperti  pakaian  ka- 
koeuingan,  mana  jang  patoeb 
pakai  sjah  alam  ,  hendaklah  di 
karoeniakan  di  (kadapa)  banda- 
hara  Fadang  ini  serta  pasisir 
barat  ini".  Maka  titah  daulat : 
>!^6arang  siapa  nan  menjalah 
titah  tjermin  teroes  akoe,  ke- 
nai  bisa  kawi  ajahkoo  danne- 
nekkoe".  Maka  berdjoedjoeng- 
lah  titah  itoe  samoeanja  tia- 
da  beroebah ,  laloe  kapada  sa- 
karang. 

Maka  dipinta  oleh  soedagar 
amas  kapada  kompani  1000.... 
maka  di  berikan  persembah 
itoe   kabawah  tapak  doeli  sjih 


hara  tot  uitvoerder  der  bevelen 
van  den  radja  hampanglima  Fa- 
dang. Ook  stelde  hij  12  j)<?«^- 
hoeloes  aan ,  die  den  hampang- 
lima  in  het  bestaur  moesten 
bijstaan.  Wijders  stelde  hij  12 
kooplieden  aan,  om  de  han- 
delszaken met  de  Compagnie 
te  legelen,  gelijk  in  rang  met 
de  12  penghoeloe  s.  Ue  radja 
hampanglima  zeide  tot  den 
vorst :  //zou  het  niet  goed  zijn 
den  bandahara  van  Fadang  en 
de  Fadangsche  Benedenlanden 
het  recht  te  gQWQW  gele  kleeren 
te  dragen  zooals  uwe  majes- 
teit". Toen  zeide  de  vorst : 
//al  wie  de  bevelen  van  mijn 
stadhouder  overtreedt  is  ver- 
vloekt". 

Die  bevelen  werden  opge- 
volgd ,  en  dat  bleef  altijd  zoo 
tot  nu  toe. 


De  kooplieden  verzochten 
aan  de  Compagnie  1000  rijks- 
daalders,  en  dat  geld  werd 

den    vorst  ten  geschenke  aan- 


(»)  "Landewaard  in  hier  outrent,  na  't  Oosten  toe,  heeft  men  zware  geberg- 
ten op  welke  de  keizer  vau  Maningcabo  zich  onthoud.  Deze  is  niet  alleen  over 
de    benedenlanden    Keizer,    over  welke  hij  "ons  opperhoofd  tot  Padang  als  zijnen 

Stadhouder    uit    naam    van  de  E.  Maatschappij  aangesteld  heeft" (ibid 

blz  12). 
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alam,  mata  diberikan  poela 
oleh  daulat  soerat  astemai  dan 
serta  tjap  besar  kapada  ko- 
mandoer.  Maka  kata  koman- 
doer:  //djekalau  tiada  saperti 
ini,  djangaii  diierima,  dan  djan- 
gan  di-isi  amas  manah  nan 
1000,  ertinja  oraug  itoe  me- 
lantjoeng.  Satelali  itoe  lama- 
lah  antaran ja ,  maka  kombalilah 
sjah  alam  kabalik  goenoeng. 
Satelah  tiba,  maka  beroemah 
8Jah  alam  ka  Soeroaso. 

Maka  mengadakan  laki-laki- 
lali  di  sana,  dinama-i  Si  Ma- 
li joesoen   Alam. 


Het  hieronder  volgende  stuk 
deelte  van  het  HS.,  handelend 
Padangsche  Bovenlanden. 

Orang  Batipoöh  tiada  amoeli 
(maoe)  toendoek.  Maka  di- 
boeatlah  koeboe  dan  digali- 
lah  pa  rit  dan  tahanlah  ran- 
djau. 

Lama  poelaluh  autaranja, 
maka  datang  poela  Pidari 
(Padri)  menjerang  Batipoeh  sa- 
ma    djo    (dengan)    orang  Goe- 


geboden.  De  vorst  gaf  den 
komraandoer  een  lastbrief  en 
het  groote  zegel.  Toen  zeide 
de  kommandoer :  vals  het  zegel 
van  den  brief  (die  mij  door 
den  gezant  belast  met  het  ont- 
vangen der  schatting  wordt 
overhandigd)  niet  is  als  dit 
zegel ,  dan  ontvang  ik  den  brief 
niet,  en  dan  wordt  de  schat- 
ting niet  uitbetaald ,  want  dan 
(houd  ik)  den  brenger  van  dien 
brief  voor  een  bedrieger  (op- 
lichter)''. 

Eenigen  tijd  daarna  keerde 
de  vorst  naar  de  andere  zijde 
van  het  gebergte  (de  Pad.  Bo  • 
venlanden)  terug.  Daar  geko- 
men huwde  hij  te  Soeroaso. 
Hij  kreeg  een  zoon,  wien  hij 
den  naam  gaf  van  Si  Mavjoe- 
soeii    Alam   (de  werelddrager). 

is  genomen  uit  het  tweede  go- 
e  over  de  Padri -onlusten  in  de 

De  Batipoeliers  wilden  zich 
niet  onderwerpen  (aan  tie  Pa- 
dri's).  Zij  wierpen  een  ben- 
teng  op  omringd  door  eene 
gracht  en  plantten  randjoe's. 
Eenigen  tijd  daarna  deden  de 
Padri's  en  de  inwoners  van 
de  negeri  Goenoeng  een  aanval 
op  Batipoeh.     Een  groot  aan- 
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iioeug.  Ma  ka  peranglah  orang 
di  koeboe  Tan  Moeda,  berpoe- 
loeh  baiijakijja  orang  Pidari  me- 
iijerang  orang  Batipoeh,  banjak- 
lali  orang  mati  dan  loeka;  orang 
Pidari  banjak  djoea.  Satelali 
itoe  maka  toemboeh  akal  Ang- 
koe  Bandahara.  Maka  berkata- 
lah  Angkoe  Bandahara  :  //mana 
datoek  penghoeloe  saja  besar 
bertoeali  dalara  negeri  orang 
inggan  (hingga)  Saboe  Andalas 
hilir,  nan  inggan  Goegoeh 
Batoe  Tebal  moedik,  orang 
Pidari  bertambah  banjak,  kita 
liada  bertambah.  Kita  lepas 
ornng  kapada  radja  kita  di 
Pagarroejoeng  dan  kapada  Ti- 
tah  di  Soengai  Tarab  dan 
serta  Piliang  nan  toedjoeh  la- 
gam".  Satelah  itoe  beria  sa- 
moeanja. 

Maka  raelepas  soerat  Ang- 
koe Bandahara  kapada  radja 
di  Pagarroejoeng.  Satelah  sara- 
]>ai  soerat  itoe  kapada  radja, 
maka  toeroenlah  radja  serta 
Titah  dan  hamba  rajat  sa- 
moeanja.  Satelah  itoe  tibalah 
radja  di  Batipoeh  dan  serta 
orang  banjak  heberapa  alam 
dan  merawal  dan  alat  perang 
samoeanja ;  tiada  terboeat  (ter- 


tal  Padri's  belegerde  de  ben- 
teng  van  Tan  Moeda,  velen 
sneuvelden  en  werden  gewond , 
(doch)  de  Padri's  namen  steeds 
in  aantal  toe.  Toen  kreeg 
Angkce  Bandahara  eene  inge- 
ving. Angkoe  Bandahara  zeide 
tot  de  Batipoehsche  hoofden: 
//datoek's  van  Saboe  Andalas 
tot  Goegoeh  Batoe  Tebal ,  de 
Padri's  worden  steeds  talrij- 
ker, maar  wij  niet.  Laat  ons 
iemand  zenden  naar  onzen  vorst 
te  Pagarroejoeng  en  naar  Ti- 
tah (^)  te  Soengai  Tarab 
en  naar  Piliang  nan  toedjoe 
lagam".  Allen  vonden  dat 
goed. 

Toen  zond  Angkoe  Ban- 
dahara een  brief  aan  den 
Jang  dipertoean  te  Pagarroe- 
joeng. Na  de  ontvangst  van 
dien  brief  gingen  de  vorst 
en  de  Titah  met  hanne  onder- 
danen naar  Batipoeh  om  de 
Batipoehers  te  helpen.  De 
vorst  kwam  daar  aan  met  een 
groot  leger  met  vele  vlaggen 
en  wimpels  en  allerlei  wape-. 
nen;  er  waren  zooveel  men- 
schen  van  Tanah  Datar  meege- 
komen, dat  de  negeri  Bati- 
poeh hen  niet  allen  kon  bergen. 


O     Titah  was  de  titel  van  den  bandahara  den  tweeden  persoon  des  rijks,  wo- 
nende te  Soengai  Tarab. 
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moeat)  di  Batipoeh  banjak 
orang   loehak  Tanah  Datar. 

Maka  laloe  ia  kakoeboe  Tan 
Moeda,  tinggal  radja  dalam 
iiegeri  Batipoeh.  Makaperang- 
lah  orang  pagi  hari,  dan  la- 
malali  perang  sahari  itoe,  sa- 
djak  poekoel  salapan  laloe  poe- 
la  kapoekoel  anam  lamanja  pe- 
rang (itoe). 

Maka  tersesaklah  orang  Pi- 
dari ,  maka  dapat  poelalah  ne- 
geri  Goenoeng  kombali  hitam 
soeroet. 

Dan  perang  di  balik  Goe- 
noeng, banjaklah  mati  timbal 
baliknja.  Dan  lamalah  anta- 
ranja  perang,  bertambah-tam- 
bah  djoea  Pidari  datangnjn, 
dapat  poela  negeri  Goenoeng 
di  (oleh)  orang  Pidari;  diba- 
karnja  poela  negeri  Goenoeng 
dan  diperboeat  koeboe  di  Koe- 
boe Anak  Batang  laloe  kaka- 
ki  goenoeng  Berapi,  diperbaiki 
poelalah  merawal.  Lama  poe- 
la antaranja  tiada  koendjoeng 
bakaralahan  (berka-alahan),  ma- 
ka kombali  poelalah  Pidari  ka - 
pada  kotanja  sa-orang  sa-oraug. 
Maka  ditjarinja  akal  di  orang 
Pidari,  dan  meiepas  soerat 
Toeankoe  nan  Rintjèh  kapada 
toeankoe  dalam  negeri  Lint  au 
dan    kapada  Toeankoe  di  Ha- 


Toeu  gingen  zij  naar  de 
benteng  van  Tan  Moeda  en 
de  vorst  bleef  te  Batipoeh 
achter. 

Toen  werd  er  gestreden  van 
's  morgens  6  tot  's  avonds  8 
ure. 

De  Padri's  werden  verdre- 
ven en  de  negeri  Gt)enoeng 
viel  in  handen  der  Maleiers 
(die  zwarte  en  niet  zooals 
de  Padri's  witte  kleeren  droe- 
gen). 

Ook  werd  er  gestreden  aan 
de  andere  zijde  van  Goenoeng 
(of  van  den  berg  Berapi?),  en 
daar  vielen  vele  strijders  van 
beide  partijen.  Terwijl  zoo  eeni- 
gen  tijd  gestreden  werd,  na- 
men de  Padri's  steeds  in  aan- 
tal toe;  zij  heroverden  Goe- 
noeng ,  verbrandden  die  plaats , 
maakten  eene  versterkte  linie 
van  Koeboe  Anak  Batang  tot 
aan  den  voet  van  den  Merapi,  en 
zij  heschen  hunne  vlaggen  weer. 
Na  langdurigen  strijd  gelukte 
het  den  Padri's  niet  (Bati- 
poeh?) in  te  nemen,  en  toen 
keerden  zij  naar  hunne  ver- 
schillende versterkingen  terug. 
Toen  zochten  de  Padri's  een 
middel  (om  hun  doel,  de  ver- 
wijdering der  lieden  van  Ta- 
nah Datar ,  te  bereiken).     Toen 
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laban  dau  Toeankoe  nan  Djanih 
dan  Pakir  nan  Koening. 

Maka  dipeperanginjalah  orang 
Lintau  negeri  Pagarroejoeng, 
dan  kombalilah  orang  loehak 
Tanah  Dat  ar  samoeanja  kapada 
negeri  sa-orang  sa-orang.  Maka 
tinggallöh  Batipoeh  dan  serta 
larasnja  orang  nan  inggan  Sabue 
Andalas  hilir;  dan  orang  Sima- 
wang  dan  orang  20  kota  ting- 
gal  di  Batipoeh  meuoeloeng 
orang  Batipoeh  dan  memboeat 
koeboe  orang  20  kota,  dan 
dibantailah  kerbau  toedjoeh 
ekoer  di  koeboe  Tan  Moeda, 
bersoeka-soekalah  orang  mi- 
noem  makan  orang  20  kota 
samoeanja  sama  dj  o  orang  Si- 
mawang.  Satelah  lama  anta- 
ranja  djadilah  perang  dalam 
loehak  Tanah  Datar,  dan  lama 
poela  masa  perang  itoe  dapatlah 
negeri  Tandjoeug  Beroela'  di 
Toeankoe  di  Lintau.  Maka 
diboenoehnja  poela  orang  nan 
mengadoe  di  (akan)  Toeankoe 
Lintau.  Adalah  dalam  negeri 
Tandjoeng  Beroela'  satoe^rang 
bergelar  Toeankoe  di  Pasir, 
landJ9et  akalnja.  Maka  dilepas- 
nja  soerat  tiap-tiap  negeri  dalam 
loehak  Tanah  Datar  kapada 
Toeankoe  saleh-saleh.  Maka 
perang   poelalah    Toeankoe    di 


zond  Toeankoe  nan  Rintjeh  brie- 
ven aan  Toeankoe  di  Lintau 
Toeankoe  di  Halaban,  Toeankoe 
nan  Djernih  en  Pakir  nan 
Koening.  Daarop  deden  de  Lin- 
tauers  een  aanval  op  Pagar- 
roejoeng, en  toen  keerden  de 
lieden  van  Tanah  Datar  naar 
hun  land  terug ,  ieder  naar  zijn 
eigen  negeri.  Toen  bleven  (al- 
leen) de  Simawangers  en  de 
lieden  uit  de  20  kota's  te  Ba- 
tipoeh om  de  Batipoehers  te 
helpen.  De  menschen  uit  de 
20  kota's  wierpen  een  benteng 
op  en  slachtten  7  korbouwen 
in  de  koeboe  Tan  Moeda  en 
toen  vierden  de  lieden  van  de 
20  kota's  en  die  van  Sima- 
wang  feest. 

Eenigen  tijd  daarna  werd  er 
gestreden  in  Tanah-Datar  (waar 
de  Lintauers  een  inval  hadden 
gedaan)  en  weldra  werd  Tan- 
djoeng Beroelak  door  Toeankoe 
di  Lintau  veroverd.  Hij  liet 
de  menschen  die  hem  bevoch- 
ten (aangeklaagd?)  hadden  doo- 
den.  In  de  negeri  Tandjoeng 
Beroelak  woonde  een  zekere 
Toeankoe  di  Pasir,  die  zeer 
slim  was.  Hij  zond  brieven 
naar  de  verschillende  plaatsen 
van  Tatah-Datar  aan  de  Toean- 
koe's  orang  saleh-saleh  (die  het 
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Fasir  saiiia  dengan  orang  Lin- 
tau  djadi  perang  itoe  dalam  ne- 
geri  Soeroaso.  Lama  poela 
masa  perang  itoe,  maka  deri  ne- 
geri  Soeroaso  laloelah  Pidari 
kadalam  negeri  Pagarroejoeiig. 
Maka  dibakar  uegeri  Pa- 
garr(»ejoeng  sampailab  negeri 
terbakar,  dan  diboenoehiija  ra- 
dja dalam  negeri  itoe,  ialali 
radja  alam  Menangkabau  (^) 
dan  sagala  gedaug  doeli  Jang 
dipertoean,  satengah  lari  ka- 
Ba  tipoeh.  Dan  lama  poela 
antaranja,  maka  terbit  Pidari 
tiap-tiap  negeri;  poetih  poelalah 
negeri  Pagarroejoeng.  Maka 
peranglah  orang  dalam  loehak 
Tanah  Datar.  dapat  poelalah 
orang  Pidari  satoe  negeri  Me- 
nangkabau ,  dibakarnja  poela 
negeri  itoe,  maka  laloe  ia  pe- 
rang kapada  negeri  Soemanik. 
Lamalah  masa  perang  dengan 
orang  Soemanik  itoe.  Adapon 
negeri  Soemanik  tegoeh,  parit- 
uja  berkoeliling,  di  tepi  ne- 
gerinja  baoel  doeri,  berlam- 
pis  pagarnja;  pandekar  banjak 
dalam  negeri  itoe.  Lamalah 
masa  perang  itoe,  dikueliling- 
njalah    negeri    Soemanik    oleh 


met  de  Padri's  hielden  ?)  Toen 
streed  Toenkoe  di  Pasir  met  de 
Lintauers  eu  deed  een  aanval 
op  Soeroaso.  Eenigen  tijd 
daarna  gingen  de  Padri's  van 
Soeroaso  naar  Pagarroejoeng. 
Zij  staken  P.  in  brand  eu  de 
geheele  kampong  brandde  af; 
toen'  doodden  zij  den  Jang  di- 
pertoean van  het  Menangka- 
bausche  rijk  en  zijne  rijks- 
grooten;  eenigen  vluchtten  naar 
Batipoeh.  Eenigen  tijd  daar- 
na vertoonden  de  Padri's  zich 
overal.  Ook  de  bewoners  van  Pa- 
garroejoeng bekeerden  zich  (slo- 
ten zich  bij  de  Padri's  aan)  en 
toen  werd  de  strijd  in  Tanah- 
Datar  voortgezet.  De  Padri's 
veroverden  de  negeri  Menang- 
kabau, welke  plaats  zij  ver- 
brandden eu  vervolgens  bele- 
gerden zij  Soemanik.  De  be- 
legering van  Soemanik  duurde 
lang ,  want  het  was  een  sterke 
kampong  met  hechte  wallen 
en  omringd  met  verscheidene 
pagars  van  bamboe-doeri.  Er 
waren  *  veel  wakkere  strijders 
te  S.  De  Ridri's  sloten  de 
negeri  Soemanik  in ,  doch  Soe- 
manik  werd  zoo  spoedig  (zoo 


(»)     De    Jang    dipertoean    is  niet  geJood  bij  de  inneming  van  Pagarroejoeng, 
maar  op  eene  bijeenkomst  met  de  Padri's  te  Kota  Teugah. 
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crang  Pidari,  tiadalah  koen- 
djoeng  alah  negeri  Soemanik. 
Lama-lama  peraiig  ad  alah  satoe 
moesin,  alah  poelalah  Soemanik, 
dan  diboenoehnja  poelft  oleh 
oraug  Pidari  sagala  gedang-ge- 
daug  dalam  negeri  Soemanik; 
banjaklah  rampasan  djawi  dan 
kerbau,  amas  dan  perak. 


gemakkelijk)  niet  veroverd.  Na- 
dat het  beleg  een  moesim  (6 
maanden)  geduurd  had,  werd 
de  plaats  ingenomen. 

De  Padri's  doodden  de  aan- 
zienlijken en  verkregen  veel 
buit. 


In  het  vervolg  van  dit  relaas  wordt  melding  gemaakt  van 
de  krijgsbedrijven  der  Nederlanders  in  de  Padangsche  Boven- 
landen, o.  a.  de  verovering  van  Kamang,  Boekit  en  Kapau,  de 
mislukte  aanval  op  den  hergpas  Marapalam  en  op  Matoer,  doch 
bijna  zonder  vermelding  van  bijzonderheden,  terwijl  de  chro- 
nologische orde  dier  feiten ,  zooals  van  een  Maleier  wel  te  ver- 
wachten was,  veel  te-wenschen  overlaat. 
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VAN 


REDJANGSCÏÏ. 


1.  (^)  Oedjoeiig  tadjoeng  ka- 
rang  matapang  boenge  pakan 
kabang  sabala  warang  adoen 
tatiang  tadang  barape  bilangan 
poetja  ida  banarla  oedjar 

2.  nga  warang  oedjoeng  ta- 
djoeng karang  matapang  boenge 
pakan  kabang  sabala  warang 
adoen  tatian  tadang  lamoen  bi- 
langan poetja  ida  lime  bilangan 
poetja 

3.  ida  ase  koe  poeija  ida  idjoe 
doewe  koe  pot-ija  ida  poeti  tiga 
koe  poetja  ida  koening  apat  koe 
poetja 

4.  ida  abang  lima  koe  poetja 
ida  irang  sakian  poetja  ida 
pada  boeroeng  riijang  batanje 
kapalang  ngawe  roepa  kata 

5.  itoe  kapalang  ngawikan 
pagoeng  ane  pad  e  boeroeng  ri- 
tjang  batanje  berape  bilangan 
pati  dari  mane   pamatoen  pati 

(*)     De  cijfers  wijzen  aan  wat  op  ieder  bamboelalje  geschreven  is. 


Oedjoeng  tandjoeng  karang 
katapaug  boeuga  pekan  kern- 
bang  sebelah,  kamoe  datang 
saja  bertandang  berapa  banjak 
pokok  endah,  benarlah  kata  ka- 
moe,  oedjoeng  tandjoeng  karang 
katapang  boenga  pekan  kem- 
bang  sebelah,  kamoe  datang  saja 
bertandang,  kalau  banjak  pokok 
endah  .  lima  banjak  pokok  en- 
dah; rasa  saja  pokok  endah 
itoe  idjau,  doea  pokok  endah 
poetih,  tiga  pokok  endah  koe- 
ning, ampat  pokok  endah  me- 
rah,  lima  pokok  endah  itoe  ka- 
merahan ;  demikianlah  banjak 
pokok  endah.  Padam'oe  saja 
bertanja  kapalang  mengatakan 
kata  itoe,  kapalang  ketahoei  hal 
pangkat,  dengar  pada.  kamoe 
saja  bertanja  berapa  banjak 
roepa,  dari  mana  kadatangau 
roepa,  apa  sebetoelnja  roepa  kita; 
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ape  sadjati  pati  kite 

6.  itoe  toetoer  wang  agoeng 
doeloe  benar  la  oedjar  nga  wa- 
rang  lamoen  pakat  bilangan  pati 
apat  koe  pakat  bilangan  pati  ka 
ase 

7.  pati  liakikat  kadoewe  pati 
jaripat  katige  pati  sariüt 
ka-apat  pati  sariat  lamoen 
nian  pamatoen  pati 

8.  pati  tarabit  dari  toean  dari 
sane  painatoen  pati  lamoen  sa- 
djati pati  kite  pati  iboe  kalawan 
bape  itoe  sadjati    pati  kite 

9.  benaria  oedjar  nga  warang 
pade  boeroeng  ritjang  bataiije 
ritjang  andak  weroe  pakat  itoe 
pade  boeroeng  ritjang  batanje 
kamane  kamali   pati  kite 

10.  banarla  oedjar  nga  warang 
lamoen  kamali  pati  kite  pati 
balik  katangan  toean  kasane  ka- 
mali pati  kite  banarla  oedjar  nga 
warang  pade 

11.  boeroeng  ritjang  batanje 
takaleni  badan  kamoem  loe- 
poek  ape  oekas  njawe  di  ba- 
dan  ape  oekas  badan  di  nja- 
we ritjang 

12.  andak  weroekan  dije  ba- 
narla oedjar  nga  warang  la- 
moen oekas  njawe  di  badan  ase 
ingat  kadoewe  iling  tige  lagane 
loepo  djangan  itoe 

13.  oekas    njawe    di  badan 


itoe  bitjara  oerang  gedang  da- 
hoeloe,    benarlah  kata  kamoe, 
kalau     banjak     pangkat  roepa 
ada  ampat  perkara  pangkat  ba- 
njak roepa,  jang  pertama  roepa 
maksoed,  kadoewa  roepa  taho^, 
katiga    tahoe    elmoe,  kaampat 
tahoe  balasan ;  kalau  nian  kada- 
tangan  roepa,  roepa  tarbit  dari 
toehaii    dari    saua  kadatangan 
roepa,  kalau  sebetoel  roepa  kita 
roepa    iboe    dengan   bapak   se- 
betoel   roepa    kita.     Benarlah 
kata  kamoe,    pada  kamoe  saja 
bertanja,    saja    hendak    tahoe 
pangkat  itoe;   pada  kamoe  saja 
bertanja  kamana  kombali  roepa 
kita,  benarlah  kata  kamoe ;  ka- 
lau   kombali  roepa  kita  roepa 
kombali  katangan  toehau,  kasa- 
na  kombali  roepa  kita.  Benarlah 
kata  kamoe,  padakamoesaja  ber- 
tanja tatkala  badan  gemoek  ge- 
dang, apa  tjinta  njawa  pada  ba- 
dan, apa  tjinta  badan  pada  nja- 
wa, saja  hendak  tahoe  akan  hal 
itoe;  benarlah  kata  kamoe.  Kalau 
tjinta  njawa  pada  badan  pertama 
ingat  5      kadoewa    terkenang  > 
katiga   sentiasa  loepa  djangan, 
itoe    tjinta    njawa     pada    ba- 
dan;   kalau  tjinta  badan  pada 
njawa  djangan  tahoe,  djangan 
bohong,  djangan  tjinta,''     dja- 
ngan] 
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lamoen  oekas  badan  di  iijawe 
adja  doek  adja  lawi  ra  adja 
aboeng  adja  latawiri  adja  loepe 
pade  sakara  soekaran 

14.  baiijak  di  sane  itoe  oekas 
badan  di  njawe  pade  boeroeng 
litjang  batanje  kapalang  ngawe 
roepangkat  itoe  pade  boeroeng 
ritjang  batanjo 

15.  ape  tjiri  napas  malajang 
itoe  saja  tjanja  pade  boeroeng 
itoe  toetoer  wang  agoeng  doe- 
loe  lamoen  tjiri  napas  malajang 
oabak  tadoe 

16.  angin  kamali  poema  adja 
bakate  njabing  baitoe  tjiri  napas 
malajang  itoe  toetoer  wang 
agoeng  doeloo  itoe  tjiri  wang 
riki  tambe  pade  boeroeng  ri- 
tjang batanje  ape  toeroetan 

17.  njawe  nga  ilang  itoe  koe 
tanje  pade  boeroeng  banarlah 
oedjar  nga  warang  lamoen  toe- 
roetan njawe  nga  ilang ,  datang 
saroepe  iboe  bape  itoe  toeroetan 
njawe  nga  ilang  itoe  toetoer 
wang  agoeng  doeloe 

18.  lamoen  bak  itoe  boenji 
toetoer  datang  saroepe  iboe  bape 
baloem  toeroetan  njawe  nga  i- 
lang  lagi  gagadan  belis  setan 
pade  boeroeng  ritjang  batanje 
ape  toeroetan  njawe  nga  ilang 

19.  lamoen  toeroetan  njawe 
jiga  ilang  kamaijang  kamanjar 


daan  karana  banjak  di  sana,  itoe 
tjinta  badan  pada  njawa.  Pada 
kamoe    saja   bertanja   sedikit, 
kamoe  tahoe  pangkat  itoe,  pada 
kamoe  saja  bertanja   apa  tan- 
da    napas    malajang  itoe,  saja 
tanja  pada  kamoe  itóe.  Perka- 
taan    orang  gedang   dahoeloe, 
kalaa    tanda    napas    malajang 
oembak    tedoeh    angin    kom- 
bali  oempama  adjal  bakata  ke- 
sal,  begitoe   tanda   napas  ma- 
lajang,   itoe    perkataan   orang 
gedang    dahoeloe,    itoe   tanda 
orang    bagoes    dahoeloe.    Pada 
kamoe  saija  bertanja  apa  ikoe- 
tan    njawa   kamoe  ilang,  itoe 
saja    tanja    pada  kamoe,    be- 
narlah  kata  kamoe ;  kalaii  ikoe- 
tan    njawa    kamoe  hilang  da- 
tang   saroepa  iboe  bapak,  itoe 
ikoetan    njawa    kamoe  hilang, 
itoe    perkataan   orang   gedang 
dahoeloe;    kalau    saperti    itoe 
boenji  perkataan  datang  saroepa 
iboe  bapak  beloem  ikoetan  nja- 
wa   kamoe    hilang,    lagi    per- 
boeatan  iblis   setan.  Pada  ka- 
moe saja  bertanja  apa  ikoetan 
njawa  kamoe  ilang; 

kalau  ikoetan  njawamoe  hi- 
lang tjahaja  bertjahaja  saroepa 
boelan  dipagar  bintang,  seper- 
ti  matahari  terbit  disisi  boemi 
terkarang    langit    handak    ba- 
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tjajesabak  boelan  di  galoeng  sasi 
sabak  mate  ari  kan  matoe  diri 
boemi  takarang  langit  adak 

20.  boelis  di  pandang  njate 
itoe  toeroetan  njawe  iiga  ilang 
itoe  oedjar  wang  agoeng  doeloe 
bauarla  oedjar  nga  warang  pade 
boeroeng  ritjang 

21.  batanje  takale  ni  manjit 
iaraoedjoer  ape  iman  takale  itoe 
itoe  toetoer  wang  agoeng  doeloe 
banarla  oedjar  nga  warang  takale 
ni  manjit  tara  oedjoer  lamoen 

22.  iman  oedjar  nga  boe- 
roeng tara  ka  pa  pi  oedjar  nga 
boeroeng  banarla  oedjar  nga  wa- 
rang pade  boeroeng    ritjang 

23.  batanje  takale  ni  manjit 
tara  mandi  ape  iman  takale  itoe 
banarla  oedjar  nga  warang  ta- 
kale manjit  tara  mandi  lamoen 
iman 

24.  oedjar  nga  boeroeng  ta- 
ra tjoetji  oedjar  nga  warang  itoe 
iman  oedjar  nga  boeroeng  banar- 
la oedjar  nga  warang  pade  boe- 
roeng ritjang  batanje  takale 
ui  manjit 

25.  di  samajang  ape  iman 
takale  itoe  banarla  oedjar  nga 
warang  takale  ni  manjit  di  sa- 
majang lamoen  iman  oedjar  nga 
boeroeng  tarang  bidang 

26.  oedjar  nga  warang  itoe 
pangaran    iman   nga  boeroeng 


leh  dipandang  njata,  itoe  ikoelan 
njawa  kamoe  ilang,  itoe  kata 
orang  gedaug  dahoeloe.  Benar- 
lab  kata  kamoe  pada  kamoe 
sahaja  bertauja,  tatkalamait  ter- 
oendjoer  apa  elmoe  tatkala  itoe; 
itoe  kata  orang  gedang  dahoe- 
loe, benarlah  kata  kamoe  sianoe; 
tatkala  mait  teroendjoer  ka- 
lau  elmoe  kata  kamoe  sia- 
noe terboertgkoes  kata  ka- 
moe; banarlah  kata  ki»moe, 
l^ada  kamoe  saliaja  bertanja 
tatkala  mait  termandi  apa 
elmoe  tatkala  itoe,  benarlah 
kata  kamoe  sianoe;  tatkala 
mait  termandi  kaloe  elmoe 
kata  kamoe  dibersihkan  kata 
kamoe,  itoe  elmoe  kamoe  sia- 
Benarlah     kata   kamoe, 


no3. 


pada  kamoe  sahaja  batanja  tat- 
kala mait  disambajangkan  apa 
elmoe  tatkala  itoe,  benarlah 
kata  kamoe;  tatkala  mait  di- 
sembajangkan  kalau  elmoe 
kata  kamoe  terang  soeuggoeh 
kata  kamoe,  itoe  toenggoe- 
han  elmoe  kamoe,  benarlah 
kata  kamoe  sianoe  pada  per- 
kataan  satoe  itoe.  Pada  kamoe 
sahaja  bertanja,  tatkala  mait 
pergi  toeroen  pergi  katempat 
mait  osong-osong,  apa  elmoe 
tatkala  itoe;  benarlah  kata  ka- 
moe, tatkala  mait  pergi  katcm- 
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banarla  oedjar  liga  boeroeiig  pa- 
do  toet  oer  sapakat  itoe  pade 
boeroeng    ritjaiig  bataiije 

27.  takale  manjit  rawoeka- 
bali  rawoe  kabali  paliiiggaran 
ape  imai)  takale  itoe  baiiarla 
03djar  nga  warang  takale  manjit 
rawoe  kabali  rawoe 

28.  kabali  palinggaran  la- 
moen iraan  oedjar  nga  warang 
rindjik  sarate  dangan  soeke 
sabak  pada  dji 

29.  toeroen  taling  sabak 
rakis  malir  kadjatan  itoeiman 
oedjar    nga  warang 

'60.  banarla  oedjar  nga  warang 
pade  boeroeng  ritjang  batanje 
takale  rawoe  "katana  roewang 
gamoeritjing  roeware  dake  ga- 
moerabik 

ol.  roeware  papan  gamaram 
imam  mangadji  toedjoe  tapak 
imam  ngabali  ape  kijan  djawap 
liga  boeroeng  banarla  oedjar  nga 

32.  boeroeng  takale  rawoe  ka- 
tana roewang  lamoen  kijan  dja- 
wap nga  boeroeng  ngoetjap  koe 
toean  rabir  lamoen  itoeoetjap 

33.  oedjar  nga  boeroeng  toe- 
djoe tapak  imam  ngabali  datang 
poele  saksa  koeboer  lamoen 
djawap 

34.  oedjar  nga  warang  mane 
lakin  oedjar  wang  idoep  noede 
djalan  tja  oedjar  wang  mati  itoe 


pat  osong-osong,  pergikatem- 
pat  mait  osong-osong,  kalau 
elmoe  kata  kamoe  sianoe  riang 


serta    dengan    soeka  saperti 
pada 


toeroen  tebing,  saperti  ra- 
kit  milir  deras  itoe  elmoe 
kamoe  sianoe.  Benarlah  kata 
kamoe ,  pada  kamoe  sahaja 
bertanja  tatkala  pergi  katanah 
koeboer  berboenji  soewara  pa- 
pan djatoeh 

soewara  papan  raendengar 
imam  mambatja,  toedjoeh  lang- 
kah  imam  poelang,  apa  itoe 
djawab  kamoe  sianoe ;  benarlah 
knta  kamoe;  tatkala  pergi  ka- 
tanah koeboer  kalau  djawab 
kamoe,  kamoe  mengoet  jap  toeau 
rabioel  alamin,  kalau  itoe  ber- 
kata  kata  kamoe,  toedjoeh 
langkali  imam  kombali,  datang 
poela  siksa  koeboer,  kalau  dja- 
wab kata  kamoe  sianoe  menal- 
kin  kata  orang  idoep,  menoen- 
djoek  djalan  kata  orang  mati 
itoe  djawab  kata  kamoe  sianoe^ 
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djawap  oedjar  nga  warang  ba- 
iiarla 

35.  oedjar  nga  warang  kapa- 
lang  nga  tjapat  pakat  itóe  kapa- 
lang  nga  patas  pagoeng  ane 
pade  boeroeng  ritjang    batanje 

36.  roen  kaboemi  itoe 
pauggilan  di  baringin  banar- 
la  oedjar  nga  warang  awoe  pang- 
gilan  di  baringin  pade  boe- 
roeng ritjang  batanje  ape 

37.  panggilan  di  doeninje  itoe 
toetoer  wang  agoeng  doeloe  itoe 
djiri  wang  riki  tamba  banarla 
oedjar  nga  warang  lamoen  pang- 
gilan di  doeninje  same  rila 

38.  panggilan  kipe  sams 
rila  madjing  gelagang  sarae  soe- 
ke  madjing  padjian  itoe  pingi- 
lan  di  doeninje 

39.  radjoeng  agoeng  lajar  ta- 
kabang  radjoeng  nang  koeda  ma- 
lim  angin  warang  adoen  tatiang 
tadang  ape  panggilan  di  ba- 
ringin banarla  oedjar  nga  warang 

40.  boeroeng  adoen  tatiang 
tadang  lamoen  alap  panggilan 
kite  lamoen  panggilan  di  bari- 
ngin same  ajoe  same  salamas 
same  rila 

41.  toem  koekoe  salapau 
djalak  awoer  batoesik  katjak  oe- 
djoeng  toedjoek  djaboer  boetoet 
toega  tadoeng  boeloe  are  koe- 
ning  kaping  kaping  anja  anda- 


benarlah  kata  kamoe,  kapalang 
kamoe  tahoe  perkataan  itoe,  ka- 
palang  kamoe  lekas  kata  itoe. 
Pada  kamoe  sahaja  bertanja  toe- 
roen  kaboemi  itoe  panggilan 
dilangit,  benarlah  kata  kamoe 
sianoe,  betoel  panggilan  dila- 
ngit. Pada  kamoe  sahaja  berta- 
nja apa  panggilan  didoenia  itoe, 
k  ita  orang  gedang  dahoeloe  itoe, 
kata  orang  bagoes  moela;  banar- 
lah  kata  kamo3  sianoe  kalau 
panggilan  didoenia  sama  soe- 
ka  panggilan  kita,  sama  soe- 
ka  sampai  gelanggang  sama 
soeka  sampai  dibalai,  itoe  pang- 
gilan didoenia.  Kapal  gedang 
lajar  terkembang  kapal  nacho- 
da  malim  angin,  kalau  sahaja 
datang,  datang  apa  panggilan 
dilangit,  benaria  kata  kamoe, 
kamoe  datang  sahaja  pon  da- 
tang kalau  bagoes  panggilan 
kita,  kalau  pauggilan  dilangit 
sama  abis  sama  selamat  sama 
soeka  tjita. 

Toeah  koekoe  delapan,  djalak 
aoer  bersisik  ketjil  oedjoeng 
toendjoek,  djaniboel  boentoet 
toenggal;  tedoeng  bceloeh  ara 
koening,  potong  ikoer  seboetan 
andalan  pak  menoeng;  soe- 
djarang  koening  kelaboe  abang, 
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lan  pak  manoeng  soedjorang 
koeniiig  kalaboe  abtiiig  rabang 
djoeloek  nja  salabar. 


rambai  djoeloeknja  satoe  lem- 
bar. 


1.  Iiii  soerat  saraba  ritjang 
ading  mababat  sialaiig  tinggi 
j:oenai  Hke  di  oedjoeiig  dahan 
idak  awat  alaiig  di  ati  boeroeng 
djoege    djoedjoengan   rasan. 

2.  Eamas  padaiig  di  dalam 
baliti  ramas  abang  dalam  ili" 
ran  loeboek  roebai  dapati  doe- 
^Te  ade  sapoeloe  radjoeiig  pa- 
moer  nadjin  baloem  baitocDg 
kiui  boeroeng  koelabai  pade 
kale  tamapi  rasije  oemoer  pa- 
djaiig. 

3.  Ini  soerat  boedjang  ka- 
sian  rawoe  maring  gadis  mi- 
lije  aning  saraba  ritjang  a- 
ding  karatas  lajang  pakirim 
wadari  tjaking  barabas  kisa 
di  batang. 


1.  Aning  tjarita  boedjang 
ilang  sajau  di  goedoeng  kajoe 
kaloe  katjas  manekan  abis  soeli 
manjading  badau  toenai  soeli 
mangitoeng  soekoet  malang  ba- 
djalan  tarase  sajoo  toenak  di 
roema  ati  roesing  ija  baje  kate- 
koe  anoe  toenggoe  doesoen 
toenggoe  laman-laman  oerip 
manera  ini   ta   ilang  ata  (anta) 


Ini  soerat  pantoen  sabaja;  ad  ik 
naik  sialang  tinggi,  poenai  ber- 
main  di  oedjoeng  dahan,  tiada 
hal  sangkoetan  di  hati;  engkaii 
djoega  djoendjoengau  bitjara. 

Mas  Padang  di  dalam  Be- 
liti,  mas  merah  dalam  iliran» 
Iceboek  lebar  dapati  doea  ada 
sapoeloeh  kapal  terlihat,  maski 
beloem  beretong;  sekarang  eng- 
kaa  ibarat  pada  kata  tetapt 
rahasia    oemoer  pandjang. 

lui  soerat  boedjang  kasiha» 
sampai  kapada  gadis  moelia,  de- 
ngar  pantoen  sabaja  adik,  kertas 
soerat  terkirim  datang  dari 
mana  djatoeh  dari  batang. 


Dengar  tjeritera  boedjang- 
ilang,  tidak  tentoe  di  pontjak 
kajoe,  kalau  soesah  mauakau 
ilang  kesal  masgoel,  badan  seu- 
diri  kesal  beretong  oentoeng^ 
tjilaka,  berdjalan  terasa  pajab, 
tinggal  diroemah  hati  soesah 
begitoe  sèdja ;  kata  sahaja  sia- 
noe  toenggoe  doesoen  toeng- 
goe   laman,    kalau   hamba  ini 
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malajang  ata  (anta)  ganatje  sape 
taoe. 


barangkali  ilang,  barangkali 
terbang,  barangkali  lenjap,  sia- 
pa  talioe. 


Het  piibliceereu  van  bovenstaande  ReJjangsche  uit  Benkoelen  afkomstige 
koetïla  enz.  (zie  Not.  1884,  pag.  80)  in  het  oorspronkelijke  karakter  leverde  bij  ge- 
brek aan  die  lelterteekens  onoverkomelijke  bezwaren  op.  Voor  de  kennis  van  dit 
letterschrift  en  nadere  bijzonderheJea  omtrent  de  spelling  nemen  wij  de  vrijheid 
te  verwijzen  naar  A.  L.  van  Hasselt,  Talen  en  Letterkunde  van  Midden  Snmatra  (M. 
Sumatra  Deel  III,  2  Ic  geleelte) ,  wa-ar  eveneens  de  beteekenis  van  verschillende  woor- 
den te  vinden  is.  —  De  nagenoeg  gelijke,  dikwijls  onverstaanbare  Malcische  verta- 
ling der  beide  inlanders  is  onveranderd  overgenomen.  —  De  afbreking  der  zinnetjes 
op  de  bamboelatjes  is  allerzonderlingst;  zoo  behoort  nga  warang  van  het  2dc 
latje  bij  den  vorigen  zin;  zoo  eindigt  hier  en  daar  een  enkel  latje  midden  ineen 
woord,  b.  V.  het  21e  latje  op  poe,  terwijl  tja  het  begin  is  van  het  3de;  alleen 
dergelijke  afbrekingen  hebben  wij  gemeend  in  de  tran^scriptie  te  mogen  wijzigen . 

Red. 


ERRATUM 
Pag.  486  laatste  regel  staat :  handak  ba-  moet  zijn :  tiada  bo- 
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Een  paar  bladzijden  levend  Javaansch, 

als  proeve  van  Soerakartasche 

spreektaal, 

DOOR 

I>.  ïT".  van  der  I*ant, 

MET   BIJSTAND    VAX 

raden  PADMA  SOESASTRA. 


Zes  korte  gesprekken ,  brokstukken  uit  letteroefeningen , 
waarin  e^^n  statig  en  verzenlievend  medewerker  mij  slechts  hui- 
verig volgde,  worden  hierbij  aangeboden. 

De  platheid,  daarin  op  te  merken,  zal  ik  niet  trachten  te 
rechtvaardigen  door  de  beruchte  stelling:  nc^eü  la  faute  de  la 
vie,  qui  dictee  Alleen  verzoek  ik  den  lezer  er  overheen  to 
stappen ,  ter  wille  van  de  kennismaking  met  eenige  kleine  Ja- 
vaansche  schetsen,  welke  —  dank  zij  mijn  bevattelijken  com- 
pagnon —  aan  natuurlijkheid   niets  te  wenschen  overlaten. 

Do  vertaling  is  uitsluitend  ten  behoeve  van  hen,  buiten 
wier  kring  het  oorspronkelijke  gelegen  is;  maar  die  toch  wel, 
met  een  oogopslag  en  in  niet  al  te  barbaarsch  Nederlandsch  , 
willen   vernemen,  waarover  in  deze  bijdrage  gehandeld  wordt. 

Hoofdzaak  is  de  Javaansche  tekst ,  het  product  der  eendrach- 
tige samenwerking  van  Europeesche  methode  en  landzatelijke 
meesterschap  over  de  taal. 

Wordt  dit  monster  van  den  in  onze  werkplaats  geleverden 
arbeid,  met  de  daarbij  gevoegde  aanteekeningen ,  ganstig  ont- 
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vangen,  dau  zullen  wij  een,  door  onze  firma  uit  de  spreektaal 
opgeschreven,  sprookje  de  wereld  inzenden. 


Met  ingenomeaheid  hebben  wij  deze  miniatuurschetjes  begroet.  De  over- 
•eenstemming  tasschea  toestanden ,  personen  en  taal  is  ons  een  bewijs ,  dat  de  stof 
uit  het  leven  gegrepen  werd.  Wij  gelooven,  dat  de  schrijvers  met  hunne  natura- 
listische methode  op  den  goeden  weg  zijn  om  ons  te  verlossen  van  de //vervaardigde" 
samenspraken,  in  veelal  gemaakte  taal  en  met  half  Europeescheu  gedachten  gang. 

Red. 
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W  «LI  fA  W  Tl  ?  (K7  ^  W 

C^   O  o  o  .  >   (P) 

Il  9m  (UI  n t,u  n  ru ^  irn  im oji  m  n  uii i  tjj  mi  oji n  (U  ^i  ri  ijt t  tL}  lï}  t-i n Kn t  rt pit trn  n 

n  iyi\     (un  vi^nn  tjniim  tut^n  n  tutTO'hjt  ijj  i^t^jitn/t'^ 

(Pi  O"  O    o  o 

ll\mtXii.in'h'ntrjKitziisn\       9<ti  .vi  n  isii  tHii  n  ui  ^}  fn  vji  3<n  rm  j     n  i^t^ituïtumrn 

Q     Q      Ci  Q  o  o  OO  o 

o  r^  Q    o  .  o  et.  o  o    o 

«>n  uii  (Kil  ^xm  ,tsn^  t/n  nun  vmni/ns       a^ii  m  f.i  in  ni  ^n  (ui  rt nnm I  (l>i  .iw  ivi \       «m oji 


o.  o  o 


non  .»*i  t/i  (tJiiKijyt  (IJ)  uj  irvi  ntaurq^i 


II  iinpin  H)  urt  Tl  trn  fj) .ijn  im  kj*  tm \   ,fm  v)  n  t/m -^i  \  m  1^1  ntnvn  mn  tni  i/n  nn  mi  <£,» 

nn  o  o  o  o 

nitJiim  (t'i rut (k.ij    (ti  1  lu 71  rn (^ ^t  £.1  n  hti ittr^it  un/i   ini  l?i nn 

o  o  O    a  O    o  o 

II  nnsni >vm  rLtjt  n  isii 9 rm  tii.j  \jn  -hi  im  ;hi  ti  ti  im  iji  uyifi   n ».?  f  ini  -jnimi/n  iBi  "^i  un 

AjXji nm ttnn ijnasii\       '^ 'H  '•''2  ''72  *^» '  ' ^nnuji  fi  j    /i/n  (m  n  iui -^i 3ji n  tu ams     <r^xmt 

'n7|tn^t(rü(rl(mtJnnmvK^Jirlnrn^/nt'^n  iiJiiA/iri,iun'^         <vi^^    /Li  lU  ^J) .^ 9<tjI   Tn 

nrnp2in^itxini\    (Têaaa  ntmtn/vtiin  (ta  (utfinit^if  tnniLniisnz   tciinmnix^ix/n 'Eitnr^ 

<V       o  O  o  o    »    O 

^1  ii^i  .^a  asn  mn^  IK (mn% .tm  n  i/n \       A/n  ^j  1:^1  lyn  rw »n «k^  «ï Hk 

llx/n(iM\     9sn^iqKntpiripifuitsntsnt^\tni'nxji\         (S  i^iasii  *pnr\ji  ^\ 

o 
jj  un  nu  w 


\  (tns 

a 


>^.tnln1^'noT)t>^ 


in  1^  11  o 

IIKnamci*nmrh\      »n)  »bi  i/>i  ri/r  ^  cJtï  »ai  Xi 

If  (mtm  iKA .yn  rnt ajmSKnn/i 0^1  *m(Ui iKn ^        éunpixnitmtf  tntrfim  ^iiirm  iswtJiffo  iy 

o 
n  uttnM^jmnnsntd'nip      ao  w  10 ï  lo) -i^  ei ^1  *n /&» »oi ^     .ijiri«s»»ii;ïtmtjr»or»,^\\ 

llimcm^nsni     oJiiBA^Kyi    anituiti'nhnniioriji    \mpivn<tr>(éirf'iJiff'ri(in(ritni^ 

(^17»  tarrf\ 

II n UT) t os» j^ \     ft>n  rn ^  »i /tjï /ijw 'p^  rb) ^4  Cl ^ oo» »oi *o> «ni^ \  Ani^totif  a^iisiia^c^y 

(Lm  nnmj<itA<m'nni9tntfrn9nj'\ 
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«1* 


o  a.  o 

o  o        O  a    -  o 

ji  KI  »ƒ«  un  (»/■»  n/l  an  ,i» C7W  om  ijt  9  mn  ap  tza  tt/n  êaa  (fa  tanAX 

ncy  o.     n       Q  o  o 

>i /iTW  uintj}  '>p'>V w» 'M  /tJï \      an  KntE/i arm  nrmjioji itwa     tun arn t/n  (La£fi'ri^\^         n t-Ti  \ 

O  n  n  ^  o  o. 

wf  tai t  lyn n  ijn  (ri^i\niuri(tij(mnxm\(i::nrtxynasiinrLa(m  (unxA»tn»rn(eM9i,ix 

on  (?) 

nxjttK^mna^ê^rij     tn  XAa  7ntrL,i  xm  n  lua  (uvi  ^a  ax  \i 

n  O        o  ci       o 

n9Ji»sn/ëanpiêaiAAa»x'r7intfnojnut'\ 
^ru»     niuJigonJi<nxat'niyn\ 
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O  O  .o  ocy  »  »  o  o  o 


o    o    o  O 
tfji  t/ïi  *m  t/w  «.TJ  ««^'^ 


o  o       o.    .  .  o 

IJ  tJiannm  trn  rhi  i     (Lj  ffo  -»«  rn  i/n  »m  nji  rrm  tun  ftnan<L9  9<H'^ 

nrhi^nnvmt»r»n%^tntJitrinn'Eat'n'i  %      'n/uiflurax     n»n'n9at.i»injticnÊ     nsn 

O  o 

•in  rrknmri'hjtKa^Jiani'^ 
trn     B<rn  ( cf  ^1 

o  o  o.    c 

«1.»  <i/f  .liTï 91  Kn  *3  >o  Ij  ffo  .»m  êmosan  \m  y^ 

o  o        o 


O  X  o.  o    o  o  O 

» tj) ^ n 'Tï  lo Tï  f .1  »^i  n  f.')) t  t/r  ».Ti  »^  :ci  *oj  nuifttntu  in)  «/i ^  ï^«  'KTIs  i«» ^ 

O  ^'  *  O   l1  o 

o^  (?) 

n  o  o 

ij  (k.1  (LU  n  nsn  t  9^jatxjiên.£AiBji^Mrijnrnn'^t(M.iA9n}ari/iziLa'n\       (hitnjixnrttft^ 
O  o  o  o 

o  •  o.  O  o.  o.  D 

o 

o    o         o  O  o 

w .»v>  L/j  u u .1,7  utV^w mn  Ht  xn nn  w 
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O   .                             o                              Ci  Ci                   ^         Ci        Q 

o,        n                          o  O  ^  ^ 

O         •  O  o 
ntmiuamoo-Jiojtxmn.twvitminifn)a^^plXAtntj»9/i^     èay^njoA/ntn^ 

o         Q                     O                  o,  •             O 

o    .                                      O             O  .o 

ni/naM\       9ê  x:n  9  <Mit  ^nrtaxikJiKmasn.sAKnnimt'n  pits  n't3i9'r}nKmM9Ji9têjn9'V9 

n  o                                        /^  Q.'      o             o  O 


ji.ti|\     o>a»mêmonajt'niun9»nnM9asa^\ 

Q.  Q  y  o 

O 
nnnjiis     nHn9'ntvin<njt\     tuian'-narta     (un  aa  un  nn  om  n  itjKE/t\i 

O  •  o.    o  o.  O  <ï 

ni/n'n9Aa9t»sn\     èa(tontaiuinêm9'npit\     aui<m^funên,sa.''najn*{nnajip\»fn.iaxjt 

^jtmi     ojninaaiSaStniji    iunaSliui.uiênxmfnim9»fnuii»M\      Tukct'ntntatÊêrn 

^'^tMji     Kmryniisntrn'^\     w»9mpi»at.jnBUt'ntm9''n\ 

Ci  •  Q  o 
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nnrmri^niAiiinsns     iLméitjn'n  rt\t\snwfuniu%j^    cun  aa un ha y  tnAUTnj^\ 

O  o      O    o  0  o 

^^  »  M .1  ^  «o;  «1.1  ^1  «oi  jo «01  \        ffM •pi  Ê^MrunnriA^ff  fj 0.9 rf»n»jiiinam  njvftjtt 

00  (?) 

éOÊi      iïntriAilêrnf'AtntntjttiHiji^ 

O  O  o  o  .  O    o    o    . 

liNnntmt  wntJ»»  i»t;w#ni^»o\     «vn .^)  1.71  w (rm on  »r/>ï«M^NN 

00         o  n/  o     o 

ff  vn  »^i  n  trnAAA  t    Aanniotnfi\   iiahtiHi(Laffr7nt»miffiicirfêOê^ni^èAisniun(u^ 

y  O        o.       O  (^  O  O  ooO 

fr\.mtukij»\      (E^torm  »sii  isa  ^^  AA i^  amj    «itmt  is»»  jo«fif,-n«i.i#.«  ejtw  >ri^   <UïinK7i« 

o.  o 

«^  xmt  i<ii  fUOAtrn  njui  nrtt  njtM  êAMJf  9ji  run  ut  n  t)  «.m  »]*£''  »''»2  n.iaAn^jnt^ji.iAff 

o.      .  /^  y 

ff  tm»Jtn'~n9 (IA «ij ^ « t) « n .rtr*  «ni itd tfimf  »n )^ 

O  O         o  o 

fiynnA\        QJiaji»^i»snê^9n9nito(rn^ikjnn9n%  in»i.i^trAim  tLA^/i^vfKnfdi 

If  ffiOïtiOKnntmrf  tKtrn^»nln^.ns      êcnanxm  aji itji aji ^1  an xn (Mff  ijt  êsn'H 

00  o  o  . 

ffffUtêOfitJiUtiEJUEAiifiUitanê   ••-n »i  1  «^1 'm ^ \    «f>i n.« ^ <n »ji l #.7^1  n.? «ni r-c « » 1 « 'T)  11  >o >k 

/^  Q  on 

ff  9s,j9.nn  »o  êof  9^  'Jti  »r;  «.?«.!)  wmw        a^?)  i,Lï<»n.t;;  Mil»iJ  im  in  ff  mr  i '^li.Tt  »n  ff  iea  i 

Ct  y  Ci 

«y»Ol>    <ij Att Mff  im t tijt  ijdiiffh-ntfftat  tu.^mirA(mo>jtfoi ÊZïiisyj^tF.ifiiJirftJis   ^n 

ff  iTïï t  ï.-n  ff  iE>i I siJitun vf  1:1 .1  tj «7  »r>i 1 7°  r?; ^  * 

ff}Oiau^ffiJi»piiui»<n\     êrniiUfiJif^ijjnffjjt^iimffJJi^a^t^iiStta^K^       tuntFj^MÊ 

A,iizêafi\     ff  z/iiiJitfKiiniinj  tuKfnna^i ff  tJi ff  o^ 

^y  ft^i  ff  tni  iiasii\       a^ttmai  irnff  §m  Ktiffimt  aS  oS  êmjf      tan  :     «:)i  ^«^^^  «7  j^,  1 7  w»  e 

o. 
fLmf:x:nêin>nx7Hffim\\ 

(P>    o  O  .000 

ƒƒ  ij#i  ar»  ^ /KI  .0  *2^     a>nï.»^»n^^  tnifiMN     «ui  #014  lijm  «nik 
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m^ttmti-ris  ^nggebfoerd.  Mij  op  realistisch  gebied  bewegend, 
schrijf  ik  geene  voorslagen  en  neüsklanken,  waar  de 
landzaat  de2e  niet  uoodig  acht. 

Mijn    compagnon    leest  rieohter   met    dan    eonder  het 
bedoelde  hnlpmiddel.     Zijne  critiek  luidt: 

fl  im  ên  £nêó  Si  mi  Sn  lU  Sn  ^s      tqtmMi^l3vf»AJtt      As»\      ^'^^^^ 

•nj«x  Aiti»M\  »nj«j,oN  'nnirjMi^  Nadrukshalvc  gebruikt  men 
•!haM\  iKTi^s  •fn0ftm\  met  Teel  accent  op  de  laatste 
lettergreep. 

VoOToeéld,     nnAtuuêointAJiinmMgJÊinSnuA^a^Ki 

//#a«a>      Groote  nadruk  op  ^Sx 
«^o«m^>       ^^J»éil»g.^    N.    wf^tSi^mjf    of,   minder  gebruikelijk, 

n"*'^'§i^*S4   K.   is   het  zelfde  als   ^^^^   N.,    ««^n 

K.  N. 

De    uitdrukkingen     «S^j^x    jf.  '^»*êu^'S^   K.  worden, 
voor  zoover  mij  bekend,  in  dien  zin  niet  gebezigd. 
Voorhedden: 
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o  o  n         o  o 

o  o 

ƒƒ  4^  4o  «oi  «/n  «nj  11  t/n  I 'T)  «ov  «n  «  cji «  ni  «^  A/n  «oj  «:n  «n  I X  «^  4J»  «»f  «^  « 

n  t/n  i'yiojHA*^^ 

o  d  *  Ci   o 

«  o.  o    o    o  ooo 

o      o.         n  y 

ii  n  UI  4$i)  êfniun  kd  fn  «ér  <&i  % 

Een  generaal  met  een  mafieschijntje  op  zijn  knikker. 
Het  toppunt  van  Europeesche  deftigheid.  Ironisch 
natuurlijk. 

Bij    -ijtj,«g,#a»x    is  nog  op  te  merken,  dat,  als  het 

volgende    woord    een    conjunctief  is,  de  uitgang  na 
ook  in  ngoko  vervalt. 
Voorheelden : 

If  Mfi  »\AnpjnKi9(nnictmnfna::ttn»nt\    49An9i«^|^(n4i««aM   Ten 

fl-ntais  n.i»St\  j)[i  laatste  woord  zou  in  de  schrijftaal  ge- 
bezigd zijn.  Volgens  de  inlandsche  verklaring,  is 
de  vrouw  steeds  in  opstand  tegen  haren  echtgenoot 
en  dus  tegen  God,  die  den  man  over  haar  stelde. 
In  verband  hiermede  is  de  bedoeling  van  den  zin 
woordelijk :    wergelekefi  met  voor  d0  tweede  of  derde 
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maal  opstayidelmge  te  zijn,  is  beier  de  eerste 
keer,  waaraan  men  eenmaal  bezig  is^  Met 
andere  woorden :  nvermeerder  uwe  zonde  niet.'' 
"Vergelijk  hiermede  —  al  geldt  het  ook  eene 
andere  verhouding  —  die  van  een  ongehoorza- 
men  zoon  tot  zijne  moeder:  Leesboek  bij 
Gramm.,    pag    272,  ^^  reg.    v.  b. 

o.  o/^  n  Ci  a 

rf^^iMAVfMtFa^x  Ook  hier  is  eene  nabootsing 
van  de  spreektaal.  Ware  dit  niet  het  geval, 
waarschijnlijk  zou  de  auteur  geschreven 
hebben:  »m»^AAKnpi»A^\üu(ntmtEAji'^  Volgens 
Padmd,  die  het  schrijven  van  spreektaal  maar 
half  aardig  vindt,  had  dit  laatste  er  zelfs 
moeten  staan 

Dat  werkelijk  de  javaansche  vrouwen  het  woord 
«^o^tfoïv  bezigen  voor  •^•ft^,  bewijzen  de  vol- 
gende noodkreten  van  overrijpe  jonge  dames. 

niuniAiunajitLm9oi9titmnori»<n0J>'Jnijinn»oit»ntL^ 

en 

De  vrees  om  in  een  spook  te  veranderen 
overwint  hare  maagdelijke  schuchterheid.  Ver- 
gelijk: f/ Het  animisme  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel''  Door  D'.  G.  A.  Wilkeu, 
V®  stuk.  Indische  Gids  van  Januari  dezes  jaars. 
iaiAft^^ontr^^tikmj^  Ecu  wczcu ,  Waarmede  men  niets  te  maken 
wil  hebben  en  dat  men  daarom  liefst  ongenoemd 
laat.  De  Javaan  zegt  van  zulk  een  persoon: 

o  o  o 

O  o   . 

MVfruêny  vau    het  HoUandsche    legger,    vat.      Dus,  bij 

een  mensch  vergeleken,  zeer  omvangrijk.  De 
bewuste  dame  wordt  dus  gezegd,  in  hare  eigene 
oogen,  verbazend  groot  of  voornaam  te  zijn. 
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Lc«jirm|  ''ndjêdag.    Gelijk  liet  dorstend  aardrijk  scheurt 

[«^(t«oT>^    ''mbledag]y  smachtend  naar  den  mal- 
scheu    regen,    zoo  ook  tracht  de  verdorrende 

maagd  zich  te  openen  [«^«'"'^J  voor  den  ver- 
kwikkenden dauw  van  het  sterke  geslacht. 
Voorbeelden : 

o  o  Q  o 

ff  914^1^  iLm  9  tot  fn9KttJinrrn*fn^(tAA\     n^httamÊtOinjnn 

VfpiÊSttOtk 

De  noodzakelijke  vereischten  voor  het 
geval  zijn:  1®.  ^'q'^^  ^**-  9snS»^kASyfji?u\ 
Van  wangedrag  is  geen  sprake;  daartegen 
verzet  zich  de  eerste  hoedanigheid. 

Als  de  Javaan  een  man  uitscheldt,  is 
er  eenige  afwisseling:  «^«-•a»»!    wf»m<^\    mji9ui\ 

enz.;  tegenover  de  vrouw  komt  alles  neer  op 
het  toedichten  van  gebrek  aan  kuischheid. 

Bij  de  vertaling  heb  ik  het  plastische  Ja- 
vaansche  beeld  —  in  een  mager  soepje  verdron- 
ken—  aan  de  goede  zeden  ten  offer  gebracht. 

II. 

«^*.*ix  gelijk  t^'*fnun^trlfm^       ZlQ  Sufpl.  YtLïiP.JanêZ. 

i8ntqaju\  De  tweede  lettergreep  met  den  klemtoon.    Is 

geene  aanmoediging  voor  de  hanen,  maar 
eene  uiting  van  zielsverrukking  bij  eiken 
spoorslag ,  die  goed  aankomt.  Volgens  den 
loop    van    het   gevecht,    zwelt    en   luwt  het- 

accent  op  7"^' 
Kmwjmnx  K.    N.   wordt   Verklaard  door  tSnji\ 
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MXitniiattLA,}\ 


?/^"l'e^f 


nxmn^fnuinx 


iytO,^^!,^ 


.^-^^^> 


n 


Het  wedden,  waarbij  tot  niemand  in  het 
bijzonder  het  woord  wordt  gericht,  gaat  in 
ngoho.  Zoodra  «^«wn  en  «^^*«»'^  er  een 
aangesprokene   is,  eischt  het  decorum  krama, 

m. 

Het  zelfde  als  ^^tri^'^d/l'  Vergelijk  «^-^«^  en 
ÉK-n»snji.  Op  kleêren  toegepast ,  beteekent  het : 
bij  elkaar  gegrepen^  samengeraapt.  Dus  niet : 
netjes  gevouwen  en  bijeengevoegd. 
Als  toeroep  wordt  7*^^  uitgesproken  met 
sterke  adspiratie.  Niet  alzoo  bij  bevreemding, 
eenige  regels  te  voren:  7«^«  «y-ün«oiyfaii*o| 
enz.  Zie  Ind.  Gids,  jaargang  1880 ,  II®  Deel, 
pag.  163:  v leis  over  de  uitspraak  der  woor- 
den in  het  Javaansch  door  H.  N,  Kiliaany 
Vooral  ook  is  dat  artikel  aan  te  bevelen  voor 
hel  geen  over  neusklankeu  bij  plaatsnamen 
gezegd  wordt. 
""ndonokf  voor   «>w^«>n»<'> 

IV. 

Bij  aanzienlijken  voor:     «(xmtirjt^ffi^tvf'ru^   of 

of  S-iyoo»irrnfly«/ti«T^x  Kan  omschreven  worden 
als  volgt:  den  vermoedelijken  dief  aanspreken^ 
om  hem  in  der  minne  te  bewegen  tot  teruggave 
van  het  onévreemde.  Pëdmè^  terzake  gehooni, 
zegt: 
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Waarschijnlijk  is  du8  het  woord ,  door  samen- 
stelling  en  verkorting  afgeleid  Yan  «y»^»  7»^»  «2!>^ 
en  ^'^tvftEAtru^  zoodat  de  beteekenis  eigenlijk 
zijn  zou  ffweeksteken\  Dit  vermoeden  neemt 
toe ,  als  men  bedenkt ,  dat  de  Javaan  iemand 
die  loochent ,  t/n^^ni'^  noemt  en  verder  nog 
na  vergelijking  van  het  woord  met  de  gelijk- 

standige  uitdrukking  «jV'"7«Jg^r  Deze  toch  is 
ontstaan  uit  «^ï^^^^f^gay^^r  en  beteekent 
dus  f/overéuiffd  hakketi''  of,  zooals  wij  zouden 
zeggen  /f  met  ruwe  hand  ontmaskeren. 
Ten  bewijze  van  de  groote  rol,  die  </«^» 
a;n«^««i^  in  de  inlaudsche  maatschappij  speelt, 
diene  de  volgende  tirade  uit  een  door  onze 
firma  bewerkt  volkssprookje,  dat  nog  in  por- 
tefeuille is. 

o        o  »  o. 

o.o.    .  oO  .  o  O  o 

o  O  o  /^  Q  O    . 

n'-ntMMtAMUUMun^t  •Aiantm A (ff iritM^tjtêp uu 

o  O    •  Do. 

p2ÊAna<}$afaiKi'Kaa-uji  (EAru^«mn%»ê<Tn^Km»stn.jn^»a» 

ênt^tcr^&n^tn^nis  het  Schrikbeeld  van  den  javaan. 

nit    i^Mji  fQ^  «^ifjT.niet  rak. 

ènmnMKnj^  2ie  Swp^l^  van  P.  Jansz.  Daar  wordt  bedoeld 

een  term  van  »^«S»oj'n/Kï^  jijer  i^  ^gt  een 
spel  zelf,  verwant  aan  het  andere;  maar  ge- 
speeld door  lieden  van  geringen  stand  en 
vooral  door  de  vagebonden,  «n«^*«^*3^  Er  wor- 
den chineesche  kaarten  bij  gebruikt.  Een  stel 
bestaat  uit  120  stuks ;  elke  kaart  komt  vier- 
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maal  voor.  Ben  kwartspel  beschouwende,  zijn 
er  30  verschillende  kaarten  met  waarden  van 
1 — 10.  Het  aas  geldt  naar  verkiezing  voor 
1  of  11.  Door  figuurtjes  onderscheiden,  zijn 
er  dus  per  kwartspel  3  azen,  3  tweeën,  enz 
De  namen  der  kaarten  zijn : 


1      •m»^«gl^x 

tcn<n(unt\ 

»mS^^ 

2    t^ahrftankrijiy 

9fajii9f<E;i^f\ 

fly'ni«S*a> 

3   «'»i»a^ 

^n^«w^x 

iis»tnA»Spi\ 

4      (M«JIX 

•^«f^^ 

muStany 

5    •nt^(rrn9\ 

ira^-ra^»^> 

Ae»9S*a\ 

6    flj#^<wc\ 

§otnnit§mj\ 

^ÜB' 

7    «jjoi'»» 

'^'^'^{^*^' 

o       o 

8    n(iJ>inji^(^ojij^\ 

ir^tj^t^^Z^érnif 

'qtJttnjaSpi\ 

9    <Mfl:r>.tfh\ 

^l^ifiruis 

ojnt:n&9n\ 

10      OlftJlX 

»<nxSi\ 

'"m'^' 

De    vormen 

van 

aas  en  10  heeten  collectief 

Van  twee  tot  acht  personen  nemen  deel  aan 
het  spel.  De  op  een  bord  liggende  kaarten  gaan 
rechtsom  van  hand  tot  hand.  Eerst  voorzien  de 
belanghebbenden  zich  van  eene  kaart  a^i^^tx 
geheeten.  Daarna  reist  het  bord  voor  de 
tweede  maal  rond  en  nemen  de  spelers,  ieder 
op  zijne  beurt  met  de  grootste  geheimzinnigheid, 
schier steelsgewijze,  kaart  voor  kaart,  zoo- 
veel als  zij  nocdig  hebben;  in  het  geheel 
echter  niet  meer  dan  vijf. 
Wie  vijftien  oogen  of —  zijn  deel  der  kaarten 
getrokken  hebbend  —  minder  dan  dat  aantal 
punten  heeft,  wint  [«5»»^»^^  van  «>»»»^♦'J^f] 
Met  meer  dan  vijftien  is  raen  dood.  Wie  zich 
niet  aan  doodgaan  wil  wagen,  legt,  als  hij  11, 
12,    13    of  14t  heeft  9  de  kaarten  omgekeerd 
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toor  zich  op  den  grond  en  kondigt  «^«^«»»^ 
aan.  Is  hu  het  spel  rond  geweest  en  de  Inzet 
nog  niet  gewonnen  door  iemand,  die  «5i»^K»i| 
was,  zoo  worden  de  kaarten  der  levenden  open- 
gelegd. Het  hoogste  aantal  oogen  wint  L*''^' J 
en,  bij  gelijkstaand  spel,  gaat  de  aan  de 
voorfiand  zittende    [«^^^ijox]     met    den    pot 

[*?*»0   strijken. 

Byna  overbodig  is  het  te  zeggen,  dat  de  Javaan, 
een  partijtje  makend,  er—  zoo  mogelijk  — 
nog  afzonderlijke  weddingschappen  aan  ver- 
bindt. Iemand,  die  als  «^«/w^  een  1,  4  of  5 
machtig  is  geworden,  gaat  —  met  het  oog  op 
de  gunstige  kansen  voor  ^'^*^  of  «^g^^  — - 
er  al  heel  gauw  toe  over ,  de  vrienden  tot  een 
apart  je  te  animeeren.  En  zelden  te  vergeefs ! 
Zeer  gewoon  is  ook ,  helaas !  valsch  spelen 
door  een  of  meer  kaarten  weg  te  mofl'elen  voor 
later  misbruik. 

Dit  geeft  mij  eene  ongezochte  aanleiding,  om 
nog  even  terug  te  komen  op  het  sub  I  behandelde 
0fM»Stê^s  Extra  voorbeeld: 

a        ö  (F)  o 

Worden  A^-^»^  en  «S/^i  op  heeterdaad 
betrapt,  daa  eiscbt  het  beleedigd  rechtsgevoel 
der  natie  parate  exeeutie  met  vuistslagen  en 
schoppen* 


M)«»  J)«%\  mét  de  vïahke  hand  om  het  hoofd  slaan.  Een  oor- 

veeg  gevenis:  »^«^»-Stfwfljc«i»m2flN  [«>n4^«^t^£i\]. 
èntjÊSfiiatji  in  cag^    t>nt^|«S»«/ïjx  roepeü. 
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Volgens  Soerakartasche  uitspraak  oléhé  en 
niet  olèhé,  Eene  kleine  vocaalexercitie  zij 
mi]  hier  geoorloofd.  Scherp  zijn  i  en  öijy  zacht 
i  en  oé. 

Olèhy  óléhan^  óléóléhan^  ólèólèhané;  kelérèhan^ 
kelèrèhanéy  kMéréhanipoen ;  momoty  mómótan^ 
mbmotané,  móntManipoen;  ina^  kainan,  kai* 
nané  [de  i  scherp  als  in  bin?ien,  verzinnen  enz.], 
haiiianipoen. 

Pegmvehané  en  këdadèhané  van  gawé  en  dadi. 
In  verband  met  deze  uitspraak,  schrijven 
ongeschoolde  Javanen,  naar  het  gehoor, 
<i;iT>i«ytji^«./r)«y?y>  en  •^*n«/Ar»^ayrï«y^>  jy  gene 
naast  mij  liggende  acte  van  investituur  wordt 
b.  V.  geschreven  over  een  dorp  met  daarbij  be- 
hoorend  land  a^ïo^^o^aTn^^j^i^ójiög-rLia.^ 
Kéng'mg^  kenginga;  éicoeh^  kèwoêhan^  kóndoer ^ 
khidoêré^  kóndoeripoen j  ésoek^  èsoêké;  sèwoe^ 
éwon;  woloé^  wóloeng;  éling^  èlingan^  èlingèlingën^ 
sasëlósëlótéy  sa^ëlbsëlatipoen.  SikV.koe  kajd  më- 
lótjómëlófjóta. 

Scherp  en  zacht  heeft  in  het  Javaansch  met 
kort  en  lang  niets  te  maken.  Waar  het  ac- 
cent dit  vereischt,  wordt  zelfs  de  pëpët  ge- 
rekt. Wil  b.  V.  de  Javaan  zeggen:  nneen^ 
neen  en  nog  eens  neen!''\  dan  legt  hij  den 
klemtoon  op  de  pëpëf  van  'q»^t^rnfnjf  en  be- 
steedt een  paar  seconden  aan  de  uitspraak  der 
laatste  lettergreep  van  het  woord. 
Sii.T7«w-a«in^«w^  De  klanknabootsing  van  gooien  is  ^«-"^««y»/;*  De 
herhaling  met  vocaal  verandering  beteekent  dus ; 
// weggooien  en  wegsmijtend 
In  de  vertaling  heb  ik  getracht  de  moeilijk- 
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heid  ie  ontduiken  door  «-"'J'wn  dubbel  over 
te  zetten.  Dit  beviel  mij,  als  Hollander,  ten 
slotte  nog  het  best.  In  het  algemeen  heb  ik 
mij  beijverd ,  Nederlandsche  aequi valenten  te 
leveren.  Voor  het  doel  der  vertaling,  in  de 
voorrede  bepaald,  meende  ik  mij  eenige  vrij- 
heid te  mogen  veroorloven. 
Bij  it^if^tsn^xnji»^  valt  de  klemtoon  op  de 
laatste  lettergreep;  de  oe  wordt  zacht  en  uit- 
gesproken alsof  het  woord  Hollandsch  was. 
Vergelijk  het  reeds  genoemde  opstel  van  den 
heer  Kiiiaan. 


VI. 


4tnKnrini(mj  niet     «S trïiy-^ffo^,  ofschoon    het    eene  verkor- 

ting  is  van  het  deftige   •<naS'»=^'rfniMj 

Aovinmj  ""'fidawëg.    Zoo  ook  ''mbanSjoer^  ''mboja^  '*mbotëHy 

""mbésoek^  ''mbé^idjhig.     Vergelijk  Kimaan. 

7'««    «^^  Wé  la  [niet  la];  een   uitroep  van  aangename 

verrassing. 

êat\  verkorting  van   •y*^»'^^ 

•^'V'vJ^'^'Vc?'  wordt  in  het  woorrlenboek  uitgemaakt  voor  een 
gemeen  woord.  Waarschijnlijk  eene  gevolg- 
trekking uit  de  bekende  ellipsen  (^ov^m^rn^'^s 
en  aznaAitKn't.^\  Nu  yijii  deze,  na  behoorlijke  af- 
ronding tot  ^vi»o»Qi^M«srj^Kr^a:nn.^s  eu  ««|'»J 
»maAaa:n(^ajn9^iin.i»'m'nnimJ'ttêm\    ofte    Wel   *^'7«^» 

trfomtimftjf  voorzekor  geen  gekuischte  termen 
en  ik  zou  mij  schamen  er  den  handschoen  voor 
op  te  vatten. 

Maar  •^'7^»^«?^^  een  gemeen  woord !  De 
uitdrukking  is  zoo  verregaand  fatsoenlijk,  dat 
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lic  voorstel  haar  onder  de  ^yhoftaal  of  *^^*^^^ 
vfvniimjf^^  op  to  nemen. 
Maakt  b.  v.  een  persoon  van  minderen  rang 
zijne  opwachting  bij  een  prins  en  zegt 
deze,  in  opgeruimde  stemming,  met  ne- 
derbuigende    goedheid    tegen    zijn    bezoeker: 

Vril'^lPt    of  idem  '^^^tnun^mt-r^nininamtriffOfn 

fl^iswiKw^dan  wil  Z.  H.  daarmede  uitdrukken, 
dat  het  H.  Dz.  behaagt  den  man  te  erken- 
nen als  neef,  cousiuy  van  adamswege;  alias, 
dat  spreker  en  aangesprokene  een  zelfden 
fictieven  grootvader  in  den  hemel  hebben. 
Menschen,  die  zoo  na  in  den  bloede  zijn, 
dienen  elk«S,r  immers  dikwijls  op  te  zoe- 
ken! Padma^  van  zijne  verbazing  over  de 
preutschheid  van  het  woordenboek  bekomen, 
schudt  ernstig  het  hoofd  en  zegt:    //«sr*^«ï«i/ij 

o  r»        O    .         o 

n  o  o.  o    .        o  n  o  a 

ê<nn(ianioajixA'K.'i^\      an  x.i  «in  ^ » Ti  §ni  tsnj     tsapiivnu  ojt 

o.    .  o  .    o    .  on. 

n   o  o  o  O.  o.  Oo 

^^^^  achter  een  zindeel  geplaatst,  doet  de  functie 

van   ^rfuntrf'^t^    [n    ^q   betcekenis   van  zoo? 
ei  zoo!  wat  wij  als  inleiding  gebruiken. 
Voorbeelden : 

o 
jiW^ 


finiKatrf9<ri^tffpi9{tJ><rntuir^piimniiEn'(iS^Miim(riAt 
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nijn0itMt»n^tn^tjiti^»n^9inyitÊ^ên.£AAnAAA\ 
nêmit*^iipjnintitoJi^J»^iLaAji0ifrrn9i     iumn§n\ 

Ook  bij  uitroepen : 

iut m^jnbit  rn tuil i.t pi »<iÊi     mnnpis 
n       o. 

iin  tm  (un  et  iL>n»i    tuntntns 

n^nti^t     »jnwiU}\ 

O   o 

Am  lip  êonji  2ie     «i7i  n^i  êfn» 

KnMWffnuMK  g^^lijk     «7/i».i»o>s    Zie   voor   het  laatste  woord 

Sufipl,  van  P.  Jansz. 
icnK^0fuut^}\  Het  verzwegen  subject  is  het  indirecte  object 
uit  het  vorige  zindeel,  opgesloten  in  tunw^êms 
Voor  den  Javaan  ruim  voldoende.  In  de  schrijf- 
taal zich  te  buiten  gaande  aan  duidelijkheid, 
zet  hij  op  het  papier: 

6      ^         G^   f  61 

€ai&(in,S\  slroo;  met  nadruk  uitgesproken.  Voorbeelden 

van  zulk  eene  verdubbeling  zijn  nog: 

nmnêyTiiynAMtui  ^i  jn  aji  ^h  «oi  tut  xa\      mnAHtjn^nrm  i^QJkn 

niEapittJtn(iaètMJi'nasnttuviiEji0t.txtin{mtasn»n'r}\k 
llv}9ai9n^jirixmtêrn.jntJUéÈaênjinijnttE/i^9nt\        ^'^*l'9? 
ahntJtiiJh  tTn  n  %jn  •  n  êrn  ten  ^oii^% 

Van  het  antwoord  in  het  eerste  voorbeeld  is 
de  beteekenis:  //aan  water  kan  ik  U  hel- 
pen; carbolzeep,  iurksche  badhanddoeken  en 
wat  dies    meer  zij ,  heb  ik  niet.'"     Veelal  is 
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het  dus  in  het   HoUandsch  voldoende,  die  her- 
haling   weer    te    geven    door  nadruk  op   het 
woord  te  leggen. 
Titels.  Ten  slotte  een  woord  over  de  titels  der  stuk- 

jes.    De    Javaan    noemt   gewoonlijk   een  ge- 
schrift  naar  het    begin.     Zoo    heeten    de  sa- 
%  menspraken  van  Winter    •^**^«^'^«'^;  omdat 

toevallig  die  eigennaam  in  den  eersten  regel 
van  het  boek  voorkomt.  Doch  niet  zelden 
benoemt  hij  ook  een  stuk  naar  den  inhoud. 
Bij  het  kiezen  van  den  titel,  wijken  echter 
zijne  beschouwingen  nog  al  eens  van  de  onze 
af.  Nu  is  het  waar,  dat  ook  twee  Europea- 
nen, geroepen  wordende  om  een  verhaal  te 
betitelen,  verschil  van  meening  kunnen  en 
dikwerf  ook  zullen  hebben;  maar  zoo  ver  als 
de  inzichten  van  mijn  medewerker  en  mij , 
ten  opzichte  van  de  laatste  samenspraak,  uit- 
eenliepen, zal  wel  weinig  voorkomen. 
Wij  lezen ,  dat  iemand  een  buffel  gaat  leenen 
en  ter  loops  wat  tabak  ziet  machtig  te  worden. 
Dienovereenkomstig  betitel  ik  tekst  en  ver- 
taling. //Neen,"  zegt  mijn  compagnon,  «'het 
doel  van  den  man  is  te  gaan  ploegen  en 
daarom  moet  dit  verhaal  heeten  «»<m/iy«a\ 
Bij  wat  nadenken  zult  ge  dit  moeten  toe- 
stemmen". Den  diepen  zin  dezer  redeneering 
niet  kunnende  peilen,  heb  ik,  het  gevoelen 
van  den  geboren  Javaan  eerbiedigend,  mijn 
vennoot  verzocht,  de  inlandsche  opschriften 
naar  de  inspraak  van  zijn  hart  te  regelen, 
terwijl  ik  van  mijn  kant  voor  de  vertaling 
hetzelfde  deed.  Yan  daar,  dat  de  titels  niet 
altijd  overeenstemmen. 


Digitized  byCjOOQlC 


I. 

VROUWELUKE  UVEEZUCHT. 

Hoe  kan  ik  dat  na  over  mijn  kant  laten  gaan,  wat  mijn 
man  hebben  wil?!  Liever  vergooi  ik  me  heelemaal  en  ga  met 
een  Europeaan  of  Chinees  leven! 

Doe  zoo  iets  niet,  zeg!  Dat  zijn  leelijke  dingen,  die  je  daar 
in  je  hoofd  haalt.  Gooi  mij,  die  hier  voor  je  sta,  niet  weg, 
met  maar  eventjes  drie  vrouwen  er  bij !  Dag  in,  dag  uit 
kook  ik ,  om  zoo  te  zeggen ,  van  kwaadheid  en  toch  zet  ik 
«r  me  altijd  eenvoudig  wéér  tegen  in.  Een  tweeden  of  der- 
den man  nemen  .  .,  .  ,  beter  is  het  eerste  huwelijk,  waar 
je  nu  eenmaal  in  bent. 

Je  zou  gelijk  hebben,  als  dat  mensch  bij  ons  wèl  tegen  me 
was;  maar  het  lijkt  er  niet  naar,  hoor!  Ik  had  liever,  dat 
mijn  man  zestien  andere  vrouwen  nam  dan  zoo'n  schepsel ;  daar, 
het  is  me  te  veel  dat  ik  haar  naam  zeg! 

Heeremijntijd ,  het  is  zonde!  Wie  heeft  ooit  gehoord  van 
•een  vrouw,  die  je  man  erbij  neemt,  dat  ze  wèl  tegen  je  is! 
Heb  je  er  een  naast  je^  dan  maakt  ze  je  liet  leven  ook  zuur. 
Die  jongste  bij  ons  heeft  een  verbeelding  over  zich  van  wat  ben 
je  me  en  ze  is  vergeten,  dat  ze  vroeger,  als  vrijster,  op  het 
laatst  voor  schandaal  te  koop  lag,  zonder  dat  er  iemand  was, 
die  iets  van  haar  hebben  moest.  Weet  je  wat,  maak  er  een 
eind  aan  en  doe  wat  ik  zeg.  Als  ze  je  nijdig  maakt ,  dan 
jak  je  haar  uit  en  je  zegt  —  schelen,  wat  kan  het  jou  ?  —  //God 
bewaar  me,  satansch  spook,  dat  je  daar  bent!!"  Stellig  gaat 
dan  je  drift  over. 

Wat  je  zegt,  dat  zal  ik  doen  ook.  Nu,  het  is  wèl  ge- 
weest; ik  ga  naar  huis. 

Best. 
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II. 

BIJ  EEN  HANENGEVECHT,  ONDER  DE 
LAGERE  ARISTOCRATIE. 

Hij  is  te  zwaar  gebouwd,  voor  den  ander.  Ik  ben  bang, 
dat  ik  te  veel  zal  vergen. 

Je  hebt  gelijk,  dat  mijn  haan  wat  grover  van  stuk  is; 
maar  hij  heeft  niet  zulke  goede  sporen  en  is  minder  gespierd. 
Hij  komt  dus  goed  bij  den  ander  en    ze    zijn  portuur. 

Nu ,  enfin,  ik  laat  hem  het  wagen;  maar  het  gaat  al- 
leen om  den  haan. 

Wel  neen !  We  moeten  er  toch  wat  gewicht  aan  bijzetten 
door  een  inlegje;  dat  geeft  een  beetje  animo. 

Best;  een  rijksdaalder  maar,  zou  ik  zeggen. 

Ja,  dat  blijft  afgesproken.  Komaan,  willen  we  hun  inge- 
ven (^)  en  ze  dan  op  elkasLr  laten  aanvliegen?! 

Met  genoegen. 

Die  is  raak! 

Maar  die  ook!!! 

Op  den  bonte;  guldens  om  guldens! 

Die  daar  klop  krijgt;  guldens  tegen  daalders! 

Die  nu  de  baas  is;  drie  om  vier! 

Drie  gulden! 

Top!  C). 

ni. 

EEN  DIEF  GEKNIPT. 

Werda! 
Vriend ! 
Halt! 

Wat  is  er,  dat  ik  halt  moet  houden?  Ik  heb  hier  immers 
licht  bij  me! 


O    £en  opwekkend  drankje. 

(«)    Dm  3  X  /  3  tegen  4  X  /  3. 
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Wel  ja,  dat  wordt  aangeroepen  en  gaat  een  bek  opzetten; 
wacht  even,  ik  zal  je  zonder  verdere  praatjes  in  de  «'tjanggah'*  (*) 
pakken!  Wat  heb  je  daar  bij  je,  zoo  maar  sa  men  geraapt? 

Dat  is  een  pakje  kleêren  van  me  zelf. 

Zeker  is  het  van  je  zelf;  maar  blijf  eerst  staan,  ik  wou  het 
wel  eens  zien.  Hei,  maats!  rekent  hem  maar  vlug  in  en  bindt 
hem  meteen:  het  zal  wel  een  dief  zijn! 

Wat  is  dat  nu,  heerschap,  dat  U  me  daar  gaat  arresteeren I 

Waarom  wou  je  wegloopen? 

Ik  mag  doodvallen,  als  ik  het  doen  wou! 

Nu  zonder  draaierij;  van  wien  is  dit  goed? 

Het  is  waarachtig  van  me  zelf;  haal  me  de  bliksem  subiet, 
als  ik  lieg! 

Waarom  loop  je  er  's  nachts  mee? 

Ik  heb  daar  net  ruzie  met  mijn  vrouw  gehad;  en  toen  ben 
ik  uitgegaan  en  heb  haar  kleêren  meegenomen :  dan  leert  ze  het  af. 

Een  mooi  stukje:  een  man,  die  kwaad  het  huis  uitloopt  en 
kleêren  meeneemt!  (^)  Je  hebt  ze  gestolen,  hoor! 

IV. 

DOOR  DE  MAND  GEVALLEN. 

Hoe  zou  dat  in  mêkaS.r  zitten,  vrouwlief?  Kijk  eens  aan,  ik 
doe  gedurig  niets  als  het  een  of  ander  kwijt  raken;  gisteren 
een  buis  en  nu  een  hoofddoek. 

Ik  denk,  dat  Siugi  lange  vingers  heeft. 

Weet  je  wat,  je  moest  er  liera  eens  over  aanspreken;  zie, 
dat  je  hem  door  de  mand  laat  vallen,  dan  is  de  zaak  uit  de 
wereld,  niet  waar?  Ontkent  hij,  dan  geef  ik  hem  zonder  com- 
plimenten een  pak. 

Best;  als  ge  straks  goed  en  wel  naar  uw  bureau  zijt, 
zal  ik  hem  er  eens  netjes  naar  vragen. 

Ja,  maak,  dat  hij  het  bekent. 


(')  Vork  met  weerhaken. 

<*)  Eeae  gewone  vroawelijke  demonstratie. 
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Siiiga! 

Om  U  te  dienen,  mevrouw! 

Wasch  dadelijk  mijnheer's  hoofddoek,  dien  je  gisteren  weg- 
genomen hebt,  hè! 

Wat    voor    een    hoofddoek?     Ih   heb  er  geen  weggenomen. 

Ontken  het  toch  niet ;  mijnheer  heeft  zelf  gezien ,  dat  je 
hem  weghaalde.  Straks  krijg  je,  als  het  een  beetje  wil,  eeu 
rammeling,  of — erger  nog  —  dan  ga  je  naar  de  politip. 

Om  U  de  waarheid  te  zeggen,  heb  ik  hem  in  den  lom- 
bard gebracht.  Mevrouw,  ik  vraag  excuus;  het  is  de  eerste 
en  eenige  keer,  dat  ik  me  aan  een  oneerlijkheid  gewaagd  heb: 
nooit  zal  ik  het  weer  doen ! 

Yoor  hoeveel  heb  je  hem  verpand? 

Voor  een  daalder. 

Waar  is  het  geld  gebleven? 

Ik  heb  het  verspeeld. 

V. 

EEN  //WIEEBEATER." 

Ze  zeggen,  dat  je  gisteren  je  vrouw  weer  toegetakeld  hebt? 

Ja,  maar  zoo  erg  was  het  niet. 

Waar  hadt  je  kwestie  over? 

Op  zich  zelf  was  het  een  kleinigheid.  Ik  riep  haar,  en  ze 
liet  me  fluiten ;  toen  ik  zei ,  dat  ze  naar  de  keukeu  zou  gaan , 
wou  ze  niet.  Ik  verbeet  me  van  drift ,  gaf  haar  een  draai- 
om  'r  kop,  pats!  een  trap,  flang!  en  zij  aan  het  bulken. 

Wou  ze  zoo  maar,  zonder  dat  er  iets  was,  niet  naar  de 
keuken  gaan?     Er  moet  toch  reden  voor  geweest  zijn. 

Ze  zei,    dat  ze  hoofdpijn  had,  maar  daar  zat  het  hem  niet.. 
Het    kwam    natuurlijk   alleen  van  haar  luiheid.     Als  de  maat 
goed    en    wel    overloopt,  doe  ik  mijn  vrouw  weg  en  verstoot 
haar. 

Och,  je  meest  niet  zoo  //wegdoen"  en  // verst ooten";  lui, 
die  veel  vrouwen  verslijten ,  deugen  niet.     Breng  het  mensch 
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den   boel  kalm  aan  het  verstand ;  sla  eu  rausel ,  schop  en  trap 
er  «iet  zoo  op  los. 

VI. 

EEN  BUFFEL  GELEEND  EN  WAT  TABAK 

OPGELOOPEN. 

Zus,  is  je  man  t'huis? 

Jawel ,  daar  zit  hij  ouder  het  afdak.  Ga  maar  zonder  om- 
slag direct  naar  hem  toe. 

Wel  hë,  jongen,  beu  jij  daar!  Wat  een  wonder!  Heb  je 
hier  wat  van  doen? 

Ja;  iets,  dat  me  zelf  aangaat..     (') 

Toe ,  laten  Wi)  daar  wat  op  ons  gemak  iu  het  voorhuis  gaau 
zitten. 

Met  plezier. 

Hier,  steek  eerst  op;  proef  dezen  tabak  eens  van  me.  Uien 
heb  ik  op  het  eind  van  verleden  week  gekorven  en  dadelijk 
gedroogd;  smaakt  hij  of  niet? 

Nu ,  of  die  lekker  is  en  daar  zit  pit  in  ook !  Heb  je  er 
veel  van  gedroogd? 

Hoc  kom  je  dat  zoo  te  vragen;  wou  je  er  van  hebben? 

Ja,  daar  zit  het  hem. 

Ik  zal  je  straks  een  halve  rol  of  zoo  meegeven. 

Och  toe,  een  heele  zou  immers  ook  niet  kwaad  zijn?  Dan 
doe  ik  er  wat  langer  mee. 

Z')o  ?  Nu  dan ,  omdat  jij  het  bent ,  zal  ik  je  er  straks  een  geven» 

Ik  ben  hier  gekomen ,  om ,  als  je  er  niets  tegen  hebt ,  een 
aparten  buffel  te  leeuen,  dien  ik,  met  den  mijne  in  het  span > 
een  ochtend  of  drie  voor  den  ploeg  wou  gebruiken. 


(*)  Nooit  valt  een  Javaan  met  de  deur  iu  huis.  De  bedoeling  ia  hier  onge- 
veer: *maak  je  niet  ongerust  over  mijne  komst;  er  is  niemand  van  de  familie  of 
Triendeu  dood  en  belastin guieuws  breng  ik  niet.  Zoodra  de  wel voegel ijkheid 
het  gedoogt,  zal  ik  je  uitsluitsel  geven." 
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Waar  is  die  buffel  van  jou  gebleven ,  dat  je  uit  leenen  gaat  P 

Zeg  er  eens  aan,  hoe  heb  ik  het  nu  met  je?  Heb  je  niet 
gehoord ,  dat  mijn  baas ,  een  week  geleden ,  van  de  hoofdplaats 
bij  me  is  gekomen,  om  voorschot  op  de  pacht  te  vragen? 
Het  was  onmogelijk  uitstel  van  hem  te  krijgen  en  daar- 
om heb  ik  een  buffel  van  me  weggedaan  voor  vijf  en  twintig 
rijksdaalders.  Toen  ik  er  hem  twintig  van  gegeven  had ,  i» 
de  baas  weer  naar  huis  gegaan. 

O  jé,  zoo?  Dat  is  net  zoo  goed  of  je  een  chinees  voor  een 
beer  bij  je  liebt  gehad.     Wanneer  wou  je  het  dier  meenemen  ? 

Nu  maar,  als  je  het  goedvindt. 

Wel,  is  dat  een  mensch  pardoes  op  het  lijf  vallen!  Heb 
je  t'huis  al  stroo,  zeg? 

Skoo  heb  ik  in  overvloed;  behalve  dat,  geef  ik  er  nog  altijd 
katjangloof  bij. 

Het  doet  me  plezier,  dat  er  al  voer  voor  hem  is.    Nu,  neem 
den  buffel  maar  meê  als  je  dien  van  jou  niet  meer  t'huis  heb 
Hadt  je  hem  verkocht,  omdat  je  zelf  in  de  knoei  zat,  denk  dan 
maar  niet ,  dat  ik  je  er  een  geleend  zou  hebben. 

En  wanneer  ben  ik  er  ooit  op  uit  geweest ,  om  het  geld  over 
den  balk  te  gooien?!  Nu,  we  zullen  het  er  maar  bij  laten, 
broer;  ik  ga  den  buffel  zelf  halen. 

Wacht  even;  ik  zal  eerst  tabak  voor  je  krijgen.  Hier!  doe 
het  daar  buiten  maar  in  bladeren. 

Dank  je  wel.  Kom,  ik  zal  miar  opstappen,  als  je  het  niet 
kwalijk  neemt. 

Ga  je  gang. 
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HEEWUITEir. 

BIJDEAGE  TOT  DE  GESCHIEDENIS 

VAN 

Het  Middelbaar  Onderw^ijs 

IN 

Ned.-Indiè, 

BOOR 


De  gewoonte  van  de  Chineesche  geschiedschrijvers  om  ge- 
beurtenissen ,  daden ,  of  gezegden ,  van  algemeen  aanbelang  die 
aan  de  vergetelheid  ontrukt  behooren  te  worden  oogenblik- 
kelijk  op  te  teekenen  is  zeker  wijs ;  volkomen  waar  toch  is  het- 
geen   een    Chineesch    staatsman    eens    tot   zijnen  keizer  zeide: 

vde  gebeurtenissen  en  zaken  van  gisteren  kunnen  wij  ons 
/y heden  nog  wel  te  binnen  brengen;  doch,  heden  voor  onzen 
//geest  teruggeroepen ,  maken  zij  op  ons  eenen  anderen  indruk, 
^dan  wij  gisteren  van  haar  ontvingen.  Die  gisteren  nagelaten 
//heeft  zo  op  te  teekenen ,  heeft  veel  kans  ze  heden  anders  voor  te 
/Instellen  en  dus  aan  de  volle  waarheid  te  kort  te  doen^\ 

Wanneer  echter  de  gedachtenis  aan  eenige  zaak  waardig  is 
bewaard  te  worden  en  geen  oogenblikkelijk  gemaakte  aantee- 
keningen  en  geen^  of  weinig,  bescheiden  omtrent  de  zaak 
bestaan,  moet  zij  dan  doodgezwegen  worden? 

Er  zijn  karakters  die  hierop  een  bevestigend  antwoord  zullen 
geven,  doch  daar  zijn  ook  andere  die  liever  bescheiden  zich 
tevreden  stellen  met  een  half  ei,  wanneer  anders  een  ledige  dop 
hun  deel  zoude  zijn. 
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De  oud-Herwijuers ,  mogen  er  ook  onder  zijn  die  het  wel- 
licht als  gelijkende  op  heiligschennis  zullen  veroordeelen  niet 
meer  dan  eene  schets  van  Herwijnen  te  leveren  en  anderen 
die,  minder  dweepend  van  gemoed,  weinig  op  hebben  met 
herinneringen  uit  hunne  jeugd ,  geen  hunner  zal  niet  met  ge- 
noegen en  met  dankbaarheid  voor  het  vele  goede  dat  hij  er 
vond,  terugdenken  aan  den  tijd  door  hem  doorgebracht  te 
Herwijnen. 

Tan  dat  Herwijnen  bestaat  nu  niets  meer:  geen  theetuinen, 
geen  der  toenmalige  gebouwen,  geen  boomen  meer  op  de  ge- 
wezen speelplaats;  het  badbasin  is  gedempt  en  op  de  plaats, 
waar  eens  dat  basin  zich  bevond,  staat  nu  eene  koffiedroog- 
loods.  Het  geheugen  echter  is  trouw  in  het  bewaren  van  de 
zalige  indrukken  uit  den  helderen  jongelingstijd,  als  harts- 
tochten en  wederwaardigheden  ,  zorgen ,  teleurstellingen  en  ver- 
driet nog  geen  schaduw  geworpen  hebben  op  het  zuivere  en 
voor  geestverheffende  omstandigheden  gevoelvolle  gemoed.  Mijn 
geheugen  ziet  dat  Herwijnen  nog  vóór  zich  staan  en  zal  mijne 
pen  bestureu  bij  het  nederwerpen  van  de  volgende  schets  van 
het  origineele  beeld ;  eene  schets ,  in  vele  détails  misschien  te 
vaag,  op  meer  essentieele  punten  wellicht  onvolledig  en  ge- 
brekkig, voor  den  oud-Herwijner  zal  zij  den  tijd,  door  hem 
te  Herwijnen  doorgebracht  voor  den  geest  terugroepen  en  de 
herinnering  opfrisschen  aan  het  origineele  beeld,  dat  hij  met 
meerdere  of  mindere  bewustheid  heeft  mogen  aanschouwen; 
voor  hem  die  belang  stelt  in  de  geschiedenis  van  het  onder- 
wijs in  Nederlandsch-Indië  zal  het  eene  leemte  daarin  aan- 
vullen; zoo  niet  geheel,  dan  toch  gedeeltelijk. 

Hun  die  mij  welwillend  vergunning  tot  inzage  van  docu- 
menten hebben  verleend,  of  inlichtingen  hebben  gegeven  en 
mededeelingen  hebben  gedaan,  waardoor  het  geschiedkundige 
gedeelte  dezer  schets  op  betrouwbare  grondslagen  rust,  hun 
breng  ik  mijnen  hartelijksten  dank  voor  die  medewerking  aan 
deze  schets  van  het  instituut  Herwijnen. 

Menig    niet-Herwijner    zal    meenen    dat   hier  sprake  is  van 
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eene  inrichting  in  het  dorp  Herwijnen  in  Gelderland;  luister 
echter,  geachte  lezer,  aan  mijn  telephone  ^De  Herinnering''! 
Hoort  ge  dat  koor  daar?  Niet  c.  30  mijl,  maar  c.  30  jaar 
staat  het  van  ons  verwijderd,  maar  toch  hoor  ik  duidelijk  die 
knapen  en  jongelingen  zingen, 

//Daar  hoog  in  't  gebergte, 
//Uaar  boven  de  zee, 
/^Hoog  boven  de  zee, 
>yDaar  waar  de  Gedé' 

ffZijn  kruin  door  de  wolken  laat  schijnen, 
//Daar  staat  een  gebouw, 
^Een  HoUandsch  gebouw, 
A'Daar  vindt  men  den  huize  Herwijnen". 
't  Is  het  eerste  couplet  van  het  lied  der  Herwijners. 
Circa  vijf-en-dertig  jaar  geleden,  toen  het  er  in  Nederlandsch- 
Indië  nog  treurig  uitzag  met  het  onderwijs  voor  Europeanen  , 
toen    alleen  de  door  de  fortuin  begunstigden  hunne  kinderen, 
door  hen  naar  Europa  te  zenden ,  meer  dan  heel ,  heel  laag  bij 
den    grond    blijvend    onderwijs    konden    doen    geven    en    eene 
dringende  behoefte  gevoeld  werd ,  door  vorming  van  verstand  en 
hart    der    zonen    van  christenouders  in  N.  I.  en  door  hen  de 
noodige  kennis  bij  te  brengen ,  hen  te  doen  opwassen  tot  bruik- 
bare en  nuttige   leden  der  maatschappij ,  besloten  negen  man- 
nen van  initiatief,  de  heeren  Mr.  J.  H.  Graaf  van  den  Bosch, 
Jhr.  Mr.  D.  A.  Jüniüs  van  Hemert,  Mr.  A.  Prins,  A.  A. 
Reed,  E.  A.  Schill,  Mr.  J.  H.  Donker  Gürtiüs,  Dr.  W.  Bosch, 
Mr.   J.  A.  A.  Leemans  en  Mr.  A.  J.  Bake,  eene  inrichting 
waar  de  eerste  proef  genomen  zoude  worden  met  het  geven  van 
meer  uitgebreid  lager-  en  van  middelbaar  onderwijs ,  een  soort 
gymnasium  in  het  leven  te  roepen.     Hierdoor  hoü|>ten  zij  dat 
//althans  eenige  ouders  ontheven  zouden  worden  van  de  smar- 
^telijke    noodzakelijkheid    hunne    kinderen    verre    van  zich  te 
/Inzenden  onder  de  wisselkansen  eener  geheel  onzekere  uitkomst, 
//waardoor    zoo    menigeen    zich    op    het  bitterste  teleurgesteld 
^had  gevonden". 
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Eene  proeve  in  het  klein  zou  genomen  worden;  de  gelden 
daartoe  waren  spoedig  bijeengebracht  {^)\  het  besluit  werd 
genomen  de  inrichting  te  vestigen  in  een  gezond  en  koel 
klimaat  en  eenigszins  verwijderd  van  Batavia,  opdat  de  jonge- 
lieden geen  afleiding  zouden  hebben  van  hunne  studiën  eu 
zoo  min  mogelijk  in  aanraking  zouden  komen  met  den  inlan- 
der, en  Herwijnen  werd  gekozen  als  plekje,  om  er  het  nieuw 
opterichten  instituut  voor  opvoeding  en  middelbaar  onderwijs 
te  vestigen. 

Op  een  bergrug  van  200  a.  300  pas  breedte,  ter  weerszij- 
den ingesloten  door  diepe  ravijnen,  lag  Herwijnen,  734  meter 
boven  laag  water  te  Batavia,  op  c.  14*  paal  afstands  van  de 
hoofdplaats  Buitenzorg,  te  midden  van  eene  theeplantage,  op 
het  land  Pondok-Gëdé  van  wijlen  Mr.  J.  H.  Graaf  van 
DEN  Bosch. 

Op  c.  4  paal  van  Buitenzorg ,  leidde  een  goed  onderhouden 
weg  den  bezoeker  rechts  van  den  grooten  postweg  naar  Tjian- 
djoer  af  het  gebergte  in  en  kort  langs  en  voorbij  degraaflijke 
huizinge  te  Pondok-Gëdé  (c.  540  meter  boven  de  zee)  naar 
Herwijnen.  Had  men  den  grooten  postweg  verlaten  en  was 
men  zeven  è.  acht  paal  op  dezen  bergweg  gevorderd,  dan  was 
de  klimming,  over  c.  een  halve  paal,  zóó  sterk,  dat  een  span 
karbouwen  voor  den  reiswagen  noodzakelijk  was. 

Herwijnen  was  een  thee-établissement ,  dat  zijnen  naam  droeg 
ter  herinnering  aan  de  geboorteplaats  van  's  graven  vader ,  den 
gewezen  Gouverneur-Generaal  van  N.  I.  en  Minister  van  Ko- 
loniën ,   den   stichter  van  het  Cultuurstelsel  in  N. .  Indië. 

Gelijk  te  Tapos,  dat  67  meter  lager,  doch  op  omstreeks 
gelijke  breedte  en  c.  3  paal  afstands  er  van  gelegen  was ,  had 
men  er  eene  theefabriek  en  op  korten  afstand  daarvóór  stond 
een  optrekje. 

Toen  dit  plekje  gekozen  was,  om  er  het  nieuw  opterichten 
instituut    te    vestigen    en    het    plan    der  school  in  uitvoering 

(*)  Het  door  de  genoemde  opricliters,  welliclit  uit  eigen  middelen,  bijéén- 
gebracht  kapitaal  was  verdeeld  in  aandeden  van  /  1000. 
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kwam,  werd  dit  optrekje  de  woning  voor  den  Directeur  van 
het  Instituut;  het  stond  met  het  froni   naar  het  Noorden. 

Tegen  zijne  achterzijde  werd,  op  steenen  neuten,  c.  twee 
voet  uit  den  grond,  een  gebouw  gezet  van  planken  met  pan- 
nen bedekking  en  bevattende  twee  slaapzalen ,  elk ,  van  het 
Oosten  naar  het  Westen,  omstreeks  60  voet  lang  bij  c.  20 
voet  breed.  Deze  zalen  besloegen  de  gansche  breedte  van  het 
gebouw,  waren  achter  elkander  gelegen  en  met  twee  deuren 
in  elkander  loopende,  terwijl  daarachter  eene  ruimte  als  die 
van  een  dezer  slaapzalen  zich  bevond,  door  een  beschot  in 
twee  gelijke  deelen  verdeeld ,  van  welke  het  oostelijke  diende 
tot  het  houden  van  godsdienstoefeningen  en  het  westelijke 
tot  eetzaal.  Achter  en  tegen  deze  oostelijke-  of  kerkzaal, 
waren  achter  elkander  twee  in  elkander  loopende  kamers  aan- 
gebouwd, voorzien  van  een  galerijtje  naar  het  Westen  en  een 
stoepje  naar  het  Zuiden. 

Gedurende  de  drie  eerste  jaren  van  het  bestaan  van  het  In- 
stituut te  Herwijnen,  werden  zij  bewoond  door  de  twee  oudste 
onderwijzers  der  inrichting ,  de  heeren  Süter  en  Geekts  ;  later 
toen  voor  het  onderwijzend  personeel ,  ter  weerszijden  van 
de  woning  van  den  directeur  docentswoningen  waren  gezet, 
werd  het  beschot  tusschen  deze  twee  kamers  verwijderd  en 
van  de  twee  kamers  één  leerzaal  gemaakt  voor  de  hoogste 
twee  klassen. 

Alle  zalen  waren  goed  hoog  en  luchtig.  De  eerste  slaap- 
zaal, die  welke  tegen  de  directeurswoning  aangebouwd  was 
en  met  het  middenvertrek  dier  woning  door  eene  deur  in 
verbinding  stond ,  was  die  der  leerlingen  van  de  laagste  twee 
klassen ;  van  de  volgende ,  die  der  leerlingen  van  de  hoogste 
twee  klassen ,  voerde  één  deur  naar  de  eetzaal  en  eene  an- 
dere naar  de  kerkzaal.  Voorts  had  elke  slaapzaal  twee  groote, 
hooge  deuren,  aan  de  Oost-  zoowel  als  aan  de  Westzijde, 
uitkomende  op  eene  stoep  voorzien  van  treden ,  die  naar  bene- 
den voerden.  De  kerkzaal  had,  behalve  de  bovenvermelde 
deur    in   haren   noordelijken  wand  en  voerende  naar  de  slaap- 
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zaal  der  leerlingen  van  de  hoogste  twee  klassen,  ten  Westen 
eene  andere  (glazen)  deur,  waardoor  zij  in  verbinding  stond 
met  de  eetzaal;  aan  de  zuidzijde,  van  het  Westen  naar  het 
Ooüten,  vond  men:  eerst  een  venster,  dan  eene  deur,  welke 
uitkwam  op  het  galerijtje  voor  de  latere  leerzaal  der  hoogste 
twee  klassen  en  daarna  eene  deur  welke  haar  in  verbinding 
stelde  met  deze  leerzaal  zelf,  terwijl  in  den  Oostelijken  wand 
twee  vensters  waren  aangebracht. 

De  eetzaal  had  eenen  Westelijken  uitgang,  welke  onder 
het  afdak  van  het  bijgebouw  voerde  en  rechts  van  dien  uit- 
gang een  venster,  terwijl  in  den  zuidelijken  wand  een  viertal 
vensters  uitzicht  verleenden  op  den  Pangerango  en  eene  deur 
op  de  speelplaats  uitkwam. 

In  elke  slaapzaal  hingen  drie  oud-Indische  stolpen  van  don- 
kerkleurig  glas  met  nachtpitjes  en  stonden  langs  do  noor- 
delijke en  zuidelijke  wanden  een  vijfentwintigtal  ijzeren  krib- 
ben, of  ledikanten  zonder  gordijnen  en  een  houten  ledikant 
met  gordijnen,  voor  den  docent  van  surveillance,  met  de 
hoofdeinden  naar  den  wand  tegenover  elkander  gerangschikt, 
terwijl  elke  leerling,  tusschen  zijn  krib  en  de  naastvolgende , 
zijn  kastje  van  omstreeks  2  voet  breedte  bij  c.  4  voet  hoogte 
tegen  den  wand  had  staan. 

Het  meubilair  der  eetzaal  bestond  uit  een  groote  eettafel 
in  den  vorm  van  een  hoefijzer  met  lange,  smalle,  houten 
banken  zonder  leuningen,  een  dozijn  stoelen,  twee  buffetten 
ter  weerszijden  van  de  deur  in  den  oostelijken  wand  en  een 
viertal  fabriekshanglampen  aan  ijzeren  stangen,  terwijl  in  de 
kerkzaal ,  later  tevens  leerzaal  voor  de  laagste  twee  klassen  en 
evenzoo  in  de  daaraangrenzende  latere  leerzaal  der  hoogste 
twee  klassen,  vier  hanglampen  met  onderschotels  en  boven- 
ballons  hin^'en. 

Achter  het  hoofdgebouw  was  eene  speelplaats,  aan  hare 
oostzijde  begrensd  en  van  het  ravijn  afgescheiden  door  een  dijkje 
voorzien  van  een  hooge  levende  heg,  ten  Zuiden  op  c.  tachtig 
pas  van  het  hoofdgebouw  begrensd  door  een  gebouw  met  om- 
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wandingou  van  gevlochten  gespleten  bamboe  en  gedekt  met 
bamboezen  sirappen  en  ten  Westen  door  een  blok  bijgebouwen 
van  e.  honderd  voet  lengte  en  beginnende  bij  de  westelijke 
trap  der  eetzaal,  terwijl  een  overloop  van  bamboe,  gedekt 
met  alang-alang,  het  zuidelijke  einde  van  dit  blok  verbond 
met  het  gebouw  dat  de  zuidelijke  grens  der  speelplaats  uit- 
maakte. . 

Ongeveer  vijftien  voet  er  van  verwijderd,  ston4,  achter  het 
bovenvermelde  gebouw  ten  Zuiden  der  speelplaats,  op  eene 
kleine  hoogte,  een  gebouw  van  hout  met  bamboezen  om  wan- 
dingen  bij  een  groot  zwembasin ,  waarin  het  frissohe  bergwater 
door  drie  bamboezen  pijpen  liep  en  dat  van  het  Westen  naar 
het  Oosten  in  diepte  toenam.  De  westelijke  helft ,  door  een 
bamboezen  staketsel  van  de  andere  helft  afgescheiden,  was 
bestemd  voor  de  kleinere  élèves  en  voor  hen  die  piet  bedreven 
waren  in  het  zwemmen ;  zij  had  eene  diepte  van  c.  2  a  3  voet , 
terwijl  de  diepte  in  de  oostelijke  helft  varieerde  tusscben  drie 
en  acht  voet. 

Dit  basin  was  omgeven  door  een  booge  bamboezen  heining 
en  door  het  bovenvermelde  gebouw ,  dat  tot  kleedloods  diende. 
Achter  dit  bad  liep  het  terrein  naar  boven  en  was  herschapen 
in  een  moestuin  waarachter  een  weg,  langs  de  theefabriek, 
door  rijstvelden,  naar  andere  deelen  van  het  uitgestrekte 
landgoed  voerde. 

Van  het  gebouw  dat  ten  Zuiden  de  speelplaats  begrensde , 
was  slechts  de  helft  bevloerd  met  planken.  Deze  helft  was 
verdeeld  in  vijf  lokalen  en  was  oorspronkelijk  bestemd  tot 
schoolgebouw ,  waartoe  het  ook  in  de  eerste  drie  jaren  gebezigd 
werd.  Later,  toen  ter  weerszijden  van  de  directeurs  woning 
woningen  waren  gezet  voor  de  docenten  der  inrichting  en  daar- 
door de  twee  kamers  met  galerij t je,  belendende  aan  de  kerk- 
zaal ,  vrij  kwamen ,  werd  dit  schoolgebouw  verlaten  en  werden 
de  lessen  gegeven  in  de  lokalen  van  bet  hoofdgebouw,  gelijk 
boven  vermeld  is. 

De   andere   helft    van    het    gebouw    was    niet    bevloerd  en 
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oorspronkelijk  bestemd  tot  gymnastieklokaal,  gelijk  blijken 
kon  uit  de  daar  geplaatste  gymnastiektoestellen ,  zooals  brug, 
rekstok,  trapezen  en  ringen.  Bij  gemis  van  eenen  gymnas- 
tijkonderwijzer  echter,  werd  dit  lokaal >  althans  van  half 
1852  af,  gebezigd  tot  werkplaats  der  timmerlieden  die  de  hout- 
werken gereedmaakten  voor  de  bovenbedoelde  later  bijgebouwde 
woningen  der  docenten. 

In  het  blok  bijgebouwen ,  dat  ten  Westen  de  speelplaats  be- 
grensde en  dat  van  hout  met  bepleisterde  bamboezen  omwen- 
ding opgetrokken  en  gedekt  was  gedeeltelijk  met  pannen 
en  gedeeltelijk  met  bamboezen  sirappen,  bevond  zich  een 
wasch-  of  water-,  tevens  schoenenkamer  op  den  hoek  bij  de 
westelijke  trap  der  eetzaal,  met  ingangen  en  vensters  naar 
het  Noorden  en  naar  het  Oosten. 

In  deze  kamer  stond  tegen  den  zuidelijken  wand  een  groot 
houten  schoenrak  en,  bij  den  westelijken  wand,  bevond  zich 
een  groote  gemetselde  bak,  waarin,  dag  en  nacht  zonder  op- 
houden het  kristalheldere,  ijskoude,  heerlijke  bergwater  door 
de  tinnen  pijp  van  een  fontein  klaterde. 

Yan  hier  zuidwaarts  gaande,  vond  men  er  logeerkamers, 
provisiekamer ,  keuken ,  eenige  weinige  bediendenkamers  en 
een  paardenstal,  alles  met  het  front  naar  het  Westen,  zoodat 
de  leerlingen  niet  dan  bij  hooge  uitzondering  daar  kwamen. 
Over  den  achterwand  van  dit  blok  strekte  het  dak  zich  ver- 
der uit  en  vormde  een  overdekte  passage  of  galerij  naar  het 
achter  den  paardenstal  met  de  ingangen  naar  het  Oosten  zich 
bevindende  zestal  privaten,  van  welke  de  gemakken  boven  een 
gemetseld  open  riool  met  stroomend  bergwater  stonden.  Het 
blok  eindigde  met  een  wagenkamer  met  het  front  naar  het 
Zuiden,  welke  echter  als  bediendenkamer  dienst  deed;  een 
rijtuig  toch  bevond  zich  niet  te  Herwij nen;  de  wagen  van 
het  Instituut  stond  te  Buitenzorg  bij  den  geneesheer. 

Van  haar'  zuidelijk  einde  af 'tot  op  ongeveer  twintig  pas  van 
den  achterwand  der  eetzaal,  was  de  speelplaats  ter  weerszijden 
van  een    middenpad   over   haar  gansche  breedte  begroeid   met 
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gras  en  beplant  met  djatie-blanda  (Guazuma  tomentosa)  hoo- 
rnen, terwijl  ter  weerszijden  van  dat  middenpad,  van  den 
noordelijken  grens  van  het  gras  af  tot  ongeveer  halfweg  de 
gymnastiek-  of  timmerloods  ,  damarboomen  (Damara  alba)  ston- 
den ,  van  welke  de  eerste  twee,  die  tevens  de  grootste  waren , 
de  Gerrit  Buyskes  en  de  Louis  Ie  Congé  heetten ,  naar  de 
planters ,  oud-leerlingen  van  Herwij  nen. 

Vóór  de  directeurs  woning  staande,  had  men  naar  het  Noor- 
den een  prachtig  vergezicht.  Bij  helder  weder  was  met  het 
bloote  oog  de  vlag  op  het  paleis  van  Z.  E.  den  Gouverneur- 
Generaal  te  Buitenzorg  zichtbaar  en  op  de  reede  van  Batavia 
waren  de  eilanden  en,  met  het  gewapende  oog,  zelfs  schepen 
te  zien.  Van  het  achtererf,  zagen  wij  in  het  Z.  Oosten  den 
M^gamëndoeng  en  in  het  Zuiden  den  Fangerango  (ruim  3000 
meter  boven  de  zee).  De  Gëdé,  kort  achter  den  Pangerango 
gelegen  en  iets  lager  dan  deze  (ruim  2900  meter  boven  de 
zee),  was  niet  te  zien;  alleen  nu  en  dan  gaf  een  rookzuil  ons 
aan  in  welke  richting  zijn  kraker  gelegen  was.  Van  onzen 
bergrug  naar  het  Westen ,  zagen  wij ,  over  de  theetuinen 
heen ,  de  theefabriek  Tapos  met  de  daarbij  behoorende  gebou- 
wen en  verder  af  den  Salak  (c.  2200  meter  boven  de  zee). 

Als  door  den  bergwind  wolkgevaarten  van  den  Pangerango 
het  dal  ingejaagd  werden,  om  zich  te  Buitenzorg  in  regen 
optelossen,  dan  gebeurde  het  veelmaals  dat  zij  over  Herwij- 
nens  bergrug  en  door  de  daarop  staande  gebouwen  togen  en 
daar  alles  vochtig  maakten.  Onmogelijk  was  het  dan  tien  pas 
ver  van  zich  iets  te  zien ;  meestentijds  echter  scheidden  de 
wolken  zich  als  zij  tot  op  betrekkelijk  korten  afstand  Her- 
wijnen  genaderd  waren  en  trokken  ter  weerszijden  van  ons 
door  de  ravijnen,  om,  in  de  laagte  vóór  ons,  zich  weder  te 
vereenigen  en  verder  te  trekken. 

Hoewel  de  gezondheidstoestand  der  leerlingen  over  het  ge- 
heel bevredigend  genoemd  kon  worden  —  geen  enkel  sterfgeval 
heeft  zich  gedurende  het  vijfjarig  bestaan  van  Herwijnen's  insti- 
tuut onder  hen  voorgedaan  —  zoo  kwamen ,  als  gevolg  van  de 
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groote  temperatuursveranderingen  en  van  de  fijne  berglucht, 
onder  hen  toch  catarrhale  aandoeningen  van  den  buik  en  van 
de  borstorganen,  vooral  van  den  buik,  veelvuldig  voor.  Ge- 
neeskundige hulp  werd  te  Herwij  neu  verleend  door  den  ofiBcier 
van  gezondheid  van  het  garnizoen  te  Buitenzorg,  Dr.  Swart, 
die  tot  het  bezoeken  van  het  Instituut  gebruik  maakte  van 
het  daaraan  behoorend  te  Buitenzorg  gestationeerde  rijtuig 
met  paarden. 

Terwijl  te  Herwijnen  de  gebouwen  gezet  werden,  werd  in 
Nederland  personeel ,  berekend  voor  een  inrichting  voor  dertig- 
&  vijfendertig  élèves,  geëngageerd. 

In  de  maand  Maart  van  het  jaar  1851  vertrok  de  directeur 
uit  Nederland.  Deze  was  de  gewezen  conrector  van  het  gym- 
nasium te  Kampen,  de  heer  Gastmann,  doctor  in  deletteren. 
Zijne  echtgenoot  kreeg  de  leiding  van  het  huishoudelijke 
der  inrichting  en  werd  daarin  bijgestaan  door  hare  zuster, 
terwijl  de  directeur  de  geheele  leiding  had  van  de  opvoeding 
en  het  onderwijs.  Aanvankelijk  werd  hij  alleen  ter  zijde 
gestaan  door  'de  heeren  G.  Süter,  een  Zwitser  en  A.  N. 
Geerts,  een  Nederlander. 

Door  den  directeur  werd  onderwijs  gegeven  in  het  Latijn, 
Grieksch,  de  Bijbelsche  Geschiedenis,  de  Bij belsche  Aardrijks- 
kunde en  later  ook,  gedurende  korten  tijd,  in  de  Meetkunde 
en  in  de  Declamatie ;  de  heer  Suter  doceerde  Fransch ,  Hoog- 
duitsch,  Algemeene  Geschiedenis  en  Aardrijkskunde  en  Ge- 
schiedenis en  Aardrijkskunde  van  Nederlandsch-lndië ;  de  heer 
Geerts  was  belast  met  het  onderwijs  in  Cijferkunst,  Stel- 
kunst, Hollandsch,  Geschiedenis  en  Aardrijkskunde  van  Neder- 
land, Schoonschrijven,  en  voorts  met  het  lager  onderwijs,  zooals 
lezen,  schrijven,  rekenen,  aan  de  laagste  twee  klassen. 

In  het  eerste  jaar,  bevond  zich  bij  dit  drietal  te  Herwijnen 
een  gewezen  onderofficier ,  die  les  gaf  in  de  gymnastiek  en  het 
exerceeren;  lang  is  hij  er  echter  niet  geweest;  toen  ik  in  het 
tweede  jaar  te  Herwijnen  kwam,  was  hij  er  niet  meer.  Het 
onderwijzend  personeel  werd  in  het  tweede  jaar  versterkt  met 
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den  heer  van  den  Bor  ,  voor  de  piano ,  voor  zang  en  voor  het 
lager  onderwijs  in  de  laagste  klasse.  Kort  na  zijne  komst 
werd  hij  echter  door  een  hevige  hersenkoorts  aangetast  en 
naar  Buitenzorg  vervoerd ,  om  daar  in  den  schoot  zijner  fa- 
milie verpleegd  te  worden.  Wij  zagen  hem  niet  weder;  na 
zijn  herstel  kwam  hij  niet  weder  te  Herwijnen.  Ongeveer  een 
jaar  later  werd  het  onderwijzend  personeel  vermeerderd  met 
den  heer  F.  Graeve,  een  bekwaam  musicus,  als  muziekonder- 
wyzer  en  den  heer  A.  R.  Weijs,  als  onderwijzer  voor  den  zang, 
voor  de  vakken  van  het  lager  onderwijs  in  de  laagste  klasse 
en  voor  de  Geschiedenis  en  Aardrijkskunde  van  Nederland  in 
de  hoogste  twee  klassen.  Beide  uit  Earopa  ontboden ,  bleef 
de  eerste  tot  het  laatst  te  Herwijnen;  den  tweede,  door  een 
ieder  te  Herwijnen  bemind,  mochten  wij  echter  niet  lang 
behouden.  Dysenterie,  in  den  beginne  verwaarloosd,  rukte 
hem  op  den  25''*^"  April  1855  uit  ons  midden.  Ongeveer  een 
paal  achter  Herwijnen  werd  zijn  stoffelijk  overschot  door  ons, 
links"  van  den  binnenweg  naar  Neufchatel ,  in  het  bosch  aan  de 
aarde  toevertrouwd,  ter  plaatse  waar  reeds  een  ander  Ghristengraf 
in  de  nabijheid  lag. 

In  1853  kregen  wij  ook  eenen  zoon  Albion's  tot  het  geven 
van  onderricht  in  de  Engelsche  taal  en  in  het  kaart-  en  recht- 
lijnig teekenen;  doch  ook  in  het  bezit  van  dezen  mocht  Her- 
wijnen zich  niet  lang  verheugen ;  wegens  wangedrag ,  moest 
hij  al  in  het  volgende  jaar  verwijderd  worden.  De  teeken- 
lessen  ,  die  toch  niet  veel  te  bet  eekenen  hadden  gehad ,  wer- 
den bij  zijn  vertrek  gestaakt  en  de  Engelsche  taal  werd  van 
toen  af  onderwezen  door  onzen  kundigen  leeraar  Geerts,  die 
kort  te  voren  ook  belast  was  geworden  met  het  lesgeven  in 
het  Italiaansch.  boekhouden  aan  de  leerlingen  der  hoogste 
klasse.  De  laatste  hulp  in  een  leeraar,  in  de  plaats  van  den 
overleden  leeraar  Weijs  ,  kwam  slechts  weinige  maanden  vó6r 
de  sluiting  van  het  Instituut  in  1856  den  heer  Geerts  zijne, 
taak  Verlichten. 

Omtrent   de  leermiddelen  kan  ik  kort  zijn      Voor  t-ene  in- 
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richting  van  middelbaar  onderwijs  waren  zij  onvoldoende.  Her- 
wijnen  had  echter  te  kampen  met  financieele  moeielijkheden , 
waardoor  het  niet  eens  voldoend  onderwijzend  personeel  bezat , 
doch  had  vooreerst  ook  weinig  of  geen  leerlingen,  die  ge- 
noegzaam gevorderd  waren  om  van  middt^lbaar  onderwijs  te 
kunnen  profiteeren. 

's  Lezers  belangstelling  roep  ik  nu  in  voor  het  leven  te 
Herwij  nen. 

Ik  zal  beginnen  met  het  tweede  jaar  van  het  bestaan  der 
inrichting  en  vermeen  gegronde  reden  om  het  eerste  jaar  met 
stilzwijgen  voorbij  te  gaan  dtórin'  te  vinden ,  dat  ik  eerst  in 
het  tweede  jaar  te  Her  wij  nen  ben  gekomen. 

Als  ik  mij  niet  vergis ,  gingen  wij ,  na  de  vacantie  van  het 
jaar  1852 ,  met  ons  vijftigen  het  instituut  te  Herwij  nen  be- 
volken;  in  1854  waren  er  54  élèves  te  Herwij  nen,  welk  getal, 
in  den  loop  van  dat  jaar  en  in  1855,  tot  60  klom.  Uit 
verschillende  oorden  van  onzen  Archipel  en  van  verschillende 
leeftijden  —  tusschen  6  en  18  jaar — waren  wij  daar  bij  elkan- 
der en  ingedeeld  in  4  klassen ,  van  welke  de  4*^*^  de  hoogste 
en  de  l^**'  de  laagste  klasse  was. 

Om  beurten,  met  uitzondering  van  den  directeur  en  van 
den  musicus ,  was  dagelijks  één  en  toen  het  onderwijzend  per- 
soneel het  sterkst  was,  waren  twee  van  dit  personeel  belast 
met  de  surveillance  op  de  speelplaats,  bij  het  baden  en  bij 
de  eigen  oefeningen. 

's  Ochtends  te  half  zes  ure  werden  wij  door  het  kleppen 
eener  op  de  speelplaats  hangende  scheepsklok  gewekt.  Een 
ieder  verliet  dan  zijn  bed,  zonk  daarnanst  op  zijne  knieën  om 
een  stil  ochtendgebed  hemelwaarts  te  Ziïuden,  waarna  zij,  die 
een  bad  wenschten  te  gebruiken  zich  op  de  speelplaats  verza- 
melden en,  onder  geleide  van  den  docent  of  van  een  der  do- 
centen van  surveillance  van  den  dag,  naar  het  bad  gingen  en 
de  anderen  zich  naar  de'waschkamer  begaven. 

Te  zes  ure  waren  wij  gekleed  en  ging  een  ieder  onzer,  in  het 
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lokaal    der   klasse    waartoe    hij  behoorde,  op  zijne  plaats  zich 
voorbereiden  voor  de  lessen  van  den  dag. 

Te  zeven  ure  kwamen  wij  allen  in  de  kerkzaal  bijeen.  De  di- 
recteur sprak  overluid  een  morgengebed  uit ;  daarna  werd ,  on- 
der begeleiding  van  een  orgel ,  dat ,  tusschen  de  twee  vensters 
welke  naar  het  oosten  een  uitzicht  verleenden  op  den  Mégamën- 
doeng,  eenigszins  van  den  wand  verwijderd  stond  en  bespeeld 
werd  daar  onzen  musicus,  een  vers  van  een  gezang,  of  psalm, 
gezongen,  waarna  het  onderwijs  in  de  Bijbelsche  geschiedenis 
een  aanvang  nam ,  dat  ongeveer  een  half  uur  duurde  en  met 
het  zingen  van  een  vers  van  een  gezang,  of  psalm,  onder 
orgelbegeleiding  besloten  werd.  Dan  riep  het  kleppen  der  klok 
ons  aan  de  ontbijttafel,  om  ons  te  8  ure  in  de  klassen  te 
roepen,  waar  de  les  tot  10  ure  duurde.  Daarop  kregen  wij 
een  halfuur  uitspanning  en  werd  er  koffie  rondgediend.  Van  half 
elf  tot  12  ure  hadden  wij  weder  les.  Gezicht  en  hauden 
werden  daaarna  gewasschen  en  het  toilet  in  orde  gebracht.  On- 
derwijl kwam  het  middagmaal  op  tafel  en  te  half  één  ure  riep 
de  klok  op  de  speelplaats  ons  aan  den  disch. 

Van  1  tot  2  ure  hadden  wij  eigen  oefening  en  van  2  tot 
4  ure  les. 

Met  mooi,  warm  weder,  maakten  wij  van  liet  nu  volgend 
half  uurtje  uitspanning  gebruik  om ,  met  toestemming  van  den 
Directeur  ons  door  een  bad  op  te  frisschen.  Tot  baden  toch 
op  andere  tijden  van  den  dag  dan  's  ochtends  vroeg,  hadden 
wij  bijzondere  vergunning  van  den  Directeur  noodig.  Tot  het 
te  water  gaan  en  tot  het  verlaten  van  het  water,  gaf  de  do- 
cent van  surveillance  die  ons  naar  het  bad  geleidde  het  teeken ; 
in  de.  kleedloods  bij  het  basiu  bleef  hij  tot  de  laatste  bader 
zich  in  négligé  had  gestoken  en  zoo  zich  begeven  had  naar 
de  slaapzalen  om  zich  te  kleeden.  Dan  kwam  in  elke  slaap- 
zaal een  docent  om  het  kleeden  te  surveilleereu ,  gedurende 
welke  bezigheid  thee  werd  rondgediend  en  dikwijls  gebakjes 
door  dezen  of  genen  élève  die  van  huis  het  een  of  ander  toe- 
gezonden had  gekregen. 
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Van  half  vijf  tot  half  zes  ure  hadden  wij  weder  les.  Daarna 
vermaakten  wij  ons  op  de  speelplaats,  een  ieder  op  de  wijze 
waarin  hij  den  meesten  zin  had ;  men  zag  er  die  tolden,  knikker- 
den ,  of  haasje-over  speelden ,  anderen  die  om  het  hardst  liepen , 
öf  cricket  speelden ,  weder  anderen  die  in  tuintjes  bij  den  dijk 
in  het  Oosten  van  de  speelplaats,  hunne  fuchsia's,  rozen,  pen - 
séetjes  en  andere  bloemen  verzorgden.  Sommigen  liepen  op  en 
neder  te  lezen  ,  of  elkander  wat  te  vertellen ,  alles  onder  toezicht 
van  den  docent  van  surveillance ,  bij  wien  dan  één ,  of  meer 
der  andere  leeraren  en  veeltijds  ook  de  Directeur  zich  voegden. 
Soms ,  als  er  om  gevraagd  werd ,  werd  ook  wel  eene  wandeling 
in  den  omtrek  gemaakt. 

Te  half  zeven  ure  klepte  de  klok  ons  ien  avondmaaltijd, 
na  afloop  waarvan  wij  ons,  ter  eigen  oefening,  naar  de 
schoolzalen  begaven :  de  laagste  twee  klassen  tot  8  ure  en  de 
hoogste  twee  klassen  tot  9  ure,  om  dan  naar  bed  te  gaan. 
Als  meer  dan  één  daartoe  het  verzoek  deed ,  konden  leerlingen 
der  4^*  of  hoogste  klasse  en ,  bij  wijze  van  hooge  gunst ,  ook 
nu  en  dan  deze  en  gene  der  3^®  klasse,  als  er  van  de  4**® 
klasse  daartoe  vergunning  hadden  bekomen,  tot  10  ure  blijven 
werken ,  als  zij  niet  klaar  waren  gekomen  met  liun  werk  voor 
den  volgenden  dag,  of  extra-werk  wenschten  te  verrichten. 

Bij  de  eigen  oefeningen  was  steeds  een  docent  in  de  zaal 
tegenwoordig,  die,  op.  het  uur  van  naar  bed  gaan ,  de  leerlingen 
der  klassen  welke  hij  gesurveilleerd  had,  naar  de  slaapzaal  ge- 
leidde en  den  directeur  waarschuwde,  als  de  leerlingen  zich  ont- 
kleed en  in  slaapgewaad  gestoken  hadden.  Dan  kwam  de  direc- 
teur de  slaapzaal  binnen,  plaatste  zich  aan  het  eene  uiteinde 
der  zaal ,  terwijl  de  docent  aan  het  andere  uiteinde  plaats  nam 
en  de  leerlingen  knielden  bij  hunne  bedden  neder  en  deden  een 
stil  nachtgebed.  Die  daarmede  gereed  was  stond  op  en  plaatste 
zich  naast  zijn  bed  en,  waren  allen  gereed,  dan  stelden  de 
directeur  en  de  docent  zich  in  beweging,  reikten  ieder  der  ter 
ruste  zich  begevende  leerlingen  de  hand  en  wenschten  hem 
eenen  goeden  nacht ,  waarna  de  leerlingen  onder  de  wollen  dekens 
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kropen  —  de  nachten  waren  heerlijk  frisch  te  Herwijnen  — ,  de 
directeur  de  zaal  verliet  en  de  surveilleerende  docent  op  en 
neder  wandelde  totdat  een  ieder  sliep,  waarna  ook  hij  zich 
verwijderde. 

Was  de  Zondag  daar,  dan  werden  de  zondagspakjes  voor 
den  dag  gehaald  en  aangetrokken.  Vóór  het  ontbijt  werden 
de  verzen  van  het  gezang,  of  van  den  psalm,  den  avond  te 
voren  door  den  directeur  opgegeven ,  uit  het  hoofd  geleerd  en 
na  het  ontbijt,  moest  een  ieder  in  zijn  locaal  op  zijne  plaats 
eenen  brief  naar  huis  schrijven.  Als  hij  daarmede  gereed  was, 
moest  hij  zich  op  zijne  plaats  stil  bezig  houden  met  hetgeen 
hij  verkoos,  totdat  te  half  elf  ure  de  klok  op  de  speelplaats 
geluid  werd  voor  het  koffiedrinken.  Dan  kwamen  wij  in  de 
kerkzaal  bijéén,  waar  ook  de  directeur  met  zijne  familie  ver- 
scheen en  al  de  leeraren  aanwezig  waren. 

Nadat  de  directeur  een  gebed  had  uitgesproken,  liet  het 
orgel  zich  hooren  en  werden  de  's  ochtends  uit  het  hoofd 
geleerde  verzen  gezongen ,  nadat  zij  door  den  directeur  hardop 
waren  voorgelezen.  Na  het  gezang  werd  de  koffie  rondgediend 
met  eenige  kleine  versnapering  er  bij.  Was  het  koffiedrinken 
afgeloopen,  dan  stond  het  een  ieder  onzer  vrij  tot  aan  het 
middagmaal ,  na  het  middagmaal  tot  aan  den  avondmaaltijd  en 
na  den  avondmaaltijd  tot  9  ure,  als  wanneer  wij  ons  allen 
gezamenlijk  naar  bed  begaven ,  zich  bezig  te  houden  gelijk  hij 
verkoos.  Gedurende  eenigen  tijd ,  als  ik  mij  niet  vergis  in  den 
loop  van  het  studiejaar  1853 — 1854,  verscheen  's  Zondags  do 
«'Herwijnsche  Courant",  onder  redactie  van  eenige  der  oudste 
leerlingen  van  de  4*^*^  klasse.  Behalve  raadsels,  jongens- poëzie, 
etc,  kwamen  daarin  voor  raededeelingen  van  te  spelen  en 
verslagen  van  gespeelde  cricketpartijen ,  enz.,  enz. 

Des  Zondags  namiddags,  tusschen  twee  en  vijf  ure  was  het 
eerst  recht  levendig  op  Herwij nens  speelplaats;  dan  werden  er 
groote  cricketpartijen  gespeeld,  die  niet  alleen  de  spelers, 
maar  ook  belangstellende  toeschouwers  bezighielden.  En  niet 
mechanisch,    maar    met    vuur,    met   geestdrift  werd  de  partij 
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gespeeld.  Met  wat  gejuich  werd  niet  de  bal  opgevangen,  die 
met  forschen  worp  naar  de  ^wickets''  geslingerd  en  even  forsch 
<loor  de  tegenpartij  weggeslagen,  doch,  helaas,  onder  eenen 
verkeerden  hoek  geraakt,  al  te  rechtstandig  de  lucht  was  inge- 
gaan en  in  zijn  val  een  prooi  werd  van  een  der  wakkere  wach- 
ters. Tintelden  dan  ook  de  handen  van  pijn  door  den  val 
daarin  uit  betrekkelijk  aanmerkelijke  hoogte  van  densteenhar- 
den  cricketbal,  de  pijn  werd  niet  geacht;  men  had  de  tegen- 
partij met  een  lid  verminderd  en  juichte  over  deze  partieele 
overwinning.  Maar  wat  een  geloop  van  nagenoeg  al  de  wach- 
ters den  bal  achterna ,  wanneer  doze ,  met  kracht  weggeslagen, 
in  schuine  richting  steeg  en ,  over  het  dak  van  het  bijgebouw 
ten  Westen,  de  theetuinen,  of  over  de  levende  heg  op  het 
dijkje  ten  Oosten,  de  wildernis  op  de  helling  van  het  ravijn, 
invloog.  Dan  werd  al  het  mogelijke  gedaan  om  het  voordeel 
van  de  tegenpartij  en  het  nadeel  voor  zijne  eigene  partij  zoo 
gering  mogelijk  te  doen  zijn. 

Men  posteerde  zich  langs  den  kortsten  weg,  op  c.  tien  pas 
van  elkander,  om,  was  de  bal  gevonden,  dien  aan  elkander 
te  kunnen  toewerpen  en  zoo  spoedig  mogelijk  op  het  cricket- 
terrein te  kunnen  terughebben,  teneinde  het  loopen  en  zoodoende 
punten  maken  der  tegenpartij  tegen  te  gaan ;  doch  welk  eene 
teleurstelling  was  het ,  als  men ,  om  van  den  nood  eene  deugd 
te  maken,  //wide  hall"  moest  roepen  en  der  tegenpartij  tien 
punten  moest  geven,  om  haar,  door  het  lang  wegblijven  van 
den  bal ,  geen  grooter  aantal  punten  met  loopen  te  laten  maken. 

Op  den  28"'*^"  Augustus  was  het  jaarlijks  groot  feest  te  Her- 
wijnen;  dan  werd  de  geboorte  verjaardag  van  onzen  beminden 
directeur  gevierd; 

//De  Pangërango  en  Gëdé 
^'Die  deden  dan  zoo  gaarn'  eens  mee;" 
gelijk    het,    in    een    van    de    feestliederen,    op    dien  dag  ge- 
zongen, heette. 

De  kerkzaal  en  de  eetzaal  waren  dan  door  de  leerlingen  der 
twee  hoogste  klassen  met  guirlanden  van  welriekend  groen  en 
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liefelijk  geurende  rozen  en  andere  bloemen  versierd.  De  jeugd 
was  in  Zondagspak  en  op  tafel  prijkten  groote  geurige  bou- 
quetten.  Heer  en,  dames  en  jonge  juffers,  genoodigden  van 
Buitenzorg,  Pondok-Gëdé,  Gadok  en  andere  plaatsen ,  kwa- 
men in  den  loop  van  den  morgen  te  Herwij  nen ,  om  deel  te 
nemen  aan  het  feest  en  alles,  ja  alles:  het  prachtige  weder, 
de  koele,  fijne  berglucht,  waardoor  alles  geur  verspreidde  en 
de  warmte  zelfs  in  den  glanzenden  zonneschijn  niet  hinderlijk 
was;  de  lachende  natuur,  de  ongedwongen  gratie  der  frissche, 
bevallige,  aanminnige  juffertjes  van  tien-,  tot  zestien-,  of 
zeventienjarigon  leeftijd;  ja,  zelfs  de  manilla  sigaren  welke 
elk  der  jongens  boven  zestien  jaar  en  gezeten  in  een  der  hoogste 
twee  klassen  van  den  direkteur  kreeg  met  vergunning  die 
in  den  loop  van  den  dag  te  rooken ;  ja ,  alles,  alles  droeg  er  toe  bij 
om  den  gevoel  vollen,  levenslustigen  Herwijner  te  bedwelmen 
door  den  zoetsten  wierook  van  de  fijnste  verrukking,  zijne 
oogen  te  doen  schitteren  van  het  reinste,  innigste  geluk  en 
dien  dag  tot  de  allerkostelijkste  van  zijn  leven  te  doen  behooren. 
En  was  de  dag  voorbij ,  gelijk  een  uit  een  vertrek  verwij- 
derd rozenbouquet  zijnen  liefelijken  geur  achterlatende,  dan 
paarden  zich ,  na  afloop  van  den  avondmaaltijd ,  de  toonen  van 
verschillende  muziekinstrumenten  en  riepen  ons  tot  een  bal- 
costumé.'  De  verschillendste,  zelfs  rijke  costumes  zag  men  er 
en  verscheidene  der  jongelieden  bleven  den  ganschen  avond 
goed  in  de  rollen,  welke  door  hunne  costumes  hun  werden 
opgelegd.  Zoo  trok  op  een  dier  bals  de  aandacht  tot  zich 
een  knaap  die  er  als  kwakzalver  verscheen  met  een  tasch  op 
den  rag,  waarin  zich  kleine  fleschjes  Eau  de  Cologne  en 
andere  reukwateren  en  geurige  haaroliën  en  kleine  pakjes  ge- 
stampt krijt  en  gestampte  kurkkool,  gebrande  kurken,  enz. 
bevonden,  welke  hij  voorgaf  wondermiddelen  te  zijn.  Zijne 
welriekende  wateren  en  oliën  prees  hij  der  lieftallige  jonge 
meisjes  aan ,  onder  het  verhalen  van  allerlei  verzonnen  anec- 
düten  en  sprookjes  en  het  fantaiseeren  van  beschrijvingen 
van   allerlei   mogelijke   eu  onmogelijke  landstreken,  welke  hij 


Digitized  byCjOOQlC 


te  voet  doorreisd  zoude  hebbeu ,  van  de  volkeu  welke  hij  voor- 
gaf bezocht  te  hebben,  enz,  enz.  Zijne  gebrande  kurken  be- 
wees hij  toovermiddelen  te  zijn  tot  eene  oogenblikkelijke  te- 
voorschijnroeping  van  knevels,  sikken  en  krullende  bakke- 
baarden bij  daarnaar  verlangenden ,  terwijl  zijn  gestampt  kurk- 
kool  in  een  ommezien  vlaskoppen  in  zwartkoppen  en  zijn  ge- 
stampt krijt  zwartkoppen  in  grijsaards  omtooverde. 

Zoo  werd  de  avond  onder  dans  en  jokkernij  aangenaam 
doorgebracht ,  tot  c.  elf  ure  door  de  jongens  van  de  1'*®  slaap> 
zaal  en  tot  c.  één  uur  in  den  nacht  door  die  van  de  ^^^  slaap- 
zaal; dan  kwam  alles  weder  tot  rust.  Sommige  genoodigden 
bleven  te  Her  wijnen  vernachten,  anderen  gingen  dienzelfden 
avond  nog  terug.  Dat  het  op  dien  avond  niet  ontbrak  aan 
allerlei  ververschingen  laat  zich  begrijpen. 

De  verjaardagen  der  leeraars  werden  gevierd  met  eene  wan- 
deling na  bet  ontbijt  naar  Neufchatel,  naar  Tapos  of  naar  de 
beelden  uit  den  Hindoetijd,  óp  drie  a  vier  paal  in  zuidwes- 
telijke richting  van  Herwijnen  in  een  boschje  nabij  eene  dessa 
staande;  vervolgens  hadden  wij  dan  den  gauschen  dag  vrij  en 
werden  wij  des  avonds,  na  het  eten,  op  een  glas  wijn  getrak- 
teerd. 

Op  de  verjaardagen  der  leerlingen  ,  kon ,  op  verzoek  van  den 
jarige,  vóór  den  middag  eene  wandeling  gedaan  worden  door 
de  hoogste  twee  of  door  de  laagste  twee  klassen,  al  naar  ge- 
lang de  jarige  tot  een  der  twee  hoogste ,  of  tot  een  der  laagste 
twee  klassen  behoorde;  in  den  namiddag  echter  waren  zij 
niet  vrij.  Viel  een  verjaardag  op  eenen  Zondag,  dan  deden 
de  vier  klassen  gezamenlijk  eene  wandeling.  Deze  wandelingen 
in  het  gebergte  waren  een  genot ,  vooral  die  naar  Neufchatel , 
972  meter  boven  laag  water  te  Batavia,- dus  238  meter  hoo- 
ger  gelegen  dan  Herwijnen  en,  langs  den  binnenweg,  slechts 
ongeveer  twee  paal  er  van  verwijderd.  Deze  weg  was  dus 
vrij  steil,  doch  liep  grootendeels  door  het  woud  en  was  dien- 
tengevolge koel.  Minder  aangenaam  waren  daar  evenwel  de 
bloedzuigers,    door  welke  menig  onzer,  op  sommige  gedeelten 
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van  den  lyeg ,  uit  de  boomen  besprongen  en  tot  bloedens  toe- 
gebeten werd. 

De  zoogenaamde  groote  weg  naar  Neufchatel  was  meer  ge- 
baand, doch  had  bijna  twee  maal  de  lengte  van  den  binnen- 
weg. Kouden  wij  ons,  dezen  weg  volgende, 'aan  wilde  aard- 
bezien  vergasten,  evenals  de  binnenweg,  had  hij  zijne  min- 
der aangename  zijde:  werden  wij  daar  door  bloedzuigers  gebe- 
ten ,  hier  werden  sommigen  onzer  wel  eens  gestoken  door  wilde 
bijen  en  zij  die  zich  wat  ver  van  den  hoofdtroep  vooruit  ver 
wijderd  hadden,  ook  eens  teruggejaagd  door  langs  den  weg 
grazend  rundvee. 

Te  Neufchatel  was  het  aanmerkelijk  koeler  dan  te  Herwijnen. 
Eene  verpoozing  van  eenige  weioige  minuten  was  voldoende 
om  ons,  daar  aangekomen,  op  te  frisschen  en  de  vermoeienis  van 
de  wandeling  bij  ons  weg  te  wisschen,  waarna  een  dronk  heer- 
lijk koud  en  helder  bergwater  uit  een  bamboe  ons  geheel 
restaureerde. 

Te  Neufchatel  stond,  zoo  goed  als  midden  in  het  woud, 
een  gemeubeld  optrekje,  waarin  zich  ook  een  kachel  bevond. 
Achter  dit  optrekje  waren  een  vrij  uitgei>trekte  bloemen-  en 
een  moestuin  aangelegd  en  bevonden  zich  kralen  voor  eene 
vrij  aanzienlijke  kudde  rundvee.  In  de  tuinen  tierden  in  den 
vruchtbaren  boschhumus  de  prachtigste  fuchsias,  de  welriekendste 
rozen  en  tal  van  andere  soorten  van  bloemen ;  voorts  asperges , 
artisjokken ,  schorseneeren ,  radijs,  rammenas ,  tuinkers ,  appelen , 
pruimen,  aardbeien  en  vele  andere  groenten  en  vruchten. 
Deze  tuinen  waren  de  pépinières  voor  onze  tuintjes  te  Herwijnen. 

De  nieuwjaarsdag  en  de  Christelijke  feestdagen  —  van  de 
dubbele  alleen  de  eerste  dag  —  werden  gevierd  als  de  verjaar- 
dagen der  leeraren. 

Deze  zon-  en  verjaardagen  en  de  Christelijke  feestdagen 
waren  onze  uitspanningsdagen. 

De  eerste  dag  van  elk  kwartaal  was  de  oordeelsdag;  voor 
allen  een  dag  van  spanning,  welke  plaats  maakte  bij  som- 
migen  voor  innig  leed,   bij    de   meesten    voor  voldoening  en 
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blijdschap.  Dan  werden ,  nadat  door  gebed  en  kerkgezang  met 
orgelbegeleiding  de  leerlingen  in  eene  gepaste  stemming  waren 
gebracht,  de  censuren  voorgelezen  en  aan  de  leerlingen  afgege- 
ven, ter  verzending  naar  hunne  ouders  of  voogden,  waarna 
de  plechtigheid 'met  een  gebed  besloten  werd. 

Zoo  sterk  was  van  een  ieder  der  jongelieden  het  streven 
om  zijn  best  te  doen,  dat  een  ff  goei'''  'm  de  censuur,  bij  velen 
zelfs  een  ff  zeer  goei''  een  verslagenheid  en  een  verdriet  te  weeg 
bracht ,  welke  de  tranen  in  de  oogen  deden  springen ;  f/uitmun- 
teni'*  daarnaar  was  het  streven;  slechts  een  ffuitmunteni''  kon 
voldoen. 

Te  Herwij  nen  werd  goed  gewerkt  en  de  goede  geest  onder 
de  jongelieden  was  kenmerkend  voor  het  instituut. 

Deze  geest,  welke  den  Herwij ner  met  macht  deed  gehoor^ 
zamen  aan  den  wil  des  Eeuwigen  om  voorwaarts  te  schrijden 
op  den  weg  naar  volmaking,  deze  geest  werd  er  niet  door  straf- 
fen ,  maar  door  de  ontwikkeling  en  vorming  van  den  zedelijken 
aanleg  door  de  macht  van  het  woord  geplant  en  bij  voortdu- 
ring bewaard.  Deze  geest  bewees  omwederlegbdar  dat  onze 
beminde  directeur  en  vaderlijke  vriend  Dr.  A.  L.  Gastmann 
een  bekwaam  opvoedkundige  was,  volkomen  berekend  voor  de 
taak  welke  hij  op  zich  had  genomen  en  volkomen  het  vertrou- 
wen waardig  dat  de  ouders  der  jongelieden  iu  hem  stelden 
door  aan  hem  de  opvoeding  hunner  zoons  over  te  laten. 

De  maand  Juni  was  gewijd  aan  een  onderzoek  naar  de  resultaten 
van  het  gedurende  het  afgeloopen  studiejaar  genoten  onderwijs. 

Prijzen  werden  te  Herwijnen  niet  uitgedeeld ,  om  het  stre- 
ven naar  vooruitgang  belangeloos  te  doen  blijven  en  geen  naij- 
ver te  wekken. 

Na  afloop  van  het  examen  had  er  promotie  plaats  en  op  den 
laatsten  dag  van  de  maand  Juni,  kwamen  in  den  namiddag 
successivelijk  een  vijf-  of  zestal  diligences  te  Herwijnen  ,  om 
ons  den  volgenden  ochtend  naar  Batavia  te  voeren ;  want  op 
den  1"'*^"  Juli  begon  de  groote  vacantie  welke  tot  15  Augustus 
duurde  en  door  de  meesteu  tehuis,  door  eenige  weinigen,  wier 
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ouders  te  veraf  woondeu,  hetzij  te  Herwijnen,  hetzij  bij  gast- 
vrije vrienden  en  kennissen  hunner  ouders  werd  doorgebracht. 
De  genoegens,  het  geluk  door  de  vriendschap  ons  bereid 
gedurende  deze  vacant iën , —  hier  moge  het  de  plaats  niet  zijn 
er  van  te  spreken,  toch  is  de  herinnering  daaraan,  evenals 
aan  al  hetgeen  met  het  instituut  Herwijnen  in  verband  staat, 
nog  levendig  bij  den  oud-Herwijner  die  het  instituut  niet 
op  te  jeugdigen  leeftijd  verlaten  heeft. 

Neiu!  Treuen  Herzen  fehlt  es  nicht 
An  Blümlein  blau  und  golden; 
/j^Vergiss  mein  nicht,  Vergiss  mein  nicht". 
So  rufen  diese  Holden.  (*) 
De  ingenomenheid  van  het  Europeesche  publiek  in  N.  I. 
met  het  instituut  te  Herwijnen  was  zóó  groot ,  dat  van  heinde 
en  verre  de  ouders  plaatsing  verzochten  voor  hunne  zoons  op 
dat  instituut ,  zcodat ,  spoedig  na  de  opening ,  de  behoefte  tot 
uitbreiding  der  inrichting  bleek.  De  daartoe  benoodigde  gel- 
den konden  echter  niet  door  vrijwillige  inschrijving  bijeen 
gebracht  worden,  weshalve  zij  opgenomen  werden  om  vijftig 
élèves  te  kunnen  plaatsen.  De  commissie  was  hierdoor  te  zwaar 
gedrukt,  terwijl  de  inkomsten  der  inrichting  hare  uitgaven 
niet  dekten.  Waarborgen  van  duurzaamheid  miste  de  jonge 
inrichting  dus  ten  eenenmale.  Daarbij  kw.im  dat  al  spoedig 
na  de  oprichting  van  het  instituut  eene  stroeve  verhouding 
was  ontstaan  tusschen  den  directeur  en  de  commissie,  de  oor- 
zaken waarvan  wellicht  gezocht  moeten  worden  in  finaucieele 
quaestien  en  in  het  verschil  van  gevoelen  omtrent  den  invloed 
welke  de  commissie  behoorde  te  hebben  op  de  inrichting  van 
h(:;t  instituut,  bepaaldelijk  voor  zooveel  betreft  de  verzorging 
en  opvoeding  der  jongelieden.  Dr.  Gastmann  wilde  in  dat 
opzicht  alleen  meester  zijn  en  allen  invloed  van  de  commissie 
uilsluiten. 

De  commissie  wenschte  nu  de  zaak  op  niet  al  te  bezwarende 
voorwaarden  op  den  directeur  van  het  instituut  over  te  dragen , 
^*J  Uit  mijn  album,  door  onzea  bemindca  leeraar  Gottlibb  Suter, 
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doch  slaagde  niet  in  hare  pogingen  daartoe,  weshalve  de  heeren 
A.  A.  Beed  en  Mr.  J.  A.  A.  Leekaxs,  leden  der  commissie 
voor  Herwij nen,  toen  in  Nederland,  de  tusschenkomst  inriepen 
van  den  Minister  bij  het  Indisch  bestuur,  opdat  de  voordeelen 
eener  opvoeding  aan  die  inrichting  meer  toegankelijk  zouden 
gemaakt  worden  voor  de  kinderen  van  minder  vermogenden ,  door 
middel  van  eenige  geldelijke  ondersteuning.  Hiervan  was  het 
gevolg  eene  ministerieele  depêche,  van  Maart  1858,  aan 
Z.  E,  den  Gouverneur -Generaal  van  Nederlandsch-Indië  om, 
wanneer  de  inrichting  te  Her  wijnen  goede  resultaten  beloofde 
en  mitsdien  de  duurzame  belangstelling  der  Regeering  verdien- 
de, het  instituut  van  Gouvernementswege  geldelijk  te  onder- 
steunen met  het  doel  voornamelijk  om  het  voor  minvermogen- 
de ouders  (vooral  ambtenaren  en  oflSciereu)  ten  behoeve  van 
hunne  kinderen  toegankelijk  te  maken,  bijvoorbeeld  door  het 
toekennen  van  beurzen.  De  hoofdcommissie  van  onderwijs 
was  van  oordeel  dat  de  aanvankeliike  pogingen  op  het  gebied 
van  middelbaar  onderwijs,  te  Herwijnen  beproefd,  met  den 
besten  uitslag  werden  bekroond  en  het  meest  verblijdende 
uitzicht  voor  de  toekomst  opleverden;  zij  erkende  dat  de  in- 
richting ondersteuning  behoefde,  wilde  zij  met  vrucht  door- 
werken volgens  de  aangenomen  beginselen,  doch  achtte  het 
minder  doelmatig  daartoe  beurzen  vast  te  stellen,  dewijl  dit  den 
schijn  van  begunstiging  met  zich  brengt,  waardooreenigen,  zoo 
niet  velen,  zich  verongelijkt  zouden  achten,  als  zij  ook  niet 
in  die  giften  deelden.  Zij  achtte  het  beter,  in  navolging  van 
hetgeen  in  vroegere  jaren  gedaan  was,  (^)  aan  de  commissie 
voor    Herwijnen    over    de    jaren  1853,  185i,  1855  en  1856 

(*)  In  1820  was  eene  maandelijksche  toelage  van  ƒ  250  verleend  aan  de 
institntrice  Bron  te  Batavia;  in  1824  was  op  's  Lands  kosten  een  institnut  opge- 
richt voor  vrouweiyke  opvoeding  te  Batavia,  onder  bestuar  van  G.  Sevekijn, 
waarvan  de  kosten  waren  begroot  op  /  12000  's  jaars,  doch  later  bleken  te 
bedragen  ƒ  25000  *8  jaars,  terwijl  nog  ƒ  45000  werd  beschikbaar  gesteld  tot 
aankoop  van  een  schoolgetonw ;  in  1840  was  aan  den  kostschoolhonder  J.  Olivier 
Jr.  eene  maandelijksche  toelage  van  /  200  toegekend  met  een  renteloos  voor- 
schot van  /  2000. 
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subsidie  te  verleenen,  onder  gehoudenis  van  de  zijde  dezer 
commissie  om  de  schoolgelden  te  verlagen  en  bet  personeel  en 
de  gebouwen  uit  te  breiden.  Hangende  de  overwegingcjn  naar 
aanleiding  van  boven  bedoelde  ministerieele  depêche,  verzocht 
Dr.  Gasthaxn  den  Qouverneur-Generaal  bij  herhaling  een  mon- 
deling onderhoud  te  Bnitenzorg  omtrent  Herwijnen,  dat  door 
den  Qouverneur*Generaal ,  om  het  gewicht  der  zaak  en  de 
groote  belangstelling  welke  zij  naar  het  inzien  van  Zijne  Excel- 
lentie verdiende,  steeds  werd  toegestaan. 

Bij    die  gelegenheden  sprak  Dr.  Gastmann  den  wensch  uit 
dat  het  Gt)uvernement  hem  zoude  verleenen: 

1®  een    renteloos    voorschot    van   /  80000,   teneinde  daar- 
voor   het    vereisclite    gebouw    voor    het  instituut  op  een 
nader  te  bepalen  plaats,  bij  voorbeeld  Buitenzorg,  daar- 
testellen,   onder  verplichting  zijnerzijds  jaarlijks  /  4000, 
aftelossen,    maar    met    het  recht  om  ten  allen  tijde  het 
gebouw    aan    het  Gouvernement  aftestaan,  voor  het  nog 
niet  afgeloste  gedeelte  der  geleende  /  80000. 
2®  bovendien  eene  maandelijksche  subsidie  van/ 1000,  met 
bevoegdheid    voor    hem    om    daarvan    ten    allen  tijde  af 
te    zien   en  het  instituut  te  sluiten,  terwijl  het  Gouver- 
nement  alsdan  do  docenten  bij  het  instituut  in  Gouver- 
nements  dienst  zou  nemen ,  of  schadeloos  zou  stellen ,  in 
evenredigheid    van    hunne  genoten  inkomsten  bij  het  in- 
stituut. 
Toen    aan   Dr.   Gastmann  onder  het  oog  was  gebracht  dat 
dan,     ondanks    het   zware   offer    door    het    Gouvernement    te 
brengen,    geen  waarborgen  bestonden    dat  de  inrichting  zoude 
blijven    bestaan,    opperde    hij    het    denkbeeld    om    van   Her- 
wijnen   eene    Gouvernements    zaak    te  maken.     Opvoeding  en 
onderwijs  zouden  worden  gesplitst.     Voor  het  onderwijs  zoude 
door    het    Gouvernement    worden    daargesteld   eene  inrichting 
op    de    wijze    van    de    Europeesche   gymnasia,    geheel   op  de 
wijze    als    het    Gouvernement    die   voor   de  Indische  behoefte 
geschikt   zoude  achten.  Dr.  Gastkann  verklaarde  zich  bereid 
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alsdan  aan  het  hoofd  van  die  inrichting  te  staan  in  Goa- 
vernements  dienst.  Voor  huisvesting,  voeding  en  al  hetgeen 
buiten  de  school  valt  zoude  dan  van  Ghiuvernementsw^e  een 
afzonderlijk  gebouw  moeten  worden  daargesteld  en  ingericht 
en  een  afzonderlijk  ]jersoneel  worden  aangesteld  dat  zich  met 
het  onderwijs  niet  zoude  hebben  te  bemoeien.  Dr.  Qastmann 
meende  dut  het  echter  wellicht  mogelijk  zoude  zijn  voor  de 
jongelieden  van  het  instituut  te  Buitenzorg  —  want  op  Bui- 
tenzorg  scheeu  hij  bepaaldelijk  zijne  aandacht  gevestigd  te  heb- 
beu—  bij  particulieren  huisvesting  te  vinden. 

Hoe  Dr.  GASTMiiNN  aan  de  mogelijkheid  heeft  kunnen  den- 
ken om  dertig  jaar  geleden  te  Buitenzorg  een  genoegzaam 
aantal  huisgezinnen  te  vinden  om  vijftig,  of  zestig  jongelieden 
te  huisvesten ,  —  huisgezinnen  aan  wie  de  ouders  de  gewichtige 
taak  van  da  opvoeding  hunner  kinderen  zouden  willen  toever- 
trouwen, is  een  raadsel.       x 

Gelijk  te  begrijpen  is,  stonden  aan  de  inwilliging  van  Dr. 
Gastmann's  wenscheu  vele  bezwaren  in  den  weg.  De  Begee- 
ring was  van  gevoelen  dat  Herwij uen  moest  worden  staande 
gehouden ,  dat  echter  niet  getracht  moest  worden  er  eene  Gou- 
vernements  zaak  van  te  maken;  dat  het  instituut,  verplaatst 
of  niet,  eene  onderneming  van  particulieren,  ondersteund  door 
het  Gouvernement,  moest  blijven,  althans  zoolang  particulieren 
toonen  zouden  liefde  voor  de  zaak  te  hebben ,  dat  ter  zake 
niet  moest  worden  onderhandeld  met  één  enkel  persoon,  maar 
met  de  commisse  voor  Herwijnen,  als  de  alleen  bevoegde  om 
daaromtrent  met  het  Gouvernement  eene  overeenkomst  te  slui- 
ten, weshalve,  in  November  1854},  het  raadslid  P.  I.  B.  de 
Peküz  in  commissie  gesteld  werd  om  met  de  bestaande  com- 
missie voor  Herwijnen  in  overleg  te  treden  omtrent  de  onder- 
steuning dier  inrichting  door  het  Gouvernement  op  de  volgen- 
de grondslagen: 

1.  dat   de   inrichting   zoude   moeten  blijven  eene  inrichting 
tegelijk  bestemd  voor  opvoeding  en  voor  onderwijs; 

2.  dat  het  Gouvernement  zich  zoude  belasten  met  de  daar- 
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stelling   en   het  onderhoud'  der  noodige  gebouwen  op  de 
daarvoor  ïneest  geschikte  plaats : 

3.  dat,  in  overleg  met  de  commissie  voor  Herwijnen,  be- 
palingen zouden  worden  vastgesteld  omtrent  de  inrichting 
van  het  instituut ,  het  onderwijs ,  de  schoolgelden , 
enz. ; 

4.  dat  genoemde  commissie ,  in  verband  met  de  functiën  aan 
de  Hoofdcommissie  van  onderwijs  in  N.  I.  opgedragen  , 
zoude  zijn  belast  met  de  handhaving  dier  bepalingen ; 

5.  dat  de  toenmalige  commissie  voor  Herwijnen  geheel,  of 
gedeeltelijk,  zoude  blijven  bestaan  en,  bij  vacature, 
aangevuld  worden  door  benoeming  door  het  Gouverne- 
ment, op  voordracht  der  commissie  zelf. 

Dit  besluit  had  tot  gunstige  resultaten  kunnen  leiden ,  als 
de  commissie  voor  Herwijnen  niet  zoo  gepresseerd  ware  geweest 
om  hare  jeugdige  schepping,  tot  welker  inhetleveuroepiug 
zij  zooveel  energie  en  voortvarendheid  had  ontwikkeld,  weder 
os  te  laten.  Kort  toch  nadat  het  bovenbedoelde  Gouvts.  Be- 
Isluit  genomen  was,  bood  Dr.  Gastmanx,  bij  rekest  dd.  30 
December  1851^,  den  G.  G.  eene  onderhandsche  akte  aan, 
waaruit  bleek  dat  de  heeren  Jhr.  Mr.  D.  A.  Junius  van 
Hemeuï  ca  Mr.  A.  Prins  ,  zoo  in  privé ,  als  in  naam  van  de 
heeren  A.  A.  Reed,  E.  A.  Schill,  van  de  erven  van  Mr.  J. 
H.  Graaf  van  den  Bosch  en  van  de  heeren  J.  H.  Donker 
CüRTiüs,  Dr.  W.  Bosch,  Mr.  J.  A.  A.  Leemans  en  Mr.  A. 
J.  Bake  het  instituut  te  Herwijnen  hadden  overgedaan  aan 
Dr.  A.  L.  Gastmann,  directeur  der  inrichting,  tegen  over- 
name van  het  saldo  van  f  7000. — ,  door  hen  verschuldigd 
aan  de  firma  Paijne,  Stricker  &  Co  te  Batavia,  terwijl  de 
meubelen  en  de  inventaris  in  vrijen  en  onbez waarden  eigendom 
waren  overgegaan  op  Dr.  A.  L.  Gastmann.  De  eltectieve 
waarde  van  meubelen  en  inventaris  werd  geraamd  op  ±  ƒ2000. 

Nu  verzocht  Dr.  Gastmann  : 

1®.  eeue  subsidie  in  eens  van/  12000; 

2^  subsidie    van  minstens  /"  12000  'sjaars,  gedurende  twee 
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jaar,  om   daarentegen    het    bedrag  der  schoolgelden   van 
f  900  op  f  720  'sjaars  te  brengen; 
3°.  eene  commissie ,  ten  einde  plan  en  kosten  eener  verplaat- 
sing van  het  instituut  op  te  maken. 
Op  grond    van    dit   rekest    werd  bovenbedoeld  Gouvts.  Be- 
sluit    van    November    1854    i^ewijzigd    en    aan    het    lid    van 
den  Raad  van   Nederl.  Indië  P.  J.  B.  de  Perez  opgedragen: 

1.  bepdingen  te  ontwerpen  omschrijvende  de  inrichting  van 
het  instituut ,  wat  onderwijs ,  opvoeding ,  schoolgelden 
als  anderszins  betreft ,  zooals  het  Gouvernement  die  in 
het  algi^.meen  belang  behoorde  te  verlangen; 

2.  voorstellen  te  doen,  hetzij: 

fl.  om  aan  Dr.  Gastmann  te  verleenen  eene  subsidie  ter 
bestrijding  van  de  kosten  van  eene  geschikte  tijdelijke 
inrichting  en  onderhoud  der  gebouwen  van  het  insti- 
tuut te  Herwij  nen ,  hetzij  : 

è.  omtrent  de  daarstelling  te  Her  wij  nen  of  elders  van  d.e 
noodige  gebouwen  voor  het  instituut,  onder  bijvoeging 
van  de  daarbij  behoorende  plannen  en  begrooting. 

3.  voorstellen  te  doen  omtrent  het  verleenen  van  subsidie 
aan  Dr.  Gastmann,  telkens  voor  één  jaar,  in  verband 
met  eene  vermindering  van  schoolgelden ,  bijaldien  die 
wenschelijk  geacht  mocht  worden,  alsmede ,  ingeval  voor- 
stellen mochten  worden  gedaan,  als  bedoeld  bij  2,  è, 
omtrent  het  verhuren  van  die  gebouwen  aan  Dr.  Gast- 
mann, telkens  voor  één  jaar; 

4.  voorstellen  te  doen  omtrent  het  toezicht  van  Gouver- 
nements  wege  op  het  instituut  uit  te  oefenen,  tén  einde 
de  zekerheid  te  erlangen  dat  het  instituut  voortdurend 
voldoen  zoude  aan  de  bepalingen  hierboven  sub  1  bedoeld ; 

5.  eindelijk,  zulks  geraden  oordeelende,  een  afzonderlijk 
voorstel  te  doen  omtrent  de  subsidie  van  /  12000  in 
ééns,  door  Dr.  Gastmann  sub  1  van  zijn  rekest  ge- 
vraagd. 

Het  raadslid  trad  nu  in  overleg  met  Dr.  Gastmann  en  wel 
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vooreerst    omtrent    de   sub    1    vaa    het  rekest  gevraagde  sub- 
sidie   van    /  12000  in  eens.    Deze  som  moest  dienen  om  het 
oudervolgende     dringend    uoodig    geworden    hulppersoneel    uit 
Europa  te  kunnen  ontbieden,   als: 
*  1.  een  onderwijzer  voor  het  Engelsch; 

2.  een  onderwijzer  voor  de  Wis- en  Natuurkunde; 

3.  eene  gouvernante  voor  de  kinderen  van  den  directeur; 

4.  eene    juffrouw    voor  de  huishouding,  aangezien  de  zuster 
van  Mevrouw  Gastmann  naar  Holland  was  teruggekeerd; 

5  en  6.    Een  opzichter,  of  opperbediende  met  vrouw. 

De  passage  der  eerste  vier  personen  zoude  in  de  1"'®  klasse 
voor  ieder  bedragen  /  600,  terwijl  per  persoon  op  een  voor- 
schot van  f  600  en  voor  advertentiën,  correspondentie,  rei- 
zen, pas  naar  Ned.  Indië,  wisselremise  met  aankleve,  aan- 
komst te  Batavia,  logement,  transport  van  personen  en  goe- 
deren van  Batavia  naar  Herwijnen,  kosten  der  akte  van  verblijf 
in  Ned.  Indië,  enz,  op  ongeveer  f  200.  werd  gerekend.  Zoo 
zoude  voor  elk  der  eerste  vier  personen  een  bedrag  van/ 1400 
benoodigd  zijn,  of  /  5600  te  zamen  en  voor  den  opzichter 
of  opperbediende  en  zijne  vrouw  te  zimen  een  som  van/ 1400. 

Ter  voorziening  in  de  dringende  behoefte  aan  onmiddellijke 
vermeerdering  van  het  hulppersooneel  werd  dus  eene  uitgave 
vereischt  van  ongeveer  /  7000  en  de  overname  van  het 
instituut  had  Dr.  Gastaianx  bezwaard  met  zuiver  /  5000, 
terwijl  de  benoodigde  som  niet  uit  de  opbrengst  van  het  in- 
stituut gevonden  kon  worden.  Nu  werd  wel  beweerd  dat  het 
instituut,  na  bijna  drie  en  ean  halfjaar  bestaan  te  hebben, 
niet  alleen  niet  hid  kunnen  voorzien  in  de  gevorderde  uit- 
gaven, maar  zelfs  achteruit  was  gegaan  met  eene  som  van 
/  22379.50^,  doch  mijns  inziens  ten  onrechte.  Herwijnen 
was,  naar  mijn  inzien,  niet  met  die  som  achteruitgegaan, 
doch  slechts  mat  /  30.60  (zegge:  dertig  gulden  en  zestig 
cents).  Uit  eene  opgave  van  den  heer  E.  A.  ScHiLii ,  die 
lid  geweest  is  van  de  later  ontbonden  commissie  voor  Her- 
wijnen  ,    blijkt    toch    dat    gedurende    do  eerste  vier  jaren  vau 


Digitized  byCjOOQlC 


546 

Herwijnen^s  bestaan,  dus  gedurende  de  jaren  1851,  1852, 
1853  en  1854,  de  inkomsten  hebben  bedragen  f  135265.50 

en  de  uitgaven '/    135296.10, 

waaronder  eene  som  van  f  16519.16^/3  tot  onderhoud  en  uit- 
breiding  der  gebouwen  (a).  Worden  nu  bij  dit  nadeelig  ver- 
schil van  /  30.60  gevoegd  de  uitgaven  tot  eerste  daarstelling 
van  de  gebouwen ,  welke ,  volgens  dezelfde  officieuse  opgave 
eene  som  van  ƒ  22348.90^  hebben  bedragen  (è)  dan  krijgt 
men  de  som  van  ƒ  22379.50*  met  welke  ten  onrechte  be- 
weerd werd  dat  het  instituut  achteruit  was  gegaan.  Het  in- 
stituut was  niet  met  die  som  achteruitgegaan ,  doch  stond  , 
bij  de  cessie  er  van  aan  Dr.  Gastmann  ,  met  die  som  gede- 
biteerd in  de  boeken  van  de  oprichters  of  actionarissen.  Deze 
waren  hiervan  bij  de  cessie  eene  som  van  /  7000  verschul- 
digd aan  de  ürma  Paijne,  Sïricker  &  Co;  dit  saldo  nam 
Dr.  Gastmann  over,  zoodat  de  actionarissen  bij  de  cessie ,  naar 
het  schijnt,  een  bedrag  van/  15379. 50^*  inschoten.  In  het 
Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  jaargang  1857,  II,  blz.  186, 
wordt  melding  gemaakt  van  eene  circulaire  van  den  heer  Jhr. 
Mr.  D.  A.  JüNius  VAN  Hemerï  ,  een  der  oprichters  van  Her- 
wijnen,  waarbij  aan  de  medeoprichters  en  aandeelhouders  dier 
instelling  wordt  medegedeeld  //dat  de  regeling  der  uitstaande 
//geldelijke  aangelegenheden ,  die  inrichting  betreffende ,  was  teu 
//einde  gebracht"  en  //dat  op  elke  actie  slechts  /  40.75  kon 
//worden    uitgekeerd".     //Tot    recht    verstand    der    circulaire"'. 


(tf).  Het  onderhoud  had  bitter  weinig  te  beduiden  j  de  oorspronkelijke  ge- 
bouwen raakten  vrij  wel  in  verval  en  de  uitbreiding  door  bijbouwing  van  twee 
docentenwoningen,  het  eeue  bestaande  uit  eene  vóór-  en  eene  achtergalerij 
met  drie  kamers  daartusschen  en  het  andere  beslaande  vit  eene  voorgalerij  en 
daarachter  twee  kamers,  welke  door  eenen  gang  van  elkander  gescheiden  waren, 
beide  gebouwen'  geheel  van  hout  en  op  palen,  e.  3  voet  uit  den  grond,  voorts 
een  fiksche  voorgalerij  met  ter  weerszijden,  als  ik  het  mij  goed  herinner,  een 
vertrek,  vóór  de  directeurs  woning  aangebracht,  waren  niet  meer  dan  hoog  noo- 
dig,  doch  hebben  veel  geld  gekost. 

ib'.  Zijn  onder  deze  som  misschien  ook  begrepen  de  uitgaven  voor  het  meu- 
bilair, voor  den  inventaris  en  voor  de  ontbieding  uit  Nederland  van  den  Direc- 
teur met  vrouw  en  schoonzusier  en  van  de  eerste  twee  leeraren,  de  heerenS  ut  er 
«a  Geerts? 


Digitized  by  VjOOQiC 


547 

wordt  er  bijgevoegd,  dat  de  actiën  groot  waren  /  1000, 
zoodat  aan  de  actionarissen  iets  meer  dan  4%  van  hun  inleg 
is  uitgekeerd.  Van  waar  die  /  40.75,  of  ruim  4%  per  actie 
zijn  gekomen ,  heb  ik  niet  kunnen  nasporen. 

Bij  Gouvts.  Besluit  dd.  ^7  April  1855  No.  3  werd  mach- 
tiging verleend  tot  uitbetaling  aan  Dr.  A.  L.  Gastmann  van 
de  subsidie  van  /  12000  in  ééns,  bedoeld  sub  1  van  zijn 
rekest  dd.  30  Dec.  1853,  onder  gehoudenïs  van  zijnen  kant, 
om ,  ter  voorziening  in  het  hulppersoneel  van  het  instituut , 
zes  personen  uit  Nederland  te  ontbieden ,  wier  werkkring  zoude 
zijn  als  boven  omschreven  staat. 

Van  deze  subsidie  werd  door  Dr.  Gasïmann  alles  afgedragen 
van  het  door  hem  van  de  oprichters  en  actionarissen  overge- 
nomen saldo  schuld  aan  de  firma  Paijne,  Strioker  &  Co.  te  Ba- 
tavia en  eene  som  in  Nederland  beschikbaar  gesteld  tot  uitzending 
van  hulppersoneel.  De  gouvernante,  om  wie  vooraf  al  geschre- 
ven was,  arriveerde  nog  in  den  loop  van  het  jaar  te  Herwijnen. 

Het  lid  van  den  Raad  van  Nederl.  Indië ,  commissaris  voor 
de  zaken  van  Herwijnen,  P.  J.  B.  de  Perez,  zette  de  onder- 
handelingen voort.  Dr.  Gastmann  wenschte  eene  verplaatsing 
van  het  instituut;  Dr.  Swart,  officier  van  gezondheid  te 
Buitenzorg ,  was  van  oordeel  dat ,  uit  een  sanitair  oogpunt  be- 
schouwd, Buitenzorg  boven  Herwijnen  te  verkiezen  was  en 
als  een  in  allen  deele  geschikt  emplacement  voor  de  oprich- 
ting van  gebouwen  voor  eene  inrichting  van  opvoeding  en 
gymiiasiaal  onderwijs  werd  door  den  Assistent-Resident  van 
Buitenzorg  geacht  het  terrein  aan  de  Westzijde  van  den  grooten 
postweg  naar  Batavia,  tusschen  de  zoogenaamde  naald  en  de 
hoofdplaats  Buitenzorg  gelegen.  Vergezeld  door  den  architect 
van  den  Waterstaat  en  der  B.  O.  W.,  den  heer  Drossaers  ,  hiertoe 
door  den  Directeur  der  B.  O.  W.  aan  Zijn  Hoog  Edelgestrenge 
toegevoegd  ,  begaf  genoemd  raadslid  zich  in  de  vacantie  van  1855 
naar  Herwijnen  en  gaf,  na  de  gebouwen  aldaar  in  oogen- 
schouw  genomen  te  hebben ,  als  uitvloeisel  van  het  ter  zake  in 
conferentie    besprokene,   aan  bovenge noemden  architect  in  op- 
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dracht  plaünen  en  begrootingen  voor  een  instituut  vooronder- 
wijs  ea  opvoeding  te  Buitenzorg,  berekend  voor  100  leerlin- 
gen, op  te  maken.  Aan  deze  opdracht  werd  voldaan.  Volgens 
de  begrooting  bij  het  project  plan  gevoegd .,  werden  de  kosten 
van  daarstelling  van  het  beoogd  wordende  instituut  te  Bui- 
tenzorg ,  met  inbegrip  van  den  inkoop  en  den  aanleg  tot  tuin 
van  den  grond ,  geschat  op  ±  ƒ  200000. 

Overtuigd  dat  eene  inrichting  voor  middelbaar  onderwijs , 
op  den  voet  van  het  instituut  te  Herwijnen  eene  zoo  hoogst 
dringende  behoefte  geworden  was,  dat  daarin  desnoods 
door  het  Gouvernement  moest  worden  voorzien ,  was  de  Eegee- 
ring  bereid  tot  het  brengen  van  belangrijke  oflers.  Zij  ga^ 
echter  de  voorkeur  aan  eene  particuliere  inrichting,  voor  zoo- 
veel noodig  door  Haar  ondersteund,  boven  eene  Gouverne- 
ments  inrichting,  mits  zoodanige  particuliere  inrichting  waar- 
borgen van  duurzaamheid  aanbood  en,  zoowel  wat  de  opvoe- 
ding als  het  onderwijs  betrof,  onder  Gouvernements  toezicht 
stond ,  niet  alleen  om  te  waken  dat  ^s  Lands  gelden  goed 
besteed  zouden  worden,  maar  zelfs  onj  te  verhoeden  dat  die 
gelden  strekken  zouden  tot  ondersteuning  van  eene  richting 
van  opvoeding  of  onderwijs,  die  in  strijd  zoude  kunnen 
zijn  met  's  Gouvernements  bedoelingen;  Dr.  Gastmann 
wilde  echter  niets  weten  van  eenig  toezicht  van  het 
Gouvernement,  althans  niet  over  de  opvoeding.  Vermits 
de  onderhandelingen  met  Dr.  Gastmann  niet  konden  leiden 
tot  het  beoogde  doel,  werden  zij  gestaakt.  Van  het 
alternatief  om ,  of  vooreerst  geen  instituut  te  hebben ,  of  het 
instituut  van  Dr.  Gastmann  te  ondersteunen  zonder  toezicht, 
werd  het  laatste  geacht  de  voorkeur  te  verdienen.  Aan  Dr. 
Gastmann  werd  dus,  bij  Gouvts.  Besluit  dd.  7  Mei  1856, 
voor  een  tijdvak  van  ten  langste  drie  jaar,  aanvangende  1 
Januari  1856  en  eindigende  met  uit.  December  1858,  tot 
ondersteuning  van  het  instituut  onder  zijne  directie  te  Herwij- 
nen, op  den  toenmaligen  voet,  doch  met  verplichting  om 
de  schoolgelden    van  /  900    's  jaars  te  verminderen  tot  /  7?0 
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'sjaars,  eene  maaudelijksche  subsidie  van  ƒ  2000  verleend, 
voorts  het  kosteloos  gebruik  éénmaal  's  maands  Fan  's  Gou- 
vernemeuts  postpaarden  van  Pondok -Gëdé  naar  Batavia  en 
terug  toegestaan,  terwijl  bij  eventueele  aankomst  uit  Nederland 
gedurende  dat  tijdvak  van  onderwijzend  en  ander  personeel 
voor  gemeld  instituut ,  bij  elke  gelegenheid  in  overweging 
genomen  zoude  worden  het  verieenen  van  dispensatie  der 
overlegging,  bij  het  indienen  van  verzoeken  omhakten  van 
vaste  en  tijdelijke  inwoning  iii  N.  I.,  van  den  borgtocht 
bedoeld  bij  staatsblad  1842  No.  4.  Verder  werd  besloten  het 
,  denkbeeld,  om  voor  rekening  van  het  Gouvernement  een  in- 
stituut voor  opvoeding  en  gymnasiaal  onderwijs  in  N.  1.  daar 
te  stellen  en  te  onderhouden,  in  overweging  te  nemen,  terwijl 
het  lid  Vfm  den  Eaad  van  Nederlandsch-lndië,  P.  J.  B.  de 
Perez  5  uitgenoodigd  werd  bepaalde  voorstellen  te  doen  tot  ver- 
wezenlijking van  dit  denkbeeld ,  met  machtiging  om  daaromtrent 
in  overleg  te  treden  met  zoodanige  autoriteiten  als  hij  noodig 
of  nuttig  zoude  achten. 

Onder  mededeeling  dat  de  cursus  1856 — 1857  den  16^"^ 
Augustus  daaraanvolgende  geopend  zoude  worden  en  dat  dan, 
door  ondersteuning  van  Gouvernements  wege  daartoe  in  staat 
gesteld,  het  schoolgeld  van  /  900  verminderd  zoude  worden 
tot  /  720  'sjaars  per  leerling,  verscheen  nu  in  de  Java-Bode 
van  den  24*^®^  Mei  1856  No.  42  een  prospectus  van  Dr.  A.  L. 
Gastmann,  waarvan  de  twee  eerste  alinea's  luidden: 

//Het  instituut  te  Herwijnen  is  eene  inrichting  voor  opvoeding 
//en  gymnasiaal  onderwijs ,  bestemd  om  jongelingen  in  voldoen- 
//de  mate  die  vorming  en  keunis  te  doen  verwerven,  welke 
//onmisbare  behoeften  in  de  Indische  maatschappij  voor  hen  zijn, 
//of  welke  van  hen  gevorderd  worden  om  in  Nederland  op  een 
//der  academiën  te  Breda  en  Delft ,  of  op  een  der  hoogescholen 
//te  Leiden,  Utrecht  en  Groningen  hunne  studiën  voort  te  kun- 
//nen  zetten. 

//De  opvoeding  omvat  zoowel  de  zorgen  voor  de  lichamelijke 
//ontwikkeling    als    voor    de  vorming  van   den    godsdienstigen , 
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//zedelijken  en  maatschappelijken  aanleg  met  buitensluiting  van 
//de  leerstelsels  der  kerkgenootschappen.  Zij  rust  zooveel  doenlijk 
//op  huiselijken  grondslag". 

De  cursus  1855 —  1856  was  ten  einde  geloopen;  men  was 
in  de  vacantie  en  het  instituut  te  Herwijnen  zoude  een  tijdvak 
van  bloei  ingaan,  toen  Mevrouw  Gastmann  op  zekeren  dag 
bloed  opgaf.  Dokter  Swart  van  Bui tenzorg,  die,  gelijk  boven 
vermeld  is ,  tegen  eene  maandelijksche  toelage ,  geneeskundige 
hulp  te  Herwijnen  verleende,  was  van  oordeel  dat  Mevrouw 
niet  te  Herwijnen  kon  blijven;  Dr.  Gastmann,  oordeelende 
dat  het  instituut  zonder  vrouw  niet  in  stand  kon  blijven,, 
achtte  zich  genoodzaakt  de  inrichting  te  sluiten  en  naar  Hol- 
land terug  te  keeren.  Daar  de  vacantie  ten  einde  liep  en  er  nog 
slechts  even  tijd  genoeg  was  om  het  bericht  der  sluiting  door 
middel  van  de  nieuwsbladen  bekend  te  doen  zijn,  eer  de  leer- 
lingen ter  bijwoning  van  den  nieuwen  cursus  van  huis  ver- 
trokken ,  schoot  er  niet  veel  tijd  over  voor  overleg.  Er  moest 
dadelijk  gehandeld  worden  en  zoo  verscheen  die  bekendmaking 
in  de  courant. 

Het  onverwachte  bericht  van  de  sluiting  van  het  instituut 
te  Herwijnen  bracht,  gelijk  te  begrijpen  is,  de  ouders  eu 
voogüi^a  der  leerlingen  van  dat  instituut  in  groote  ongelegen- 
heid. Te  Batavia  werd  alles  in  het  werk  gesteld  om  de  weder- 
opening en  voortzetting  van  het  instituut  mogelijk  te  makeu 
met  hulp  van  de  Regeering. 

Ter  vervanging  van  Dr.  Gastmann  als  directeur  van  het 
Instituut,  had  men  het  oog  laten  vallen  op  Ds.  A.  A.  T. 
MouNiËB,  toenmaals  predikant'  te  Rembang. 

Door  de  heeren  A.  A.  Reeb,  Jhr.  Mr.  D.  A.  Jüniüs  van 
Hemert  en  A.  J.  W.  van  Delden  werd  genoemde  predikant  in 
Juli  1856  uitgenoodigd  naar  Batavia  te  komen ,  om  voorwaar- 
den te  vernemen  en  te  stellen  tot  opneming  van  de  door  Dr. 
Gastmann  nedergelegde  taak.  Van  Regeeringswege  werd  hij  ,  op 
verzoek  van  bovengenoemde  drie  heeren ,  door  het  verleenen  van 
verlof  en  het  toestaan  van  vrij  gebruik  van  Gouvernements  post- 
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paarden  van  Rembang  naar  Batavia  en  terug ,  in  de  gelegenheid 
gesteld  naar  Batavia  to  komen.  D.«j.  Moünier  kwam  te  Bata- 
via ;  de  heeren  Suter  en  Gbbrts  ,  gewezen  leeraren  van  het  in- 
stituut te  Herwij  nen,  werden  dringend  uitgenoodigd  vooreerst 
geen  gevolg  te  geven  aan  hun  voornemen  om  naar  Europa  terug 
te  kee'ren  en  conferentiën  werden  gehouden. 

Ds.  Moünier  verklaarde  zich  bereid  .om  onder  zekere  voor- 
waarden   het    directeurschap  over  het  instituut  te  aanvaarden; 
deze  voorwaarden  waren : 
1.  behoud    van    het    radicaal    van    predikant    in    N.  I.  met 
behoud    van    anciënniteit    en    verhoogingen ,  tellende  elk 
jaar  als  directeur,  pro  memorie  gevoerd ,  voor  een  vol  dienst- 
jaar   met    behoud    van    recht    op    pensioen    van  /  1000 
'sjaars  tegen  18  Februari  1862; 

2.  voor  zes  jaar  of  zooveel  korter,  totdat  eene  Gouverne 
ments  inrichting  zal  zijn  daargesteld ,  eene  subsidie  uit 
's  lands  kas  van  /  2600  's  maands : 

«.     voor  onderwijzend  personeel , 
b,     voor    eene    boekerij    en    voor    onderhoud    van    de 
gebouwen ; 

3.  eene  subsidie  voor  huishoudelijke  uitgaven,  wanneer  het 
aantal  kostleerlingen  minder  dan  vijfendertig  bedragen  zou, 
geraamd    ^  /   60  's    maands  per  ontbrek enden  leerling; 

4.  eene  maaudelijksche  subsidie  van-  /  100  voor  ontbie- 
ding van  geschikt  personeel  ter  aanvulling  van  voor- 
komende vacatures,  dan  wel  toezegging  dat  het  Gouver- 
nement de  kosten  zal  dragen  dier  ontbieding  uit  Europa ; 

5.  eene  gratificatie  van  f  2000  als  schadeloosstelling  voor 
het  gemis  van  de  entree-gelden  ,  welke  men  van  de 
ouders  van  gewezen  leerlingen  van  Herwijnen  niet  op 
nieuw  vorderen  kon,  dewijl  zij  al  eens  aan  Dr.  Gast- 
MANN  voldaan  waren  geworden,  tot  aankoop  van  meu- 
bilair en  verder  huisraad  voor  die  leerlingen. 

6.  eene    gjatificatie    van  ƒ  2500   aan  de  heeren  Suter  en 
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Geerts  ,  ter  goedmaking  van  de  door  heii  gemaakte  kosten 
in  af^raohting  der  heropening  van  het  instituut ; 
eene  gratificatie  van  f  4500  ter  bestrijding  van  de 
kosten  van  overtocht  van  Ds.  Mounier  en  gezin  van 
Bembang  naar  Batavia  en  ter  goedmaking  vau  te  lijden 
vtsrliezen  door  het  opbreken  zijner  huishouding  te  Bem- 


8.  een  renteloos  voorschot  van  f  6000  tot  aankoop  van 
meubilair  en  schoolbehoeften ,  aan  te  zuiveren  door  maan- 
delijksche  inhoudiu-roii  op  de  subsidie  sub  %\ 

9.  gebouwen  te  Herwijnen,  of  elders,  in  behoorlijken  staat 
ter  huisvesting. 

De  gebouwen  te  Herwijnen  nu  werden,  na  een  ingesteld 
plaatselijk  onderzoek  bevonden  niet  in  ongunstigen  toestand  te 
verkeeren;  betrekkelijk  gering  zouden  de  kosten  geweest  zijn 
om  ze  in  korten  tijd  weder  bruikbaar  te  maken,  doch  tegen 
de  voortzetting  van  het  instituut  op  zijn  oude  plaats  had  men 
bezwaren,  voornamelijk  daarin  bestaande  dat  vele  vakkeü  van 
onderwijs  niet,  of  niet  voldoende  gedoceerd  zouden  kunnen 
worden  door  gebrek  aan  personeel,  daar  er  toen  slechts  aan- 
wezig waren  de  zich  beschikbaar  gesteld  hebbende  leeraren  van 
Herwijnen,  de  heeren  Süter  en  Geerts,  terwijl  geen  gelegen- 
heid bestond  om  de  ontbrekende  personen  als  internes  aan  te 
vullen.  Te  Batavia  of  omstreken ,  hoopte  men ,  zouden  deze 
ontbrekende  personen  door  externe  docenten  voor  speciale  vak- 
ken aan  te  vullen  en  onderwijzers  voor  de  gymnastiek ,  voor  de 
muziek ,  dans-,  teekenkunst ,  etc.  te  bekomen  zijn.  Ds.  Moünier 
kon  zich  om  genoemde  redenen  niet  verantwoordelijk  stellen 
voor  de  richtige  nakoming,  althans  aanvankelijk  niet,  van  het 
programma  van  Dr.  Gasïmann,  opgemaakt  den  20"**'^  Mei  1856 
en  geplaatst  in  de  Java  Bode  dd.  24  Mei  1856  No.  42 ,  wan- 
neer het  instituut  te  Herwijnen  bleef,  doch  wel  wanneer  het 
geopend  werd  te  Batavia. 

Volgens ,  Dr.  P.  Bleeker  ,  had ,  uit  een  sanitair  oogpunt , 
de    vestiging    van    een    instituut    te    Batavia    geen    bezwaren. 
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Men  wenschte  nu  de  huizings  Laanhaf  té  Djatie,  boven  Tanah- 
abang  tot  het  doel  te  huren ,  doch  kon  de  beschikking  daar- 
over niet  verkrijgen;  men  trad  daarop  met  gunstiger  gevolg 
in  onderhandeling  omtrent  den  inhuur  van  het  huis  toen  toe- 
behoorende  aan  den  heer  Arnold  ,  staande  aan  het  Molenvliet, 
hoek  Gang-Chassé ,  en  nu  geoccupeerd  door  Mevrouw  de  Wed. 
Desleman. 

De  huur  ad  /  280  's  maands  zoude  komen  voor  reke- 
ning van  den  directeur  van  het  daarin  te  vestigen  instituut ; 
om  het  huis  echter  geschikt  te  maken  voor  een  instituut  voor 
50  a  60  jongens,  moesten  bij-  en  verbouwingen  daaraan 
geschieden ,  volgens  plannen  van  den  architect  Drossaeus  , 
tot  een  bedrag  van  ±:  f  15000,  welke  voor  rekening  aan 
den  lande  zouden  komen. 

Met  het  oog  op  de  kerk  in  N.  T.  en  op  algemeene  door 
het  Gouvernement  uitgevaardigde  bepalingen  kon  niet  getre- 
den worden  in  de  allereerste  voorwaarde,  waarop  ds.  Moünier 
het  directeurschap  zoude  op  zich  nemen,  aangezien  zij  in  strijd  was 
met  de  door  den  Koning  vastgestelde  bepalingen,  opgenomen 
in  de  Nederlandsch -Indische  staatsbladen  1837  No.  50  en  55, 
184^8  No.  39,  1853  No.  47  en  82,  zoodat  daaromtrent  dus 
in  Indië  geen  beschikking  kon  worden  genomen,  welke  tegen 
die  bepalingen  indruischte.  Verder  zouden  de  geldelijke  ver- 
plichtingen, welke  het  Gouvernement  op  zich  zoude  nemen, 
de  ondersteuning  toegekend  aan  Dr.  Gastmann  verre  overtref- 
fen; deze  toch  bepaalde  zich  tot  eene  subsidie  van  /  24*000 
's  jaars  gedurende  drie  jaar;  wellicht  kwam  het  der  Regeering 
ook  bedenkelijk  voor  om  voor  rekening  van  den  lande/ 15000 
te  besteden  tot  bij- en  verbouwingen  in  een  huurhuis,  terwijl  het 
welslagen  van  het  Instituut  toch  twijfelachtig  was,  vooreerst 
door  de  vrij  ongelukkige  keuze  van  liet  Molenvliet  als  empla- 
cement,  welke  buurt,  om  gezondheidsredenen,  meer  en  meer 
verlaten  werd  door  de  Europeesche  ingezetenen  om  zich  hooger 
op  te  vestigen  en  anderdeels ,  dewijl  het  welslagen,  van  een  in- 
stituut   voor  opvoeding  en  gymnasiaal  onderwijs  in  N.  I.  ge- 


Digitized  byCjOOQlC 


554 

acht  werd  voor  een  goed  deel  afhankelijk  te  zijn  van  de  ze- 
kerheid dat,  na  een  in  Indiè  afgelegd  voldoend  eindexamen  de 
kweekelingen  van  dat  instituut,  zonder  nader  examen  in  Ne- 
derla/nd^  aan  de  verschillende  akademiën  en  universiteiten  al- 
daar zouden  worden  toegelaten,  de  beslising  van  welk  punt  ook 
niet  behoorde  tot  de  competentie  van  de  Indische  Begeering.  Het 
is  dus  niet  te  ontkennen,  dat  er  voor  de  Regeering  gronden  be- 
stonden om  de  voorstellen  tot  heropening  van  het  door.dr.  Gast- 
MAKN  gesloten  instituut  onuitgevoerd  te  laten  en  met  het 
opperbestuur  in  Nederland  in  overleg  te  treden  omtrent  de  daar- 
stelliug  van  eene  inrichting  voor  opvoeding  eu  gymnasiaal 
onderwijs  geheel  voor  rekening  van  den  lande  en  op  duurzame 
grondslagen  gevestigd. 

Eene  grove  dwaling  is  het  dan  ook,  welke  voorkomt  in 
het  Tijdschrift  voor  Ned.  Indië,  jaargang  1857  1,  pag.  861 
en  422,  waar,  ten  onrechte,  op  den  toenmaligen  Gouverneur-' 
Generaal  Pahud  de  schijn  geworpen  wordt  als  zoude  hij,  wel 
niet  in  schijn,  doch  in  waarheid  onwillig  geweest  zijn  mede  te 
werken  tot  de  voorgeuomen  heropening  van  Herwijnen  en 
waar,  in  deel  II  van  denzelfdeu  jaargang,  op  blaz.  40  te 
lezen  staat: 

^Deze    instelling  (er  is   sprake  van  het  instituut  te 
Herwijnen,   is  thans  vernietigd  door  de  schuld  van  het 
Gouvernement" 
terwijl    op  blz.  186  gesproken  wordt  van  eene  slooping  van 
Herwijnen. 

De  lezer  heeft  ontwaard,  dat  het  instituut  te  Herwijnen  in 
eenen  exceptioneelen  toestaand  verkeerde.  Hoog  in  het  ge- 
bergte, lag  het  vrij  ver  af  van  alle  centra  van  beschaving; 
daardoor  moest  het  zelf  voorzien  in  veel,  wat  op  eene  groote 
'plaats  aan  anderen  overgelaten  had  kunnen  worden.  Zoomoest 
het  ook  zijn  eene  inrichting  voor  opvoeding.  De  directeuren 
zijne  vrouw  traden  geheel  in  de  plaats  van  de  ouders  der 
jongelieden  ;  daardoor  was  natuurlijk  ook  de  zorg  voor  de  gods- 
dienstige   ontwikkeling  der  leerlingen  eene  der  verplichtingen, 
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welke  op  den  directeur  rustte.  Het  Bijbelsch  onderwijs  kon 
dus  te  Herwijnen  niet  gemist  worden  en  werd  door  den  di- 
recteur ter  hand  genomen,  aangezien  destijds  te  Buitenzorg 
geen  predikant  stond. 

Financieele  moeielijkheden  maakten  het  der  jonge  inrichting 
onmogelijk    zich    te    voorzien    van    het   benoodigde  personeel, 
dat,    juist    dewijl    Herwijnen,   wegens  zijne  afgelegenheid,  in 
alles  wat  opvoeding  en  onderwijs  betrof,  ook  in  de  schoone  kunsten , 
zich   teruggewezen  zag  tot  zich  zelf,  grooter  behoorde  te  zijn 
dan  op  enne  groote  plaats  noodig  ware  geweest,  terwijl,  wel- 
licht wegens  den  lagen  trap  waarop  het  lager  onderwijs  destijds 
in    Nederlaudsch-Indië   stond,  de  oprichters  van  het  instituut 
het  lager  onderwijs  niet  van.  de  inrichting  geweerd  hadden  en 
Herwijnen    het    recht    niet    bezat    een  diploma  aftegeven  van 
voldoend    eindexamen ,  waarop  de  kweekelingen ,  zonder  nader 
examen  in  Nederland ,  aan  de  verschillende  akademiën  en  uni- 
versiteiten   aldaar   zouden    toegelaten  worden ;  aan  deze  oorza- 
ken is  het  blijkbaar  toe  te  schrijven,  dat  Herwijnen  ais  inrich- 
ting voor  gymnasiaal  onderwijs  weinig  eindresultaten  heeft  ge- 
had.    Beperkt  tot  zijne  eigene  onvoldoende  hulpbronnen  had  het 
instituut  een  veel  te  groot  en  daarbij  nog  woest  liggend  veld 
te  bearbeiden.  Yan  hen  die  te  Herwijnen  kwamen  op  veertienjari- 
gen of  ouderen  leeftijd,  hadden  de  meesten  de  lagere  school  nog 
niet  doorloopen,.  behoorden  zelfs  nog  niet  in  de  hoogste  klasse 
eener  goede  lagere  school  tehuis ,  terwijl  de  jongere  leerlingen 
de  meerderheid  uitmaakten  en  velen  hunner,  te  Herwijnen  ko- 
mende,   geen    woord  HoUandsch  konden  spreken  of  verstaan, 
de    eene    letter    niet    van   de  andere  konden  onderscheiden  en 
dus  van  onder  op  moesten  beginnen.     Het  getal  dergenen  die , 
te    Herwijnen    komende,    den   cursus  eener  lagere  school  met 
vrucht  hadden  doorloopen  en  dus  eenen  aanvang  konden  maken 
met   het  middelbaar  onderwijs ,  was  klein ,  zeer  klein  zelfs  en 
de    mees  ten    hunner    verlieten   Herwijnen  al  in  het  tweede  en 
derde  jaar ,  om  zich  met  hunne  ouders  naar  Europa  te  begeven. 
Op    hen     kan    dus    niet  gewezen  worden  als  op  eindresultaten 
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van  de  afdeeling  gymnasium  van  de  inrichting  te  Herwijuen. 
£veumiu  kunueu  als  zoodanig  genoemd  worden  zij  ,  die  zonder 
voldoend  lager  onderwijs  genoten  te  hebben  op  zeventien- en 
achttienjarigen  leeftijd  te  Herwijnen  waren  gekomen  en  de  inrich- 
tin*^  aldaar,  na  er  twee  en  drie  jaar  geweest  te  zijn ,  weder  ver- 
lieten ,  dewijl  zij  door  hunne  ouders  wellicht  geacht  werden  oud 
genoeg  te  zijn  om  eene  broodwinning  te  beginnen  en  te  oud 
om  nog  veel  te  kunnen  leeren.  Herwijnen  heeft  het  grootste 
gedeelte  van  de  leerlingen  voor  zijne  afdeeling  gymnasium 
zelf  moeten  vormen;  dit  heeft  tijd  gekost  en  wanneer  men 
bedenkt,  dat  het  instituut  te  Herwijnen  slechts  vijfjaar  lang 
heeft  bestaan,  dan  zal  het  niet  bevreemden  dat  zijne  eindre- 
sultaten als  inrichting  voor  middelbaar  onderwijs  gering  ge- 
weest zijn.  Zooveel  te  grooter  echter  zijn  de  resultaten  ge- 
weest van  het  instituut  als  inrichting  van  opvoeding,  door 
de  vorming  van  den  moreelen  aanleg.  Aan  oud-  leerlingen 
van  Herwijnen,  heeft  de  maatschappij  in  Ned.  Indië  vele  le- 
den gekregen  bij  wie  orde  en  tucht  door  merg  en  been  zijn 
getrokken,  voor  het  meerendeel  mannen  van  eene  strenge 
plichtsopvatting. 

Op  het  gebied  van  lager  en  meer  uitgebreid  lager  onder- 
wijs zijn  de  resultaten  ook  niet  gering  geweest.  Vele  leer- 
lingen van  Herwijnen  werden  na  het  verlaten  van  het  insti- 
tuut in  's  Lands  dienst  opgenomen  en  verscheidene  hunner 
dienen  nu  nog  den  Lande ,  terwijl  anderen  zich  in  den  handel  of 
op  landelijke  ondernemingen  hebben  begeven  en  daar  als 
bruikbare  mannen  eervolle  betrekkingen  bekleeden. 

Zijn  de  resultaten  van  de  te  Herwijnen  genomen  proeven 
op  het  gebied  van  middelbaar  onderwijs  ook  gering  geweest , 
zij  hebben  eenen  geduchten  knak  gegeven  aan  het  geloof  aan 
de  onmogelijkheid  om  der  Europeesche  jeugd  in  Tndië  iets 
meer  bij  te  brengen  dan  hetgeen  aan  eene  Indische  lagere 
school  van  dien  tijd  geleeraard  werd  en  hebben  der  Regeeriug 
de  overtuiging  geschonken,  dat  in  Indië  eene  inrichting  van 
middelbaar    onderwijs    eene   niet  te  ontberen  behoefte  was  ge- 
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\rorden,  waarin  alleen  door  het  Gouvernement  op  afdoende 
wijze  kon  worden  voorzien.  Hiervan  is  het  gevolg  geweest 
dat  op  don  15^**  September  1860  te  Salemba ,  boven  Batavia, 
voor  rekening  van  den  Lande  geopend  werd  het 

Gymnasium  Willem  III. 
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BEKLIMMING 

VAN    DEN 

DARAWATI  C) 

DOOR 

Controleur  bij  het  Binnenlandsch  Bestuur. 


Ta  het  derde  deel  van  Java  van  den  hoogleeraar  Veth, 
blz.  720,  betreurt  de  schrijver  het,  dat  hij  voor  zijne  schets 
van  den  Wilis  geen  anderen  gids  had  dan  Junghuhn  Reisen, 
338  V.  en  Java  II,  475,  >y<»radat  diens  beschrijving  onmoge- 
^i'lijk  op  de  kaarten  te  volgen  is,  daar  de  namen  zoo  geheel 
ij'anders  luiden/' 

Toen  ik  in  1877  den  Darawati  (*)  beklom,  ondervond 
ik  hetzelfde,  en  het  bevreemdde  mij  ten  hoogste  dat  Janghuhn  , 
aan  wiens  oog  in  den  regel  weinig  ontsnapte ,  die  gewoon  was 
elke  oudheid ,  elke  bijzonderheid  met  de  grootste  nauwkeurig- 
heid te  beschrijven,  de  merkwaardigheden,  welke  op  den  top 
voorkomen,  onvermeld  gelaten  heeft.  Tot  aan  den  loodrech- 
ten wand  van  den  Darawati ,  waartegen  een  zigzagsgewijs  aan- 
gelegd pad  naar  boven  leidt,  heb  ik  hem,  met  verandering 
van  eenige  namen,  die  door  hem  verkeerd  zijn  opgegeven, 
kunnen  volgen;  verder  echter  niet. 

Daar  het  doel  van  den  hoogleeraar  Veth,  blijkens  zijne 
voorrede,    is    om    zijne    //beschrijving  van  Java"  zoo  volledig 


la)  Zie  Jnoghuhn  Java  II  blz  475. 
{b)  hoogtste  top  van  het  Wilis  gebergte. 
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mogelijk  te  raaken ,  door  de  fouten  en  leemten ,  die  zijn  werk 
mochten  aankleven ,  bij  latere  aanvullingen  en  verbeteringen  te 
doen  verdwijnen,  heb  ik  gemeend,  de  beschrijving  van  een 
tocht,  dien  ik  in  1877  naar  den  top  van  den  Darawati  maakte , 
niet  achterwege  te  moeten  laten;  misschien  kan  zij  den  heer 
Veth  nog  van  dienst  ziJTi. 

Ten  één  ure  op  den  middag  bereikten  wij  de  pasangrahan 
te  Poedak,  een  allerliefst  plekje,  waar  men  een  prachtig  uit- 
zicht heeft  op  het  omringende  bergland  en  op  de  vlakte  van 
Panaraga. 

Niet  altijd  echter  is  dit  uitzicht  even  onbelemmerd. 

Poedak  ligt  3125vt.  boven  de  oppervlakte  van  de  zee  en  aan 
den  voet  der  bergjukken  Darawati  en  Tjandrageni.  Wolken, 
die  zich  om  de  kruin  der  hooge  toppen  verzamelen ,  dalen 
pijlsnel  langs  de  met  zware  wouden  bezette  hellingen  en  hul- 
len de  desa  Poedak  in  een  natten  mist,  die  eenigen  tijd  blijft 
hangen  om  daarna  weer  voort  te  schuiven  naar  het  lager  ge- 
legen bergland  en  dit  geheel  aan  het  oog  te  onttrekken ,  of  wel , 
het  omgekeerde  heeft  plaats.  Het  door  de  zon  verdampte 
water  van  de  vlakte  vormt  zich  op  zekere  hoogte  tot  wolken , 
die  zich  met  groote  snelheid  langs  de  berghellingen  naar  boven 
spoeden,  Poedak  voorbij,  om  hunne  geliefkoosde  wouden  der 
hoogste    toppen  te  bereiken. 

Vooral  des  morgens  bij  fraai  weder  is  het  uitzicht  verruk- 
kelijk. Wanneer  te  Poedak  reeds  alles  helder  is  en  de  dam- 
pen zijn  opgetrokken,  ligt  de  vlakte  van  Panaraga  nog  in 
diepe  rust,  met  een  kleed  van  witte  wolken  bedekt,  dat  de 
stralen  der  opkomende  zon  in  de  prachtigste  kleuren  weer- 
kaatst. Hoe  heerlijk  schoon  komt  dan  het  bergland  uit ,  dat 
de  verbinding  vormt  van  den  Wüis  met  het  Zuidergebergte ! 
Vooral  dit  laatste  met  zijne  grillig  gevormde  rotsen  van 
duizenden  voeten  hoogte,  welker  kruinen  geheel  overhangen, 
elk    oogenblik    gereed    om    de  onder  hen  liggende  vruchtbare 
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vlakte  te  verwoesten  en  alles ,  wat  hen  in  hun  val  mocht  stui- 
ten ,  te  verpletteren  ! 

De  omliggende  velden  eu  landerijen  van  de  desa  Poedak 
dragen  het  hunne  er  toe  bij  dit  natuurtafereel  een  eigenaar- 
dig schoonen  tint  te  geven.  Uitgestrekte  velden  met  uien  en 
aardappelen  beplant  gevGii  het  eeuc  Europeesche  kleur ,  die  nog 
verhoogd  wordt  door  het  gemis  van  klapperboomen ,  waar- 
aan het  Indisch  landschap  veelal  zijn  eigenaardig  karakter 
dankt. 

Het  schijnt  dat  Poedak  in  oude  tijden  eene  zeer  talrijk 
bevolking  gekend  heeft,  die  de  omliggende,  berghellingen 
tot  op  eene  aanzienlijke  hoogte  bebouwde.  Alle  sporen  daar- 
van zijn  nog  aanwezig. 

Hoog  boven  het  dorp  heeft  men  de  woudgrens,  welke  over- 
al elders  veel  lager  begint.  Onder  die  grens  worden  geen 
alleen  staande  woudboomen  meer  aangetroffen,  maar  is  alles 
bedekt  met  gras,  alang-alang,  glagah,  enz.  Alleen  iu  diepe 
valleien  groeien  de  prachtigste  bopmvarens.  Op  de  berghel- 
lingen komen  de  overblijfselen  voor  van  kunstmatige  terrassen , 
waarvan  niemand  de  herkomst  weet. 

Wij  zouden  den  volgenden  morgen  ten  vier  ure  onze  be- 
klimming van  den  Darawati  van  Poedak  uit  beginnen.  Het 
had  gedurende  de  laatste  dagen  onophoudelijk  geregend,  de 
kansen  waren  dus,  wat  het  weer  betreft,  niet  bijzonder  gun- 
stig. Ik  rekende  echter  op  mijn  goed  gesternte  en  ditmaal 
verloochende  het  mij  niet. 

Des  morgens  ten  vier  ure  was  de  lucht  helder.  Alhoewel 
de  sterren  aan  den  hemel  schitterden ,  was  de  duisternis  toch 
zoo  groot,  dat  wij  genoodzaakt  waren  met  flambouwen  te 
vertrekken.  Gelukkig  behoefden  deze  ons  niet  lang  van  dienst 
te  zijn,  daar  weldra  een  lichtglans  boven  den  Darawati  gloor- 
de, en  de  maan  in  den  vorm  van  een  sikkel  boven  de 
donkere  rotsen  te  voorschijn  trad.  Phantastisch  schoon  staken 
nu  de  toppen  van  den  Tjandra  goni  en  den  Dirawati  bij  den 
helderen    hemel    en    \\<ii    fliuw    verlichte    landschap    af.      Dd 
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zware  donkere  wouden ,  welke  wij  te  geraoet  gingen ,  vertoon- 
den zich  als  reusachtige  schimmen. 

Onze  weg  liep  aanvankelijk  achter  de  desa  Poedak-wetan 
langs ,  over  grasvelden ,  waar  Rhododendrons ,  Alang-alang  en 
Yarenkruid  elkander  afwisselden.  Rechts  van  ons  verhieven  de 
hoogste  toppen  van  het  Wilisgebergte  hunne  kruinen  ten  hemel. 

Zij  zijn  vier  in  getal,  De  Tjandra  geni  kilen,  de  Tjandra 
géni  wetan ,  de  Darawati  kilen  en  de  Darawati  wetan.  De  laatste 
top  was  niet  zichtbaar,  hij  lag  verscholen  achter  zijn  naamgenoot. 
De  hellingen  zijn  tot  het  hoogste  punt  met  dichte  wouden 
bedekt,  welke  nu  helder  door  de  inmiddels  hooger  gestegen 
maan  werden  verlicht. 

Wij  beklommen  niet  aanstonds  een  van  de  vier  bovengenoemde 
toppen,  doch  eerst  een  meer  westelijk  gelegen  bergrug  Boe- 
tak  genaamd ,  om  vandaar  over  het  verbindingsjuk  Patra- 
gati ,  dat  achter  den  ïjandra  geni  omloopt  en  den  Boetak  met 
den    Darawati  verbindt,  laatstgenoemden  top  te  bereiken. 

Het  pad ,  dat  over  den  Boetak  liep ,  werd  vrij  steil ;  onze 
paarden  hadden  moeite  er  tegen  op  te  klauteren.  Rechts 
zagen  wij  iu  een  groote  diepe  kloof,  die  den  Boetak  van  den 
Tjandra  geni  scheidt,  welke  laatste  hier  steil  benedenwaarts 
loopt  en  op  verschillende  plaatsen  zijne  kale  rotsmassa's  laat 
zien. 

Inmiddels  was  het  in  het  Oosten  al  lichter  en  lichter  ge- 
worden en  de  dageraad  aangebroken.  De  zon  stond  reeds  boven 
den  horizont ,  toen  het  pad  ons  voerde  in  een  donker  oerwald , 
waar  het  daglicht  zich  ter  nauwernood  een  weg  kon  banen. 
Een  kille  vochtige  lucht  kwam  ons  te  gemoet.  De  bodem 
bestond  uit  eene  dikke  laag  vnn  vergane  planten ,  waarop  zich 
weder  nieuwe  planten  hadden  ontwikkeld.  Hooge  Marasana- 
boomen ,  Kajoe  pasang  en  Djampa  verhieven  hunne  kruinen 
ten  hemel  en  waren  onderling  verbonden  door  een  net  van 
lianen  en  woekerplanten.  Kajoe  teboes,  Glagah  rotan  en 
Pidjiboompjes  groeiden  er  welig.  Boomen  door  storm  of  ou- 
derdom   links    en    rechts    neer    geworpen,  geheel  bezaaid  met 
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fraaie    fungussoorten ,    verhoogden    de    woestheid    van   dit  ns- 
taurtooueel. 

't  Kostte  krachtsinspanning  aan  de  paarden  om  zich  door 
dien  chaos  heen  te  werken  en  meer  dan  eens  moesten  wij 
afstappen  en  te  voet   verder  gaan. 

Ten  negen  ure  hadden  wij  den  top  van  den  Boetak  bereikt. 
Het  woud  maakte  hier  plaats  voor  Alang-alang,  Glagah  en  alleen 
staande  ïjemaraboomen ,  welke  laatste  verder  op  tot  aan  de  nok- 
ken der  verschillende  bergtoppen  de  overhand  hebben  en  op  vele 
plaatsen  in  groote  groepen  voorkomen.  Een  trotsch  gezicht 
levert  zulk  een  bosch  van  Tjeraaraboomen  op.  De  boom  ver- 
heft zich  tot  eene  hoogte  van  80  è,  90  voet  en  heeft  een  fijn 
naaldvormig  loof,  veel  overeenkomst  hebbende  met  het  loof 
onzer  dennen;  't  is  evenwel  fijner  en  buigzamer.  Bevindt 
men  zich  in  z  ;lk  een  woud  en  ziet  men  door  het  grijsachtig 
groene  dak  heen,  zoo  krijgt  de  lucht  iets  grauws,  dat  aan  de 
mistige  voorjaarsdagen  in  't  vaderland  herinnert.  Een  eigenaardig 
plechtig  geruisch  laat  zich  bij  het  minste  zuchtje  hooren  en 
gaat  bij  meer  wind  over  in  een  akelig  gehuil  en  gefluit, 
gelijk  aan  het  geluid  van  den  storm,  die  door  het  want  van  een 
schip  raast.  Hierin  zal  ongetwijfeld  de  verklaring  moeten  ge- 
zocht worden  van  het  in  de  verbeelding  der  Javanen  bestaande 
dier  //Baoeng"  of  //Aoel"  hetwelk  volgens  hen  op  den 
Darawati  voorkomt,  de  gedaante  heeft  van  een  hond  met 
een  menschenkop  en  zich  kenmerkt  door  een  vreemdsoortig 
gehuil. 

Wij  gingen  don  top  van  den  Boetak  over  en  kwamen  op  het 
bergjuk  Patragati,  dat  zich  om  den  Tjandra  geni  kromt. 

Lints  en  rechts  gaapten  ons  vreeselij k  diepe  afgronden  aan ; 
uit  de  kloof  aan  de  rechterzijde  verhief  zich  de  steile  onbe- 
klimbare  wand  van  den  Tjandra  geni. 

Het    plant bekleedsél    van   den  Patragati  bestond  uit  Alang- 
alang,    Varens,    Tjemaraboomen  en  Kajoe  kemlandingan ,   een 
boom    met    bladeren,    op    die  van  den  Sengon  gelijkende,  en 
.vruchten  gelijk  onze  peulen.  De  zaadjes  worden  door  do  inlanders 
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veel  gegeten  in  den  vorm  van  sajoran  en  sambel.  Bijt  men 
ze  door,  dan  verspreiden  ze  een  onaangenamen ,  naar  ranzige 
boter  riekenden  geur.  Bij  geheele  bosclijes  kwam  dit  gewas 
hier  op  den  Patragati  voor.  Tasschen  de  Alaug-alang  en 
het  struikgewas  troflen  wij  fraai  gekleurde  bloemen  aan,  die 
ons  aan  de  Europeesche  flora  deden  denken.  Gele  op  den  Paarden- 
bloem  gelijkende,  kleine  blauwe  en  witte  klokjes,  witte  tuilen, 
paarskleurige  bloemtrossen  en  heesters  met  witte  ftuweelach- 
tige  bloemen  en  bloemstelen,  even  als  de  bekende //Edelweisz'' 
waren  in  grooten  getale  aanwezig. 

Om  het  hoogste  punt  van  den  Patragati  te  bereiken  waren 
wij  genoodzaakt  de  paarden  achter  te  laten  en  te  voet  verder 
te  gaan.  De  bergrug  was  op  sommige  plaatsen  slechts  2^/3 
voet  breed  en  bovendien  nog  bezaaid  met  rotsblokkeu,  waar 
wij  omheen  moesten  klauteren,  op  gevaar  af  van  in  de  ontzettend 
diepe  kloven  te  storten ,  welke  ons  links  en  rechts  aangaapten. 

Daarop  daalden  wij  weder  naar  de  kom  van  een  lager  bergj uk, 
hetwelk  de  scheiding  uitmaakt  t'usschen  de  diepe  kloof  van  den 
Tjandra  geni  en  de  niet  minder  diepe  kloof  van  den  Liman ,  en 
den  Patragati  verbindt  met  den  binnenwand  van  den  Darawati , 
die  dwars  op  dit  verbindingsjuk  staat.  Deze  binnenwand  ver- 
hief zich  bijna  loodreclit  tot  op  2000  vt.  boven  onze  hoofden. 

Dien  stellen  muur  moesten  wij  beklimmen. 

De  inlanders  liadden  een  pad  van  anderhalven  voet  breedte 
gekapt ,  dat  zigzagsgewijze  naac  boven  liep.  Mos  e?i  andere  plan- 
ten en  het  vochtige  weder  der  laatste  dagen  hadden  dit  pad 
echter  zoo  glad  gemaakt",  dat  het  op  sommige  plaatsen  een  hals- 
brekend werk  was  verder  te  gaan.  Gelukkig  vonden  wij  den 
wand  begroeid  met  Akng-alang  en  struikgewas,  zoodat  onze 
handen  den  voeten  te  hulp  konden  komen. 

De  gevaarlijkste  oogen blikken  waren  die,  waarop  wij  halt 
moesten  houden  om  weer  eens  flink  adem  te  scheppen.  Er  werd 
dan  onwillekeurig  naar  beneden  gekeken  —  en  zeer  weinigen , 
die    dat    konden  uithouden  zonder  duizelig  te  worden. 

Die  steile  wand,  die  vreeselijk  diepe  woest  uitziende  kloven 
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van  Liman  en  Tjandra  geni  beneden  ons ,  veroorzaakten  bij 
velen  zulk  een  wee  gevoel,  dat  zij  zich  met  beide  handen  aan 
de  Alang-alang  moesten  vasthouden  om  niet  naar  beueden  te 
storten. 

Een  mijner  volgelingen  was  niet  tegen  dat  gezicht  bestand' 
hij  werd  duizelig,  liet  zijne  handen  los  en  zou  in  den  af- 
grond gevallen  zijn ,  zoo  niet  eenige  békéls ,  die  de  achterhoede 
uitmaakten ,  hem  nog  bij  tijds  hadden  gegrepen. 

Ten  twaalf  ure  op  den  middag  hadden  wij  den  steilen  bin- 
nenwand beklommen  en  bevonden  ons  op  de  helling  van  den 
hoogsten  top,  den  Darawati  kilea.  Tjemaraboomeü  kwamen 
hier  weder  in  menigte  voor;  ze  waren  echter  veel  kleiner  dan 
op  den  Patiagati;  de  grootste  bereikten  slechts  eene  hoogte 
van  30  voet.  In  het  aangename  lommer  dezer  boomen  beste" 
gen  wij  de  vrij  zachte  helling  en  kwamen  na  vijf  minuten  aan' 
het  doel  van  onzen  tocht. 

Wij  waren  nu  op  het  hoogste  punt  van  bet  Wilisgebergte 
den  top  van  den  DarSwati  kilen  (7658  vt.  boven  de  zee),  be- 
staande uit  een  langwerpig  vierkant  plate-forme  zonder  een 
enkelen  boom  of  struik ,  zoodat  niets  ons  belette  naar  alle  kan- 
ten een  vrijen  onbevangen  blik  te  slaan. 

De  top  Darawati  kilon  is  door  een  smal  juk  verbonden  met 
den  daarvan  noordoostelijk  gelegen  lagereu  top  Darawati 
wetan,  vanwaar  een  ander  juk  zich  uitstrekt  naar  den  in 
het  Noorden  voorkomenden  top  Liman.  Van  den  Liman 
kromt  zich  een  lagere  bergrug  in  westelijke  richting  naar  den 
Patragati ,  van  welken  hij  door  een  kloof  gescheiden  is ,  die 
in  noordwestelijke  richting  afloopt. 

Patragati,  Darawati  kilen,  Darawati  wetan  en  Liman  vor- 
men met  hunne  verbindingsjukken  de  steile  wanden  van  de 
ontzagwekkende  diepe  kloof  Liman.  . 

Ten  Westen  van  den  Patragati  onderscheidt  men  het  gebergte 
van  Ngëbël,  het  lagere  bergland  en  eindelijk  de  vlakte  van 
Madioen ;  iets  zuidelijker  de  Boetak ,  waarover  wij  des  mor- 
gens   onzen    weg   hadden    genomen.     In  het  Zuiden  en  Zuid- 
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Oosten  zien  wij  beneden  ons  een  aantal  toppen ,  waaronder  de 
G.  Prau ,  de  G.  Langkoe  en  de  G.  Ngloeroep  de  voornaamste 
zijn;  over  deze  toppen  heen  ontwaren  wij  het  bergland  van 
Poedak  en  verderop  de  verschillende  ketenen,  die  den  Wilis 
verbinden  met  het  Zuidergebergte. 

Wij  onderscheiden  een  aantal  toppen  in  het  Patjitansche 
gelegen,  totdat  onze  blik  in  het  verre  Zuiden  aan  den  horizont 
de    zee    ontmoet. 

In  het  Oosten  bemerken  wij  vlak  in  onze  nabijheid  een 
schijnbaar  even  hoogen  top  als  de  Darawati  kilen ,  de  Gadjah 
moengkoer  en  een  aantal  lagere  toppen ,  wier  hellingen  uitlóo- 
pen  in  de  vlakte  van  Kediri. 

Over  dit  bergland  heen  zien  wij  den  beruchten  Kloet,  die 
zich  juist  in  den  laatsten  tijd  (de  tocht  geschiedde  in  1877) 
van  zulk  eene  ongunstige  zijde  had  doen  kennen ,  den  Kawi  en 
aan  den  horizont  de  Ardjoena  en  Smeroe. 

Nadat  wij  aldus  een  blik  in  het  ronde  hadden  geslagen  om 
den  omtrek  te  verkennen,  begonnen  we  de  plaats,  waar  wij 
ons  bevonden,  wat  nauwkeuriger  op  te  nemen. 

Zooals  wij  reeds  gezegd  hebben ,  is  zij  een  langwerpig  vierkant, 
circa  zestig  voet  lang  en  veertig  voet  breed  ,  met  een  bodera  die 
tot  op  twee  en  een  halven  voet  diepte  bestaat  uit  eene  vrucht- 
bare bruine  aardlaag  met  rolsteenen  vermengd ,  een  bodem  in  het 
bijzonder  eigen  aan  de  zuidelyke  hellingen  van  het  Wilisgebergte, 
die  haar  zoo  bij  uitstek  geschikt  maakt  voor  de  koffiecultuur. 

Boomen  of  struikgewas  troffen  wij  op  dit  vierkant  niet  aan  , 
slechts  gras  en  Alang-alang. 

Vier  steenhoopeu  kwamen  er  voor:  twee  groote,  elk  van 
circa  twee  meters  en  twej  kleine  van  één  metor  hoogte.  Zij 
hadden  den  vorm  van  eene  afgeknotte  pjramide  en  bestonden 
uit  rolsteenen  door  middel  van  zand  en  klei  aan  elkaar  gevoegd. 
De  Wedana  en  andere  Javanen,  die  met  mij  waren  medege- 
gaan,  beweerden  dat  deze  steenhoopen  afkomstig  waren  uit 
den  kina-tijd  (letterlijk  —  ouden  tijd;  de  inlanders  bestempe- 
len met  dien  naam  alles  ,  wat  van  boeddhistischen  oorsprong  is) , 
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en  waarschijnlijk  gediend  hadden  voor  petapan  —  plaats,  waar 
een  kluizenaar  tapa  houdt. 

Rondom  het  plate-forrae,  ongeveer  zes  voet  lager,  kwam 
oen  terras  voor,  aan  de  noordzijde  25  voet  en  aan  de  zuidzijde 
ruim  50  voet  breed ,  dat  voor  het  meerendeel  begroeid  was 
met  Alang-alang  en  struikgewas. 

Aan  de  zuidzijde  trof  ik  tusschen  liet  hoog  opschietende 
gras  de  overblijfselen  aan  van  muren,  bestaande  uit  rolsteenen, 
door  zand  en  klei  aaneengevoegd.  Ze  waren  ongeveer  één 
meter  hoog  en  begrensden  twee  vierkante  ruimten ,  elk  van 
ruim  twaalf  voet  in  het  .vierkant. 

Tn  één  dier  ruimten  liet  ik  opgravingen  doen  en  vond  op 
ruim  twee  voet  diepte  een  vierkanten  roodgebakken  steen ,  on- 
geveer twee  voet  breed  eu  drie  kwart  voet  dik,  welke  horizon- 
taal in  den  grond  lag,  waarschijnlijk  een  overblijfsel  van  het  ma- 
teriaal, waarmede  oorspronkelijk  deze  ruimten  bevloerd  waren. 

Gebrek  aan  behoorlijke  werktuigen  belette  mij  de  opgraving 
voort  te  zetten,  bovendien  riepen  onze  magen  ons  tot  andere 
werkzaamheden. 

In  een  klein  hutje ,  hetwelk  in  allerijl  was  opgeslagen ,  wacht- 
te ons  een  eenvoudig  dejeuner,  dat  na  de  doorgestane  ver- 
moeienissen dubbel  welkom  was.  Ean  zacht  leger  van  Tjemara 
naalden  noodigde  daarop  tot  eenige  uren  rust  uit. 

Ten  twee  ure  namen  wij  den  terugtocht  aan.  De  weg, 
dien  wij  gekomen  waren,  scheen  ons  te  gevaarlijk  toe.  Die 
loodrechte  wand  van  den  Darawati  had  ons  bij  het  beklimmen 
reeds  zooveel  angstige  oogenblikken  bezorgd ,  —  voor  het  af- 
dalen waren  wij  dus  met  reden  beducht. 

Wij  besloten  daarom  een  anderen  weg  te  nemen,  en  kozen 
daartoe  een  van  de  vele  uitloopers ,  die  den  Darawati  en  ïjan- 
dra  geui  met  het  plateau  van  Poedak  vereenigen. 

Over  den  rug  van  een  verbiudingsjuk  wandelden  wij  in  de 
schaduw  van  Tjemaraboomen  naar  den  lager  gelegen  top  Tjan- 
dra  geui  wetan,  waar  wij  den  kam  van  een  uitlooper  volgden 
om  zoo  naar  beneden  te  komen. 
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Aanvankelijk  scheen  ons  het  dalen  langs  zoo'n  hollend  vlak , 
dat  onafgebroken  voortliep  in  de  richting  van  het  plateau  van 
Poedak,  zeer  gemakkelijk  toe.  Spoedig  echter  kwamen  wij 
tot  eene  andere  gedachte  en  verwenschten  ten  laatste  het  oogen- 
blik,  waarop  wij  dezen  weg  hadden  gekozen. 

De  kam ,  in  den  beginne  vrij  breed ,  werd  allengs  smaller 
en  smaller,  terwijl  de  duizelingwekkende  afgronden  aan  weers- 
zijden  ons  steeds  donkerder  en  akeliger  aangrijnsden. 

't  Was  van  het  uiterste  gewicht  goed  op  te  let 'en,  waar 
onze  voeten  terecht  kwamen ,  daar  de  kam  niet  alleen  zeer 
smal  was  (op  sommige  plaatsen  anderhalven  voet) ,  maar  bo- 
vendien vol  oneffenheden.  Dat  voorzichtig  loopen  werd  ten 
laatste  zeer  bezwaarlijk. 

De  helling  van  den  bergrug  had  eene  groote  uitgestrektheid 
en  werd  door  geen  enkel  horizontaal  vlakje,  dat  ons  verade- 
ming had  kunnen  schenken ,  onderbroken.  Het  terrein  eigen- 
de zich  niet  tot  snel  dalen.  Bij  eiken  stap  moesten  wij  ons 
lichaam  dus  inhouden,  hetgeen  zoo  vermoeiend  en  pijnlijk 
in  de  knieën  was,  dat  wij  herhaalde  malen  afgemat  neerzegen 
en  eerst  moesten  uitrusten  om  weder  verder  te  kunnen  gaan. 
Vier  uren  lang  waren  wij  genoodzaakt  op  die  wijze  te  da- 
len, toen  wij  bij  den  berg  Ngloempang  kwamen,  waar  paar- 
den gereed  stonden ,  die  ons  spoedig  naar  Poedak  brachten , 
het  uitgangspunt  van  onzen  tocht. 
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SJAIR  PERANG  ATJEE 

NAAR  EEN 

TE  SINGAPOERA  (?) 

GELITHOGRAPHEERDEN   MALEISCHËN   TEKST 

IN    HET 

HOLLANDSCH  VERTAALD 

DOOR 

E.  bLiOk:. 


Jaarlijks  doen  Makasaarsche  prauweii  op  haar  reis  naar 
de  Aroe-eilanden  Banda  aan,  en  brengen  een  legio  artike- 
len aan  de  inlandsche  markt.  Met  verlangen  wordt  haar 
komst  te  gemoet  gezien ,  daar  de  inlander  dan  hoopt  een  keuze 
te  kunnen  doen  uit  een  voorraad  Kitab's ,  Tjeritera's  en  Sjair's. 
]^ngs  dezen  weg  bekwam  ik  ook  de  Sjair ,  waarvan  een  Hol- 
landsche  vertaling  hierachter  volgt.  Aangaande  den  maker 
kan  ik  niets  met  zekerheid  melden.  De  Boedak  Djauhari  zoo- 
als  hij  zich  noemt,  is  waarschijnlijk  een  ijverig  geloovige  van 
Singapoera.  Dadelijk  verzekert  hij  ons  slechts  te  zullen  verhalen 
wat  hij  van  anderen  vernam ,  doch  blijkbaar  is  vooral  't  laatste 
gedeelte  door  hem  zelven  verdicht,  gemodelleerd  als  het  is 
naar  de  gevechten  en  heldendaden  der  legende.  Hier  sneu- 
velen bijna  geen  geloovigen  en  één  persoon  bezorgt  doorgaans 
de  overwinning  aan  de  geloovigen. 

De  gissing  dat  de  steller  hadji  is,  schijnt  niet  gewaagd, 
wanneer  we  opmerken  welke  groote  rol  de  Oelama  en  de  Koran 
in  't  eerste  gedeelte  spelen  en  het  streven  van  den  steller  om  den 
oorlog  als  perang  suUl  te  doen  beschouwen.  Aan  het  slot  eener 
andere    gelithographeerde    Sjair  vond  ik  een  aankondiging  ge- 
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plaatst  van  Hadji  Mohammad  Siradja  te  Siugapoera,  die  den 
liefhebbers  van  Sjairs  kennis  geeft,  dat  deze  bij  hem  te  be- 
komen zijn. 

Een  onaangenaam  gevosl  bekruipt  den  lezer  niet  alleen  we- 
gens de  onware  voorstelling  der  feiten ,  maar  ook  waar  hij 
bedenkt  dat  deze  lectuur  den  onontwikkelden  Maleier  wordt 
voorgelegd  en  voorgelezen.  En  deze  neemt  alles  en  gaarne 
voor  goede  munt  aan;  want  ofschoon  deze  Sjair  alle  histori- 
sche waarde  mist ,  is  zij  toch  zeer  geschikt  om  populair  onder 
de  inlanders  te  zijn. 

De  taal  is  eenvoudig,  en  blijft  meestal  in  de  nabijheid  der 
spreektaal,  zooals  die  op  de  kusten  van  Malaka  gehoord 
wordt. 

Oneindig  liever  had  ik  nevens  den  naam  van  den  eervol  ge- 
sneuvelden generaal  Kohier ,  ook  gemeld ,  hoe  een  Wilken  ,  een 
Engelvaart  en  zoovele  anderen  zich  weerden,  en  hun  plicht 
deden ,  door  het  leven  voor  het  Vaderland  te  wagen.  Echter 
moest  ik  me  bepalen  tot  de  letterlijke  vertaling,  slechts  hier 
en  daar  een  woord  door  een  synoniem  vervangende,  waar  dit 
door  de  maat  werd  geeischt.  Ojk  liet  ik  onnoodige  herha- 
lingen weg. 

Denkelijk  echter  zullen  de  2^  en  3^  Atjeh -expeditie  den  in- 
lander wel  tot  de  wetenschap  hebben  gebracht,  dat  de  steller 
dezer  Sjair  de  waarheid  niet  getrouw  bleef. 


SJAIR  PERANG   ATJEH. 

1.  Luistert  naar  een  verhaal,  mijne  heeren ! 
Saamgesteld  door  uw  dienaar  die  veel  ondervond; 
Het  meldt  de  daden  van  een  machtigen  heerscher. 
Het  rijk  van  dien  vorst  werd  Atjeh  genoemd. 

2.  Van  het  rijk  Atjeh  gewaagde  de  wereld ; 
Niet  genoeg  kon  zijn  grootheid  geroemd! 
Gevreesd  in  het  veld,  ontzien  in  de  raadzaal, 
Verbreidden  vele  helden  zijn  naam  I 
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3.  Hoort  no,  mijne  heeren ,  hoort  jongen  en  ouden ! 
Uw  dienaar  heeft  niet  de  gave  van  't  lied; 
Ook  mocht  ik  de  zaken  niet  zelf  aanschouwen , 
Ik  verhaal  slechts  wat  ik  van  andren  vernam. 

4.  Gij  hoort  dus  wat  mij  andren  verhaalden ; 
Hier  was  't  te  veel,  daar  niet  genoeg. 

Maar  hij ,  die  alles  weet ,  de  verhevene  Allah ! 

Weet  ook ,  dat  ik  nooit  met  opzet  de  waarheid  verzweeg. 

5.  Van  hoogen  adel  dan  was  de  Atjehsche  sultan; 
Moedig,  op  't  slagveld  niet  te  weerstaan. 

En  talrijk  waren  de  staatslien  en  helden. 
Die  hulde  hem  boden  in  't  vorstlijk  paleis. 

6.  De  naam  van  dien  Sultan  was   Ibrahim,  de   Wijze. 
Onuitsprekelijk  rechtvaardig  en  mild. 

Was  hij  bemind  en  geëerd  door  zijn  staatslien  en, helden; 
De  bloeiende  handel  bracht  welvaart  in  't  land. 

7.  Nu  zal  ik  u  verder  slechts  eenvoudig  verhalen; 

Ook  't  spreken  in  dichtmaat  valt  uw  dienaar  te  zwaar, 
Dus  leefde  de  verhevene   Vorst  met  de  zijnen , 
In  liefde  en  vr.eugd ;  vierde  dagelijks  feest. 

8.  Er  leefde,  om  tot  ons  verhaal  te  geraken. 
Een  zekere  staatsman  in   't  vorstlijk  paleis , 
Die,  schoon  hij  stamde  uit  Hindoesche  ouders. 
Verheven  was  tot  adel  door  den  machtigen  Vorst! 

9.  Deze,  Mantri  Rampang,  zooals  men  hem  noemde, 
Was  volmaakt  in  kracht  en  in  moed; 

Met  de  kris  en  het  zwaard  verstond  hij  te  vechten , 
Die  de  oogenlust  was  van  den  Vorst. 
10.  Het  gebeurde  op  zekeren  dag,  dat  zijn  Hoogheid. 


Va.  3.  Een  herhaling  van  dit  vers  is  weggelaten.  Wel  hevat  vers  4  ook  geen 
nieuws,  maar  wordt  behouden  ter  wille  der  karakteristieke  aanroeping  van  Allah, 

Vs.  7.  regel.  4.     De  derde  en  vierde  regel  van  den  tekst  luiden: 

Adap07é  akan  doeli  cJialifak,  Makan  dan  minoem  sahari-harilah. 

Het  contrast,  dat  de  plastische  4e  regel  met  den  voorgaanden  maakt,  deze 
omschrijving  noodig. 

V.  7.  regü  2.     Hier  staat  satja'  =  sadja  =  dichtmaat,  rijm. 

r*.  9.  regel  3.     Gedoebang  ea  kadoehong  worden  telkens  afwisselend  gebruikt. 
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ïot  Mantri  Rampang  zich  wendde  on  sprak: 
//Hé  Mantri,  ten  spoedigste  moet  gij  vertrekken 
//Naar  Singapoera.     Koop  mij  daar  een  stoomschip." 

11.  Hoe  klopte  het  hart  van  den  Mantri  van  vreugde, 

Toen  hij  duizenden  ontving  uit  de  hand  van  den  Vorst. 
Daarna  vertrok  hij  ;  zooals  men  verzekert. 
Van  vier  of  vijf  slaven  verzeld. 

1'Z.  Van  zijn  reis  behoef  ik  niet  lang  te  verhalen; 
Hij  kwam  behouden  te  Singapoera  aan 
Met  het  geld  hem  vertrouwd;  maar  menigen  ringgit 
Verkwistte  hij  daar  met  roekelooze  hand! 

18.   14.  Een  maand,  iets  meer  of  iets  min  was  verloopen , 
Sedert  de  Mantri  te  Singapoera  kwam. 
Maar  eerst,  toen  al  zijn  geld  was  verdwenen. 
Gevoelde  de  Mantri  zich  niet  meer  gerust. 

15.  Toen  sprak  hij ,  met  het  hart  vol  zorgen : 
//Ach  is  dat  dan  het  einde  der*  zaak? 
//Het  beste  is  maar  naar  Batavia  te  reizen , 
//Zeker  daar  verkrijg  ik  wel  geld : 

16.  //Daar  begeef  ik  me  dadelijk  tot  den  HoUandscheu  heerscher 
//En  vertel  hem,  al  wat  ik  deed. 

//Dan  zal  ik  geld  van  den  Hollander  vragen ; 
//Ik  verkoop  hem  het  land  van  mijn  Vorst!"* 

17.  Toen    de    zaak    (van  den  Mantri)  zoover  was  gevorderd. 
Begaf  hij  zicli  weldra  op  reis. 

En  spoedig  hierna  te  Batavia  gekomen, 
Ging  hij  op  weg  tot  't  bespreken  der  zaak. 

18.  De  Generaal,  die  hem,  bij  zijn  nadering  bemerkte. 
Zag ,  dat  hij  een  Atjehsche  groote  geleek ; 

Toen  was  er  groote  vreugde  in  zijn  hart , 

Vs.  11.  regel  3,     Deze  regel  luidt:     Pergilah  ia  koenonnja  gerang. 
Gerang  ^=  gtrangan  en  slechts  ter  wille  van  de  maat  gebraikt. 
Vs.  13.  is  weggelaten.     Het  verhaalt  dat  de  Mantri  in  een  buffelstal  woonde, 
en  des  avonds  ging  dobbelen. 

Vs.  16.  regel  4  Poetoeskan  harga  nageri  baginda. 
Foetoeskan  harga  komt  hier  overeen  met  verkoopen. 
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En  hij  verwelkomde  hem  met  kanongebulder. 

19.  Toen    begon  de  Generaal  van  Batavia  te  spreken : 
/s'0.  Mantri!  ik  gaf  u  mijn  groet. 

//Maar  ver  van  hier  ligt  uw  land ,  en  uw  woonplaats  , 
//Zeg  Mantri ,  wat  voert  u  hierheen  ? 

20.  Eerbiedig  hem  groetend,  sprak  nu  de  Mantri; 
Het  gelaat  gekeerd  naar  den  vorst; 
//Vergun  mij  mijne  bede  duidelijk  te  uiten, 
ff'^i  Is  uw  geldelijke  hulp,  die  ik  vraag." 

21.  Het  volgende  kan  ik  kortelij  k  verhalen : 
Drie  dagen  was  het  hierna. 

Toen  de  Hollanders  het  gevraagde  hem  schonken; 

En  in  den  vastentijd  zonden  zij  hem  terug  naar  zijn  land. 

22.  Nog    sprak  hij :     //Indien  ge  wenscht  oorlog  te  voeren , 
//Is  deze  maand  de  gunstigste  tijdl 

//Want  in  dezen  tijd  gebruiken  Maleiers, 
//Des  daags  geen  spijs  en  geen  drank!'' 

23.  Zoo  had  hij  zijne  zaken  gelukkig  beëindigd  , 
En  nam  de  terugreis  weer  aan 

Naar  zijn  land,  en  nauw  daar  gekomen. 
Meldde  hij  zich  aan  bij  zijn  Vorst. 
2  i.  Hij  sprak ,  eerbiedig  tot  groeten  zich  buigend : 
//O     Vorst,  schenk  mij   vergiffenis  toch, 
//Dat  ik  het  waagde,  naar  Batavia  te  reizen. 
//Ook    vond   ik   het  schip  niet,  dat  mijn  heerscher  ver- 
langt ! 

25.  //Mijn  vriend ,"  klonk  nu  de  stem  van  den  Sultan  , 
//Ik  reken  't  u  niet  aan  als  schuld 

//Wel  vondt  ge  niet,  wat  ik  last  gaf  te  zoeken, 
//Maar  Allah  beschikte  't  zoo"^. 

26.  De  dag  was  geëindigd ,  de  nacht  was  gekomen , 


Vs.  20.  regtl  2   Fortt  hier  gebruikt  voor  G.  G. 

Va,  26,  regel  2.  » Masing-masing  poelang  karoemah  sendiri  =  leder  keerde 
naar  zijn  eigen  woning.  Maar  daar  er  geen  andere  handelende  personen  in  't  voor- 
gaande voorkomen  dan  de  Vorst  en  de  Mantrie  is  deze  verandering  niet  zinstorend  . 
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De  Mantri  alleen  naar  zijn  woning  gekeerd. 

Zijne    Hoogheid  begaf  zich  naar  de  binnen  vertrekken  , 

Gevolgd  door  de  schoone  Vorstin. 

27.  En  nauwlijks  had  de  heerscher  zijne  oogen  gesloten  , 
Of  hij  droomde ,  dat  een  heilig  persoon 

Hem  toesprak:   //Jeugdige,  voortreffelijke  Ibrahim ! 
//Breng  uwe  wapens  bijeen  tot  don  strijd. 

28.  //Wees  niet  zorgloos .,  o  Heer !  en  aarzel  nu  niet ! 
//Een  groot  e  ramp  bedreigt  uwen  staat. 
//Verzamel  al  uwe  moedige  mannen, 

//Die  weten  te  vechten  met  kris  en  met  zwaard!" 

29.  Hevig  verschrikte  de  Vorst !     Hij  ontwaakte ; 
De  eerwaardige  was  uiterst  ontsteld ! 

Ontroerd  boog  hij  't  hoofd.     Tot  dank  klonk  zijn  stem  : 
//Allah    is  groot!     Hij  toont  mij  den  komenden  nood". 

30.  Groot  was  toch  de  onrust  van  den  kundigen  heerscher , 
Die  in  gepeinzen  verzonken,  alleen  terneder  zat; 
Nooit    had    een    droom   van  zoo  schriklijk  een'  inhoud  , 
Hem  gekweld,  sedert  hij  't  levenslicht  zag! 

31.  De    gedachte   woelde  rond  in  het  hart  Zijner  Hoogheid: 
//Wat  zou  ik  toch  hebben  misdaan? 

//Maar  Allah!  al  zendt  Gij  me  een  zware  beproeving, 
//Ik   berust,  en  beveel  mijn  lot  in  uw  hand!" 

32.  Intusschen  week  de  schaduw  des  nachts  voor  de  glansen 
Des  daags.  Toen  verhief  zich  de  Vorst 

Om  na  't  reinigende  bad ,  de  handen  ten  hemel  geheven , 
Allah  te  danken  door  't  morgengebed. 

33.  En  toen  de  volle  klaarheid  des  daags  was  gekomen. 
Trad  Zijne  Hoogheid  uit  het  paleis. 

Hij    begroette  de  grooten,  die  voor  hem  verschenen. 
Met  den  klank  van  zijn  vorstlijk  woord! 

34.  //Hoort  gij  allen"  zoo  sprak  de  verhevene  heerscher , 


Vs.  27..  regel    2.  aclija  :=  wali.     De  schrijver  laat  den  gezant  den  vorst  met 
"toean"  aanspreken. 
Vs.    28.    regel  2.     èehala  =  bala   (Arab.) 
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//Dezen   nacht ,  toen  de  slaap  mijn  oogleden  sloot , 
//Toen  was  het,  alsof  te  midden  der  droomen 
//Een  vorstelijk  persoon  mij  verscheen". 

35.  ^Duidelijk  en  helder,  hoord'  ik  zijne  woürden: 
//O,  Gij!  dien  men  vorst  Ibrahim    noemt. 

/rWeet,  dat  over  uw  rijk  een  ramp  dreigt  te  komen, 
//Breng  dus  uwe  helden  bijeen! 

36.  //En  ik  beveel  u"  klonk  nog  't  woord  van  den  Sultan 
Den  verzamelden  Mantri's  in  't  oor, 

ffïk  beveel  u  (voor  't  paleis)  een  vijver  te  graven , 
//Dan   werpt  ge  ons  Wetboek,  den  Koran,  daarin!" 

37.  Nauw    hadden    ze  't  bevel  van  den  Sultan   vernomen, 
Of  ieder  toog  lustig  aarf  't  werk. 

En    niet  te  beschrijven  was  de  vroolijke  drukte, 
Toen  de  herder  des  volks  aan  den  arbeid  hen  zond. 

38.  Die  vroolijke  arbeid  duurde  dageu  aan  dagen; 
Ze  groeven  den  vijver  in  't  midden  der  stad. 

't  Was  veldheer  of  staatsman,  wie  't  ijverigst  zich  toonde, 
Den    arbeid  te  ordenen  naar  links  en  naar  rechts! 

39.  Nu  meld  ik  u,  om  't  verhaal  niet  onnoodig  te  rekken, 
De  vijver  kwam  spoedig  gereed. 

Nu  zonden  ze  uit  hun  midden  een  welsprekenden  Mantri, 
Die  naar  den  doorluchtigen  Vorst  zich  begaf. 

40.  Deze,  Mantri  Boelin  genaamd,  bracht  zijne  groete, 
En  sprak:   //O  vorst.  Heer  des  lands ! 

//Aan  den  last,  dien  Uw  Hoogheid  ons  goedgunstig  vereerde, 
vis  ten  volle  door  uwe  knechten  voldaan." 

41.  Toen  klonk  het  woord  van  Zijne  Hoogheid  den  Sultan; 
//Is  die  arbeid  door  de  Mantri's  verricht, 

//Zoo  moet  ge  een  onzer  geleerden  ontbieden, 
//Deze  kome  met  den  heiligen  Koran  tot  mij !" 

42.  Nauw  vernam  de  Mantri  het   verlangen  des  Sultans, 
Of  ijlings  snelde  hij   heen ; 

Hij   bracht  den  wijze  den   vredegroet   en   wachtte, 
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Tot  hïj  als  antwoord  //ook  u  zij  vrede"  ontving! 

43.  Toen  eerst  begon  hij  van  zijn  opdracht  te  spreken  ; 
//O.  wijze !  wiens  naam  zoo  vermaard , 

//De  doorluehtige  Vorst  ontbiedt  u  ten  hove, 
//Hij  verlangt  dat  gii  mij  dadelijk  verzelt." 

44.  De  wijze  had  de  woorden  van  den  Mantri  vernomen , 
Halde  zich  in  den  tabberd ,  dekte  't  hoofd 

Met  den  tulband ,  vatte  met  eerbied  den  heiligen  Koran  , 
Toog  schoeisel  aan  en  begaf  zich  op  weg , 

45.  Niet  lang  had  de  verhevene  wijze  gewandeld  , 
Of  hij  naderde  het  vorstlijk  paleis. 

Ging    naar    den    middelsleu  balei  den  zetel  des  Sultans, 
En    boog  naar  't   gebruik  het  hoofd  naar  den  grond. 

46.  En  toen  de  Sultan  vroeg,  hem  welwillend  aanschouwend  » 
//Hebt  gij  den  Koran  gebracht?" 

Antwoordde  hij  ,  de  handen  geheven : 
//Ja,  o  Vorst  met  het  schitterend  gelaat."! 

47.  Glimlachend  sprak  nu  de  verheven  heerscher: 
//De  Koran,  dien  ge  mij   brengt, 

//Moet  worden  omwikkeld  met  kostbare  stoffen  1"  • 
Eluks  gingen  de  mannen  voldoen  aan  dien  last. 

48.  Zij  gingen ,  bespraken  't  gebeurde  te  zamen , 
Luid  en  vroolijk  klonk  hunne  stem , 

Ze  zaten  en  stonden  in  't  rond,  toen  de  Wijze 
Den  heiligen  Koran  wierp  in  den  vijver. 

49.  Nog  een  oogenblik  en  daar  naderde  de  Sultan, 
Door  Rampang  den  Mantri  verzeld; 

Hij  wenkte  hen  te  nadren  tot  dicht  aan  den  oever 
Des  vijvers,  die  wijd  en  diep  voor  hen  lag. 

50.  Toen   sprak  Zijne  Hoogheid,  de  beheerscher  der  wereld: 
//Gij  allen,  mijn  onderdanen,  van  nabij  of  veraf," 
//Zijt  ge  waarlijk  vrome  knechten  van  Allah , 

//Zoo  drinke  ieder  uwer  uit  den  vijver  een  teug; 

51.  //Want  weet  het,  gi]  allen,  mijn  trouwe  bevolking, 
//Dat  eerlang  een  zware  beproeving  u  dreigt; 
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ff  Het  is  toch  gewis  dat  ons  land  beoorloogd  zal  worden , 
ffTm  niemand  uwer  zij  dan  een  verrader  I'' 

52.  Toen  zij  dit  woord  Tan  den  heerscher  vernamen. 
Dronken  mannen  en  vrouwen  een  teug. 

Groot  was  H  gedrang ,  toen  die  allen  daar  dronken , 
Deze  uit  een  schotel,  die  uit  esn  kop. 

53.  Druk  en  vroolijk  gingen  ze  voort  nog  met  drinken , 
Ze  bevochtigden  knevel  en  baard; 

De  Mantri^s  voldeden  aan  't  bevel   van  den  Sultan , 
Geen   hunner  zou  afvallig  zijn  in  den  naderenden  krijg. 

54.  En  .meer  en  meer  ijlde  men  toe  om  te  drinken; 
Ook   hadden  de  handelaar^  en  kramers  het  doel, 

Om ,  wanneer  zij  op  den  oordeelsdag  voor  Allah  verschenen , 
De    verdienste    te    hebben  van  den  heiligen  dronk  I 

55.  Het   gaan   en  het  komen  duurde  dagen  en  dagen. 
En  toen  eindelijk  elk  een  teug  had  gebruikt, 
Wendde  de  Sultan  zich  om  te  vertrekken. 

Door  al  zijne  Mantri's  gevolgd. 

56.  57.  Eens,  het  viel  voor  op  een  heiligen  Vrijdag, 
Beval  de  genadige  Vorst 

liet  volk  te  verzamelen,  ten  einde 
Zich  tot  Allah  te  wenden  iu  een  vurig  gebed! 
58..  Een  zijner  krijgers  doorkruiste  de  straten; 
En  ieder  hoorde  zijn  stem: 
//De  Sultan  gelast  u  voor  hem  te  verschijnen , 
//Niemand  uwer  blijve  tehuis"! 

59.  Zooais  men  kan  denken  —  om  niet  lang  te  verhalen , 
Noodde  de  Sultan  hen  allen  te  gast; 

De  disch  was  gedekt  binnen  en  buiten. 

Als   een  rollende  donder  was  het  gegons  van  het  volk. 

60.  Toen    de   dag  was  verstreken  en  de  avond  verscheen, 
Toen  vroegen  zij  allen  verluf  tot  vertrekken ; 

Elk  der  gasten  keerde  terug  naar  zijn  woning, 


Vs.  52.  regel.  4.  "Jcfa  jang  dimangkok  ada  jang  dipinggarC\ 

Vs.    56  is   slechts  een  heilaling  \aii  tet  Tccigaande,  en  is  tJaauni  ts  eg  gelaten. 
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Ook  de  Sultan  ging  in  zijn  binnenvertrek. 

61.  Nu  sta  mij  toe  't  verhaal  te  bekorten, 
Het  dichten  is  te  zwaar  mij  een  taak! 

Ik  eindig  dus  vooreerst  met  het  verhaal  van  den  Sultan , 
En  begin  met  ^et  sneuvelen  van  den  Hollandschen 
Generaal ! 

62.  Aangaande  Batavia  moet  ik  u  melden, 
Onafzienbaar  groot  was  de  stad, 

Voorzien  van  alles  wat  haar  grootheid  betaamde, 
Rechts  en  links  zag  men  hare  huizen  van  steen. 

63.  De  Generaal  der  stad  Batavia  was  bezig. 
Met  het  ijverig  bespreken  der  zaak; 

Omringd  door  een  aantal  zijner  machtige  mannen ; 
En  luide  klonken  hunne  stemmen  in  den  raad. 

64.  Toen   sprak  de  Generaal  tot  de  aanwezige  hoofden : 
//Legt  mij  allen  uw  oordeel  eens  bloot, 

//Maar  weet:  't  is  mijn  stellig  verlangen, 
//Wat  ge  zegt,  zij  wèl  overdacht" 

65.  (Wijs  en  wel  overdacht)  was  hun  antwoord : 
//Verlangt  Gij  degelijken  raad, 

//Zoo  ware  't  goed,  den  Resident  vanRiouw  t' ontbieden 
Te  zamen  met  hem  nemen  we  een  besluit" ! 

66.  De  Generaal  na  't  vernemen  dier  woorden 
Zeide:     //Gij  spreekt  waarlijk  juist"! 

En  dadelijk  beval  hij ,  dat  een  zijner  schepen 
Met  dien  last  naar  Riouw  vertrok. 

67.  Van  die  reis  behoef  ik  niet  lang  te  verhalen ; 
De  Resident  van  Riouw  kwam  aan , 

Hij  bracht  veel  wapenen  mee,  en  hierover 
Was  men  te  Batavia  verheugd ! 

68.  69.  Nu   werd  men ,  moet  ge  weten ,  te  Atjeh  onrustig ; 


Fs.    61.    regel  3   en  4  laiden: 

nKegah   baginda   dahoéloe  ierhenii  Terseboetlak  kata  Dpndral  matV\ 
Vs.   63  regel  3.     Hier  ia  soedagar  gebraikt,  weUicht  in  den  zin  van  topper- 
koopman"  der  Oude  Compagnie. 
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Want  menig  gerucht  werd   verspreid ! 
Men  meldde  't  elkander  in  onrust   met  beven  , 
De  eene  meldde  leugen,  een  ander  sprak  juist. 
70.  De  Blanda  rustte  zich  namelijk  uit  tot  den  aanval, 

Acht  krijgsschepen  telde  zijn  vloot; 
De  vastenmaand  bracht  zekere  tijding  van  't  leger, 

Dat  naderde,  vele  duizenden  in  tai. 
71  Daar  stond  de  Generaal,  fier  was  zijn  gestalte, 

De  sterren  van  verdienste  op  zijn  kleeding  gehecht, 

Zijn  gelaat  blonk  van  moed.     Ook  was  hij 

Ruim  van  zwaarden  en  pistolen  voorzien. 

72.  Hij  vertrok  met  de  vloot  om  de  zaak  uit  te  voeren  , 
Bleef  tien  dagen  op  reis, 

En  nauwlijks  in  de  zee  voor  de  stad  aangekomen. 
Ankerden  alle  schepen  der  vloot. 

73.  Toen  de  Atjehers  dit  bemerkten  riepen  zij   luide: 
//De  Hollanders  komen ,  veel  in  getal ! 

//Die  aanzienlijke  vloot  is  niet  te  verachten , 
//Zelfs  (vier)  stoomers  zie  ik  er  bij ! " 

74.  De    krijgslieden    gingen    het    Zijne    Hoogheid  berichten. 
Een  hunner  sprak  :     //Vergeef  mij ,  o  Heer , 

//  f k  leg  het  bericht  aan  Uwe  doorluchtige  voeten  : 
'/In  aantocht  is  een  sterke  Hollandsche  vloot!" 

75.  Nu  sprak  Zijne  Hoogheid,  de  verhevene  heerscher. 
Tot  het  legerhüofd  richtte  hij  zich : 

//Ga!  en  help  de  mannen  die  uitzien, 

//Wat  wel  't  doel  van  dien  Kafir  mag  zijn!" 

76.  Het  legerhoofd  ging  om  dien  last  uit  te  voeren, 
Rechts  en  links  door  zijn  helden  begeleid; 
Ieder  ging  fluks  op  zijn  post  en  beloerde 

De  Hollanders  die ,  op  weg  naar  de  stad , 

77.  Zich  volkomen,  zoowel  ouden  als  jongen. 
Ten  strijde  hadden  gerust. 


Vs.    71.  regel    1.    Hier   wordt  Generaal  Kohier  —  ook  ia  't  vervolg  fÜjindral 
Batawi"  genoemd. 
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Al  de  gewapendea  stegen  af  in  de  booten , 
Die  hen  wachtten  de  zeilen  in  top. 

78.  Wat  een  gedruisch  toen  zij  zich  ont scheepten  ! 
Hoe  verwaten  stelden  die  kafir^s  zich  aan ! 
Hoog  zwaaiden  ze  hun  geladen  geweren, 

Hun  loopen  werd  springen ,  hun  marsch  werd  een  ren ! 

79.  Daar  kwamen  zij  onbevreesd  en  Vermetel; 
Niemand  giste,  hoe  groot  hun  getal; 

De  officieren  gelastten  hun  de  kleeding  te  ordnen. 
Terwijl  naar  de  woning  van  Rampang  men  vroeg. 

80.  Het  hoofd  van  de  lijfwacht  sprak  tot  zijn  vrienden: 
//Hoe  verwaten  stelt  die  Blanda  zich  aan! 

//Yan  goede  manieren  weet  hij  niet  't   minste: 
//Want  rechtopstaande  spreekt  hij  tot  mij! 

81.  82.    Hierop   sprak  de  vijand  met  vermetele  gebaren  : 
//Waarom  spreekt  ge  allen    toch  zoo? 

//Is  't  omdat  ik  u  vroeg  naar  de  woning  des  Mantri's? 
//U  te  beleed igen  was  toch  niet  mijn  doel"! 
83.  Het  legerhoofd  gaf  den  Hollander  ten  antwoord; 
//O  Heer!  zijt  van  ons  gegroet! 
//Waarom  vraagt  ge  toch  naar  Rampang  den  Mantri? 
//Leg  ons  de  reden  duidelgk  bloot". 

84.  Toen  verhaalde  hem  de  Blandi  de  volgende  zaken: 
//De  reden  dat  ik  naar  den  Mantri  verneem, 

//Is,  omdat  tijdens  zijn  verblijf  te  Batavia, 
//Hij  het  land  Atjeh  ons  schonk. 

85.  //Tevens  bad  hij  onzen  Generaal  hem  te  helpen, 
//Met  twintig  duizend,  en  die  som 

>/Werd  hem  door  onzen  Yorst  toen  geschonken, 
//Daarom  ziet  gij  ons  hier." 

86.  Het  legerhoofd  vertolkte  den  zijnen  het  gehoorde. 
Alle  hoofden  waren  uiterst  verbaasd,- 

Vs.  81.  De  eerste  twee  regels  bevatten  eenige  onkiesche  scheldwoorden ,  de  laatste 
twee    regels  luiden:   ^Bertanja  orang  berdiri  tegak  Orang  Atjeh tertawagelak'\ 
Vs.  85.  regel  2.   >  Pada  Djindral  doewa  poeloek''     Welke  geldsoort  wordt  niet 
aangeduid,  maar  denkelijk  zijn  er  ringgit  bedoeld. 
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Over  de  daden  vaa  Rampaiig  den  Mantri, 
En  dat  hij  destijds  naar  Batavia  ging. 
8i.  Nu  antwoordde  hem  het  hoofd  van  de  lijfwacht, 
r/O.  Blanda!  keer  maar  terug! 
/j'Hoe  kunt  ge  toch  zoo  onuitsprekelijk  dom  zijn? 
«r Beschikt  een  Mantri  dan  over  het  land? 

88.  //Aangaande  Mantri  Rampang  moest  ge  toch  weten : 
//Hij  is  slechts  de  slaaf  van  den  Vorst! 

//Het  beste  is ,  dat  ge  dadelijk  terugkeert , 
//En  bericht  brengt  aan  den  Generaal! 

89.  De  Blanda  begon  nu  te  schieten ,  alsof  hij 
Den  aanval  ernstig  begon. 

Ook  begon  men  reeds  kogels  te  wisselen, 
Maar  nog  werd  niemand  gedood. 

90.  Met  een  hevig  rumoer  trok  de  Blanda, 
De  gelederen  om  't  legerhoofd  saam ; 
Deze  was  echter  ervaren  en  dapper, 

In  't  minste  schrikte  hij  niet! 

91.  De  Atjehsche  helden  verhieven  ten  strijde. 
Hun  gedoebang  van  schitterend  staal! 

Die,    niet  meer  omhuld  door  het  blad  van  den  nipah, 
Niet  zelden  doodlijk  trof. 

92.  De  strijd  begon  feller  en    feller  te  woeden, 
Toen  de  Blanda  hulptroepen  kreeg. 

In  de  vlakte  ontplooiden  zij  hunne  gelederen , 
Genoegzaam  van  kanonnen  en  geweren  voorzien. 

93.  Maar    recht  op    hen  aan  kwamen  de  Atjehsche  mannen. 
Wee  ui  al  zijt  ge  duizenden  in  tal! 

Zij  beefden  niet  in  't  minste ,  noch  vreesden , 

Maar  sloegen  er  vaardig  op  los ! 
94».  En  nog  eens ,  en  nog  eens  sloegen  de  Atjehsche  hoofden  , 

En  noemden  hun  (roemrijken)  naam. 

Toen  begonnen  de  Blanda's  naar  't  zeestrand  te  wijken, 

Vervolgd  door  den  Atjeher,  den  gedoebang  ontbloot. 
95.  Toen  de  zon  begon  ter  kimme  te  dalen. 
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Waren  alle  Blanda's  gevlucht ; 

En  hadden  spoedig  hun  schepen  beklommen; 

De  Atjehers  gingen  terug  naar  de  stad. 

96.  En  het  hoofd  van  de  vorstelijke  lijfwacht 
Ging  rechtstreeks  naar  den  schitterenden  troon. 
De  Torst  richtte  zich  tot  hem  met  de  woorden : 
//Met  welk  nieuws  komt  ge  tot  mij?" 

97.  Het  hoofd  van  de  lijfwacht  groette  met  eerbied: 
//Vergun  mij  te  spreken ,  o  Vorst ! 

//Wij,  door  de  hulp  van  den  verhevenen  Allah, 
//Hebben  den  vijand  verjaagd!" 

98.  De  ofBcieren,  nu  op  hunne  schepen  gekomen, 
Brachten  bericht  aan  den  Generaal, 

En  zeiden:   //Zoo  de  oorlog  op  die  wijze  voortduurt, 
//Behoudt  ge  geen  enklen  soldaat!" 

99.  Nu  sprak  de  generaal ,  met  vertoornde  blikken , 
Rood  kleurde  de  drift  zijn  gelaat , 

//Hoort,  mijne  heeren!  jongen  en  ouden! 

//Morgen  gaat  ge  weder  aan  land!" 
100.  101.  Den  volgenden  dag  bij  't  opgaan  der  zonne, 

Gingen  de  Blanda's  weder  aan  land. 

Van  die  mannen  —  die  jongen  en  ouden , 

Lachte  de  een,  de  ander  zag  droef! 
102.  Nauwlijks  bemerkten  hen  de  Atjehsche  hoofden. 

Die  daar  wachtten,  den  gedoebang  ter  hand. 

Of  het  legerhoofd  vol  strijdlust  gaf  zijne  bevelen, 

//Mannen!  vooruit,  den  strijd  te  gemoet!" 
108.  Allen  rukten  de  stad  uit  en  waarlijk 

Onbeschrijflijk  was  hun  geschreeuw : 

vLïi  ilaha  illa  'llahoe!"  En  zonder  te  poozen.    . 

Loofden  ze  Allah!  den  Heer  aller  kracht. 
104.  Zoodra  zij  elkander  waren  genaderd, 


Vs.  100.  luidt  bijna  gelijk  als  101.     Alleen  is  de  regel: 
"Tjoekoep  dengan  mariam  pedati'*  Hieuw. 
Vs.  103.  regel  3.     Er  is  geen  God  dan  Allah. 
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Begon  de  woedende  strijd ; 

Naar  alle  zijdea  hakten  en  hieuwen  de  zwaardon , 

Gelijk  de  donder  klonk  het  gedruisch. 

105.  De  Hollanders  laadden  en  losten  de  geweren. 
De  Atjeher  vocht  met  het  zwaard 

En  bestookte  den  vijand  dapper  en  vaardig, 
Menige  vijand  rolde  hoofdeloos  in  't  zand. 

106.  107.  108.  Het   deel  van  't  leger,  dat  nog  op  de  schepen 
vertoefde , 

Begaf  zich  nu  haastig  aan  land; 

Officieren  en  minderen ,  aUen  verschenen ; 

Zij  sloegen  tenten  op,  met  vlaggen  gekroond. 

109.  Toen  't  leger  der  Blanda's  stilhield  in  de  vlakte, 
Hoorde  men  telkens  een  tartende  stem, 

Die  uitdagend  sprak  tot  de  Hollandsche  officieren 
//Hé  Kafir,  kom  op  en  vecht  zoo  ge  durft." 

110.  Vertoornd  antwoordden  de  Hollandsche  officieren: 
//Hé  Atjehsche  krijger,  ga  heen, 

//En  bericht  aan  uwen  moedigen  Sultan , 
.//Dat  in  't  midden  der  vlakte  ik  hem  wacht! 

111.  De  Atjeher  ging,  en  het  woord  van  den  Blanda , 
Bracht  hij  zijn  opperhoofd  over. 

Deze  sprak  tot  zijne  strijders:     //Weet,  mannen  ! 
Weet,  dat  de  Blanda  ons  wacht!" 

112.  Want  toen  hij  dat  bericht  had  vernomen. 
Was  zijn  strijdlust  onbeschrijflijk  groot ! 
//Yergun  mij  te  spreken,  verheven  landsheer! 
//En  geef  mij  tot  vertrekken  verlof! 

118.  De  Sultan  van  Atjeh  hoorde  die  woorden, 

En  sprak:     //U  Allah  zij  lof!" 

//Op  U,  Verhevene!  vest  ik  mijne  hope. 

//Tn  Uwe  hand  beveel  ik  mijn  lot!" 
114.  Toen  de  Atjehsche  mannen  gingen  (ten  strijde), 

Werd  tot  krijgsgeschreeuw  hun  dit  gebed. 


Vs.  106.  en  Vs.  107.  verhalen  hetzelfde  als  105. 
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Ook  //Ia  ilaha  illa'llahoe""  klonk  uit  de  monden , 
Der*  mannen ,  die ,  't  zwaard  in  de  hand , 

115.  Yoortrukten,  tot  dicht  hij  de  vlakte; 
In  't  gezicht  van  *t  HoUandsche  heir. 
Toen  hielden  zij   halt ,  klaar  om  te  strijden ; 

De  Hollanders  maakten  ook  hun  geweren  gereed. 

116.  Wat    was    't,   toen  de  Hollanders  begonnen  te  schieten 
Wf.t  was  't  een  vreeselijk  gedruisch ! 

Alle  kapiteins  met  hunne  officieren. 
Vielen  op  de  Atjehers  aan! 

117.  Maar  recht  op  hen  af  en  den  gedoebang  geheven 
Stormden  dezen  op  d'ongeloovigen  in. 

Met  woede  in  't  hart  richtten  zij  hunne  slagen, 
Naar  links  en  naar  rechts  met  krachtigen  arm. 

118.  119.  Niet  een  der  geweren  en  kanonnen  des  vijands 
Sloot  nog  zijn  doodenden  mond; 

Maar  de  Atjeher  stormde   er  op  in ,  en  bij  hoopen 
Zegen  de  Hollanders  zielloos  ter  neer! 
120    Verwonderd  zagen  de  HoUandsche  officieren 
Het  Atjehsche  legerhoofd  aan  , 

Die  zich  zei  ven  vergat  in  de  woede  van  't  strijden ! 
Daar  kwam  hij  weer  recht  op  hen  aan , 

121.  Met   zijne  Atjehers.  Hij  verbrak  de  gelederen 
Der  beschonken  Blanda's; 

Zij    staken  met  speren,  en  sneden  vol  woede, 
Den  vijand  het  hoofd  van  den  romp. 

122.  Het  (Atj:)  legerhoofd  waagde  zich  al  verder, 
De  kogels  vreesde  hij  niet. 

Reeds  waren  duizend  Hollanders  gesneuveld. 
Of  lagen  ter  neer,  doodelijk  gewond. 

123.  124.  Groot  was  hun  aantal,  ze  lagen 
Als  loetoeng's   en  kera's  op  den  grond, 

En    de  overigen,  toen  ze  den  aanval  herhaalden, 
Werden  vervolgd  tot  den  oever  der  zee. 

Vs.  123.  is  een  herhaling  van  vs.  122  en  daarom  weggelaten. 
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125.  Daar    begonnen  zij  onderling  de  zaak  te  bespreken, 
ff\  Gaat  ons  niet  naar  den   zin. 

//Wij  volgden  den  raad  van  Rampang  den  Mantri, 
//Maar  verloren  menigen  strijdbaren  man."" 

126.  Eu  Mantri  Rampang?  Pas  was  hij  zeker, 
Yan  de  komst  van  't  Hollandsche  heir, 

Of   hij    heesch,  met  vreugd  in  't  trouwelooze  harte. 
De  Hollandsche  vlag  hoog  op  aan  een  stang; 

127.  De   krijgs  lieden  zagen  't  weldra:  daar  wapperde, 
Hoog  boven  hen  een  Hollandsche  vlag, 

De  oudste  van  hen  sprak:   Welke    verrader, 
Verstoutte  zich  tot  deze  daad? 

128.  Toen  de  Hollanders  hun  banier  in  de  verte  bemerkten. 
Was  hun  vreugde  onuitsprekelijk  groot. 

Zij  rukten  op,  vol  moed;  als  in  wedloop. 
Snelden  zij  heen  naar  de  stad! 

129.  Een  der  Atjehers  bemerkte  den  vijand, 
En  snel,  met  woede  in  't   hart, 
Ontblootte  hij  den  gedoebang,  ijlde  heen! 

Maar  werd  door  het  legerhoofd  gestuit  in  zijn  loop. 

130.  En   kalm   klonk  het  woord  van  den  goedhartigen  oude: 
//Handel  niet  te  haastig,  o  Heer! 

//Buig  u  eerst  aan  de  voeten  van  den  machtigen  Sultan, 
'>/En  bericht  Hem  wat  er  geschiedt." 
•131.  De    krijgsman    luisterde  naar  den  raad  hem  gegeven ; 
Hij  hurkte  neer   op  den  grond 
En    smeekte:    //O  grijsaard!  wijste  der  Mantri's, 
//Ga  zelf  en  spreek  met  den  Vorst" ! 

132.  Spoedig  trad  de  oudste  der  Atjehsche  Mantri's 
Tn  't  paleis  van  den  doorluchtigen  Vorst. 

Een  aantal  zijner  vrienden  volgde  zijne  schreden  , 
De  balei  was  reeds  door  Hoeloebalangs  bezet. 

133.  Hij  sprak,  nadat  hij  den    Sultan  eerbiedig  gegroet  had, 


Vs.  129.  regel  4=  ^^^  <^.i3L«  =  legerhoofd. 
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//Vergeef  me ,  o  Heer !  Vorst  des  lands  ! 
//Het  is  te  wijtea  aan  Rarapang,  den  Mantri , 
^Dat  de  Hollander  drong  in  ons  land."' 

134.  Toen  verhaalde  de  oude  uitvoerig  en  duidlijk, 
De  zaak  van  't  begin  tot  het  eind. 

De  Vorst ,  verbaasd  over  't  geen  Hij  gehoord  had , 
Sprak  met  den  toorn  op  't  edel  gelaat: 

135.  Hij  sprak,  en  bevelend  blikten  zijne  oogen 
De  helden  en  staatslieden  aan; 

//Ga!  grijp  Rarapang!  den  trouwloozen  Mantri, 
//En  breng  hem  geboeid  voor  mijn  troon"! 

136.  De  mannen  snelden  heen  in  bereidwilligen  ijver, 
Beladen  met  touwen  en  hout, 

En  in  het  huis  van  den    Mantri  was  het  een  wedstrijd, 
Wie  het  eerst  de  hand  aan  hem  sloeg. 

137.  Spoedig  was  de  Mantri  gevangen;  men  bond  hem 
De  handen  gekruist  op  den  rug. 

En  sleepte  hem  langs  den  grond  naar  den  zetel 
Van  den  doorluchtigen  Vorst. 

138.  Scherp  en  honend  klonk  uit  diens  mond  het  bevel , 
//Sluit  in  den  kerker  hem  op !" 

Ruw  greep  men  hem  aan ,  en  weldra  omsloten , 
Hem  de  ketens,  als  was  hij  een  aap. 

139.  140.  En  nogmaals  sprak.de  machtige  heerscher. 
Tot  de  Mantri's  was  ditmaal  zijn  woord, 

//Gaat  stijden !  dat  is  de  weg  die  tot  God  voert ! 
//Zoo  verwerft  ge  u  den  hemel  tot  loon! 

141.  //Morgen  gaat  ge  strijden  en  elk   van  u  allen 
//Neme  een  kruik  rozenwater  mee; 
//Kleedt  u  allen  in  reine  witte  gewaden 

//En  ieder  neme  zijn  zwaard." 

142.  Toen  het  legerhoofd  dit  woord  had  vernomen  , 
Sprak  hij ,  met  vreugde  in  't  hart : 


Vs.    139.    Verhaalt    nog    eens    dat    de    Hollanders    optrokken    en    is    daarom 
weggelaten. 
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//Vergeef  mij  o  Heer!  't  is  juist  die  verdienste, 
//Waar  uw  nederige  dienaar  naar  streeft." 

143.  De  Ajehers  grepen  de  lijken  der  HoUandsche  mannen, 
En  bonden  de  voeten  hun   vast; 

Hoog  trokken  zij  hen  op  aan  palen  en  boomen , 
Eu  lieten  hen  benglen  als  wapprendo  vlaggen. 

144.  In  de  verte  stonden  de  Hollanders  en  bemerkten 
Des  vijauds  minachtend  gedrag, 

Hun  woede  daarover  is  niet  te  beschrijven, 
Haastig  snelden  zij  toe, 

145.  Recht  aan  op  de  reien  der  wachtende  Atjehers , 
Zij  losten  geweer  en  pistool , 

En  toch ,  door  de  hulp  van  den  machtigen  Allah , 
Van  alle  mannen  des  lands. 

146.  Sneuvelden  in  't  gevecht,  dat  hevig  toch  woedde. 
Niet  meer  dan  een  tweetal  of  drie. 

Maar  van  het  heir  der  ongeloovigen 
Zonken  velen  ongewroken  terneer. 

147.  Voorzeker  rustte  geen  blaam  op  d' Atjehers, 
Wegens  hun  gedrag  in  dien  strijd. 

Groot  was  het  aantal  der  gesneuvelde  kafirs , 
Ongewroken  lagen  die  terneer. 

148.  Dagelijks  woedde  de  strijd,  en  schoon  de  vijand 
Den  aanval  woedend  begon , 

Geen  Atjeher  dacht  aan  vluchten  of  wijken. 
En  de  Hollander,  hevig  verstoord 

149.  Dat  dus  de  krijg  liep,  schoot  met  kanonnen, 
Met  geweren;  maar  het  heir. 

Der  Atjehers  snelde  aan ,  en  zij  hieuwen 
Den  Hollander  het  hoofd  van  den  romp ! 

150.  De  generaal  die  den  strijd  van  verre  aanschouwde, 
Gevoelde  woevel  in  't  hart ; 

/y Reeds  zijn  velen  gedood,  korporaals  en  ofiBcieren  , 
'/Door  de  strijders  van  den  Atjehschen  Vorst ! . 
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151.  //Bedwong  ik  niet  de  mannen  van  Palembang  en  Boni? 
//Bukten  zij  niet  voor  mijn  zwaard , 

//Hoe  groot  ook  hun  heir;.  te  meer  dan 
'/Bedwing  ik  dit  oproerige  volkl" 

152.  //'k  Ben  zeer  verwonderd!     Want  ik  zag  nimmer, 
//Maleiers,  die  zoo  vol  moed 

^Vochten,  zonder,  aan  zich  zelven  te  deuken, 
//Gewapend  slechts  met  een  zwaard  1" 

153.  En  hij  richtte  zich  tot  de  hoofden  der  troepen ; 
//Komt  nader!  wij  keereu  terug; 

//Reeds  te  groot  is  het  aantal  der  dooden , 
//Veel  schepen  verloren  hun  gansche  bemanning. 

154.  Om  nu  hierover  niet  te  uitvoerig  te  worden. 
Het  geschiedde  op  zekeren  dag. 

Dat  de  Atjehsche  Vorst  een  vergadering  belegde 
Van  al  de  grooten  van  't  hof, 

155.  En  sprak  met  bedaardheid,  en  vriendelijke  kalmte, 
//Goed  ware  't  we  zonden  een  brief 

//Naar  Stamboel ,  naar  den  verheven  Padisha , 
//En  meldden  Hem  onzen  nood." 

156.  Spoedig   was  deze  brief  door  den  Oelama  geschreven. 
Men  stelde  hem  den  Pendikar  ter  hand, 

Die  verlof  vroeg  en  bekwam  te  vertrekken; 
Hij  scheepte  op  een  stoomschip  zich  in. 

157.  Nu  moet  ik  van  de  Hollanders  u  melden, 
Dat  de  Generaal  (eens)  tot  hen  sprak : 

//Komt,  jong  en  oud!  Rukt  weer.  op  om  te  strijden, 
//Tuigen  de  mannen  van  den  Atjehschen  vorst !" 

158.  159.     Toen    stelden  zich  de  benden  van  Batavia  in  be- 
weging , 


Vs.  151  regel  1,  Deze  bijzonderheid  is  niet  geheel  juist.  Wel  deelt  Gerlach 
mee,  deel  III  bladz.  116,  dat  generaal  Kohier  civiel  en  militair  gezaghebber  in 
de  Lamp.  di<itr.  is  geweest. 

Vs.  lüö.  Dit  is  een  anachronisme.  De  bedoelde  brief  is  afgezonden,  vóór  de 
oorlog   aan    Atjeh   was  verklaard  door  Z.  E.  den  G.  G.  Loudon. 

Vs.  158  en  Vs.  169.    Deze  twee  vereen  bevatten  nagenoeg  hetzelfde. 
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Met  een  onbeschrijfelijk  gedruisch! 

In  de  vlakte  ontplooiden  zij  hunne  gelederen, 

Onder  het  aanhoudend  gerofl'el  der  trom. 

160.  De  wachtende  Atjehers  hoorden  en  zagen, 
Daar  naderde  het  Hollandsche  heir! 

Groot  was  hunne  vreugde!  zij  voegden  zich  samen, 
Den  gedoebang  ontbloot  in  de  hand. 

161.  Daar  naderde  een  knaap,  groette  needrig  en  sprak; 
//Vergeef  me,  verhevene  Heer! 

ffO\  schenk  me  verlof  tot  vertrekken,  opdat  ik 
//Met  den  verwenschten  Blanda  mij  meet." 

162.  Verwonderd  luisterden  de  Mantri's  en  spraken: 
//0 1  hoor  ons ,  gij  knaap ! 

//Zijt  ge  niet  te  jong   en  te  zwak,  om  den  vijand 
//Te  verwinnen  in  een  gevecht  met  het  zwaard?'' 

163.  //Vergeef  me,  oudste  der  Mantri's!" 
Klonk  weer  de  stem  van  den  knaap, 

//De  dapperheid  blijkt  niet  uit  kracht,  niet    uit  grootte, 
//Maar  in  't  harte  zetelt  de  moed  1" 
16  k   //Ben  ik  door  een  gunstige  beschikking  van  Allah 
//Niet  reeds  lang  in  dienst  van  den  Vorst? 
//Mijn    grootte   en  krachten  zijn  ruimschoots  voldoende, 
//Men  reike  mij  dus  slechts  een  zwaard ! 

165.  *  Bovendien  wenschen  nog  drie  mijner  broeders, 
//Met  mij  mede  te  gaan  in  den  strijd; 

//Oók    zij    willen  strijden  met  den  ongeloovigen  vijand ; 
//Wij  ontvangen  in  den  hemel  ons  loon!" 

166.  //Gij  knaap!"  hernam  de  verhevene  heerscher, 
//Gij  knaap!  met  het  schoone  gelaat! 

//Strijd  met  dit  zwaard!"     En  Hij  schonk  hem. 
Een  gedoebang  met  juweelen  bezet. 

167.  Vervolgens  sprak  tot  hem,  Boelin  de  Mantri, 
//Jong  zijt  ge,  maar  toch  kloek. 


Vs  160.     regel  2  luidt:     «Ramainja  orang  ditengah  padang"  en  is  meer  om- 
schreven dan  vertaald,  zonder  dat  echter  deze  verandering  zinstorend  is. 
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//Ge  verwerft  u ,  door  voor  den  lands vorst  te  strijden , 
//Den  roem  en  naam  van  een  held.!" 

168.  De  knaap  sprak :  //Zoo  het  de  wil  is  van  Allih , 
//En  met  den  zegen  van  onzen  Vorst, 

//Beloof   ik,  en  ik  strijd  er  voor  met  al  mijne  krachten, 
//De  Hollander  valt  door  mijn  handl" 

169.  170.  Daarop  vertrok  onze  moedige  jongeling, 
Door  vrienden  en  makkers  verzeld; 

Elk  had-aijn  zwaard  en  //la  ilaha  illa  Allah" 
Was  onverpoosd  hun  geroep. 

171.  En  luider  en  luider  klonken  hunne  stemmen, 
Totdat  zij ,  buiten  de  stad , 

Tot  dicht  bij  den  vijand  waren  gekomen; 
Daar,  in  de  vlakte,  bleven  ze  staan. 

172.  Nauw  zagen  dit  de  kapiteins,  of  ze  riepen: 
//Daar  naderen  de  mannen  der  stad!" 
Ieder  verzamelde  snül  zijne  strijders. 

En  rustte  hen  uit,  met  geweer  en  met  zwaard, 
178.  De  Atjehsche  manneil  schikten  zich  in  orde. 
Geleid  door  den  moedigen  knaap. 
Toen  deden  zij  gebeden  en  loofden 
Hun  God,  uit  wien  alle  kracht! 

174.  De  knaap  verzamelde  allen  om  zich  henen, 
//Noemt  onophoudelijk  Gods  naam! 

aEu  slaat ,  geholpen  door  den  Hemelschen  zegen , 
//Den  vijand  het  hoofd  van  den  romp!" 

175.  De  vijanden  zagen  dit  alles  van  verre. 
Zij  schoolden  beraadsbgend  saam. 

Daar  klonken  de  trommen ,  vormden    zich  de  rijen , 
En  hoorde  men  den  knal  van  't  geweer! 


Vs.  169.  is  wegÊrelaten,  daar  het  slechts  een  herhaling  bevat  vaa  't  vorige 
vers.  Hier  komt  voor  uMerasalah  lelanda  gedoèbang  sahilah  "  Met  nlelanda^ 
wordt  natuurlijk  de  generaal  bedoeld. 

Vs.  170.  Het  "La  ilaha  illa  Alla''  is  hier  om  de  maat  weergegeven  door  de 
gewone  uitspraak. 
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176.  De  strijdlust  der  Atjehsche  mannen  ontvonkte 
Bij  't  geluid  van  geweer  en  kanon. 

Zij  stortten  zich  vocruit,  den  gedoebang  geheven. 
En  drongen  moordende  in. 

177.  Boven  allen  vermetel  was  hun  jeugdige  leider, 
Die,  zonder  vrees  in  't  hart 

Voortsnelde ,  onder  't  schreeuwen  der  krijgsleus ; 
Hij  zwaaide  't  zwaard  op  de  maat  van  den  dans. 

178.  Reeds  velen  waren  gekwetst  en  gesneuveld, 
Gevallen  door  de  hand  van  den  knaap. 

Nu  hierheen  dan  daarheen  joeg  deze  den  vijand , 
Uitstekend  bleek  de  moed  van  den  knaap. 

179.  Intusschen  zag  de  Generaal  door  zijn  kijker 
Van  't  schip  den  loop  van  't  gevecht. 
Eeeds  waren  velen  der  zijnen  gesneuveld , 
Hij  zag  't,  en  met  woede  in  't  hart , 

180.  Gelastte  hij  alle  soldaten  te  vuren  , 
En  wel  in  de  richting  der  stad. 

Daar  donderde  de  knal  uit  alle  kanonnen  1 
Wie  telde  toen  't  ontzaglijk  getal 

181.  Der  kogels?     Ze  vielen  in  donkere  zwermen, 
Geen  echter  trof  er  de  stad ! 

Ze  sloegen  neer,  tusschen  het  gras  en  de  struiken. 
Gelijk  de  mieren  in  tal! 

182.  183.  De  Atjehers  vervolgden  den  vluchtenden  vijand, 
IJlden  hem  na  langs  de  kust. 

Velen  werden  gegrepen,  gebonden, 
En  de  ooren  sneed  men  hun  afl  (sic) 
184.  185.  Onbeschrijfelijk  groot  was  de  onrust  der  Blanda's , 
Toen  zij  zagen,  dat  de  mannen  des  lands 
Telkens  hunne  strijders  hadden  verflagen , 


Vs.  181.  regel  1.     Kelang  Jcaboet  =.  kelam  kaboet. 
Vs.  183.  W^eggelatcD ;  bevat  omstreeks  't  zelfde  als  182. 
Vs.  185  bevat   slechts   dezelfde  beschimping  van  vs.  184,  welke  het  onnoodig 
is  te  herhalen. 
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Als  waren  het  apen  geweest. 

186.  De  hooggeroemde  jeugdige  strijder , 
Bleef  den  geheelen  dag  in  't  gevecht. 

In  het  midden  der  vlakte  sloeg  hij  op  den  vrijand , 
Als  op  een  pisangstam  los! 

187.  En  zij  aanschouwden  nu  beschaamd  en  onrustig , 
Wat  de  Maleier  vermocht. 

Deze  toch  was  gewapend  met  een  enkelen  gedoebang. 
En  velen  waren  reeds  gedood  en  gekwetst. 

188.  189.  Zij  zeiden!   //Wij  stellen  u  voor,  dappere  veldheer ! 
//Drie  maanden  ruste  de  strijd ; 

//Dan  keeren  we  terug  met  onze  makkers , 
//En  hervatten  met  dezen  den  krijg!" 

190.  ïoen  was  het  antwoord  der  Atjehsche  krijgers: 
//Hollanders  van  Batavia,  ei  komt! 

//Indien  ge  morgen  vroeg  durft  te  komen , 
ffDan  wachten  we  u  aan  't  strand! 

191.  //Vertrouwde  niet  uw  moedige  Koning 
^Een  menigte  wapens  u  toe? 

//Komt  snel!  Brengt  ze  mee!     Dan  geven  we 
//U  weer  een  les  met  het  zwaard.*" 

192.  //Was  't  ook  van  u  niet  al  te  vermetel , 
//Om  met  Atjeh  te  wagen  den  strijd? 

//Is  onze  Sultan  niet  heilig!     Weet  hij  niet  te  strijden  ? 
//Wordt  zijn  naam  niet  door  ieder  geroemd?" 

193.  //Keert  nu  terug!  Meldt  dit  uwen  Koning, 
//En  zegt  ook  aan  dezen  Vorst : 

//Hij   verzamele  slechts  al  zijne  strijders, 
//En  zende  hen  herwaarts  tot  den  strijd." 

194.  On  nu  't  verhaal  niet  onnoodig  te  rekken  , 
Dit  is  't  geen  ik  vernam: 

In  den  krijg  voi>den  de  Hollanders  'bij  duizenden 
Door  de  handen  des  vij^nds  den  dood. 


Ys.  188  luidt  ongeveer  als  vs.  189. 
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195.  Eu  de  bevelhebbers  zagen  beschaamd    en  verlegen , 
Hoe  dapper  de  Maleier  hier  vocht. 

Hij  joeg  toch ,  gewapend  met  een  enkelen  gedoebang , 
Hun  dappere  schaar  overhoop. 

196.  De  Hollanders  trokken  at;  hunne  gelederen, 
Pakten  zich  dichter  en  dichter  opeen. 

In  de  legerplaats  hielden  ze  halt ,  en  voor  hunne  tenten 
Zaten  ze ,  of  stonden  bijeen ! 

197.  Maar  door  de  beschikking  van  den  machtigen  Allah, 
Werd  Atjeh's  roem  nog  verhoogd  ; 

Plotseling  hoorde  men  een  schot !     En  dood'lijk  getroffen. 
Zonk  de  Generaal  van  zijn  stoel. 

198.  199.     Het  heilige  kanon  had  zijn  stemme  verheven, 
Uit  de  diepte  der  zee  klok  dit  schot, 

De  Hollanders  stonden  daar  in  diepe  verbazing, 
Zij  werden  onuitsprekelijk  bevreesd! 

200.  Toen  nu  de  korporaals  en  officieren, 
Vernamen  het  vreeslijk  bericht: 

//De  Generaal  is  gelood !     Zijn  lijk  ligt  op  H  stoomschip!*" 
Week  de  moed  geheel  uit  hun  hart. 

201.  Nu  beval  de  Resident,  zooals  men  verzekert, 
De  ankers  te  lichten;  hij  gaf 

Den  Secretaris  bet  kommando  in  lianden, 
.  En  liet  al  de  troepen  huiswaarts  weer  keereii. 

202.  203.     Behalve  dat  zij  Atjeh  niet  hadden  veroverd. 
Betreurden  zij  hunnen  Generaal, 

En    na  een  reis  van  tien  dagen  te  Singapoera  gekomen  , 
Bestelden  zij  't  lijk  daar  ter  aard. 
204.  Ze  bleven  een  poos.     In  hunne  droefheid 
Maakten  ze  een  vreeslijk  misbaar! 


De  verzen  198  en  199  zijn  tezamengevoegd ,  daar  199  slechts  één  nieuwe  regel 
bevatte  nl: 

"Kambing  beranak  di  dalamnja  senang''.  Deze  opgeve  is  natuurlijk  erg  over- 
dreven. Zelfs  de  oude  kanonnen  aan  de  Kraton-poort  gevonden  waren  zoo 
groot  niet. 
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Zij  doorkruisten  alle  markten  en  straten, 
Door  hunne  treureude  makkers  verzeld. 

205.  Allen  gingen  mee,  jongen  en  ouden, 
üoorkjuisten  de  geheele  Javaansche  buurt. 

Toen    de    Engelschen   dit  zagen,  verstomde  hun  lacheu, 
Zij  maakten  de  Hollanders  geenszins  beschaamd . 

206.  207.  Nu  hier,  dan  ginds  zag  men  hen  loopen, 
Zij  kochten  om  strijd  jonge  klappers , 

Spijzen  en  vruchten  van  velerlei  soort. 

208.  De  nacht  viel;  daarna  vertoonde  de  dag  weer  zijn  glansen. 
De  Hollanders  daalden  af  naar  't  strand, 

Zij  gingen  verder.     En  bij  het  tolhuis  gekomen , 
Eiepen  zij  om  een  boot. 

209.  Spoedig  naderde  er  een ,  zooals  het  behoorde , 
De  wachtenden  stonden  verspreid; 

Die  in  't  midden  voor  het  tolhuis ,  anderen  ter  zijde. 
Spoedig  richtte  zich  de  boot  naar  't  schip. 

210.  En  't  duurde  niet  lang,  of  allen 
Beklommen  't  wachtende  schip. 
Welhaast  waren  ook  de  matrozen  aanwezig. 
De  kapitein  zette  zich  neer. 

211.  212.  Deze  liet  een  der  officieren  ontbieden , 
Verhief  zich  bij  diens  komst  van  zijn  plaats, 
Ging  hem  te  gemoet ,  en  nam  hem  ter  zijde ; 
ïe  zamen  bespraken  ze  de  zaak, 

213.  Met   een   luide   stem  begon  de  kapitein  nu  te   spreken 
//Het  ware  goed,  dat  de  vloot 
//Niet  langer  te  Singapoera  vertoefde, 
//Ten  laatste  komen  we  in  last." 


Vs.  207  regel  4.  Na  gezegd  te  hebben  dat  de  Hollaudsche  soldaten  onrijpe 
klappers  en  spijzen  kochten ,  gaat  hij  voort  Menèeli  makanan  maia  jang  ada 
hamari  "Ada  jang  litjin  ada  Jang  herdoeri.''^ 

Ys.  203.  regel  3.  Hier  staat     jjS   (pabéjan),    waarschijnlijk  de  naam  van  het 

tolhuis  te  Singapoera,  waar  de  inkomende  rechten  worden   geheven. 

Vs.  210.  regel  4:  'iKapitan  laloe  doedoek  tersanda^^  voor  ulersandcC^ \  moest 
zeker  rijmen  op  "blanda'"  en  is  evenals  in  vs.  215,  regel  3,  niet  letterlijk  vertaald^ 
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214.  Den  anderen  morgen  bij   't  opgaan  der  zonne 
Gingen  de  schepen  op  weg. 

Snel  was  hun  vaart,  en  de  stevens 
Waren  naar  Batavia  gericlit . 

215.  De  kapitein  der  Hollanders  intusschen , 
Zat  rustig  op   zijn  stoel; 

Een  vergulden  kijker  hield  hij  in  handen  , 
En  richtte  dien  naar  de  kust. 

216.  217.  Hij  sprak:  //Roep  de  matrozen  te  zamen ! 
//Los  't  schot !     We  nadren  de  kust;"" 

Daar  knalde  't  schot !     Allen  verschrikten  ; 
Daar  naderden  de  booten  reeds,  van  de  kust. 
218.  219.  Wat  vroolijke  drukte!     Daar  daalde, 
De    heer  Uesident  in  de  boot. 

Deze  vloog  naar  de  kust,  gestuwd  door  de  roeiers; 
Spoedig  was  de  Resident  in  de  stad. 

220.  En    van    't  gebeurde    op    dien    dag,    moet    ik  nog  iets 
verhalen : 

Toen  de  vrouwen  der  stad, 

Hoorden  dat  de  schepen  waren  gekomen , 

Was  er  vreugde  in  haar  hart. 

221.  Met  vroolijke  drukte  gingen  de  inlandsche  vrouwen. 
Lachend  en  pratend  op  weg; 

Nooit  zag  ik  iets  daarmee  te  vergelijken. 
Jong  en  oud  liep  te  zaam. 

222.  In  een  ordelooze  Iioop  gingen  ze  verder, 
Tot  aan  den  rand  van  de  kust, 
Eenigen  gingen  even  in  de  winkels. 

En  kochten  vruchten  en  rijst. 

223.  Weer  gingen  ze  verder,  pratend  en  snappend, 
Zij  keken  naar  links  noch  naar  rechts , 

Haar  vreugde  was  groot  ,  want  zij  hoorden , 
Haar  mannen  keerden  terug. 

224.  Spoedig  waren  zij  't  havenhoofd  genaderd ; 
Hier  zetten  allen  zich  neer; 
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Daar  kwam  een  matroos  van  de  schepen , 

En  haastig  zich  reppend  om  hem  te  ontmoeten : 

225.  Vroegen  de  inlandsche  vrouwen  hem  luid: 
//Welk  nieuws  brengt  ge  ons  , 

//Ge  trokt  allen  uit  om  tegen  Atjeh  te  strijden  , 
//Hoe  is  het  u  allen  gegaan?" 

226.  //Welnu,  hoort!  gij   vrouwen,  die  hier  bleef t  r'' 
Was  't  antwoord   van  den  matroos , 

//Van  hen  die  uittrokken.,  om  met  Atjeh  te  strijden , 
//Zijn  velen  dood;  kleiii  is  de  rest!" 

227.  228.  229.     Toen    zij  den  dood  harer  mannen  vernamen , 
Wierpen  de  vrouwen  om  strijd 

De  spijzen  die  ze  brachten  uit  hare  handen , 
De  pisang  zoowel  als  het  brood. 

230.  Vervolgens  keerden  al  deze  vrouwen , 
Te  zamen  weer  naar  de  stad ; 

Vroolijk  keerden  zij  weer  naar  haar  woning, 
En  zochten  een  andren  echtvriend  zich. 

231.  Mijn  verhaal  zal  niet  langer  ik  rekken; 
Men  beoorloogde  Atjeh  niet  meer , 

Want  uitstel  verleende  de  Resident  van  Batavia 
Den  beroemden  vorst  voor  den  strijd. 

232.  En  hiermede  eindig  ik  dan  mijn  relaas ; 

Groot  was  de  moeite ,  die  het  dichten  wij  kostte  , 
Aan  't  schrijven  mij  zettend,  niet  wetende  hoe; 
En  zoo  is  niet  steeds  nauwgezet  mijn  verhaal. 


Vs.  1^27  en  Vs.  228   bevatten    slechts  herhaÜDgeii  van   't  voorgaaade  vers. 
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HOE  MEN  m  DE  17db  EEUW 
GOUVERNEUR-GENERAAL  WERD, 

DOOR 

M:r.  J.  A.  VA.IV  x>£:r  chi js. 


//Wy  en  kunnen  niet  laten,"  schreven  de  Heeren  XVII  "^«ï» 
den  10***^"  April  1618  aan  de  Indische  Regeering, //UE.  by  desen 
//te  waerschouwen ,  alsoo  onder  de  Zoldaten  door  recomman- 
//datie  van  goede  vrinden  oft  oock  by  onbekende  namen  som- 
//raaels  eenige  gedebaucheerde  quanten  met  onze  schepen  der- 
//waerts  (t.  w.  naar  Indië)  gesonden  werden ,  die  ofte  alhier  ge- 
/yfaillieert  syn  ofte  hun  andersiuts  grootelijcx  hebben  verloopen." 

Zulke  sujetten  werden  volgens  Heeren  XVI l"«"  in  Indië 
niet  zelden  tot  gewichtige,  vertrouwen  eischende  betrekkingen 
geroepen,  '/t'sy  deur  de  goede  handt,  diese  int  schrijven 
omogen  hebben ,  als  ook  door  d'  ervarentheijt  inder  Coopman- 
//schap  oft  in  eenige  andre  kunsten  en  scientien." 

Oneerlijke  bedoelingen  van  de  zijde  hunner  Indische  bedienden 
veronderstelden  Heeren  XVH"''^  bij  dergelijke  benoemingen 
niet,  want  zij  schreven  de  Indische  onbedachtzaamheid  in  dit 
opzigt  toe  aan  onkunde  nopens  //de  hier  te  lande  bedreven 
//faulten  ofte  ongeregelt  leven"  van  de  voortgeholpen ,  on- 
waardige personen. 

Zij  achtten  zich  desniettemin  verplicht  do  Indische  Kegeering 
te  gelasten  //op  alle  onse  Forten ,  Comptoiren  en  andere  plaatsen 
//behoorlijcke  ordre  te  stellen,  dat  soodanige  voor  Zoldaten, 
ffVsy  Adelborsten  oft  in  eenige  andere  Cryghsdiensten  overco- 
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//mende  persoonen,  sonder  onze  expresse  ordre  en  naerder 
//advys  oft  ten  minste  van  de  Gameren ,  daerse  uytgevaren  zyn, 
//tot  geene  soodanige  ampten ,  byzonder  inden  Coophandel" 
bevorderd  werden ,  maar  //alleenlyck  in  eenige  liooger  Crygs 
//ampten ,  naer  dat  sy  lieden  deur  hun  Comportement  en  goet 
//leven  sullen  meriteren  ,  sonder  hunlieden  nochtans  eenige  onzer 
//eö'ecten ,  comptanten ,  ofte  Coopmanschappeu  te  vertrouwen 
//ofte  onder  hunlieder  gewelt  en  administratie  te  stellen ,  op 
//datse  aldaer  met  onse  goederen  niet  en  leven ,  gelyckse  alhier 
//mét  haer  eygen  en  met  haerder  ouderen  en  vrinden  goederen 
//gedaen  mogen  hebben." 

//Van  deser  soorte,"  gaan  Meeren  XVII^®'^  in  hunnen  brief 
voort,  //is  eenen  Anïhony  van  Diemen,  onlanghs  binnen 
//Amsterdam  gefaillieert ,  die  hem ,  zoo  wy  verstaen  ,  onder  den 
//naem  van  Theunis  Meeusen  van  Wtrecht ,  onder  de  Soldaten 
//op  het  schip  Mauritius  heeft  op  doen  schryven  en  alsoo  voor 
// onbeken t  heeft  meyneu  t'schepe  te  gaeu  apparentelyck  om 
//in  Indien  m(?t  der  tydt  deur  faveur  oft  andersints  op  eenige 
//onse  Comptoiren  te  geraken.  Daeromme  ghylieden  tegen  zyne 
'/en  syns  gelycke  voornemen  en  praetycken  over  al  goede  or- 
//dre  dient  te  stellen.'' 

In  weerwil  van  deze  negatieve  aanbeveling,  —  misschien 
wel  juist  naar  aanleiding  daarvan ,  omdat  de  aandacht  op 
hem  gevestigd  werd,  —  was  diezelfde,  tot  soldaat  afgedaal- 
de, gefailleerde  koopman  naauwelijks  7  jaren  na  zijne  komst 
in  Indio  ordinair  Riad  van  India  en  nog  geen  18  jaren  later 
Gouverneur-Generaal. 

Yalentijn,  die  niet  wist  //met  wat  Schip ,  van  wat  Kamer, 
//of  op  wal  tyd  hy  (van  Diemen)  uitgevaren  zy,"  had  wel 
gehoord ,  dat  hij  was  //een  ongemeen  gaauw  en  schrander 
//man ,  die  een  schoone  pen  voerde ,  en  een  heerlyke  styl  in 
//'t  opstellen  van  zyn  zaken  had",  —  eigenschappen,  waarvan  ook 
de  laatste  steeds  waarde  heeft  gehad,  hoezeer  in  de  1?®  eeuw 
niet  bijster  veel  vereischt  werd  om  een  voor  dien  tijd  goed  stylist 
te  zijn,  —  een  tijd,  waarin  men  ongestraft  ellenlange  zinnen 
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aan  elkaar  mocht  rijgen  en  niet  zelden ,  zonder  van  subject  te 
veranderen,  in  het  enkelvoud  begon  om  in  het  meervoud 
te  eindigen. 

'/Hij  maakte  zich,"  schrijft  Valentijn  verder , //als  zoodanig 
//ten  eersten  al  by  liet  schryven  van  verzoek-sch riften  voor 
//deze  en  gene  Soldaten  bekend ,  die  men  zoo  fraei  en  cierlyk 
//opgesteld  vond,  dat  de  Heer  Oppergebieder  van  dien  tijd 
//[Coen]  goedvond  hem  in  zijne  geheyme  schryf kamer  als 
//klerk  te  gebruiken. 

//Eenigen  tyd  daar  na  wierd  men  om  een  algemeen  Boek- 
//houder  verlegen,  en  men  raakte  hier  omtrent  zoo  in  het 
//naauw,  dat  men  zich  genoodzaakt  vond  met  de  trom  te  laten 
//rondslaan ,  om  te  zien ,  of  er  iemand  onder  de  Soldaten , 
//of  onder  de  andere  borsten  was,  die  zyn  dienst  daartoe 
//wilde  aanbieden.  Men  vond'  er  geen,  dan  hem  alleen,  die, 
//er  toe  bequaam  was,  gelyk  hy  ook  zynen  dienst  daartoe 
//niet  alleen  aanbood,  maar  dat  ampt  zoo  wel  tot  genoegen 
//van  zijn  oppergebieders  waarnam ,  dat  hy  daar  op  ten  eersten 
//koopman ,  en  kort  daar  na  algemeen  Boekhouder  wierd." 

Het  verhaal  van  de  trom  is  hoogstwaarschijnlijk  eene  latere 
illustratie.  Want  als  klerk  bij  de  geheime  schrijfkamer  van 
den  Gouverneur  Generaal  —  wij  zouden  zeggen ,  als  commies 
ter  Algemeene  Secretarie  —  kan  van  Diemen  moeielijk  zóó 
onbekend  zijn  geweest,  dat  de  Regeering  hare  toevlucht  tot 
een  tamboer  moest  nemen  om  hem  uit  te  vinden. 

Al  heel  spoedig  blijkt  de  Indische  Regeering  vergeten ,  al- 
thans niet  meer  in  acht  genomen  te  hebben  de  recommandatie, 
welke  Heeren  XVIl"^"  aan  Van  Diemen  achterna  zonden.  Hun 
brief  toch  kan  niet  eerder  dan  in  de  laatste  helft  van  1618 
te  Bantam  of  Jakatra  ont»vangen  zijn ;  en  reeds  omstreeks 
Juni  of  Juli  1619,  derhalve  nog  geen  jaar  daarna,  was  van 
Diemen  op  het  bureau  van  den  Directeur-Generaal  met  het 
bijhouden  van  di)  generale  boeken  van  Indië  bezig. 

Het    bewijs    hiervan   is  te  vinden  in  de  rosolutiën  van  den 
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Gouverneur-Generaal  en  Raden  van  India  van  31  Januari 
16^3,  welke  het  navolgende  besluit  bevatten: 

/'Anthony  Meeus  van  Diemen,  uytgev.  [aren]  a°.  1617 
//met  't  schip  Mauritius ,  tegenswoordig  bij  den  Ed.  heer  Car- 
//PENTiER  [Directeur-generaal  =  vice-president  van  deu  Raad 
//van  Indië]  ont.  [rent]  de  3^2  jaeren  met  een  goet  genou- 
//gen  tot  't  houden  van  de  gener.  boecken  gebrujckt  en  zijnen 
//[verbonden]  tyt  in  Aug®.  verleeden  g'expireert  geweest  zjnde, 
//werd  de  novo  wederom  aangen.  [omen]  de  Comp.  van  nu 
//aff  noch  drie  jaeren  in  quaP.  van  oppercoopman  in  't  landt 
//te  dienen  onder  een  tractem.  van  90  guld.  ter  m*.,  die 
//naer  expiratie  van  zynen  tjdt  genieten  zal." 

De  betrekking  van  algemeenen  boekhouder  of,  zooals  men 
hem  in  de  IT*^®  eeuw  genoemd  zoude  hebben ,  boekhouder- 
generaal  bestond  toenmaals  niet ,  weshalve  het  bericht  van  Va- 
liENTiJN,  dat  VAN  Diemen  algemeen  boekhouder  werd,  onjuist 
is.  De  Directeur-generaal  was  als  zoodanig  de  algemeene  boek- 
houder, maar  liet  natuurlijk  de  generale  boeken  van  India 
door  zijne  ondergeschikten  bijhouden.  Tot  die  ondergeschikten 
behoorde  eenmaal  ook  van  Diemen  en  in  die  kwaliteit  was  hij 
gedurende  eenige  jaren  met  de  algemeene  boekhouding  belast.. 

In  1623  werd  alzoo  van  Diemen  tot  opper-koopman  be- 
vorderd en  verkreeg  dientengevolge  een  vrij  aanzienlijken  rang, 
—  moeielijk  te  vergelijken  met  den  rang  van  eenige,  thans 
bestaande,  burgerlijke  betrekking,  omdat  de  rang-orde  van  de 
dienaren  der  Oost-Indische  Compagnie  geheel  afwijkt  van  de 
tegenwoordige. 

Wanneer  hij  adsistent  en  vervolgens  koopman  is  geworden, 
blijkt  niet,  hoezeer  in  de  resolutiën  van  de  Hooge  Indiasche 
Regering  de  bevorderingen  van  dienaren  te  Batavia,  voor  zoo 
verre  wij  thans  nog  kunnen  nagaan,  nauwkeurig  worden  ver- 
meld. Wellicht  iStaat  dit  verzwijgen  van  v.  Diemen's  eerste 
bevorderingen  in  verband  met  de  aansclirijving  nopens  zijn 
persoon  van  Heeren  XVII^^^.  Die  resolutiën  toch  kwamen 
in  afschrift  onder  de  oogen  van  de    Bewiu(ftebbers  in  Patria, 
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waardoor  allicht  de  overtreding  van  hun  bevel  betreffende  van 
DiEMEN  aan  den  dag  zoude  zijn  gekomen. 

Eenig  voorbeeld ,  dat  iemand  in  Indië ,  zonder  lagere  rangen 
doorloopen  te  hebben,  op  eenmaal  tot  opper-koopman  is  be- 
vorderd, weet  ik  niet  aan  te  wijzen. 

Blijkens  de  missive  van  de  Heeren  XVII^'^^  van  15  April 
1626  was  VAN  Diemen  toenmaals  het  zesde  of  jongste  lid  in 
den  Raad  van  Indië,  eene  betrekking,  welke  hij  alzoo  tus- 
schen  de  jaren  1623  en  1626  deelachtig  moet  zijn  geworden. 
M.'iar  hoe  en  wanneer  hij  tot  Edelen  Heer  is  bevorderd,  heb 
ik  niet  vermeld  gevonden  in  de  weinige  stukken,  welke  uit 
die  jaren  in  's  Lands  archief  te  Batavia  bewaard  zijn  gebleven. 

Volgens  Yalentijn  is  hij  in  1630  [1631  ?]  als  Commandeur 
eener  retour-vloot  tijdelijk  naar  Nederland  teruggekeerd,  waar 
hij  in  October  1631  aankwam. 

Eene  geheel  andere  dan  in  1618  was  intusschen  de  ziens- 
wijze van  Heeren  XVIl"*'^  nopens  va]s  Diemen  geworden. 
Want  wel  verre  van  hem  als  een  gewezen  failliet  en  ex-sol- 
daat met  wantrouwen  en  minachting  te  behandelen,  benuttig- 
den zij  blijkens  hun  schrijven  van  4  October  1632  zijn  aan- 
wezen in  Nederland  om  met  hem  over  allerlei  Indische  aan- 
gelegenheden te  beraadslagen.  Wat  meer  zegt ,  in  dien  zelfden 
brief    schreven    de    Bewindhebbers: 

//de  Heere  Anthony  van  Diemen  eyndelinge,  nae  veele 
//sollicitatien  ,  met  eerlycke  conditien  bewoogen  is  omrae  in  zyne 
//voorgaande  qualitejtcn  derwaerts  [seil.  naar  Indie]  te  gaen. 
//Wij  twijffelen  niet ,  off  de  Comp*'.  zal  van  desselffs  persoon  zeer 
//goede  diensten  trecken ,  gelyck  y.yn  E :  daer  van  airede  preuve 
//gegeven  heeft ,  en  derhalven  niet  en  hebben  willen  zijn  E:  eenige 
//mindere  qualiteyten  defereren,  als  zijn  E:  voor  zijn  vert reek 
//gehadt  heeft.  Gelijck  mede,  dat  zijn  E:  van  een  bequame 
A^oft  zijn  oude  liuysinghe  binnen  't  Gasteel  geaccommodeert 
zal  werden." 

Op  den  21'^^^  Juli  1633  zag  van  Diemen  Batavia  terug, 
zooals  blijkt  uit  den  aanhef  der  resolutiën  van  de  Hooge  In- 
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diasche  Regering  vau  23  Juli  1633,  luidende:  »dooT  de  be- 
//houden  aencompste,  Godt  lof,  van  de  lieere  Antonio  van 
>/DiEMEN  den  SI*'"  deser  met  de  schepen  Amsterdam  en  de 
//Oudewaeter  ende  het  jacht  Venhuysen  op  nieuws  geresumeert 
ysijnde  enz."  en  uit  de  omstandigheid,  dat  de  Indische  Re- 
geering //door  de  aencompste  van  de  heere  van  Diemen"  we- 
der van  een  groot  //capitael"  voorzien  was ,  waardoor  zij  eenige 
handels-plannen  ten  uitvoer  kon  leggen,  welke  zij  ten  ge- 
volge van  geldgebrek  had  moeten  verschuiven.  Zonder  we- 
tenschap toch  van  deze  laatste  bijzonderheid  zoude  men  niet 
met  zekerheid  kunnen  beweren,  dat  van  Diemen  in  Juli 
1633  uit  het  Vaderland  en  niet  van  eenig  ander  oord  te  Ba- 
tavia terugkeerde.  Immers  geld  tot  stijving  van  de  Regeerings- 
kas  werd  toenmaals  en  lang  daarna  uitsluitend  uit  Nederland 
aangevoerd. 

Te  meer  is  de  kennis  dezer  bijzonderheid  van  belang,  om- 
dat daardoor  als  gedeeltelijk  onjuist  gekenschetst  wordt, 
wat  Valentijn  schrijft:  vhy  moet  niet  lang  in  't  Vaderland 
//gebleven,  maar  in  dat  zelve,  of  wel  in  het  volgende  jaar 
t/1632, ,  in  die  zelve  rang  weer  uitgekomen  zyn ,  alzoo  hy  den 
//7  September  al  weder  op  Batavia  was,  en  in  het  laatste  van 
^""t  zelve  jaar  Directeur  generaal  wierd." 

Op  den  21^^*°  Juli  1633  onderteekende  hij  onmiddellijk 
na  den  Gouverneur- Generaal  en  derhalve  als  Directeur- Gene- 
raal de  Regeerings-resolutiën ;  blijkens  den  boven  aangehaalden 
brief  van  Heeren  XVll°^"  van  4  October  1632  kei-rde  hij 
//in  zyne  voorgaande  qualiteyten"  naar  Tndié  terug;  van 
Diemen  moet  derhalve  reeds  vóór  zijn  vertrek  van  Ba- 
tavia in  1630  of  1631  Directeur-Generaal  geweest  zijn,  waar- 
schijnlijk sedert  den  25^^*"  September  1629,  toen  Specx,  die 
als  Directeur-Generaal  uit  Nederland  was  uitgezonden  en  op 
dien  datum  te  Batavia  terugkeerde,  het  Gouverneur-Gene- 
raalschap  aanvaardde,  omdat  Coen  weinige  dagen  te  voren 
gestorven  was. 

Op    den    29***'^   December    1635  presideerde  de  Gouverneur- 


Digitized  byCjQOQlC 


602 

Generaal ,  Hendrik  Brouwer  ,  voor  de  laatste  maal  eene  ver- 
gadering van  den  Raad  van  Indië  en  den  8"^*^^  Januari  1636 
nam  van  Diemen  voor  de  eerste  maal  plaats  op  den  voor- 
zitters-stoel in  eene  dergelijke  vergadering.  Wat  tusschen 
die  twee  data  is  gebeurd,  hieromtnmt  weten  wo  slechts,  dat 
Brouwer  den  4^*^°  Januari]  1686  met  zes  retourschepeu  (niet 
acht,  zooals  VATiENTUN  mededeelt)  van  Batavia  vertrok. 

Reeds  in  Februari  1633  was  van  Diemen  door  de  Heeren 
XYj[ncn  jjj  //brieven  van  surrogatie"  aangewezen  als  de  op- 
volger van  Brouwer,  zoodat  zijn  optreden  als  Gouverneur- 
Generaal  tot  geene  moeielijkheden  aanleidi-ng  kan  hebben  gegeven. 

Uit  den  tijd  vóór  zijn  opperland voogdschap  is  slechts  ééne 
merkwaardige  daad  van  van  Diemen  bekend;  maar  die  ëéne 
daad  teekent.  In  1629  weigerde  hij  hardnekkig  het  fiat  exe- 
cutie te  helpen  verleenen  op  het  willekeurige  vonnis,  dat  de 
machtige,  uit  woede  zijn  eigen  plakaat  schendende  Coen  tegen 
den  schuldigen ,  maar  niet  des  doods  schuldigen  Cortenhobff 
had  weten  door  te  drijven. 

Geen  gering  bewijs  van  zedelijken  moed,  van  wilskracht 
en  van  rechtschapenheid  levert  die  daad  op. 

Moge  alzoo  een  schier  voorbeeldeloos  geluk  van  Diemen  in 
zijne  fabelachtige  loopbaan  als  dienaar  van  de  O.  I.  Com- 
pagnie geholpen  hebben ;  mogen ,  wat  thans,  —  dank  zij  con- 
currentie ,  examina ,  radicaal ,  enz.  —  ondenkbaar  is,  voor  hem 
//eene  schoone  pen"  en  //een  heerljke  styl"  genoeg  zijn  ge- 
weest om  schier  onmiddellijk,  nadat  hij  te  Batavia  voet  aan 
wal  zette,  de  oogen  op  hem  te  doen  vestigen;  bij  al  dat 
geluk  ein  bij  die  betrekkelijk  geringe  ontwikkeling  moet  een 
hooger,  zedelijk  beginsel  in  hem  geschuild  hebben,  wilde  hij, 
zelfs  te  midden  van  de  primitieve  maatsclmp])ij ,  waarin  hij 
leefde,  in  zóó  korten  tijd  zulke  carrière  maken,  als  hij  ge- 
maakt heeft.  Van  üiemkn  is  dan  ook  ongetwijfeld  een  van  de 
merkwaardigste  figuren  uit  de  Indische  geschiedenis  van  de 
17^'  eeuw. 
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TRAISCRIPTIE 


VAN 


VffiR  01-JAVAANSCHE  OORKONDEN  OP  KOPER, 
GEVONDEN  OP  HET  EILAND  BALI. 

DOOR 
H,  IV.  VA.1V  DKR  TUtlK  eu  J.  BBA.1VD£:S. 


Niettegenstaande  de  herhaalde  pogingen  door  den  Heer  van 
DER  TuuK  aangewend  om  inzage  te  krijgen  in  de  op  Bali 
bestaande  praqdsii^  wier  aantal  veel  talrijker  is  dan  men  met 
het  oog  op  het  feit ,  dat  tot  op  heden  daarvan  nog  geene  zijn 
publiek  geworden,  zou  veronderstellen,  mocht  het  hem  behalve 
een  enkele  maal  niet  gelukken  oude  oorkonden  op  koper,  ge- 
vonden op  hét  eiland  Bali,  in  handen  te  krijgen.  En  ook 
die  ééne  keer,  —  't  was  den  23®^  October  1876,  —  geschiedde 
het  onder  omstandigheden  die  het  hem  onmogelijk  maakte  de 
hem  vertoonde  platen  rustig  af  te  schrijven,  dus  ze  voor  de 
wetenschap  vast  te  leggen. 

Wie  een  goed  inzicht  w^il  hebben  in  de  moeite  eu  het  be- 
zwaar, dat  er  aan  verbonden  is  om  er  een  Balinees  toe  te 
brengen  zulk  soort  van  reliquien  aan  andere  te  laten  zien ,  of 
nog  erger  ze  een  tijd  lang  in  een  anders  bezit  te  laten,  iets 
wat  voor  nauwkeurig  afschrijven  onmisbaar  is,  leze  wat  daar- 
omtrent vermeld  is  in  de  Notulen  van  de  algemeerie  en  be- 
stuursvergaderingen van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kun- 
sten en  Wetenschappen  over  het  jaar  1876  (}). 

In  den  aanvang  van  het  loopende  jaar,  tijdens  mijn  verblijf 


(*)  Nol.  XIV,  28,  92  eti  114. 
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op  Bali,  werden  er  nieuwe  pogingen  gedaan  en  ditmaal  met 
beter  succes,  edocli  voor  hoog  geld. 

Na  eeriige  voorafgaande  onderhandelingen  welke  door  mid- 
del van  een  brahmaan,  die  Dr.  vax  der  Tüük  als  schrijver 
reeds  vele  diensten  bewezen  heeft,  gevoerd  werden  met  den 
eigenaar  der  platen ,  gelukte  het  ons  tegen  een  vrij  groot 
aantal  rijksdaalders  een  8-tal  platen  onder  de  oogen  te  krijgen. 
Met  veel  statie  werden  zij  door  den  eigenaar  zelf  bij  Dr. 
VAN  DER  TuüK  aan  huis  gebracht,  waar  wij  in  de  gelegen- 
heid waren  ze  zonder  overhaasting  af  te  schrijven. 

Die  8  platen  werden  niet  lang  daarna  nog  gevolgd  door  9 
andere,  welke  naar  uit  de  opgaven  bleek  met  die  eerste  8 
gevonden  waren  in  een  hol  in  het  bosch  Blantih,  onder  Bangli, 
tijdens  Bangli  door  Bleleng  werd  overwonnen,  wat  was  vóór 
de  vestiging  van  het  Nederlandsch  gezag  in  Bleleng.  In  la- 
teren  tijd  werden  deze  17  platen,  bij  een  erfelij ken  overdracht 
verdeeld,  zoodat  tijdens  mijn  zijn  op  Bali  8  platen  (de  oor- 
konden van  Qdka  987  en  van  Caka  1020)  in  het  bezit  waren 
van  een  inlander  te  Sawan,  de  overige  9  (de  oorkonden  van 
980)  toebehoorden  aan  Made  Sindu  te  Sangsit,  die  ze  gekocht 
had  van  zekeren  Gledegan ,  die  ze  geërfd  had. 

In  de  eerste  plaats  zien  hier  deze  drie  oorkonden  (^)  het  licht. 

Middelerwijl  zond  Dr.  van  der  Tüük  mij  verder  een  af- 
schrift van  nog  vier  andere  platen  ,  eveneens  een  Balische  oud- 
Javaansche  oorkonde.  Oorspronkelijk  moet  zij  uit  zeven  bla- 
den bestaan  hebben ,  waarvan  echter  plaat  1 ,  3  en  4  ver- 
loren zijn.  Dieritengevolge  is  de  dagteekening  van  deze 
laatste  oorkonde  niet  bekend.  Wat  er  nog  van  'voorhanden 
is,  is  het  eigendom  van  den  tempel  te  Klandis,  ten  Z.  O. 
van  Boeleleng  in  de  nabijheid  van  waar  zij  werd  gevonden  (^). 

Ook  van  deze  oorkonde  verschijnt  hier  een  transcriptie ,  ter- 


(*)     Het  zijn  die  welke  genoemd  zijn    Not.  XXIII,  59. 

(*)  Plaat  7  is  ongeveer  in  hei  midden  doorgebroken  doordat  er  een  zwaar 
voorwerp  opgclegen  heeft,  ten  gevolge  waarvan  de  letters  aan  de  randen  van  de 
ficheor  vrij  onleesbaar  zijn   geworden. 
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wijl  er  kans  bestaat  dat  na  verloop  van  eenigen  tijd  er  nog 
andere   zullen    kunnen    worden  bekend  gemaakt  (^). 

De  toestemming  om  de  platen  af  te  schrijven  werd  verkregen  , 
nadat  voor   8  spaansche  matten  (ƒ7.50)  wierook  was  opgebrand. 

Wat  het  schrift  van  de  hiergenoemde  Balische  platen  aan- 
gaat, dat  der  oorkonde  van  Qaka  980  is  het  merkwaardige 
overgangschrift  van  No.  YI  der  kawi-oorkonden  door  wijlen 
Dr.  A.  B.  CoHEN  Stuart  in  het  licht  gegeven.  Op  dezelfde 
wijze  als  daar  is,  terwijl  het  vercieringskapje  voor  aan  de 
letters  onvergroot  is  gebleven,  dat  kapje  achter  aan  de  letter 
tot  ver  beneden  doorgetrokken. 

Het  schrift  der  oorkonden  van  987  en  1020  is  het  gewone 
vierkant  kawi ,  zooals  het  op  het  oostelijk  gedeelte  van  Java 
werd  gebruikt  (bijv.  Madioen  ,  Kediri ,  Soerabaja).  Slechts  ver- 
dient het  opmerking  dat  op  de  oorkonde  van  1020  de  lange  a. 
(in  rdja)  soms  op  afwijkende  wijze  geschreven  is  ,  nl.  boven  over 
de  letter  heen  naar  voren  ,  en  dan  doorgetrokken  onder  langs  de 
letter  om  naar  achteren.  Hoewel  zij  schaarsch  zijn ,  en  het 
steeds  eene  onregelmatigheid  in  het  schrift  is,  ontbreken  de 
voorbeelden  hiervan  niet  geheel;  men  zie  bijv.  het  op  een- 
nalaatste  woord  (Idwayi)  van  de  zijde  a  van  K.  O.  VIII.  3 ; 
zoo  ook  hier  en  daar  K.  O.  XVII.  Op  onze  oorkonde  komt  die 
vreemde  schrijfwijze  van  d  voor  in  rnakdrdja  (pi.  \h.) ,  rdjdgama 
pi.    46),    bhiltardja^    rdjadhani  ^    en    rdjani    (alle    op     pi.   5a). 

Van  hoog  belang  is  het  verder  dat  op  blad  3a  van  de 
oorkonde  van  1020  y^aM  (=  Jav.  ,.<,rg,)  gespeld  wordt  met 
de  geaspireerde  ja  ,  daar  het  letterteekeny/^a  uiterst  zelden  voor- 
komt. De  vorm  der  letter  is  geheel  afwijkend  van  dien  der 
jha  in  Majhapahit  op  de  tweede  der  door  Goh.  Stuart  uit- 
gegeven   kawi-oorkonden    (^).     Daar    viudt    men     een    letter- 


(1)  Reeds  beriehtte  Dr.  v.  d.  Tuuk  mij  het  beslaan  van  een  pragditi  van 
Paknlëraan,  een  plaats  niet  ver  van  Bangli.  Het  stuk  behoort  bij  den  tempel  van 
Balingkang,  waarover  vier  dorpen  onder  Bleleng  en  twee  onder  Bangli  het  toe- 
zicht hebben. 

(2)  K.  O.  II.  11  ^.  Met  de  niet  geaspireerde  «/r  wordt  J[r<z;fljPö^»V gespeld  op 
K.  O.  IV.  la. 
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teeken  dat  men  zich  kan  voorstellen  als  samengesteld  uit  na 
-\-  pasangan  pa ;  op  onze  plaat  is  de  jha  in  jhahli  daarentegen 
de  ngalërëk  (^)  +  pasangan  pa^  en  heeft  de  ;Aa,  in  ou- 
deren vorm  natuurlijk,  deze  gedaante  ^^'.  En  dit  is 
ook  de  vorm  van  deze  letter  in  den  naam  Majhapahit ,  zooals 
hij  tweeinalen  voorkomt  op  een  oorkonde  van  Qaka  1245  (in 
10  bladen),  welke  genoemd  wordt  Not.  XXIl,  111  en  XXlll , 
1,  en  waarvan  evenzeer  spoedig  een  transcriptie  verschijnen  zal. 

Ten  opzichte  van  het  schrift  der  oorkonde  van  987  moet 
opgemerkt  worden  dat  aikajaqi  (1.  ehadaqï)  en  aingëta  (zie  1  b 
en  ^a)  geschreven  zijn  als  luiden  zij  okaja(^  en  ongeta. 

Dat  het  vooralsnog  niet  aangaat  eene  vertaling  te  geven 
van  stukken  als  de  hier  gepubliceerde,  tenzij  bij  stukjes  en 
brokjes,  is  bekend.  Deze  Balische  platen  bieden  ons  daaren- 
boven verscheidene  vroeger  nog  niet  aangetroifen  termen ,  naar 
wier  beteekenis  zich  zelts  moeiel  ijk  laat  gissen.  Slechts  als 
men  in  staat  zal  zijn  een  zeer  groote  menigte  van  zulk  soort 
van  stukken  met  elkander  te  vergelijken ,  schijnt  er  kans  te 
zullen  wezen  dat  men  ze  beter  zal  kunnen  verstaan  dan  thans 
nog  het  geval  is ,  wat  voornamelijk  daarin  schuilt  dat  ver- 
reweg de  meeste  der  in  de  oorkonden  aangetroffen  termen 
niet  worden  gevonden  in  de  zeer  rijke,  doch  in  dit  opzicht 
arme,  oud-Javaansche  literatuur. 

Deze  Balische  oorkonden  dateeren  uit  het  einde  der  10* 
en  het  begin  der  11®  Qaka-eeuw ,  nl.  Qaka  980,  987  en 
1020,  welke  jaren  beantwoorden  aan  de  jaren  1067,  1074-  en 
1107  van  onze  jaartelling.  Te  dien  tijde  dus  had  ook  op 
Bali  de  Hindu- beschaving  zich  in  hare  volheid  ingeburgerd. 
Hoewel  van  de  vierde  oorkonde  ons  de  juiste  dagteekening , 
door  het  verlorengaan  van  het  eerste  blad ,  onbekend  is , 
geeft  ons  de  daarop  gebruikte  terminologie  die  merkwaardig 
met  die  der  overige  volledig  gespaarde  platen  oveieenkomt, 
het  recht  te  veronderstellen  dat  het  uitvaardigen  van  dat  edict 
moet  hebben  plaats  gehad  in  omstreeks  denzelfden  tijd. 
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Het  eedformulier  geeft  ee  i  eigenaardige  afwijking.  Men  her- 
innere  zich  nl.  dat  op  Javaausche  platen  gewoonlijk  in  bet  begin 
van  den  aanroep  als  voornaamste  godheid  haricandana  wordt  ge- 
vonden, nl. :  om  indah  ta  lita  kamung  Jiyang -haricandana  {^\ 
enz.  Hier  heet  het,  zoowel  in  de  4®  als  in  de  1'' en  8*^  oorkon- 
de :  indöbh  ta  klta  kamuuj  hyang  punta  hijang ,  waarmede  wel 
etjn  plaatselijke  godheid  bedoeld  zijn  zal. 

Wat  de  erfenis  verdeeling  aangaat  in  No.  1  en  No.  4, 
zij  is  de  thans  op  Bali  nog  gebruikelijke,  en  wordt 
voorgeschreven  in  de  wetboeken  der  oude  Hindu-maat- 
schappij. 

De  taal  van  deze  oorkonden  is  oud-Javaansch.  Hier  en  daar 
vindt  men  evenwel  bijzonderheden ,  die  uit  het  Balineesch  taai- 
eigen schijnen  verklaard  te  moeten  worden. 


Weltevreden,  Aug.  1885. 


J.  BRANDES. 


TRABSCRIPTIE. 

No.  1.* 

la.  II  o  II  i  faka  980  mslghamasa  tithi  dwitiyS,,  guklapaksa,  ha, 
u,  ca,  wara  balamuki,  irika  diwa^anikanang  karaman  i 
sukhapura  sapanëmbahan ,  pratyekanya ,  i  harangan ,  mwang 
igurguran,  i  bangli,  makêiding  sukhapura,  sahaya  mahin 
tin  manuratang  citrangga,  rS,ma  kabayan  bapa  lima  gri, 
karaksayanya  dharmma  ^ri,  manambah  i  paduka  haji ,  anak 
wuuggunira  kalih  bhatari  lumah  i  burwan ,  bha^ara  dewata 
lumê.h  ri  baïiu  wka ,  makasopaua  mpungku  ring  [oningevuld) 
bhagawanta  mahananda,  sambandhanikanaug  karaman  i  su- 
khapura sapanëmbahan  ,  anambah  i  paduka  haji ,  aughyang 


(Ij  K.  O.    II.  8  «;   VII.  5*;  Holle,  Xla;  zoo  ook  in  de  oorkonde  van  1245 
9aka  waarvan  boven  sprake  was.  De  Mintosteen  geeft  hyang  i  waprakegwara. 
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amintaaugraha  titisanammrta ,  yan  haua  yogyaiiyan,  pa- 
minta  saranagrayauganwaya  ri  bhatê.ra  ring  {oningevuld)  u- 
magêhakna  yan  tumahila- 

2a.  kna  sakweh  ni  padrwyahajiuya ,  tkeng  parawuluwulu , 
mwang  sakaknakuanya  tkcng  pinta  pamli  prakara ,  au  ka- 
pwa  tugahananya,  makauimiti-i  paraspara  ni  rowaugnya 
sakaramau ,  padê.sung  wgil  angulir  mare  thanyapangraksa- 
yan ,  tan  lot  inulahulah  tkap  ning  caksu  paracaksu ,  para- 
peditamurihmurihi ,  yan  Ikas  atahii  padrwyahajyanya ,  pina- 
lakwan  tan  sapurihuya,  tke  pinta  pamli  prakara,  kara- 
nanyanpanghyang  anambah  i  Ibü  ni  p&duka  haji  tan  pisan 
pindwa,  amïnta  tinkakën  sapanghyangnya ,  gö(ng)  ka- 
runya  pwa  pinakaswabhawa  paduka  haji,  stlksat  dhar- 
mraamürti  nitya9a  kumingking  sakaparipiirnnaknanikanang 
rat  rinaksanira ,  matangnyan  inubhaya  sanmata ,  sarasa  ni 
panambah    nikanang  karaman  i  sukhapura  sapanëmbahan 

2è.  sapasuk  thani,  i  paduka  haji,  inanugrahanira  makmitana 
sang  hyang  ngajiiê.  haji  prasA,sti,  makarasomratibad- 
dhakën  yan  panganwaya,  matahila  i  sang  hyang  dharmma 
pakadipakanya  tumngahana  sakweh  ui  padrwyahajiuya , 
sakaknaknanya  ring  lagi  tkeng  pinta  pamli  prakaira , 
sang  madmak  tumarima  ya  i  sang  hyang  dharmma, 
Iwirnya,  pamanuk  mMa  ku  8  manngahana  ku  1  sa  3 
pangiwö  ku  1  pacaksu  sa  '6  kapwa  tanpanusuua  ring 
pirakahayu,  tanpalakwana  pawalungan,  pawalyan  miila 
ku  3  manngahana  ku  1  sa  3  pangiwö  ku  1  pacaksu 
sa  3  kapwa  tanpanusuna  ring  pirakahayu,  wnangasara 
mareng  thani  saiain  sakaharëparananya ,  tanpawehalagan 
rwang,  pajawamüla  ku   3  manngahana  ku  1  sê,  3  pangi- 

3a  wö  ku  1  pacaksu  sa  3  kapwa  tanpanusuna  ring  piraka- 
hayu, wnang  ê,ngingwa  itik  tan  puspusana  tkapniug 
watëk  tuhanjawa,  paburu  miMa  ku  3  manngahana  ku  1 
s^    3    pangiwö    ku    1    pacaksu   sê.  3  kapwa  tanpanusuna 
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ring  pirakahayu,  wnang  ê.ugingwè.su  tugël  tan  alapëu 
tkap  niug  watëk  nayakan  buru ,  pasang  gunuiig  miila  ku 
3  manngahana  ku  1  sa  3  pangiwö  ku  1  pacaksu  sk  3 
kapwa  tanpanusuna  ring  pirakahayu  wnang  apkënpkëna 
mareng  thê,ni  salen  tanpalakwaualagan  rwang,  pagajah 
müla  ku  3  manngahana  ku  1  sa  3  pangiwö  ku  1  pacak- 
su sS,  3  kapwa  tanj^anusuna  ring  pirakahayu,  tari  kna 
patambang  apatanpurihnya ,  wilang  manngahana  sakra- 
maning  wilang  tanpabyaya,  ring  nê^yaka  saksï  anahura 
lagan  ing  sawung  wA  5  ho- 

Sb  panusunya  wnang  atajanya  sanajyanya  (i),  tanpaweha  upah 
taji,  tan  kna  .grang  sisik,  tanpaweha  panali,  pangiwö, 
mwang  skul  samgat  nsiyaka  saksï  wnang  anawunga  ring 
pasaugayan,  pnah  pari,  pangurdwan,  samprasara,  sangan 
lëmbu ,  sangan  regëp  sakwehniwönya  yanpadgakën  sanga , 
tans^pan  tkap  ning  watëk  nglyaka  s^ksi ,  knanya  drwya- 
haji  kasban  ma  6  anusun  tka  ma  1^  skul  samgat  asba 
ma  10  skul  ing  mahajana  ma  5  sipatsipat  ma  2  ku  2  pa- 
nali m^  Ji  ku  2  pacaksu  ku  1  tmwan  psu  ku  1  ring  hulu 
kayunjalan  ku  1  panglapwan  ku  1  kasarbwan  ku  1  tan 
tangkalikaua  apatanpurihnya,  lagalagani  thaninya  i  sam- 
gat manumbul  ma  su  1  met  9  kahopanusunya. 

éa  pangiwö  ku  i  pacaksu  sa  3  paugatacanya  i  hyang  api  i 
cintamani  brasukat  30  angkën  tahuu  mülya  ni  palëbur 
ma  1  ku  1  panali  ma  1  ku  1  saputtayu  tanpangarundunga, 
sacaii  müla  ku  3  manngahana  ku  1  sê,  3  pangiwö  ku  1 
pacak§u  sa  3  kapwa  tanpanusuna  ring  pirakahayu,  pgat 
kulit  sabur  darah  müla  ma  2  manngahana  ma  1  ku  1  pang- 
lar  watu  ku  2  sê.  3  mahabantën  ku  1  pabhojana  ri  k&dhi- 
karan  ku  1  upah  paprëp  sa  3  pasëpëting  pabtór  tkeng 
pfibwig  pat  pat,  pasulam  manahura  mei  1  ku  2  saputtayu. 


(*)  Lees:  anaj//ana  sanajyanya. 
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talulaknanya  ring  hulu  kayanjalan,  yan  hana  anrlpatya 
ngkaneng  sukhapura  sapanëmbahaii ,  jaujalajalii  pjah  pat- 
lun  sahanani  drwyaiiya ,  sabhaga  ma- 

4ib  reiig  walu ,  rwaiig  bliaga  mare  padaka  haji ,  yan  stri  pjah 
rwang  bhaga  mareng  walu ,  sabhaga  mareng  paduka  haji 
yapwan  krangau  tumpur  raanglwanga  ikang  kar&,man  sê,- 
kara  ma  4  mapakna  pangambaligya  sakasepanya  mare 
paduka  haji,  ikti  ta  parciigacaksu  paduka  haji  mwang 
caksuhireng  dharrama,  matulisakna  drwyanya  mareng 
thani,  tanpalakwana  pangusir  ,  ma  —  nkari ,  sajisaji  pra- 
kara,  tuhunê.wehapanali  juga  ya  manngahaiia  ma  1  ku  1 
saputtayu ,  ikang  drwya  pikulën  ing  karaman  mare  sang 
hyang  dharmma ,  ika  ta  ikang  yogya  pikulën ,  caksu  pa- 
duka haji  tumarima  ya  ngkana  ,  tanpamalakwa  pa^rah , 
yan  hana  drohaka  maling  kunang  ri  ihaninya,  parenga- 
caksu  paduka  haji,  l&wan  caksuhi- 

5a  reng  dharmma,  matulisakna  drëwyanya  mare  thani,  ka- 
raman mikula  mare  sang  hyang  dharmma  ika  ta  ikang 
yogya  pikulën  caksu  paduka  haji  kumarima  ya  ngkana, 
tanpalakwana  pa^rah  sajisaji  prakara,  tuhun  manahma- 
panali  manngahana  ma  1  ku  1  saputtayu,  padëm  mannga- 
hana  sakramani  padëm  manahura  ma  l  ku  1  ring  sala- 
wang ,  pangiwö  ku  1  pacaksu  sa  3  pabharu  ning  santana , 
brahmawang9a ,  huujëman,  salwirning  regëp  kna  pabharu, 
manngahana  sakaknanya  ring  lagi,  pangiwö  ku  1  pacak- 
su sa  3  wuang  tanpamangana  ring  n§,yaka,  tan  sipatën 
yanpamijilakënya  baganjing  kinarmman  salwiraning  bagan- 
jing  winijilakënya  maweha  ku  2  i  samgat  yajna  pangiwö 
ku  1  pacaksu  sa  3  pacaraka  haji  ku  1  pamwitanya  tan 
sisikën,  mangkina  yan 

bb  hanSibanwal  atapukanaringgit ,  pirus  menmen  i  haji  mara- 
nmëk  ku  2  paweha  iriya,  agënding  i  haji  maranmëk  m^ 
1    paweha   iriya,    amuling   ku  3  agënding  ambara  mara- 
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Rmëk  ku  2  pawelia  iriya ,  anuliiig  ku  1  amukul  ku  2  pa- 
weha  irija,  kunang  pangatawananga  i  bhatara,  i  prasid- 
dhaiiaiiyan  paiiganwaya  ri  sira ,  bawang  bang  nmang  sukat, 
bawang  puti  Hang  sukat,  katumbar  tlung  sukat,  sasadus 
tlung  sukat ,  haturaknanyangkën  kewyön  bhafara ,  datënga 
ring  pratipantën  cukla  ring  asuji  masa,  apacaksuha  ku  1 
tanpanusuna ,  mwang  makasüruhana  ikanganpaninjawan  ki- 
dul  ing  gopura,  yan  hana  kadurbalanya  awukS.  kunang, 
thër  pinas^tyakénya  i  tan  mudalanya  i  suruhanya,  tka 
ri  wka  wetya  dlaha  ning  dla- 

Qa  ha,  lawau  inimbuhanira  siksa  i  tan  hana  ning  wehën 
baryyabaryya  molahulabtiraparapangalapa  salinaranganing 
anak  tliani,  kadyangganing  sarwwaphala  mülaphala,  ma- 
kS,ding  wnangwnang,  tanpaüjinga  ri  jromah ,  tanpanêhë- 
rakna  drëwya  greha  parlskara ,  tanpanatasa  hatëp  ning  ba- 
jaüjing,  rawang  pahman,  tanparaabaka  salënya,  tan  ga- 
wayakna  sakadürbalanikanang  karaman  mangkana  yan 
hanangilwakna  sang  hyang  ajïia  haji  raarangkana.  mpungku 
sthapaka  wehana,  sakinonira  mawaya  mare  karaman,  yan 
hana  ucapucapanikanai>g  karaman  magüngmadmit,m\vanga- 
makadona  kunang ,  amwita  ucapën  i  sang  hyang  dharmma 
rumuhun,  ya  tan  rantas  tocapanya,  irika  yan  panghiïïjë- 
makna  ring  para  madhyastha,  tan 

Cib  —  la  tku  yan  mangkana  rasanyanugraha  paduka  haji  sang 
hyang  ajna  haji  prasasti  kmitanikanang  karaman  i  sukha- 
pura  sapanëmbahan  sapasukthani,  umratibaddhakna  yan 
tumahilakna  padrëwyahajyanya  tka  ri  sakaknanya  prakara , 
yathunyanapagëha  subaddha  paripArnna,  tamolaha  ri  panata- 
ranya matangnyan  sinaphalaken,  pinanadahakën  sapathai  bha- 
tara punta  hyang ,  makapamürsita  mS-s  simsim  sangpalabtut 
tunggal  bharanya  mêi  4  tanda  haji,  pinakapanadah  sapatha , 
rasanikanaug  sapatha,  indah  ta  kita  kamüng  hyang  bhatara 
punta    hyang,    hyang    ugasti,   maharsi,    pürwwadaksina , 
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pa^cimottara ,  m&dya,  urddhwamadah  rawi^a?^,  ksiti  jala 
pawana  hutacana,  yajamènaka9a  dharmina,a- 

7a     horatri'sandhyadwaya,  yaksa  raksasa  pifS-ca,  pret^sura  ga- 
ruda  gandharba,    gralia  kinnara  mahoraga  catwaring  loka- 

p&la,  yama kuwera  basawa,  mwang  put  rade  wat  ^ , 

païicaku9ika  nandicwara  mah^kdla,  sadwinayaka  iiagar^jê,, 
dürggadewi,  caturagra,  ananta  su(r)endra,  ananta  hyang 
kdldmrtyu,  ganabhüta  kita  milu  manarira,  umasuking 
sarbwa  maQarira,  kita  sakalasaksibbüta ,  tumon  madoh 
lawaii  maparo,  ring  rahinengwngi ,  at  rëngyökën  ikeng 
samayasapatha,  sumpab,  pamangtnangmami  ri  kita,  hyang 
kabaib ,  yê.wat  tikanang  wwang  durê-cara  tan  yatna  ryya- 
uugraba  pslduka  baji,  irikanang  karstman  i  sukhapura 
sapaïi(3nibahan ,    sapasuk    parimandalanya  kabaih,   brêihma- 

Ih  na,  ksatriya,  we9ya,  sudra,  hadyan  hulun ,  matuha  rarey , 
lakilaki,  wadwan,  grëhastba,  wiku,  nayaka,  caksu  para- 
sandiwisa  —  asing  umulahulah  anugraha  pSiduka  baji, 
tka  ring  dlaba  ning  dlaha,  tasmat  kabwataknanya,  pa- 
tyanta  ya  kamu  byang,  deyanta  tpati  ya,  tatanoliha  ri 
wuntat ,  tattiagbala  ri  hiringau ,  tarang  ring  adgan,  tam- 
pyal  ring  kiwan ,  uwahi  ri  tngënan ,  tutub  tundunya ,  blah 
kapalanya,  sbitakën  wtëugnya,  rantan  ususnya,  wtwakën 
dalëmanya,  dudut  hatinya,  pangau  dagingnya,  inum  rab- 
nya ,  wkasakën  pransbntika ,  yan  para  ya  ring  alas ,  panga- 
nëning  mong,  patukning  ulê,,  puliraknaning  dewamanyu 
yan  para  ya  ring  tgal,  sambërén  ing  glap,  sëmpalën  ing 
rê,ksasa,  sa- 
Sa  rbwa  roga  rumancaya ,  arab  ta  kita  byang  ku9ika ,  garga 
metri  kurusya,  pataujala,  suwuk  lorkidul,  kulwan  wetan, 
bwangakën  ring  Êlkè.sa ,  salarabitakën  ri  sang  byang  kabaib  , 
tib^kën  ri  mabasamudra ,  këlëmakën  ring  dawuban ,  ala- 
pën    sang    byang    dalëmer,    dudutning   tuwiran,  sëngba- 
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peiling  wuhaya,  bhrastS.  Hputëning  phira,  muliha  ring 
nê.rakaloka,  klannde  sang  yamabala,  paliin  de  sang  tikara, 
pingpitwa  ya  npangjanma ,  papata  ya  sangsara ,  sajiwakè.la , 
sakelikning  candrê.  tmahananya,  awüka  tantemwa  ng  saraa 
mangkana  tmahananikanaug  wwang  umulahulah  sang  hy- 
ang  ujar  haji  pras^sti  anugraha  paduka  haji  irikanang  ka- 
ratman  i  sukhapura  sapanambahan ,  tke  sapari- 

Hb  mandalanya  kabaih,  mangkana  rasauikanang  sapatha,  tina 
dah  sake  bhatara  punta  byang,  tlas  sinaksyakön  ri  sam- 
mukha  tanda  rakryan  ring  pakirakiran  i  jro  raakabehan, 
karuhun  rapungkii  gaiwasogata ,  sira  hana  irikanang  kala  sa- 
mangkana,  sang  senapati  balënabunut  puammrta,  sang  sena- 
pati  dinganga  pu  mangurak,  sang  senapati  pinatih  pu  maug- 
gala,  samgat  nayaka  saksi  pu  .lëmbu,  samgat  manurat  ang 
ajna  ri  tngah  sadhya,  samgat  pasuk  ganti  jiwaddhara- 
samgat  manurat  ang  ajna  ri  wuntat  bamangga, 
samgat  caksuk^rana  pu  ra  sukér,  samgat  adhikS-rana- 
pu  ra  singhaja,  samgat  caksukaiana  krantaboja,  samgat 
pituha  widyaksara,  karubun  mpungku  ^aiwasogata, 
mpungku  ring  dhar- 

9a     mmaryyawanddmi   widyéltma ,    samgat  mangirengiren  wan- 

dS,mi  ajiman  sa gaiwan  mpungku  winor  dang  ^garyya- 

kS.rnnaka,  samgat  juru  wadwê.  dang  acê.ryya  karnnaka- 
nanda ,  tinulisakëning  lekha  ring  pakirakiran  bajrangga,  1  o  ||. 


No.  2. 

lö  II  o  II  gaka  987  jyestamasa ,  tithi  aikaja9i  guklapaksa ,  ma, 
pa,  bu,  w^ra  watu  gunung,  irika  diwafanikanang  hulu 
kayuüjalan  gurguran  mangaran  bijil,  mwang  panghulu 
krtyasukbanti ,  anambab  i  Ibü  ni  paduka  haji ,  anak  wung- 
sunira  kalib  bhatarï  lumMi  i  burwan,  mwang  bhatara 
dewata  lumêLh  ring  banu  wka ,  sambandha  anghyang  amin- 
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tdnograha,  yau  hana  knohanya  aweha  frah  mfah  taclah 
ning  caksu  sambar,  mwang  ring  kahyangan,  tka  ring 
amukul  makaiiimitta,  balaksayanikanang  karamaii  sata- 
gauya,  dudüngrara  tanpawwang,  akdik  pawehnya  bytlya 
mpung,  kriraiianyanpanainbah  i  Ibd  iii  puduka  haji,  tu- 
mkakëu  sapanghyanguya  ther  raajar  ri  kewëhanyanpanas- 
akaiia,  awehamangana  ring  caksu,  tan  wurung  sinipat 
sinanggahawan     aweh     anadah    dinalih    ratah  ikanang    se- 

2a     (*)kul  siuanggah  ahasëm  ikauang  sayub ,  angdadyaken  tra- 
'Serija,    iningetingët    pwa    ya    tkap   p&daka    haji,  an  ka- 
singgihan  pajarnya ,   mwang  nirè,ntaranira  umapüra  ikauang 
rat    riuaksanira,     matangu3'an    iuanugrahan    ta  ya  aweha 
9rah  mtah  tadahcniug  caksu,  kramanya  ring  caksu  sarbwa 
aweha  bras  20  sukat  pirak  ma  1   ring  caksu  kuturan  bras 
10  sukat  pirak  *ku  2  ring  caksu  surih  br^s  10  sukat  pi- 
rak    ku    2    ring    kahyangan    bras    10    sukat  pirak  ku  2 
tmunyan   masara  bras  13   sukat  pirak  ku  1   amukul  br^ 
10  sukat  pirak  ku  2  saputtayu,    crahakna    ring    caksu  si 
sakatkauya    angadgi    sambar    tanpaweha    kala^ê.,    mwang 
ngilabau    lëngis   thër  tanpaweha  sepuh  tanpangataga  ring 
caksu  yanpangadëgana ,  ikanang  caksu  juga  aingëta,  i  sa- 
kram^ninga- 

2b  nakswani  sambar ,  pangupahanyaraukul  ma  2  ku  2  9rahaka- 
na  i  samgat  pamadahi,  ikang  amukul  inupahnya  tan  si- 
patëu  tan  taliitikusën ,  ikanang  karaman  i  jalan  tngah 
manghanakën  tawur  ing  sambar  janggutaui  wdusnya 
sadmak  tan  ^rang^igikën ,  tanjaryyajaryyana  tkap  ning 
caksu  kunang  ri  scjënganyan  milwa  caksu  puduka  haji 
angadëgana  sambar  bras  20  sukat  pirak  md  1  pawehanya 
tadah  ^rahakna  ring  caksu  ri  katkanyanpaüakswani  saput- 
tayu pisaïijuga,  mangkana  ri  sdanganyan  paripürnna  ika- 


C)  't  Cijferteeken  op  zijde  a,  eu  uict  zooals  gewoonlijk  op  zijde  b. 
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nang  karamS.u  sataganja  aweha  ya  byayê.  mpung,  sa- 
pawehnja  katmu  ring  atitakê.la,  samangkana  jan  muwa- 
ha  ikauang  hulu  kayunjalan  gurguran,  tke  panghulu 
krtyanya  kabauyakaiiya  bharu  mwang  baruti,  anasakanawe- 
hïlmangaüa  ring  caksu,  sakramaiiya  ring  lagi, 

Sa  tan  tahitikusën  tan  puripurihana,  mangkana  rasauyê.nugra- 
ha  pMuka  haji  irikang  hula  kayunjalan  gurguran  kayat- 
nakna ,  tkapning  caksu  sambar  makabehan.    ||  o  || 


No  3. 
Ib  II  o  II  i  5aka  1020  jyestamasa,  üthi  dwitiyS,,  guklapaksa,  ha, 
pê.,  bu,  wS,ra  tolu,  irikadiwasa  nikanang|ingdiri  ngnaya- 
kanjalan  taruh  buluh  bapa  ni  buki  ^rï,  mwang  mpu  tani  §ri, 
panghulu  krtya  gajah  mwang  klas,  maniksara,  anambah 
Ibü  ni  paduka  gri  maharê.ja  gri  gakalendaki  ring  egê-na 
gunadharmmalaksmidhara  wijayottunggadewi ,  makasopê.- 
na  sang  sen^pati  danda  mapanji  haridhwaja,  sambandha 
ni  panarabah  nikanang  angdiri  ring  n^yakaïijalan  i  Ibii  ni 
pS,duka  gri  maharaja,  anghyang  aminianugraha  titisanS,- 
mrtahyun  akmitana  sang  hyang  ajna  haji  pragêLsti,  pa- 
kadipakangan  tumahilakna  sakwehning  padrwyahajyanya 
mwang  wehënawi§esa  suruhanya  tëkyën  akdik  rëgëpnya 
mwang  babininya,  ya  ta  kS.rananyanpanghyang  anambah 
i  Ibu  ni  pêlduka  gri  mahê,raja, 

2a  gong  karunya  pwa  swabhawa  paduka  gri  maharaja,  sak- 
sAtnira  harimftrtti  jagatpalaka  nityasa  kumingkinga  saka- 
paripftrnnaknanikanang  rê,t  sarinaksanira ,  S.pan  tanik- 
juga  pinahayu  paduka  fri  mahê,raja  karuhun  sang  hyang 
'sarwwadharmma,  matangnyan  dumawuh  anugraha  paduka 
9rl  maharaja,  irikana  angdiri  ring  nê.yakanjalan ,  Iwirnyaa 
nugrahanira   tan    lakwangadgana   ring  sslmbar  salwiranya 
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mak&ding  sS,mbar  ngke  japura,  tanpalakwanaDgapana- 
pukul  tkap  ning  n^yaka,  tanpangiwwS,  ring  caksu  para- 
caksu  mwang  ring  kahyangan  ring  paraukul  kunang , 
makanlmitta  tanangga  ikang  karS.man  anahura  drwyahaji, 
tamwatamwaniiig  nuyakaïijnlan  inunggahakënya  i  pangrak- 
sayanya,  matangnyan  ikani^  karaman  juga  humuningana 
pamukul  kahyangan  walyan  mwang  ring  caksu  paracaksu 
angadgi    ring    sambar ,  mangkana  drwya  - 

2b  hajinya  i  sara^at  surih  manahura  ma  1  angkcn  magha- 
mahA,nawami ,  tanpanusuna ,  tan  kua  pacaksu  mwang  jpa- 
ngiwö,  tan  kna  pawwat  panglêyö,  pabarangka,  pacaniga, 
pagulungan,  patërpalekha,  uguniweh  tan  kna  pint a  pamli 
ri  mS.ghamali£lnawami ,  ring  antara  kunang ,  mwang  tan 
kna  pabharu,  mwang  pahumbuhumbu ,  papunggulan  sa- 
prak&ra,  lawan  tanpamangana  ring  nayaka,  tanpalakwaua 
pirak  ring  mê-ghamahanawami ,  ring  antara  kunang ,  ItWan 
drwyahajinya  pjah  lek  ri  samgat  caksu  lëugis  ku  2  auf^kén 
lek  tanpanusuna,  tan  kna  pacaksu  mwang  pangiwö,  tan 
kna  pawwat  panglêyö  prakara,  kasahur  augkën  paücami 
^uklapaksa  mangkana  ring  mabè.bantén  manahura  ku  1 
bras  10  sukat  ring  guïija  haji,  kapwa  tanpanusuna,  tan 
kna    pacaksu    mwang    pangiwö,    tan     kna    sarwwaphala , 

'óa  phala,  lënga,  juruh,  Inga  wijyan,  jawa,  jhahli,  liktan 
injin ,  atak ,  tangun  mwang  wwawwaban ,  tan  kna  pa- 
gruh ,  prakê,ra ,  mangkana  pabhojana  ring  kadhikaran 
dharmmaganti  manahura  ya  ku  1  angkën  dharmmagaiiti, 
tanpanusuna,  tan  kna  pacakvsu  pangiwö,  panglêyö,  pa- 
wwat, lS,wan  drwyahajinya  paprep  manahura  ku  1,  tan- 
panusuna, tan  kna  pacaksu  mwang  pangiwö,  angkën 
kartaka  haji  juga,  tan  kna  ring  kartaka  nke  tan  ring 
mê.ghamah&nawami ,  dyusan  paduka  haji,  angkën  so- 
magraha,    adityagraha,    manghanakna    ya   jawa  sajëmëk, 
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knanya  sarwwawija  ring  praya^citta  8  sukat  kapwa 
grahakna  ring  maüambul ,  tan^rangsisikën ,  tan  puri- 
purihana ,  lawan  tanpawehamangana  ring  taruh  buluh  ang- 
kën  maghamahanawami ,  mwang  tanpakmitana  karung 
tgël,  makanimitta  tan  kahuninga- 

Sd.  na  drwya  hiji  nikanang  karaman  ring  nayakanjalan  ngu- 
ninguni  akdik  rëgëpnya  mwang  babininya,  mangkana 
rëgëp  matanah  momahi  gurguran  kaparimandala  i  sukha- 
pura,  wnanga  ya  masanga ,  tankaheng,  tanpamwita, 
nguniweh  tan  kna  sapwa^apwan ,  tan  kna  parangsëm  llpa 
tan  kna  purihnya,  lawan  tan  lumakwamangana  mareng 
angdiri  ring  kadalëmbunutan ,  tanpaweha  pirik  ring  magha- 
mahanawami,  tkeng  sajisaji  prakara  mangkana  yan  hana 
rëgëp  nayakanjalan  amijilakna  baganjiug  manahura  ya 
pamwit  ku  2  ri  samgat  yajnÉ.,  sakweh  ni  sakanya,  tan 
kna  pacaksu  pangiwö  tke  sajisaji  prakara  nguniweh 
ikang  konggab  ri  pangraksayanya  inisyananya,  ikang  tan 
konggah  ri  pangraksayanya  tan  inisyanya  pisaningft,  la- 
wan tan  kapasukana  dening  uttarawidhibalawan ,  mang- 
kana rasanyanugraha 

4}a,  paduka  gri  mah&raja,  irikanangdiri  ng  nayakanjalan,  tlas 
inaksyakën  i  sanmukha  tanda  rakryan  ring  pakirakira;i  i  jro  ♦ 
makabehan ,  makadi  parasenapati ,  karuhun  mpungku 
^aiwasogata,  sira  hana  irikanang  kala  samangkana,  sang 
senê-pati  dinganga  pu  mamnang,  sang  senapati  maniringan 
pu  yogapriya,  sang  senapati  kuturan  pu  antuk,  sang  se- 
nslpati  wrësantën  pu  sarëmbha,  sang  senapati  danda  pu 
mauësëk ,  samgat  manurat  ang  ajïia  i  hulu  wahya ,  sam- 
gat manurat  ang  ajna  i  tngah  dusun,  samgat  manurat 
ang  ajna  i  wuntat  putra  rsi ,  samgat  manumbul  gaduh , 
samgat  panjing  ganti  santung,  samgat  adhikaranapura  ha- 
liwat,  samgat  caksukè.rana  krantananguk ,  samgat  caksu 
kê.ranapura  bhra  gaja,  samgat  pituha  bhasma,  sira  ring 
ka9aiwan  mpungkwingantakunjara- 
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4fb,  pada  ^emg  S.c&ryya  yatiprawdra,  mpungkwiug  kanya- 
bhawana  dang  ê,cS.ryya  suddhawang(?a ,  mpungkwing 
Qainamukha  dang  acaryya  rS,J£lgama  samgat  juru  wadwd 
dang  acaryya  kdrnnakananda ,  sira  rikang  kasogatan 
mpungkwing  kadhikaran  dang  üpê.dhyaya  prawacya  maug- 
kwi  canggini  dang  üpê.dhyaya  wirinci  mpungkwing  kaca 
dang  üpMhyaya  buddhaputra,  samgat  mangirengiren 
wandami  sustira,  kunang  pwa  yatbê.nya  tan  kawukilwukila 
lilam  dlahaning  dlê.ha  denira  sanganê.gataprabhu ,  mwang 
sendpati,  serncLyaka,  wadwS.  haji  caksu  paracaksu,matang- 
nyan  sinaphalakën  pinanadahakën  sang  hyang  sapatha 
i  bbatara  punta  hyang,  rasanikang  sapatha,  indah  bhatdra 
j:>unta  hyang,  hyang  agasti,  maharsi,  pürwwasatya,  dak- 
sina  dharmraa,  pa^cima  k&la,  uttara  mrtyu,  agnaiya 
krodha,  neriti  kama,  bayawya  ifwa- 

ba,  ra,  air9anya  harih,  yajamandka^a  dharmma,  urdhwa- 
madhah  rawt  9a9i,  ksiti  jala  pawana  hut5.sana,  ^horatri 
sandhyadwaya  yaksa  rclksasa  pigê-ca  pretdsura  garuda  gau- 
dhlLrwwa,  graba  naksatra  kinnara  gana,  mahoraga,  yama 
bê,runa  kuwera  basawa,  mwang  putradewata,  paücaku^ika, 
nandigwara  mahslkala,  sadwinayaka,  durggadewi,  catwa- 
rastra,  anantasurendra,  anantakê.lamrtyu ,  gana  bhAta 
r&jabhüta  kita  pasiddha  rumaksa  bhAmi  rahyangta  ri  baU 
nguniweh  sakwehning  rajadhani  sakwehning  grhasarwwa- 
dharmma,  saka^angga  dening  bhümi,  sakakuga  deuing 
merft,  kita  masuku  ring  sarwwa  magarira,  dü-radar^ana 
kita,  tumon  madoh  mwang  maparë,  ring  prabh&ta  rêjani , 
hyang  dewaiê.  pasamühanta,  anta^akti  pratista ,  sakalawar- 
ttam&,na,  at  rëngyökën  ta  iking- 

5i.  samaya  sapatha,  pamangmang  panguyutmamiri  kita, 
mapakna  umatyanangsarwwadftsta ,  kamung  hyang  dewa 
9uksma  attawakta  ^arira,  tangasthula  ring  bhfLwana,  y&wat 
bana  rumuga  sarasanikang  pragastt  at  umanggub  up&drawa 
bbat&ra,    salwirning    jagatup&drawa  bhuktinya,  9apatning 
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dhira  sajiwak^la ,  athêra  kapMakabitipani  tê.mragohmukba , 
pisata  saliaQPadagamanu  ta  lawasanya  npangjanma ,  taktak 
wdit  hulër  lintah  tëmahanya  tamolaha  ri  paugasthananya 
kuDcangëniüg  mahê.roga,  kadi  lawasang  hyang  c^ndr^- 
dltya  surauluhing  andabhftwana ,  samangkanci  lawasanyau 
hidëpanglaragblltaka,  sangsaranëhëra  papa,  bhrastba  saku- 
lagotra,  liputuing  kle9a,  tan  tëmungsarwwopS.ya,  tka  ring 
ihitra  paratra.  ||  o  || 


No.  4. 

Plaat  1  ontbreekt, 

2a,  rananyanpanambab  i  Ibü  ni  paduka  gri  mabê.raja  anghyaog 
amint^nugraba,  apasaba  lawan  ikang  karê.man  i  bangkala  (') 
anpaiiabara  drëwyabaji  sadAraanya  ring  kawakan  ,  iningë- 
tingëtnira  pwa  yan  mangkana  istaprayojananya  npangbyang, 
tandadyanira  tan  atutura  ring  kadharmmabuddbin ,  karu- 
nyasanmata  ring  tanayantbslni ,  saksatniran  dbarmmê.tma- 
jamftrti  jagatp&laka,  ^aranS^crayaningpraja ,  pinakekacba- 
traning  balidwipamandala ,  matangyan  turun  waranugraba 
pMaka  9ri  mabê.rê.ja,  irikanang  karê.man  i  pakwan  (^) 
sapasuktbè,ui  winebuira  apasaba  lawan  karaman  i  bangkala , 
anabura  drëwyabaji  sadüman  patëlwan  i  drëwyabaji  ni- 
kanang  karaman  i  bangkala  tkeng  turunturun  sè,gëm  sara- 
kut  mwang  pikupikulan  saprakara  Iwirnya  ring  bilang 
manabura  ku  2  sa  4  kabebananya  ,  tanpanusuna  saputbaya 
tanpapanglëyyö ,  tan  kna  pacaksu  pangiwö,  rin^^  sambar 
manabura  miilyaning  palbur  sa  4  byaya  mpiing  sêk  1 
wwas  rwang  sukat ,  panali  9rangsisik  sa  1  pangupab  mare 
japura    sè,    1    kapwa   tanpanusuna   saputbayu   tanpapang- 


(*)  Baogkala  is  de  plaats  waar  de  godin  thuis  behoort  die  c  menschheid 
met  kroppen  slaat,   maar  nu  is  zij  van  daar  verdreven. 

(*)  Pakwan  is  niet  bekend,  maar  doet  denken  aan  Pakisan.  Fakis  echter 
Jav.  en  paiu  Bal.  zijnde,  zoo  zou  men  in  een  oud  Jav.  stuk  juist  Pakiaa» 
verwachten. 
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lëyyö,    tan    kna    pacaksu  pangiwö,   nguniweh  tanpanga- 
rundunga,  pawalyan  mana- 

2b,     hura    sê.    3    tanpanusana  saputhayu  tanpapanglëyyö ,  tan 
kna  pacaksu  pangiwö ,  tan  grangsisikën ,  tan  kna  pakahya- 
ngan ,    tëher    wnang^ngingwa    itik    tan    puspusana ,    tan 
pintê.na  pajawa,   knanya  Iwanglwanganiug  ku  4manahura 
ku    2    tanpanusana    saputhayu,  tanpapanglëyyö ,  tan  kna 
pacaksu    pangiwö,    padëm    manahura    ku  2  tanpanusuna 
saputhayu,    tanpapanglëyyö    tan    kna    pacaksu   pangiwö, 
knanya    tandas    ku  2  ludan   ku  2  pamapas  ku  2  kapwa 
tanpanusuna  saputhayu ,  tan  kna  pawuwuh ,  knanya  pamli 
haji    ring    panghurwan    (^)    mananggapa  sê,  4,  argha  20 
lawey    angkën    maya    juga    saputhayu    tan    kna  pacaksu 
pangiwö  mwang  pawwat ,  tan   grangsisikën,  tan  kna  pamli 
haji  ring  manumbul  pamlining  tunggalan  wlit  sê.  2  argha 
40  tan  kna  parangrang  pacaksu  mwang  grangsisik ,  talikur 
i  samgat  bangkala  sa  1  argha  rwang  lawey  angkën  tahun 
tan-  kna   pacaksu   pangiwö  mwang  grangsisik,  mangkana 
yan   hana  ttësani  rowangnya  sakaraman ,  karaman  tuma- 
hilakna  ya,  tan  kna  pakirab  paptëng,  mwang  panglëyyö 
tanpahayamana     tan    dunungsumurën    tan    kna    pacaksu 
pangiwö,  mwang  yanpangrëya  wwat  rëbahananghatpi  pa- 
tani  pakakapan  4  siki  ya  lumakwa- 

Flaat  3  e?i  4  ontbreken, 

ha.  lah  sinarwwaswa  ri  thaninya,  tan  pintê.na  pagrah  ikang 
karê.raan  yan  pangatërakën  drëwyanya ,  tan  grangsisikën, 
tan  pangatëra  mahing  wrksa  pomahumah  mwang  durung 
lumbung  umah  tke  watunya  tanpalakwaua  sajisaji  prakdra , 
mangkana  yan  hana  pihuta(ng)  ning  sinarwwaswa,  salwi- 
raning  pihutang  tkeng  hutang  patulungan ,  irikang  wwang 
i  pakwan,    tan  lëpihakna,  tuhun    manahura  sawwit  juga 


(M    rto  onduidelijk. 
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ya,  tan  kna  pacaksu  pangiwö,  tan  pintê.na  pamli  sayub 
mwang  panusur  tulis,  lawan  yan  hana  krangan  i  thê-ninya 
i  pakwan  manggaha  ri  hyang  api  ngkana  sakweh  i  drwya- 
nya,  kunang  kraraanya  yan  astri  pja  sabhaga  mare 
hyang  api,  rwang  bh^ga  mareng  lanang,  yan  lanang 
pjah  rwang  bhElga  mare  hyang  api,  sabhalga  mareng wala 
manngahana  salwirning  sajisaji  prakara,  kunang  yan 
krangan  tumpur  ya  irika  yan  manggaha  ring  hyang  api 
kabeh  sahanani  drwyanya ,  mangkana  yan  hana  caksu  pa- 
racaksu  marakilala  salwiraning  kilala,  tanpangdanung- 
sumura,  ring  pahman  juga  dunungëuya  wehanê.mangana 
saya^a^akti  (*),  tan  panghayamana ,  tan  ^rangsisikën , 
kunang  yan  pangil waken  sang  hyang  ajM  haji,  irika 
yanpanghayaraana  pisan,  tan palakwana  pamukajna,  mang- 
kana yan  hana  rare  hulun  marangung- 

5i.  siri  thê.ninya  i  pakwan ,  tan  walatkaran ,  tan  iwakhyangén  , 
tan  Ipihakïia  hutanguya,  tuhun  amuhakana  mê.  4  ring  sata- 
hil  juga  ya  angkën  tahuu ,  taupapatihakna ,  kunang  yan  ha- 
nê.malat  angiwakhyang  umalap  hulunya,  tanpangherakën 
pamuhak,  tëmpuhana  ya  dosa  sakramaningangiwakhyang, 
lê.wan  tanpapanghulwakna  ,  mangkana  yan  hana  sawah  ni- 
kang  wwang  i  pakwan  ngkana  i  kabanjaran  tumbur ,  ma- 
weha  ya  pamli  banu  sa  3  ring  satuluk  saputthayu ,  tanpa- 
weha  pari ,  lawan  wuauga  ya ,  angrugakna  waringin  bodhi 
kamiri  mëndëskar  kuuing  kamalagi,  hano  ptung  yan 
pangëbi  gaga ,  yadyan  gsënga  katunwan  tan  kna  dosa  , 
mangkana  yan  hana  bhandagina  maranmëki  thilninya 
i  pakwan ,  tan  wnangaparapedita  {^)  winehan  patulak , 
kunang  ikapanya  yan  agendiuga  pakne  pjiduka  haji  mk 
1  patulakeriya ,  yan  ambaran  ku  2  patulakeriya ,  yan  amu- 
kul    ku    1  patulakeriya  anulinga  sang  mabulutu  apakne 


(*)  De  twee  ^'s  ODzeker  eri  bijna  niet  te  zien. 
(*)  Zeer  onduidelijk. 
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paduka  haji  ka  1  patulakeriya  ring  satuhan,  yan  ambaran 
s^  3  patulakeriya  ring  satuhan  atapukana  ban  wal  pirus 
menmen  aringgit  atalitaly^b&njuranabusyata- 

6a,  mulamulS.pakne  p&duka  haji,  ku  1  patulakeriya  ring  sa- 
tuhan, yan  ambaran  s^  3  patulaknya  ring  satuhan,  ku- 
nang  ya  tanangga  wineh  samangkana ,  anghrêt  tata  ya  sa- 
Iwiranikang  hrëtënya,  rebutana  ya  tkap  ning  karèman, 
kunang  Ibd  ni  parimandala  ni  th&ninya  i  pakwan,  hinga- 
nya  lor  i  munti  hïnganya  wetan  i  banu  milab,  hinga- 
nya  kidul  jurang  i  banu  barengbëng,  hinganya  kulwan 
i  banu  glung,  samangkana  Ib^  ni  ihkni  nikang  kar&man 
i  pakwan  pinarimandala  tkap  paduka  ^ri  mahêlrêja,  Idwan 
sakweh  nikang  drwya  haji  tinahilakën  ikang  karaman  i 
pakwan  an  kapwa  tanggapana  pirak  ring  lumari  (^),  tan 
grangsisikën  mangkana  rasa  sang  hyang  ajn&  haji  prasslstii 
kmitanikang  karaman  i  pakwan  sapasukth&ui ,  dipaka- 
nyan  tumahilakna  padrwyahajyanya ,  sakaknaknanya  ring 
lagi ,  tlas  sinaksyakën  i  harëpën  tanda  rakry^ning  pakira- 
kirelu  i  jro  makabehan  makSkdi  sen&pati,  karuhun  mpungku 
9ewasogata,  sira  hana  k^la  mangkana,  sang  sen&pati 
dalem  bunut  pu  manggala,  sang  sen&pati  dinganga  pu 
sahaja,  sang  senapati  taranasi  pu  maholka,  sangsen&pat 
danda 

6b.  pu  tatwa ,  sang  sen&pati  wrësantën  pu  mamnang ,  samgat 
tama  ganti  dyah  naugkul,  samgat  manurat  ang  4jh^  i 
hulu  hudan  watu,  samgat  manumbul  netra,  samgat  ma- 
nurat ang  S.jna  i  tëngah  putra  rsi ,  samgat  manurat  ang 
ajna  i  wuntat  wahya,  samgat  adhik&ranapura  kali- 
wat, samgat  caksukslranapura  nanguk,  samgat  caksu- 
karana  krê^utagiwal ,  samgat  pituha  wëlbang,  sireng  ka- 
9aiwan  mpungkwing  kjiny^  dang  ê,caryya  atiprawara,  ma- 


(^)  Onduidelijk,  als  stond  er    rinff. 
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karun  mpungkwing  seuamuka  daiig  ac&ryya  prapancita 
samgat  juru  wadwê.  dang  S,carjya  dalajüêiiia  (ring  ka- 
9ewa(*))sogatan  samgat  raangirengiren  wandami  dhimdn, 
mpungkwing  bajrasikhara  dang  upadhj£ija  yogapriya , 
mpungkwing  nalènja  dang  upê.dhydya  lokapriya,  makadi 
mpungku  dharmmêldhik^ra  dang  upMhyaya  pratawya, 
tlas  tinatahaken  tkap  mpungkwing  sthapa  dang  acar- 
yya,  bajrasatwa  ||  o  ||  ,  kunang  pwa  yathanya  tan  ko- 
lahulaha ,  hlëm  dlahaning  dlaha ,  ya  ta  matangnyan  ti- 
nungtungan  ta  ya  sapatha,  tinadah  i  bhatê,ra  punta  hyang, 
rasa  ni  sapatha,  indah  ta  kita  bhatara  puntahyang  agasti 
maharsi,  pürba  satya  daksina  dharmma,  pa^ci- 

la  (2)  ma  kala ,  uttara  mrtyu ,  agneya  krodha ,  neriti  kê.ma , 
b^yawya  igwara,  ai§anya  harih  (^) ,  madliyordhwama  || 
dhah  (rawi  ca9i)  (*)  ksiti  jala  p^wana  hutasanahoratri 
sandhyadwaya,  yaksa  raksasa  pisê.ca  (3  letters  uitge- 
wischt  waarvan  de  laatste  ga  moet  zijn)  ruda  gandharwwa 
kinnara  mahoraga  catwarilokapala ,  yrama  (sic)  baruna  || 
(ku)wera  (basa)wa  mwang  putradewata,  nandÏQwara 
mahakala,  (sad)winayaka ,  durgadewi  caturastra  {sic)^ 
(aua)nta  surendra ,  ananta  hyang  kalamrtyu ,  gana  bhiita 
rajabhüta,  kita  milu  (^)  manarira  mdi^M  ^  [^  letters  ondui- 
delijk en  slecht  te  lezen:  king  sarbwa  ma)sarira,  kita 
sakala  saksibhftta,  duradarfi  (^),  tumonangadoh  lawan 
aparö  ring  rahinengwngi ,  at  rëngêuiking  samaya  sapatba 
sumpah  pamangmangmami  ri  kita  hyang  kabaih  pa  || 
sa(ö«tóc?ö^z)'>?r)miihanta ,  y^wat  ikanang  wwang  durslcara 
umulahulah    sarasani    pangraksayanikang   wwang   i  bang- 


(')  Door  afslijting  nauwelijks  te  lezen. 

(*)  Ongenommerd  en  aan  de  andere  zijde  niet  beschreven.     De  scheur  is  aan- 
gegeven door  II . 
(^)  Onleesbaar. 
(*)  Slechts  te  lezen  i  en  gi. 
(')  De  suhu  uitgewischt. 
(^)  Dargi  onduidelijk. 
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kala  (sa)pasuk  th&ni,  sakawwanganya ,  tasraat  patya- 
nanta  ta  ya  kamuug  hyang,  deyanta  tpati  ya  tarung  || 
ring  adgau  prang  guluuya  blah  kapalanya  sbitakën  wtëng- 
nya  wtwakën  dalmanya  pangan  dagingnya  inum  rahnya 
sahut  hatinya ,  wkasakën  pranantika  papa  ta  ya ,  klan 
de  yamabflla  palun  de  sang  kingkara  (ping  pitu  ang- 
janm&)  (^)  p^pa  sangsê.ra  sajiwak^la  salwirning  (roga)  (^) 
bhuktinya    ||  o  ||  . 


{^)  Hiervan  alleen  te  lezen  pa,  i,  en  tnd.     Mijne  gissing  is  naar  de  Bal.  ge- 
woonte om  bij  de  menschwording  het  getal  7  te  noemen. 
(*)  Twee  letters  geheel  uitgewischt,  en  de  i^«  van  JA«M«y«  alles  behalve  zeker. 
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TERNATAANSCHE  PANTOEN'S 

Se  Serie 

DOOR 

O.    X.    H,    0AM:I»E53V, 

OÏ'PICIER    DER    INFANTERIE. 


Horroe   horroe  ka  toma  Dissa     Roei  (hard)  naar  Dissa  (1) 
Iha  ino  toma  Soesoeppoe  (En)  loop  Soesoeppoe  (2)  bin- 

Negee  anna  sari  soesoeppoe  nen. 

Soesoeppoe  adi  la  sema  doega.     Gij  d^r,  die  iets  zeggen  wilt, 

Kom  maar  voor  den  dag  met 
uwe  liefde. 
Het  liedje  is  een  nog  al  duidelijke  wenk,  voor  een  //blödeu 
Schafer",  om  zich  wat  nader  te  verklaren. 


Horroe  horroe  ka  toma  Todahee     Roei    (hard)  naar  Todahee  (3) 

Hou  hou  na  njauo  Sakko  (En)    hengel    naar   Sakko-vis- 

Kaai  tara  la  ma  koedahee  schen.  (4) 

Mommi  ijee  la  makkoe  tjakko.     Den    avond    te   voren   omhel- 
zen zij  elkaar, 
(En    des    morgens)  opgestaan, 
slaan  zij  elkander. 
Een    paartje,    dat  nogal  aan  humeurverandering  onderhevig 

is,    wordt    wegens    hun  aprilachtig  gedrag  even  onder  handen 

genomen. 


(*)   Een    aanlegplaats    iu    het    Sahoesche.     (^)    Een  stranddlaats    van    Sahoe. 
(*)     Veilige  inham  benoorden  Sahoe.     (*;     Geepen. 
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Oetto    torn    ka    toma   Mottih 
Oleh  ma  boenga,  bobosso  biroe 
Njemo-njemo  ko  tani  bittoe 
Kado  ni  oroe  madaha  oewa. 


Plant  indigo  te  Motlih  (5); 
De    bloemen    (daarvan)    geven 

blauw  af. 
Het  gepraat  van  de  lippen 
Dringt  niet  tot  den  buik  door. 
Met    andere   woorden  geeft  het  meisje  of  de  jongeling  hier 
te    kennen,    dat    iedereen    mooie    praatjes    kan    maken ,   maar 
dat  het  daarom  nog  lang  niet  altijd  gemeend  is. 


Kapoeradja  ka  toma  Djeree 
Ma    boenga   Jora  toma  sosaha 
Santiassa  doekka  se  tjinta 
Ma  deero  benna  fo  deerolaha. 


De    lapoeradja    (6)   (staat)  op 
de  grafplaats; 

De    Jorabloem    (ligt)    op    een 
bakje. 

(Nog)    altijd    (ben    ik)    zwaar 
verliefd ; 

Vroeger    (leed    ik    de)  neder- 
laag,   zal    ik    het    nu   goed 
hebben? 
Een    vroeger    afgewezen    minnaar    vraagt,   of  hij  nu  in  ge- 
nade zal  worden  aangenomen. 


Taba  dikkoe  ka  toma  lakko 
Boleoe  daai  djaha  maroewa 
Kidodikkoe  sito  no-nakko 
Goleoe  adi  akoe  ri  oewa. 


De    bamboe    (groeit)    aan    de 

riviermonding , 
Het    zand    daar    is    reeds  ou- 

vertrouwbaar. 
(Wat  eens)  gescheiden  behoudt 

het  teeken; 
Weder  terugzien  (goed  worden) 

dat  kan  niet! 
Hier    wordt    een    poging    tot    verzoening    kortweg    van    de 
hand  gewezen. 


Horroe  horroe  la  Sedangoli         Roei  (hard)  naar  Seda-ngoli  (^) 

(*)  Het  eiland  Mottir.     ('j  Boomsoort  en  wel  de  bloeiende  Bintangor. 
(,')     Slrandplaats    tegenover  ïernate. 
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Toppo  bello  Mano-ma-deehee 
Ngori    to    wadjee,   nganna  to 

hodoe 
Maha  no  titti  mano-ma-ngoffa. 


En  steek  den  ankerpaal  (staak) 

bij  de  vleermuizenhoek.   (^) 

Ik   zeg   (u),  zoo  gij  niet  wilt 

(luisteren) 
Zult    gij  een  vleermuizenkind 
(op  de  armen)  dragen. 
Het    liedje    behelst    een   waarschuwing  door  een  jaloerschen 
of  afgunstigen  minnaar  aan  een  al  te  faciele  en  liberale  schoone 
gegeven ,    dat ,    als    zij  •  zoo  voortgaat ,  zij  later  wel  eens  een 
kind  met  het  praedicaat   //vader  onbekend"''  mocht  bezitten. 


Taggi  taggi  kagee  na  tarra 
Hiri  marri  Ia  batta  batta 
Taai-taai,  sari  to  tjobbo 
Srokonna !  ni  giha  poddo. 


Ga     hier    naar    beneden    (het 

strand  af), 
Kaap  steenen  van  allerlei  soort; 
Zie   (ze  in  zee  en)  wil  ze  grij- 
pen, 
Kassian  ,  zijn  hand  (is)  te  kort ! 
Hier   heeft   men    te  doen  met  de  bespotting  van  een  min- 
naar,  die  van  een  koude  kermis  of  wel  met  de  kous  op  den 
kop  is  t'huis  gekomen. 


Ori  kossi  toma  Roea 
Galella  ra-angi  ma  djodjo  oewa 
Habar  neena  rorro  maroewa 
Djagga  djagga  to  mena  oewa. 


De    schildpadden    leggen   eie- 
ren te  Roea;  (^) 

Drie  Galellaren  loerden  (er)  te 
vergeefs  (op). 

(Hetgeen  ik)    hier    bericht   is 
al  oud : 

//Op    post    gestaan   (en)   niets 
gezien." 
Een    lied    van  dezelfde  strekking  als  het  voorgaande,  maar 
zonder  er  doekjes  om  te  winden. 


Djangella  sio  Djangella 


Djangella's  negen  Djangella's; 


(•)     Een    der    eilanden    van  den  Seda-ngoli-archipel  tegenover  Seda-ngoli. 
(•)  Strandplaats. 
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Djangella  dakka  ma  rau  malo     De    Djangella's    ginds  hebben 
Kanugella  sio  kanngella  geen  bladeren. 

Kaungella  bata  ma  ronga  malo.     Vermoeid  (zijn)  uegenmaal  ver- 
moeid (zijn). 
(En    al    dat)    vermoeid    (zijn) 
slechts    voor    niets    (en  we- 
der niets). 
Wederom   hetzelfde  thema,  maar  daarbij  de  raad  //spaar  U 
toch  de  moeite!'** 


Boerro    boerro    to    wohee  wa-     Pandang- reepen    drogen  in  de 

ngee  zon ; 

Ottoe    hanggoe  fomakkoe  taai     (Zoolang    zij)    nog  niet  droog 
Boedüh  boedoh  la  woeli  woeli         (zijn),  zijn  zij  (niet)  klaar. 
Kokottoe  addi  sema  rassaai.         Wit     is     (zeker)      schitterend 

schoon , 
Maar  ook  het  zwart  is  bekoorlijk! 
Een    minnaar  zingt  een  loflied  op  het  //itam  manis"'  zijner 
wat  erg  donker  uitgevallen  Dulcinea. 


Lemo  Tjina  om  to  tim  De  chineesche  djeroek  is  rijp; 

Gandaroessa  hissa  ma  titti  De  Gandaroessa  {^^)  groeit  be- 

Nagee  soedoh  oetto  si  seeba  neden  in  de  heg. 

Enna  ma  gahoe  ima  to  tini.       Wie     heeft     zoo    dicht     laten 

planten  ? 
Als  de  vruchten  opkomen,  moe- 
ten zij  met  elkaar  vechten. 
Een    variatie    op  het  oude    //zoo   als  gij  zaait,  zoo  zult  gij 
oogsten.'" 


TjenggatjenggatomaDodingga     Tjengga  tjengga's  staan  te  Do- 

Bidoh    rau    ka  toma  Kau  dingga  ('^); 

Golofino  djo-oe  ni  njengga  De  blad-sirih  groeit  te  Kau. 


(»o)    Een  plant.     (*0  Plaats    op  Halémahéra. 
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Dokka  ngoUo  ma  boenga  bau.     (Ik  ben)  bang ,  (dat)  de  liefde 

van  den  heer 
Gelijk    is  aan  het  schuim  der 
.    zeestroomen. 
Een   meisje  zegt  haren  aanbidder,   dat  zij   voor  zijn  onstui- 
mige   liefdesbetuigingen    bang    is    en  vreest,  dat  ook  hier  zal 
blijken  //niet  altijd  is  liefde  bestendig  van  duur'\ 


Kamo  kamo  ka  toma  lo-oe 
Lo-oe  ma  djiga  ka  toma  Oba 
Toginado    mooi  mooi  sedjo-oe 

Gogolla  njengga  maso-oe  kog- 


De    nevel    (strijkt)    door    den 

bamboe ; 
De  bambóe-hoek  (is)  te  Oba  ( ^^). 


Om  alles  aan  U  (^^)  te  vragen  , 

(Als)    het    hart  ziek  (is) ,  wat 

(is)    het   geneesmiddel  (daar 

voor.) 

Een    verliefde   jongeling    vraagt    aan    de   uitverkorene  zijns 

harten,  of  zij  zijn  liefdesmart  niet  weet  te  genezen. 


Wokkoe-wokkoe  ma-agi  tjoekka 
Patti  kalla  toma  djorami 
Taggi    taggi    mangokko  ira 
JoUo  no  sonnee  kat  oma  ngokko. 


Het   sap   van   Wokkoe  (**)  is 

(zuur  als)  azijn ; 
De  Pattikalla-blodm  (bloeit)  in 

den  tuin. 
(Heen)    gaan    als  de  weg  zoo 

zwaar  valt , 
Dan    (is    het)    nog   beter    on- 
derweg te  sterven. 
De    zin    hier    is    niet  erg  duidelijk  en  het  is  de  vraag,  of 
de  minnaar  wil  te  kennen  geven  ,  dat  hij  liever  zou  sterven  , 
dan    zich    schuldig    te  maken  aan  bedrog,  dan  wel,  dat  hij, 
boven    het  leed  door  het  afscheid  veroorzaakt,  een  dadelijken 
dood  verkiest. 


('*)     Djo-oe     heer,     gebieder,    gebruikt    meo  uit  hoflijkheid    ook    tegen    het 
schoone    geslacht.  (*»)  Strandplaats  te  Oba.  ('*)  Een  spijze. 
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Oeda-oeda  goffoe  solassi 
Rarabegga    boekkoe  ma  njek- 

koe 
Oho  hoeda  si  hoddee  gassi 
Orro  kogga  si  dengo  djo-oe. 


Wied  de  Selasi-plant ; 

De    Rambegga   bloem  (groeit) 

op  de  heuvels. 
Eet    sago  en  doe  er  zout  bij. 
Wat  (moet  ik)  nemen  om  U 
te  zenden? 
Een    bewonderaar  vraagt  aan  het  voorwerp  zijner  min :  //wat 
moet  ik  U  geven  om  Uwe  gunst  te  winnen''. 


Kaai  loepa  toma  Djorongga 
Odjo  gohoe  njau  Nongaro 
Ngori  adi  la  toma  waro 
Sio  ri  reehee  ma  golofino. 


te 


Een     kapok-boom     (staat) 

Djorongga  (15); 
Den  Nongaro-visch  (moet  men) 

droog  uitpersen. 
(Zoo    veel)   weet  ik  (ook)  nog 

wel! 
Voor    zware    verliefdheid    ben 
ik  bang. 
Een  jonge  maagd  geeft  te  verstaan ,  dat  zij  er  genoeg  van 
weet   om  meer  van  Platonische  liefde  te  houden  dan  van  een 
argumentum  ad  hominem. 


Pappasiar  ka  toma  njaree 
Todeero  Lado  to  orro  oewa 
AfTa  djo-oe  sassi  fa  djaroe  (17.) 
Ronga  mooi  passa  maroewa. 


(Als    men)    bij    ebbe    (op  het 

strand  loopt  te)  kuieren, 
(En)  men  vindt  een  lado  (16), 
(dan)     neemt     men     (hem) 
niet. 

Zweer  toch  niet  tegen  mij , 
De   zaak   (is  toch)  al  voorbij ! 
Een  verbitterde  minnaresse  geeft  aan  haar  galant  te  verstaan, 
dat    al  zijn  eeden  haar  niet  zullen  overtuigen  en  dat  de  zaak 
uit  is. 


Horroe-horroe    ka  Akkee  laha 


Roei    (hard)    naar 
laha  (18): 


de     Akee 


(»*)  Bij  het  fort  Terlakko.  (*«)  Eea  als  een  slang  uitziende  visch.  (»')  Fa  djaroe 
is  het  vrouwlijke  fa-ngarrec  en  staat  gelijk  roet  sahaija.  (*°)  Goedwater,  een  ri- 
vier in  de  bocht  van  üodingga. 


Digitized  byCjOOQlC 


631 

Toppobelloka  Akkeesonnee(i9)    Steek   den    ankerpaal    (staak) 
Bodetto  djo-oe  (12)  no  wadjee         bij  Akkee  sonnee. 

laha  Als  Gij  het  goed  vindt, 

Hera  faiigaree  toma  si-saniiee.     Dan    volg    ik    n    tot   in    den 

dood ! 

Een    minnaar   verzekert  aan  zijn  beminde,  dat  hij  haar  tot 
in  den  dood  toe  getrouw  zal  blijven. 


(»•)  Doodwatcr,  een  rivier  by  Seda-ngoli. 
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INGEZONDEN    DOOR 
A.RNOL33    SNJLCKKY. 


De  zoogenaamde  //leguaan",  welks  vet  een  goed  smeersel 
zou  zijn  tegen  den  beet  van  dolle  honden  en  vergiftige  slan- 
gen, is  de  bekende   Varannus  bivittatus  ^  Biawak  of  Mèhjawak. 


De  vinnen  van  de  visch  Anahas  scandeuSy  Poejoe  of  Bëtoh^ 
en  de  hals  vinnen  der  Clareas  punctatus  of  Lélé  kunnen  ver- 
wondingen veroorzaken ,  die  koudvuur,  bisa^  tot  gevolg  hebben. 


Een  visch,  welks  ingewanden  wel  eens  vergiftigd  zijn,  is 
de  Temban  of  Tembang  ^  een  Spratella-soort  en  ook  de  ko- 
gel visch ,  Boental^  of  Boentah^  volgens  de  inlanders  wegens 
het  verorberen  van  giftkoraal  of  karang  ratjoen. 


De  zeebaars,  Lates  nobilis ,  de  Jaeob  Evertsen  of  Kakap ,  ver- 
maard door  het  minnedicht  Ikan  Tëmlërah^  wordt  ook  Nawi 
genoemd;  terwijl  de  haring,  Scomber  Kanagurta^  Gëmbola^ 
Bëlanboelom  of  Kèmboeng  in  haar  jeugd  Tan  Diman  heet  en 
half  volwassen ,  Sëwasa. 


Volgens  de  Inlanders  zou  de  kop  van  den  zeegarnaal  Pa- 
laemon  carcinus^  Oedang  Galah  of  Oedang  Satang  vergiftig,  dus 
oneetbaar  zijn,  omdat  het  dier  de  gewoonte  heeft  zich  te  goed 
te  doen  aan  het  kopergroen  van  de  huid  der  schepen. 


Is   de  zeevisch  Sphyroena  jello  of  Maleische  snoek,  ook  be- 
kend als   Alau  en   Tanak^  niet  dezelfde  als  de  naar  een  hak- 
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mes  genoemde  Parang-parang  ?  Volgens  Klinkert  noemt  men 
den  jongen  visch  Ihan  Oedip  en  als  hij  zeer  groot  is  Ikan  Pa- 
tjel.  Hij  schijnt  ook  met  azijn  gegeten  te  worden,  blijkens 
de  Java-maleische  rijmregels: 

Ikan  parang-p^rang , 

Makan  sama  tjoeka. 


Uaha  noemen  de  maleische  visschers  een  boom ,  welken  zij 
met  een  steen  bezwaren  en  aldus  in  de  zee  laten  zinken ,  en 
waaronder  na  eenigen  tijd  de  visschen  zich  verzamelen ,  die 
alsdan  met  den  hengel  worden  gevangen 


Evenals  bij  de  Braminen  en  Boedisten ,  is  bij  de  Ma- 
leiers  het  wit  de  kleur  van  vrede,  rust  en  dood  en  het  geel 
de  vorstelijke,  heilige  kleur. 

In  Minangkarbau  schijnt  het  rood  een  teeken  te  zijn  van 
oorlog  en  leven. 


Sëroeasa^  m  Tanah-Datar  (Sumatra's  Westkust),  vroeger,  blij- 
kens het  heldendicht  Tjindoer-mata ,  de  verblijfplaats  van  een 
viervorst  of  Bësar  èmpat  Balei,  móet  aldus  heeten  naar 
den  lokalen  naam  voor  het  maleische  Sëwaaa^  d.  i.  spins- 
bek. (O 


In  het  Minangkarbausch  dialect  wordt  de  inlandsche  riet- 
suiker Saha  genoemd ,  een  verbastering  van  het  woord  Sakar , 
hetwelk  volgens  een  Maleier ,  in  de  Oude  Taal ,  d.  i.  Sanskrit, 
suiker  beteekent.   (^) 


(*)  Reeds  jaren  geleden  heeft  Dr.  H.  N.  van  der  Tuuk  den  naam  Soera- 
wasa  (Men.  uitspraak  Soerowaso)  verklaard  j  de  naam  bestaat  uit  twee  sanskietwoor- 
den  soera  (godheid,  held'   en  wasa  (verblijf).  'Eied. 

(*)  Volgens  H.  von  de  Wall  (zie  woordenb.  deel.  II). is  sakar  de  Mal.  ver- 
van  het  Persische.    SJ**  R^d. 
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Niei  all«en  hua  dokierstaal,  niaar  ock  de  Tachtta*!  der 
Malekrs  is  een  andere  dau  die  der  gewone  woordenboeken. 

Zoo  noemen  zij  b.  v.  b.  de  hand,  Paraifig:  hakmes;  bat 
uiteinde  der  parang,  Soedoek:  schoffel;  de  uitgespreide  vin- 
gers, Kipas:  waaier;  een  slag  of  veeg  met  den  rug  der 
vingerspitsen ,  Kelelig  Badar  gespartel  van  de  teri-  of 
badar-visch,  Engraulus  of  Mengipaê:  bewaaion;  de 
oogen,  Damar:  lampen;  waggelen,  Berboewai:  schomme- 
len of  wiegelen;  de  groote  toon,  Boenghal  satahil:  een 
tahil  gewicht,  een  schop  daarmede,  Baioe  mélajang:  zwe- 
vende steen,  en  de  meesterkunst,  Kepoetoesan:  niets 
meer,  einde,  uitsluitsel,  beslissing. 

De  aMdingen  uit  het  woord  Apa^  wat,  zijn  o.  a: 

8i-apa ,  wie ,  en  hiervan :  Sapa^  MenjapUy  ook  iemand  terloops 
aanroepen  of  aanspreken ;  Tersapa :  aangeroepen ,  ook  door  een 
boozen  geest  en  in  dit  geval :  zonne-  of  manesteek  (Min.);  het 
woord  êerapa  beteeken  t  een  boozen  geest  bezweren 


In  de  regelmatig  opeenvolgende  geluiden  der  gong,  vroe- 
ger ter  aanmoediging  der  strijders,  thans  ter  oproeping  van 
heerendienstplichtigen  in  Minangkarbau ,  vermeenen  de  In- 
landers den  ouden  veldkreet  te  hooren:  Paniang  ka  lari! 
Pantang  ka   lari,     Paniang  ka"  lari,  lari,  lari,  lari. 

Pantang  =  VQvhod ,  verboden,  onmogelijk,  niet;  Ka\  wel- 
luidendheidshalve  voor  akan  of  kan  =  zal ,  zullen ,  en  Lari  = 
vluchten.     Dus  zoowat:     JFiJ  zullen  niet  vluchten. 


Volgens  de  Maleiers  van  Minangkarbau ,  immers  nog  steeds 
Boedisten  in  mohamedaansche  vormen,  leeft  Moena  of  Sikati 
Moeua  (Boeda  of  Sakja  Mosni)  nog  in  het  lichaam  van 
den  Luiaard,  Stenops  Tardigradvs  of  Koekang^  den  Batakschen 
Hoehang  en  Javaanscben  Toekang.  Zij  zien  in  dien  halfaap  een 
eeuwig  zwijgenden  en  peinzenden  mensch ,  en  in  hun  darwinis- 
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tische   overtuiging    trachten    zij    het    menschelijk    lichaam   te 
leeren  kennen  door  dat  van  den  Luiaard  te  ontleden. 


De  Maleiers  hebben  verschillende  namen  voor  den  regen- 
boog, o.  a.  Oelar  mengiang:.  lichtende  slang  (?)  en  Oelar  ma- 
jang  óf  mengindera:  hemelscTie  slang  (?)  — 
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VRAGEN  EN  MEDEDEELINGEN 

INGEZONDEN    DOOR 


Is  het  snellen  van  een  kop  bij  Dajaks^  Alifoeroe  etc,  strikte 
voorwaarde  voor  het  sluiten  van  een  huwelijk? 

Algemeen  heerscht  de  geijkte  dwaling  als  zoude  deze  vraag 
bevestigend  moeten  worden  beantwoord. 

Perelaer  heeft,  als  ik  mij  niet  bedrieg,  voor  zooveel  de 
Dajaks  aangaat .  hierop  reeds  gewezen.  Ook  ik  moet  dit  doen 
wat  betreft  de  Alifoeroe  die  Seran  (Ceram)  bewonen. 

Misschien  dat  genoemde  dwaling  haar  oorsprong  vindt  in 
't  volgende. 

Na  een  gelukkig  volbrachten  sneltocht  vallen  den  held  bij 
terugkeer  in  zijn  dorp  vele  en  groote  eerbewijzen  ten  deel. 
Eeeds  van  verre  kondigt  hij  zijne  komst  door  't  blazen  op  een 
bamboe    of  triton  hoorn   aan  {Jioeë  tahoeri  of  hoeë  metehoetoei). 

Alles  loopt  dan  te  samen  om  hem  te  begroeten.  De  schoon- 
ste (^)  maagden  uit  het  dorp  wachten  hem  aan  den  ingang  daar- 
van op  en  ontvangen  hem  met  dans  en  gezang.  Uit  deze  maag- 
denrei mag  hij  nu  eene  keuze  floen ,  en  de  gekozene  beschouwt 
het  als  eene  groote  eer  met  hem  vereenigd  te  worden.  Na 
aöoop  van  een  sneltocht  zag  men  dus  steeds  een  huwelijk 
volgen ,  en  onwillekeurig  werd  de  stelling  omgekeerd ,  en 
ontstond  de  dwaling,  //dat  ieder  huwelijk  ook  door'koppensnel- 
len  moest  worden  voorafgegaan."  Ware  dit  het  geval,  of  de 
huwelijken  zouden  tot  dó  zeldzaamheden  gaan  behooren,  hl 
het  ras  der  Alifoeroe  zbu  spoedig  zijn  uitgeroeid. 


(1)     Heeft  die  schifting  wel  inderdaad  plaats?     "Wij  twijfelen  daaraan,     ^ed. 
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Kent  de  inlander  de  onderscheiding  van  linher-en  rechteroever 
eerter  rivier?  Ook  hieromtrent  bestaat  eene  meeiiing,  aan  de 
juistheid  waarvan  naar  het  mij  voorkomt ,  getwijfeld  mag 
worden.  Algemeen  wordt  aangenomen  dat  de  inlander  de 
onderscheiding  van  linker  en  rechteroever  kent ,  doch  de  bena- 
mingen juist  omgekeerd  bezigt  als  wij ,  zoodat  wat  wij  linker- 
oever noemen,  hij  met  den  naam  van  rechteroever  bestempelt 
en  omgekeerd.  Ja ,  zelfs  heeft  men  getracht  deze  gewoonte  te 
verklaren ,  door  aan  te  nemen  dat  al  dezs  eilanden  van  uit  zee 
door  volkplanters  bevolkt  zijn,  die,  de  rivieren  opvarende, 
rechteroever  noemden  wat  rechts  van  hen  lag.  Op  alle  Indische 
kaarten    vindt    men  dan  ook  dit  gebruik  consequent  gevolgd. 

Toch  is  bij  mij  op  mijne  reis  in  1883  langs  de  Koeantan-rivier 
twijfel  gerezen  omtrent  de  juistheid  dezer  opvatting  Wanneer 
ik  namelijk  aan  de  Maleiers  dier  streken,  bij  mijn  onderzoek 
naar  de  ligging  van  kampongs  in  de  onafhankelijke  Koeantan- 
distrikten,  vroeg,  of  eenige  plaats  gelegen  was  op  den  linker 
of  rechteroever  der  rivier,  werd  mij  steeds  de  vraag  gedaan: 
//wat  bedoelt  Mijnheer,  Icanan  hamoedih  of  kanan  kahilir?^'' 
d.  w.  z.  //rechts,  met  het  gezicht  naar  den  bovenloop  of 
rechts  met  het  gezicht  naar  de  monding  gericht?''  een 
bewijs,  dat  althans  de  inlanders  dadr  geen  vaste  benamingen 
voor  hunne  rivieroevers  aannemen.  Een  onderzoek  zou  moe- 
ten uitmaken,  hoe  het  elders  in  den  Archipel  het  geval  is. 
Ik  geef  dit  dan  ook  slechts  als  subjective  waarheid  eu  ves- 
tig alleen  de  aandacht  op  dit  punt ,  opdat  ook  anderen 
hunne  ervarinsjen  ter  zake  zullen  mededeelen. 
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BLADVULLING. 


In   1774  stal  een  Delftsche  weesjongen  eenige  kleinigheden 
uit   d&[x  winkel  van  den  baas,  bij  wien  hij  werkzaam  was. 

Als    straf   voor    dit    misdrijf   legden   de  Regenten  van  het 
weeshuis  hem  op: 

1^.  met  een  stokje  braaf  gebast oueerd  te  worden; 

2^.    gedurende   een  balf  jaar  het  gesticht  niet  te  verkleu 

behalve  om  naar  zijn  werk  en  naar  de  kerk  te  gaan. 

Hierin    ligt   niets    merkwaardigs ;  maar  curieuser ,  —  tevens 

zeer  karakteristiek ,  —  is   de  waarschuwing ,  waarmede  Heeren 

Regenten  den  dief  dreigden ,  namelijk ,  dat ,  zoo  hij  zich  weder 

aan  diefstal  schuldig  maakte ,  hij  terstond  naar  Oost-Indië  zou 

worden  gezonden. 

Voor    dat   slechte,  gemeene  land  was  hij,  volgens  de  Eer- 
waarde Regenten,  altijd  goed  genoeg. 

Zie  Mr.  J.  Soutendam,  eenige  Delftsche  curiosa 
uit  de  vorige  eeuw  in  //de  Tijdspiegel",  1885 
bladz.  489. 

V.   D.   C. 
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